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FORTALE. 


1  disse  Forord  tU  FlcUeyjarbók  hliver  at  omtale  Bogene  Alder^ 
dens  JEiere  og  Slgebne  i  Tidemee  Lob ,  forsaavidt  dette  kan  oplj/ses^ 
dens  Indhold^  Afskrivemes  Behandling  af  sin  Teœt  og  deres  vigtigste 
orthographiske  Egenheder^  og  tilsidst  sélve  Udgavens  Beskaffenhed 
og  TUhliven. 

Det  har  vceret  den  almindelige  Mening^  at  Flateyjarbók  er 
skreven  mellem  Aarene  1387  og  1394^  og  denne  Mening  hœr  stettet 
sig  til  Ytringeme  L  S.  28:  hasnn  (Ólafr  HákoDarsoD)  var  þá  koDUDgr, 
er  sjá  bók  var  skrifað,  þá  var  liðit  frá  higatburð  várs  herra  Jesu 
Cristi  mccclxxx  ok  vii  ár  (d.  e.  1387)^  og  dertíl  at  Annaleme  slutte 
med  Aaret  1394.  Dog  ved  nœrmere  Betragtning  vU  dette  vise  sig 
ikke  at  vcere  ganske  saaiedes. 

Ved  Slutningen  af  Eirík  VidferUs  Saga  L  S.  35^^  lieder  det: 
þvi  setti  sá  þetta  æviotýr  fyrst  i  þessa  bók,  er  hana  skrifaði,  en 
Ytring  som  lader  noget  underlig,  da  denne  Saga  ikke  nu  udgjer 
Bogens  Begyndelse.  Dette  har  dog  qprindelig  vœret  Tilfœldet 
Underseger  man  nemlig^  huorledes  Arkene  ligge  i  Haandskriftet^ 
opdager  man,  at  Eiriks  Saga  begynder  paa  den  indre  Side  af  ferste 
Blad  i  et  Ixeg  eUer  Ark^  hvis  ferste  Side  er  ladet  uheskreven^ 
noget  som  hyppig  finder  Sted  i  gamU  haandskrevne  Beger^  da  denne 
Side  udsœttes  for  Smuds  og  Slid^  og  Skriften  altsaa  her  let  kan 
tage  Skade.  Herefter  felge  i  fulde  Ark^  8  Blade  i  hvert^  Olafs 
Sagaeme^  Sverres  Saga  o.  s.  v.  og  de  forsTgellige  JEpisoder  og 
Smaafortœllinger^  som  havdes  ved  Haanden^  bleve  knyttede  ind^ 
hver  paa  sit  Sted^  og  tilsidst  kom  da  Annaleme^  til  hvis  videre 
Fortsœttelse  der  bleve  levnede  rene  Blade  bag  i  Bogen.    Sandsynlig^ 
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vÍ8  kam  de  Digte  og  Episoder^  som  nu  vdgjere  Haandekriftets  Be- 
gyndelse^  Afehriveme  ferst  i  Hœnde,  efterat  JBogen  var  fœrdigehreven. 
Da  disee  nu  ikke  kunde  indsœttes  ved  JEnden  af  Bogen^  thi  her  vare 
Annaleme  og  deres  Fortsœttelae  til  Hinder,  saa  greb  den  ene  Af- 
akriver^  Præeten  Magnus  Thorhallssonj  tilden  Udveiy  at  han  tilf&iede 
to  Blade  foran  i  Bogen^  hvorved  altsaa  Ytringen  af  Prœaten  Jon 
Thordaraon^  den  anden  Afskriverj  at  JSirik  Vidferles  Saga  var  stiUet 
i  Spideen  af  Bogen^  hlev  urigtig.  Disse  to  Blade  bleve  nu  fv2d- 
ekrevne  og  ligeledee  Smudssiden  paa  det  oprindelig  ferete  Lœg  i 
Bogen,  og  for  at  fau  Plada  paa  denne  sidete  har  Skriveren  maattet 
aribringe  fire  eller  fem  lAnier  mere  paa  denne  Side  end  paa  de 
evrigey  en  Uregelm/Bssighed  de  gamle  Afakrivere  gjeme  aegte  at  und- 
gaa^  og  noget  som  heller  ikke  her  vilde  have  fundet  Sted^  dereom 
den  felgende  Side  ikke  for  havde  vœret  optagen. 

Ligesom  Titelhladet  paa  en  trykt  Bog  i  RegeUn  emgiver^  naar 
Bogen  er  sluttet^  men  lader  usagt^  naar  den  hlev  pa^egyndt^  saa- 
ledes  er  det  i  denne  Bog  med  det  L  S.  28^^  omtalte  Aarstal  1387; 
det  viser^  at  Bogen  da  var  fœrdig^  naar  man  undtager  de  faa 
Annalaar^  som  staa  éidst^  og  der  er  endog  Sandsynlighed  for^  at  den 
har  vœret  fœrdig  for  en  stor  Del  íkke  saa  faa  Aar  for  denne  Tid, 
De  sidste  fjorten  Aar^  om  ikke  flere^  af  Annaleme  ere  skrevne  lidt 
efter  lidty  alt  eftersom  der  frembod  sig  noget  for  Afskriveren^  hvil^ 
ket  kan  sees  deraf^  at  han  har  levnet  aabent  Rum  i  Haandtícriftet^ 
nogle  Aar  vdferte^  andre  ikke^  og  i  Forveien  sat  Aarenes  QyJden" 
tal  i  Randen^  for  senere  hen  at  udfylde  Hulleme^  n/iar  han  fúe 
noget  at  skrive,  Ved  foregaaende  Aar  har  han  derimod  skrevet  alt 
fortlehende  uden  nogen  AfhrydeUe.  Ved  Aaret  1380  {Uly  670^^) 
findes  disse  Ord:  ok  ná  er  Cristz  ár  mccclxxx.  Heraf  slutte  vi^  at 
dette  Aar  har  Bogen  vœret  fcerdigskreven  hertil, 

I  Lehet  af  de  felgende  7  Aar  har  man  da  faaet  fat  paa  de 
Digte  og  Afsnit^  som  Prœsten  Magnus  har  indsat  foran  i  Bogen 
Aaret  1387,  Maaske  har  han  Tid  efter  anden  udfert  dette^  thi  det 
sidste  Capitel  (J,  28)  med  Overskrift  Hvarf  Ólafs  Hákonarsoaar  kan 
forst  vœre  skrevet  Aar  1388  y  da  det  etraa  i  Begyndelsen  heder: 
y^Aaret  efter  det  feromtalte  Aar  (ári  síðar  en  fyrr  segir,  I,  28^^) /or- 
svandt  Kong  Olaf  Haakonson.^^  Kong  Olaf  dede  i  Augustmaaned 
1387  i  Danmarkf  og  Efterretningen  herom  kan  ferst  vœre  kommen 
til  Island  nœste  Vaar  eller  Sommery  hvorfor  hans  Ded  form.odentlig 
af  Magnus  er  henfert  til  dette  Aar,     Man  kan  derfor   slutte,    at 
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Flateyjarbók^  hvad  dens  vœsentligste  Indhold  angaar^  aXlerede  var 
fœrdig  1380 y  men  naar  den  paabegyndtes  (d.  e.  na>ar  Jon  Thardarson 
begyndte  at  sJerive  JEirik  VidferUs  Saga),  derom  har  man  ingen 
Oplysning.  JRimeligvis  er  den  skreven  mMeifn  Aarene  1370 — 1380^ 
og  de  ferste  Blade  7  Aar  senere. 


FUxteyjarbók  var  blandt  de  Skindbeger^  Thormod  Torfœw 
bragte  med  sig  fra  Island  1662  som  Oave  fra  Biskop  Brynjolf 
Svemsson  tU  Kong  Frederik  den  Tredie^  og  tilherer  saaledes  nu  det 
Kongelige  Bibliothek  i  Kjobenhavn^  hvor  den  findes  som  Nr.  1005 
Folio  i  den  gamle  kongelige  Samling.*)  Biskop  Brynjolf  havde 
selv  faaet  den  til  Forœring  af  Bonden  Jon  Finnson  paa  Flate  i 
Bredefjorden  (Flatey  á  Breiðafirdi\  og  Bogen  havde  vœret  et  Arve- 
stykke  i  hans  Slcegt^  hvilket  godtgjeres  ved  felgende  Antegnelse  af 
Jan  selv  foran  i  Bogen: 

Þessa  Bok  a  eg  Jon  Fínnson  ad  gióf  mijns  sdluga  fddur  fodurs 
Jons  Biamssonar  suo  sem  bevisingar  til  finna&t  skuluj  enn  var 
mier  af  mijnum  sdluga  födur  Fínne  Jonssyne  sialfum  pereönulega 
afhendt  og  j  þeirre  meiningu  til  eignar  feingenn.  TU  merkes  mitt 
nafn  hier  fyrir  nedan 

Jon  Flnnsson  med  eiginn  hónd. 

Han  herte  til  en  fra  det  láde  Aarhundrede  og  indtil  den 
Dag  idag  meget  anseet  Slœgt  paa  Island^  den  saakaldte  Vestmanna 
cBtt  eller  Vestfirdinga  kyn^  og  nedstammede  fra  Kristina^  Datter  af 
Biem  Einarsson  Jorsálafare^  der  oftere  omtales  i  de  sidste  Aar  af 
Flateannalen.  Baade  Jon  Itnnsson  og  hans  Fader  og  Farfader 
boede  paa  Flate^  og  af  denne  0  har  saaledes  Bogen  faaet  sit  Navn. 

Sin  ferste  Eier  augiver  Bogen  selv  ved  Antegnelsen  pa^  Bag- 
siden  af  ferste  Blad:  Þessa  bók  á  Jódd  HákonarsaD.  Er  hér  fyrst  á 
kvœði,  þá  hversn  Noregr  bygðizt,  þá  frá  Eireki  viðfðrla,  f>ar  Dæst  frá 
Olafi  koDungi  Tryggvasyni  meðr  öllum  sinum  þáttum.  Þvi  nœst  er 
si^  Olafs  konnngs  hins  helga  Haraldssunar  með  öllnm  sinum  þáttum, 
ok  þar  meðr  sðgur  Orkneyia  jarla.  Þá  er  Sverris  saga,  þar  eptir 
Hákonar  saga  gamla  með  sögu  Magnnsar  konungs  sunar  hans.  Þá  er 
þáttr  Einars  Sokkasonar  af  Grænlandi,   þar   næst   frá  Helga   ok   Ulfi 

*)   Blandt  de  Mmöranfir   han   medbragU  vare  ogaaa   Codieea  af  begge  Eddaeme, 
Grdgái,  Jinnalee  Segii  c»  a,  fi. 
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hinnm  illa.  Þá  hefr  app  annál,  þegar  heimrinn  er  skaptr,  tekr  hann 
allt  til  þess  er  nú  er  komit  heimstöðnnni.  Hefir  skrifat  Jónn  prestr 
Þórðarson  fra  Eiriki  viðförla  ok  Olafssögumar  báðar,  en  Magnús  prestr 
Þorhallssan  hefir  skrifat  upp  þaðan  ok  svá  þat  er  fyrr  er  skrifat,  ok  lýst 
alla.  Gleði  gað  allsvaldandi  þá  er  skrifaðu  ok  þann  er  fyrir  sagði  ok  jumfrú 
sancta  Maria.  d.  e.  Denne  Bog  eier  Jon  Haakonson.  Staar  her  ferst 
Digte^  derpaa  hvorledea  Norge  hebyggedes^  derpaa  om  Eirik  VidförU^ 
demœet  om  Kong  Olaf  Tryggvason  med  alle  sine  Thaatter.  Demœat 
hommer  Kong  Olaf  den  Helliges  Saga  med  alle  sine  Thxmtter^  samt 
Orknejarlemes  Sagaer,  Derpaa  kommer  Sverres  Saga^  derefter 
Saakon  den  Oamles  Saga  tilligemed  Kong  Magnus  hans  Sens  Saga^ 
derpaa  kommer  FortœUingen  om  Ænar  Sokkason  fra  Oronland^ 
demœst  om  Helge  og  Ulv  den  Onde.  Derpaa  hegynde  Annaleme 
fra  Verdens  Skáhelse  og  indtil  nuvœrende  Tidspunkt  Prœsten 
Jon  Thordarson  har  skrevet  om  JEirik  Vidferle  og  hegge  Olafs- 
sagaeme^  men  Prœsten  Ma^nus  ThorhaUsson  det  felgende  og  lige- 
Udes  det  foregaaende^  og  iUumineret  hele  Bogen.  Den  almœgtige 
Oud  og  Jomfru  saneta  Maria  glœde  dem  som  skrev  og  den  som 
sagde  fore. 

Annaleme  hag  i  Bogen  oplyse  dette  end  yderligere;  thi  til  Hœder 

for  Eieren   Jon  Haakonson   har  Afskriveren   indfert   hans  Fader 

Haakons  og   hans  Farfader    Oizur   Oalles  Levnetsomstœndigheder; 

jœvnfer  fomemmelig  Aarene  1270,  1306—1318,  1324,  1350  (Jon 

Haakonsons  Fedselsaar),  og  1370  (t  hvilket  Aar  Oizur  Ocdle  dede, 

101  Aar  gammel).    Denne  Mand  synes  ogsaa  at  have  eiet  en  anden 

stor  Membran,  den  saakaldte  Vatnshomshók  eller  Vatnshyma,  der 

indeholdt  Islendinga  Sögur  (om  denne  se  Bárdar  saga  SnœfeUsáss, 

Viglundarsaga  udg.  af  Oudhr.   Vigfusson,  Kbhvn,  1860,  LX—XI  og 

Fomsögur  herausgegehen  von  Ouðhr.  Vigfusson  und  Möbius,  Leipzig 

1860,  XIV— XVIII). 

Oizur  Oalle  hoede  i  VMdalstunga  i  Húnavatnssýsla  (se  Lau- 
rentius  Saga  Cap.  51),  og  af  Breve  sees,  at  han  og  Sennen  havde 
Jordeiendomme  i  det  Hered.  Derfor  har  man  formodet,  at  ogsaa 
Sennesennen  har  hoet  der,  hvoraf  man  igjen  har  draget  den  Slutning, 
at  Flateyjarhók  var  skreven  paa  Vididalstunga  eller  i  Thingere 
Kloster  (Islenzkir  Annálar,  Hafniœ  184tl,  XV).  Fer  Udgivelsen  af 
de  Islandske  Annaier  var  det  en  almindelig  Mening,  at  den  var 
skreven  paa  VesUandet,  ja  endog  i  Flatey.  Den  i  Fortalen  tU  An- 
naleme  udtalte  Formening,  at  Bogen  skulde  skrive  sig  fra  Vididals' 
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ttmga  eUer  ThingBre  Kloeter  er  dog  en  blot  og  har  CHming,  og  der 
er  intet  som  táler  for^  at  Jon  Haakonson  har  boet  der.  Han  msv- 
nes  i  Annaleme  i  Flateyjarbók  hun  paa  to  Steder,  nemlig  ved  Aaret 
1350,  Jians  Fedsel^  og  ved  1394  eammen  med  Biom  Jorsalafarer, 
I  en  anden  Annál  (Isl.  Ánn.  8. 372)  nœvnee  Jon  Haakonson  een  Oang 
ved  Aaret  1398,  og  paa  en  ganeke  anden  Kant  af  Landet,  nemlig  i 
Fljótedai  paa  Oetlandet,  hvor  han  var  bleven  haardt  aaaret  pa^  en 
Thingreiee.  Om  hane  Ðedsaar,  Oiftermaal  og  Efterkommere  veed 
man  intet,  ligesaa  liden  Besked  veed  man  om  hans  Faders  HaaJcon 
CHzursons  Bosted.  Man  maa  lœgge  Mœrke  til,  at  der  ikke  paa 
Island  som  i  Norge  vare  Odelsbender,  en  Sen  var  sjelden  paa  samme 
Sted  hvor  hans  Fader  havde  boet,  end  sige  hvor  hans  Farfader 
havde  vœret  Hertil  kommer,  at  vœgtige  Orunde  tale  for,  at  Ftatey- 
jarbók  ikke  kan  veere  skreven  i  Hunavatnssysla.  Ved  Aaret  1393 
dede  Einar  Hajlidason,  Forfatteren  tíl  Laurentius  Saga,  Offidalis 
og  Prœst  til  Breidabolstad  i  Vestrhop,  en  i  sin  Tid  bekjendt  Oeistlig. 
Ðennes  vigtigste  Levnetsomstcendigheder  bererer  vor  Annalskriver 
Magnus  ThorhaMsson,  men  paa  samme  Maade  som  oftere  ved  de  sidste 
Asmalsaar,  ai  han  sœtter  aabent  Rum  for  Ord  og  Sœtninger,  som 
som  han  for  Oieblikket  ilcke  havde  Rede  paa,  men  senere  ved  Leilig- 
hed  vUde  udfylde,  saaledes  ved  denne  aaben  Flads  for  det  Antal 
Aar  han  var  Officialis  og  Baadsmand  i  Holum,  ligesom  han  ogsaa 
feilagtig  angiver  hans  Alder  ved  hans  Dedsaar  (XZ7,  578).  Dette 
kunde  iJcke  vœkke  nogen  Forundring,  dersom  Bogen  er  skreven  i 
Breidafjord  eUer  Vestfjordene,  men  vilde  være  utœnkeligt,  hvis  den 
var  skreven  i  Vididálstunga  eller  Thingere,  der  saa  at  sige  ligge 
Oaard  i  Oaard  med  Breidabolstad.  Dog  saa  lœnge  vi  kunne  forfelge 
dms  Spor,  har  Bogen  vœret  pa>a  Vestlandet  Ved  Slutningen  af 
det  löde  Aarhundrede  bleve  3  Lœg  indskudte  i  Bogen,  indeholdende 
Magnus  den  Oodes  og  Harald  Haardraades  S^aer,  hvUke  eien- 
syvíig  bdsre  Spor  af  vestfjordsk  DiaUkt,  Ib  og  rb  for  If  og  rf,  og 
selv  de  oprindelige  Skrivere  af  Bogen,  Jon  og  Magnus,  fremhære 
leUighedsvis  den  samme  vestfjordske  Dialekteiendommelighed:  hrein- 
bialba  í  131,  orb  þœgir  I,  450,  silbrinu  H,  247,  kylbuna  H,  44*). 

*}  Códex  Ama'Magn,  30$  Folio,  m  Afakrift  af  en  Del  af  Flatb,,  tynea  ogaaa  at 
vare  veetffordek.  Den  er  skrevet  1498,  efier  Bogene  $get  Vidneebyrd:  „hann  var  þa 
konnngr,  er  sú  bók  yar  skrífad  er  þeBsi  bok  yar  eptir  skrifud,  |)á  er  lidid  var  &a 
liingadbiird  Tars  herra  J.  Or.  m.ccc.lxxx  ok  siau  &r,  en  ná  eru  iidin,  er  sia  bok  er 
akrífod,  m.ccco  niatígir  ok  atta  ar.".    Fra  dette  Siaandekrift  skriver  sig  det  eom  Aru- 
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De  to  PrœateTj  sam  have  skrevet  Bogen^  kjende  vi  kun  af  Navn, 
Jon  Thordaraona  Haand  opherer  midt  i  Orkneyingaaaga*).  I  Anna- 
Ume  (Isl.  Ann.  S.  320)  eigesy  at  en  Jon  Thordarson  Prœst  dede  1369; 
hvis  dette  var  den  samm^  Mand^  saa  maatte  altsaa  ferste  Del  af 
Flateyjarhók  vœre  sluttet  fer  dette  Aar.  Dette  Navn  er  dog  saa 
almindeligt  paa  Island^  at  mmi  heraf  ingen  Slutning  ter  drage. 
Det  eneste  man  her  altsaa  med  Besiemthed  kan  sige^  er^  at  Flateyjar- 
bók  har  vceret  paa  Vestlandet,  saa  lœnge  sotn  man  har  hert  Tale 
om  den^  at  Ingen  veed^- hvor  den  er  skreven^  at  der  ingen  Sand- 
synlighed  er  for^  at  den  er  skreven  i  nogen  anden  Landsfjerding, 
og  at  der  er  Grunde  for^  at  den  íkke  er  skreven  i  Vididalstunga, 
Hertil  kommer^  at  dens  AnnaUr  i  de  sidste  Aar  tale  neiagtig  om 
Begivenheder  i  Vestfjorden^  og  at  de  gjennem  det  14de  Aarhundrede 
stemme  saa  godi  med  de  saakaldte  „Hóla  Annálar^\  hvilke  vdenfor 
ai  Tvivl  ere  skrevne  i  Vestfjorden.  Den  ferste  Oang  Navnet  Flat- 
eyjar  annáll  forekommer^  er^  saavidt  vi  vide^  hos  Bjempaa  Skardsá 
i  hans  Annaler  ved  Aar  1624,  men  paa  dette  Sted  mener  han  ikke 
Annaleme  i  Flateyjarbók^  men  den  nysnœvnte  Hóla  annáll^  sam 
findes  i  Bjems  egenhœndige  Afskrift  %  Cd.  Ama-Magn.  412  qvarto. 
Skindbogen  er  tabt,  maaske  kom  den  ogsaa  fra  Flatey  i  Bjems  og 
Biskop  ThorlaJc  Skulasons  Hœnder^  efter  hviUcen  sidste  denne  Bjems 
Afshrift  har  faaet  Navnet  Hóla  annáU, 


Vi  komme  nu  til  at  omtale  Indholdet  af  Flateyjarbók.  Den 
ferste  Hoveddel  af  Bogen  udgjer  begge  Olafs-Sa^aeme  med  sine 
mange  Episoder. 

Ved  Olafs  Saga  Tryggvasonar  hwr  Afskriveren  lagt  tU 
Orund  et  Haandskrift  ensartet  med  Cod.  Ama^Magn.  61^  53  og  54 
FoliOj  der  have  vœr^  benyttede  ved  Udgave  i  Fomm.  S.  1,  XZ,  UI.  1 
álle  disse  Haandskrifter  begynder  Sagaen  med  Harald  Hawrfagre^  og 
Beretningen  er  her  langt  mere  kortfattet  end  i  Heimskringla^  indtil 
den  egentlige  Fortœlling  om  Olaf  Tryggvason  begynder^  thi  da  bliver 

grimr  Jonston  har  i  Crymogœa   og    Suplem.  1593   og    1609  om  Forf\;'ot  og  Thoratein 
uxafóu    FUUb,  aelv  kjendte  han  den  Oang  ikke. 

*)  Hane  Saand  slutter  med  Cap,  373  i  Olafa  aaga  hine  helga  Udg,  II,  434,  De  to 
Hænder  ere  aaaledea  fordelte  paa  denne  Udgave:  Magnua  ThorhaUaaon  har  akrevet  I, 
1—29^,  II,  434^^-701,  III,  1—248,  IV,  445-583.  Jon  Thordaraon  har  akrevet 
I,  29^—583,  II,  3—434^^,  deauden  har  Magnua,  aom  fer  omtalt,  akrevet  aUe  Kapitel- 
overakrifter  og  Initialer.    Den  aenere  tilkomne  3die  Haand  har  akrevet  III,  251—441. 
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den  meget  vidúeftig^  saavel  hvad  selve  Havedsoffaen  angaavy  sam  íscbt 
med  Hensyn  tU  de  indskudte  Episoder  og  FortœlUnger^  saa  at 
Sagaen  nœsten  han  gjœlde  /or  en  almindelig  Historie  om  Kristen- 
dommens  Forkt/ndelse  i  de  nordiske  Lande,  Styhker  ere  indtagne  af 
Zjandnámabók^  Laœdela  Saga^  Hallfreds  Saga  (denne  er  nœsten 
indtagen  i  sin  Helhed)^  af  Kristni  Saga^  (Stil  og  Udtryk  noget 
forandret)^  af  Fœreyinga  Saga  (forkortet);  dertU  kommer  forslqeU 
lige  Smaafortœllinger^  om  Ogmund  dytt  og  Qnnnar  helming^  Svein 
og  jFl^n,  Ændride  Ubreidy  Sunnifa^  R^gnvald  i  Ærvik^  Thorvald 
tasalde^  Thidrandi  og  Thorhall  Spaamandj  en  Mœngde  Viser  og 
forskjeUige  Fortœllinger. 

Af  Olafs  Saga  helga  findes  flere  Haandskrifter  end  af  nogen 
anden  Saga^  og  regner  man  sammen  dem  man  endnu  har  paa  Per- 
gament  og  Papirsafskrifter  af  tabte  Skindheg&r^  hliver  deres  Antal 
ikke  langt  fra  30.  Afskriveren  af  Flateyjarbók  har  rimeligvis  havt 
et  Haandskrift  af  samme  Art  som  Cd.  Ama-Magn.  61  FoUo^  der 
ligþtr  tU  Ghrund  for  Sagaen  i  Fomm.  S.  IV.  og  V. 

Flateyjarbók  har  sit  fortrinlige  Vcerd  ved  de  i  Olafs^Sagaeme 
indskudte  Fortœllinger^  i  mange  af  hvilke  Texten  eiensynlig  er 
bedre  end  i  selve  Hovedsagaeme.  Dette  kan  maaske  komme  deraf 
at  disse  FortœUinger  have  gaaet  igjennem  fœrre  Afskrifter^  og  at 
nogle  af  dem  saáledes  kunne  ligge  sin  Original  nœrmere.  De  fleste 
af  disse  Episoder  ere  fra  Flateyjarbók  optagne  i  Fomms,  UI  og  V. 
De  vigtigste  af  disse  Fortœllinger  skuUe  vi  her  anfere. 

JEiriks  Saga  Viðförla  findes  ogsaa  i  Cd.  Ama-'Magn.  657^  qv. 
og  %  det  kongelige  Bíbl.  i  Kjebenhavn  gamle  kongel.  Saml.  2845  qy. 
Sœregen  for  Flateyjarbók  er  Sluiningstiraden  1,  36 — 36:  En  þvi  setti 
8á  þetta  0.  s.  v.  (se  ovenfor\  hviJket  er  tílfeiet  af  Afskriveren. 

Af  Jómsvikinga  Saga  haves  et  mœrkeligt  gammelt  Haandskrift 
Cd.  Ama^Magn.  291  qv.  og  et  andet  yngre  og  sœreget  Cd.  -áma- 
Magn.  510  qy.^  dog  ere  begge  beslœgtede  med  Teœten  i  Flateyjarbók. 
Sagaen  er  trykt  i  Fomms.  XL  Et  Udtog  af  Sagaen  findes  i 
Stockholm  Nr.  7  qv.^  hvis  sidste  Del  er  trykt  (Kjebenhavn  1824). 
I  Flateyjarbók  ender  Jomsvikinga  Saga  egentlig  /,  203  med  Cap.  163^ 
de  efterfelgende  Gapitler  164  og  165  here  ikke  til  Jómsvikinga  Saga^ 
hvilket  bedst  skfennes  ved  at  samw^enligne  de  evrige  Haandskrifter^ 
hvor  de  mangle^  disse  Capitler  udgjore  en  liden  FortœUing  for  sig 
om  Danemes  Drab  i  Bura  Kirke^  og  findes  kun  i  Flateyjarbók. 
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Fœreyinga  8aga  er  indtagen  i  begge  Ola/eeagaer^  og  af  samime 
findes  nu  intet  eœreget  Haandakrift  Sagaen  er  sandeynligvie  fuld-' 
stcendig  og  uforandret  indfert  i  Flateyjarhók.  Fortœllingen  om 
Sigmund  Brestessens  Ded  og  heU  Slutningen  findes  blot  i  denne 
Bog^  Episoden  om  Karl  den  Morshe  derimod  i  alle  Haandskrifter 
af  Olaf  den  helliges  Saga^  og  om  Sigmunds  Opvœæt  fortodles  gann 
ske  kort  i  Od.  Ama'-Magn,  61  folvo  {Formns.  U).  Fœreyinga 
Saga  i  sin  Fuldstœndighed  skylde  vi  oMsaa  Flateyjarbók. 

Orkneyinga  Saga  kaldtesfer  Jarla  Saga  eller  Jarla  Spgur^ 
og  Navnet  Orkneyinga  Saga  er  neppe  œldre  end  det  18de  Aarhundrede. 
Den  er  indskudt  i  begge  ölafssagaeme.  Sagaen  findes  nu  kun 
fvMstœndig  her  i  Flateyjarbók.  Brudstykker  af  andre  Haandskrif- 
ter  findesy  men  i  Begyndelsen  af  det  17de  Aarhundrsde  har  der 
endnu  vœret  andre  fvMstœndige  eller  nœsten  fuldstœndige  Haand' 
skrifter  af  Sagaen.  Efter  en  Skindbog  afskrev  Prœsten  Magnus  i 
Ijaufaas  {ded  1636)  de  fleste  Viser  i  Sagaen  (Cd.  Ama-Magn.  761 
qv.\  ligesom  han  efter  samme  optegnede  fiere  Sœtninger  af  Mve 
Sagaenisit  Olossarium^  udgivet  af  Ole  Worm  under  Navnet  Lexicon 
Runicum  (Havniœ  1650  Fol.\  hvis  vœsentligste  Vœrd  nu  er  dets 
Bidrag  tU  Orkheyinga  Sagas  Teæíkritík.  Dette  Haandskrift  har 
begyndt  som  andre  med  Fortœllingen  om  Fomjot  /,  219  Cap.  176 — 
178^  har  havt  et  sœreget  Capitel  om  Regnvald  Jarl  og  en  Flsker^ 
men  har  ved  JSnden  vœret  defekt.  Af  dette  Haandskrift  ere  nu  kun 
2  Blade  tilba^ge  i  Cd.  Ama-Magn.  325  qv.  Et  andet  Hragment 
af  Sagaen  brœndte  i  Kjebenhavn  1728,  hvoraf  Asgeir  Jonssons  Af- 
skrift  findes  i  Cd.  Ama-Magn.  332  qv.  Dette  Haandskrift  har 
nœsten  vceret  fuldstœndigt  véd  Aaret  1615.  I  det  kongelige  Biblio^ 
thek  i  Stockholm  findes  nendig  en  dansk  Oversœttelse  deraf  (Nr.  39 
Folio  Papir)  fra  dette  Aar.  Denne  OversœtteUe  er^  paa  en  eneste 
Lacune  nœr^  fuldstœndig^  og  begynder  med  Fomjot  og  ender  med 
Svein  Asleifsons  Ded  ZZi  514*).  De  efterfolgende  Capitler  448 — 451 
og  453  i  Flateyjarbók  har  Afskriveren  hentet  andensteds  fra.  Det 
tredie  Haandskrift   af  denne  Saga   er   18  Pergamentsblade  i  Cd. 

*)  Ðenne  Overaattelse  sluiter  med  Ordene  Flb.II,51á:  |>eirra  ^iuma  er  eigi  hofdu 
roeira  tígnamafh  eDnhann, /ivoré^/ifer/W^^:  Finis  Endelig  beslatning  paa  denne  krönicke 
hTorudi  berettes  hvis  sig  begiffuet  hafiPaer  fra  den  Tid  at  denne  kronicke  tager  sin  ende 
A.  Ð.  1170  oc  saa  fremdeles  indtíl  denne  yor  nnværende  dag  A.  Ð.  1615.  OvereœtteUen 
akriver  aig  uden  T^ivl  fra  en  Nordmand  og  er  for  det  meaie  god  og  nsiagiig  og  viser, 
ai  man  i  det  17 de  Aarítundrede  endnu  i  Norge  godt  foretod  det  gamle  Sprog. 
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Ama-Magn,  325  qy.  Orhneyinga  Saga  er  trykt  %  Kjehenhavn  1780 
{Orhneyinga  Saga  sive  Æetaria  Orcadeneium  Hafniœ  1780  qv.). 
Hn  ny  Vdgave  ved  Dr.  Daaent^  bekostet  af  JRecord-Commieeian  er 
trykt  i  lAmdon,  men  endnu  ikke  ucUcommen. 

Nœat  efter  Sagaen  om  Orknejarleme  har  Afakriveren  indskudt 
et  Kvœde^  digtet  til  Jon  Loptaaon  {ded  1197),  Dette  Digt^  der 
kaldes  Noregs  Konungatal  og  opregner  Norgea  Konger  fra  Halfdan 
Svarte  til  Sverre^  er  med  rette  indtaget  foran  Sverrea  Saga.  Det 
mcuí  vijere  digtet  efter  1184^  men  fer  1197.  Digtet  Jindes  kun  her 
%  Flateyjarbóky  og  cdle  eenere  Haandskrifter  af  eamme  atamme 
fra  denne.  Det  er  feret  udgivet  1787  (Jon  Lopteöne  JEncomiaet  eller 
en  úbenœvnt  Forfatters  Lykenskningsvers  tU  ham^  med  dansk  Over'- 
sœttelse  og  Anínœrkninger  ved  John  Erichsen^  Kbhvn  1787  qv.)^  og 
siden  trykt  %  Fomms.  X,  422—433. 

Fóstbrœðra  Saga  er  fuldsiœndig  indtagen  i  Olaf  den  Helli-' 
ges  Saga.  Den  findes  forresten  i  Jlere  Haandskrifter^  Membranen 
Amcb-Magn.  132  Folio  {Fragment)^  Ama-Magn.  142  FoliOj  Papvr^ 
codex  efter  en  tabt  Membran^  og  Hauksbók  {Cd.  Amc^Magn.  544 
qv.)n  Sagaenj  som  den  findes  i  Flateyjarbóky  er  beslœgtet  med  132 
og  142  y  men  har  adskUlige  Capitler^  som  ikke  findes  i  disse.  Den 
er  fer  udgiven  i  Kbhvn  1822  efter  en  Afskrift  af  Flateyjarbókf  og  af 
Konrad  Qislcbson  efter  132  Folió  og  Hauksbók  Kbhvn.  1852. 

Þorfinns  páttr  Karlsefnis  eller  Vinlands  Saga  er  índ* 
ekudt  i  Olaf  Tryggvasons  Saga  paa  to  Steder^  nemlig  Cap.   342 
{S.  430—432)  og  Capp.  427—433  {S.  538—549).    Denne  mœrkelige- 
FortœUing  findes  kun  i  Flateyjarbók^  og  er  herfra  indtagen  i  Pering-^ 
skölds  Udgave  af  Heimskringla  ^  og  derfra  i  Kjebenhavner^Udgaven. 

Eymundar  S<ígay  i  Ohf  den  Helliges  Saga  II^  118-^134^ 
findes  kun  i  Flateyjarbók.  Den  er  fer  udgiven  i  Fomms.  V.  og  i 
Antiquités  Russes. 

Af  Æventyrsagaerne  ere  de  vigtigste:  Þorsteins  páttr 
uxafóts^  Orms  þ.  Stórólfssonar^  Þorsteins  p.  skelkSj  Helga 
þ.  Þórissonar.  Flateyjarbók  er  Originalen  til  alle  andre  Haand'^ 
skrifter  af  disse  Fortœllinger;  fremdeles  Hauks  þáttr  hábrókar^ 
Styrbjarnar  þ.  Svíakappa^  Tóka  þáttr^  Hróa  þ.  heimska^ 
disse  findes  ogsaa  kun  i  Flateyjarbók.  Dette  er  fremdeUs  Tilfœlde 
med  Haralds  þáttr  grenska^  Olafs  þ.  Oeirstahaálfs^  Sörla 
páttr^  skjent  dissefi  Indhold  dog  andenstedsfra  er  bekjendt.  Nornar- 
gests  páttr  findes  desuden  i  Cd.  Ama^Magn.  62  Folio  og  Cd.  2845 

FUteyjazMk.  b     *  - 
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fv,  i  dsn  ffomle  hmgeUge  Samling  i  Kjebenhavn;  hérhen  herer  ogeaa 
den  i  einSlagM  mœrkelige  Völea  þáttr^  der  ikhun  findee  i  FUUey- 
jarhók.  Af  hisUniek  Indhold  men  fdbelagtige  ere  Eindrida  þáttr 
og  Erlinge  og  Hrémundar  þáttr  halta;  Þorleife  þáttr  jarla- 
skaldey  en  Blanding  af  Æuentyr  og  Sandhed  findee  kun  i  Flatey- 
jarbók;  þáttr  leleife  biekupe  (trykt  i  Biekupa  S.  /,  ð3 — ð6)  og 
þáttr  Ealldóre  Snorraeonar  findee  ogeaa  i  to  andre  Haandr- 
ekrifter* 

Diese  FortœUihger  have  en  etor  Intereeee  og  ere  en  Pryd  for 
Olafeeagaeme  i  Fla^teyjarbók^  men  der  er  desuden  noget  andet^  som 
giver  dieee  Olafeeagaer  en  forheiet  Interesse*  I  Olafs  Saga  Trygg" 
vasonar  ere  indekudte  enkelte  Partier  af  en  Olafssaga  af  QunnlaMg 
Munk  paa  Thingere  (f  1219),  hvilken  man  nu  kun  kjender  af  Vd- 
dragene  i  Flaleyjarbóh  Denne  Crunnlaugs  Saga,  skai  havfi  vceret 
skreven  paa  Latin,  man  jœvnfere  isœr  Capp,  400 — 406,  i,  ðll — ðl8. 
lAgeledee  er  der  i  Olafs  Saga  helga  optaget  mange  Capitler  af  Styr-- 
mes  Bog^  der  kaldee  ^yLífssaga  Ohfs  helga^\  Vort  eneste  Kjendekab  tU 
denne  Styrmes  Olafssaga  skriver  sig  fra  de  Brudetykker  af  samme, 
eom  Flateyjarbók  indeholder,  Se  nœrvœrende  Udgave  JJ,  Capp*  20 
---24;  26;  38;  39  (fra  S.  42^^  en  er  Ólafr  konungr  tU  S.  43^^ 
greida  þeir  atrodr  sinn);  ð7  (fra  S.  68^  þa  er  Olafr  til  S*  68^  lendam 
monnam  ok  bondam),  92;  106;  108 — 109  (findes  ogsaa  i  Thomas^ 
skinna)\  111—113  (ogsaa  i  Thomassk.);  128;  2ð8;  263,  210,  272; 
277  (Slutningen  af  Capitlet  fra  S.  347*  þar  er  þeir  vara);  28ð;  288; 
290;  302;  327,  328.  HertU  kommer  TíUœgget  bag  ved.  Haakon 
Gamles  Saga  lU,  237-^248.  Alt  dette  er  trykt  i  Fomms.  V. 
lðð—242. 

Sverres  Saga*)  er  efter  Afskriverens  Sigende  skreven  efter 
Styrme  Frodes  Bog.  Historikeme  have  vceret  uenige  om^  hvUken 
Andel  Styrme  har  i  Sagaen,  og  de  fiestes  Mening  har  vœret^  at 
denne  er  Forfatter  til  anden  Del^  og  at  han  har  fuldfert  Sagaen^ 
men  at  Karl  Abbed  er  den  oprindelige  Forfatter  tU  den  ferete  Del. 
Dette  er  ogsaa  Professor  P.  A.  Munchs  Mening.  Dog  er  dette  me- 
get  tvivlsomt.  IBiskop  Qudmunds  Saga  Capp.  12 y  13  (Bp.  S.  J,  429) 
sigesy  at  Karl  Abbed  drog  til  Norge  Sommeren  118ð,  et  Aar  efter 

*)  l>ennð  Saga  Jindea  foruden  her  %  Flateyjarbók  ogaaa  i  to  andre  Fergamentabeger 
nemlig  i  Cd.  Ama-Magn.  327  qv.,  gammelt  og  fortrinligt  Eaandakrift,  og  Skdlhottebék 
Jtma'Magn.81  folio.  JSn  kortere'  Meeemion  af  Sagnm  /indes  i  £irapermil  Ama'Magn, 
47  qv.    Fer  ^ebenhapna  Brand  1728  fandtea  der  8  gatiiU  Skindbeger  trfJSverrea  Saga» 
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MagwM  JBrlinffBééns  HUd.  SMbet^  sem  over/éHe  Karl  og  andré 
Idœndere^  var  i  Throndhjem  cm  Vinteren  (1185—1186);  eamme 
Vinter  var  ogeaa  Kong  Sverre  i  Throndhjem  (Sverree  8.  Cap.  93). 
Da  nn  dette  8kib  ikke  den  nœete  Sommer  (1186)  for  tUbage  tU 
Islandj  har  Karl  Abbed  i  det  mindete  vœret  to  Vintre  i  Norge.  I 
Lebet  a/  disse  Aar  maa  Kong  Sverre  have  gjort  Beiyendtskab  med 
denn^  lcsrde  Islœnder  og  valgt  ham  tU  at  shrive  sin  Saga.  I  den 
kortere  Fortale  til  Saga^n  siges^  atKong  Sverre  sad  hos  og  bestemte 
(sat  yfir  ok  réft  iyrir),  hvad  der  skulde  shrives^  det  vil  sige^  at  Karl 
skrev  Sagaens  Begyndelse  efter  Kongens  Beretning  og  stundom  e/ter 
hans  eget  IHktat  (I  den  lœngere  Fortale  heder  det:  ritaði  Karl 
abóti  JÓDS80Q  með  falln  vitorði  sjálfs  Sverris  konungs,  ok  hanii  sagði 
fjrir,  hve  rita  skyldi  eðr  hvernig  setja  skyldi).  De  /elgende  Ord  er 
sú  frásðgn  eigi  langt  fram  komin,  maa  vel/orstaaes  saaUdes:  er  denne 
Beretning  ikke  kommen  langt  /rem  (paa  Vei)^  ikke  langt  /ra  sit 
Udspring^  d,  e.  den  er  /ra  /erste  Hamvd^  /ra  Kongen  selv;  thi  den 
er  ekreven  a/  Karl  Abbed  i  Norge^  under  Kongens  Qine^  e/ter  hans 
Ord  og  under  hans  Tilsyn,  Men  da  Karl  Abbed  var  kommen  tíí' 
bage  tU  leland^  maatte  han  selv/elgelig  skrive  den  anden  Dél  a/ 
Sagaen  e/ter  andre  Mœnds  MeddeleUer^  og  denne  Beretning  er^ 
kvorvel  god  og  paalidelig  ^  UBngere  /rernkommen.  Dett4  maa  vel  vdsre^ 
kvad  IbrtaUns  For/atter  har  ment.  Stílen  i  Sverres  Sage  har  helt 
igjennem  samme  PreBg^  og  hentyder  ingeniunde  paa  to  For/attere. 
Sagaen  ^er  sœrdeiUs  oharaMeristisk  og  Sprogtonen  ikke  Ut  at  e/ter* 
Ugne.  Ðen  eneste  Forskjel  er,  at  Fortœllingen  i  den  anden  Del 
skrider  raskere  /rem^  og  ingen  a/  Sverres  lœngere  Taler  findes  se-- 
nere  end  Sommeren  1186  ^  hans  TaJe  til  Kjebmœndene  i  Bergen 
(U,  625),  Karl  Abbed  dede  eUeve  Aar  senere  end  Kong  Sverre,  og 
det  vUde  vcere  underligt^  om  han  ikke  skulde  have  /uldendt  Sagaen 
i  aUe  de  Aar^e/térat  have  paabegyndt  den  1186  ^  /emten  elUr  seæten 
Aar  /er  Sverres  Ded.  I  FortaUn  tU  Sverres  Saga  i  Flateyjarbók 
IIj  633  heder  det:  ^^E/Ur  denne  Bog  (nemlig  Karl  Abbeds)  skrev 
(slan/aði)  Styrme  Prœst  hin  /rode^  men  denne  Sverres  Saga  skrev 
(ritaði)  e/Ur  den  Sog  Magnus  Prast  ThorhaiUson*\  Ordene  skrifa 
og  rita  kunne  /orstaaes  baade  om  For/atter  og  A/skriver^  Sammen- 
hangen  maa  vise  det  rette^  og  e/ter  vorFormeningj  maa  Udtrykkene 
paa  dette  Sted  tages  i  den  sidste  Betydning.  Hertil  kommer  en  Omn 
stœndighed  ved  Sagaens  Saandskri/ter,  Texten  er  i  I2ateyjarbók 
og  de  evrige  Haandéhri/ter  eemstemmende  ^  hvad  Indholdet  (mgaar^ 
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ifutar  undtagea  et  Stykke  i  de  to  sidste  CapiUer^  nendig  SkHdringen 
af  Sverre  fra  Ordene  Þar  birtiz  her  sem  opt  reyniz  í  nœetsidste  Capitel 
S.  700^^  til  Capitlets  Slutning^  og  Indskriften  paa  Chravstenm  i 
sidste  Capitel  S.  70L  Det  ferste  Styhke  stikker  ganske  af  mod 
Sagaens  Stil  og  kan  ikke  vœre  af  samme  Forfatter^  som  det 
evrige^  det  Jindes  heller  ikke  i  de  andre  Saandskrifter.  Man 
kunde  fristes  tU  at  tillœgge  Afskriveren  Magnus  denne  Pcíssu^s^  hvis 
den  ikke  ved  sin  Sprogtone  viste  sig  beslœgtet  med  et  andet  Sted  i 
Flfateyjarhók^  III,  246—247  Cap,  11,  hrilket  netop  er  af  Styrmes 
Olafs  Saga  og  maa  vœre  dennes  egne  Ord.  Stedet  i  Sverres  Saga 
hœrer  derfor  Styrmes  Mœrke.  Dertil  kommer  end  videre,  at  i  et  af 
Memhranfragmenteme  i  Ama~Magn.  325  qv.  findes  Slutningen  af 
en  Sverres  Saga,  beslœgtet  med  Teæten  i  Flateyjarbók,  men  af  et 
œldre  Haandskrift  end  denne,  hvilket  maa  vœre  en  anden  œldre 
Afskrift  af  Styrmes  Haandskrift  af  Sverres  Saga.  Vi  have  om- 
talt  dette  udferligere,  fordi  det  er  m£get  tvivlsomt,  hviOcet  af  vore 
Haandskrifter  (Skálhollsbók ,  Flateyjarbók,  327  qy.)  har  den  bedste 
Text  eller  ligger  Originalen  nœrm^st.  JBftér  vor  Formening  giver 
intet  af  disse  Haandskrifter  alene  nogen  betryggende  Teæt.  For 
saaledes  at  anfere  et  Eæempel  Uegge  man  Mœrke  tU^  at  Udtrykkene 
^i  Sverres  Tale^  Fomm.  VIII^  413  l  v.  er  þat  ráð  at  kasta  klínin- 
ginam  ok  svá  könnnnni,  (Munchs  Hxstorie  iZí,  S.  369)^  som  efter 
ál  Sandsyrdighed  maa  vœre  Sverres  egne  Ord^  ikke  findes  i  det 
œldste  Haandskrift  327  qv.  éller  Flateyjarbók  (XZ",  687)^  men  i 
Udtoget  i  EirspennilL  Vi  ter  med  Bestemfhed  paastaa^  at  Styrme 
ikke  er  Forfatter  tU  Sverres  Saga^  men  derimod  Karl  Abbed  og 
hans  Mester  Kong  Sverre  selv^  Sagaen  er  altfor  god  til^  at  nogen 
Del  af  den  skulde  vœre  Styrmes  Vœrk.  De  Brudstykker  som  i 
Olafs  Saga  tilskrives  denne^  stUle  hans  historiske  Arbeider  paa  et 
msget  lavere  2Vin,  baade  hvad  Indholdy  Stil  og  alt  evrigt  angaar^ 
Sverres  Saga  vil  nu  og  altid  blive  anseet  som  et  af  vor  gamle  lAtr- 
teraturs  Mestervcerker.  I  Sagaens  œldre  Fortále  nœvnes  ikke  med 
et  Ord  Styrmes  Navn. 

Af  Hákonar  Saga  Oamla  er  der  foruden  Flateyjarbók  kun  eet 
Haandskrift^  der  har  den  fuldstœndigere  TeMy  nemlig  Skálholtsbogen^ 
Cd.  Ama^Magn.  81  fóliú^  hvor  dog  Sagaens^  Slutning  foMes.  Des^ 
uden  findes  der  flere  Pergammiblade  af  denne  Saga  i  Od.  20  jgy. 
i  det  kongelige  BU>liothek  i  Stockholm^  samt  nogle  Hragmenter  (12 
Blade)  i  Ama^Magn.  325  qv.^  hvítke  ere  Levninger  af  flere  nu  tahte 
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Haandshrifier.  Desvden  har  man  et  Vdtog  af  SoffCíen  i  Codeæ 
JFirisianns  {Ama-Magn,  45  Folio)^  i  Ærspennill  (Cd.  Ama-Magn. 
47  Folio)  og  ei  tredie  meget  kort  og  mangelfuldt  i  Slutningen  i 
OuRinskinna  (Papircodeœ  Ama-Magn.  42  Folio^  hvis  Original  hrœnfite 
1728).  Ðe  foregaaende  Udgaver,  Folioudgavenaf  Heim^hringlaV  og 
Fomms.  /JT,  JT,  gmnde  sig  paa  Udtoget  i  Frisianus^  og  nœr- 
vœrende  er  altsaa  i  en  vis  Henseende  den  ferste  Udgave  af  Sa- 
gaen  i  en  nogenlunde  fuldstcendig  Form;  dog  kan  man  ikke  nœgte^ 
at  Sagaens  Teœt  i  Flateyjarbók  er  utilstrœkkelig  ^  og  at  den  paa 
mange  Steder  kun  er  et  Udtog^  og  det  fomemm^lig  \  den  sidste  Del 
af  Scígaen  om  Kongens  Veatfcerd  og  Ded^  hvilket  akjennes  ved 
Sammerdigning  med  de  faa  MmíbranfragTnenter^  der  ere  os  levnede. 
Intet  af  de  nu  eæisterende  Haandskrifter  indeholder  nogen  sikker^ 
eUer  god  og  paalidelig  Teœt^  og  Forskjellen  i  Ord  og  Indhold  er  saa 
stor^  at  man  maa  antage^  at  Sagaen  allerede  fra  ferst  af  har  vœret 
udbredt  iforskjellige  Recensioner,  maaske  endnwi  Sturla  Thordssons 
levende  lÁve^  paa  fersldjeUige  Maader  forkortede  eller  foragede. 
FirspennU  og  Frisianus  kunne  Hdee  vœre  skrevne  saa  meget  lœnge 
efter  Forfatterens  Dod,  og  EirspennU  snarere  fer  end  efter  1284. 
lAge  ind  i  det  17de  Aarhundrede  har  der  paa  Island  vœret  Brud- 
stykker  af  hedre  Haandskrífter  end  de  nu  forhaandenvcerende.  Vi 
ere  overtydede  om^  at  de  to  isolerede  Capitler^  som  ere  trykte  bagved 
Sturlunga  Saga  (Capp.  26,  27,  Sturl.  UI,  318—320),  s(m  bedst 
og  fuldstcendigst  omtale  Islamdemes  Overenskomst  med  Haakon  den 
OamUj  Ucke  oprindelig  tUhere  denne  Saga,  msn  stamme  fra  Haand- 
skrifter  af  Haakon  den  Gamles  Saga,  da  de  stemme  med  denne 
Sagas  Text  i  Flateyjarbók  (III,  214 — 216)  og  Frisianus,  kun  at 
de  ere  udferligere  og  omstomdeligere,  og  skrive  sig  folgelig  fra  en 
Teæt-Iíecension  af  Sagaen,  der  har  vœret  fuldstcendigere  end  den 
vi  nu  besidde. 

Her  paa  dette  Sted  maa  vi  omtale  nœrmere  Ordene  i  Over^ 
skriften  foran  i  Flateyjarbók,  se  ovenfor  UI:  þar  eptir  (nemlig  efter 
Sverres  Saga)  Hákonar  saga  gamla  með  söga  Magnúsar  konungs  sunar 
hans*^  Denne  Magnus^s  Saga,  som  her  nœvnes,  har  man  i  Almin- 
delighed  troet  at  vœre  den  tabte  Saga  om  Magnus  HaakonsoUi  og  at 
denne  altsaa  skulde  have  staaet  i  Flateyjarbók,  men  senere  vœret  bort- 
hmmen.  Dette  kan  dog  ikke  forholde  sig  saaledes,  og  Meningen  maa 
vœre:  Haakon  den  Oamles  Saga,  der  tiUige  indbefatter  hans  Son 
Magnus's  Saga,  udgjer  en  og  samme  Saga  med  den,    Havde  Magnus's 
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Saga  fulgt  sœrskiU  efter  den  anden^  vilde  det  have  hedet:  sðgiur 
Hákonar  gamla  ok  Magnósar  eller  saga  Hákonar  gamla  ok  þar  eptir 
saga  Magnásar  sunar  hans.  Men  man  maa  lœgge  Mœrke  til^  at  det 
her  er  ganehe  rigtigt  at  kalde^  Sagaen  efter  hegge^  Fader  og  Sen^ 
thi  MagnurS  havde  Kongenavn  tilligemed  Faderen  fra  Jtmi  1257, 
Det  er  heist  ueandeynligt^  at  nogen  anden  Magmis  Saga  har  haft 
ein  Plada  i  Flateyjarhóh.  Haaken  den  Oamles  Saga  ender  langt 
oppe  paa  Spalte  750^  der  er  den  fjerde  eller  eidste  paa  sy^ 
veúde  Blad  i  et  Lœg^  og  Resten  af  samme  Spalte  og  de  felgende  fíre 
har  Afshriveren  udfyldt  med  Supplementerne  til  Olaf  den  HeUiges 
Saga  efter  Styrme  (UI,  237 — 248).  Det  nœste  Lœg  begynder  med 
Oromlendingapdttr  (i2/,  445.  Her  sees  naturligvis  hort  fra  de  se^ 
nere  i  Bogen  indshudte  Arh  med^  Magnus  den  Oodes  og  Harcdd 
HoAirdraades  Saga).  Havde  Magnuss  Saga  staaet  her  imellem^ 
maatte  den  altsaa  have  hegyndt  og  endt  med  et  helt  Lœg^  og  dette 
eller  disse  Lœg  maatte  da  siden  have  gaaet  taht,  dette  vUde  dog  have 
vceret  et  sjœldent  og  nœsten  utamkeligt  TUfœlde.  Flateyjarhók  er 
helt  igjennem  fuldstcendig  fra  Begyndelsen  til  Enden^  uden  Spor 
tU  nogen  Lacuney  og  vi  ansee  det  derfor  som  afgjort^  at  intet  af 
den  er  hortkommet.  Af  Magnus  Lagáboters  Saga  har  der  vel  aJr- 
drig  eansteret  mange  Ha^mdskrifter^  det  eneste  som  til  denne  Dag 
er  os  levnet  af  den  er  to  Pergamentblade ,  der  tíUigemed  nogle  Blade 
af  Sverres  og  Haákons  Saga  have  hort  til  samme  Membran^  og  * 
fiere  Stumper  rimeligvis  af  samme  Bog  have  vœret  til  i  Biskop 
Thorlak  Skulasons  Tid  paa  Holum  (f  1656).  I  de  islandske  Anneder 
af  Bjem  paa  Skardsa^a  er  der  ved  Aaret  1276  indfert  et  lœngere 
Stykkey  der  eiensynlig  er  taget  af  Magnus's  Saga^  og  hmtket  om^ 
trent  svarer  til  et  Blad  af  det  samme  Haandskrift^  hvoraf  man 
har  de  ovenomtalte  Fragmenter  i  Cd.  Amor'Magn,  325  qv» 

Med  Haakon  den  Oamles  Saga  ender  saaJedes  Kongesagaeme^ 
og  Afskriveren  har  selv  antydet  dette  ved  her  at  indsœtte  Stykkeme 
af  Styrmes  Bog^  som  den  foregaaende  Afskriver  Jiavde  forsemt  eller 
ikke  havt  Anledning  til  at  medtage.  Dog  er  et  og  andet  her  gjen- 
taget,  som  Jon  Thordarson  fer  havde  skrevetj  uden  at  Magnus 
Thorhallsson  havde  lagt  Mœrke  dertU. 

Herefter  kommer  Orœnlendinga  páttr  eller  JEinars  þáitr 
Sokkasonar^  der  kun  findes  i  Flateyjarbók.  Den  er  fer  trykt  i 
Orenicmds  Bist.  Mindesmwrker.  Efter  denne  kommer  den  vbetyds- 
ligere  Fortœlling  om  Helge  og  Ulf<,  som  ogsaa  hmfindes  %  denne  Ðog. 
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Endeliff  har  man  Eðvarðar  8aga  hin8  helga^  der  ogsaafindes 
i  en  Skindbog  i  Stockholm,  hvorefter  den  er  vdgivsn  af  Jon  Sigurð- 
9on  i  Annaler  for  Nordiak  Oldkyndighéd  1862. 

Tilsidst  komme  da  Annaler  fra  Verdens  Skahelse  tU  1394, 
ZHsse  Annaler  i  Flateyjarhók  ere  af  ferskfeUigt  Vœrd.  JDen  ferste 
Del  tndtU  henimod  Slutningen  af  det  13de  Aarhundrede  er  en  Af- 
skrift  af  et  Biiandskrift^  der  har  været  nœr  beslœgtet  med  den  for- 
trinlige  Mmbran  2087  qy,  i  den  gamle  kongelige  Samling  i  Kje^ 
benhavny  de  saakaldte  Annales  Regii,  Denne  Afskríft  er  paa  mange 
Steder  m£get  feílagtig^  QyldentaUet  i  Manden  svarer  ofte  ikke  tU 
Texten  inde  paa  Siden^  Begivenhedeme  ere  anferte  under  urigtige 
Aarstalj  og  hvor  nogen  Uoverensstemmelse  med  Annales  lUgii  finder 
Stedj  kan  man  vœre  vis  paa^  at  den  sidste  Bog  har  det  rette.  I 
JSegyndelsen  har  den  rigtignok  benyttet  en  Pave-  og  Keiserliste^  som 
dsn  har  forud  for  Annales  RegiL  Uheldigt  er  det^  at  Annales 
Flateyenses  ere  blevne  lagte  til  Orund  for  Udgaven  af  Islenzkir 
Annálar  {1847).  Efter  Aar  1300  har  Magnus  ThorháUsson  be- 
nyttet  andre  Annaler^  hvoraf  nogle  endnu  ere  til^  og  efter  denne 
Tid  og  navnlig  ved  Midten  og  Slutningen  af  Aarhundredet  blive 
Annaleme  i  Flateyjarbók  gode  og  paaXidelige  og  msddeU  mxinge  Ting^ 
som  ikkefindes  andensteds.  JEfter  1378  er  den  at  betragte  som  Originai^ 
thi  da  ere  Optegnelserne  samtidige  med  selve  Begivenhedeme. 

Vi  skuUe  nu  omtale  de  Digte  og  Smaastykker  der^  som  fer  be^ 
mœrket^  ere  indferte  forofí  i  Bogen. 

Geisli  findes  ogsaa  i  Abbed  Bergs  Bog  i  det  kongelige  Bibliothek 
i  Síockhohn^  hvor  Texten  er  fuldstcendigere  end  her.  Digtet  er  fer 
Urykt  efter  Flateyjarbók  i  3die  Bind  af  Folioudgaven  af  Heims*^ 
hríngla  S.  461—480  og  Forms.  F,  S.  349—370.  Om  Digtet  selv 
jcBvnfere  man  Munchs  Norske  FoUcs  Æstorie  27,  866, 

Olafs  Ríma  findes  kun  i  Flateyjarbók  Ihrfatteren  JEHnar 
CHlsson  nasvnes  i  Breve  ofnkring  Aaret  1367.  Rimaen,  sandsynlig'- 
ins  nylig  digtet^  da  Flateyjarbók  blev  skreven^  er  isœr  mœrkelig 
dervedf  at  den  er  den  œldste  Preve  man  har  paa  den  islandske 
Rimadigtning,  Denne  Digteart^  der  skriver  sig^  fra  de  udenlandske 
BaUader^  blev  senere  saa  almindelig  paa  Island^  at  Rimaemes 
AntalerLegiOj  og  nœsten  aile  Sagaer^  man  kunde  overkomme^  sélv  de 
der  vare  af  religiest  og  legendarisk  Indhold^  bleve  omdigtede  paa  denne 
Maade>  Ncervœrende  Rima  er  isœr  interessant  derved^  at  den  anviser 
hele  denne  Digteart  en  heiere  Alder^  end  man  hidtil  har  antaget 


XVI  FORTALE. 

Hyndluljód  findes  ikkun  Aer,  den  erflere  Gange  udgivet^  sidst 
i  Bvgges  Norrœn  FomkvœíSi  S.  162—162, 

Uddraget  af  Hamhorgar  Historia  (Mag.  Adam  af  Bremen) 
findes  ogsaa  i  Cd,  Ama-Mag.  415  qy,  og  er  derefter  trykt  i  Lange" 
béks  Script.  Rer.  Danicarum  i7,  146—153  og  i  Fomms.  JT/, 
417—421.  Fortœllingen  ^om  Sigurd  Sleva  er  for  trykt  i  Fomms. 
ni,83—88. 

Hversu  Noregr  bygdiz  og Ættartölur^  eller  med  et  andet 
Navn  Langfedgataly  findes  kun  i  Flateyjarbók  (og  i  Cd.  Arru^Magn. 
309  qv.  Afskrift  af  denne).  JDisse  Ættetal  ere  mcerkelige  i  sit  Slags 
og  maa  regnes  blandt  det  interessanteste  af  denne  Bogs  Indhold.  De 
ere  tilfom  trykte  bag  i  Ra^ks  TJdgave  af  Snorra  Edda  og  senere  i 
Fomalds,  17,  3 — 16.  Den  sidste  Efterretning  Flateyjarbók  med- 
deler  (i,  28)  er  Kong  Olaf  Haakonsons  Forsvinden  (hvarf)^  og 
Bogens  Ende  falder  saaledes  sammen  med  den  sidste  norske  Konge" 
œtlings  Bortgang  eller  den  norske  Kongeœts  Uddeen. 

Overskriften  Þessa  bók  o.  s.  v.,  der  er  trykt  ved  Bégyndelsen 
af  ferste  Bind  og  her  ovenfor  HI^  staar  forrest  i  Bogen  paa  et 
sœreget  forevrigt  ubeskrevet  BkuL  Haanden  er  Ma^nus  ThorhaUssms. 

Med  det  her  angivne  Indhold  eller  Omfang  kom  altsaa  Flatey^ 
jarbók  fra  sine  ferste  to  Afskriveres  Hœnder^  og  saaiedes  forblev 
den  i  et  hundrede  Aar  derefter.  I  Kongesagaeme  manglede  et 
Led^  nemlig  Magnus  den  Godes  og  Harald  HaardrOsOdes  samt  de 
efterfelgende  Kongers  Sagaer  indtil  Sverre.  Ingen  af  disse  Afskri-* 
vere  synes  saaledes  at  have  kunnet  overkamme  noget  Haandskrift  af 
disse  Sagaer  til  at  udfylde  det  manglende.  Og  just  disse  Sa^aer 
synes  heller  ikke  at  have  vœret  forhaanden  i  mange  Haandskrifterj 
i  al  Fald  at  demme  ef%er  det  forholdsyis  ringe  Antaly  man  endnu 
har  tilbage  af  dem.  Vndtager  man  nemlig  MorkinsHnna  {trykt  i 
Christiania  1867)  og  Haandskrifteme  af  Heimskringla^  har  man 
forresten  kun  to  i  Behold^  den  fortrinlige  Hulda  (Cd.  -4ma- 
Magn.  66  Folio) ,  som  ligger  til  Qrund  for  Udgaven  i  Fomms.  VI 
og  VII,  og  Hrokkinskinna  (gamle  kongelige  Samling  i  Kbhvn.  1010 
Folio).  En  senere  Eier  af  Flateyjarbók  har  villet  udfylde  denne 
Mangel  og  indsat  3  Ark  i  Bogen  efter  Tillæggene  til  Olaf  den 
HeUiges  Saga  {UI,  248),  det  eneste  Sted  i  Bogen,  hvor  dette  lod 
sig  gjore  uden  at  afbryde  Sammenhœngeny  da  her  netop  Stykkeme 
af  Styrmes  Bog  slutter  med  et  Lœg  {lU,  248)  og  Qrœnlendinga 
þáttr  (IHy  445)  begynder  med  et  nyt 
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Paa  dÍ8se  her  indskudte  Blade  har  man  altsaa  Sa^aen  om  Magnus 
Gode  og  Harald  Haardraade,  JDenne  Teœt  er  mœrhelig  derved^  at 
den  stemmer  temmelig  lieie  haade  i  Indhold  og  Ordlyd  m^d  dieee 
Kongere  Sa^a  i  Morkinskinna  ^  saaledea  at  den  kan  udfylde  en  Del 
Huller^  80m  nu  findes  i  denne ,  dog  er  den  ingen  Afskrtft  af  samme^ 
men  hidrerer  fra  en  med  Morkinskinna  heslœgiet  Codeæ;  thi  den  er 
undertiden  nogst  vidtleftigere  i  Vdtrykket^  mangler  enkelte  JEpisoder^ 
somfindes  i  Morkinskínna  (/.  Eœ,  om  Brand  hirm  örvi  Morksk,  S.  69; 
Hreiharr  heimski35—44)^  har  igjen  andre^  som  m^ngle  i  Morksk. 
(/.  J5r.  Hemings  páttr),  og  istedenfor,  som  Morkinskinna^  at  ind- 
fiette  disse  i  selve  Kongesagaen^  har  den  anhragt  dem  ved  JE^nden 
af  denne  og  i  en  fra  Morkinskinnas  meget  forskjellig  Bearheidehe. 
Manjœvnfore  saaledes  Fortœlliugen  om  Audun  VestfirSingr  og  Sneglu- 
hálli  i  hegge. 

JEfter  Haráld  Haar<iraades  Saga  felge  da  Smaafortœllingeme, 
Hemings  þáttr  er  ufuldstœndig ,  dog  har  Skriveren  ladet  Rum 
a4xbent  /or  sénere  ai  udfylde  den,  FortœUingen  er  meget  fuldstœnr- 
digere  %  Hauksbók  (dog  mangler  her  ferste  Part)^  Hrohkinskinna  og 
Cd,  Ama-Magn.  925  qv,,  m^n  den  har  aldrig  vœret  udgiven  efter 
disse  Haandskrifter,  Udgaven  i  Seœ  Söguþœttir  (Reykjavik  18ð5) 
felger  Flateyjarhók  saa  langt  den  gaar^  m£n  er  siden  en  Paraphrase 
af  Hemingsrimaeme  (Cd,  Ama-Mg^gn,  604  qy,)^  hvilket  noksom  frem^ 
lyser  af  Bogstavrimene  f,  Eæ,  því  hálfu  verr  Var  Hemingr  staddr  at 
hilmis  ráðam.  Den  anden  JDel  af  Hemings  þdttr  káldes  *  i  enkelte 
Bf*ger  Tosta  þáttr,  Efter  Fortœllingen  om  Heming  kommer  Auð^ 
unar  páttr^  trykt  i  Gfronlands  Hist.  Mindesmœrker  H,  Demœst 
kommer  Snegluhalla  páttr,  trykt  i  Seœ  Söguþœttir.  Fortœllingen  har 
her  f<met  et  senere  uœgte  Tillœg  af  smudsigt  Indhold,  som  mangler 
i  de  Bvrige  Bearheidelser,  Halldórs  þáttr  Snorra^sonar  staar  alle^ 
rede  for  i  Flateyjarhók^  nemlig  i,  506  -  511,  Þorsteins  þáttr  forvitna 
findes  kun  her^  og  er  trykt  i  Seæ  Söguþœttir.  Porsteins  þáttr  tjald- 
stoeðings  kjendes  fra  Landnámahók^  men  er  der  mindre  udfvrlig, 
Tilsidst  Icommer  Blóðegils  þáttr^  der  er  tagen  jaf  Knytlinga  Saga 
(Fomm.  8.  XI^  231 — 242),  Denne  sidste  Fortœlling  ender  paa  fsrste 
Spalte  af  syvende  Blad  i  det  tredie  indskudte  Lœg^  det  evrige  af 
Bladet  er  hlankt^  og  det  8de  eller  sidste  Blad^  hvor  intet  har  vceret 
shrevet^  er  forlœngst  hortskaaret.  J)e  nye  indskudte  Blade  i  Flatey- 
jarbók  udgjor  i  alt  tre  og  tyve  eller  3  Ark  paa  et  Blad  nœr,  Naar 
disse  indshidte  Ark  ere  shrevney  kan  ikke  med  Vished  afgjeres^  dog 
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ere  de  efter  al  Sandeynlighed  blevne  til  i  Slutningen  af  Iðde  Aar- 
hundrede^  etler  100  Aar  efter  at-  Hovedhogen  var  skreven: 


De  der  sJcrev  Flateyjarhók  ^  vare  ikke  hlot  Afskrivere,  de  vare 
Forfattere  af  Bogen  (þeir  settu  bókina  saman),  det  vil  sige,  de  sam' 
lede  saa  mange  eensartede  Sagaer\  der  etod  i  nogen  Sammenhang 
med  Kongeeagaeme  y  som  de  kunde  overkomme,  disse  foiede  de  ind 
i  Hovedsagaen^  hvor  det  syntee  dem  meet  passende^  nogle  fuldstœn- 
dig  paa  eet  Sted^  naar  det  var  korte  Fortœllinger^  andre  lœngere 
fordelte  de  i  jlere  Parter^  saa  at  de^  saavidt  dette  lod  sig  gjere^  faldt 
sammen  med  Tidsfolgen  og  Traaden  i  Hovedsagaen,  Sagaeme  selv 
forandrede  de  ikke ,  hvad  Stil  og  Induold  angikj  men  indskjod  oftere 
nogle  Slutningsord  eller  en  Slags  Fortale  af  koriere  eller  lœngere 
Omfang.  For  Eæ.  I  35,  88,  94,  119,  153,  207,  378,  511,  517—518; 
U  91,  148,  176,  199,  226,  241,  261,  324,  335,  348,  375.  De  flesU 
af  disse  Stykker  ere  i  Munkestil  eller  Prœketone.  Dertil  have  Af- 
skriveme  ofte  tiUadt  sig  at  udelade  Stykker  eUer  springe  over  Ord, 
der  have  vœret  vanskelige  at  lœse.  En  saa  stor  Omhyggelighed  og 
Noiagtighed  ligeoverfor  sin  Original  kan  man  jo  heUer  ikke  vente 
af  denne  Bog,  som  af  andre  Haandskrifter ,  /.  Eœ.  Cd..  Ama^Magn. 
132  folio  eUer  Vatnshyma,  der  ere  hlotte  Afskrifter,  hvor  Afskri- 
veme  ikke  have  lagt  an  paa  noget  Forfatterskah.  Et  andet  Haand" 
ðkrift,  som  i  denné  Henseende  ligner  Flateyjarhók,  er  Haukshók, 
skreven  af  Lagmanden  Hr.  Hauk  Erlendsson,  der  dog  havde  meget 
mere  af  Forfatteren  ved  sig  end  haade  Magnus  ThorháUsson  og  Jon 
Thordarson,  og  tog  sig  langt  sterré  Friheder  i  Behandlingen  af  sin 
Teæt.  Nuomstunder  have  naturligvis  de  Haandskrifter ,  der  inde- 
holde  uforvanskede  Afshdfter,  en  langt  sterre  Interesse  og  Betyd-- 
ning,  og  hvor  en  Text  er  forhaanden  i  andre  Haandskrifter,  er  det 
utvivlsomt,  at  man  lœgger  disse  til  Crrund  fremfor  Flateyjarhók  eUer 
Havkshók.  Dog  maa  Flateyjarhók  hetragtes  som  et  godt  Haandskrift, 
og  som  Afskrift  ansees  for  at'vœre  sin  Original  troere  éhd  Hauks- 
hók,  hvortil  kommer  den  Mœngde  FortœUinger,  som  ikkefindes  anden- 
steds  og  som  giver  den  et  hetydeligt  forhoiet  Vcerd.  Man  maa  i  det 
hele  taget  indremme  Skriverne,  at  de  for  det  meste  have  ladet  sig  neie 
msd  at^œre  slette  og  rette  Afskrivere,  og  at  de  ingensteds  med  ViUie 
og  Vidende  have  forvansket  sin  Originál,  skjent  de,  som  rimeligt  er  ved 
et  saa  stort  Arheide,  ikke  saa  sjœldcn  have  kommet  til  at  skrive  feil. 
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DetU  gjmldér  navnlig  Versene^  der  oftere  ere  aldeles  meninffslese  og 
uforetaaelige  ^  naar  man  ikke  tager  andre  Haandshrifter  til  Hjœlp. 
Dette  hammer  deraf^  at  Afehriveme  ikke  have  forstaaet  sig  paa  de 
gamle  og  kunstige  Viser  og  derfor  ikke  gjort  sig  Umage  for  at  skrive 
dtm  rigtig.  Som  Eæempel  herpaa  viLle  vi  anfere  den  sidste  Strophe 
i  CMsli  I,  7: 

agætr  segir  (jtuni) 
seztann  hue  ek  brag  leysta. 

Her  har  Bergs  ábóta  bók  i  Stockholm  det  retíe: 

igœtan  segit  ýtnin, 
Eysteinn!  hre  ek  brag  leysta. 

Og  derfor  er  man  ofte  slemt  faren  i  dette  Tilfœlde^  naar  man  kun 
hœr  Flateyjarbók  at  holde  sig  til,  saaledes  /.  Ex,  ved  Hyndluljóð*) 
{Olafsríma  og  Konungatal  ere  ret  gode,  da  de  ere  saa  sin^le), 
Anderledes  forholder  det  sig  med  Prosateæten^  her  have  natur- 
Ugvis  Afskriveme  forstaaet  hvad'  de  skrev^  og  her  felge  da  og- 
saa  ofte  hele  Sider  og  Blade  i  Rad  uden  at  nogen  vœsentlig  Feil 
forsii/rrer  Lœsningen.  Vi  skulle  eæempelvis  paavise  nogle  Skrivfeil 
i  Orkneyinga  Saga^  som  man  let  opdager  ved  Sammenligning  med 
den  avenomtalte  danske  Oversœttelse  af  Sagcten.  Strcuv  ved  dennes 
Begyndelse  J,  219^  skal  der  for  Jotiaudi  sta^  ^vi  landi:  hann  réð 
jiTÍ  landif  er  kallat  er  Finnland  o.  s.  v,;  H^472^^  staar:  bio  einn  vngr 
madr  i  eyianuni ,  er  Eolbeinn  hrnga  het ;  fier  skal  for  eyínnam  lœses 
Vigr  {det  nœrvœrende  Weir)  jvfr,  Munche  Historie  1/,  80Ö  Note  2; 
Hj  475:  kaomu  til  hans  hialltlenzkir  menn,,  skal  veere  islenzkir  menn. 


*)  Undertiden  er  til  en  Skrivfeil  offaaa  kommen  en  Interpolaiion.  JBt  Exempel  herpaa  har 
MN  rim^iffwie  i  Hyndlu{fáS  Sérophe  23:  ani  omi  Tom  bomir  Arngríms  synir  okByfurn. 
Her  kmn  in^  Tvivl  vmre  om,  at  ani  omi  maa  vmre  FeiUtesning  for  Amgrimi.  OriffimUen 
ker  9€l  Aaei  amgme ,  kvor  Lykken  nede  paa  g  Aar  veerei  utydelig ,  saa  at  man  har  leeet 
0,0^  rimeligvis  taget  ForkortningHegnet  for  en  Accent  over  denne  Bogetav.  Da  nu 
Sírivcren  videte,  at  disse  Bredre  vare  Arngrima  Senner,  har  han  i  tredie  Viseord  ind- 
mt  Amgrims  foran  synir,  og  har  vœret  nedt  til  at  etryge  noget  andet  ud,  maatke 
Áftngir  eller  ei  andet  Adjekiiv.  Vi  Jiave  Misíanke  om,  at  hele  den  anden  Halvdel  af 
Vieen  er  forvaneket ,  at  bauls  margskonar  er  en  Fordreielse  af  i  Bolm  austr.  MangeFeil  i 
S^mdUUJoe  ere  med  etor  Skarpeindighed  rettede  af  Prof.  Bugge  i  hans  fortrinlige  Udgave 
ef  ^0rrem  FomkveBdi.  Enkelie  Steder  ere  her  i  Udgaven  af  Flateyjarbók  berigtigede, 
Ar«r  leum  fer  har  last  galt,  Saaledes  Strophe  ö  har  man  fer  lœsi  runa  mulum  /or. 
noa  iwiwm,  JEn  urigHg  Zæsemaade,  som  hidrsrer  d^fra,  at  den  nejderste  Streg  af 
«  li  t  Lmion  &venfor  herwrer  den  sidste  Bel  af  n  i  minum ,  saa  at  in  ved  en  fiygtig 
Betröfining  seer  ud  som  ul. 
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SamEæempelpaaSteder,  hvor  Ord  eller  Sœtninger  ere  oversprungne^ 
kan  anferea  II,  509^:  þeir  foru  um  kuelldit  vpp  vm  dalinn  ok  toku 
f>ar  nokkur  gisting;  ved  Sammenligning  med  Oversœttelsen  bliver  det 
sandsynligty  at  ^tedet  hif/rde  lyde  sa^ledes:  þeir  fóru  um  kveldit  upp 
um  dalinn,  þar  sem  voru  erg  nökkur,  þat  kölium  vér  setr  (der  eom 
vaar  noget  erg^  det  kalde  vi  eetter^^)  ok  tóku  þar  gisting.  Heraf 
forklares  Medsnavnene  Asgrimserg  eller  ergin,  som  forekomme  senere 
II,  51P^.  Man  mxia  her  lœgge  Mœrke  iil,  at  de  gamle  Afskrivere 
sjelden  synes,  som  man  mumstunder  pleier,  at  have  sammenlignet 
sine  fœrdige  Afskrífter  m£d  Originálen.  Hertil  kan  vel  ogsaa  komme 
i  Betragtning ,  at  man  nedig  har  villet  gjore  Rettelser  ved  at  stryge 
ud  eller  skrive  over\  for  ikke  at  vansire  Bogen*).  Betœnker  man 
dette,  maa  man  forundre  sig  over^  at  vore  Haandskrifter  virkelig 
ere  saa  gode,  som  de  i  de  Jleste  Tilfœlde  vise  sig  at  vofre, 

I  Bogen  er  der,  som  fer  omtált,  tre  Hcender,  de  to  samtidige, 
men  den  tredie  et  hundrede  Aar  yngre,  Paa  den  Tid  var  natur- 
ligvis  ingen  fast  Skrivebrug,  og  Prœsteme  Jon  og  Magnus  afvige 
derfor  endel  fra  hinanden  i  Retskrivningen,  Jons  Haand  er  mere 
islandsk,  Magnus's  Orthographie  mere  norsk.  Ved  Islands  Tilslut- 
ning  til  Norge  kom  norske  Lovbeger  ind  i  Landet,  Forhindelsen 
mellem  Island  og  Norge  hlev  engere  og  Islmideme  hegyndte  at  efter- 
ligne  den  norske  Skrivemaade,  skjont  ikke  altid  conseqvent,  som  rt- 
melig  kan  vcere ,  og  denne  Skrivehrug  vfidvarede  da  den  sidste  Hálv- 
del  af  det  13de  og  gjennem  det  14de  Aarhundrede,  men  i  det  15de 
Aarhundrede  ophorte  den  mestendels.  Dette  giver  oftede  islandske 
Haandskrifter  fra  den  Tid  et  noget  hroget  Udseende;  i  en  Linie 
staar  lutí,  t  den  nœste  hlutr,  i  en  jLim^bekr,  i  en  anden  bækr,  dette 
er  Tilfœldet  med  Hr.  Hauk  Erlendsson**)  i  hans  Bog,  ligesom  med 
Magnus  Thorhallsson  i  Flateyjarhok.  I  Nordmœndenes  Haandskrif- 
ter  er  dette  naturligt^  da  de  og  deres  Forfjædre  talte  og  havde  talt 
saaledes  i  lange  Tider,  der  er  hos  dem  ingen  Vaklen  i  saa  Hen- 
seende,  og  hl ,  hn  og  hr  finde^  knapt  i  noget  norskt  Ha^ndskrift.   Pcuz 


*)  Opdagede  tnan,  a(  en  Feil  var  indl^ben  derved,  at  man  havde  skrevet  ^  Bogst^v 
eUer  et  Ord  formegH,  rettede  man  dette  paa  den  lempeligate  og  mindet  ieinefaldende 
Maade  ved  at  underprikke  den  eller  de  Bogetaver,  der  skulde  gaa  ud. 

*•)  Dog  er  denne  eomeqventere ,  da  han  ved  ait  lange  Ophold  i  Norge  var  ble^ 
ven  mere  fortrolig  med  norak  Udtale,  saaledea  akriver  han  atedae  œ  %  bœki)  sœkia 
0,  lign. 
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(len  anden  Side  er  det  mcerkeligtj  at  sTcjent  Islcendeme  toge  efter 
Nordmcendene  ^  saa  /andt  dog  ikke  deí  omvendte  Sied^  nemlig 
at  de  Norske  e/terlignede  Islœndeme^  endogsaa  ikke  i  Til/œlde  kvor 
den  islandske  Dialekt  var  oprindeligere  og  rigtigere,  Dette  kom 
tnetnok  ikke  dera/^  at  de  Norske  vare  mindre  /ortrolige  med  island' 
she  Beger  eller  Haandskri/ter  ^  hvora/  der  i  Norge  have  vœret  mange^ 
(endogsaa  norske  Lovheger  bleve  o/te  a/skrevne  a/  Islœndere),  men 
marere  deraf^  at  Norge  var  Hovedlandet  og  Island  et  Skatlandy  og 
at  den  norske  Udtale  da  vel  har  vœret  anseet  /or  finere  og  /omem- 
mere.  I  de  œldste  islandske  Haandskri/ter  Jindes  lidet  eller  intet 
Spor  a/  denne  E/terligning^  og  Haandskri/teme  /ra  det  12te  og 
15de  Aarhundrede  slutte  sig  /orsaavidt  til  hinanden^  og  hegge  have 
hl,  hn,  br,  medens  man  i  Mellemtiden  udelod  b*).  Her/ra  gjere 
dog  nogle  a/  de  hedste  Haandekri/ter  en  Undtagelse,  navnlig  de  der 
indeholde  Islendinga  Sögur,  /.  Eæ.  jden  /ortrinlige  Codex  Ama- 
Magn,  132  Folio.  Det  er  en  Mœrkelighed  ved  det  Islandske^  at 
det  er  det  eneste  a/  de  germaniske  Sprog^  som  til  den  Da^  idag 
har  heholdt  dette  h,  der  i  de  œldste  Tider  var  /œlles  /or  alle  disse 
Sprog. 

Med  Heneyn  tU  andre  orthographiske  Eiendommeligheder  kan 
man  mœrke  Felgende.  Hverken  Jon  eller  Magntis  adskiller  œ  og  œ, 
men  hetegne  hegge  lyd  paa  samme  Maade  ved  æ  eller  undertiden  ^; 
Jon  skriver  o/tere  œi  =  ei,  hviUeet  ikke  Magnus  hruger;  foran  Bog- 
stav/orhindelsen  ng  hnige  hegge  gjeme  ei  »  e:  hardfeingr,  dreingr, 
þeingill,  eingi,  dog  ikke  áltidy  de  skrive  ogsaa  engi,  genga  o.  lign.^ 
navnlig  Magnus.  Jon  har  o/te  e  %  JEndelsen  /or  \:  sagde,  fylgde, 
ligeledes/oranenVokaI^']:^\tQSí,  vilea,  þrídea,  geora,  gearna,  beornn, 
treanna,  hea.  Vokalen  ð  hetegnes  meget  o/te  a/  Jonvedh:  öll,  g^fga, 
fðdnr,  sögu,  Magnus  hruger  o/tere  au:  aull,  gaufga,  haundum,  auxi; 
m^n  dog'  ogsaa  bðnd ,  &nd.  Magnus  er  mere  tilhoielig  til  at  udtrykke 
VoceUemes  Lœngde  ved  Fordóhling:  raad**),  leet,  rijd,  Jon  skriver 
scedvanligst  rad,  let,  hríd.  Begge  skrive  gjeme  o  *=  á  e/ter  v:  voru, 
vopn,  kvomu,   dog  almindelig  sva,  tva  og  tvo  (Jon  synes  altid  at 


*)  Jslandtke  Hatmdskrifter  fra  12te  Aarhundrede  ttetnme  dog  %  et  Punkt  med  de 
nortke,  ntmlig  i  den  nsiagtige  Fors^jel  paa  œ  og  œ,  en  Forekjel  som  altid  har  vœrei 
iagiiagei  i  Norge. 

**)  Ofteet  aammendrages  ^  iil  ei  Tegn  aa,  hvilket  dog  feret  her  i  JJdgwen  er 
antendt  fra  III,  261  af 
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akrive  Neutralformm  af  dette  Ord  tvau  tklce  tvö).  Jon  antyder  den 
islandeke  Udtale  ved  undertiden  at  ekrive  silfar,  brœdur  o.  lign.  = 
silfr,  bröedr;  i  den  eammendra^ne  Farm  af  uiikill  skriver  han  gjeme 
y  for  i:  myklurn. 

Begge  betjene  sig  af  á  for  ð,  undertiden  bruges  dog  þ  t  Enden 
af  en  Stavelse  «  ft,  /.  Ex,  siþan.  Dette  er  gjeme  Tilfasldety  hvor 
'  Endelsen  an  er.betegnet  ved  en  Streg  gjennem  Halsen  af  þ,  hvilken 
ikke  lod  sig  anbringe  paa  Bogstaven  d.  Jon  bruger  i  enkelte  Ord  t 
i  Enden  for  det  scedvanlige  d  ell^sr  ð,  vit  -  við,  kvat  -  kvað,  og 
nœsten  overalt  g  i  naig,  þig,  sig,  miög  «*  mik,  þik,  sik,  miök,  dag 
ek,  ikke  eg;  almindelig  Consonantforbindelsen  pt,  dog  gjeme  ft  i  eftir. 
Som  JEgenheder  ved  Jons  Orthographi  kan  man  ogsaa  mœrke  iall  eUer 
iarli  «  jarl,  TilbBÍeligheden  til  at  fordoble  n  efter  en  ande^  Conso- 
nant:  Ragnnarr,  fornnum,  nefnndr,  efnniligr,  beornn,  som  oftest  beteg- 
nes  denne  Fordobling  ved  et  Piinkt  over  n,  /  den  reflexive  Form  af 
Verbeme  bruger  han  gjeme  zst.  Magnus  lader  sig  for  det  Tneste  neie 
med  z.  Prospositionen  f yrir  skriver  Magnus  saaledes ,  Jon  foretrœkker 
Formen  fírir.  Mdgnus  skriver  sunr  og  sonr  om  hinanden,  dog  det 
ferste  hyppigst  Endelig  kan  som^en  Egenhed  hos  Magnus  mœrkes 
iungr  «  ungr^  hvíUcen  Form  blev  den  almindelige  i  jungherra,  jungfrú. 

Ven  Haand  der  har  skrevet  de  senere  i  Bogen  indskudte  Lœg 
(i7/,  251 — 441)  ncermer  sig  i  Skrivebrug  og  Sprogform  mere  det 
nyere  Islandske:  eg  (egh),  og  (ogh)  -»  ek,  ok;  so  =*  svá;  mier,  þier, 
hiet  —  mér,  þér,  hét;  d  for  t  i  tonlese  Endestavelser:  rikid,  farid, 
mikid  »  rikit,  farit,  mikit;  oftere  ui*  »  r  t  Endelser^  dog  er  der 
oftere  her  benyttet  et  Forkortningstegn,  som  baade  kan  betegne  r  og 
ur;  hvor  dette  Tegn  benyttes  i  Godeæ,  har  man  her  i  Vdgaven  be- 
tjent  sig  af  et  liggende  eller  cursiv  r.  Oftere  anvendes  et  over- 
jledigt  h  efter  t:  ath,  aukazth,  undertiden  bruges  aa  kun  som  et  gra- 
phisk  Tegn  for  a,  /.  Eæ,  roaa  287^^  ^  róa,   rn  for  nn:  eim  =  einn. 

Af  Flatejarbók  har  man  flere  fortrinlige  FacsimiUr^  i  Rafns 
Udgave  af  Fœreyinga  Saga^  i  Antiquitates  Americanœ  og  Antiquités 
Russesy  hvortU  vil  komme  en  hel  Side  (Begyndelsen  af  Olaf  den 
Helliges  Saga)  i  den  i.England  trykte^  endnu  ikke  udkomne  Orkn- 
eyinga  Saga.  Samtlige  disse  Facsimiler  ere  tagne  fra  den  Del  af 
Bogen^  der  er  skreven  af  Prœsten  Jon,  dog  da  de  malede  Initiater 
og  rede  Capiteloverskrifter  ere  tilfeiede  af  Prœsten  Magnus,  har 
man  da  her  ogsaa^  skjent  i  mindre  Omfang^  Prever  af  dennes  Haand. 
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Flateiffarbók  er  hvad  Format  og  Omfang  angaar  det  storste  af 
alle  nu  eaneterende  ielandeke  og  norske  Haandskri/ter,  Den  er 
ékreven  i  to  Spalter  paa  hver  Side^  Lœngden  af  hver  Spalte  er 
omtrent  13\  Tomme^  og  Bredden  af  begge  Spalter  tilsammen  9^ 
Tomme.  Linieantallet  paa  Siden  er  60  eUer  61.  Bogen  beetaar 
oprindelig  af  25  Ark  eller  Lœg  (hvert  paa  8  Blade,  /med  Undtagehe 
af  det  eidete  i  Annaleme^  hvor  kun  eex  Blade  ere  beskrevne)^  alt" 
etta  198  Bldde;  hertil  kommer  de  to  Tillœgeblade  foran  samt  det 
fereie  Blad  (Smudsbladet)  med  Dedicationen^  og  de  senere  indskudte 
3  Ark  (det  sidste  af  disse  har  kun  7  Blade).  Det  Hele  udgjer  altsaa 
198  +  2-^1-^-23^  224  Blade  eller  28  Ark.  Spaltetallene  ere  i  Bogen 
tHshrevne  af  TorfceuSy  som  under  Numereringen  har  kommet  til  at 
overspringe  nogle  Tal,  saaledes  gaar  han  over  fra  542  til  545 
(  Udg.  U  S.  446—448),  ligesaa  fra  550  til  555  (  Udg.  II 458  -460). 
Nogle  Gange  har  han  sprunget  over  et  enkelt  Tal.  Disse  Spaltetal 
ere  indtagne  i  Udgavens  Teæt  mellem  Klammer. 


Med  Hensyn  til  Udgivelsen  af  Flateyjarbóky  der  er  udkommen 
paa  ofentlig  Foranstaltning  og  med  Understettelse  af  Statens  Ædler^ 
da  har  Arbeidet  saaledes  vœret  fo^^delt  meUem  undertegnede  Vigfusson 
og  Unger^  at  den  ferste  af  os  i  Kjobenhavn  har  afskrevet  Texten 
fra  Béþyndelsen  til  Enden^  og  den  sidste  har  efter  denne  Afskrift 
beserget  Trykningen  her  i  Christiania.  lAgeledes  har  Vigfusson  saa- 
godtsom  leveret  alle  Bidrag  tU  Fortalen.  De  Udgaven  ledsagende 
Navneregistre  skyldes  Hr.  Cand.  Magist.  JEriksen. 

Afskriften  udfertes  af  undertegnede  Vigfussonfra  Febniar  1858 
til  September  1864^  og  indrettedes  saaledesy  at  den  fulgte  Originalen 
ZÁnie  for  Linie  j  da  ved  denne  Fremgangsm><mde  baade  Overspringelser 
mindre  resikeredes,  og  en  under  Trykningen  opkommen  Tvivl  om  en 
eUer  anden  LœseMaade  lettere  vilde  kunne  hœves  derved^  at  m^n  saa 
sig  i  Stand  til  med  Bestemthed  at  opgive  SpaXte  og  Linie  i  Codew^ 
hvor  det  Ord  eller  Sted  var  dt  soge^  som  man  enskede  Oplysning 
om^  Det  lykkedes  nemlig  ikke^  at  faa  selve  Pergamentsbogen  laant 
til  Christianiaj  soæl  at  Correcturen  kunde  lœses  efter  denne.  Con- 
fererinýen  af  det  Skrevne  med  Codeæ  udfertes  paxi  den  Maade^  at 
Vigfusson  fulgte  med  i  selve  Originalen ,  medens,  en  Landsmand  af 
ham  qplœste  hans  Afskrift.  Denne  velvillige  Bistand  ydedes  ham 
afve/v^ende  af  to  lœrde  Islcendere^  som  vi  her  med  Taknemmelighed 


XXIV  FORTALE. 

maa  ruevne,  nemlig  Arnljótr  Olafsson^  senere  Prœst  paa  Bœgiaá^ 
og  Þorvaldr  Bjarnarson,  mi  Prasst  paa  Reynivöllum  i  Kjóe, 
Ligeledea  maa  vi  bevidne  Hr.  Justitsraad  Moldenhawer,  Inspecteur 
ved  Lœaesalen  paa  det  kongelige  Bibliothek,  vor  Erhjendtlighed  for 
hans  i  alle  disae  Aar  mod  undertegnede  Vigfusson  udviste  store  Vel- 
villie  og  Imedekommen^  ved  ogsaa  udenfor  den  egentlige  Bibliotliektid 
at  give  ham  Adgang  til  Haandskriftets  Afbenyttelse ,  en  Chnstœndig- 
hed,  der  vœsentlig  bidrog  til  Arbeidets  hurtige  Frem^kriden.  Samme 
velvillige  Imedekommen  vistes  ham  ogsaa  den  sidste  Sommer  1864 
af  den  nye  Overbibliothekar  ^  Jiistitsraad  Chr.  Bruun. 

Vor  Strœben  har  gaaet  ud  paa  at  levere  et  saa  noiagtigt  Af- 
tryk,af  Originalen,  som  det  efter  Omstœndighedeme  har  vœret  mu- 
ligt  At  der  i  det  enkelte  findes  Unuiagtigheder  j  er  desvœt^e  altfor 
sikkerty  og  den  der  kommer  til  at  samm^nligne  Aftryhket  med  Ori- 
ginalen^  vil  uden  Tvivl  oftere  stode  paa  saadannc;  dog  er  dette  nœ- 
sten  uundgaaeligt  ved  et  sa^  vidtleftigt  Vœrk  af  denne  Arty  om  end 
.  Afskriften  er  noksaa  omhyggeligt  udforty  naar  man  ikke  under 
Trykningen  kan  have  Adgang  til  Originalen.  Vi  ter  haahe^  at 
Feilene  víUe  vœre  mindre  vœsentlige  og  hovedsagelig  indskrcmke  sig 
til  orthographiske  Afvigelser^  f  Ex.  lopt  sat  et  Sted^  hvor  Origi- 
nalen  har  loft,  eller  omvendt,  Udeglemmelse  af  et  eller  andet  Smaa^ 
ord^  som  þa,  þar  og  lignende.  Qnskeligt  havde  det  vœret^  om  man 
kunde  hqve  overvundet  vedkommende  danske  Autoriteters  Betasnke- 
ligheder  mod  at  sende  Bogen  ud  af  Landety  da  man  i  saa  Fald 
havde  form^iaet  at  give  et  paalideligere  Aftrýk  af  denne  gamle  Bog^ 
som  vel  neppe  oftere  kan  ventes  udgiven  saaledes  i  sin  Helhed,  og 
som  trods  sine  mange  Ufuldkommenheder  er  et  storartet  Vtdnesbyrd 
om  hine  Qboeres  Flid  og  UdholdenJied^  hvor  det  gjaldt  Optegnelsen  af 
deres  historiske  Ænder. 

Oktober,  1868, 

Guftbrandr  Vigfusson.  C.  R.  Unger. 

Oxford.  Christiania. 
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HER  HEFR  VPP  SOGHU  HAKONAR  RONUNGS  GABILA. 

ner  hefr  vpp  sogaHakonar  gamla  a  þann  haatt  at  a  dogum  Jnnocencij 
pafa  þess  er  inn  þrídi  var  med  þui  nafni  i  postoligu  sæti  gerduz  þau  tiþendi 
a  Nordrlondum  er  samsett  eni  i  þessi  bok  vm  æfi  Hakonar  konungs 
sunar  Hakonar  konungs  Suerrissonar.  þa  var  lidit  fra  holldgah  vars 
herra  Jesu  Cristi  þushúnd  .cc.  ok  þrir  vetr.  þa  voru  keisarar  yfir 
Romaborgar  riki  Philippus  af  Suafab'org  aa  PuH  enn  Otto  son  Heinriks 
hertuga  af  Brunsvik  fyrir  nordan  fiall.  þeir  stríddu  sin  a  miHi  þar  til  er 
Philippus  keisari  vard  veginn  af  Philippo  hertuga  sinum  þionustumanni. 
^a  var  yfir  Ðanmork  Vandimar.  Valldimarssun  enn  Saurquir  Karlssun 
yfir  Suiþiod.  Jonn  Heinríkssun  i  Englandi  ér  kalladr  var  sinakurta  ^  enn 
Hakon  Suerrissun  var  konungr  i  Noregi.  ^at  var  einum  vetri  eftir  andlaat 
Suerrís  konungs.  ]^ann  vetr  hafdi  Uakon  konungr  setid  nordr  i  ^rond- 
heimi  ok  for  vm  v&rit  sudr  til  Bíorgyniar.  hann  dualdiz  þar  litla  ríjd 
ok  for  siþan  sudr  med  landi  ok  allt  austr  til  lanzenda.  þar  foru  med 
honum  margir  aagœtir  hofþingiar  Hakon  galinn  systurson  Suerrís  konungs 
ok  Petr  steypir  annar  systurson  hans.  Sigurdr  konungs  frændi  Hroar 
konungs  frœndi  Eyuindr  prestz  maagr  Dagfinnr  bondí  Einar  konungs 
maagr  ok  margir  aagætir  menn  adrir  ok  sueitarhofþingiar.  þa  er  Hakon 
konungr  for  austan  fra  Bifinni  dualdiz  hann  miok  leingi  i  Borg  vm  haust- 
tid.  þar  var  þa  hia  honum  kona  su  er  Jnga  het  god  kona  ok  trulynd 
hon  var  godra  manna  frændkona  Audunar  i  Borg  ok  marga  aatti  hon 
goda  frændr  i  Borgarsyslu  er  kaliadir  voru  Varteigingar  edr  Varteigs- 
menn^.  Jnga  var  i  herbcrgium  Hakonar  konungs  ok  samrekti  konungr 
henni  sua  at  þat  vissi  Hakon  galinn  ok  fleiri  trunadarmenn  hans.  Hakon 
koQungr  for  or  Borg  ok  inn  til  Osloar  ok  eftir  þat  nordr  i  land.  Or 
Oslu  foru  med  honum  Margret  drottning  er  aatt  hafdi  Suerrir  konungr 
ok  fru  Krístin  dottir  þeirra.  Hakon  konungr  kom  til  Biorgyniar  fyrír 
iolafðstu  ok  efnadi  þar  til  mikillar  iolaueitzlu.  þann  vetr  i  iolum  feck 

^)  f*.  sine  terra.     *)  Verteigiogar  edr  Verteigsmeon  Cd. 
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Hakon  konung^r  soU  þa  er  hann  leiddi  tíl  bana.  hann  andadiz  aattanda 
dagb  iola. 

Gntbormr  tekinn  til  konungs. 

2.  Niunda  dag  iola  toku  Birkibeinar  ser  konung  Gutborra  son 
Sigvrdar  laauardar.  tinnda  dag  jola  gaf  konungr  Hakoni  jarls  nafn  galni 
frœnda  sinnm  ok  batz  bann  þa  fyrir  berstiorninni.  Vm  Torit  foru  Birkí- 
beinar  nordr  til  þrondbeims  var  Guthormr  þar  til  konungs  tekinn  aa 
Eyraij)ingí  yfir  allt  land  sem  log  stodu  til.  ]^at  sama  sumar  andadiz 
Guthormr  konungr  þar  í  Nidarosi.  Eftir  andlaat  hans  hofdu  Birkibeinar 
Eyrarþing.  var  þar  þa  talat  vm  konungstekiu  ok  villdu  lidsmenn  taka 
til  konungs  Hakon  jarl  enn  þrændír  mælltu  í  moti  ok  villdu  taka  til 
konungs  Jnga  sun  Baardar  Guthormssunar  ok  Ceciliu  konungsdottur 
brodur  jarlsins  sammædra.  sogdu  þat  at  hann  var  eígi  firr  konung- 
dominum  i  modurætt  enn  jarl  brodír  bans  enn  letu  at  jarlínn  værí  vt- 
lendzkr  at  faudurkyni  enn  Jngi  norænn  ok  þar  odalborinn  i  þrondheime 
ok  kominn  af  enum  bezstum  kynkuislum  er  í  voru  Noregi,  lidsinnadi 
erchibyskup  þrændum  i  þessu  maali.  kom  þa  ecki  odru  vid  enn  þeir 
villdtt  raada  huem  þeir  skylldi  konung  hafa  ok  lykr  sua  þui  þingi  at 
Jngi  var  til  konungs  tekinn,*  enn  þeir  brædr  giordu  þa  skipan  med  ser 
at  Jngí  gaf  Hakoni  brodur  sinum  jarlsnafn  [660]  enn  halft  riki  skylldi 
hafa  huarr  þeirra  vid  annan.  enn  Hakon  skylldi  bindaz  fyrir  flockinum 
þui  hann  var  vanare  hirdstiorninni  ok  reyndr  aadr  at  hardfeíngi. 

Jngi  tekinn  til  konungs. 

3.  Um  sumarit  eftir  var  Jngi  til  konungs  tekinn  sem  fyrr  var  ritad.  þat 
sama  sumar  hofu  þeir  Böglungar  flock  i  Vikinni  Dana  konungr  ok  Nicbulas 
byskup.  ^a  var  Jnga  er  fyrr  var  getíd  austr  i  Borgarsyslu  i  bygd  þeirri  er 
(Heggin  heitir  a  þeim  bæ  er)  Folkasborg  heitir.  þar  saung  prestr  saa  er 
jþraandr  het.  þar  feck  Jnga  sott  ok  fæddi  sueinbarn.  enn  ^randr  prestr  vissi 
at  Hakon  konungr  Suerrissun  var  fadir  sneínsins.  hann  skirdi  sueininn  ok 
for  med  leyniliga  sua  at  hann  trudi  cingum  til  at  hallda  aa  nema  sonum 
sinum  .ij.  ok  konu  sinní.  þrondr  prestr  fostradi  sueininn  leynilíga.  Er- 
lendr  het  madr  a  Husabæ  hann  var  frændi  Suerris  konungs  af  ætt 
Guthorms  grabardz.  þrandr  prestr  fann  Erlend  ok  gerdu  þeir  þa  raad  vm 
maal  sueinsins  at  þeír  skylldu  fara  sem  leyniligaz  med  bann.  þa  .xij. 
manadi  var  sueinninn  med  þrondi  presti.  enn  a  odrum  vetri  fyrir  jol 
byriudu  þeir  ferd  sina  austan  or  Borgarsyslu  þrondr  prestr  ok  Erlendr. 
þeir  bofdu  med  scr  konungssun  ok  modur  hans  ok  fara  seníi  leyniligaz 
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til  Vpplanda.  þeir  koma  jola  afkan  til  Hamarkaupangs  a  Heidmork.  þar 
vom  syslamenn  Birkibeinar  .ij.  het  annarr  Fridrekr  slafsi  enn  annarr 
Giafalldr  gaali.  þeir  hofdu  miklar  sueitir  ok  fiolmennar  ok  saatu  vid 
mikinn  otta  þuiat  þa  voru  Baglar  vm  oll  Vpplond.  Juarr  byskup  var 
þa  i  Hamrí  hann  var  þa  sem  iafnan  mikill  vuin  ættar  Suerris  konungs 
ok  allra  Birkibeina.  Nu  þo  at  þeir  færi  leyniliga  med  sueininn  þa  vard 
þo  byskup  skiott  varr  vid  er  konungssun  var  þtfr  kominn.  baud  þa 
byskup  sueininum  til  sin  vm  jolin  ok  modur  hans  ok  taldi  frœndsemi 
vid  hann  sem  var.  en  Bírkibeinum  var  engi  trunadr  a  þui  ok  sogdu 
sueininn  skylldu  fara  til  þeirra  þegar  efkir  jolin  ok  fundu  þat  til  at 
konungssun  var  farm&dr  ok  modir  hans  sua  at  þau  mattu  eigi  i  fiol- 
menní  vera.  cnn  iafnskiott  sem  joladaginn  leid  letu  syslumenn  taka  þria 
hesta  ok  fluttu  i  brott  sueíninn  ok  modur  hans  ok  huilduz  eigi  fyrr  enn 
nordr  vid  Litlahamar.  þan  voru  vm  jolin  a  einum  litlum  bœ  miok  leyni- 
liga.  Enn  vm  jolin  gerdu  Birkibeinar  ord  yfir  a  ^otn  ok  i  aliar  bygdir 
þær  sem  i  naand  voru  ok  stefndu  til  sin  ollum  Birkibeinum  sem  i  naand 
voru.  þegar  eftir  jolin  lyptu  þeir  ferd  sinni  or  Hamarkanpangi  ok  foru 
til  Litiahamars  ok  hofdu  þau  mædgin  i  brott  med  ser  ok  viku  þa  til 
Eystridala  ok  ætludu  þadan  nordr  til  ^rondheims.  J  þessaVí  ferd  fengu 
þau  mikit  vaas  af  frostum  ok  sniofum  ok  illuidrum.  þau  voru  ^stnndum 
vti  vm  nætr  aa  skogum  ok  vbygdum.  Eitt  kuelld  gerdi  sua  illt  vedr  at 
þau  vissu  eigi  huar  þau  foru.  þa  toku  þeir  .ij.  menn  þa  er  bezst  voru 
skidfærir  at  fara  med  sueininn  het  annarr  ^orsteinn  skefla  enn  annarr 
Skerualidr  skrucka.  þeii  fengu  .ij.  bændr  til  leidsagnar  med  þeim  þa  er 
konnigt  var.  þeir  foru  sem  akaflígaz  ok  hittu  til  bygdarinnar  ok  komu 
a  einn  bæ  þar  sem  voru  vthlodur  nockurar  ok  sl&gu  þar  vpp  elld  ok 
biuggu  vm  sueininn.  siþan  foru  leidsogumenn  aftr  i  mot  lidinu  ok  komu 
vm  midnætti  til  hlodunnar  aftr.  ok  var  þar  hord  vist  þuiat  hladan  oll 
draup  þegar  sniorrínn  braadnadi  af  elldinum.  þotti  þa  flestum  betra  vti 
enn  inni.  eingi  vir  onnur  fæda  sueinsins  enn  þeir  bræddu  snio  i  munn 
bonnm.  þat  het  Nafardahr  er  þeir  voru  þaa  i.  þar  kuomu  sua  miklar 
vfærdir  at  þeir  fengu  eigi  brotid  snioinn  odruviss  enn  þeir  stbppudu 
nfdr  med  spiotsköptum  sinum.  enn  hnar  sem  þeir  kuomu  i  Eystridolum 
þa  gerdu  bændr  þeim  enn  bezsta  greida  ok  ledu  þeim  reidskiota  ok 
vísadQ  þeim  veg. 

Likat  Hakoni  til  Olafs  konungs  Trygguasonar. 

4.    Sva  hafa  vitrir  menn  sagt  at  þat  hafi  likaz  verít  vaas  þat  ok 
erfidi  er  Birkibrinar  hofdu  i  þessi  ferd  med  otta  þeim  er  þeir  hofdu  af 
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8imm  vQínnni  aadr  enn  fieir  kæmi  med  konungssnn  til  þrondheims  þni 
vaasi  ok  erfidi  er  Olafr  Trygguasun  ok  Aastridr  modír  hans  fengn  i 
sinnm  ferdum  þa  er  þau  flydu  af  Noregi  aostr  til  Suiþiodar  fyrir  riki 
Gunnhilldar  konungamodur  ok  suna  hennar.  sua  sem  segir  i  Hakonar- 
kuidn  er  Sturla  þordarsun  ortL 

þa  hefir  i  clt  er  framraadf 

bdlingr  drepit  flyia  þorfU 

Tryggna  nids  ^  yngflings  barn 

tirar  hbfla  fyrir  vfrídi. 

Erlingr  steinueggr  ok  Philippus  jarl  ok  hofdingiar  Bagla  þeir  er  i  Tnns- 
bergi  saatu  fengu  niosn  af  Nichulaasi  byskupi  vm  þat  er  þeir  Erlendr 
af  Hnsabæ  ok  þraandr  prestr  hofdu  farit  or  Borgarsyslu  til  Ypplanda. 
þeim  var  ok  sagt  at  í  ferd  med  þeim  var  son  Hakonar  konungs  Suerris- 
sunar.  enn  er  þeir  spurdn  þessi  tiþendi  þa  sendu  þeir  aatta  sueitar- 
ho^ingia  til  Ypplanda  med  míklu  lidi  at  leita  eftir  sueininnm  ok  baadu 
þa  allann  hug  a  leggia  at  þeir  fengi  naad  honum.  Ok  er  þeir  knomu  vpp 
aa  Heidmork  voru  Birkibeinar  þeir  er  sueininum  fylgdu  brottu  til  Eystrí- 
dala.  spurdu  Baglar  at  mikit  lid  hafdi  drifit  til  þeirra  ok  med  þui  at  þa 
var  vedraatta  hord  enn  færdir  þungar  baaru  Baglar  eigi  Iraust  aa  at 
ballda  eftir  þeim.  sneru  þeir  aftr  af  Heidmork  sem  Sturla  segir. 

Enn  lofdnngs  Bagla  Wúb 

leita  fom  bnnir  romn 

aa  Vpplond  ef  folknord 

.viij.  foeitir  finna  mætti. 

Ok  enn  kuat  hann. 

Hafdi  Rrístr  þa  er  anoalldi 

vm  konnngfs  efni  or  vfrídi 

hnliz  hialm  fr^^dar  son 

heilli  godo  fagnandi  kom. 

[8EI]  Birkibeinar  sottu  nordr  eftir  dalnum  med  sueininn.  enn  þo  at  hart 
værí  vm  ferdína  þa  kom  þo  mart  manna  til  þeirra  af  ollnm  bygdum 
huersdagliga  bœdi  Birkibeínar  ok  bondasynir  or  Gudbrandzdolum  þeir 
sem  sueininum  villdu  fylgia.  .H.  syslumenn  komu  i  Eystridall.  het  annarr 
Semingr  enn  annarr  þorbrandr  suarti.  vom  þeir  nu  .xiiij.  tigir  manna 
saman  ok  vmfram  sueinar.  þeir  komu  nu  nordr  af  fiallinu  i  bygd  þa  er 
Aal  heitir  i  ofanverdum  Gaulardal  þottuz  þeir  þa  komnir  or  ollum 
mannhaaska.  Eígi  mega  menn  nu  vndraz  þo  at  allzualldandi  gud  hafi 
framarla  veitt  sina  miskunn  þessum  konnngasonum  Olafi  Trygguasyni 
ok  Hakoni  er  her  er  nn  fra  sagt  ok  frelsti  þa  af  valldi  sinna  vuina  til 
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saa  mikíllar  fragdar  sem  hann  hafdi  huarntueggia  skipad.  annan  til  þess 
at  hefia  at  vpphafi  cristnina  i  Noregsvelldi  enn  annan  til  ^ess  at 
styrkia  hana  framar  enn  eíngi  annarra  Noregskonunga  med  enum  heil- 
aga  Olafi  konungi  i  kirkna  giordum  ok  laga  skipan  ok  i  morgu  odra 
vpphelldi  guds  kristni.  sem  þeim  monnum  var  kunnigt  er  samtida  vani 
vid  hano  ok  gíorla  vissu  hans  haattu  ok  atferdir. 

Hakon  kom  til  Nídaros. 

5.  Jngi  konungr  var  i  Nidarosi  med  miklu  lidi.  hann  feck  niosn 
af  þai  at  lid  var  komit  austan  vm  fioll  enn  þo  feck  hann  þat  seint  med 
sannindam  sport  þoiat  Birkibeinar  foru  tomliga  ofan  eftir  bygdinne  er 
þeir  voro  miok  farroodir.  Sa  koittr  flo  i  bygdinne  at  konungssun  væri 
i  ferdinni  enn  þat  knnni  engi  at  segia  huers  konungs  sun  hann  var, 
hagdn  þat  roargir  at  vfridr  roundi  vera  þuiat  þann  tima  hofdu  margir 
valldarflockar  vpp  hafiz  bædi  i  Danmorku  ok  austr  a  Morkum.  Jnga 
kooangi  var  nu  sagt  at  mikit  lid  var  komit  austan  vm  fiall  ok  mikil  vftn 
at  þeir  hefdi  konungssun  med  ser.  enn  fyrir  þui  at  konungr  hafdí  engí 
sannindi  af  þeirra  ferd  þa  let  hann  blaasa  ollu  lidi  vt  til  litlu  borgar 
ok  sendi  siþan  .ij.  hirdmenn  vpp  aa  ásinn  Gnnnar  tind  ok  Eyuind 
Saamsson.  rido  þeir  sem  maattu  skiotaz  þar  til  er  þeir  komu  aa  aasinn. 
þa  mætto  þeir  þeim  monnom  er  syslomenn  hofdu  sent  fyrir  ser  a  konungs 
fand  ok  sneruz  þaa  allir  saman  aflr  til  konungs  ok  sogdu  honum  allt  . 
vm  sina  ferd  at  þeir  hofdu  med  ser  son  Hakonar  konungs  frœnda  hans. 
Konongr  þackadi  godi  ok  allir  þeir  er  heyrdu.  siþan  visadi  hann  ollu 
folki  aftr  til  bearins.  enn  hann  sialfr  ok  hirdin  beid  til  þess  er  þeir 
koomo  med  saeininn.  konungr  tok  sueininn  ok  kystí  ok  bad  frænda 
ainn  vel  kominn  ser  ok  allri  hirdinni.  viku  þeir  þa  allir  saman  heim  til 
bearins.  Sueinninn  var  med  konungi  i  godu  yfirlæti  ok  modir  hans. 
allir  fomir  Birkibeinar  vrdu  miok  fegnir  sueininum  ok  geingu  huers- 
dagliga  at  finna  bamit  fyrir  aastar  sakir  vid  fodurinn  ok  eigi  sidr  faudur 
faodvrins.  Ym  vaarit  eflir  veittu  slag  Baglar  i  þrandheimi.  enn  vm  sumarit 
eflir  var  ofridr  míkill  i  ^  landi  med  Birkibeínum  ok  Boglum.  þa  gaf 
Hakon  jarl  slagit  i  Biorgyn.  Enn  vm  haustid  fom  þeir  nordr  til  ^rond- 
heims  Jngi  konungr  ok  Hakon  jarl  ok  saatu  þar  vm  vetrínn.  þa  tok  jarl 
Hakon  konongssun  til  sin  ok  modur  hans.  jarl  lagdi  sua  mikla  stund  a 
saeintnn  at  hann  virdi  hann  at  ollu  sem  hann  væri  hans  son  ok  lysti 
þai  optliga  fyrir  sinom  monnum  at  þeír  Jngi  konungr  baadir  saatu  i 
fodorarfi  þessa  sueins.  þenna  vetr  andadiz  Erlingr^  steinveggr  enn  Baglar 

^)  ■  i  Cd.        •)  Erlendr  Cd, 


8  Hákonar  Sa^a  hins  gamla. 

toku  tíl  konungs  Philippum  jarl.  Vm  vetrínn  eftir  er  konungssun  vtr 
fireuetr  foru  þéir  Jngi  konungr  ok  sHakon  jarl  nordan  or  ^rondheimi 
med  miklu  lídi  sudr  til  Biorgyniar  ok  þadan  sudr  i  Yik.  ^a  let  Hakon  jarl 
eflir  i  borginne  fru  Kristinu  konu  sina  ok  Hakon  konungssun  ok  modur 
hans.  f)ar  var  ok  fru  Kristin  dottir  Suerris  konungs.  þan  voru  i  borg- 
inni  vm  sumarit  þar  til  er  Baglar  komu  til  Biorgyniar.  Birkibeinar  gaafu 
vpp  borgina  fyrir  Boglum  med  raadi  ^oris  erchibyskups  er  þa  var  i 
Biorgyn.  Enn  er  borgin  var  vppgefin  þa  tok  Philippus  hofþingi  Bagla 
konungssun  til  sin  ok  var  hann  þria  vetr  med  Boglum.  jþat  var  einn 
dag  er  Baglar  baaru  sueininn  i  loptsualir  nockurar  yfir  bryggium  þar 
sem  langskip  laagu  fyrir.  þeir  mælltu  til  sueinsins.  se  langskipin 
konungssun.  Se  ek  sagdi  hann.  Huerr  aa  sogdu  þeir.  Herra  minn  kuad 
sueinninn.  Herra  þinn  er  Philippus  konungr  sogdu  þeir.  Ecki  er  hann 
minn  herra  sagdi  sueinninn.  Hakon  jarl  er  minn  herra  ok  hann  a  skipin. 
þeir  logu  at  ok  mælltu.  eigi  mun  þessi  sueinn  oss  godr  Boglum.  Reidarr 
sendimadr  var  þa  enn  inn  mesti  hofdingi  med  Boglum  ok  raadsmadr 
med  flockinum.  hann  kalladi  til  tals  vid  sik  nocknra  sueitarhofþingia 
af  raadgiofum  Bagla  ok  mællti.  ef  ver  skylldim  storrædi  med  hondnm 
hafa  þa  væri  þat  nu  eitt  efni  i  voru  maali  er  alldri  var  fyrr  ok  ver 
mættim  skiott  allann  styrk  hafa  vndan  Birkibeinum  ok  allt  landit  mundi 
med  oss  vera.  ^eir  spurdu  huert  efni  þat  mundi  vera.  Hann  suarar.  ver 
hofum  her  i  voru  valldi  nu  son  Hakonar  konungs  Suerrissunar  þess 
hofþingia  er  allt  folk  elskadi.  veit  ek  ok  at  allir  fomir  Birkibeinar 
vnnu  sua  mikit  fodur  hans  at  þeir  munu  giama  þiona  vilia  hans  af- 
springi  ok  þar  lif  sitt  vid  leggia.  nu  ef  ver  tokum  hann  til  konungs 
yfir  varn  flock  enn  gefum  þeim  iarlsnafn  er  aadr  heitir  v5rr  konungr. 
era  ver  ok  siia  viti  bomir  er  nu  erum  her  a  stefnu  at  ver  vitum  log 
hins  helga  Olafs  konungs  at  saa  einn  er  rettr  konungr  i  Noregi  er 
konungssun  er  enn  eigi  dottursun  edr  systursun  konunga  sem  ver 
þionum.  nu  huorirtueggiv  Birkibeinar  ok  Baglar.  þætti  mer  þat  vera 
vorum  ho^ingia  mest  sæmd  at  hann  hefdi  sina  gæzslu  bœdi  yfir 
konunginum  ok  rikinu.  þætti  mer  þa  sem  hann  væri  bædi  konungr  ok 
jarl  yfir  rikinu  i  Noregí.  Raadgíafar  Bagla  þqir  er  a  stefnunni  voru  sogdu 
[G62]  sumir  at  þetta  væri  hofudraad  enn  sumir  kuodu  ser  vfallit  at  taka 
konungsnafn  af  þeim  hol^ingia  er  med  þeirra  styrk  ok  trausti  hafdi 
aadr  konungsnafh  feingit.  enn  þat  var  þo  mest  eini  at  Baglar  þordu 
eigi  vpp  at  kueda  fyrir  þui  at  þeir  hugdu  at  konungr  þeirra  mundi 
þeim  verda  storliga  reidr.  ^enna  tima  fengu  Baglar  vissu  af  þui  at 
Hakon  jarl  var  sunnan  aa  leid  ok  hann  mundi  skíott  koma  til  biarins 
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enn  Baglar  villda  fyrír  eingan  mun  bida  bans.  biuggnz  þeir  i  brott  af 
skyndíngn.  þa  geck  "þorir  erchibysknp  tíl  herra  Philippus  ok  bad  hann 
fa  ser  konnogssnn.  giordi  bann  þat  eftir  beidni  erchibysknps.  tok  bann 
þa  konnngssnn  i  sina  gæzslu  ok  var  med  honum  þar  til  er  jarl  kom 
ansian.  Hakon  jarl  tok  gladliga  vid  sueininum  ok  þackadi  gudi  at  hann 
var  kominn  or  valldi  Bagla  heill  ok  sagdi  at  hann  skylldi  eigi  víd  bann 
skilia.  ok  for  þa  sneinninn  til  jarls  ok  modir  hans  ok  vom  med  honnm 
si{Min  hnart  sem  hann  var  i  kaopstodum  edr  aa  skipum. 

Fra  ordum  sneinsins  Hakonar. 

6.  þenna  vetr  enn  næsta  eftir  er  sneinninn  var  a  fiorda  vetr.  þat 
kollnda  menn  inn  illa  vetr  enn  Birkibeinar  kolludu  Seleyiauetr  þuiat 
þeir  laaga  i  Seleyium  leingi  vm  hanstid.  þa  var  konungssnn  med  jarli. 
hann  bafdi  þa  Olafssndína.  hon  var  eitt  rnm  ok  .xxx.  þa  voru  sua 
mikil  frost  at  fraus  allann  dryckinn  ok  sua  var  smiorit  hart  at  eigi 
maatti  klina  brandít  fyrir  konungssun.  enn  hann  villdi  iafnan  frammi 
vera  med  hirdinni  þuiat  allir  vðru  vel  vid  hann.  þeir  allir  bezst  er 
dldzsiir  vom.  Jarl  gaf  konnngssyni  flurbraud  bakat  þykt  ok  blautt  sua  at 
vefia  maatti  saman.  konnngssun  stod  fyrir  hirdinne  ok  var  miok  kallt. 
hann  sa  at  adrir  bitn  annan  bita  af  braudi  enn  annan  af  smiorí.  hann 
tok  smiorit  ok  vafdi  i  braudinn  ok  mællti.  bindum  ver  nn  smiorit  Birki- 
beinar.  Enn  allir  logn  al  honnm  er  heyrdu.  vard  þat  ord  sna  frægt  i 
herinam  at  alHr  hofda  þat  ordtak.  bindum  ver  nn  smiorit  Biriubeinar 
sna  bydr  konnngssun,  Sueinninn  var  miok  sprækr  þo  lítill  værí  voxtrinn 
ok  alldrinn.  var  hann  roskinn  miok  i  ordnm  ok  hhegimaalugr  sna  al  jarl 
ok  allir  adrir  þeir  sem  heyrdu  hofdu  opt  gaman  al  hlægiligum  ordum 
hans.  optKga  tokn  Birkibeinar  hann  .ij.  senn  annarr  i  hofud  enn  annarr 
i  fætr  ok  togndn  hann  milli  sin  til  gamans  ok  quoduz  draga  hann  lil 
nmnar  ok  mælltu  þni  sua  tl  þeim  þotti  hann  of  seínt  vaxa. 

Sætt  Birkibeina  ok  Bagla.  capitulom. 

7.  þa  er  Hakon  konnngssun  var  .viij.  vetra  gamall  lel  jarl  setia 
hann  lil  bokar.  ok  er  hann  bafdi  at  naami  veríl  vm  stnnd  spurdi  jari. 
hnal  nemr  þn  Hakon.  Ek  nem  saung  minn  herra  sagdi  hann.  Jarl  suarar. 
eigi  skalltn  saung  nema  þu  skallt  huarki  vera  bysknp  ne  prestr.  Mikla 
elskn  hafdi  jarl  a  konungssyni  ok  sna  fru  Kristin.  enn  þo  var  sua  hennar 
skaplyndi  sem  flestra  knenna  at  stundum  mællti  hon  miukl  til  hans  enn 
sinndnm  med  brædiyrdnm  er  hon  var  reid  ok  kuez  eigi  vita  huers  snn 
hann  var.  Ok  er  jarl  heyrdi  mællti  hann.  eigi  skalltu  sua  tala.  þat  vita 
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allir  menn  at  ver  sitíum  i  faodarleifd  hans.  þetta  mælltí  hann  optliga 
oHum  monnum  aheyrondum.  Birkibeinar  ok  Baglar  sœttuz  i  Huitíngs* 
eyium  eflir  Seleyiauetr^  um  sumarit.  Er  þeír  voru  saattír  ok  fridr  vord- 
iun  i  landi  ollu  hafdi  Hakon  jarl  vm  leitaz  vid  vini  sina  at  hann  villdi 
laata  taka  sik  til  konungs  yfir  þrídiungi  landz  enn  Jngi  konungr  setti 
þar  fyrir  þuert  noi.  Eftír  þetta  hof  jarl  annan  veg  sin  raad.  hann  aatU 
skilgetinn  sun  er  bet  jungherra  Knutr  enn  konungr  attí  frillusun  er 
Guthormr  het.  iarlinn  bad  at  þeir  konungr  gerdi  þau  einkamaal  sin  i 
milli  at  sa  þeirra  er  leingr  lifdi  skylldi  taka  allt  riki  eftir  annan  ef  hann 
ættí  eigi  skílgetínn  son.  enn  sa  skilfeinginn  ^  arfi  þeirra  er  eptir  þa 
lifdi  baada  skylldi  eiga  allann  Noreg  ok  allan  arf  annann.  þessum  eink- 
amaalum  var  lyst  aa  Eyrarþingi  sua  at  vid  voru  þrir  byskupar  þorír 
erchibyskup  Eirekr  erchibysknp  Nichulas  Martein  lydbyskupar  ok  mikill 
fioldi  annarra  manna.  þessi  einkamaal  voru  stadfest  med  innsiglum 
konungs  ok  jarls  ok  byskupanna. 

Fra  Helga  ok  konungssynL 

8.  Hakon  konungssun  var  med  jarli  þa^sem  iafnan.  enn  dagþann 
er  þingit  var  feck  sueinninn  leyfi  at  fara  yfir  tíl  Backa  tíl  Aastridar  sifkonu 
sinnar.  hann  kom  heim  vm  kuelldit  eftir  mat.  Sa  madr  var  i  hird  jarls  er  het 
Helgi  huassi  forn  Birkibeinn.  hann  hafdi  verit  hirdmadr  Suerrís  konungs. 
Helgi  elskadi  miok  sueininn  ok  vandiz  sueinninn  iafnlíga  at  vera  hia  honum. 
hann  geck  enn  tíl  Helga  at  skemta  seir.  Helgi  hratt  honum  fra  ser  ok  bad 
bann  brott  fara.  sueinninn  mælltí.  hui  ertu  reidr  nu  Heigi  minn.  Hann 
hratt  honum  annat  sinn  fra  ser.  sueinninn  mælltí  enn  med  sama  hættí 
sem  fyrr.  Helgi  var  nockut  stírdlundadr,  hann  mælltí.  burtn  nu  sagdi 
hann  þuiat  i  dag  var  dæmdr  af  þer  fodurarfrinn  ok  þui  hirdi  ek  ecki 
vm  þik.  Sueinninn  suarar.  huar  var  þat  gert  edr  huerir  gerdn  þat.  þat 
var  gert  a  Eyrarþingi  segir  Helgi  enn  þeir  brædr  gerdu  þat  Jngi 
konungr  ok  Hakon  jarl.  Sueinninn  suarar  sem  vitr  vaxinn  madr.  ver 
eigi  reidr  Helgi  ok  gef  eigi  gaum  at  sliku  þuiat  vant  er  at  sia  at  sia 
domr  halldiz  þuiat  þar  var  eingi  minn  vmbodsmadr  at  suara  af  minni 
hendi.  Helgi  sa  tíl  sueinsins  ok  mælltí.  huerr  er  þinn  vmbodsmadr.  Hann 
suarar.  gud  ok  hinn  helgi  Olafr  konungr  þeim  hefir  ek  feingit  mitt  maal 
i  hendr  ok  vmbod  at  þeir  siai  mer  lut  til  handa  vm  landzskíptí  ok 
alla  adra  hamingiu.  þelta  heyrdu  allir  þeir  er  vid  voru  ok  fanz  oUum 
mikit  vm.  Helgí  tok  su^ininn  til  sin  blidliga  ok  kystí  hann  ok  mællti. 
lala  heill  konungssun.  betr  er  slikt  mællt  enn  eigi.  þetta  var  skiott  sagt 

1)  Selinnetr  Ci.        *)  ekilfein  Cd. 
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Jnga  konungi  ok  hafdi  bann  faatt  vm  enn  fru  Krístin  vard  miok  reid 
ok  mellti  hart  vid  sneininn.  Jarl  for  bratt  eftir  þingit  sndr  til  Biorgyniar 
ok  konnngssnn  med  honum.  Allir  fomir  Birkibeinar  elsknda  þai  meirr 
soeioinn  sem  þeir  sa  at  vit  hans  ok  afl  tok  at  vaxa  ok  af  þai  var  fni 
Kristín  nocknra  stirdari  til  soeinsins  enn  aadr  hafdi  bon  verít  enn  jarl 
hellt  btna  sama  firam. 

Suik  Hida. 

9.  [BG3]  Hidi  het  madr  hann  var  brodir  Sigardar  skialga.  þeir 
(ionada  baadir  Soerrí  konangi  lengi.  Enn  þa  er  Phiiippns  Bagla  konangr 
feck  fra  Kristinar  dottar  Soerris  konangs  þa  for  Hidi  nordr  med  henne 
ok  var  med  henni  medan  hon  lífdi.  eftir  andlaat  bennar  for  bann  aftar 
til  Hakonar  jarls.  Harni  var  þenna  tima  med  jarli.  Hidi  vard  varr  vid  at 
fhi  Kristin  var  nockot  moti  skapi  til  konungssunar  ok  hugdi  hann  at 
jari  hefdi  slikt  skaplyndi.  Hidí  hof  vpp  rædo  sina  einnhuern  dag  fyrir 
jarli  med  þeim  hætti.  her  er  sueinn  saa  med  ydr  er  kalladr  er  son 
Hakonar  konongs  ok  kann  vera  ef  hann  vex  vpp  her  at  margir  menn 
elski  hann  bædi  fyrir  faudur  ok  faadarfaodur  ok  mun  ydrum  syni  eigi 
aadaellt  at  stiga  til  rikis  eftir  ydr  ef  hann  stendr  i  moti.  no  veit  ek 
enn  ef  soa  vœri  vtanlandz  vid  vaxit  þa  mondi  þat  raad  fyrir  gert  at 
eigi  þyrftí  at  rædaz  landzho^ingi  vm  sitt  afspringi  ok  mondi  soeinn 
þessi  vera  sendr  i  onnar  lond  tíl  þeirra  hoi|»ingia  er  ein(g)a  vinaatto 
œltí  bonom  at  giallda  ok  mondi  hann  þa  annathuart  meiddr  edr  soa 
illa  settr  at  hann  þorfti  eigi  at  hrœdaz.  enn  ef  þer  vilit  þa  biodamz  ek 
til  þessar  ferdar  ok  mun  ek  þa  sua  syst  faa  at  ydr  liki.  Jarl  hafdi  fyst 
faatt  vfi  enn  fro  Kristío  soarar  nockorum  ordom.  enn  er  jarl  hafdi 
þagat'vm  stund  tok  hann  soa  tíl  ordz.  eigi  mon  gud  vilia  at  ek  kaopi 
soa  riki  minom  syni  at  ek  fyrirkoma  ^^8  mannz  syni  ok  sonarsyni 
er  ek  ættí  bezst  at  giallda.  þessa  rædo  sagdi  jarl  faam  monnom  enn 
alldri  vard  bonom  iafnvel  tíl  Hida. 

Andlaat  Hakonar  jarls. 

10.  f»a  var  Hakon  konungssun  .x.  vetra  er  Hakon  jarl  feck  sott 
þa  er  bann  leiddi  til  bana.  leet  bann  soeininn  iafnan  vera  hia  ser  ok 
þeim  sinnum  sem  hann  sat  vpp  let  jarl  hann  mataz  med  ser.  ok  faa 
menn  kendi  jarl  sidarr  i  sott  sinni  enn  siieininn  adr  hann  andadíz.  Enn 
vm  vorit  eftir  andlaat  jarls  kom  Jngi  konungr  sudr  til  Biorgyníar  nordan 
or  ^rondheimi.  ok  er  hann  kom  tíl  bearins  for  Hakon  konungssun  þegar 
til  Jnga  konongs  ok  var  med  honum  iafnan  siþan  i  godu  yfirlætí.  fieir 
voru  baadir  i  skola  saman  Hakon  konungssun  ok  Gutbormr  sun  Jnga 
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konungs.  vrdu  þeir  margír  ymissir  atbordir  ym  þeirra  athœfi  ok 
bemsku  þeir  er  roinniligir  mundi  þickia  ef  ritadir  værí.  Gulbormr  var 
iafnan  braadari  i  sinu  skaplyndi  enn  Hakon  var  faalatarí  ok  þockasælli 
af  flestum  monnum.  konungrinn  hellt  þa  iafna  at  klædnm  ok  ollum  odrum 
Intum.  þat  var  eítt  sinn  at  Jngi  konungr  var  siukr.  var  þa  nærbonum 
staddr  Skuli  brodir  hans  ok  margir  adrir  birdmenn  ok  yoru  miok  ræddir 
vm  sottarfar  hans  buersu  skipaz  mundi.  enn  fyrir  þuí  ath  oll  stiorn  hird- 
arinnar  var  þar  sem  Skuli  var  brodir  konungs  næst  konunginum  þa 
kalladi  bann  til  sin  þa  menn  er  gofgazstir  voru  ok  þar  voru  vid  staddir 
Gregoríus  Jonssun  Eyuindr  prestz  magr  Juarr  bondi  Dagfinnr  bondi. 
Skuli  h&f  tal  sitt  a  þessa  leid.  þer  hafit  heyrt  sagdi  hann  sagt  af  sottar- 
farí  konungsins  brodur  mins  at  megin  hans  er  Utid  ok  minna  enn  varr 
vili  væri  til.  ok  ef  gud  kallar  fira  oss  v&m  aastuin  þa  þurfum  ver  heílla 
raada  bnern  ver  skulum  lil  konongs  taka  eftir  hann.  þa  suarar  Dagfinnr 
bondi.  huer  efni  eru  tiL  Skuli  suarar.  þer  vitíd  þat  sialfir  at  ber  er  fyst 
sun  Jnga  konungs  er  vel  er  til  failinn  eftir  fodur  sinn.  þa  em  vit  sam- 
fedri  brædr  baadir  skilfeingnir  ok  viti  þer  huersu  Iftg  mæla  þar  vm.  þa 
er  Hakon  sun  Hakonar  Suerríssonar.  enn  i  Gautlandi  austr  er  Knutr 
son  Hakonar  jarls  ok  er  hann  logliga  til  kominn  eflir  sinn  fedr.  enn  þo 
vænti  ek  þess  at  flestir  þeir  er  þionat  hafa  Jnga  konungi  at  helldz  vili 
þiona  hans  syní.  þeir  toludu  þetta  vm  rijd  ok  lagdi  hnerr  til  slikt  er 
likadi.  Eyuindr  hafdi  færst  vm.  þeír  spurdu  hui  hann  var  sua  faataladr. 
Hann  suarar.  þuí  tala  ek  faatt  vm  at  ek  var  eigi  fyrr  spurdr  en  þo  litz 
mer  vndarligl  at  þer  vitrir  menn  efiz  i  saa  miok  vm  þetta  maal  er  sua 
liost  liggr  fyrir  augum  huerium  manni  þeim  er  satt  vilia  segia  at  son 
Hakonar  konungs  Suerrissonar  er  einn  rellkominn  lil  allz  Noregs 
eptir  fedr  sinn  enn  eigi  þu  Skuli  ne  brodurson  þinn  ok  eigi  sun  Hakonar 
jarls  eftir  fedr  sinn.  ok  ef  þeir  badir  brædr  lifdl  Hakon  jarl  ok  Jngi 
konungr  þann  dag  er  Hakon  sun  Hakonar  kenungs  værí  folltída  þa 
mættí  hann  ganga  til  ok  krefia  (þa)  arfs  ok  or  haasætí  enn  setíaz 
sialfr  i  stadinn.  Ok  er  Eyuindr  hafdi  veittan  þenna  orskurd  þa  vrdu 
eingir  tíl  motmæla  þeir  er  inni  vora  ok  fell  þessi  ræda  þar  nidr  al 
sinni.  Konunginum  balnadi  af  sotlnm  ðk  vard  alheiIL 

Raadager(d)  hirdmanna  vid  Hakon  konung. 

11.  Jngi  konungr  vard  missaattr  vid  þrændi  fyrirþat  er  þeir  heUdu 
leidangrom  fyrir  honum  ok  odram  vtvinnom.  Konnngr  bardiz  vid  þa  a 
Runa  ^  þingi.  sem  rítad  er  i  sogu  hans.  enn  et  næsta  somar  eftir  andlaat 

^)  Saaledei  Cd.  iom  det  iynei. 
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Hakonar  jarls  f<Nr  Jngi  konungr  sudr  til  Biorgyníar  ok  tok  vndir  sik 
allt  riki  þat  er  Hakon  jarl  liafdi  fyrir  raadiL  Konungr  stefndi  til  sin 
ollam  lendum  nfDnnum  sunnan  or  landi  ok  for  nordr  til  þrondheims 
med  mikln  lidi.  þar  voru  þa  med  konungi  allir  sue(i)tarhofþingiar 
Birkibeina.  Enn  er  konungr  kom  til  ^rondheims  hellt  (hann)  her  þessum 
oDum  a  hendr  Jnnþrœndum  ok  fann  þa  inn  i  Vaagsbru.  þeir  sœttuz 
þar.  þetta  var  kallat  V&gsbruar  sumar.  Enn  er  konungr  er  vt  aflr 
kominn  til  þrondheims  í  Nidarfts  þa  gengu  frændr  Hakonar  konungs- 
súnar  til  Jnga  konnngs  ok  beiddu  at  hann  skylldi  fa  þeim  konungssun 
ok  þar  med  leen  nockut  þat  er  hann  mætti  hallda  sik  vid  ok  frœndr 
sina.  Konungr  spnrdi  huers  þeir  beiddiz.  jþeir  suarudu  at  þeír  beidduz 
Jaoatalandz  þuiat  þat  vann  Suerrir  konungr  faudurfadir  hans  med  sinu 
suerdi  vndir  Noregs  konungs  riki.  Konungrinn  sa  til  þeirra  reiduliga  ok 
mælltL  sua  stomm  er  Noregr  nu  brytiadr  aadr  austan  af  Bauglum  at 
eigi  munnm  ver  faa  honum  sua  stor  leen  ok  ecki  fæ  ek  skipt  landi 
vidara  enn  nu  er.  þeir  baadu  þa  konungínn  fa  honum  eina  skipreidu 
edr  tuær.  Konungr  suarar  sua.  ecki  leen  veiti  ek  honum  þuiat  hann  er 
sna  vel  halldínn  med  oss  at  sua  bunu  at  hann  skortir  ecki.  Gengu  þeir 
i  broll  vid  sua  buil  ok  vndu  nu  verr  vid  sinn  lut  enn  aadr.  Faam  dogum 
sidar  hittu  þeir  konungssun  frændr  hans  ok  heimtu  bann  aa  tal  vid 
sik  fýrir  sunnan  Korsskirkiu  i  kaupangi.  þeir  hofu  sua  sina  rædu.  litíd 
þickir  [664]  oss  konungssun  sem  Jngi  konungr  vili  midla  yi)r  af  Noregi 
ok  sitr  hann  nu  i  ollu  þui  riki  er  þinn  faudurfadir  vann.  suima  þeir  nu 
margir  i  fullsælu  ok  þinum  faudurarfi  er  til  eingis  eru  komnir  enn 
frændr  þinir  fara  sem  vtlaga  af  ollu  godu  þui  sem  þer  ættid.  nu  er  þat 
?orl  raad  al  ver  laupiroz  a  brott  med  ydr  ok  safnim  lidi.  þui  at  ver 
heymm  nu  marga  forna  Birkibeina  vm  ræda  at  minna  gott  þickiaz  fa 
enn  til  hafa  þionat  spyrium  ver  ok  slikt  et  sama  anstan  fra  Bftglum 
al  þeir  mundu  nu  skiott  snuaz  ef  þeir  fengi  nockurn  þann  er  fyrir  villdi 
bindaz.  Konungssun  hlyddi  ok  suarar  engu.  Andrés  skialldarband  tok 
þa  til  orda  ok  mællti  sua.  nu  yilium  ver  frændr  konungssun  hafa  þik 
i  brotl  med  oss  fra  konunginum  ok  mun  eigi  langt  lida  aadr  enn  adrir 
monn  bidia  þik  sœrodarinnar  eigi  sidr  enn  nu  þarf  þu  at  bidia  adra. 
Slikl  sama  mællti  huerr  at  odrum  þeirra  frænda.  Konungssun  suarar. 
miok  er  ek  bernskr  vndir  slikt  slorrædi  at  ganga.  væri  þat  ok  eigi 
sannligt  al  ek  berdumz  a  moti  Bírkibeinum  þui  a^  þat  veit  ek  sannlíga 
at  þat  er  mikill  fioldi  af  Bírkibeinum  at  eigi  skiliaz  fra  Jnga  konungi 
ok  er  þat  vraadligt  at  etia  þeim  saman  er  allir  ætti  eins  skialldar  at 
vera.  vil  ek  helldr  pess  bida  at  gud  gefi  mer  slikt  af  minni  faudurleifd 
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sem  bans  er  nHlldi  ok  miskunn  til  huern  tima  er  þat  kemr  fram.  ok  er 
þess  eingi  vaan  at  ek  reisi  nockurn  herflock  i  Noregi  at  sua  bunu.  Slítu 
sua  rædunni.  * 

Andlaat  Jnga  konungs.   . 

12.  þa  er  lidnír  voru  fra  andlaati  Hakonar  jarls  .ij.  vetr  ok  enn 
þrídi  var  kominn  ok  er  a  þann  leid  feck  Jngi  konungr  sott  ok  for  ecki 
miok  skiott  i  fystunni.  let  konungr  iafnan  Hakon  konungssun  hia  ser 
vera  þuiat  hann  hafdi  opt  skemtan  af  hans  ordum.  sueínninn  var  miok 
gamansamr  ok  hlœgiordr.  Nichulaas  het  madr  bann  var  drottseti 
konungs  hann  var  kaatr  madr  ok  gamansamr.  konungr  hafdi  hann  hia 
ser  vm  daga  ok  let  þa  vid  talaz  ok  konungssun  ok  hendi  konungr  ser 
gaman  at  ordum  þeírra  þotti  þat  lettir  sott  sinni.  Konungrinn  la  lengi 
ok  sua  sem  aa  leid  sottína  minkadi  storum  megin  hans.  Skuli  brodir 
hans  sat  yfir  honum.  vinir  konungs  ok  hirdin  toludu  sin  i  milli  at 
konungr  skylldi  fa  þeim  hirdstiora  þann  er  þeim  væri  styrkr  at  ok 
kom  þat  asamt  med  þeim  at  Skuli  konungs  brodir  væri  bezst  tíl  fallinn. 
Ok  er  konungr  þottiz  finna  at  megn  hans  var  litid  ok  sua  at  hann 
mundi  eigi  mega  stioma  rikinu  þa  gerdi  hann  eftir  vilia  frœnda  sinna 
ok  vina  ok  leiddi  þa  Skula  brodur  sinn  til  sætís  ok  gaf  honum  jarls- 
nafn.  tok  hann  þa  vid  allri  hirdstiorn  enn  litlu  sidar  andadiz  Jngi 
konungr.  þat  var  inn  .ix.  kal.  maij. 

Raadagerd  vm  konungskior. 

13.  þa  var  Uakon  konnngssun  .xiij.  vetra  er  Jngi  konungr  andadiz 
enn  Guthormr  sun  Jnga  konungs  .xí.  vetra.  þa  voru  aattar  hírdstefnur 
ok  talat  vm  konungstekiu  ok  syndíz  þat  misi^fnt.  sneruz  þa  þeir  menn 
saman  sem  adr  hofdu  þionat  Suerri  konungi  ok  þar  med  mestr  luti 
hirdarinnar  ok  koni  þat  asamt  med  þeim  at  þeir  villdu  taka  til  konungs 
Hakon  sun  Hakonar  konungs.  enn  Skuli  jarl  ok  hans  frændr  villdu  at 
til  konungs  vœri  tekinn  Guthormr  sun  Jnga  konungs.  þeir  vorn  enn 
sumir  vinir  jarls  at  þui  fylgdu  at  Skuli  væri  nerkomnazstr  konung-* 
dominum  er  hann  var  skilgetinn  brodir  konungs  ok  ætti  arf  at  taka  eflir 
konung  bædi  land  ok  lausaféé.  enn  þo  at  þetta  væri  eigi  haatt  talat 
þa*  for  þo  hærra  ok  hærra  ok  kom  i  fiolmæli  vm  sidir.  þar  næst  voru 
aattar  at  þingstefnur  ok  gestastefnur.  var  her  vm  enn  mesti  sueitar- 
drattr.  enn  jarl  villdí  ecki  miok  koma  a  stefnur  þuiat  hann  vissi  vilia 
Birkibeina.  þa  komu  bændr  af  berudum  bædi  Vtþrændir  ok  Jnnþrændir 
ok  sogdu  sua  flestir  ellri  nienn  fyrír  sik  ok  sina  sonu  þa  er  heima 
saatu  at  þeir  villdu  þann   til   konungs  taka  er  konungborinn  værí  at 
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fadenii  allt  til  heldni  sua  at  ekki  kaennkne  hefdi  i  inílii  komit.  þeir 
voro  ok  margir  af  bœndum  er  fylgdu  Skula  ok  Guthormi  Jngasyni.  Enn 
Guthormr  erchibyskup  var  farinn  nordr  a  Halogaland.  Skuli  jarl  hafdi 
þat  i  sinn  maali  at  hann  yiildi  bida  erchibyskups  ef  hann  kæmi  til 
nordan  ok  hofdo  Birkibeinar  þat  fyrir  satt  at  hann  villdi  at  erchibyskup 
yrdi  berr  at  þui  at  jarl  villdi  at  fram  gengi.  þeir  voru  ok  suinir  kors- 
brædr  ok  nockurir  lærdir  menn  at  gíama  villdu  fyrirkoma  ætt  Suerris 
konungs  ef  þeir  mætti  ok  þiona  helldr  odrum  konungum.  Enn  þa  er  jarl 
kom  a  hirdstefnur  kuez  hann  giama  viUdo  gera  raad  med  hirdinne 
eno  þo  droz  þat  soa  at  þat  vard  at  engu.  Enn  er  hirdin  sa  at  sua  miok 
var  vndan  dregit  þa  letu  þeir  einn  dag  blasa  til  hirdstefnu  i  hallina  ok 
gengo  siþan  til  jarls  ok  baadu  hann  ganga  a  stefnuna.  Ok  er  jarl  kom 
þa  stod  vpp  Vegardr  or  Veradal  ok  mælUi  eptir  þui  sem  aull  hirdín 
hafdi  aadr  raad  fyrir  gert.  herra  jarl  sagdi  hann  ver  vilium  eigi  lengr 
hafa  vndandraatt  i  þessu  maali  vm  konungstekíuna.  vilium  ver  hafa 
þenna  morgin  þing  i  konungsgardi  ok  at  þer  jarl  takit  vid  Hakoni 
koBungssyní  ok  setid  hann  i  haasæU  hia  ydr  ok  kalli  allir  Hakon 
konongsefni  þar  til  er  Eyraþíng  er  aatt.  enn  ef  þer  vilit  eigi  þetta  þa 
drðgum  ver  vt  skip  vftr  i  myrgin  ok  foram  i  brott  ok  sudr  til  Biorgyniar 
tíl  þeirrar  hirdar  er  þar  er  ok  stefnum  þa  þing  vm  oll  Gulaþingsl&g  ok 
tokura  hann  þar  til  konungs  ok  leggium  fyrr  hans  maal  ok  vftrt  a  guds 
▼alld  ok  ens  helga  Olafs  konungs.  Enn  er  jarl  saa  at  hirdin  var  sua  fast* 
raadin  i  þessu  at  þeir  letu  ser  ecki  annat  lika  ok  eingann  veg  draga 
fyrir  ser  þa  sagdi  hann  at  sua  skylldi  vera  sem  þeim  likadi.  Bftir  þessa 
birdstefnu  kalladi  jarl  a  tal  vid  sik  alla  sina  vini  lærda  menn  ok  leik«- 
menn  ok  voro  þeir  allann  daginn  ok  alla  naattína  a  eintali  enn  ecki  vrdn 
menn  vissir  af  raadagiord  þeirra.  Vm  myrgininn  eftir  letu  hirdstíorar 
blaasa  tíl  þings  ollo  folki  vppi  i  konungsgardi  ok  let  jarl  gera  þar 
haasætí  fyrir  sunnan  Nichuláskirkiu.  stod  þa  Vegardr  vpp  ok  mællti  af 
þoi  sama  efni  sem  talat  var  a  þingstefno  fyrra  dag.  Eflír  þat  stod  vpp 
Gregorios  Jonssun  hann  var  lendr  madr  ok  mællti.  ver  hogdom  þat 
segir  hann  at  þat  skylldi  eigi  gera  med  soa  braadum  athlaupum.  væri 
raadligra  at  bedit  væri  erchibyskups  ok  sua  væri  hingat  stefnt  [6(5] 
aodrum  byskupum  ok  ollum  enum  vitruzstum  monnum  i  landinu  ok 
væri  þeirra^  raad  vid  slik  storrædi  hofd.  þa  suarar  Aunundr  merkis* 
madr.  eigi  mun  oss  Birkibeinom  hæfa  at  bida  langrædn  byskupanna  at 
þessu  maali  þui  at  litt  munu  þeir  fylgia  lognm  ens  helga  Olafs  konnngs 
edr  landzins  þorfl  vm  þetta  maal  þegar  nockurr  aa  lut  i  af  Suerris  ætt. 

>)  þetta  Cd, 
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þa  er  annar  lutr  i  þessu  mali  er  ollum  er  kunnigr  at  Baglar  sitia  i  Vik 
austr  med  mikinn  her  ok  kallaz  hafa  konung  yfir  ser  ok  ef  þeir  verda 
þess  varir  at  ver  sitium  her  haufutlausir  ok  þo  eigi  saattir  vaar  a 
miHi  þa  mun  þeirra  eigi  langt  at  bida  ok  munu  margir  leikinn  ^  styrkia 
a  hendr  oss  enn  lærdir  menn  eru  litlir  varir  vínir  ok  hofum  þa  eingann 
annan  til  enn  fylgia  oss  sialfir  medan  gud  vill  styrkia.oss. 

Hakon  tekinn  til  konungs. 

14.  Eflir  þat  nefndu  þeir  .xij.  menn  af  þinginu  at  ganga  þagat 
sem  konungssun  var.  enn  hann  var  þa  i  skola  vppi  vid  Kristzkirkio. 
geingu  þeir  inn  i  skolann.  sa  er  fyrír  þeim  var  mællti  þessum  orduui 
til  konungssunar.  allir  Birkibeinar  ok  bændr  ok  bœiarmenn  þeir  sem 
her  eru  staddir  senda  ydr  konungssun  kuediu  guds  ok  sina.  «itia  þeir 
nu  i  konungsgardi  ok  bida  yduar.  þeir  taka  i  hond  sueininum  ok 
hofdu  med  ser.  Ok  er  þeir  geingu  a  þingit  med  konungssyní  þangat 
sem  jarl  var  ok  sat  a  stoli  fyrir  ok  kuez  ei  sua  bradliga  mega  setia 
bann  i  haasætid.  þuiat  þeir  eru  margir  segir  hann  at  eigi  þickiaz  sann- 
frodir  vm  þat  huart  hann  er  sánnr  sunr  Hakonar  konungs  edr  eigi.  þa 
var  snarat  af  hendi  konungssnnar.  þann  fyrsta  vetr  er  sueinninn  kom 
til  Jnga  konungs  tok  hann  víd  honuni  sem  vid  saunnum  sinum  frænda. 
hann  hafdi  alldri  efa  aa  at  hann  var  sun  Hakonar  konungs  Suerris- 
sunar.  slikt  sama  gerdi  ok  Hakon  jarl.  ok  iafnan  medan  þeir  lifdu  baadir 
konungr  ok  jarl  þa  syndu  þeir  þat  i  sinu  yfirlæti  at  hann  var  sannr 
sonr  Hakonar  konungs.  mun  þetta  vera  komit  af  rotum  ok  raadum  þeim 
sem  nu  hafa  verit  vm  hridir  ok  af  fomum  fiandskap  þeirra  er  fyrirkoma 
viUdu  konungaættinni  her  i  Noregi  eiin  þa  fram  draga  er  ecki  eru  til 
komnir.  Eflir  þetta  stodu  vpp  frændr  konungssunar  ok  þeir  adrir  sem 
her  var  mest  knnnigt  af  ok  sogdu  at  þeir  villdu  gladliga  ganga  til 
skirslu  fyrir  sueininn  helldr  enn  hann  misti  sina  fodurleifd. 

Fra  Jngn  konungsmodur. 

15.  þeir  geingu  nu  af  þingínu  enn  Jnga  modir  konpngssunar  for 
til  Petrskirkiu  ok  fastadi  til  iarns  sem  sidr  er  til.  enn  medan  þetta  var 
þa  skorti  eigi  naattstefnur  vid  jarl  af  nockurum  korsbrædrum  ok  enn 
flcirum  lærdum  monnum  er  moti  stodu  konungssyni.  Enn  þa  er  iarnit 
skylldi  bera  var  þui  i  brott  skotid  ok  vissi  eingi  huar  komit  var.  sumir 
korsbrædr  sogdu  at  þeír  þyrdi  eigi  at  lata  iarn  bera  fyrr  enn  erchibyskup 
kæmi.   Enn  er  hirdstiorar  saa  ok  Birkibeinar  hnersu  for  þa  helldu  þeir 

^)  r.  leikmenn  þa  (?) 
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Gram  eigi  at  sidr  sino  OMUiii  ok  rnida  neaii  yib  oil  þrændaKg  ok  stefndu 
fiyffaþiag  al  Tora  skylldí  a  baalb  iMoadar  fresti.  þeir  nefnda  ok  menn 
Itl  at  fylf ia  koiittBgssyDÍ  haera  dag  ok  kolloda  Imin  »  konQngsefni 
sill  ok  leta  kann  ailta  i  kaaæti  kia  jarli  þo  honani  vsri  þat  eigi  al  skapi. 

Raadagerdir. 

1&  þi  er  þetta  var  tidenda  er  na  tar  fra  sagt  kom  svnnaB  of 
lamliÐagfinar  Ifi^fmadr  ok  stallarí  koBungs.  hann  kafdi  bref  af  Haauardi 
byskttpsefBÍ  i  Biorgyn  ok  fra  leadum  moBaam  i  Galaþingslogum.  þa 
er  Dagfianr  ^ar  nykomiBB  til  bæiarins  ¥ar  blasit  tii  birdstefna  ok  ?oro 
þar  href  vpp  lesin  þaa  et  þella  stod  aa«  Tet  hofum  spart  fvafall  miaa 
herra  Jnga  koaunga  var  þat  miklom  muB  fyrr  eao  vaarr  vili  stod  til 
ef  ver  mmllim  raada.  sua  bofaai  ver  ok  heyrl  getid  at  noefcut  leikr  a 
iBeim  tnngum  hverr  i  koBungs  slad  skalr  koflM.  ob  er  þal  vndafligl  er 
nlrir  menn  sem  þer  erol  skokit  vera  toidfœgir  vm  þal  er  ver  bagdum 
at  oUum  skylldi  audsynt  vera.  segiom  ver  þoi  sua  at  eiBgaa  vitom  vet 
tilfallinn  konungs  nafn  at  bera  nema  Hakon  Hakonarsun  þuiat  hans  œtt 
hefir  iafnan  fyrir  Neregi  raadit  madr  eftir  mann.  nti  vilium  ver  at  þer 
vílíd  sannliga  vorn^vilia  vm  þelta  maal  at  ver  muaum  eingam  konungi 
þeaa  aema  hoBon  ok  sialfa  oss  ok  allt  þat  er  ver  eigum  fram  leggia 
fyrir  hans  sakir  ofc  kann  veria  ok  haos  fodurleifd.  enn  buern  annan 
sean  þer  takil  þa  skulum  ver  i  oioti  þeim  vera  bædi  lidemenn  ok 
aUir  adrir  þeir  sem  Gulaþiogslaog  hallda.  enn  ef  þer  þrændir  vilíl 
Dockul  þa  BM^nn  fram  draga  er  ydrir  frændr  ero  edr  fostbrædr  þotl 
þeir  eigí  nookora  frændsemi  edr  ættartoio  Ul  koBonga  ok  skolo  sna 
hoerir  sínom  foslbrædrum  fylgia  þa  kann  vera  al  margr  verdi  Bes-> 
hoflongriiui.  enn  ver  bugdom  þat  þo  at  neckurir  væri  adrir  luirædir 
vm  kMBngstekiuna  þa  skylldu  þeir  þo  vera  einardir  þrændir  ok  sua 
vænto  ver  al  se  huat  sem  huergi  segir.  Dagfinnr  bondi  ok  Roarr  konungs 
frwndi  kunna  ad  segia  ydr  allan  vorn  vilta  vm  þetta  maal  ok  þelr  menn 
adrir  er  hrefum  vorum  fylgia.  Enn  er  breflt  var  lesit  stod  vpp  Dag&nnr 
bondi  ok  laladi  morgom  ordom  vm  sama  erendi  ok  laok  sua.  ef  eigi 
verdr  Hahon  skioU  til  konungs  tebinn  þa  vilinm  ver  Birkibeinar  fylgia 
honom  sodr  til  Biorgyniar  ok  höfom  þetta  erendi  af  hendi  allra  Gola- 
þingsmanna.  j^  vard  romr  mibill  sem  fyrr  af  ollom  Birkibeihom  ok 
sogdtt  ath  ecki  skyfldi  annat  fram  ganga  enn  þetta  hoat  sem  huergi 
hgdi  lil  ok  laok  sva  þeirrí  stehu.  Ok  er  þetta  er  tiþenda  þa  for  þing- 
bod  vm  herudiB  ok  sua  raad  fyrir  gert  al  sem  flestir  skylldf  til  sækia. 
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Hakoni  gefit  konung8  nafii. 

17.  jþann  dag  er  Eyraþing  yar  stefnt  kom  tíl  bearins  fioldi  boada 
af  heradinu  saa  sem  sidr  er  til  þa  er  konuug  skal  t^ka.  var  blasit  eftir 
fornri  skipan  vt  aa  Eyrar  oilu  folki.  f^a  voru  menn  giorfir  til  kors- 
brædra  at  vt  skylldi  bera  skrin  ens  heilaga  Olafs  konungs.  ok  er  menn 
komu  til  kirkiunnar  þa  var  hon  i  laasi.  enn  klockarar  sogdu  sua  at 
korsbrædr  laugdu  huerium  manni  bann  vid  er  vpp  [B66]  bryti  kirkiuna 
ok  vt  tæki  skrinit.  Ok  er  þetta  spurdiz  a  þingit  þa  var  þat  raads  tekit 
at  Hakoni  var  gefit  konungs  nafn  eftir  rettum  sidum  ok  gerdi  þat  sa 
madr  er  Skerualldr  het  or  Gaulardal.  ok  yar  honum  dæmt  land  ok  þegnar 
ok  iattudu  aliir  þrændir  honum  allri  rettri  hlydni  ok  lydskylldu  sua 
fullkomliga  sem  bædi  hefdi  hann  suaril  þeim  eid  (ok  þeir  honum)  ok 
sleit  sua  þingit.  Annan  dag  eftir  var  blaasit  til  hirdstefnu.  komu  þagat 
lendír  menn  ok  hirdin  oll  ok  soru  þeim  eida  badum  konungí  ok  Skula  ok 
gerduz  suerdtakarar  huerr  med  slikam  nafnbotum  sem  aadr  hafdi  haft 
med  Jnga  konungi. 

Vidreign  manna  Hakonar  konungs. 

18.  Braatt  eflir  þetta  biugguz  þeir  Hakon  konungr  ok  Skuli  jarl 
sudr  tíl  Biorgyniar  ok  hofdu  baadir  eina  tuitugsessu  enn  Eilifr  kapalin 
styrdi  Gestaskutunní.  Asolfr  frændi  jarls  hafdi  et  þridia  skip  var  þat 
•xviij.  sessa.  Enn  er  or  var  lagt  bænum  þa  var  jarl  eflir  enn  konungrinn 
for  med  skipínu.  vedr  var  aa  litíd  ok  logdu  þeir  at  vid  Hattarhaman 
þa  deildu  þeir  vm  lægi  Eiiifr  ok  Asolfr.  hann  hafdi  marga  menn  med 
ser  enn  gestir  villdu  þrongua  Asoifi  or  læginu  enn  baao  hafdi  komit 
nockuru  fyrri.  ok  geíngu  þa  fyst  aarar  ok  forkar.  siþan  toko  huorir- 
tueggiu  til  vopna  sinna  ok  vard  hord  suipan  vm  rijd  þuiat  skipin  laagu 
iafnfram.  Enn  er  konungsskipit  rendi  at  þa  sa  þeir  at  suerdum  var 
brugdit  aa  hinum  skipunum.  konungrinn  kalladi  a  þann  er  styrdí  bad 
hann  stefna  beint  i  milli  skipanna  ok  roa  sem  mest  maatti  koat  sua 
skiolaz  skilia  mega  med  þeim.  Enn  er  konutigsskipit  rendi  milli  skip- 
anna  þa  skilduz  þau  ok  maattu  huorigir  odrum  mein  gera.  þar  vrdu 
roargir  menn  saarir  a  huor(u)lueggia  skipinu.  Siþan  kalladi  konungr  þa  a 
land  vpp  ok  sælti  þa.  kom  jarl  nu  innan  or  bænum  ok  sigldu  efUr  þat 
vt  or  bænum.  þeim  byriadi  vel  sudr  lil  Bíorgyniar.  þeir  logdu  at  vm 
kuelldit  vid  Hegranes.  Vm  niorgininn  i  dagan  kom  tíi  þeirra  Dagfinnr 
bondi  or  bænum  ok  sagdí  at  bref  hafdi  komit  nordan  fra  korsbrædrum 
til  byskupsefnis  ok  korsbrædra  at  þeir  skylldu  einga  tign  veita  Hakoni 
konungi.  sagdi  Dagfinnr  at  þeir  þottuz  vid  vanda  vm  komnir  þuiat  þeír 
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villdo  eigi  fa  reidi  erchibyskaps  ok  korsbrædra  enn  annari  hendí  knadaz 
þeír  Tilia  Yeita  konunp  lydni  ok  alla  sæmd  þa  er  þeir  mætli.  Jarl 
snarar  her  fá  vm  ok  knat  þa  lítlu  varda  mundu  huart  þeir  gerdi  helldr. 
Dagfinnr  snarar.  ef  þeir  fara  med  sliku  her  fram  sem  þeir  hofu  i  þrond- 
heimi  þa  mun  braatt  af  þoaz  oll  su  sœmd  sem  konunginum  heyrir  til. 
þa  mællti  konungr.  þu  Dagfinnr  bondi  far  inn  til  bearins  ok  seg  sua  kors- 
brædram  at  ek  væntí  af  þeim  einna  manna  bezst  þeirra  er  i  eru  iandino. 
enn  ef  þeir  gera  odruviss  þa  skal  eígi  langt  til  at  þeir  skulo  vita 
huart  oss  likar  vel  edr  illa.  Dagfinnr  reri  þa  inn  til  beiar  ok  segir 
korsbrædrum  ord  konungs  ok  sua  huat  jarl  mœllti. 

Radagerdir  S(kula). 

19.  Korsbrædr  segia  sua  at  þeir  villdu  giarna  konungi  alla  sæmd 
gera  kooduz  eigi  sua  skylldu  kaopa  vingan  erkibyskups  edr  korsbrædra 
or  þrondheimi  at  tyna  þar  i  mot  konungs  vingan.  Siþan  reri  konungr 
ina  til  beiar  ok  var  ringt^  vm  allan  stadinn.  enn  lærdir  menn  geingu 
sem  sæmiligaz  i  mot  konungi.  þangat  var  stefnt  ollum  lendum  monnum 
ok  hirdstiorum  þeim  er  i  Gulaþingslogum  voru  ok  nerndir  menn  or 
herodum  ok  settr  stefnudagr  a  Seliumanna  vokudag  at  allir  skylldu  til 
Bíorgyniar.  Enn  medan  þessa  var  bedit  voru  þeir  i  bænum  konungr  ok 
jarl.  Konungrinn  var  vngr  ok  fyrir  bernsku  sakir  sinnar  gaadi  hann 
meirr  leiks  enn  landraada.  enn  jarl  var  allar  þessar  stundir  i  raada- 
giordum  vid  sina  vine  ok  sendi  bref  bædi  i  Suiavelldi  ok  sudr  ok  nordr 
i  landit.  var  þat  fleslum  monnum  vkonnígt  huat  a  þeini  var  ok  faa  voro 
kononginom  synd.  þa  voro  menn  sendir  austr  i  Vik  til  Philippos  Bagla 
konongs.  leitadi  jarl  þangat  vínaatto  ok  felagskapar.  Bnn  er  vinir  konungs 
kærdo  þelta  fyrir  honom  at  slik  vmleitan  væri  gronsamlig  at  leita  þangal 
vinaatto  sem  iafnan  hafdi  fiandskapr  verit.  þa  soarar  konungr  at  Skuli  jarl 
var  sua  vilr  madr  al  hann  mundi  sia  kunna  vine  ser  lil  handa.  ætla  ek 
mer  þat  meinlaust  at  hann  eigi  ser  marga  vini  þniat  hann  mun  vel  hallda 
vftr  einkamaal  af  sinni  hendi  ætla  ek  ok  eigi  fyrr  þau  at  brigda. 

Fra  Hakoni  konungi  ok  hans  mónnum. 

ðO.  Skuii  jarl  let  gera  bref  vestr  vm  haf  til  Jons  jarls  i  Orkneyiom 
ok  var  þar  fyrir  konongs  innsigli  ok  vissi  konongr  eigi  til  þess  ok  eigi 
hoat  aa  var  brefonom»  sa  madr  for  med  brefunum  er  Josleinn  þomb 
het  hann  var  gestr.  Ok  þa  er  brefin  komu  tíl  hafs  vrdu  menn  varir 
vid  a  skipum  konungs  ok  gerdu  ord  inn  til  beiar  til  Juars  bodda  ok 
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Dagfinnz  bonÍH  iMdgíafa  &MmQgg  ok  90gdo  at  koQQDga  jnsigU  w 
f^rir  brefiw  þeím  or  JosteÍQ«  for  ned.  Juarr  geok  (la  til  konongs  ok 
spordi  ef  hann  vi^ai  ii^ckui  til  þeirra  brefa.  konongr  koez  eigi  vita. 
Juarr  aagdi  belr  vera  at  konungr  vissí  þau  bref  ok  aei  er  med  konongs 
inaigli  voru  send  i  onnur  lond,  KonungrinQ  ger<fí  þa  menA  (il  Herdlo-^ 
vers  eftir  brefum.  Jarlinn  vard  þessa  varr  gerdi  bano  þegar  menn  siaa 
a  odro  akipe.  vrdo  þeir  skiotari  ok  naado  brefiim  adr  konungsoienii 
komn.  til,  ok  þegar  sem  þeir  komu  ian  til  beiarins  þa  let  jarl  blaasa  til 
hird^efnu  ok  bafdi  miklar  kB^rslur  aa  Juar  ok  adra  konungs  raadgiafii 
sagdi  át  þeir  villdi  koma  sondrþyoki  miUi  koniinga  ok  sin«  enn 
mistryggia  jarl  i  sinum  raadum.  þa  stod  vpp  Gregorius  Jonssun  frœndi 
jarls  ok  þa  enn  litill  vin  konungs.  bano  mœNti  akafliga  til  Juars  bodda 
med  þessum  ordom.  ek  var  med  þeim  monaom  i  tali  er  fyrsl  sðro  eida 
konungi  ok  jarli  tíl  tronadar  ok  hugdo  ver  at  altt  skylldi  eitt  vera. 
enn  ou  vill  einn  prestr  spiUa  voro  samþycki  allra  Birkibeiiia  ok  skal 
þat  aUdri  hlyda.  tokom  hann  ok  refsum  hoitum  fyrst  soa  at  aUir  siai  vid. 
siþan.  Eftir  þat  Uop  vpp  mikiU  ioldi.  frænda  Skula  jarls  ok  vina  ok 
kuoduz  akyltdo  rifa  i  sondr  kuikann.  Joar  bodda.  Juarr  stod  vpp  ok 
beiddi  ser  hliods  ok  feck  ecki.  þa  lupo  fram  fyrir  hann  vínir  konunga 
ok  vordu  hann  sua  haon  sakadi  ecki  ok  var  þa  korr  mikiU  af  hirdinni. 
Siþao  stod  konongr  vpp  ok  mælltí.  ek  kann  faatt  tala  enn  þo  vil  ek 
þess  bidia  at  þer  hlydit  Joari  fostrfedr  minum  ok  soarit  siþan  sem  ydr 
likar.  Roarr  kooongs  frændi  sagdi  al  sua  skyUdi  vera  vist. 

Fra  ordom  Juars. 

21.  Eftir  þeita  tekr  Joarr  til  ordz.  þat  er  fornum  Birkibeinooi 
kannígt  [667]  sagdi  hano  at  ek  kom  þat  vaar  til  Suerris  konongs  aadr 
enn  barizst  væri  vid  Strindsio.  hafdi  ek  af  konongi  gott  yfirlœti  medaii 
hann  lifdi  ok  ek  þionjadi  honum  sua  at  vm  sidír  vissa  ek  flest  oll  leyndar- 
raad  meá  hooomi.  ok  þa  er.hann  hafdi  hia  ser  raad  sitt  ok  eoa  æzato 
raadgiafa  sina  þa  var  ek  eigi  vti  byrgdr  ok  mundi  bann  eigi  soa  gert 
hafa  ef  hann  hefdi  mik  reynt  at  nockurum  falsara  edr  vdygdarmanní. 
slikt  sama  gerdi  flakon  konoagr  sun  hans  ok  þann  sama  haatt  hafdi 
Gothormr  koaungr  siþMi.  ok  er  þeir  toku  riki  Jngi  konungr  ok  Hakon 
jarl  þa  gecdu  þeir  med  sama  bælti  ok  þui  framar  þo  at  mer  væri  i 
moti  skapi  at  þeir  letii  mik  hafa  brefagerdir  ok  var  ek  iafnan  vm  þal 
ræddr  at  mioir  voinir  mætU  þal  nockot  til  finna  er  mer  stædi  haasU 
af  þuiat  þa  var  sem  no  at  eigi  skorti  (fondarmenn  þa  er  mer  villdo 
fyrirkoma.   ok  þui  vil  ek  skiota  minu  maaU  tU  allra  maooa  vitiiis  er 
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mi  eni  ber.  at  allári  vard  þni  enn  aa  oiik  komil  er  til  fals  edr  flærdar 
▼0ri  vid  minn  hofþingia.  enn  ek  veit  siairr  sank  æina.  þessi  enn  vngi 
kommgr  vaarr  er  kernskr  ok  þarf  I  helldra  lagi  heílla  raadgíafa  ok 
tryggra  nMvistarnianna  þuiat  þeir  sitia  ærit  ner  er  þa  vilidí  fra 
honnm  spenia  er  honum  vani  bottfr  ok  heilraadir  ok  mstti  þeir  i  sialf- 
rædi  vm  leika  at  skípa  kans  maali  sem  þeim  likadi.  nu  med  þui  at 
þessi  min  sauk  er  sua  mikils  verd  at  ek  se  makligr  at  vera  rífinn  kuikr 
i  sundr  sem  þn  sagdir  Gregorius  Jonssun  ok  þu  Paall  flida  fyrír  þat  er 
ek  bad  konung  sia  bref  sin  þau  sem  send  vom  i  onnur  lond  med  bans 
ÍBiisigli  þa  skal  eigi  optar  þurfa  þess  þuiat  ek  skal  mik  skilia  brott  or 
konmgsgardi  ok  ecki  spilla  þeirra  samþycki  konongs  ok  jarls.  gefi 
god  at  þejr  einir  se  eptir  er  baadum  verdi  hollir  ok  þui  raadi  at  þa 
eæmd  bafi  huerr  sem  tð  er  borínn.  Sua  lank  þessi  stefnn  at  konungs 
viBir  vom  vgladir  enn  oAmdarmenn  kaatir. 

Landaskipti  med  konnngi  ok  jarli. 

2S.  Hakott  konnngr  kom  sua  til  rikis  at  hann  feek  eigi  meira  af 
fiandurarf  enn  eina  sylgin  ok  fingrgnll  af  lausafee.  enn  Skuli  jarl  komz 
al  ollu  þui  fe  er  aatt  hafdi  Jngi  konungr  ok  bann  tok  eftir  HiAon  konnng 
ok  Snerri  konung.  Enn  sua  sem  at  leid  þingstefnu  þeirri  er  Gulaþíngs- 
menn  aattu  at  hallda  ok  hofdu  sett  Seliumanna  vokudag  komu  fyst  til 
Biorgyniar  lendir  menn  hirdstiorar  ok  enir  bezstu  menn  or  landinu  vm 
oU  Goiaþingsltg.  Ok  einum  degi  fyrir  þingit  bittaz  þeir  konungr  ok 
Jarl  ok  raadgiafar  þeirra.  sogdo  sua  konungs  raadgiafar  at  þeir  villdu 
at  jarl  sueri  konungi  trunadareida  eflir  fornri  sidueniu.  enn  jarl  sagdi 
at  hann  villdí  eigi  fyrr  sueria  enn  bann  vissi  buat  hann  skylldi  aa  mot 
taka  ok  beidír  þegar  baalfs  Noregs  ok  haalfra  allra  skattlanda.  enn  raad- 
giafar  konnngs  budu  þridiung  af  Noregi  enn  ecki  af  skattlondum. 
Gregorius  Jonssun  ok  Paall  flida  suorudu  af  jarls  hendi  at  hann  shylldi 
et  mínzsta  bafa  þridiung  af  hu&ratueggia  skattlondum  ok  Noregi  ella 
skylldi  hann  þagat  snua  med  sinn  styrk  sem  hann  fengi  þat  er  hann 
beiddíz.  Nu  saa  raadgiafar  konungs  at  honum  ^  var  ofrefli  at  standa  i  mot 
þeim  baadum  Skola  jarii  ok  Phílippo  Baglahonnngi  er  þa  hardí  Víkina 
ok  Vpplond  med  miklum  styrk  ok  var  þat  lil  raads  tekit  af  konungs 
hendi  at  Skula  jarli  var  iattadr  þrídiungr  af  ollum  Noregi  ok  skalt- 
londom.  lauk  med  þui  þessarri  stefnu.  Annan  dag  eptir  var  blasit  til  þings 
vt  i  Crístz  kirkiugardi  var  þingit*  skipat  nordan  at.  kirkiu  ok  siþan 
var  vt  borít  skrin  innar  helgu  Sonniuu  ok  margir  adrir  helgir  doman 

>)  baos  Cd,       *)  þaogat  Cd. 
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þa  stocl  vpp  Signrdr  af  Vnnarheime  af  hendi  allra  Gttlaþingsoianna  ok 
fagnadi  konungi  ok  jarli.  for  þar  vm  morgum  fogrum  ordum.  ok  þar 
eflir  taladi  Dagfinnr  bondi  ok  hafdi  þat  i  sinu  maatí.  þo  at  þeir  i  þrond- 
heimi  læsti  inni  skrin  Olafs  konungs  ens  helga  þa  var  þat  ecki  raad 
bænda  edr  vili.  skulu  Gulaþingsmenn  gera  gladlíga  alla  þa  sœmd  er 
þeir  mega  veita  Hakoni  konungi  bædi  lœrdir  ok  leikir. 

Hakon  konnngr  sor  monnum  logh. 

23.  Eflir  þat  stod  vpp  saa  madr  er  Steíngrimr  stryllr  heitir  sniallr 
madr  ok  vitr.  hann  gaf  Hakoni  konungsnafn  ok  þauckudu  flestir  honum 
þat  verk.  siþan  sor  konungrinn  at  hallda  landzlaug  enn  jarl  hafdi  skipat 
eidínn  aadr  sem  honum  líkadi  ok  var  sua  eidrinn  at  konungr  skylldi 
hallda  víd  jarl  oll  einkamaal  þau  sem  i  milli  þeírra  voru  gerr.  Siþan 
stodu  vpp  lendír  menn  Gregorius  Jonssun  Paall  flida  Bryniolfr  Knuttson 
Gautr  Jonsson  Aarni  slurla  ok  adrir  hírdstíorar  ok  soru  konungi  eida. 
efiir  þat  suoru  bændr.  enn  jarl  s&r  þat  at  bann  skylldi  hallda  laug  vid 
landzfolkit  ok  þat  fylgdi  hans  eid  at  hann  skylldi  vera  hollr  ok  trur 
Hakoni  konungi  sua  leingi  sem  hann  helldi  þao  einkamaal  er  i  mílli 
þeirra  vorn  mœllt. 

Fra  Hakoni. 

24.  þa  er  Hakon  var  til  konongs  tekion  var  aar  mikit  i  landino. 
Sumar  þat  var  sua  gott  at  þat  var  vida  vm  landit  at  alldinvidrinn  bar 
tvennann,  avoxt  ok  vtifuglarnir  wrpu  tysoar.  Sua  kuat  Olafr 
Huitaskaalld. 

Mttrír  gloddaz  inikla  aari 
roenn  banra  þa  anoxt  taennan 
vegli^  syndr  vidr  ok  Toglar 
•  Yita  grcin  a  •umri  einu. 

Sua  kuat  Sturla  i  Hakonarkuidn. 

Bar  taallaost  þa  er  allyaHdr 

toennan  bloina  Tid  konnngi  nafni 

alldinvidr  tirargiarn 

einn  •omrí  of  tekit  bafdi 

ok  okallt  ok  hBn0.(gípt) 
vtifaglar                                           ^      bttstrar  tirar 

aondnert  aar  vegi  valít 

vrpo  tytnar  vaia  naadL 
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Saa  hoeiT  madr  ok  irftfaglaatx 

at  hanrodskepoQr  ^airyrir  kríngdo 

fylkis  ftifro  a  vinkerf 

fagna  Tillda  yidum  botoi. 

Lilla  eftir  ^iDgit  komu  menn  or  Vik  austan  fra  Philíppo  Baflakonnngi 
raed  brefam  til  Sknla  jarls  ok  var  þot  aa  at  hann  beiddiz  helmingakiptis 
a  Noregi  yid  Skala  jarl  ok  Bírkibeína  enn  at  odrum  kosii  mnndi  hann 
reisa  Tfrid  i  motí  þeim.  enn  ecki  yar  koniings  [6G8]  getid  i  þessii  brefi. 
em  þeas  var  gelid  at  fleiri  bref  ok  ordsendingar  hofdo  aostr  farít  i 
BiIIi  þeirra  jarls.  Jarl  gaf  þaa  anndsuor  þessom  monnum  med  raadi 
hirdsliora  al  Philippns  skylldi  hafa  þann  lota  lands  þao  misseri  ok  þa 
^j.  manadi  sem  hann  helll  aadn  enn  þeir  skylidu  finnas  at  snmri  ok 
skylldi  þa  vera  stefha  miili  allra  byskupa  ok  inna  ritrozsta  manna  i 
landinn.  Para  nn  sendimenn  med  þessum  brefam  aastr  aflr  til  motz 
vid  Philippom. 

Andlat  Philíppns  Bagla  konongs. 

25.  Sigordr  konongs  frændi  var  settr  til  gœzslo  i  Yikinne  af  hendi 
Birkibeina  ok  for  hann  þetta  sumar  til  Jorsala.  þessir  voro  saeitarhofþ- 
ingiar  eftir  i  Vikínni  af  Birkibeinam  Lodínn  Paalsson  Halluardr  bratti 
Baardr  bri(m)steinn  Karl  suangi.  þeir  saato  vid  mikinn  otta.  þeir  Baglar 
beto  þeiro  hoersdagliga  daoda  ok  aoarkostom.  Bnn  aadr  sendimenn 
Bagla  kæmi  aoslr  med  bref  jaris  feck  Philíppus  sotl  i  TuAsbergi.  siþan 
var  hann  floltr  inn  til  Laufeyia.  hann  laa  litla  rijd  adr  hann  andadiz. 
Baglar  leyndu  andlaati  bans  sem  mest.  enn  Lodínn  Paalsson  vard  varr 
vid  ok  sendi  sem  skiotligaz  skotu  nordr  ok  styrdi  saa  madr  er  Gunnarr 
banamadr  het.  hann  var  eigi  leingr  aa  leid  enn  .iij.  nætr  til  Biorgyniar. 
bann  hafdi  bref  til  konungs  ok  jarls  þau  er  sogdo  andlaat  Philippus 
enn  Bírkibeinar  þeir  er  i  Vikinni  voru  baadu  konunginn  ok  jarl  skonda 
þannig  aostr.  þeir  BagL^r  leitodu  hueruelna  ser  vm  konungsefni.  þeir 
gerdo  ok  menn  til  Danmerkr.  kuoduz  hafa  spuri  at  þar  se  sa  madr  er 
Sigurdr  het  son  Erlings  steinueggs.  no  ef  þer  komil  skiott  austr  higat 
þa  mono  þer  slitid  faa  flocki  Bagla  enn  ella  mon  verda  meira  fyrir  ef 
þer  komil  sidarr. 

Vidtal  konongs  ok  Bagla. 

26.  fiegar  sem  konongr  ok  jarl  hofdu  lesit  brefin  biuggo  þeir 
ferd  sina  sem  hoatlígaz  ok  hofdo  vel  .xl.  skipa  ok  flesl  oll  stbr.  þeir 
hofdo  baadir  eitl  skip  er  kalladr  var  Ognarbrandrinn  haalfþritugl  at 
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nimatali.  þeir  fero  aiistr  eftír  Mariumesso  ena  fyrri  ok  byriadi  vel. 
Baglar  vora  allir  anstan  fiardar  þa  er  Birkibeinar  komn  i  Vikina.  þessir 
vom  sneitarhofþfngiar  Bagla.  herra  Andress  brodir  Philippi  konnngs 
R&gnualldr  Hallkelsson  systurson  Magnus  konungs  Arnbiom  Jonsson. 
Margir  Tom  adrir  godir  nenn  med  Boglum.  Kichnlas  byskup  hardi  kigt 
aHl  nordr  i  Jfasnnd  ■  ok  nockurir  sueitarhofþíngiar  ned  honom.  enn  (er) 
Hakon  konungr  ok  Skuli  Jarl  sigldu  austr  i  Víkina  þa  reri  t  mot  þeim 
Nichulas  byskup  ok  hittns  þeir  inn  vid  Rossanes.  vora  þa  sett  grid 
milli  Birkibeina  ok  Bagla.  Siþan  komu  Baglar  austan  vm  flordinn.  herra 
Andress  Rögnoalidr  Arabiora  ok  margir  adrir.  þeir  logdo  siii  skip  vid 
GonnardiiD  ok  geingu  suq  tíl  beiar.  var  fondr  þeirra  i  Maríokirkia  i 
Tnnsbergi.  þar  vom  margfar  lutbr  laladir  miffi  þdrra  Hakonar  kooongs 
ok  jaria.  bodoz  Bagiar  til  at  gerac  handgeingnir  Skida  jarli  ok  hafa 
dikar  sændir  sem  þoír  hofdo  aadr.  eon  Baglar  beiddoz  þess  lota  af 
landi  sem  þeir  hofdu  aadr  ok  kuoduz  varla  trua  Birkibeinom  fyrir  sakir 
fornra  vandræda.  enn  þessar  vrdo  maalalyktir  þeirra  i  milli  at  Baglar 
skylldu  hafa  þann  vetr  allar  þar  haalfar  syslur  er  Philippus  hafdi  aadr 
enn  huorírtueggio  skylldu  senda  menn  nordr  til  eroUbyskops  ok  skylldi 
hann  stadfesta  þetta  ok  setia  fríd  i  milli  þeirra  vm  sumarit  eflir.  ok 
redue  til  þessar  ferdar  af  hendi  Birkibeina  Gregorios  Jonsson  ok  Dag- 
finnr  bondi  eno  af  hendi  Bagla  Bindridi  bekiU  ok  Graodi  febirdir.  Hakon 
konungr  ok  Skoli  jarl  skipodo  þeim  syslor  er  til  þeirro  koma.  Siþan 
var  stefnt  Haugaþing  ok  var  Hakoni  þar  gefit  konongs  nafn.  Eftir  þal 
visudo  þeir  konnngrinn  ok  jarl  fleslu  lidinu  nordr  aftr.  enn  þeir  fora 
austr  yfir  Folldina  ok  aatto  Borgarþíng  ok  þadan  i  Vestraberat  lil 
Stofna  ok  aaltu  þar  þing.  þadan  tii  Uomboraþings  ok  austr  til  Blfar* 
backa.  var  Hakoni  þar  gefit  konungs  nafn  a  ollom  þessuro  þingum  ok 
gerdu  meno  vt  allan  almenning  med  godom  vilia  ok  enn  giafir  aa  efim 
vm  alla  Vikina.  þeir  saatu  langa  hrid  i  Konungahelio  vm  kaostid.  Fra 
Kristin  er  aatl  hafdi  Hakon  galinn  var  gíft  austr  i  Gaotland  feck  hennar 
Aasketl  logmadr  son  Magnoss  minniskialldar  brodorson  Birgís  jarls  braso. 
þar  fœddiz  vpp  med  þeim  jungherra  Knotr  son  Hakonar  jarls  ok  fhi 
Kristíoar.  Vm  haostid  er  þeir  saato  i  Konungahellu  Hakon  konoogr  ok 
Skuli  jarl  sendu  þeir  bref  vpp  i  Gautland  til  logmannzins  al  hann  skylldi 
senda  þeim  iungherra  Knut  ok  kooduz  þeir  til  hans  sœmiliga  gera 
skylldu  ok  var  fundr  lagídr  milli  þeirra  ok  kom  jarl  enn  logmadr  eigi 
þuiat  haon  trudi  varla  Birkibeinom.  Bftir  þetla  fora  þeír  benongr  ok 
jari  nordr  lil  Tonsbergs  ok  þadao  nordr  i  laod. 

>)  r.  Laafooá, 
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Fra  feWI  Hakmnr  komnigB. 

27.  Suiiir  ^at  er  þeir  yoru  i  Vikinni  for  Roarr  konongs  frændi 
Tt  i  Jorsalaiieiaa.  bami  hafdi  mikit  lid  ok  fritt.  Brieiidr  ^orbergssnii  het 
nHdr  bann  br  med  honunii.  liann  slyrde  andru  skipe.  þat  hofdn  beiar- 
menn  yera  laatid  af  ainnm  kosli.  þat  Aip  er  Roarr  aatti  kom  til  Akrt. 
CM  bearmanna  skíp  kem  aUt  til  Darmatar  ok  sysindQ  hoorirtneggio 
Tei  i  þessi  ferd.  Aadr  Hakon  konnngr  ok  Sknli  jarl  fom  or  Tms- 
befigí  alefnda  þeir  til  sin  ollmn  lendnm  monnmn  þeim  aem  i  Vikinní 
vern.  nar  þeim  Tarhygd  mikil  aa  bodin  al  þeir  skyildn  Tarír  vm  al  Baglar 
befdi  einga  vr6  yppi  ena  ok  al  þeir  gmlli  aialfra  aiana  vel  at  eingom 
suftini  ▼mri  komit  al  þeim.  Eftir  þella  sigldo  þeir  til  Biorgyniar  konungr 
ok  jarl  ok  komn  .tq.  notlum  fyrir  jol  lil  bearins  ok  sala  þar  vm  veliw 
iaiL  Ym  iel  gerdv  þeir  .ij.  lenda  ménn  Jon  staal  ok  Jnar  nef.  þolti  þa 
leatnm  monanm  Ukt  al  Tel  mnndi  fara  med  þeim.  . 

Ðrepinn  Rogyalldr. 

28.  Baglar  skiplu  med  ser  syslum  þeim  er  þeir  hofdu  hlotíd'a 
Vpplondom  ok  i  Vikinni.  Rdgualidr  hlaut  Folldar  ayshi  ok  vm  OsIq  enn 
bann  hafdi  aadr  bafl  aysln  vppi  aa  Ranmariki.  Ranmar  kollndo  hann 
beHdr  bardaM  i  syslnnni  þurfU  baw  ok  mikila  vid  þuiat  hami  hafdi 
aneit  mikla.  Ban  er  Folldungar  apardu  þelta  þa  karroda  þeir  illa  ok 
aogda  al  Rogvalldr  mandi  þam  eigí  godr  er  hann  var  hinom  íllr.  Rog*- 
valldr  for  vt  i  Haagsvik  ok  alefndi  Folldungam  þiag  aem  siduenia  er 
til  ayslamamia.  enn  er  þingbodíl  kom  i  bygdína  þa  snera  bMdr  þui 
i  lieraur  ok  slefna  aaman  hQeríam  manai  er  vapn  maalli  l>era«  ok  aolta 
þfag  med  ahNepai.  Rogaalldr  for  med  faa  meiia  til  þingsina.  bann  bad 
[{69]  bmadr  aelía  þing.  enn  þegar  hann  villdi  nockut  lala  mpla  bmadr  ok 
baadn  baan  þegia.  sumir  brugdn  saerdam  ok  veitto  honum  atgaanga. 
RoguaUdr  viildi  þa  vndan  leíla.  eim  bændr  sotta  eflfar  ok  drapa.  hana 
enn  smrda  nocfcara  meaa  adra.  ean  allir  hans  menn  leitada  tíl  skipa  ok 
foni  i  broU.  FoUdangar  fom  heim  emi  lik  Rogaallda  var  flatt  líl  Oaioar 
ofc  þar  iardat. 

Ber  hefr  af  Slitlangum. 

20.  Vm  aoBMril  þa  erHakon  konangr  okSknli  jarl  vora  i  Vikiani 
þa  var  prealr  aa  med  Rognvaildi  er  Benedict  hei  bann  var  kalladr  Beae 
mUadr  aaalan  af  Morkum.  haao  for  med  leika  ok  var  miok  kaatr.  haan 
leet  þat  ord  fara  fira  al  lumn  vmri  aan  Magnuaa  konanga  Erlingssanar. 
cm  Bogaalldr  bafdi  bann  med  aer  ok  virdi  kaan  meirr  fýrir  éaara  eaa 
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frænda.  Bnn  er  Rogualldr  Tar  rallÍDn  for  Beni  austr  aa  Markir  ok  safnadi 
ser  þar  lidí.  hann  snerí  nafni  sinn  ok  kuez  heita  Magnas  eftir  fedr 
sinuin.  dreif  þa  jnikit  lid  til  bans.  sa  madr  styrdi  honum  mest  at 
onduerdtt  er  Haralldr  prestr  het  aa  Rackastodum.  Beni  hafdi  yerit  leigu^ 
prestr  hans.  þat  folk  er  Bena  fylgdi  var  miok  faatækt  voru  þeir  bædi 
íUa  klæddir  ok  vopnadir  ok  fyrir  þui  voru  þeir  kalladir  SKttungar.  þeir 
liopu  vm  markir  ok  vbygdir  enn  siiHdan  vm  herud.  miok  voru  þeir 
vspakir  i  raanom  ok  launstuldum.  Vm  vetrínn  reduz  i  lid  med  þeim 
Siíttungum  þorbíom  aa  Lumalondum  ok  Helgí  brodir  hans.  þeir  vom 
bædi  feriKir  ok  ættstorir  ok  sialfir  vel  mentir.  reez  þa  ok  mart  i  flock^ 
inn  af  bondum  med  {)eim  ok  bondasynir.  hugdu  þat  allir  at  Beni  hofþ<» 
ingi  þeirra  værí  sannr  sonr  Magnuss  konungs  sem  hann  sagdi.  fom 
þeir  þa  vida  vra  bygdir  med  raan  ok  stuldi  ok  marga  vspekt  adra. 
Baglar  voro  i  Tnnsj>ergi  vm  vetrính  ok  gættu  bæiar.  vorn  þeir  þar  fyrir 
herra  Andres  ok  Arnbiorn  Jonsson  ok  enn  fleiri. 

Bardagi  Birkibeina  ok  Bagla. 

30.  Enn  i  fbstu  feingu  Baglar  niosn  af  þui  at  Slittungar  vom  aa 
skip  komnir  ok  ælludu  til  bearíns.  biugguz  Baglar  at  vería  bæinn  ok 
lítlu  sidar  helldu  Slittungar  skipum  sinum  austan  vm  PoIIdina  til  Tons- 
bergs  ok  logdu  inn  at  Skeliasteins  grunni  ok  geingu  vpp  vid  Gunnarsbæ. 
Baglar  fengu  her  niosn  af  ok  letu  blasa  ollu  lidinu  vpp  aa  Hauga  vm 
kuelldit  med  vopnum.  enn  er  myrkua  tok  þa  for  mart  lidit  fyrír  ofan 
Tbomaskirkiu  ok  suaf  þar  vm  naatiina.  Beni  sendi  menn  a  fund  Arn- 
biamar  Jonssonar  ok  sagdi  sua  at  hann  mundi  eigi  þess  vænta  at  hann 
mundi  beriaz  i  moti  brodur  Erlings  konungs  steinueggs  er  hann  hafdi 
fyrr  þíonat.  Arnbiom  suarar.  rett  segír  Bení  þat  at  mer  samir  iila  at 
beriaz  i  moti  brodur  Erlings  ok  þat  mun  ek  eigi  gera  ef  ek  ueit  þal 
med  sannindum  at  hans  brodir  er.  enn  ek  hygg  ath  Reni  þessi  se  i 
annarri  ættartolu.  skulu  þer  sua  segia  Slíttungam  ef  þeir  leíta  higat  lil 
bearins  at  ver  Baglar  munum  koma  i  mot  þeim  ok  hallda  vpp  orrostu. 
Fara  sendimenn  Bena  aftr  med  þessnm  erendum.  Nockuru  fyrir  dag  vrda 
Baglar  varir  vid  at  Slittungar  voru  aa  Gunnarsbæ  ok  hofdu  ner  .d.  manna. 
þa  letu  Baglar  blaasa  ok  geingu  vpp  aa  Hauga  ok  hofdu  ner  .cccc. 
manna.  þeír  mættuz  a  akrínim  vid  Gminarsbæ.  þar  vard  hord  orrosta 
ok  fellu  huorírtueggio  ok  mikiu  fleirí  af  Siittungum.  Ben\  var  aa  faesti 
ok  eigi  i  orrostu.  Arnbiorn  feck  saar  var  hann  lagidr  i  baalsino  fyrir 
uedan  eyrat.  herra  Andres  vard  ok  saarr  i  kinmone.  enn  er  ham  feck 
þfti  kaaUdi  hann  skUldísmi.  hann  var  maDÐt  slerk«zslr«  haBB  tok  vinatrí 
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hendi  skiolldima  ok  dro  af  þeim  enn  hio  hinni  hægrí  hendi  hnern  til 
bana  med  suerdi  þoi  er  Skardi  het  allra  suerda  bazst  Ambiorn  geok 
þa  hart  fram  ok  sotli  at  merkí  Slittonga.  þar  fell  þorbiom  af  Loma* 
londQm  ok  Helgí  brodir  hans.  þar  fell  meirr  enn  .xiiij.  tigir  manna  enn 
allir  flydo  þeir  er  eflir  Toro  af  Slittongom.  Beni  komz  vndan  vid  litinn 
ordztir.  lik  þorbiarnar  ok  Helga  voro  flott  til  kirkio.  enn  oll  onnor  lik 
af  lidi  Slittonga  vora  þar  reyrd  sem  þeir  fello.  Eftir  osigr  þenna  sneri 
Beni  aostr  a  Markir  ok  dro  þa  lid  at  ser  aa  nyia  leik.  Herra  Andres 
ok  Ambiom  ritodo  tii  Hakonar  konongs  ok  Skola  jarls  baado  þa  skynda 
i  TAiaa  sagdi  at  lid  dreif  hoersdagliga  til  Bena  ok  bann  styrktiz  miok. 

Slittongar  rœnto. 

31.  Vm  vorit  eftir  paascha  komo  Slittongar  ofan  af  landi  til  Osloar. 
Jnar  i  Vik  hafdí  þa  Osioar  syslo.  ok  byskopsmc^nn  foro  i  mot  þeim  ok 
akotoz  aa  yfir  aana.  þar  fell  meistari  Stefnir  af  byskopsmonnom  enn 
faair  menn  adrír  enn  mart  vard  sárt  ok  flydo  byiarmenn  i  bæinn. 
Slittoimpir  lopo  ypp  i  bæinn  ok  rænto  morgo.  þeir  toko  langskip  er 
byskop  aatti  ok  nockor  skip  onnor  ok  fom  siþan  vt  eftir  firdi  soa  sodr 
i  Vikina  ok  rænto  hoar  seifi  þeir  foro  ok  maalto.  enn  er  þeir  koomo 
sodr  fyrír  Elfarkoislar  þa  logdo  þeir  i  ena  eyslrí  qoislina.  Askell  log- 
madr  var  þa  i  Liodhusum.  hann  hafdi  fengit  koitt  nockom  vm  ferd 
Slíttonga  ok  þeir  rænto  vida.  hann  skipadi  skolor  ok  rere  vt  or  aanm 
ætladi  hann  at  banna  þeim  raanin.  vissí  hann  at  eigi  mondi  lid  skorta 
af  herodom  ef  hann  þyrfti.  þar  var  med  honnm  jongherra  Knotr.  þeir 
laago  vid  land  vt  i  anni.  þeim  var  sagt  at  meiri  vftn  var  at  langskip 
nockor  færi  v^t  eftir  aanni.  let  logmadr  þa  iongherra  Knot  a  land  ok 
raoo  hann  aa  skog.  Lithi  sidar  rendo  at  þeim  sknlor  Slittonga.  tok  log- 
madr  ok  allir  hans  menn  a  land  vpp  vndan.  enn  Slitlongar  toko  þar 
skip  hans  ok  gott  lendtialld  ok  messofaot  ok  marga  adra  goda  gripi 
ok  fora  siþan  leidar  sinnar.  enn  menn  laogmannz  leitodo  leingi  Knotz 
aadr  þeir  fondo  henn.  enn  Slittnngar  foro  vt  til  siofar  ok  soa  sodr  a 
BaUand  ok  fora  helldr  vspakliga. 

Fra  Birkibeinom  ok  Sliltongom. 

32.  Birkibeinar  þeír  i  Vikinni  voro  spordo  hoat  Slitlongar  hofdoz 
ai  stígu  þeir  þegar  ea  skip  ok  fara  sodr  at  leita  þeirra.  þar  vora  þessir 
sneítarhofþingiar  Gothormr  Gonnason  Lodinn  Paalsson  Lodinn  Gunna^ 
aon  Halloardr  bratti  Joarr  Vtoik  Karl  soangi.  þar  vora  ok  Baghr  Andres 
ok  Arabiom.  Ok  er  þeir  komo  sodr  i  Vikina  spordo  þeir  at  Slittongar 
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hofd«  ftirit  n^f  lil  Halliindz  ok  helldii  þeir  |)a  sndr  efHr  ok  hittti  þt 
þar  sem  bejtír  Bardafiordr.  ok  ftendi^  Slittongar  efgi  fyrr  enn  skipin 
rendn  fyrir  hofnina.  foru  þeir  þa  þegar  irpp  aa  land  ok  flydn  vndan  enii 
Bhrkibeinar  ok  Bagiar  tokii  akip  þeirra  ok  alR  þat  er  aa  var  enn  (langii 
ecki  af  monnam.  Herra  Andres  lagfdiz  siokr  litla  sidar  ok  opnadis  saar 
þat  er  hann  hafdi  [670]  feingfit  aaGnnnarsbtt  tok  þa  at  su^a  ok  þratna. 
Sem  hann  kendi  at  miok  leid  at  honnm  þa  leet  hann  gera  bref  ok  sendi 
til  Skola  jarla  ok  voro  þar  a  vinsamlig  ord  sem  þeir  hofdu  aadr  vid 
mælltz.  hann  sendi  jarii  soerdit  Sfcarda  ok  skiolld  gnlllagfdanii.  Litln 
sidar  andadiz  herra  Andres.  lik  hans  var  flott  tíl  Osloar  ok  iardat  i 
Halloardz  kirkiogardi.  hann  var  miok  harmdaodi. 

Fra  erehibf  akopí. 

33.  Uetr  þmm  er  Slittongar  vom  i  Yikinni  sat  Hakon  koniingr  i 
Worgyn.  þessi  var  enn  fyrsti  vetr  konmigdoms  hons.  Aadr  vm  svmarit 
var  þat  til  tiþenda  aa  Jsiandi  al  Smnundr  Jonssun  i  Odda  gerdi  norænom 
mofmuro  vfrid  aa  Byrum.  hann  for  at  þeim  med  .d.  manna  ok  tok  fýrir 
þeim  .ccc.  hundrada  vadmaala.  enn  hann  fann  þat  til  saka  at  Paall  son 
hans  hafdi  tynzst  aadr  vm  vetrinn.  þa  tyndiz  Aslaakr  Hauksson  ok 
nockur  .vj.  skip  edr  .vij.  aumir.  enn  Sæmundr  þottíz  þat  spurt  hafa  at 
Biorgyniarmenn  hefdi  gert  honum  vnaadir  nockurar  ok  hefdí  hann  þnl 
nordr  farit  enn  eigi  af  fysi  sinni.  Margan  vfrid  annan  gerdn  Oddaueriar 
kanpmonnum  enn  þenna.  Hakon  kenungr  ok  Skuli  jari  biuggu  ferd 
Bina  er  vora  tok  norþr  i  þrandheim  ok  komu  til  beiarins  haalfom 
manadi  fyrir  paaschir.  eckt  var  ringt  i  mot  þeim  ok  enga  processionem 
villdi  erdiibyskop  gera  i  mot  konnngi  ok  þa  er  þeir  mttltoz  þa  veitti 
byskup  konungi  einga  blidu.  enn  jari  ok  erchibyskop  fondnz  huera- 
dif  liga  ok  var  þur  enn  mesti  blidskapr.  þann  dag  er  jarl  var  einn 
aaman  i  Kristzkirkin  þo  var  honum  veitt  hofþinglig  tign.  Paalmsunnu'^ 
dag  voru  þeir  baadir  i  Criatzkirkiu  konungr  ok  jari  ok  sanlu  i  baasieti 
ok  var  konongi  engí  tign  veitt  ok  huorigum  þeirra.  ok  er  þeir  vom 
leiddir  til  alltaris  at  oiTra  þa  villdi  erchíbyskQp  eigi  snoaz  i  moli  honnngi 
ne  vid  hans  offrí  taka.  konungrinn  lagdi  oiTrit  a  alltarit  ok  geck  siþan 
vt  aftr  til  sœtis  sins.  Siþan  voru  Bírkibeinar  fiolordari  vm  enn  aadr  at 
þeim  þotti  sin  suivirding  mikil  allzkoetar.  Litlo  aidarr  hofdo  þeir  stefnu 
i  erchibyskups  gardi.  þa  spurdi  konnngrínn  erchibyskup  hueria  sauk 
hann  gaf  bonum  er  faann  viUdí  eigi  veita  honum  honungliga  tign^  Erchi'i- 
byskttp  suarar  sua,  þetta  er  eígi  mRt  eins  raad.  allir  vðr  byskupar  erum 
þeasu  raadi  ok  þeir  anmir  er  hioao  bírdar  eru  med  ydr  ok  flnnom 
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iw  þ«i  til  at  ver  bofuD  iieyrl  ympt  nockurn  aa  haart  þu  ert  0011  HakoBar 
kovQBgs  edr  eigí.  Koaungr  suarar.  eigi  er  þetta  ollam  monnam  at  iKenaa 
M  hyakupaoi  ok  faam  monnom  inoaQ  Urdar.  eon  af  \&aí  er  þetta 
komit  or  mer  tíII  aidra  enn  aialfr  sik  lil  búos  f&dorarfa  draga.  Erch^ 
bjakup  siwrar.  þegar  ver  eram  aannfrodir  vm  þat  er  ver  cfoaz  nn  í 
þa  akulnm  ver  veila  þer  alla  tign  þa  er  ver  megoo^^Jarl  þogdi  ok 
iagdi  med  kaorigum  liL  eno  þessarri  stefnu  lauk  soa  al  eftir  vm  somaril 
skyUdn  þeúr  koma  tH  Biorgyotar  Hakon  konangr  okSkoii  jarlokerchí* 
byskojp  ok  attr  lydbyskupar  lendir  menn  ok  laogmeno  ok  alit  el  beasla 
BaoÐVBl  ok  skylidi  þa  laka  af  þessu  maali  þat  er  likaosl  þoUi.  Dag- 
iinr  boQdi  var  þa  nmstr  koniuigi  vm  aUar  raadagerdir.  Brohibyakap 
lol  gera  Dagfinni  ord  loyniliga  efUr  stefauna  ok  sagdi  homim  sua..  gudi 
er  þal  koonigt  al  ek  vil  giarna  vera  vio  konQngsin&  ok  eigi  vœri  þessiir 
liitir  sumir  lahidir  er  nu  eru  ef  ek  redL  enn-  þo  skulu  þer  þal  raada 
kawinfinttm  al  hann  laki  þessa  vel  ok  þolinmodliga  fyrir  guds  sakia« 
þoial  soa  sogir  raer  hugr  vm  at  þetla  skal  hoiiaai  verda  bmsI  lil  sæmdaE 
ean  þeim  lil  vanvirda  er  honom  vitta  ludra  i  þeasa. 

Greínir  milli  konangs  ok  jarla. 

34L  Hakon  kooaiigr  ok  Skuli  jarl  duoldua  vm  vorit  i  þroadhoimi. 
000  er  somra  lok  biogguz  þeir  nordan  ok  foru  til  Biorgyniar  sem  œlfail 
var«  eon  er  þeir  komu  liL  beiarios  vrdo  margar  greinir  milii  þeirva  oh 
geÍBgu  BirkibeÍBar  þa  miok  sueilum.  eoa  þa  er  lendir  menn  konm  þa 
voru  þeir  itotir  er  al  sneco  med  odrumhuotum  konungi  edr  jarli.  ena 
þo  var  sem  fyrr  al  sa  kiirdi  foikit  floira  soin  foil  hafdi  meira.  KoouBgs« 
menB  ga»lta  konaags  mod  mikiUi  varhygd  sua  at  þoir  foru  vt  i  kooangs 
gord  med  sooitum  sinum  at  sob.  Aodres  skialldarband  ok  Vegardt 
verBdair  leto  buecn  dag  fylgia  konunginum  jci>  mean  væpolo  voifram 
þa  ei  f>lgd  beUdo*  Sua  sem  aa  leid  somaril  komu  aUir  til  beiar  byskup* 
amir  Gathorior  ercbibyskup  Nichulas  byskup  Heiorekr  byskup  aí  Slal^ 
angri  Joarr  bysliQp  af  Hamri  Biarni  byskjup  af  Orbneyium  ok  margír 
adrir  Imrdir  meno  ok  kiugmeaB  ok  enir  bezslu  bændr  er  þangal  Ýom 
Bofodir.  Konongr  ok  byskupar  voru  sialldan  aa  tali  miUi  sio.  enn  þoir 
of  tliga  jarl  ok  byskuparnír.  Eion  dag  er  konongr  sat  aa  laU  vid  raad^ 
giafa  sina  þa  komu  sendvQenn  fra  erchibyskupi  ok  iarlí  ok  voru  þar 
þeir  Haaaardr  bysfcup  af  Biorgyn  ok  meislari  Biarni  or  firondheimi* 
bor  byskop  fram  ereoiiit  med  þeima  ordum.  herra  sagdi  hann  erebi* 
byskap^  ok  jarl  baadu  þesa  ydr  al  hurnburdr  sa  er  bodio  var  af  ydbaiari 
þat  vdr  er  þer  voml  kosnir  til  rikis  al  hana  skylldi  lui  fcam 
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koma  til  þess  at  þeirra  manna  sftgn  se  vnyt  er  aadr  hafa  nockum  efo 
aa  vm  yduart  faderni.  nn  ef  þer  Tilit  sua  gert  hafa  ok  beri  gud  ydr 
vitni  vm  þetta  maal  þa  vilia  þeir  ydr  tigna  sem  sinn  herra  sannan  ok 
veita  ydr  alla  konongliga  tign.  Konangrinn  snarar  sua.  ek  veit  eigi  huart 
mer  þickir  þui  kaupandi  tign  ydr  at  ganga  vndir  slika  aiarkosti.  þa 
ræddu  lendir  menn  ok  raadgíafar  miok  ymissliga  vm  þetta  maal.  enn 
þær  lyktir  fellu  aa  at  vm  morgininn  eflir  skylldu  þeir  finnaz  i  skrud- 
husi  konungr  ok  erchibyskup  ok  lydbyskuper.  Ok  er  þeir  fanduz 
taladi  erchibyskup  þat  sama  sem  aadr  var  sagt.  siþan  taladi  Dagfinnr 
sua.  varhi  munu  dæmi  til  finnaz  at  bonda  synir  ok  kotkarla  skulo  gera 
einualldzkonungi  ok  konungs  syni  slika  afarkosti  vfridarlaost  ok  þraungua 
honum  til  iarnburdar  þadan  fra  er  hann  var  konungr  vordinn  yfir  oUn 
landi  ok  allir  menn  hafa  honum  éida  suarit.  ok  ætia  ek  oss  þickia  litlu 
verra  vera  at  laata  bera  ecki  iam  nema  þeim  kallt  er  hans  vuinir  eni 
ok  laata  allzvalldanda  gnd  skipta  milli  konungs  ok  vuina  hans  sem  hann 
skipti  milliSoerris  konongs  ok  hans  motstodomanna.  Bflir  þetta  soarar 
konungrinn  med  þetm  hætti.  þat  er  vist  satt  Dagfinnr  at  þetta  mundi 
þickia  mikill  afarkostr  morgum  konungi  at  taka  nu  iarnburd  aa  hendr 
ser  eftir  stadfest  riki  sitt  enn  þa  ek  baud  þetta  af  minni  hendi  ok 
modur  minnar  ok  var  ek  þa  eigi  fastliga  til  konungs  tekinn  enn  þa  var 
þui  ollu  nidr  drepit  ok  voru  þeir  enir  somn  þa  er  þui  volldo  ok  þesso. 
ok  kunnigl  er  þal  ollom  monnum  ok  þeim  er  þa  vorn  med  jarli  [S7I] 
er  ek  ok  modir  mín  komum  fyrsta  sinni  nordr  til  þrondheims  til  Jnga 
konungs  ok  sua  þa  er  hon  kom  til  Hakonar  jarls  baud  hon  af  sinnt 
hendi  at  þessar  somn  skirslur  skylldi  fram  fara  ef  þeim  væri  nockut 
mislrunadr  a  minu  maaK/  enn  þat  villdn  þeir  med  engo  moti  heyra  ok 
Hakon  jarl  sagdi  þat  at  þeir  brædr  saatu  i  minum  faudurarfi.  nu  skulom 
ver  þq  þetta  eigí  til  afarkosta  virda  þoiat  þenna  iarnbord  vil  ek  giama 
laata  fram  fara  þegnum  mínum  til  sæmdar.  sa  lutr  geingr  mer  ok  annarr 
til  at  margir  menn  mego  þat  byggia  at  þetta  se  þui  vndan  dregit  at  ver 
sialfir  ha6ni  noekurn  efa  a  voru  faderni.  enn  þessi  er  hinn  þridí  lutr  er 
mest  dregr  til  at  ek  er  aurnggr  vm  þann  doniarann  er  þetta  roaal  er 
vndir  skotid  er  alldri  braazst  nockurum  manni  til  rettinda  at  hann  ottaz 
engann  at  satt  at  segia  ok  geingr  ek  þui  sua  gladliga  vndir  hans  rett'- 
dæmi.  ^etta.erendi  vottudu  allir  vel  er  víd  vora.  Eflir  þessa  stefnu  geck 
konungs  modir  til  kirkiu  at  fasta  til  iarns.  þessir  menn  fostudu  med 
henni  Sigurdr  konungs  frændi  Dagfinnr  bóndi  Andres  skialldarband  ok 
enn  fleirí  bædi  lærdir  menn  ok  leikmenn.  enn  .xij.  menn  voru  feingnír 
til  at  gæta  vtan  kirkiu  bædi  nætr  ok  daga  at  eingir  spillendr  kæmi  tiL 
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en  jarl  mr  mikfai  blidari  til  konangsins  þessa  daga  enn  fyrri  enn  eigi 
TOsn  menn  koal  þoi  Tolldi. 

Fra  Jngu  konongsmodur. 

35.  Sa  madr  var  med  jarli  er  Sig^rr  het  hann  var  ættadr  af  Braa- 
brand.  hann  var  ve!  hagr  ok  margra  lota  kunnandi  ok  vitr  til  raada- 
gerda.  Sigarr  koez  vera  vin  konongs  mikill.  bann  geck  om  morgitiinn 
snefflma  tii  Dagfinnz  bonda  ok  kallar  hann  aa  eintal.  þat  var  Odinsdag 
aadr  bera  skolldi  iarnit.  hann  mællti  soa.  veit  ek  al  þer  erod  hogsiokir 
miok  vm  ydoarl  maaL  enn  fyrir  þoi  at  ek  vil  kononginom  gott  þa  vil  ek 
fat  lil  eina  lisl  |»a  er  eeki  skal  til  saka.  ek  befir  þat  eitt  gras  ef  ek 
rijd  þoi  aa  hond  konongsmodor  al  ecki  skal  lil  saka  ok  hon  skal 
oroggliga  bera  mega  þetta  jam  ok  skir  verda.  Dagfinnr  soarar.  god 
þacki  þer  saonan  godvilia  þo  erl  vitr  ok  skynsamr.  seg  mer  hóar  þella 
graa  vex  er  soa  mikínn  kraft  hefir.  Sígarr  suarar.  þetla  vex  a  þiiium 
hoMun  ok  hoers  annars  mannz  her  i  Biorgyn.  Dagfinnr  soarar.  engi  lyf 
edr  bakningar  skolom  ver  lii  þess  hafa  nema  þœr  einar  sem  JesQS 
Krislr  viU  gera  med  sinni  miskonn  ok  aamadarordi  ennar  heigo  Marie 
meyiar  ok  enns  heiiaga  Olafs  konongs  ok  ennar  helga  Sonnifo  ok 
•Ura  gods  heilagra  manna.  enn  þu  far  i  brotl  med  skrom  þitt  ok  vil 
þal  sannliga  at  þo  skalll  fara  nockora  vaanda  ferd  ef  þu  madir  þetla 
oftar.  Siþan  geck  Dagfinnr  bondi  lil  konongsmodor  ok  lU  þeirra  manna 
sem  nestir  voro  henni  ok  mæUti  lil  hennar  leyniliga.  ef  Sigarr  kemr 
her  edr  annarr  madr  at  bioda  ydr  nockur  lyf  edr  oelar  ok  variz  þal 
sem  enn  mesta  andskota  þoiat  ek  veit  sannlíga  al  fals  ok  flærd  er  vndir 
þeeso  bodi  ok  opinber  snik  vid  sialfe  þík  ok  kononginn. 

Skirsla  fro  Jngo  modor  Hakonar  konungSi 

36.  Einn  dag  eftir  primamútil  þa  bar  konungsmodir  jam  eftir 
telluffl  lima  ok  greiddiz  þat  it  bezsta  af  hennar  hendi.  þar  var  vid 
konungr  ok  erchibyskop  jarl  ok  adrir  hofþingiar.  þar  var  ok  jarl  af 
Orkneyiom.  Enn  þann  dag  er  leysa  skylldi  hondina  var  kononginnm  sagl 
at  jarls  rinir  hofdo  korr  aa  nockora  at  bera  vopn  vm  daginn  ieyniliga 
ok  af  þoi  baud  konungr  Joni  staal  Oothormi  Gonnasyni  Vegardi  or 
Teradal  ok  Baardi  brimstein  at  þeir  leti  vopnaz  soeit  &ina  alla  ok  gera 
ord  gestom  at  þeir  vopnadi  sik  ok  væri  vt  vid  Kristzkirkio  medan 
bondin  væri  leysl.  Vm .  daginn  at  rettom  tima  þa  kom  konongr  ok  erchii-> 
byskop  jarl  ok  adrir  byskupar  ok  hofþingiar  med  odru  folki  vt  lil 
CrisUkirkio.   ok  er  leysl  var  hondin  konuogsmodur  þa  gerdi  gud  þar 
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niklar  iartoinir  ned  síbqí  oúikaBB  at  bon  var  yel  akir  ok  sogda  |ial 
aliir  þeir  er  saa  at  mykla  var  þa  fegri  liftnd  kyannar  ena  aadr  hon  tok 
?ndir  iarnit.  saannuda  þat  bædi  vinir  ok  yainir. 

Sættir  konangs  ok  Skula  jarls. 

37.  Bftir  fietta  vora  a  nyia  ioík  giorfiur  sættír  miili  Hakoaar 
konnngs  ok  Skula  jarls  ok  var  þing  at  JíriatE  kirkiogardi  drottinsdag 
eftir  ok  voru  þar  aliiff  bofþingíar.  lysU  þa  erchíbyskiip  skirslu  konungs 
ok  lagdi  þar  bann  vid  hneriom  maani  er  nockurn  vtrunat  legdi  þar  aa. 
lystí  hann  ok  oaodrnyiadi  saattmaal  miUi  konungs  ok  jarls.  Her  eftir 
hiuggu  þeir  ferd  sina  konungr  ok  jarl  aaied  niikla  fioknenni  þuiat  þa 
kofdu  komit  bref  til  þeírra  auatan  fra  BirkibeÍMiai  ok  Boglom  at  Beai 
ok  Slittangar  styrkiuz  aiíok  ok  drogu  sanuin  mikit  ilQ^ydi  ok  gerda 
nikian  vfrid.  þeim  byriadi  seint  auslr*  sem  þdr  koaMi  til  Tunsbergs 
vai  þeim  sagt  at  Beni  ok  herr  Sliltunga  var  i  Oaiu  ok  eingar  niosnír 
foru  fyrir  koMpgi.  þeir  viUdu  þa  þegar  hafiíL  sik  inn  til  Oslaar  þoiat 
byrr  var  aa  godr.  var  þa  blaasil  olbun  monnum  til  brottferdar  ok  .sam 
akipin  logdn  wt  Jofreyr  hel  profasU  sa  er  þa  var  i  Tunsborgi.  haon 
geck  þegar  til  konungs  ok  jarls  ok  hafdi  med  sor  sueúi  einn  ok  koai 
vera  miok  modann.  sagdí  al  Nicbulas  byskup  hafdi  sent  hann  vt  til 
Tunsbergs  til  profasla  ok  beiarnuuuia  al  gera  þa  vara  víd  at  SUttongar 
villdu  fara  vl  lil  beiareos.  stteioninn  kuea  skiUaa  vid  þa  er  þoir  flora 
somir  or  Oslu.  Sumir  Btfkibeinar  kuodu  þeiUi  vera  mundu  prelt  Michalaa 
l^yskups  al  kepta  sua  ferd  þeirra.  profastr  ok  beiaraMMi  baado  kouung«* 
inn  eigi  fara  or  bænum  ok  daoUas  þann  dag.  ok  var  leypl  monnuan  il 
efra  aa  hestuní  ok  mætlo  þeir  monnum  er  rakfeill  hofdu  Caril  or  bMoai 
ok  sogdu  at  þetta  var  hegomi  ok  vpplostningar  byskups. 

Fra  SUUungum  ok  Birkibemum* 

88.  Jvarr  vluik  ok  Aasbiocn  kopr  laagu  þaa  vid  Hofudey.  enn 
þeir  hofdu  Osloar  syala  af  konuogs  hendL  þeir  hofda  gerl  vt  leypi- 
skulu  al  vita  ferd  komiagsias  ok  jarls*  enn  (er)  þeir  fundu  konongiDii 
sogdo  þeir  al  Slitlangar  voru  i  Oski  ok  letu  sem  kyrraastb  Siþan  var 
heflat  a  konungaskipinu  ok  var  sagt  aa  omar  skipin  at  oU  skyllda 
sígla  íafnfram  ok  leggia  sm  al  bænum*  siþao  siglda  þeir  aem  mesL  ena 
þau  skipio  sem  soinfiorri  vora  gerdu  bædi  al  sigla  ok  roa.  SliUongar 
holdu  vord  vppi  i  Hallaardakirkia  stopli  ok  saa  þadan  skipio  þegar 
vtan  fora  fyrir  Nesodda.  akoada  þeir  Beiii  þa  sem  mesl  or  bœnom*  Eoo 
er  Bkkibeinar  komu  inn  vm  HoAidoy  þa  sa  þeir  skipin  giorio  at  sanMr 


SlíUnpg^r  roru  an  l^M*  þa  vfir  lagt  at  bryggíqm  $f  m  akafaz  bpdii  wnmf\ 
ok  oordap  IppQ  menn  þaf)  vpp  i  ba^inn.  voni  þa  ailir  Slittungar  or 
bæiiav.  sumar  soeitir  Bírkibeina  sottu  eflif  þeim  alit  nordr  til  Frysiv 
ok  fengo  ecki  af  þeim. 

Af  konungi  ok  Slittungum. 

39.  [Sfí]  Baglar  saato  margir  i  kastala  byskops  ok  gætto  sin  enn 
haarki  voro  þeir  i  moii  þeim  Slittungum  ne  med.  þuiat  þeir  voru  þa 
handgeingnir  Birkibeinum.  ena  þegar  Hakon  kopungr  kqm  iafnfram 
ka^talaanm  þa  geingo  þeir  ofan  ok  bodu  honom  sina  þionustu.  Nichula^ 
byskop  var  i  bænum  ok  gerdi  þegar  baat  til  konnngsskipsins  ok  let 
Itra  Jngu  kpnongsmod^r  i  gard  sinu  ok  hellt  bana  sæmiliga  ok  var  enn 
blidassti.  enn  vm  morgininn  eftir  gerdi  hann  processionem  i  moti 
konongi  med  allri  sæmd.  Eflir  þetta  voru  bref  gerr  til  Arnbiaroar 
Joo^nar  ok  allr^  Bagla.  fcomo  þeir  þa  til  Osloar  ok  gerdue  hand- 
geingnir  Bakoni  konungi  ok  Skula  jarli  ok  gaafu  vpp  nafn  þes^  folk^ 
er  þeir  hofdu  aadr  med  farit.  Enn  þessir  voru  þa  sueitarhofþingiar  med 
BoglaiD  fr  til  handa  geingu  Arnbiorn  Jonssun  Gunnbiorn  Jonsbrodir 
Sinon  kyrr  EystQjno  Roaaun  Gudolfr  a  Blackastodum  Eíndridi  bekiU 
Finnr  Kaaifssqn  Botolfr  Aufurssun  Finnr  Bergþorssun  Gudleikr  sfcreid- 
uogr  Siguardr  sefttill  Gunnarr  Aasusun  Eilifr  kembr  fiprir  Amundasuo* 
No  spurdi  Hakon  konungr  at  Slittungar  voru  vppi  i  Eyiavatni.  let  þi| 
koniingrinn  draga  .xiiij.  skip  vpp  i  vatnit  ok  þessir  ^ueitarhorþingiar 
Gnthormr  Gonnason  Olafr  mok  Goonbiorn  Haralldr  stangarfylia  o|i 
eon  nockora  adra.  Slittungar  fengo  oioso  af  vm  ferd  þeirra  ok  flydo 
þ^gnr  vpp  a  Markjr  sem  þeir  matto.  Birkibeinar  skípudu  skip  sin  þegai 
sem  Birkibeinar  komu  til  vatssins.  enn  sumir  sneru  vt  aftr  til  Osloar 
tíl  koiiangs.  voru  þa  dryckiur  mijilar  i  bæoum  ok  gerduz  morg  tiþeodi. 

Auerkar  med  konungs(monnum). 

40l  Hakon  konungr  aatti  mo^urbrodur  er  Gunnolfr  bet  bann 
vv  ecki  vitr  madr  vid  dryck.  haop  m^tti  ejtt  knclld  godum  mapni  er 
ura  Eiiifr  bet  korteis  madr  ok  ve|  (^idadr*  bann  var  enn  mesti  vi^ 
jarisins  ok  raadgiafi.  Gunnolfr  bra  suj^rdi  p)^  bio  %\l  Eilifs  miok  sua  af 
koooin  hondina  hægri.  þetta  var  skiott  sagt  jarlí  pnn  þeir  hofdu  baadj^c 
eitl  skip  konnngrinn  ok  jarl.  enn  jarl  het  aa  sina  ijfienn  þegar  ok  þad 
þa  vapnaz.  enn  Gunnolfr  koms  midskípa  til  hirdar  ok  skutu  þeir  yfir 
hano  skialldborg  ok  vftrdu  bann.  Skipit  laa  viá  byskupshry^gíu  ok 
Qorg    skíp   vmhoerfis  ok   þegar   þeír  heyrdo   brakit  a  konungsskipjl 
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tokn  þeir  tíl  vopna.  Jarlinn  villdi  ganga  fram  at  Gunnolfi  enn  hirdin 
gætti  hans.  ok  er  hann  saa  at  hann  kom  þui  eigi  fram  |)a  sneri  hann 
aftr  til  fyrirrumsins  med  sína  menn.  Sem  hirdin  saa  at  hann  for  þangat 
sua  akaflíga  aluopnadr  þa  ottuduz  þeir  at  hann  mundi  vilia  at  konunginum 
ok  hlupu  þeír  vpp  allir  ok  aftr  til  konungsíns.  enn  jarl  sneri  þa  vpp 
eflir  skutbryggio  ok  þeír  menn  er  bonum  fylgdu.  enn  þar  laagu  næst 
skip  þeirra  Aasolfs  konnngsfrænda  ok  fiordar  drafla  ok  þarfinnz  illa. 
fleiri  manna  skip  laagu  ner  þeirra  sem  allir  vorn  viliadir  jarli.  ok  er 
þeir  komu  vpp  a  bryggiornar  til  jarls  þa  spurdi  hann  huat  til  raads 
væri.  kuez  vilia  hefna  Eilifs.  Madr  het  Beidnlfr  Barda  brodir.  saa  liop 
med  Jnga  konungi  er  hann  suam  yfir  aana  Nid  þa  er  slagit  vard  i 
^rondbeimi.  hann  var  engi  vin  konungs.  hann  mællti  til  jarls.  ver  munum 
slika  fara  fleiri  ok  þui  nest  þer  herra  ok  er  þat  raad  at  ver  verdum 
fyrr  at  hragdi  ok  drogum  vpp  skipin  vndir  þeim  ok  drepum  konunginn 
ok  alla  þa  er  fyrir  honum  standa.  Aasolfr  jarls  frændi  suarar.  ofhefnt 
verdr  þa  einnar  handar  ok  vilium  ver  med  engu  moti  a  konungi  nidaz 
þuiat  hann  er  sannliga  saklauss.  Enn  er  þetta  var  tiþenda  komu  þeir  vpp 
aa  bryggiornar  Dagfinnr  bondi  ok  Guthormr  Gunnasun  Vegardr  veradalr 
Andres  skialldarband  med  sueítum  sinum  ok  viku  þegar  at  konimgs- 
skipinu.  Sem  jarl  sa  þat  sneri  hann  i  mot  Vegardi  ok  lagdi  til  hans 
suerdi.  þat  lag  kom  i  kinnina.  Vegardr  bar  af  ser  ok  skar  vt  or  kinn- 
inni.  Eflir  þetta  geck  jarl  af  bryggium  ok  þagat  sem  Eílífr  laa  ok  var 
þar  vm  stund.  þetta  ser  Arnbiorn  Jonssun  Lodinn  Paalssun  ok  mestr 
þori  lidsins.  toku  nu  til  vopna  sinna  þuíat  allir  hofdu  skiolldu  fyrir 
stftfnum  fyrir  ofridar  sakir.  þeir  gerdu  menn  aa  baatum  til  konungs  ok 
kuoduz  allir  vilia  honum  fylgia.  Dagfinnr  bondi  ok  Guthormr  med  sinum 
felogum  foru  til  konungs  enn  letu  sueitir  med  vopnum.  Jarl  kom  vt  aa 
skip  reidr  miok.  konungr  stod  vpp  i  mot  honum  ok  baud  bod  fyrir 
Gunnolf  frænda  sinn  bædi  jarli  ok  EiIíG.  enn  jarl  æmti  þui  litt.  þa  mælltí 
Dagfinnr  bondi.  ef  þer  herra  jarl  vílít  eigi  laata  vera  grid  a  þessu  maali 
i  naatt  til  allra  manna  þa  megi  þit  eigi  vera  baadir  samt  aa  þessu 
skipi  konungrinn  ok  þer  ok  skal  konungrinn  oss  fylgia.  Konungr  suarar 
þegar.  fyrir  engann  mun  vii  ek  flyia  mitt  skip  i  naatt.  þa  mællti  hirdin 
at  þeir  villdu  þar  vera  sem  konungrinn  var.  Jarl  suarar  þa  godum 
ordum.  sagdi  allt  þetta  skylldu  standa  tii  morgins  med  grídum.  enn  vftrdu 
hofdu  huorirtueggio  vm  nattina. 

F^a  konungi  ok  hans  monnum. 
41.    Um  morgunínn  efiir  er  sungnar  voru  formessur  geck  konungr 
til  Eilifs  ok  baud  honum  bod  af  hendi  Gunnolfs.  Eilifr  suarar  vel  ok 
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selldi  grid  lil  þess  er  menn  sæi  buersu  honum  slcipadíz.  Konungr  let  þaa 
blasa  til  hirdstefnn  ok  sagdi  þetta  Dagfinni  bonda  huat  vm  hafdi  lidit. 
logdo  menn  miok  misiafnt  tíl.  V«}gardr  veradalr  stod  þaa  vpp  ok  birti 
fyrir  htrdinni  hoeria  vanvirding^  hann  hafdí  saklaust  feingit.  þat  let 
hann  ok  fylgia  at  hann  mundi  þetta  fyrir  engum  kœra  ef  honum  væri 
nockor  sæmd  fyrir  bodin.  lendir  menn  ok  hírdmenn  sogdu  at  þeir  viUdu 
med  engo  moti  at  suo  buit  væri.  Kom  þa  sua  at  jarl  festi  godra  manna 
dom.  var  Vegardi  dæmt  bædi  fe  ok  eidar  ok  vndi  jarl  verr  sinum  lut 
ok  lagdi  siþan  mikinn  fiandskáp  aa  Vegard  sem  síþar  segir. 

Fra  konungi  ok  Skula  jarli. 

42.  Hakon  konungr  ok  Skuii  jarl  skipudu  eftir  þetta  allar  syslur 
aa  Vpplondum  enn  af  þui  at  miok  var  vfridligt  þa  voidu  þeir  menn  tiL 
var  þeim  skipat  yfir  Hadaland  Gunnbirni  Jons  brodnr  ok  þorbergi 
byskupsefni.  enn  yfir  Raumariki  Haralldi  stangarfylio  ok  þoralidi  Augurs- 
syni.  yfir  Heidmork  Olaafi  mok  ok  Fridreki  slafsa.  enn  Gudbrandzdali 
Endrida  bækli  ok  Baardi  bala.  Hakon  konungr  ok  Skuli  jari  foru  til 
Tunsbergs  enn  sendu  menn  tii  Biorgyniar  at  segia  at  þeir  ætludn  at 
sitia  i  Tunsbergi  vm  vetrinn.  skipadi  konungr  Dagfinni  bonda  at  boa  tii 
jolaveitzsiu  af  sinni  hendi.  enn  jarl  skipadi  Grunda  fehirdi.  Enn  þeir 
foru  i  Vikina  austr  tii  Eifar  ok  rannsoltudu  eflir  fornum  maaium  ok 
nyium  konongdomsins  vegna.  enn  síþan  fara  þeir  nordr  tii  Tunsbergs 
ok  saato  þar  vm  iolín.  þetta  sama  haust  vard  Gautr  Jonssun  aflrreka 
or  Jorsaiaferd.  konungr  gerdi  vel  til  hans  ok  feck  honum  Elfar  syslo. 

Fra  hirdmonnum  Hakonar  konongs. 

43.  [673]  I>essi  var  annarr  vetr  rikis  Hakonar  konungs.  þa  gerdi 

hann  ienda  menn  Guthorm  Gunnason  Paal  vagaskaalm.  þann  vetr  var 

Gregorius  Jonsson  fyrir  þrændalogum  af  konungs  hendi.   hann  ritadi 

til  konungs  ok  jarls  vm  vetrinn  eftir  joi  ok  sagdi  at  vpp  hafdi  brunnit 

bærinn  i  Nídarosi.  þessir  voro  þa  raadgiafar  konungs  Harteinn  konungs 

frændi  Gunni  Lodinssun  Guthormr   son   hans   Dagfinnr   bondi  Baardr 

brimsteinn.    konungrinn   var  þa  .xv.  vetra.  þessir   raadgiafar  konungs 

gerdu  ord  Arnbirni  Jonssyni  ok  Guthormi    brodur  hans  Paaii  vagar-> 

skaaim.  þeir  tauludu  a  þessa  lund.  oss  þickir  maal  konungsins  vera  miok 

hæltligt  sua  buit.  þar  sem  jari  hefir  bædí  forsio  fyrir  síalfum  honum  ok 

rikimi.  enn  þeir  eru  margir  at  þeirra  i  millum  ganga  verr  enn   vera 

skylldi   ok   stundum   verda   þeir  eigi  vid  staddir  er  konunginum   ero 

1)  ok  iilf.  Cd. 

3» 


36  IMíttBar  í^sKí  I^D4  ffiuQite. 

of<P09Ír.  Ak  f^ít  þuí  víUdum  v^v  gíQr4»ii  Ci,  sua  s»m0n  koipit  þeivra  im- 
aaltu  at  þar  þyrAi  eingann  mifilruaat  aa  al  (^em.  kaodu  |mi(  likaz  efni 
til  þes8  a^  koAupgFÍBfi  todi  Margr«l9r  doAiiur  jarls.  sugdu  at  þa  mundi 
allt  auf  ugt  YfiPa  af  jarls  hendí  ok  hann  mundi  þa  vAua  konungí  sm 
sinum  syni.  ^eir  toludu  þetia  fyrir  kqnu&gi  ok  hafdi  haqii  faatt  vm  i 
fiyvsto  enfi  kuez  þelta  vilia  ef  þa  veri  trygt.  ok  tvaust  vm  alla  luti.  enn 
vm  þat  er  ^k  ræddr  sagdi  bann,  at  alU  ki)mi  lil  eias.  enn  þar  Ijkar  oaer 
vcd  sam  þer  siait  fyrir.  Siþan  geingji  þeir  til  jarla.  ok  futtu  þa  fyrir 
honum.  Jarl  \s/k  þfispu  vel  ok  sjj^aut  þo  {til  modur  benaar  o^  til  k^innav 
sialfrar  ok  annarra  þeirra  frænda.  enn  þau  fellu  lykt  aa  þetta  mal  at 
konungrinn  festír  ser  fraMargretu.  saugdu  þa  bædi  vinir  ok  sua  adrir 
%t  epki  iftttndi  slfilia  ncga  þeirra  vinattn  ef  þe(|a  lækiz. 

áá.  Ym  kpuslid  fadr  kom  vian  af  Jalandi  finpmrí  Sturluafuu  þa 
homo  vlao  Saurli  ok  GriiDarr  med  knaurr  þaau  enn  núcla  er  þeiiF  hof^u 
(hafi  i  VestmaBAaeyjum  ok  aogdu  þaii  tiþendí  at  þeir  hefdi  af  lifi) 
tekíl  gofgana  ipann  Qrm  Jausson  brodur  Sæmundar  i  Odda  ok  aoa  hans 
ok  fgesl  fyrir  þann  ^iafnat  ew  Sæmun^  hafdi  gert  austgiAiittum  ok  var 
þo  Ormff  saklauss  þuíat  hann  bafdi  iiffnan  bætt  meá  þeim. 

45.  HakoA  konuagr  ok  Skuli  jarl  foru  ifm  vorit  ov  Tupabergi  til 
Bíorgyniac  ok  saata  þar  ym  sumarji  ^a  koiu.  J09A  staal  (il  BiQrgyniar 
med  skip  þat  er  hann  hafdi  gera  laatid  konungínum  halfþritugt  at 
rumatalí.  þat  skip  faafdí  konungr  lengi  siþan  ok  var  skipa  bezst.  Vm 
llarijimafsu  ^kM  for  konungr  ok  >arl  r^or^dr  i  land  ok  hffiiif  fiQlpaennt 
9k  giodmenntc  or  GuUþjngslQgum.  mn  Micbialaui/^ssiiid^g  m  jumfm 
Margret  pusajL  kmungi«m  ok  var  yei(t  i  baj|iniii  ^æmíliga.  SwitU  þeiP 
þauu  vettr  i  þffiidi^eÍQii  konungr  ok  }arl  ^k  {oru  þ^  a)lir  lutir  ve)  med 
þeim  ok  blídjíg^.  pem  ^air  enn  þridi  y^iv  rikís  fia^^.  þa  var  þeioi 
skíput  sy^la  i  n^yrd9s|u  þingaii  VegMI-  ver^d^.  ok  AilílrefÁ  skíalldarn 
bgndt  var  þeipi  þ^i  ^mi  sy«l9  feugin  qt  þeir  vpfy  m^fJkir  l^pMvinír 
k«ivjuiga« 

Her  h<ffi9.?  Wbffafl^ar- 
4j^    gftjf  þa(  ^  B/tg\^r  Wi^  gf^ngjt  |ij,  $«(t%r  ?id  H^aKap  kffj^ffffs 
aem   (yrr  sagir  var  en^  sysJiv  f«ngin  CÍMdpifi  pa  BliQcbModum  þMJit. 
bann  var  miok  illa  þockadr  af  bændum  þar  sem  hann  h^^t  f^^Iff^  ok  er 


ðiiiMlfr  sð  ét  kðnÁ  feck  efn^r  ramdir  af  Krkíbeintnn  þa  biifilikéidi 
honuttl  ok  ð^Ufs  vrti  kyrt.  Bnn  ietr  ^nh  er  nu  var  fnrsagt  ok  þeír 
fiiilÉ  i  "þrondheimi  Hafkon  konOngr  ok  Skuli  jarl  sendl  Gudolfr  son  sind 
SHf  k^nni  sndt  a  HalDand  ok  med  honum  Eirek  farre  ok  enn  þridia 
Jon  rftudd  at  teifa  sueins  þess  er  Sigurdr  heitir.  kattn  var  kalladr  aoil 
Eriings  steinveggs.  þeir  ftindo  hanit  ok  tok  hann  sœinilíga  vid  þeim. 
dreíf  þegar  lid  til  Signrdar.  Gudoffr  var  þa  hofudraadgíafi  Sigurdar  enn 
Erliftgf  romstafr  merkisffladr  hans.  enn  þegsir  kohiii  fýstií  soeítarho^- 
ingiar  fil  þeírta  Sandolfr  flauhssnn  fioHéífr  brudr  Eriíhgr  ringr  Helgi 
á  l9<Dflbiorgum  Gðoti  gottemior  Ooasi  vndir  FiaÍliiHi  Grimr  soangi.  þeií 
bofdo  mikit  líd  ok  vord  kalladir  Ribbungar.  Nockuru  adr  hofdn  þeíf 
gerdz  eid(brædr)  Juarr  orVik  okGndolfr  blackr  ok  voni  gödir  félagar. 
Joarlr  hafdi  enn  vinsttn  lutOsloar  syslu  ok  sat  i  sysluiini  ok  vardi  engis 
nooia  gods;  Godoinr  safriadi  IMi  aa  laon  ok  for  at  Juari  til  Hofnðeyiat 
vm  nætr  ok  kom  aa  vuart  ok  ellti  Juar  af  skipi.  þar  fellu  margir  vaskir 
menn  ok  fornir  Birkibéinar  Smídr  kiþpá  tíaitnáHr  kurt.  Juarr  komz  i 
biroff  i  bliti  tínmn  eiin  sueitttngár  hans  sumilr  kornoa  1  kílrkiu.  Bddolfr 
tdk  kkiþil  ok  oH  v^pn  ok  morg  ontiOr  fong. 

Buimi  hcmiidr  til  Jslaii&. 

4?.  Ðenna  vetr  saatu  þeir  i  firondheimi  sém  fyrr  vair  ritad  Hakon 
konnngr  ok  Skuli  jarl.  enn  er  voradi  foru  þeir  sudr  til  Biorgyniar  ok 
saato  þar  lengi  vm  sumarit.  þa  gerdi  jarl  ord  aa  þui  at  hann  mundi 
ge^a  faer  tii  Jslandz.  þa  hafdi  ítíorh  son  þorvalldz  Gizsorarsunar  dreginn 
mann  norænann  or  kírkiu  í  Mídfirdi  ok  laatíd  drepa.  þotiiz  hann  þat 
lata  gera  i  hefnd  Orms  þuiai  hann  aatti  Hallueigu  dottur  hans.  Jarl  ætladi 
morg  skip  til  ferdarinnar  enn  menn  voru  miok  vfusir  ferdarinnar.  j^á 
kuad  Gudmuddr  Oddzson  vísu. 

Hliat  ikil  ek  fýrir  mík  hjrriár  byriar  hnfs  at  her^t 

'hrefígm'úldr  joforr  le|^a  hyrr  sneiinr  mer  ei^ 

graro  fregn  at  þui  gegnann  saars  vinnr  jarl  aa  orar 

geirnetz  (snmar)  þetta  «ttleifdir  saan  reifdan. 

SAotrt  ðhiriviirih  ok  þ^ir  istendzkir  meAn  sein  þar  votii  baida  Dafffinrt 
boiidB  flytía  fýrir  kdnun^inum  at  þesái  flStlarl  felli  ntdr.  ok  koni  sua  ai 
St^Ma  (viEir)  iillögd  ok  laladl  kónuti^r  aa  stefnunni  ok  faðf  sud.  herin 
járl  sri^ir  hahn  iátlan  þi^ssi  sem  her  hefir  verit  1  sama^  syhiz  ecki  vKr- 
Kg  voré  raaði  at  herr  sé  glorr  til  Jslandz  þuiat  su  ferd  þíckir  torðott- 
fig  enn  laiid  þat  hefir  hedan  býgdz  ok  Vbrir  flrændr  ok  fo^efldhir  hafii 
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cristnat  landit  ok  veitt  landzmonnum  mikil  Innnindi.  eni  þar  ok  fleatir 
menn  saklausir  fyrir  oss  þott  sumir  hafi  illa  gert  til  varra  þegna  enn 
þat  mun  verda  ailra  skadi  ef  landit  er  heriat.  nu  vil  ek  bidia  ydr  herra 
at  þer  laalid  nidr  falla  þessa  ætlan  fyrir  sakir  mins  flulnings.  Sem 
konungrinn  hafdi  þetta  mællt  þa  fluttu  margir  med  honum.  gaf  þa  jari 
vpp  þessar  raadagerdir.  var  þat  þa  raad  gert  at  Snorri  Sturluson  var 
vt  sendr  al  frida  fyrír  Austmonnum.  GafHakon  konungr  (honum)  lendz 
mannz  nafn.  tauludu  þeir  jarl  mart  vm  maal  manna  a  Jslandi.  var  þa 
fyrsta  sinni  rætt  af  jaríi  at  [674]  Snorri  skylldi  koma  landinu  vndír  Hakon 
konung.  Enn  vm  liaustid  er  Snorri  kom  vt  vrdu  þeir  vsaattir  sfaalfir 
Sunnlendingar  ok  vm  vorít  eftir  drap  Loptr  i  Skardi  Biom  fiorualldzsun 
a  Breidabolstad.  f>at  sumar  sendi  Snorri  vtan  Jon  son  sinn  jarlí  sem 
mællt  var  med  þeim.  enn  engu  kom  Snorri  aleidis  vid  landzmenn 
flutti  hann  ok  litt  enn  frid  hofdu  kaupmenn  godann  þann  tíma  aa  Jsiandi. 

Fra  Hakoni  ok  Skula  jarli. 

48.  Vro  sumarit  er  þeir  saatu  i  Bíorgyn  Hakon  konungf  ok  Skuli 
jarl  kom  bref  austan  or  Vik  fra  iendum  monnum  at  þeir  skynde  austr 
þangat  þuiat  Ribbungar  styrktuz  miok.  biugguz  þeir  skiott  ok  vrdu 
bunir  at  Hichialsmesso.  þeir  hofdu  .xxx.  .skipa.  þessir  voru  lendir  menn. 
Paall  vogarskaalm  Jonn  staal  Juarr  nef  |>eir  fengu  hardann  byr  fyrír 
Jadri.  siþan  laagu  þeir  i  haalfann  manud  i  Lykri.  geck  þa  vpp  dryckr 
miok  ok  sua  vist.  var  þa  hoggit  .bu  fyrir  morgum  monnum  i  bygdínni. 
•  Gerdiz  þa  illr  kurr  í  berinum.  leiddiz  þa  morgum  langlegan.  var  þaa  þat 
raads  tekit  at  þeir  skiptu  lidínu  ok  sneri  konungr  nordr  til  Bíorgyniar 
med  storskipum  enn  jarl  for  med  enum  smærum  skipum  ok  hafdi  hann 
meira  lid.  Sua  var  skilít  med  þeim  at  jarl  skylldi  taka  landzskylldir  vro 
alla  Vikina  ok  flytia  nordr  til  jolaveízslu  ok  maalagíafa.  þa  er  Hakon 
konungr  kom  nordr  í  Eíkundasund  fann  hann  þar  Heinrek  byskup  ok 
toludu  þeir  ffíBVga  luti  sin  i  milli  ok  stadfestu  sina  vinaattu.  var  Hein- 
rekr  byskup  siþan  stadfastr  ok  ðruggr  víd  konung.  Hann  mællti  þa  i 
skilnadi.  þat  vil  ek  at  þer  vitid  herra  at  engan  aattu  þer  meira  (u)vin  i 
litlum  manni  enn  mik  enn  hedan  af  skal  ydr  engi  traustarí  vín  af  oss 
byskupum  þott  þat  niegi  litid.  Konungi  byríadi  vel  til  Biorgyniar  hann 
hafdi  litid  (fe)  a  skipum  med  ser  þat  er  hann  mœttt  hallda  sik  vid  enn  med 
olln  ecki  fyrir.  þa  kalladi  hann  til  sin  Dagfinn  bonda  ok  tok  hann 
fehirdzsln  ok  at  bua  til  iolaveitzlu.  voru  þa  tekin  stör  laan  bædí  til 
bordhalldz  ok  jolabunadar.  þa  voru  ok  morg  bref  gior  til  syslumanna 
ok  vard  þat  at  litlum  skilum  þuiat  syslumenn  rœdduz  litt  konung  ok 
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httert  sinn  er  hann  taldi  aa  þa  var  þui  þegar  suarat  at  þéir  skylldu 
annarstadar  þa  til  stunda. 

Fra  Skula  jarli. 

49.  Nv  er  at  segía  af  jarlí  al  honum  byriar  helldr  seint  i  Víkina 
ok  er  bann  kom  fram  baud  hann  vt  leídangri  ok  landzskylldum  konungs 
vm  alla  Vikina.  hann  tok  af  slikt  er  hann  feck  ok  sneri  nordr  aptr  ok 
for  fimm  naaltum  fyrir  iol  vr  Tunsbergi.  honum  byriadi  vel  ok  kom  et 
fiorda  kuelld  jola  til  Biorgyniar.  Uann  gerdi  menn  fyrir  til  konungs  enn 
konungr  gerdi  menn  i  mot  honum  ok  baud  honum  med  ser  alla  kostL 
saatu  þeir  þa  baadir  samt  vm  jolin  ok  for  allt  sem  blidazst  med  þeim. 
þessi  var  enn  fiordi  vetr  rikis  hans.  enn  er  aa  tok  lida  vetrinn  komu 
þau  ord  austan  or  Vikinni  at  Ribbungar  styrktiz  miok  ok  gerdi  margar 
vspecktir.  var  þa  Beni  ok  Slittnngar  komnir  til  Ribbunga.  var  Beni 
soeitarhofþingi  i  herinum  enn  ecki  villdi  Sigurdr  hann  meirr  tigna 
eon  sua. 

Skulí  for  til  þrondheims. 

50.  Enn  er  v5ra  tok  gerdu  þeir  þat  raad  at  jarl  skylldi  fara  nordr 
til  þrondheims  ok  eflaz  þadan  at  lidi  ok  fara  sua  et  efra  ofan  i  Vikina 
til  motz  vid  Ribbunga.  enn  konungr  skylldi  fara  austr  i  Vik  med  skipa- 
lid  ok  skylldu  þeir  þar  hittaz.  þegar  er  jarl  kom  i  þrondheim  stefndi 
hann  til  sin  lendum  monnum  Gregorio  Jonssyni  Paali  vogarskaalm  Petri 
Paalssyni.  foru  siþan  aa  land  vpp  sem  ætlat  var.  Jarl  hafdí  mikit  lid  ok 
frítt.  hann  for  þar  til  er  hann  kom  sudr  aa  Heidmork  til  Hamars.  þa 
komn  i  mot  honum  allír  syslumenn  Birkibeina  þeir  er  aa  Vpplondnm 
▼om.  hafdi  hann  þa  frettir  anstan  or  Víkinni  at  Ribbungar  voni  þar 
ok  hofdu  mikinn  styrk.  hafdi  Sigurdr  litlu  aadr  verit  i  Oslu  ok  tekit 
þar  .ij.  skip  er  byskup  aattí.  ok  hueruetna  drogu  þeir  skip  at  ser  ok 
ætlodu  at  fara  til  Tunsbergs  at  Arnbirni  Jonssyni  ok  þeim  lendum 
roonnoni  er  þar  voru.  þeir  Arnbiorn  gættu  sin  aa  berginu.  Ok  er  jarl 
spordi  þessi  tiþendi  skyndi  hann  sinni  ferd  or  Hamri  ok  allir  syslumenn 
med  honom  fyrst  til  Osloar. 

Hakon  konungr  hellt  til  Vikr. 

51.  Nv  er  at  segia  fra  Hakoni  konungi.  hann  for  vm  sumarit  sem 
raad  var  fyrir  gert.  konnngr  hafdi  mikit  lid.  þar  var  Gautr  Jonssun 
Jonn  staal  Dagfinnr  bondi  ok  er  ecki  sagt  af  hans  ferd  fyrr  enn  hann 
koffl  austr  ok  sígldi  inn  eftir  Vikinni  ok  lagdí  at  i  Grindholmasunde. 
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^a  vnr  þflt  tiþéndá  i  Vikínni  at  RtbbtirtgBt  Ittftga  þar  aitstan  flardaf  vid 
Vaurnu  ol(  hofdu  morg  skip  ok  míkit  líd.  enn  Arnbiorn  JtMÉsDun  6k  þeir 
lendír  menn  er  i  Tunsbergi  voru  hofdn  dregit  lid  at  ser  ok  skip  ok 
ætludu  at  þeim  ok  voru  albunir  at  hallda  vt.  Enn  er  þeir  komu  vt  vm 
ðkcrfíastéinfá  grunh  þa  sigldí  byrdingf  einn  nordan.  Arnbiorti  rere  til  aa 
ha^ti  ðk  isþurdi  liþendfv.  þeir  sogdu  at  Hakon  konungr  tar  ndrdán 
kOmintl  ok  laa  i  GrindhoiAiasuridi  med  morgum  ^kipurti.  Atnbforn  vard 
^ési^  mtoli  fégihn  ok*snerí  þegar  til  kohun^sins  ok  sagdi  honum  tífilendi 
iiú  te^d  Ribbttrtgtí.  Hakon  konungr  þa  er  hann  spérdi  til  Ribbungá  lel 
bán'h  blaasá  ok  baifhn  Iðndtiolid  aa  skipin  ok  rettu^  þegar  sudr  eftír 
stimdfinn.  dk  þa  vilidii  þeírGítutr  ok  Dagfinuf  laata  þegarroti  aa  ðordínn 
^df  viti  nottida.  euH  Arnbiof n  tík  þeir  Víkteriar  so^dtf  al  þa  var  minft 
lidtt  dégi  bk  kuodu  fbadligral  at  taka  vt  i  rtioti  (k?gi  a  fiordimi.  reffl 
^tít  þaá  inh  til  Járlséyiat*  ok  laagu  þaf  Vm  naattina.  Aflnduefda  nott 
ktírft  skiltfl  ^uÉUíii  at  Rugéy  ók  i^ua  til  koittings  ok  vofu  áa  sueitutigtfr 
Halluardz'  bratta  ok  sogdu  at  Ribbungar  hofdu  ellta  þa.  ok  þeir  reru  þð 
austan  atRugey  er  ver  skildum.  œtludu  þeir  hingat  at  lendum  monnum 
þuiat  þeir  hafa  spurt  at  léndíi*  inettA  hafa  skip  faa  ok  sma.  enn  þeir  hafa 
rtitsfff  éh  .^I.  ^kipA  dk  þfókir  þðt  m  likt  M  þeir  muni  higat  iréa  aa 
iltíHiAn  í  ^ólt.  6fnn  eoki  vita  þeir  at  konungrlnn  ie  nordan  kominn.  ^tf 
vat  kalfot  tpf)  lidít  síf  sklpuntihi.  bagfinnr  bofidi  ialadi  fyrtt*  herinmi  ok 
ítígdi  tetlan  koniltig6ins  at  menn  ikula  liggið  tialldlauðír  i  nott  ok  i 
ólltíih  herklædum.  þuiisít  oss  þickir  þess  Vaan  at  Ribbftngar  komi  her  1 
nott  med  ^lum  hér  siiiUíO.  ^ 

Lodimi  koti  til  kdAungs  ok  sagdi  til  Ribbnngu. 

St.  hoHHií  Cfhnnasun  M  aa  niosn  vrrt  nottina  med  þrim  sktilum. 
iMehh  vokhddu  shéArmft  fpit  dag  þuiat  nookut  var  kallt  ok  l^tug'gdis 
þegar.  þfa  köm  LoAni^  aptr  er  [S75]  lysa  tok  ok  hafdi  tekit  skutu  af 
Ribbunguin  ðk  fiúttti  til  kdnungs.  þeir  sogdu  marl  áf  ðítlan  Ribbvn]^ 
ok  þeir  fcofdu  spurt  át  Skuli  jerl  var  kominn  af  landi  ofan  med  mikinn 
hiér  ok  var  þa  i  Osltf  ok  þora  þeir  ecki  þangat  at  halMa.  ^drt  hafa 
þeir  ok  at  lendir  menn  eru  i  Tunsbergi  med  sntdskiptlin  ok  iBtið  þeir 
fyrst  at  þeim.  enn  ef  þeír  faa  vnnit  þa  þa  ætla  þeir  at  fara  i  mot  jarli. 

Fra  Hakoni  konungi. 

&3.  Bfti^  þetta  kdlladi  koiiungr  lil  sin  raðdgiaRi  ðina  ok  var  raad 
fýfif  gert  ai  ániðskipin  ðkylldo  fafa  fyrh*  enn  langskípin  eftir.  ok  akylldl 

«)  h  tétH  (?) 


RákttBar  Saga  bínt  frntnU,  4Í 

standa  tre  a  þéim  ok  mandi  Ribbungar  þa  hygfgia  at  alll  væri  byrdiiigar 
edr  smaðkip.  ok  sila  tar  f  ert;  rern  þa  aa  flordinn  sem  akefligazst.  Ok 
er  þeíf  komd  sadr  vHn  ^yha  saa  þeir  flt  Ríbbongar  rern  sonnan  ok 
sterndo  ét  beinsta  i  mo'ti  þeim.  þotti  þa  Birkibeínom  likt  at  saman 
mondí  bera  ftiéd  þeirh.  Logn  var  aa  vedrs  ok  solskin  fagrt.  a  stm'- 
fiklpiÉHom  spento  .ij.  é^ioa  aar  ok  geingo  skatornar  litt  vndan.  konongs- 
íkípH  Var  mesl  ok  voro  þo  morg  stbr.  Konongr  bad  Sigord  skialga 
stiga  at  baat  ok  roa  Tram  til  sntaskipanna  ok  segia  at  siaildan  rero 
fornit  BirkibeíÉar  sia  steligá  þa  er  slikt  laa  vid.  efin  siþan  geingo 
skfrilrtllflf  belr  fraiít.  Ril^biingar  hogdo  át  byrdingar  værí  i  ferdinni  ok 
rero  i  nol  sekn  beihat.  ok  er  þeir  toktt  aá  smaskntomim  at  skiota  aa 
þa  er  hæstí^  Voro  sa  Ribbongar  al  vedrtitar  glítrodo  vid  i  solskintno 
aa  storskiponom.  þottoz  þeir  þa  vita  at  fleira  vard  i  ferd  med  Birfci- 
beinom  enn  lendir  roenn  einir.  viko  þeir  stofnoni  ok  vílldo  snoa  inn  eflir 
iirdinom.  Sem  kooongrínn  sa  þat  stefHdi  hiinn  fyrir  þa  ok  storskipin  soa 
at  ecki  aatio  þeir  þesð  koðl.  viko  þeit  þa  aflr  lil  landÉ  þagat  sem 
skethst  tar.  getngo  þeir  þbr  Ha  hnd  séln  lotood  heita  ok  bihggo  af 
bhiAdán«.  Birkil  einar  lopo  eftír  þeim  seHi  ftiest  et  nt^stít  toro.  enn  þé 
va?  bro  fyrír  þeim  ok  tðka  Rtbbiingar  haná  af  ok  koonrofc  ðoa  vndaA. 
féllo  þar  noekorir  menh  af  þeim  entt  somir  trdo  sanrír.  Soii  koat  StnrM 
þOrdarsoii. 

Orn  let  aastr  fyrir  Vanma  ok  ostiíltan  ellti 

allualldr  Bkipam  halldit  anrr  þinj^adr  vilLldga 

rinfira  vann  ryrir  raond  klaof  rflesir  Btéinda 

Ribbmfa  Idnt  þnngán.  reid    aa  land  af  skeidam. 

Capitolom. 

54.  SkOli  var  i  Oðlo  sem  fyrr  var  ritad.  hano  bad  Nickolas  byskop 
lia  aer  Skeggiann  skip  sitL  enn  byskop  viUdi  þat  eigi  ok  het  þeíni 
stonmelom  ef  þeir  tœki  ðkip  ens  helgð  Halloardz.  fia  soarar  jarl  eigi  er 
ion^  stond  síþan  lidin  er  Ribfoongar  toko  skip  þin  .ij.  ok  bannsHtir  þo 
þa  ecki  fyrir  þal  ok  mooom  ver  þoi  diarfliga  taka  lil  þessa  skips.  énii 
ef  þ<i  bannfiorír  ost  fyrir  þat  er  ver  tokom  til  landreinsanar  ertn  hírtom 
þoldir  þo  er  aadr  voro  bannsettir  fyrir  sin  lllvirki  þaa  verdr  þat  baiin 
alkeypt  ok  soa  þeim  er  þui  þiona.  Eftir  þetta  ledi  byskop  skipit  med 
hofdom  ok  ollom  reida.  Gfegoríus  Jonssun  tok  þat  skip  er  Stocka- 
boeian  het  Paaíll  vagaskalm  tok  Hasaugobozsona.  siþan  ioku  adrir 
ádeilarhofþinglflr  þao  stærsto  skip  er  til  voro  i  bænom  ok  viggyrdlodfl 
sNifna  i  miHi.  fom  siþali  aem   akáfas  vt  efUr  flrde.  Ok  er  þeir  komo 
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til  Jolondar  liop  bondí  einn  aa  nesit  ok  kalladí  aa  þa.  sagdí  at  lendir 
inenn  ok  Birkibeinar  Tora  vr  bænain  Tansbergi  ok  ætlada  til  motz  vid 
jarl.  enn  þa  koma  Ribbungar  i  moti  ok  beriaz  þeir  na  sem  hardaz. 
vænti  ek  at  Birkibeinar  þaríi  lids  þuiat  þeir  hafa  bædi  skipin  færí  ok 
smæri.  Bondi  sagdi  þui  sua.  at  hann  vissi  eigi  at  konungrinn  væri  i  ferd 
med  þeim.  ecki  hafdi  jarl  spurt  til  konungs.  Siþan  spentu  .ij.  hueria 
aar  ok  reru  sem  akafazst.  var  þa  allt  senn  at  þeir  koniu  fyrir  Stallinn 
sua  at  konungrinn  sa  ferd  jarls  ok  Ribbungar  geingu  af  skipum.  gerdí 
konungr  þa  skutu  moti  jarli  at  segia  huat  fram  for  ok  þeir  þurflu  eigi 
at  roa  sua  mikit.  Sem  jarl  vard  þessn  varr  reru  þoir  af  tomi.  Konungs- 
menn  toku  skíp  Ribbunga  ok  mikit  herfang  annat  ok  settn  inenn  til  at 
gæta  þar  til  er  skipt  væri.  Siþan  funduz  þeir  konungr  ok  jarl  ok  fagnadi 
huanr  odrum  blidliga. 

Fra  Ribbungum. 

55.  Siþan  er  Ribbungar  voru  elltir  sneruzst  þeir  austr  et  efra. 
enn  er  konungr  ok  jarl  vrdu  þess  varir  þa  sneruz  þeir  inn  eftir  Osloar- 
firdi  ok  sigldu  vm  kuelldit  til  Haugsvikr  enn  vm  morgininn  ino  til 
Hofudeyiar.  lagdi  konungr  þar  at  ok  fiestr  allr  herinn  enn  sum  skipín 
logdu  þegar  til  beiar  ok  þessir  hofþingiar  Paall  vaagarskaalm  Aasolfr 
konungsfrændi  Kolbeinn  ketturyggr  Hakon  kaafvis  ok  flestir  allir  sysln- 
menn  af  Vpplondnm.  Vm  kuelldit  kom  niosn  til  konungs  ok  jarls  at 
Ribbungar  mundu  leita  til  beiaríns  vm  naattina.  konungr  gerdi  ludra- 
sueín  til  beiarins  ok  let  blaasa  ollum  monnum  or  bænum.  enn  þeir 
gaafu  litinn  gauin  at  þui  ok  duolduzst  eigi  at  sidr  enn  sumir  logduz  vt 
vm  ackeri.  Vin  inorgininn  i  dagan  kom  Sigurdr  ribbungr  j  bæinn  laup'andi 
ok  allr  hans  herr.  þeir  foru  nídri  vm  stræti  ok  vm  bryggiur  ok  raaku 
nockiira  menn  aa  kaf  ok  særdu.  enn  Birkibeinar  komu  vt  skipum  fra 
bryggium  oH  vrdu  menn  saarir  af  skotum.  Hakon  kaafuis  var  geinginn 
vpp  i  bæinn  ok  liop  hann  aa  kaf  ok  var  skotinn  i  fotinn  ok  dreginn 
vid  þat  vpp  i  skip.  Fiorir  menn  voru  drepnir  af  Birkibeinum.  eiin  þeir 
Birkibeinar  er  aa  skipum  voru  herklædduz  ok  logdu  at  bryggiuiii.  enn 
er  Ribbungar  sa  þat  viku  þeir  vndan  \pp  vm  stræií  ok  sua  nordr  or 
bænum  enn  Birkibeinar  eflir. 

Atlaga  konungs. 

56.  Hakon  konungr  ok  jarl  laagu  vndir  Hofodsey.  ok  er  þeir 
heyrdu  at  hlaasit  var  (i)  bænum  herklæddiz  allr  herrinn  ok  reru  til 
beiarins.   vrdu   þau  skip  seinbonuzst  er  stærst  voro  konongsskip  ok 
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biizsornar.  þa  mællti  Ögmiindr  merkismadr  til  konungs.  herra  nu  ma  sia 
huar  Ribbungar  laupa  nordr  or  bænum  ok  syslum  ver  nu  ecki  þar  at 
sinni.  er  þat  nu  betra  raad  at  Ter  roum  yfir  i  Gylianda  ok  gaungum 
þar  vpp  ok  sua  austr  yfir  Akrsbaga^  ok  mætom  þar  Ribbungum  vid 
bnina  ok  faam  ver  þa  meira  syslat  ef  gud  vill.  Konungr  kuez  þat  giarna 
vilia  ok  kalladi  aa  þau  skipin  er  næst  laagu  ok  bad  þau  vestr  snua. 
Enn  Barnapetr  ok  þeir  er  þongfærazstir  voru  þottuz  eigi  til  þess  færir 
at  rekazst  eftir  Ribbungum  vm  skoga  ok  fylgdu  honum  margir  at  þui 
ok  sneru  oll  skipin  at  bryggium.  enn  þeir  er  fyrst  komu  lupu  vpp 
þegflr.  enn  í  þui  bili  komu  .iíj.  sueitir  Ribbunga  i  bæinn.  ok  er  þeir 
mæltuzst  [676]  ok  skotnaherrínn.  hogdu  Ribhungar  at  þát  væri  þeirra 
menn  ok  spurdu  huar  Sigurdr  konungr  þeirra  var.  kendu  þa  Birkibeinar 
at  þetta  voro  Ribbungar.  kom  þa  skiott  hogg  i  lidil.  viku  Ribbungar 
þa  vndan  nordr  eftir  strætinu  enn  somir  aa  akrana.  þar  fellu  .Ixxx. 
manna  af  Ribbongum.  enn  þeir  Birkibeinar  sem  fyrst  foru  ok  hofdu 
laopit  eftir  Ribbungom  fylgdu  þeim  nordr  til  aar  þeirrar  «r  Faad  heitír. 
ok  skotoz  þeir  þar  aa  vm  rijd.  þa  toko  Ribbongar  vndan  enn  Birki- 
beinar  sneni  til  Osloar.  Soa  qoat  Storla. 

Laogdo  Yt  ok  þar  stock 

litlo  »þaiT  fyrir  haotnd  hillHar 

aQdlin(|rg  meno  a  glapstig 

Oalabæiar  til.  (p*ytlÍDga  aaeit 

Ok  enn  þetta. 

Holmreyrar  gtck  bíaalme  fello  fiandmenn  stillia 

Hörda  nalldr  of  falldinn  feck  tafn  gefit  rafni 

enn  sa  er  vthlaopsmonoom  enn  ligrgedi  siþan 

aadmiUdr  sakar  gillde.  somir  skondodo  vndan. 

Fra  Hakoni  ok  Skula. 

57.  Hakon  konungr  ok  Skuli  jarl  biuggu  siþan  ferd  sina  vl  or 
bænom  ok  skipudó  adr  syslumenn  vm  oll  Vpplond.  þeir  sigldu  vt  til 
Haogsvikr  ok  hofdo  þar  hirdmanna  stefnu.  sagdi  jarl  at  hann  víll  fara 
▼pp  aa  Polld  ok  hefna  Rognvalldz  er  þeir  drapu  saklausann  ok  brenna 
bygdir  þeirra.  Konongrinn  soarar.  engar  hefndir  aa  ek  at  gera  eftir 
Rognoalld  þuiat  hafa  hans  frændr  nidrat  minni  ælt.  enn  fyrir-þoi  al 
bændr  drapo  hann  saklaosann  þaa  mæli  ek  eigi  aa  mot  þui  at  þer  faril 
med  lidi  ok  hefnit  þeim.  For  þa  jarl  vpp  ok  Gregorius  Jonssun  fodur- 
brodir  Rognuallz  ok  margir  Birkibeinar  ok  þeir  fiestir  er  Baglar  bofdo 

1)  ak*g8  (<f.  e,  a  konangs)  haga  Cd. 
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Vetn.  þéir  tirendu  nAkinií  tot  bygdarmnar  emi  bæhdr  tokti  eciri  Yid. 
siþáh  fortl  Birkibehiar  til  skipa  sinna.  þa  var  þetta  kaedit. 

Rekit  var  Rbgnyalldz  daoda  vara  tal  at  skaut  Skuli 

^a  er  randvidir  brendu  skyþrunginn  Folldunf^om 

þurru  hét  fyní  hUrra  elldr  leek  kos  fýrir  kaulMum 

harda  aáiiilm  fiardar.  hiD^t  skdk  i  briBgo. 

Fra  Hakoni  konungi  ok  Birkibeinum. 

58.  Siþan  sigldo  þeir  koflongfr  ok  jarl  vt  til  Jariseyiar  ok  bi«ggilz 
þáthin  nahdr  til  Bíorgyniar.  Lodinn  Paalssun  vat*  eftir  á  berginu  enn 
Guthérmt  Gunnasun  a  Grenlandi  ok  syslumenn  austr  vid  Eifinfa.  Am- 
biorn  Jonsson  bk  Lðdinn  Gunnaiun  foro  nordr  med  konnngi.  þeir  laaga 
nocktiraf  né^tt  i  Homberasundi  ^  ok  toku  þadan  Yt  eitt  kuelM  ok  voro 
láiok  druknir.  Vm  nmtina  gerdi  vedr  hoast  oh  regn  I  moti  þeim.  sigldd 
þa  iffn  til  hðfiia  ok  visso  éígi  hoar  þeir  foro.  vm  morginthn  i  dagan 
sigldu  þeilP  inn  vm  Tregdasond.  þeir  kiottiu  vid  sker  ok  brtítu  styri 
sitt.  siþan  gf^iddiz  þerAi  vél  ftbrdr  til  |irondheims.  Ok  er  þeir  kíioiiia 
til  bearins  voro  nordan  komnar  fro  RagnhiHrir  ok  Sitfrid  járis  systir  et 
siþan  var  abbadis  aa  Reini.  þær  foro  fyrir  þoi  nordan  at  þa  feck  Lodinn 
Gonnason  JrtgibiÉrgar  systor  jarls.  var  þa  gert  brodiéop  i  konongsgardi. 

Vegardr  var  veginn. 

59.  J  þeníia  tima  koomo  nordan  af  Halogalandi  SueilUngar  Vegardz 
veradals  ok  sogdo  kononginom  þao  tiþendi  at  Andres  skitflldarbatld 
frœndi  konongs  hafdi  drepa  latid  Vegard  veradal  enn  mesta  hofodvin 
konongs  ok  maag.  Konongr  spurdi  huat  tíl  Saka  váetí.  þetf  sogdo  at 
hann  gaf  honom  engar  sákir  ok  at  þeir  saato  nðrdr  i  Hyn.  Andres  sat 
þar  sem  HaufV)  heilir  enri  Vegardr  lillu  ofarr  i  bygdinni.  Végardr  kom 
einn  dag  til  Hafnar  ok  baud  Andresi  til  bordz  enn  Andres  iattadí.  þa 
sendi  Vegardr  beim  summa  sina  menn  at  setia  bordit.  Andres  bad  Vegard 
ganga  ttl  huss  þar  er  Finnskattr  var  i  ök  bad  hiinn  at  hyg^ia  at  eigi 
^pilltiz.  Vegardr  geck  át  husino.  þar  Var  flol  ein  sigin  ofan.  hafm  tok 
öfdh  ^táalhofona  ok  saa  inn.  þá  lupo  fram  .ij.  sileinar  Andres  Botðlfl^ 
lintr  ok  annarr  (Ao2orr  ghit)  ok  dærdo  htinn  banfÉs^arom.  fietta  vefk 
liKfldi  kominginom  stofilla  ok  þotlie  i  þeáso  verki  hafa  laatid  ptt  .ij. 
<nenft  er  hontim  vóro  hoilasstir.  enn  Viia  þotti^  hann  af  huériom  tótuiA 
þétta  hhrdi  riáit.  Honongr  geck  þa  til  jarls  ok  sagdi  þeisi  tlþendi  ok 
htit  honum  ffllatt  vm  ok  sda  at  hdnom  þ^tti  eigi  verr  þo  at  þessa  væri 
hefnt  ð  Andresi.  Kondngr  kállar  til  srn  vini  sina  ók  sýiirdt  ntads  vnl 

^)  r.  Hornborasandi 
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þella  maaL  hann  feck  þat  raad  af  þejflii  n{  J^migies  miiili  sa^mda  mm 
af  konungi  enn  eigi  leti  hann  líf  sitt  þ«  at  þeaa  vorí  verk.  þfii  at  þeir 
funilii  at  þess  volld  geingu  til  eigi  mianr  er  baada  þa  villdu  dauda. 
Litio  sidar  kom  Aadres  til  beiarins  ok  hafdi  tuitugsessu  nyia  ok  vel 
skipfida,  Andres  idradiz  miok  þessa  verks  ok  þottiz  sid  bueriar  sn&rur 
vopu  fyrir  hann  lagdar.  Konongr  tok  af  hpnum  sysluna  enn  gaf  bjonum 
sœtt.  konnngr  feck  Juari  vtvik  sysluna  enn  jarl  f^ck  Andresí  sy^lqn^ 
vm  vetrinn  af  sinni  hendi. 

Fra  Birkibeinum  ok  Ribbungun. 
60i  ]^a  er  a  leid  haostid  geingu  þeir  til  konungs  Ambloni  Jonssun 
Halluardr  bratti  Lodínn  Gunnasun  ok  adrir  Vikueriar  ok  sogdu  at  þeir 
hofdo  spnrt  at  Ribbungar  styrktuz  miok  i  Vikinni.  Sem  konongp  ok  jarl 
heyrdo  þetta  bioggu  þeir  ferd  sina  skyndiliga.  tok  konungr  toitugsessu 
er  Juar  nef  hafdi  gera  laatid  enn  jarl  tok  byskups  skip.  þeir  foru  þar 
tll  er  þeir  quomu  austr  fyrir  Agdir.  þa  spurdu  þeir  at  nockurar  sueitir 
af  Ribbnngum  voru  austan  komnar  þar  i  naand.  þa  toku  þeir  menn  af 
skípunum  sinum  ok  letu  fara  at  þeim  a  lettiskipum.  þar  felln  nockurir 
■min  af  Ribbungom  enn  adrir  flydu  vndan.  bu  var  tekit  fyrír  þeim  ok 
letH  þeir  kyrding  einn  ok  villdu  soa  sigla  med  vt  til  skipa.  þeir  f^ngn 
vedr  bnasi  ok  sigldu  i  boda  ok  forst  þar  byrdingríon  ok  margir  godir 
draingir.  Slitandi  het  forn  Birkibeinn  er  þa  letz  hialHiendzkr  madr.  eni| 
þeir  er  hialpudoz  komuB  med  þui  at  þeir  logdua  a  nautabokana*  dauda 
ok  fliiltuz  soa  til  landz.  Hakoo  konongr  ok  jarl  sigldu  þann  dpg  aa 
Grenniar  ok  inn  fyrir  Nesiar  ok  feogo  allmikion  storm.  yar  vadrit  b$pdi 
þoest  ok  storl  ok  var  aosil  aflr  ok  fram  ok  var  ÍMiit  vid  vada  siaUum, 
konoagsskipit  ok  jarlsfikipit  ok  Arnbiarnar  skip  þan  eiA  drogii  sik  fram 
enn  oU  ooniur  víko  inn  af[fi77]Ieid  lil  hafna.  þeir  logdn  at  yid  Hen^yíar 
ok  spordii  at  Sigordr  ribbongr  ok  Beaí  voru  aa  Rawnariki  med  myklu 
lídi.  enn  sumar  sueilir  Ribbunga  voru  sudr  i  Vifcina.  Eon  er  lid  fcom  ti} 
konnngsins  gerdu  þeir  þ^t  raad  at  jarl  skylidi  fafa  sudr  i  Vikina  ok 
leita  at  Ribbungon.  eán  kooungr  var  eftir  i  TiMisbergi  med  sinu  lidi. 
Gunnarr  Aasoson  het  madr.  hann  hafdi  verít  forn  Boglongr  ok  mikill 
voin  Birkibeina.  hann  gerdiz  handgeinginn  Hakoni  konungi  þa  er  Baglar 
gaafoz  vpp.  enn  þoi  at  hann  feck  enga  s»oid  af  konongi  sem  bann 
vi^di  þa  iýop  hann  til  Ribbunga  ok  tok  þegar  lann  af  þeiin  ok  feck 
baM  mikla  sa&t{  ok  gerdi  eigi  einn  madr  verra  enn  haan.  Jarl  sigMi 
avlr  ok  spnrilá  at  Gonnarr  var  i  Vettaberadi'.  bann  fecj^  niosoaffauar 
Gqqnara  var  ok  .ij.  aoeilir  adrar  af  Ribbungnm.  ok  þa  er  fli.yf  koaz  v^r 

^)  ir«r)hani(K  Od. 


46 


Hákonar  Saga  hins  gamla. 


nætr  koinu  þeir  at  Gunnari  þar  sem  heitir  Apaildrssetr.  Birkibeinar 
kringdu  þegar  busin  oU  ok  komz  faatl  vl  ok  voru  þa  þegar  drepnih 
enn  Gunnarr  ok  þeir  sem  med  honum  voru  biugguz  vid  sem  mesl. 
hann  hafdi  míkla  sueit.  Amundi  akafr  var  merkísmadr  jarls.  hann  var 
lostinn  auru  i  ðstinn  ok  feck  þegar  bana.  þar  vard  hord  atganga  þuiai 
Ribbungar  vorduz  dreingiliga.  þar  fell  Gunnarr  ok  niutigir  manna  med 
hoiium.  Sua  kuat  Snorri  Sluriuson  i  Haattatali. 


Staala  kendi  stauckuilundum 
styriar  ualldr  raudu  fallda 
reckar  atyrdu  rett  til  iardar 
rodnu  bardi  auatan  fiardar. 

Ok  enn  þessa. 

Vafdi  litt  er  yirdum  m»tti 
vegrækiandi  fram  at  lækia 
skerdir  geck  i  Bkuium  Hlackar 
skauglar  serks  fram  fyrir  merkium. 


oddum  rendi  elion  strandir 
yta  ferdar  hringa  skerdír 
hilmir  fltærdi  buoasu  suerdi 
heila  grundar  megÍDVBdir. 

rudduz  lond  enn  ræsir  þrœnda 
Ribbungum  skop  bana  þungann 
Gunnar  skaut  vnd  gera  fotar 
grunnsetta  il  hiarna  kletti. 


Ribtmngar  fellu  fyrir  Skula. 

61.  Eptir  þetta  sneri  jarl  nordr  aftr  til  Tunsbergs  ok  hitti  þar 
konunginn.  var  þaa  þat  raad  gert  al  jarl  var  eftir  i  Vikinni.  enn  konungr 
for  nordr  afír  til  Bíorgyniar  ok  kom  þar  fyrír  jol  ok  sal  þar  vni  vetrinn. 
þessi  var  enn  .v.  v'etr  konungdoms  hans.  Vaanum  bradara  er  þeir  hofdn 
skilit  konungr  ok  jarl  þa  spurdi  jarl  at  Guddlfr  blackr  var  i  Osloar 
heradi  a  ymsum  bœium  ok  hafdi  mikia  sueit.  hann  var  vm  daga  i  bænum 
enn  vm  nætr  i  heradi.  Jarl  tok  skutur  nockurar  ok  sigldi  ínn  til  Hofud- 
eyiar.  hann  spurdi  þa  at  Gudolfr  var  al  Forsi  at  Mankabui  skamt  fra 
bænum.  Jarl  kom  i  dagan  ath  Gndolfi  ok  kringdu  bæinn  ok  skipadi  iii 
atgaúngu.  þar  fellu  .Ixx.  manna  af  Ribbungum  enn  Gudolfr  komz 
vndan.  Optliga  gerdi  jarl  til  Ribbunga  vm  vetrinn  ok  drap  menn  af 
þeim.  Sua  quat  Snorri  Sturluson. 


Eyddi  vtlaupsmonnum 
itr  hertugi  sueitum 
sungo  staal  of  stillis 
atod  ylgr  i  val  dylgium. 


bal  margan  let  hofdi 

» 

hoddgrímmr  iofur  akeroma 
sua  kann  raan  at  refsa 
reidr  oddviti  þiodum. 

Hadar  ok  Heinir  hofdu  bafl  safnat  mikinn  i  mot  Ribbungum  siþan  þeir 
hofuz  ok  vart  sua  dreingilíga  huartueggia  fylkit  at  Ribbungar  þrífuzst  þar 
ecki.  þeir  Gunbiorn  ok  þorgeirr  byskupmaagr  hofdu  þa  syslu  aa  Hadalandí 
ok  vm  þotn.  Sigurdr  Ribbungr  hafdi  feingit  Bergdorí  lock  ok  Eysteini  ríng 
syslu  aa  Hadaiandi  af  sinni  hendi.  Ribbungar  drogu  skip  or  Draufn  ok  vpp  i 
Tyri  ok  sua  vpp  i  Rannd.  Eflir  þat  spurdu  syslumenn  Birkibeina  þetta.  foru 
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þegar  i  mot  þeim  ok  bændr  ok  mættuz  þeir  vid  strond  þa  er  Leina 
het.  ok  ortuz  þeir  þegar  aa  ok  geck  Ribbungum  betr  i  Tystunni.  enn 
síþan  snerí  mannrallinu  a  hendr  þeim  ok  fellu  þar  vel  .cc.  manna  af 
Ribbnngum  enn  Sígurdr  flydi  ok  tokn  Birkibeinar  þar  oll  skip  þeirra. 
Eftir  þetta  slag  drf  ifduz  bændr  miok  ok  hofdu  einga  vordu  aa  ser  ne 
bygdum  sinum.  ok  er  Sígurdr  spurdi  þetta  for  hann  vpp  a  Hadaland 
ok  kom  aa  vuart  at  Joni  kuz  aa  bæ  þeím  %r  Hlunnar  heita  ok  drapu  hann 
þar.  Eftir  þat  sætluz  bændr  vid  Sígurd  ok  gulldu  stor  giolld  vm  Hada- 
land.  Sigurdr  let  þa  bua  fyrir  ser  i  eyiunni  Frodung  i  Thyri  ok  tok 
gisla  af  bændum  ok  skipadi  syslum  vm  Hadaland.  ]>ilir  geingu  þa  miok 
til  handa  Sigurdi  ok  sua  Verdælir.  þa  er  Heiner  ok  Hadar  spurdu  þetta 
(slag)  sem  Hadar  hofdu  feingit  þa  gættu  þeir  þui  betr  sínna  bygda  sua 
Bt  Ríbbungar  komu  þar  ecki  fram  helidr  rídu  bændr  eftir  Ribbungum 
vpp  a  Raumariki  ok  gaafu  þeim  morg  slbg.  Her  eftir  vrdu  margir  lutir 
i  mílli  Ribbunga  er  ymsir  vrdu  brogdum  fegnir.  Vm  vorit  eftir  kyndil* 
messn  spurdi  jarl  at  Ribbungar  voru  i  enn  vestra  lut  Osloar  syslu  med 
nockurar  sueitir.  Jarl  gerdi  Eirik  sitizsu  med  sueítungum  sínum  ok 
gerdi  ord  til  Osloar  syslu  Haralldi  stangarfyiiu  ok  þeim  sueitarhofþ- 
íngium  er  þar  saatu  at  þeir  færi  at  Ribbungum.  þeir  Eirekr  ok  Haralldr 
foru  at  leita  þeirra  ok  mættuz  þar  sem  Suans  heítir  ok  bðrduz  þar. 
þeir  geinguz  at  sua  fast  at  merkismennirnir  mættuz  ok  fengu  Birki*- 
beinar  tekit  merkismann  Ribbunga  er  Herbiorn  het.  enn  þar  fell  Aastí 
er  verit  hafdi  merkismadr  Sigurdar  ok  nockur  saeit  manna  afRibbungum. 
enn  eftir  þat  flydu  Ribbungar  cnn  Birkibeinar  foru  vt  til  jarls.  hofdu 
Herbiom  med  ser.  var  hann  siþan  hírdmadr  Skula  jarls. 

Hakon  konungr  for  til  þrondheims. 

62.  Vm  vorit  i  faustu  bioz  Hakon  konungr  nordr  til  þrondheims. 
for  Dagfinnr  bondi  med  honum  ok  Baardr  brimsteinn  Hakon  kaauis. 
konungr  hafdi  .vij.  skip.  Vm  paaschir  laa  hann  i  Leirgula  ok  sigldi  þadan 
fiorda  dag  pascba  fyrir  Stad  mikit  vedf.  þrim  naattum  sídarr  sigldu 
þeír  ínn  vm  Agdanes  sua  mikinn  storm  at  allt  tok  seglit  fra  þeím  ok 
skipin  sneru  her  ok  huar  vndir  nesit.  Konungr  feck  engu  odru  vid  komit 
enn  at  hallda  inn  at  aanní.  þa  var  flod  er  hann  kom  i  aarminnit  ok 
maatti  engum  festum  vid  koma  fyrir  stormi.  rak  þa  vpp  vid  sandinn 
fyrir  Backa.  for  þa  til  folkit  or  bænum  ok  baarú  slreingi  aa  skipit  ok 
var  nauduglíga  vpp  dregit  Guthormr  erchibyskup  var  þa  i  bænum  hann 
fagnadi  konunginum  i  ollum  lutum  sem  sæmiligazst.  f>eir  hofdu  opt  tal 
sin  í  mílii.  konungrinn  spurdi  erchíbyskup  eitt  sinn  hui  hann  sneri  sua 
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nifcUli  vaiiuiaUu  til  hlMP^  ineðai^  [S7Í]  hann  vur  i  barna^i^Hq  ^JoQi.  orcbí-* 
byskup  suaraf  ai  annarra  mnm  volld  geinga  eigi  mihnr  Ul  þesi;  ann 
sialf$  hans  illvili.  For  þa  vpp  alU  e|  sanna  fyrir  konqngi.  bet  ercbi-* 
byskup  þa  þui  at  hann  skylldi  koma  annat  sipmar  til  Biorgyniar  ok  geni 
þa  sæmd  hans  þui  ollu  m^iri  seiu  honum  þotti  aadr  aafaatt.  Hakon 
konungr  skipadi  Gregorium  Jonssiin  at  gœta  allra  þriendalagii  fyrir 
sakir  mikils  vfridar  er  þa  v^r  aa  Vpplondum.  Konungr  bioz  nordan  er 
aa  leid  vaarit  ok  sigldi  til  Biorgyniar  ok  sat  þtjir  vm  vetrinp. 

Bardagi  i  JKornahplmum. 

63.  Skuli  jarl  s«t  i  ToQsþergj  qqu  Arqbipm  Joiis^uii  var  ^o^tan 
fiardar  ok  vardi  þar  laRdit.  fijhbungar  voru  aa  laQdi  vppi  ok  }^oíii\ 
mikinn  styrk.  þeir  hofdo  komit  morgum  skipum  vpp  i  vatnit  i  Eyiasyslu. 
Henn  Birkibeina  laagu  þa  i  Miors  ok  hpfd^  mikit  lid.  yar  fyrir  þeini 
Haralldr  stangarfylia  Qlafr  mokr  FridreHr  slafsi  þorgeirr  bysknps'* 
madr.  Ribbungar  koma  vpp  i  Miors  skipum  sinfim  ok  leitudu  Birki-' 
beína  vm  vatnit.  Sigurdr  koiiiungr  þeirra  var  fyrir  þeim  ok  margir 
sueitarbofþingiar  med  honum,  þeir  fundu  Birkibeina  þar  sem  heita 
Jkornaholmar  ok  vard  þar  bardagi  hardr.  hofdu  Ribbungar  meira  lid 
ok  voru  miok  aakafir.  enn  Birkjbeinar  toku  vid  dreingiliga  ok  lauk  sua 
at  Birkibeinar  fengu  sigr  enn  Ribbungar  flydu.  þar  fell  framarla  aa 
audru  ,c.  manna  af  Ribbungum  ok  þessir  sueitarhofþingiar  Styrr  prestr 
AurnoUr  af  Folafelli  Audunn  austansiorr  j^orbiorn  rígr.  Faatt  fell  af 
Birkibeinum.  Sigurdr  flydi  þa  vpp  a  þotn  ok  stefndj  þadfin  iil  fiallz. 
jþetta  sumar  spurdi  Arnbiorn  Jonssun  at  Beni  skinnknifr  var  vppí  a^ 
Raumariki  med  sueit  nockura  ok  gerdi  þar  margar  vspecktir.  Arnbiorn 
Jonsson  sendi  menn  til  haus  Helga  fleskhun  ok  þa  er  honum  þottu 
fræfcnazslir.  þeir  fundu  hann  vppi  vid  vatnit  Eyia.  liop  Beni  aa  skip. 
þeír  fengu  halldit  skipum  ok  gcingu  at  þeim  ok  draapq  flesta  aHa  menn« 
Beni  liop  a  kaf  ok  leyndiz  her  ok  buar  vndir  skipunum.  leingi  vap 
aadr  þeir  fyndi  bann  enn  þo  yard  þat  ok  lez  Beni  vid  litiqn  ordztijr. 

Siglíng  H^konar  kpnu.ngs. 

64*  Hakon  koRuugr  sat  i  Biprgyn  vm  sumarit  oi^  hafdi  alla  lenda 
menu  nordan  or  laifdi  ok  or  Gulaþingslogpqn.  ok  er  hann  spurdi  ofrid 
af  Vpplondum  þa  bio  hann  ferd  sina  austr  i  Vik.  Enn  vm  Mariumesso 
skeid  kupmu  nieBn  nordan  or  jþrondheiipi  fra  Gregorio  ok  sagdi  at 
Ribbifngar  voru  koranir  vpp  vm  fiali  p|c  ^lvdff  i  þroudheim.  baadit 
þeir  konunginn  skynda  nordr.  Kopongr  let  þegar  blaasa  til  hirdstefmi 
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Q^  «agdi  þessi  tideadi  ok  lysli  Jmií  at  bana  miuidi  nordr  snaa.  enn  allir 
quodu  iioniMn  fylgía  yilia.  konungr  sendi  menn  ok  bref  eflir  Gregorío 
Jonssyni  ok  Juari  nef  ok  biugguz  ^eír  ^em  akafaz.  þorsdaginn  sigldi 
koDungr  nordr  med  haalfan  fiorda  tog  skipa.  ok  er  hann  sigldi  ym 
S^nsio  mætti  hann  þar  knerri.  hann  yar  kominn  af  Jslandi.  þar  yar 
aa  Gudmundr  byskup  ok  sagdi  hann  kooungi  morg  tidendi  er  gerdsst 
hoAiu  a  Jsiandi.  þat  yar  hofdu  þeir  barizst  i  Grimsey  Sighuatr  Sturlu- 
aon  ok  bysknpsmenn.  enn  aadr  ym  yetrinn  yar  Tumi  drepinn  af  byskups 
moÐnttm  at  Holum«  Konungrinn  ætladi  at  sigla  nordr  vm  Aaleyiarsund. 
þa  kqmvi  þar  menn  Gregorij  Jonssonar  a  hleypiskutu  ok  sogdu  at 
iUbbttDgar  hofdu  komit  nordan  ym  fiall  med  mikinn  her  ok  gert  mart 
ilU  þar  sem  þeir  kuomo.  þeir  yoru  allt  i  Veradal  til  bus  ^e89  er  aatti 
Jiaarr  i  Berudat  ok  gerdtt  márga  ferliga  hluti.  enn  er  bændr  i  Gaulardal 
spardu  þetta  skaaru  þeir  ypp  heraur  ok  hueruetna  yar  safnadr  fyrír 
þeám.  Sem  Ribbungar  spurdu  þetta  þa  hurfu  þeir  aostr  ym  fiall  ok 
sogflu  sendimenn  konungi  at  eígi  var  minni  vaan  at  þeir  kæmi  ofan  aa 
Baomsdal.  Konoogr  sigldi  nordr  til  Leirgula  þui  at  hann  vlssi  eigi  nema 
BibbQpfigar  luemi  ofan  aa  Mæri.  beid  hann  þar  tii  þesa  er  hann  spurdi 
simoliga  at  Ribbungar  hofdu  snuit  i  EystridalL 

Hakon  konungr  gerdi  menn  til  Skula  jarls.* 

4&.  Hakon  koooBgv  soeri  sudr  aftr.  hann  l(om  efiir  Mícbialsme^so 
til  Biorgyniar.  gaf  konungr  þa  lendum  monnum  heimleyfi  eno  hann 
efnadi  þar  til  vetrsetu.  Konungr  hafdi  laatid  vt  bíoda  leidangri  vm  sumarit 
aadr  i  [huarumtueggiahelmiogi' Egdafyikisen^Skulijarlhafdi  laatidtaka 
drittgttm  allan  leidengr.  feck  konungr  or  nærdra  helmiogi  nockot  enn 
edM  or  eoom  synnra.  Konungr  kalladi  til  sin  raadgiafa  sina  ok  sagdi 
þeiaa  þeita  ok  virdiz  sua  oUum  sem  jarl  villdi  þa  gera  mikinn  sinn 
þrídiung  af  Noregi  er  hann  villdi  hafa  alla  Vikina  ok  oll  Vpplond  ok 
alll  nordr  til  Ryiafylkis.  enn  Eiríkr  jarl  brodir  Suerris  konungs  ok 
Philippos  hlutu  þann  þridiong  at  hafa  milli  Suinasundz  o\i  Rygíarbitz. 
ok  stta  hofdu  hinir  fyrri  hofþíngiar  skipl  sin  i  milli.  HaJ^on  konungr 
gerdi  þa  menn  til  jarls  med  brefuro  ok  sagdi  sua.  at  honum  mislikadi 
þella  landeskipti  lengr  ok  jarl  mundi  eigi  vid  Ribbunga  eine  eiga  víirid 
ef  haM  helidi  þessu  fram  lcingr. 

Herferd  Andres  ok  Juars. 

66.  Svaar  þetta  fora  þeir  herferd  til  Biarmalandz  Aiidrea  skíalldar- 
band  ok  Juarr  vtvik.  þeir  hofdu  Jii).  sfcip.  enn  au  saok  var  til  ferdpr 
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þeirrar  at  þeir  hofdu  farit  kaupferd  til  Biarmalandz  nockurom  Yetmm 
aadr  Andres  af  Sanmælingum  ok  Sueinn  Sigardarsun  Augmundr  af 
Spangheimi  ok  margir  adrir.  þeir  hofdu  .ij.  skip  ok  foru  þeir  aftr  vro 
haustíd  Andress  ok  Sueinn.  enn  þeir  saatu  eftir  med  annat  skip  Helgi 
Bograngssun  ok  skipueríar  hans.  Augmundr  af  Spangheime  var  ok  eflir 
pk  for  hann  vm  haustid  austr  i  Sydridala  riki  med  sueinom  sinum  ok 
varnadi.  enn  Haaleygir  vrdu  missaattir  vid  Biarmakonung.  ok  vm  vetrínn 
foru  Biarmar  at  þeim  ok  draapu  alla  skipshofnina.  Enn  er  Augmundr 
spurdi  þat  for  hann  austan  i  Holmgarda  ok  þadan  it  eystra  vt  til  hafs 
ok  lettí  eigi  fyrr  enn  hann  kom  til  Jorsaia.  for  hann  þadan  vpp  lil 
Noregs  ok  vard  hans  ferd  allfræg.  jþeir  Andress  ok  Juarr  foru  til 
Biarmalandz  ok  gerdu  þar  it  mesta  heruirki  i  mandrapum  ok  raanum 
ok  fengu  storínikit  fe  I  grau6ru  ok  brendu  silfrí.  ok  er  þeir  foru  nordan 
sigldu  þeir  i  raust  nordr  fyrír  Straumsneskinnum  ok  bar  or  .iíj.  skipin. 
enn  þat  skip  er  Juarr  var  aa  bar  sioinn  i  seglit  ok  halladi  skipinu 
sua  at  inn  fell  siorrinn  ok  þui  næst  huelfdi.  Jogrimr  het  madr  er  Juari 
kom  aa  kiol  ok  hinn  þridi  madr  til  komz  aa.  þeir  sktito  til  baati  af  skipi 
]þorbergs  ok  geck  or  [679]  stafninn  baatinum.  ok  kom  Jogrimr  þeiro  i 
baatinn.  ok  þa  kuaz  Jogrimr  eigi  sia  'þorstein  felaga  sinn  ok  liop  þa 
enn  aa  sundit  i  raostina  ok  þar  letz  hann  vid  mikinn  hraustleik  ok 
allir  þeir  er  aa  skipinu  voru  nema  þeir  .ij.  einir  Juarr  ok  annarr  madr. 
þar  tyndiz  storfe.  Andres  for  vm  haustíd  til  Halogalandz.  ok  hefir  ecki 
verit  farit  siþan  til  Biarmalandz. 

Pra  Skula  ok  Ribbongom. 

67.  Nv  er  at  segia  fra  Skula  jarli  at  hann  sat  i  Víkinni  ok  hafdi 
þar  mikit  lid  ok  kostnad.  Arnbiorn  var  aostan  fiardar  ok  vardi  þar  landit 
soa  at  Ribbongar  helldoz  þar  ecki  vid.  syslumenn  voru  þa  enn  vppi  i 
Miors  med  mikinn  styrk.  enn  Ribbungar  foru  miok  sundrlaost  ok  komu 
fram  her  ok  huar.  þeir  foru  vt  aa  Hadaland  ok  settiz  Sigurdr  i  eyna 
Frodnng  i  Raund.  þa  er  Skuli  jarl  spurdi  þetta  þa  byrr  hann  ferd  sina 
inn  i  Draufn.  hann  hafdi  mikit  lid  ok  skip  þat  er  var  .vj.  rom  ok  .xx. 
ok  morg  sma  skip.  hann  hafdi  ætlat  at  draga  skipin  i  Thyri  ok  þadan 
vpp  i  R5nd.  Enn  er  jarl  kom  i  Draufn  skylldu  þeir  leida  vpp  skípin 
enn  ytra  strauminn.  þa  komu  Ribbungar  ok  skutu  aa  þa  vm  ríjd.  vard 
þa  laust  skipit.  soa  laok  þar  at  Ribbongar  flydo  aostr  aa  Markir  enn 
jarl  for  til  Tonsbergs  ok  litlo  sidarr  aostr  i  Vik  at  leita  Ribbonga.  þeir 
Tobbosynir  hofdo  Elfarsyslo  af  hendi  Ribbonga.  Jarl  gerdi  Ul  Simon 
ko  ok  jþord  drafia  ok  j^orfinn  ilia  ok  fondo  þeir  Tobbosonu  vid  Hlesey 
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ok  drapu  þa  þtr.  Mikinn  lidsafla  hofda  Ribbangar  þa  aastan  fiardar  sua 
al  þat  Tar  eigi  minna  enn  fiortan  bandrat  manna  er  Sígardi  var  hand- 
geíngit.  f>essir  Toru  i  Borgarsysla  af  Ribbongam  Heriolfr  dyndill  Birekr 
dregill.  þeír  aattaz  roorg  skipti  vid  ok  Arnbiorn  Jonssun  ok  veitti 
Ribbungum  iafnan  þyngra.  Jarl  dualdiz  þriaar  nietr  i  Vikinni  ok  aattoz 
þeir  morg  slog  vid  Birkibeinar  ok  Ribbungar  sem  eigi  eru  her  rítad. 

Fra  Skula  jarli  ok  Ribbungum. 

68.  Skuli  jarl  sat  leingstum  i  Tunsbergi.  hitlu  siþarr  spurdi  hanii 
tíl  Ribbunga  ok  sendi  þa  enn  menn  til  þeírra  ok  sagdi  þar  sem  hod* 
falzfeiagar  voru  .ij.  skylldu  þeir  luta  med  ser  huorr  fara  skylldi,  þeir 
voru  reckiufelagar  jþorir  flik  ok  Jatgeirr  skaalld  ok  hiut  Jatgeirr  ai 
fara.  ]^ir  fundu  Ribbunga  þar  sem  Kyrflall  heitir  ok  baorduz.  þar  fello 
enn  nocknrir  Ribbungar  enn  sumir  flydu.  Birkibeinar  foru  aflr  iil  jarls. 
pofir  spurdi  Jatgeir  felaga  sinn  huérsu  tekiz  hefdi  ferdin.  Hano 
knat  visu. 

Hnodít  sa  ak  hleckiam  hardna  þeir  fra  likn  þar  er  lekam 

hialldrsdrifs  aa  kyrfialli  lyngkorgi  yid  Ribbanga 

strid  anrrida  itordar  daasin  la  at  vid  disi 

•lorfiarre  mer  (ore.  dverga  rana  i  Tansbergi. 

Jarl  lagdi  mikla  stund  aa  at  eyda  flocki  Ribbunga  ok  seadi  »  menn  at 
þeim  huar  sem  bann  spurdi  til  þeirra.  Vm  haustid  sendi  jarl  ord  Niehulaai 
byskupi  at  hann  legdi  raad  til  at  eyda  flocki  Ribbunga.  enn  byskup 
feck  til  konn  þa  er  Aasa  blauck  het  friUa  Gudolfs  at  eggia  Ribbnnga 
lil  asttar  vid  jarl. 

Raadagerdir. 

69.  Vm  snmarit  feck  Sigurdr  ribbungr  menn  til  at  leita  vid  jarl 
huerra  sætta  hann  mundi  vnna  honum  ef  hann  villdi  gefaz  vpp  ok  alla 
motstodu  vid  Birkibeina.  Sem  þelta  var  flutt  vid  jarl  tok  hann  þui  vlik- 
liga  i  fyrstu  enn  þo  kom  sua  al  hann  spurdí  hners  Sigurdr  beiddiz.  ok 
hofnz  þa  vpp  brefsendingar  ok  medalferdir.  lysti  þa  Sígurdr  sinum  aa- 
buga  ok  beiddiz  þridiungs  af  Noregi  ok  at  jarl  skylldi  gifla  honum 
dottur  sina.  Enn  er  jarl  heyrdi  þetta  suarar  hann  sua.  Hakon  konungr 
aa  vaulld  a  þui  huat  bann  villdi  midla  Sigurdi  af  landi  enn  ecki  væntír 
mik  at  ek  midla  minn  þridiung.  er  ok  engi  vaan  at  ek  gipta  dottur  mina 
vt  i  skoga.  enn  hinu  vil  ek  heita  Sigurdí  ef  hann  ridr  a  mitt  valld  at 
hann  skal  grid  hafa  ok  allir  hans  menn.  ek  skal  ok  þui  vallda  at  hann 
skal  finna  Hakon  konung  i  gridum.  maa  hann  þa  flytia  sitt  maal  med 
þeirra  manna  flutningi  sem  hans  maal  vilia  stydia  vm  landaskipti  edr 
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fldrar  ramclir.  eigi  skal  ek  þa  í  tnoli  honain  helldr  hil|  at  kooungr 
sæmi  hana.  m  skal  hann  her  vm  kio$a  huart  hana  viil  þenna  kosi  edr 
hellda  enn  6irid  yíd  osa  Birkibeina.  Enn  er  þessi  ord  kuoma  lii  Ribb- 
ttRga  gerds  þeir  raad  sitt  ok  þoltu  þeasir  koslir  hardari  er  jarl  hafdi 
gerl  þeim  enn  þeir  hugdu.  enn  med  þui  al  þa  var  þraungl  kosli  þeirra 
ok  þeir  aattu  huergí  vist  ne  v«ri  í  Vikinni  ne  Vpplondum.  þotli  þeim 
ok  eigi  bægt  at  sœkia  nordr  i  land  þar  sem  konungfrinn  var  fyrír.  ok 
toku  þeir  þui  þat  raad  at  SigUrdr  reid  aa  valld  Skula  jarls  i  gfridum  ok 
gaf  Vpp  k^nungsnafn  ena  flockrinn  i  valld  jarls  ok  skildi  ser  í  mol 
vinaattu  jarls  ok  flntning  vid  konung  ser  Itl  sœmdar.  Jarl  lok  vd  vid 
honum  ok  var  lii  hans  semiiiga.  ean  sa  ordromr  fell  aa  i  Vikinni  at 
þessi  væri  enn  fegrsti  sigr  er  jarl  kafdi  vnnil  þar  sem  hann  ha£di 
orroslolauil  eytl  sua  miklum  flocki  ok  sterkum  sem  Ribbungar  voru  ok 
komit  þui  aaleidis  al  þa  var  frídr  ordinn  vm  allann  Noreg.  jþélta  vaar 
er  Sigurdr  var  med  Skula  jarli  for  Skuli  jarl  til  Danmerkr  ok  hafdl 
.xíij.  skip.  ok  er  hann  kom  til  Kaupmannahafnar  þa  hafdi  greifi  Heinrekr 
fangit  VaUdimar  konung  ok  for  jarl  þa  aptr  i  Noreg  er  haon  spurdi 
þau  tiþendi.  / 

Fra  Hakoni  konungi  capitulum. 

70i  Haheii  konungr  sal  i  Biargyn  þa  er  þessi  liþeadi  vrdo.  þeaai 
var  enn  .vj,  veir  konungdoms  hans.  Vm  vorit  foru  menn  milli  þeirra 
jarls  ok  var  msUl  at  hofþínf ia  fondr  manði  vm  sonaríl  eflir  i  Biorgyn 
ok  skylldu  þar  til  kona  alNr  enn*  beEsto  menn  er  i  vom  landinu.  þui  al 
þa  var  fridr  vordinn  i  ollu  landinu  enn  þo  var  mikil  akall  i  landiiin  aa 
riki  Hakonar  konungs  ok  fodurkífd  af  þeirra  manna  hendi  er  sik  villdu 
framdraga  IM  rikisins.  enn  med  þui  ai  koDungr  var  vngr  o^  r.adr  hofda 
adrir  le^gi  setid  i  haas  faodurleifd  þa  var  þat  mikill  fioidi  maana  er 
miok  voru  tuidrffigir  huerium  þiona  villdu.  voru  þeir  sumir  er  giarna 
yiUd^  fyrirkoma  æli  ok  afspringi  Suerris  konungs  fyrir  fornan  fiandskap 
er  þeir  hofdo  til  4ians  hafl  ok  voru  þui  miok  iuidrægir  v«  alU  landil 
ok  mesi  af  stormenni.  enn  flestr  allr  mugr  var  vel  viUadr  Hakoni 
koBoagi  bædí  nordr  Qk  sudr  þessi  slefna  hofz  at  Olafsvoko.  var  konuagr 
(yrir  i  Biorgyn  ok  Haaoardr  byskvp  Heinrekr  byskup  af  Sirfangri 
Sfturkuírr  ibysl^u{>  af  Fæi^yjum  ok  þessir  lædrdir  ^  oienn  Nichulas  erchi- 
Aakp  Sigcrdr  aboti.  enn  þesaír  lendir  oienn  Paall  flída  Petr  soo  haoo 
Bryniolfr  KniitZisun  Jonn  ^taal  GimAt  af  MeU  Juarr  mt  þar  var  ok 
komino  Jioan  janl  af  OrJuieyittm  ok  fiiaini  b^sfaap  Gmgaáus  kUst  mS 
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IiiayBtii4i.  þ«r  torn  logmdDn  or  Golaþingslogam  [ttS]  Dagfinnr  bondi 
ok  AflMindi  remba.  nefndir  vom  ok  or  hDeríu  fylki  enir  yitrozslu 
beadr.  abotar  komo  þar  ailir  ok  ayslumenn.  enn  or  f>ræadalogQn 
qaomn  þesiir  Golhorror  ercbibyskup  Sueinn  prior  af  Helgísetrí  Aaa- 
gaotr  af  Holmi  aboti  Signrdr  aboti  af  Tautru  meistari  Biaroi  Petr  af 
Hasastodum  Bysteinn  rædismadr.  þessir  lendír  menn  Gregorius  Jons- 
sun  Paall  vaagaskalm  Asolfr  af  Austrælt  þessir  voru  Iðgmenn  Gunnar 
gTMNibakr  Biami  Mardarson  |ioriteinn  Asmundarsnn.  or  Yikinni  austan 
kom  Sknli  jarl  Anibiom  Jonssun  Lodinn  Gunnasun  Lodinn  Paalssu 
Siinon  kyr  (Bysteinn  logmadr  þordr  skoUí.  af  Vpplondum  vom  þesakr 
loifawmi  Saxí  af  Haogi  j>ordr  GudmDoidaraDn  ok  syshimenn)  Hallinirdr 
brallí  GoiNibiora  JoMbrodír  Kolbiora  raudi  Haralldr  veseti.  þessir  flestv 
koMn  fiat  raadit  ok  tiaad  Skola  jarli  at  hann  vœri  retlkominn  til  Noregs 
eftir  Jiiga  konung.  jiar  kom  Nichutes  byskup  af  Oslu  Askatin  aboti  of 
Hofndey  Omr  aboti  or  Tunsbergi.  þessir  profaslar  Juarr  gflBslingr  af 
Qski  Jofreyr  af  Tunsbergi  Amondi  af  Grenkindi  Olafr  af  Konunga- 
lielln  þorgeirr  erchidiakD  af  Vpplondam  meistari  þorleifr  Baardr  prof- 
tftr  ok  þessir  syslumenn  Olafr  mokr  Haralldr  slangarfylia  Ariaakr 
|Nirgeirr  byskupamadr  Uaauardr  i  Sandboi  Fridrokr  alafsi  Biiidridi 
bekíU  Eilifr  fceikr. 

Pra  Hakoni  konungi  ok  erchibyskupi.  capitulum. 

71.  Sva  bafa  vitrir  menn  mœllt  þeir  er  þa  vora  i  Bioi|7n  at  eigí 
hai  a  þeirra  dogum  betra  mannval  saman  komit  i  Noregs  konnngs 
riki.  Hofþiogiar  finnax  idala  enn  stundum  aattu  þeir  stefnur  huarr  vid 
aÍBa  raadgiafa.  ]^essir  vora  raadgiafar  konangs  med  lendom  monnum 
baaa  Marleimi  i  Kinnzarvik  Sigardr  af  Onnarheimi  Askell  kapalin  hans 
er  síþan  var  byskop  Joarr  boddi.  þessir  baara  bod  af  konungs  hendi 
tíl  erchibyikups  al  þeir  skylldu  finnaz  i  trehallinne  ok  allír  hofþingiar 
lendir  meoD  ok  Ibgmenn.  þessi  stefna  skylldi  vera  sunnudaginn  eflir 
MariDmessn  ena  fyrri.  Sem  þeir  komo  i  hallina  ok  hofdu  setid  vm  ríjd 
þa  kof  Hafcoo  konungr  fyrsl  rmdu  med  þessum  hœtti.  Herra  erchi- 
byakup.  ydr  er  knnnigt  ok  sua  odrum  byskupum  ok  flestom  godum 
monnDm  þeim  aem  her  eru  komnir  at  þeir  menn  era  her  snmir  er 
þrmta  vilia  til  Noregs  rikis  enn  ek  hugdi  at  þat  væri  minn  faodDrerfr 
ok  ek  vœrí  sannr  odalsmadr  al  fornu  ok  nyiu  til  Noregs.  enn  med  þui 
al  alefna  þeasí  er  h^gat  kugd  af  ollam  enum  vitroistum  monnnm  er 
j  era  laadinu  þa  berr  ydr  vel  herra  erchibyskup  at  haAi  nocknra  ordr- 
færd  a  þessa  maali  þa  er  bædi  mætti  til  ^tonda  ok  þo  med  sannindum 


54  Hákonar  Sa|^a  hÍDð  gainla. 

til  skynsemdar.  þuiat  þer  erut  bædi  af  gnds  haalfu  ok  manna  haufþingi 
at  skípadir.  enn  iafnadarmenn  eigi  þer  at  vera  allra  manna  i  milli  ok 
ottaz  engann  at  þui  at  segia  sem  þer  vitid  satt  vera  hnart  sem  er 
liuft  edr  leitt.  þer  vitid  ok  miok  sua  allra  manna  tilkall  þeirra  sem  til 
rikis  þessa  kalla. 

Fra  ordnm  erchibyskups. 

72.  Erchibyskup  suarar  a  þessa  leid.  þat  er  vist  satt  herra  konungr 
at  ver  erum  skyildir  millum  allra  manna  rett  at  gera  ef *  ver  kynnim  ok 
sua  vili  gud  at  se.  ver  hofum  heyrt  margra  manpa  tilkall  er  sik  telia 
til  Noregs  ok  ern  oss  kunnig  flestra  manna  maalaefni.  ok  þo  vilium 
ver  enn  giarna  til  hlyda  ok  tíl  leggia  sem  gud  kennir  oss  med  godra 
manna  raadi  er  her  eru  nu  vid  staddir.  ok  ^ess  bidium  ver  ok  biodum 
af  guds  baalfu  at  allir  menn  segi  þat  sem  þeir  vítu  sannaz  her  vm  fyrir 
gudi.  þer  sitid  nu  Hakon  konungr  i  rikinu  ok  segit  sua  ok  allir  vitrir 
menn  ok  ydrír  vinir  at  þer  erut  erfinglar  til  Noregs  eftir  fandur  ydoam 
ok  allt  yduart  forelldri.hefir  aadr  þessu  riki  raadit  madr  eflir  mann  saa 
at  alldri  hefir  kuennkne  i  milli  komit  ok  vœntir  mik  at  flestir  menn 
fylgi  þui  nordr  i  land  at  þat  se  satt  er  þer  segit.  Skuli  jarl  er  austan 
kominn  ok  margir  adrir  godir  dreingir  med  honum  ok  kallaz  erfingi 
Jnga  konungs  brodur  sins  ok  marga  hofum  ver  heyrt  hans  vini  sanna 
þat  med  honum.  her  er  ok  Guthormr  sun  Jnga  konungs  ok  kallar  til 
Noregs  eftir  fedr  sinn.  her  er  ok  med  jarli  Sigurdr  ribbungr  son  Brlings 
steinveggs  ok  kallaz  rettkominn  til  Noregs  eftir  Magnus  konung  er  hann 
kallar  faudurfaudur  sinn.  menn  eru  (h)er  komnir^  austan  or  Gautlandi 
fra  jungherra  Knuti  syni  Hakonar  jarls  ok  flytia  sua  af  hans  hendi  sem 
menn  vitn  at  satt  er  at  hann  er  skilgetinn  arfi  jarls  ok  Jnga  konungs 
eflir  einkamaalum  þeim  er  giorr  voru  a  millum  þeirra  aa  Eyrarþingi 
med  samþycki  fioris  erchibyskups  ok  annarra  byskupa  er  þat  votta  at 
sa  þeirra  er  skilgetinn  erfingia  œtti  eptir  sik  þa  skilldi  sa  taka  arf  eptir 
baada  þa.  nu  er  þat  at  mœla  til  allra  nianna  þeirra  sem  her  eru  na 
lendra  manna  lærdra  manna  ok  vlærdra  at  þat  leggi  huerr  til  þessa 
maals  sem  hann  veit  sannazst  fyrir  gudi.  enn  þo  at  ver  vitum  hueria 
ver  vilium  fylgia  vm  þetta  maal  þa  vilium  ver  þo  heyra  fleiri  manna 
tillðg. 

Ord  Skula  jarls. 

73.    Skuli  jarl  tok  þa  til  orda.  þat  er  vist  herra  erchibyskup  at 
ek  er  brodir  Jnga  konungs  samfedri  ok  skilgetinn  ok  sannr  hans  erf- 
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ingi  al  logom  ens  helga  Olaafs  konungs.  Hakon  konungr  saarar  pegar 
ordam  jaris.  þu  erl  vist  arfi  Jnga  konungs  til  aliz  þess  er  þer  tokut 
rettUga  efUr  faudur  yckarn  enn  eigi  til  Noregs  rikis.  þuiat  Jngi  konungr 
var  settr  i  at  gæta  mer  til  handa  mínnar  faudurleifdar.  Jarl  suarar.  ek 
kollamz  vist  erfingi  til  allz  þess  er  hann  hafdi  rettliga.  þa  suarar 
konoDgrinn.  þa  skalltu  nu  ranzsaka  fyrir  godum  monnom  huart  hann 
erfdi  Noreg  eflir  fedr  sinn  eda  var  hann  settr  i  med  godra  manna 
skipaa  til  gszslu.  Sem  erchibyskup  heyrdi  at  nockurar  styttingar  foru 
i  nned  þeim  þa  bad  hann  þa  hœtta  þess  kyns  ordum.  Eftir  þat  logdu  til 
buarslaeggia  vinir  sem  haeriom  likadi. 

Fra  Joni  staal.  capitulum. 

74.  Siþan  stod  vpp  Jonn  staal  ok  mællti.  þat  hogdum  ver  fornír 
Birkibeinar  þa  er  ver  þoldom  roest  erfidi  med  Soerri  konongi  ok  helltum 
flestum  soeita  vt  at  eigi  mundi  þurfa  þessa  tals  þoiat  allir  borduz  at 
frelsa  honom  sina  fedrleifd  ok  hans  afkuæmi.  enn  þo  er  eigi  vndar- 
ligt  sumskostar  at  Skoli  jarl  fylgi  þesso  maali  þui  at  ver  hofom  heyrt 
at  þeir  logmenn  ero  her  no  inne  er  þat  tiado  jarli  opinberliga  at  hann 
▼ærí  rettkominn  til  Noregs  eftir  Jnga  konong.  ok  er  þetta  mællt  til 
ydoar  Amondi  remba  ok  Eysteinn  JRoason  þar  sem  þit  sitid  a  pallinom. 
Amandi  liop  vpp  [681]  ok  soarar.  hoar  varto  þa  Jonn  staal  er  ek 
mællti  þetta  fyrir  þcr  edr  seg  mer  mann  þann  er  mik  heyrdi  þetta 
mæla.  Bysteinn  stod  þa  vpp  ok  doldi  þessarra  orda  fyrir  sik.  Ambiorn 
Jonssun  mæliti  þa.  þa  kann  vera  at  logmenn  vorir  hafi  þetta  mællt  ok 
hafi  veinord  veri(l)  nær  þeim  enn  laug  ens  helga  Olafs  konungs.  maa 
ok  vera  at  fylgt  hafi  mutogiafir. 

• 

Tala  Gunnars  logmannz. 

75.  Hakon  konungr  stod  þa  vpp  ok  mællti.  eigi  skolum  ver  soa 
at  fara  vm  ranzsakít  þessa  maals.  ver  skolum  fyrst  taka  þann  logmann 
er  fyrstr  aa  at  vera  or  þrændalogom  þar  sem  konongssætid  sialfl  er 
med  retto.  hann  er  ok  elidzstr  logmadr  i  landinu  þui  at  hann  tok  log- 
sogo  vm  daga  Soerris  konungs  ok  Eysteins  erchibyskups.  eigi  hafa 
menn  ok  her  til  fundit  med  honum  fals  edr  flœrd  edr  rangyndi  ok  þoi 
bafa  aUír  menn  þat  fyrir  satt  at  hann  se  enn  vitrazsti  madr  i  landino. 
ok  med  þoi  Gunnarr  bondi  at  til  þin  er  skotid  þa  seg  no  ollom  aheyr- 
ando;n  þat  sem  þu  veizst  sannaz  fyrir  gudi  vm  vaart  maal  er  til  Noregs 
kollom.  Goonarr  tok  seint  til  orda  ok  mæliti.  þer  anefnid  mik  til  herra 
lionBngr  at  ek  skylldi  segia  milli  ydaar  hofþingianna  huerr  ydoar  Noreg 
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aa.  dán  fiat  er  mikíl  byrdr  einu  kolkarlsbami  al  akipta  ana  miklaiii  rik- 
dome  ok  segia  af  einsliiierium  ok  til  annars  Ok  kenhi  ek  aa  mer  |íal 
^em  ék  vénki  al  fleinim  fylgi  at  skialftmdi  ok  f leddr  mun  ek  þat  gehi. 
Imiat  þa  er  Siierrir  konungr  feck  mer  þettiEi  starf  badd  baiin  mer  ath 
skipa  maiiium  mílU  kotkarliá  eiín  éigi  aa  milli  hofþingia  allra  hells  ei^ 
þeir  héyra  sialfir  afl  er  maalit  vardar.  ek  heyrda  vm  rijd  al  logmemiTmir 
Átildu  þéss  er  þeim  Var  ok  kent  med  þui  al  flestir  em  neddifr  fyirir 
valldiriu.  vit  ek  t\^\  þe^sa  byrdi  áa  mik  binda  at  leysa  þetta  maaL  ean 
túei  þui  at  ek  væiHi  al  fléistir  kotkarlasynir  knnnu  litla  skynæmd  tii 
þess  at  skipa  stormælum  (fyrir  sakir)  kunhOBtuleysis«  tna  ok  lúm  ai 
sumír  se  nockut  vinhailir.  þa  laatum  þann  fram  segia  er  ueit  huat  satl 
er  ok  satt  segir  huart  áétH  aa  heyrir  rikr  edi^  vrikr  ok  engann  ottaz 
þd  al  eih6htíiériBnfi  mtsliki'.  enn  þat  ter  logbok  ena  helga  Olafe  konungs 
ét  éhir  faarts  M^ipAn  Vat  ger  vtti  allan  Noreg  ok  allir  Noregsmenn  hafa 
fýlgi  i^íþah  þéir  seÉh  relt  vilia  segia.  enn  ef  ek  skal  geta  fyrir  fram 
huat  hon  ségit  ftamútsi  ok  ek  hefir  skynsemd  til  at  skilia  þa  aegi  ek 
Sua  at  Rakdn  kónungl-  er  ehifi  rettborinn  til  Noregs  af  ollam  þeim 
ittonnum  ér  ntt  kttlla  til  i  dag.  ok  þo  al  þeir  sæti  baadir  i  rikinu  i  dajg 
jngi  koHurigir  ok  Hakon  jilrl  þa  aegi  ek  sua  at  konungr  teili  «t  sliga 
111  fUUdril'atfá  sihs  ðk  krefiH  þa  or  rikina  ef  hann  skylldí  logum  naa.  ok 
þui  ^égt  ék  lit  hfaa^ki  Skoli  jari  éflir  Jnga  brodur  sinn  ok  eigi  jong- 
herra  Knutr  eitir  Hakon  fedr  sinh  ne  Guthormr  eflir  sinn  fedr  Jnga 
kohiing  aa  al  kalla  lil  Noregs  meéan  Hakon  konungr  lifir.  enn  syni 
Briings  steinveggs  segi  ek  engi  log.  segi  Vikueriar  honum  laug  þuiÉt 
þeit^  hofu  hahn  ok  faudor  hans  munn  þeir  ok  vita  huar  hann  skal  lil 
sins  faudurarfs  ganga.  mun  ek  her  fella  mina  lailu  al  sinniv  ptí  otÚ 
konungr  a  Dagfinn  bonda  er  næst  hafdi  i5gsogn  i  Golaþingslogum  ok 
bad  hann  segia  þat  sem  hanh  vissi  sanna2  fyrir  gudi.  Dagfinnr  hof  sua 
siha  rædu.  ek  kom  uhgr  til  Suerrís  kohurigs  ok  var  ek  i  nockuram 
bardogom  med  höhum.  þeim  tueitnr  audram  er  hann  bardis  i  Floravaagum 
vid  ISyskeggia  ok  annán  aa  Johsvollum  vid  Bagla.  ok  skildi  hana  sm 
fyrii*  aadr  hann  bardísi.  gud  gæti  vaar  ok  heilug  Maria  ok  enn  helgi 
Ólafr  kóhungt  ok  sua  gefi  god  mer  sigr  i  dag  sem  ek  hefir  nu  retl  al 
thífelá  ok  al  verifl  mina  fáudurleifd  enn  þeim  rangl  er  i  moti  mer  ervi 
ðk  þal  veil  ék  al  hanh  pk  hans  afspringi  era  rettkoHinir  lil  kMung»> 
döms  þesi^  ok  þal  ðegi  ek  lang  ok  þui  vil  ek  gudi  suara  al  HakAn 
kðnnnjgr  ét  retlkomihn  til  Noregs  bnh  engi  annarra  sa  er  nu  kaliir 
lil.  ok  þal  legg  ek  til  þessar  Iðgsogo  at  ek  vil  med  honum  beriasat 
»k  títei  honum  lifit  laata  ef  þaurf  gerili.  jþella  lal  romuda  flestir  veL 
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Tal  Amunda. 

76.  Hakon  konongr  niæliti  þa  tíl  Amunda  rembu  logmannz  af 
Ryiafylki.  med  þoi  Amunði  bondi  stgdi  hann  at  soa  er  flolt  at  þu  hafir 
sockut  drdttm  tii  halial  at  ek  v«rí  eígi  rcUkomínn  lU  Noregs  þni  seg 
M  þat  aem  þu  veiflsl  sannaB  fyrir  gttdi«  Amoadi  starar  margar  fagrar 
gitfir  aa  ek  at  laana  Skola  jarli  ok  sua  opt  hefir  ek  vel  halidjmi  yerít 
med  homm  at  eigí  fær  ek  tolum  a  komit  enn  eigi  hefir  ek  druekit  vit 
110  eíoord  «1  ek  hafa  fyrir  þat  laalid  manodomimi  edr  sannimU*  þuiat 
þat  Yeit  ek  fyrir  gudi  at  Hakon  konangr  er  rettr  erfingi  eflir  fedr  flÍBA 
ok  sitt  forelldri  tíl  allz  Noregs.  enn  þat  hefir  ek  oft  mællt  at  Skuli  jarl 
er  rettr  logarfi  eftir  Jnga  konttilg  til  ðilra  þeirra  luta  er  hann  feck 
reltiiga.  enn  tíl  ydoar  byBkqm  lantra  at  mæla  ok  somra  lcrtdra  manna 
fMgil  00  vid  þeím  bermælUm  er  þer  hafit  mællt  þa  er  ver  hofnm  aliir 
eetid  hia  jarli  ok  verit  vel  halldnir  ok  þegit  af  honurti  giafir.  þer  hafit 
ok  Mfobætr  med  miklo  vaHdi  ok  skylldo  þer  nn  eigi  vndan  smeykias 
Mnnindom  þuiat  þer  hafit  oþtar  ok  med  fleirum  fortolum  eggial  Skola 
jeri  at  kalla  tii  Noregs  enn  Iftgsof  n  AaMNida  ok  laa(n)gu  Bnundi  hann 
▼frid  hafii  vpp  hafit  cf  þer  hefdít  raadit.  enn  gud  gefi  þeim  goda  sætt 
konongi  ok  jarli.  ok  eigi  kann  ek  fleira  til  at  Itggia  þesaa  maab  ot 
sinni  enn  þess  vil  ek  gud  bidia  at  huerr  sa  er  verra  hefir  til  þessa 
maais  lagt  enn  Amundi  remba  hafi  nu  hom  i  hofdi  ok  eigi  sem  bysk- 
ops  mitr.  Ambiom  Jonsson  mællti  þa  til  Eysteíns  Roasonar.  Bysteinn 
fostbrodír  ok  laogunautr  vid  eram  baadir  fornir  Baglar  ok  hofum  leingi 
i  bod  caaMui  verit  hmtum  no  vppi  þat  sem  vit  hofom  iafnðn  mællt  fyrír 
jariL  Bysteinn  suarar.  ek  væntir  at  margir  hafi  þau  ord  mællt  fyrir  jarli 
ot  eigí  gangi  no  aliir  vid.  enn  þal  veit  ek  aannliga  at  eigi  mællta  ek 
þat  fyrir  honom  Oe  þer  al  eígí  værl  Hakon  konongr  rettkomion  tii 
Horega  eftir  fedr  ainn  ok  fo^lidri  eftir  Olafii  konoOgs  logom  sem  siþan 
héBr  aamþyckt  verit 

^ordr  skolli  sagdi. 

77.  þa  bed  honuogr  þord  skoila  segia  Ibg  ¥m  maal  þeirra  jaris. 
^  faann  hafdi  i&gsogo  austr  fra  Soinaeandí.  haon  hof  siia  aitt  maal.  ecki 

er  ek  af  þui  logmadr  kalladr  at  ek  kunna  [682]  noekdt  i  logum  eon  opl 
hefir  ek  maalum  skipat  milli  kotkarla  enn  faatt  kann  ek  vm  konunga  at 
tala  ok  ecki  ætlada  ek  at  þat  væri  min  yfirseta  at  dæma  milli  þeirra. 
dM  j^ordr  fadir  menn  het  logmadr  ok  isagdi  hann  mer  sua  at  hans 
fiiir  sogdi  soa  ok  adrir  foreUdrismenn  varir  at  æ  skylldu  allir  Noregs*- 
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nienn  fylgia  konungssyni  medan  hann  yæri  tíl.   þat  letu  þeir  ok  fylgia 
at  þeir  mandi  alldregi  þrifaz  er  i  moti  þeim  væri. 

Framsogn  Saxa  a  Haugi. 

78.  Eftir  þetta  bad  konungrinn  Saxa  aa  Haugi  segia  15g.  hann  var 
af  Heídmork.  Saxi  tok  sua  til  ordz.  ek  var  med  Hakoni  konungi  fedr 
þessa  konungs  ok  heyrdi  ek  þat  þa  alla  mœla  bædi  byskupa  ok  alla 
alþydu  þa  er  konungrinn  yar  frafallinn  at  giarna  yilldu  hans  syni  þiona 
ef  til  væri  ok  eigi  segi  ek  5nnur  I5g  enn  hann  er  rettkominn  til  aliz 
Noregs  eftir  sinn  faudur. 

Tala  ^oris  logmannz. 

79.  ]þa  bad  konungrinn  j^ori  logmann  af  enum  sydra  lut  Vpplanda 
birta  sina  sogn.  hann  suarar  sua.  þo  at  ek  væra  sua  vitlauss  edr 
ílluiliadr  at  ek  villda  annat  segia  enn  þessir  logmenn  hafa  adr  sagt  þa 
mundi  min  ord  eingis  vird.  enn  nu  veit  ek  þat  fyrir  gudí  at  alldri 
hefir  ek  annat  mællt  her  til  ok  þat  segi  ek  enn  at  Hakon  konungr  aa 
allann  Noreg  med  rettum  erfdum.  ok  þat  legg  ek  til  at  ver  allir  Noregs^ 
menn  fylgim  konungssyni  medan  til  er  þuiai  þa  ferr  Noregsriki  vel 
huersu  sem  sidarr  ferr. 

Tala  erchibyskups. 

80.  Gvthormr  erchibyskup  tok  þa  til  orda  er  logmenn  hofdu  lykt 
erendum  sinum.  nu  hofum  ver  heyrt  sagdi  hann  huat  I5gmenn  yaarír 
hafa  talat.  enn  þo  at  sina  leid  hafi  huerr  þeirra  greint  þa  hafa  þeir  þo 
allir  eitt  sagt  sem  ver  vissum  aadr  huat  satt  var  ok  þui  iaatum  ver 
giarna  at  Hakon  konungr  er  rettkominn  til  allz  Noregs  eflir  fedr  sina 
ok  forelldri  af  þeim  monnum  ollum  er  nu  lifa.  enn  þo  vilium  ver  at  so 
skipan  standi  oll  ok  sættargerd  milli  Hakonar  konungs  ok  Skula  jarls 
sem  aadr  var  mællt  vm  landaskipti  þuiat  þat  er  likaz  til  fridar  at  þeír 
se  sem  bezst  saattir  sin  aa  milli.  ok  þess  bid  ek  konung  at  hann  geri 
sem  bezst  vid  Guthofm  frænda  sinn.  enn  vm  Sigurd  ríbbung  kann  ek 
færra  at  tala.  Eftir  þetta  taladi  sítt  erendi  huarr  þeirra  Gunnars  grion- 
baks  ok  Dagfinnr  bondi  ok  var  þat  mest  at  fysa  sætta  ok  samþyckis  ^ 
med  konungi  ok  jarli.  ok  lauk  sua  þessi  stefnn. 

Talat  vm  skipti. 

81 .  Eflir  þetta  funduz  þeir  huersdaglíga  konungr  ok  jarl  ok  toludii 
ym  raadagiordir   sinar.  ok  þa  er  ym  þrídiungaskipti  skyildi  tala  villdi 
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jarl  enn  synzsta  þridiang  allt  nordr  til  Sallzsyrio.  enn  konnngr  sagdi 
al  þo  væri  meira  enn  fyrr  væri  dœmi  til  þott  hann  hefdi  fra  Rygiar- 
biti  ok  aostr  til  Landzenda  enn  koaz  þo  þat  vilia  sakir  felagsskapar 
ok  fridar.  ok  skildoz  þeir  ath  þoi  sinni.  Her  eflir  geingu  lendir  menn 
Andres  Jonsson  Lodinn  Gonnason  ok  syslomenn  or  Vikinni  ok  baado 
koBong  at  hann  skylldi  siaalfr  hafa  aostr  þar  enn  skipa  jarli  nordr  vm 
firændalftg.  Nichalas  byskop  bad  ok  þess  hins  sama  ok  het  konanginom 
at  hann  skylidi  i  oilom  lutBm  hans  vin  vera  bædi  opinberliga  ok 
ieyDÍliga. 

Fra  konongi  ok  Skola. 

82.  Eflir  þetta  fondoz  þeir  konongr  ok  jarl  ok  sagdi  konongr  at 
hann  viildi  fara  aostr  i  land  enn  hann  villdi  at  jarl  færi  nordriþrand- 
heim.  Ok  þa  er  þessi  kostr  kom  vpp  ok  vm  þridiongaskipti  var  talat 
þa  sagdi  kooongr  at  her  skylldí  lagaskipti  aa  vera  ok  skylldi  hinn 
nordazsti  þridiongr  vera  nordan  til  Sonmæriss.  enn  jarl  villdi  at  allt  væri 
til  Sognsiors.  ok  þa  er  skynsamir  menn  hogdo  at  þa  skildi  eígi  meira 
eDO  .X.  skipreidor  at  konongr  hefdi  meira  enn  haalft.  Konongr  mællti 
þeasD  i  mot  ok  sagdi  at  eeki  maatti  soa  vera.  þa  bad  erchibyskop  at 
þat  skipti  skylldi  standa  med  þeim  sem  skildi  riki  erchibyskops  ok 
Biorgyniar  byskops.  enn  ef  ofridr  geingi  a  riki  konongs  þa  skylldi  jarl 
skylldr  at  fara  soa  aostr  i  land  sem  nordr  þegar  konongr  villdi  ok  med 
erchibyskops  raadi.  Var  þessí  skipan  stadfest  ok  bref  vm  gert  ok  sett 
ryrír  jnsigli  konongs  erchibyskops  jarls  ok  liodbyskopa.  ok  at  þessom 
Intoai  skipadom  bioggoz  heim  byskopar  ok  lendir  menn.  Tok  konongr- 
ion  menn  nordan  or  landi  þa  er  honom  voro  traostazstir  ok  setti  aostr 
i  Vikina.  enn  jarl  tok  sina  vine  ok  hafdí  med  ser.  Konongrinn  tok  Goll- 
bringona  er  hann  aatti  mest  skipa  ok  sendi  aostr  fyrir  ser  ok  styrdi 
Biorn  modorbrodir  hans  ok  Olafr  Jngoson  enn  hann  biozst  nockoro 
seinna.  Sigordr  er  verit  hafdi  Ribbonga  konongr  bad  at  hann  skylldi 
fylgia  honom  i  Vik  aostr.  konangr  iattadi  honom  þoi.  ok  er  jarl  vissi 
þat  taladi  hann  þat  fyrír  Sigordi  at  eigi  mondi  allt  trygt  vera  ok  siþan 
for  Sigordr  med  jarli  nordr  i  lánd.  Hakon  konungr  mællti  soa  til  jarls 
^  aadr  þeir  skildo.  medr  þoi  at  þer  vilit  Sigord  med  ydr  hafa  þa  halldit 
hann  sæmiliga  ok  siait  sua  fyrír  at  hann  gerí  oss  einga  afarkosti.  Jarl 
Iniez  þat  follkomliga  varda  skylldo.  Jarl  ferr  no  nordr  i  land  med 
lendom  monnom  sinom  ok  lidi.  enn  konongrinn  for  aostr  i  Vik  ok  kom 
þann  sonnadag  til  Tonsbergs  er  vpp  hof  adoentus  domini.  þar  toko 
allir  menn  vel  vld  honom.   Nicholas  byskop  var  þa  i  Tonsbergi  fyrír 
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konungiDDm  ok  fagnadi  hoDiim  ssmiliga  ok  gaf  honum  margar  gialr. 
enn  konimgr  Teítti  honam  enn  nerdra  Int  Oðloarayslu  ok  gaf  honum 
«xvíij.  sessD  med  ollum  reida.  for  Nichulas  byakup  elgi  fyrr  or  Tuns- 
bergi  enn  .iij.  nottum  fyrir  jol  ok  laa  í  Laufeyium  jobdagínn.  þaa  sendi 
konungr  til  hans  Jofray  profast  ok  Dagfinn  bonda  at  bioda  honum  aflr 
tíl  k^nungs  vm  jolin.  byskup  quez  þann  kost  giama  taka  skylldu  ef 
hooom  byrladi  eigi  heim  fyrir  eífí  þridia  dag.  enn  bysinipi  gaf  þa  byt 
inn  til  Osloar.  hann  sendi  þa  Juar  profaat  ikied  morgum  fogrun  aend-- 
ingum.  Hakon  konungr  gerdi  þessa  lcnda  menn  vm  jolin  Halluard  bnitii 
Symon  ku.  þessi  var  enn   vij.  vetr  konungdoms  hans. 

Andlat  Guthorms  erchibyskups. 

88.  Hakon  koviungr  fbr  i  molí  paschiitt  inn  til  Osloar  ok  var  þat 
miok  leingi  vm  vaarit  i  gardi  þorleiks  spaka  þui  at  konmtggvrdr  var 
þa  eigi  vppsmidadr  siþan  brunnit  hafdi.  pa  komn  menii  norþan  fira 
korsbrædrum  ok  jarli  med  brefum  ok  sagdi  andlaat  Gutborres  ercbi* 
byskops  ok  þat  med  at  þeir  hofdu  i  stad  bans  hosit  Sigurd  er  verit 
hafdi  aboti  i  Tautro.  hann  var  þa  vtanlandz.  þeir  baadu  konunginn  þar 
til  leggia  sitt  samþyeki  [6U]  ok  skrífa  med  honum  til  pafa.  Konmigr 
laladi  þetta  maal  fyrír  JNiehukisi  byskupi  ok  fana  þeim  sua  i  at  med  þtf 
at  Sigurdr  var  appelladr  þui  er  aadr  hafdi  hann  þotti  þeím  hann  eig^ 
til  sua  storra  Iuta  fallínn.  bar  þat  ok  til  at  hann  var  lítiU  vin  koMngs* 
Konungr  ok  byskup  ritadu  bref  til  pafe  þau  er  i  raoti  stodn  Sigurde. 
«nn  þeir  baadu  at  Petr  aa  Husastodom  skylldi  vera  erohibyskup  er  þa 
for  med  breftam  jarls  ok  korsbriedra  tii  pafa  at  flytia  maal  Sigurdar.  i»k 
sua  vard  med  guds  miskunn  at  bann  vard  erchibyskup.  - 

Vermar  suordu  eida. 

84.  Austr  i  Vermalandi  hafdi  Sigurdr  ribbuitgr  lanngnm  verit  þn 
er  hann  striddi  vid  Birkibeina  ok  þadai  gert  vspecklír  a  riki  Hakonar 
koiHiags.  Hakon  konungr  sendi  bref  vm  vorit  austr  þannig  ok  stefndi 
til  betr  enn  .xx.  monnum  þeim  er  besstir  vora  þar  til  vmbotar  þessa 
maals.  þeir  komu  til  konungs  a  Tunsbergi.  þa  komn  þar  ok  margir  af 
bændtim  ok  kændu  «a  þa  afarkosti  ok  raan  er  þeir  hofdu  af  Viermim 
loMd.  Vermar  logdu  allt  aa  konongs  valid  enn  koQungr  lagdi  a  þa  gialld 
<enn  gaf  þeim  vpp  fyrir  aiskunnar  saUr.  enn  eida  sora  þeir  konun|{i 
at  þeir  skylldu  honum  iafaan  tryggir  vera  ak  laata  alMri  hans  vuioi 
þrifaz  i  sinu  landi.  Konungr  giordi  raenu  austr  med  brefum  ok  var 
þessi  sœtt  lyst  a  ollum  þingom  ok  iattad.  Hakon  koniingr  bioB  vra  vorit 
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or  Oshi  9k  til  Tmisbergs.  ok  trínitatisdag  er  hann  veittí  raeitmigoni 
sinan  gerdiz  hark  nockut  i  bænum  med  ÍMrdinni  ok  geainm  ok  hu^^ 
korlom.  fello  þar  .v.  menn  enn  margir  vrdo  saarir.  konongrinn  kom  þar 
i  mifcinn  faareka  aadr  hann  fengi  skilit  þa.  EAir  þat  for  konungr  til 
Biorgyniar.  j»ar  kom  til  motz  vid  hann  GiUícriatr  ok  Ottarr  SnaðfcoUz** 
san  ok  margir  Sodreyingar  ok  hofdo  morg  bref  vm  naodsyn  þeirra 
hmds.  ^a  kom  ok  jari  Jono  af  Orkneyium  ok  aœtttz  vid  konongínn  vm 
þoa  maal  or  þeirra  vora  aa  miiloro  ok  setti  Haralld  aun  amn  i  gísling 
ok  vmr  hann  vm  sumartt  med  Bakoni  fconnngi. 

Sfcoli  for  til  ^rondkeims, 

8&.  þetla  somar  for  Skuli  jarl  nordr  a  Halogalaad  ok  kom  at 
alefnii  i  Vaaga.  med  honom  var  Sigurdr  ríbbungr.  Juarr  vlvifc  var  a 
dópi  jarls  (i)  stafni.  hann  lagdi  al  i  Kirfciuvagom.  Vm  morgininn  er  jarl 
vafcnadi  voro  broltu  allir  menn  af  sfcipi  hans  fyrir  framan  aostrum. 
hann  spurdi  huar  þeir  vora.  honom  var  sagt  at  þeir  hofdu  stefnur  i 
Vpgom  ok  voru  fle^tir  med  vopnom.  Jarl  liop  vpp  med  suerd  i  lin- 
kkadum  emmn.  þeir  fora  med  hoomn  er  eftir  vora  med  jarli  a  sfcipina. 
Sem  haan  fcom  i  Vaga  var  þat  þar  tiþenda  al  Baardr  flecfcr  ofc  j^ordr 
SM  Bírifcs  prestz  baaga  hofdo  vegil  Aarna  systorson  Peals  vagafsfcahas  ok 
birdaiann  fyrir  þal  er  hana  hafdi  vegil  Aodgrim  agdanes  lauganaul  þeirra 
safclaosann.  iarl  vard  illa  vid  þetta.  ewi  Juarr  vlvifc  hafdi  tii  farítmed 
þeim  ofc  hellt  vpp  soornm  af  heaái  hirdariniurr.  Paall  bondi  haMi  komil 
vt  vm  noltiaa  ofc  líkaáí  storila.  Vm  morgininn  er  þingit  var  baad  Juaiv 
bod  fyrir  vigil  enn  Paall  bondi  soarar  qaatJoari  meiri  naudsyn  et  hafa 
belr  gstl  siglingar  sioMtf  er  faaaa  for  af  Biarmalandi  ofc  haia  eigí  þar 
lyol  enum  bezstum  l>oedasunum  enn  gerazst  fyrirmadr  al  þessa  at 
Arepa  hird  koaungsins  ofc  jarls  ofc  laogunauta  sina  ok  fcnad  eigí  bod 
bmmIu  þegin  af  honum.  ok  sleil  sea  þessu  þingi. 

Brotihuarf  Sigordar  ribbnngs. 

86.  þa  er  lefcil  var  erendom  jaris  aa  Haiogalaoéi  heltt  hann  nordaq^ 
ok  ^r  haen  fcom  vt  til  Nidaros  þa  voro  fcomin  leyndarbref  af  Ver«a«* 
famdi  lilSigocdar  ribbungs  fra  {>eim  sommum  er  aadrhafdisuartliiafcon^ 
koeeegi  tronadareida  ok  þeim  sommum  sem  Sigurdi  hefda  fyrr  þiooat 
al  hann  sfcylldi  leita  brott  or  valldi  jarls  ok  aostr  lil  þeirra.  Erlinfr 
romslafr  var  þa  raadgiafi  Sigurdar  ribbungs  ejr  fyrr  hafdí  verit  merfcis- 
madr  hans.  þeir  gerdu  þat  raad  at  vm  morgininn  snemma  fyrir  Olafs- 
vofca  aflan  fengu  þeir   ser  fcorfcaapur  af  fclerfcum  ok  geingu  sua  vt 
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vm  akra  ok  vt  vm  Steinbiorgf  ok  vpp  aa  Gaolaraas  ok  leynduz  þar  vm 
rijd.  j^a  er  suhgnar  voru  tiþir  i  bænum  var  jarli  sagt  at  Sigurdr  var  i 
brottu.  Jarl  let  þa  menn  fara  alla  vega  fra  bœnum  bædi  aa  skipum  ok 
hestum  ok  fanz  hann  eigi.  Jarl  let  taka  islendzkann  mann  er  verit  hafdi 
med  Sigurdi  Andres  þorsteinssun  brodursun  Sæmundar  i  Odda  ok  sagdi 
at  hann  mundi  nockut  vita  tíl  huar  Sigurdr  var.  enn  hann  villdi  ecki 
fra  segia  ok  let  (jarl)  hengia  hann.  hann  gaf  ok  sauk  klerk  þeim  er 
Baardr  bet  er  kaapuna  hafdi  leed.  Godmundr  byskup  af  Jshindi  var  þa 
þar  i  bænum  ok  gaf  hann  morg  haurd  ord  Skuhi  jarli  fyrir  afkoku 
Andres  þuiat  hann  hafdi  aadr  iafnan  verit  med  Gudmundi  byskupi.  Jarl 
gerdi  nu  bref  til  konungs  ok  sagdi  at  Sigurdr  var  þui  moti  brott  laup- 
inn  at  hann  hafdi  aadr  iafnan  kyrrliga  ok  spakliga  med  ser  verit  ok 
kuaz  þat  hyggia  at  hann  mundi  ofrid  gera.  Konungr  let  þa  gera  bref 
ek  let  bœdi  fara  it  efra  ok  it  ytra  austr  i  Vikina  ok  bad  menn  gæta  sin. 

Ribbungar  foru  i  Vermaland. 

87.  Sigordr  Ribbungr  for  anstr  vm  fiall  ok  kom  i  Byatridali.  þa 
kom  i  mot  honum  mart  hans  manna  eftir  þui  sem  þeir  hofdo  aadr  raad 
fyrir  gert  ok  hof  hann  þa  flock  ok  reisti  merki  ok  for  sua  austr  i 
Termaland.  Dreif  þa  mikit  lid  til  hans.  þessir  sueitarhofdingiar  quoma 
til  hans  í  Vermalandi  þor<lr  austmadr  Eirikr  laati  Oddr  son  hans  Hail- 
oardr  suadde  þorbiom  ringr  ok  j^orgeirr  rigr.  þeir  voru  allz .  .xi). 
sueitarhoi^íngiar  ok  hofdu  allir  marga  menn.  þa  kuomn  þeir  i  mot 
honum  Haralldr  af  Skotyn  Aalfr  Styrssun  ok  Giardarr  brodir  hans  Amondi 
a  Folauelli  med  miklo  lidi.  Vermar  toku  vid  ellum  er  þangat  komu  ok 
gerdu  honum  sialfir  mildnn  styrk  ok  aila  lidueizslu  sua  sem  þeir 
maattu  framazst.  Siþan  iypto  þeir  ferd  sinni  no(r)dan  i  Noreg  ok  kuomu 
fram  a  Raumariki.  þeir  komu  aa  vuart  at  Olafi  mok  frænda  Hakonar 
konungs  i.  bygd  þeírri  er  Skaun  heilir.  hann  var  at  brudlaopi  aa  bæ 
þeim  er  Leyríng  heitir.  þeir  toku  hus  yfir  þeím  ok  byrgdu  þa  inQÍ. 
Olafr  hafdi  mikla  sueit  ok  goda  hirdmenn  konongs  gesti  ok  marga  adra 
goda  menn.  Ribbungar  budo  Olafi  grid  eon  engum  odrum.  enn  hann 
kuaz  eigi  vilia  gríd  þiggia  (nema)  med  þui  moti  at'  allir  hefdi  grid. 
þeir  iattudu  honum  þui.  Siþan  geck  Olafr  vt  ok  toku  þeir  hann  ok 
helidu  enn  drapu  huern  hans  mann  sem  vt  geck.  þar  fellu  Ax.  manna 
ok  .XX.  hirdoienm  Soa  koat  Storla*^ 

1)  ok  Cd.     *3  Stttflt  Cd. 
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Hliop  sa  er  herswn  steypa  endr  leet  Erlings  frvndi 

[684]  hyripalldandi  villdi  Vpplond  farít  brondum 

ygr  fra  allualldz  maag^  strid  latu  staala  meidar 

iarnsneims  or  ^rondheime.  storþung  af  Ribbungum. 

Ribbungar  baado.  Olaf  sueria  ser  eid  at  hann  skylldi  alldri  a  mot  þeim 
vera  ella  mnndi  hanndrepinn.  hano  sor  eid  ok  sagdi  þo  at  eigi  moodi 
godr  yera  edr  ye\  sœrr.  þegar  sem  Olafr  komz  i  brott  sofnoduz  menn 
til  hans  feck  hann  ser  i  annat  sinn  mikla  soeit  ok  goda  ok  for  at  Ribb- 
ungom  ok  drap  af  þeim  nockora  menn.  enn  fyrír  þoi  at  Ribbongar  aaUo 
frændr  i  hoerin  hosi  a  Raomariki  þa  vrdo  þeir  skiott  varir  vid  hoar 
Oiflfr  var  ok  qoomo  þar  aa  voart.  Olafr  komz  vt  ok  fell  þar  skamt  fra 
husonom.  þeir  drapo  flesta  alia  soeitonga  hans  er  hann  hafdi  þa  ny- 
feingit.  jþessir  menn  hofdo  Heidmork  af  hendi  Hakonar  konongs  Joarr 
a  Skeidahofi  Fridrekr  slafsi.  Heinir  lysto  þa  mikinn  dreingskap  skaaro 
vpp  heraor  ok  nefndo  menn  or  þridiongoro  ok  helldu  v5rd  aa  ser  nott 
ok  dag  ok  toko  samhelldi  sitt  vm  alla  Heidmork  at  sa  skylldí  vera 
landraadamadr  vid  konong  er  eigi  vœrí  þegar  vppi  er  naodsyn  krefdí. 
þeir  hofdu  .c.  manna  ok  hoeriom  þrídiongi  at  gæta  bygdanna.  komoz 
Ribbungar  þoí  hoergi  fram  helldr  reisto  þeir  ferdir  sinar  at  Ribbongom 
aostr  i  Vermaland  ok  vt  a  Raomaríki  ok  gerdo  þeim  marga  bakellda. 

Ribbongar  drapo  Olaf. 

88.  Rakon  konongr  ok  Skoli  jarl  hofdo  soa  mœllt  mílli  ain  at 
þann  sama  vetr  skylidi  konongrinn  gera  brodlaop  sítt  i  Biorgyn  ok 
skyllda  þeir  þar  finnaz.  Konongr  gerdi  soa  raad  fýrir  sero  þeir  koíáu 
talat  aadr  fyrst  vm  jolaoeitzslona  ok  siþan  vm  brodlaopit.  Emi  konongr- 
inn  for  vm  haostid  aostr  i  Vik  ok  feck  haord  vedr  þa  er  (hann)  sigldi 
or  Rotti  fyrír  Jadar.  kom  konongr  vm  dagsetr  i  Seleyiar.  þeir  hofdo 
storm  vedrs  ok  þo  hellt  konongr  heiln  skipi  sino.  hann  hafdi  Sætta«- 
spillinn.  þegar  konongrínn  kom  til  hafnar  þa  rere  hann  vt  i  moti  skip«- 
onom  a  eftirbaati.  Hakon  kaafois  kom  fysl  eftir  ok  visadi  konongrínn 
honom  lil  hafnar.  hann  hafdi  laatid  flesta  skiolldo  sina  þa  er  vid  fram- 
stafn  voro  ok  miok  lekat  skipit  af  siglingo.  konongrinn  beid  til  þess  i 
sondino  er  oll  komu  skipin.  Vm  morgininn  sigldi  hann  ínn  vm  nesit  ok 
er  hann  kom  i  Hornborusund  laagu  þar  fyrir  honum  byrdíngar  ok  sogdo 
menn  konungi  at  Ribbungar  voru  komnir  auslan  af  Vermalandi  med 
mikit  lid  ok  hofdo  drepit  Olaf  mok.  þat  þotti  konungi  skadi  mikill  þoi 
at  hann  var  godr  dreingr  ok  frœndi  konungs  sua  at  faudurmodir  hans 
var  dottir  Haralldz  konungs  gilla.  OIi  vargr  het  faudurfadir  hans  lendr 
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madr  a  Raumariki.  Konmigr  for  til  Tunsbergs  ok  kom  þar  Ml  hans  Am- 
biorn  Jonssun  bk  Simon  kyr  ok  adrir  lendir  menn  or  Vikinni  ok  sysla- 
menn.  konungr  sagdi  þeím  ætlan  sina  at  þegar  sem  hann  hardi  syst 
erendi  sin  þa  viU  hann  nordr  til  Biorgyniar  ok  gera  brudlaup  sitt  eflir 
einkamaalum  þeirra  jarls.  enn  þeir  ^egia  at  sua  mikill  ofridr  var  i  Vik- 
inni  at  þeir  villdu  med  engu  moti  at  bann  færi  þadan  ok  g^odu?^  þegar 
skylldu  í  brottu  fara  ef  hann  færi.  þa  gerdu  þeir  þ«t  raad  at  kpnungr 
sendi  nordr  Dagfinn  bonda  ok  Hakon  kaaiiis  at  segia  buat  taabnadi  ferd 
konungsíns.  þa  ger4i  konungrínii  aniiat  sínn  bref  tii  Snia  koouoigs  ok 
minti  aa  huem  skada  hanii  baCdi  faingít  af  Vennuni  ok  ba^  hann  eigi 
hata  vuini  sfna  styrkiae  i  hans  ríki.  kuat  þau  einkamaiíil  verit  Ji4|fa  inaa 
fyrri  l(ominga  at  huarr  skylldi  reka  annars  vuini  or  síou  rikí- 

Hakoji  ko9ungr  ba^d  Knutí. 

89.  HaluMi  konungr  sígildí  þe  a^str  til  Konungahello,  en  allir  Ri^b- 
mgar  er  þa  voru  i  Vikinm  st«cku  yndao  vpp  a  MfH'kir  var  þa  kyrl  i 
Vikinjii.  þa  kom  til  koou^gf  Aaskell  logmadr  er  aatti  frif  Kristínu 
modur  iungiierra  Kiiotz.  konungrinti  baud  þa  Knttti  frænda  sioum  til 
iia  ok  koes  honum  sæmdir  mikiar  gera  skylldu  ef  haua  væri  med 
honum.  logmadr  tok  þui  vel  enn  beíddis  þo  þeírra  kosta  er  konungr 
maatti  varla  laata.  j^eir  toludu  mart  vm  vfrid  þann  er  Vermar  ok  Marka* 
menn  gerdu  i  Noregi  med  Ribbungqm.  Her  voru  lendir  menn  konungs 
ok  kærdu  fast  huern  skada  Nordmenn  bofdu  feingit  af  Vermum  ok 
fiautMm  sogdu  þeír  sua  ai  Nor^gsmenn  maattu  medr  ^ngu  moti  þenna 
akadi  leingr  þola.  Lbgmadr  suarar  sua.  þat  er  ecl^  míU  riki  ne  valld 
000  þo  vil'  ek  at  þer  riti4  med  mi^  mistr  til  Eiriks  konuogs  at  hann 
segi  sinum  vrobodsmoonuio  at  þeir  refci  her  þenna  or  landinu*  ok 
ieggi  þeim  vid  afiarkosti.  Uakon  koouogr  suarar.  ver  hof\im  ritad  .ij. 
sinnum  til  Eiriks  konungs  ok  hafa  saumu  suör  i  moti  komit  at  haon 
skylldi  vm  bæla  enn  þo  hefir  þat  ecfci  vordit  þoiat  æ  er  verr  ok  verr 
ofc  þeírra  afli  vex  buersdaglig9  i  vormo  ftfciptom  enn  ver  hofum  laatid 
marga  goda  menn  af  þeirra  voMdum.  L&gmadr  bad  gera  it  þridia  bref 
til  Siiiafconungs  ok  fcoeaB  hia  viba  vera  er  \0silL  væri  ok  leggia  til  slikt 
•r  honum  syndiz.  Hakon  konongr  gerdi  þa  bref  med  þuí  moti  at  Eirikr 
kooungr  sfcylldí  fyrir  atta  d^g  jola  hafa  refcM  voioi  haos  or  3inu  rikL 
etta  sagdi  hano  efaoarlaust  al  hann  noindi  aiaiifr  hefna  sios  sfcada. 
Laugmadrinn  het  at  haon  sfcjflldi  saxino  tiþendi  h^f&  til  koniingsins  fyrir 
ann  aaítta  dag  jola.  Hann  v^r  ..ij.  'dagiBi  pied  koomaginjEim  i  siæmiligri 
1)  or  mf.  Cd. 
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veÍBbu  Si^  skiMa  þeir.  konungr  for  nordr  lil  Tunsbergs  ok  kom  þar 
.vq.  noilum  fyrir  jol  ok  stefndi  til  sin  syslamoonum  aa  Ranmariki  ok 
Hndalandi  ok  odmm  þeim  sem  voru  a  Vpplondum  ok  kom  þar  mikit 
fohnenne. 

Bref  fra  Suiakonungi. 

90.  Rakon  konungr  hafdi  mikla  raosn  vm  jolin  ok  þessa  raad- 
giafa  huersdagliga  aa  tali  med  ser  Eysteín  l&gmann  ok  Simon  i  Vetr- 
▼ikum*.  Jafnliga  komu  I)eir  menn  til  konungs  er  kærdu  raan  ok  stuldi 
er  feingit  hofdu  af  Ribbungum  Vermum  ols  Markamonnum.  J  jolunum 
kom  bref  austan  fra  Suiakonungi.  ok  fanz  Hakoni  konnngi  sua  i  hans 
brefum  sem  hann  mundi  litlar  bætr  aa  raada  vm  þat  sem  konungr  taldi 
al  ok  eflir  (þat)  lysti  konungr  þui  at  þegar  eftir  jolin  mundi  hann  rida 
anstr  at  Vermum  ok  Ribbungum  ok  hefna  þess  skada  er  þeir  hofdu 
honum  gert.  gerdi  þa  ord  Arnbimi  Jonssyni  at  hann  kæmi  til  hans  vid 
Eidaskog.  enn  Slmon  kyr  ok  Baardr  brimsteínn  ok  Halluardr  bratti 
skylldu  koma  tíl  hans  aa  Morkum  ok  allir  Vikueríar.  hann  stefndi  til  sin 
ollum  syslumonnum  er  aa  Vpplondum  voru.  hann  [685]  aatti  huersdagliga 
stefnur  vid  sina  menn  ok  bad  þff  bua  sik  ok  vopn  sin.  konungr  sendi 
ok  bod  vm  alla  Folldina  at  þeir  skylldu  bua  honum  reidskiota.  enn 
Vestfylldir  gerdu  sua  mannliga  at  þeir  flutlu  til  hans  .cc.  hesta  ok  gaafu 
bonom  alta  fyrír  godvilia  sakir. 

Ferd  Uakraar  konungs. 

91.  HriKon  konungr  byriadi  ferd  sina  or  Tunsbergi  .iij.  nottum 
efkir  joi.  þessir  voru  þ'ar  formenn  Nichulas  Paalssun  Gunnbiom  bondi 
Haralldr  stangarfyKa.  enn  konungr  skipadi  eftir  a  berginu  Olaf  Jngusun 
Eystein  Roasvn  Onund  Brýniolfssun  ok  .cc.  vaskra  manna  þeirra  er 
þnffgfærasstir  vore.  Hakon  konungr  for  et  ytra  or  bænum  a  skutu.  þessi 
var  enn  .viij.  vetr  konnngdoms  hans.  Hann  var  .iij.  nætr  aa  leid  inn  tíl 
Hanksvikr.  þar  komv  reidskiotar  a  mot  honum  ok  reid  hann  þar  vpp 
med  lidi  sina  ok  sna  inn  i  fiordinn  Skiaaldr.  sem  hann  kom  vndir  Eika* 
bergs  skog  komu'  þeir  i  mot  honum  er  it  efra  hofdu  farít  ok  mart 
betannanna  or  Oslö.  þa  aatti  konongr  tal  vid  Kd  sitt  ok  setti  grid   ok 

m 

lysti  þni  at  hann  mnndi  eigi  leingr  duelias  i  Oslu  enn  .ij.  nœtr.  bad 
menn  sna  víd  buaz.  Nickakis  byskup  vaf  i  bænom.  hann  hafdi  spurtat 
koBungr  ætladi  anstr  a  Vermaland  eftir  jolin.  Prestr  einn  var  kominn 
aastmi  af  Vermalaiidí  er  Jonn  bet.  byskup  let  kalla  hann  til  sin  ok 
sagdt  sua  at  Hakon  konnngr  œtladi  at  fara  med  allann  her  af  Noregi 

>)  r.  VcrvikiuB. 
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austr  til  Vermalandz  ok  brenna  bœdi  konur  ok  born  enn  presta  skylldi 
leggia  a  stiga  ok  hyda.  Prestrinn  ferr  skiott  i  brott  ok  berr  þessí  tiþ«- 
endi  huar  sem  hann  kemr.  hann  for  .ij.  daga  or  Noregi  i  Vermaland 
ok  kom  þessi  niosn  fyrir  konungínum.  Hakon  konungr  sendi  Haralld 
stangarfyliu  fyrir  ser  til  byskups  ok  bad  konungr  at  hann  skylidí  vera 
i  gardi  konungs  ok  kostnadi  þær  .ij.  nætr  er  hann  væri  i  bœnum. 
Byskup  suarar  sua  at  ecki  maatti  vera  allt  saman  vlfar  ok  kaalfar.  enn 
þo  reíd  byskup  i  mot  konungi  ok  baud  honum  alla  sæmiliga  luti  af 
sinni  hendi.  enn  konungr  for  i  gard  Haralldz  syslumannz  sins  enn  huers- 
dagliga  sendi  byskup  honum  vist  ok  dryck  af  sinum  gardi.  Dagfinnr 
bondi  bioz  þa  skyndiliga  ok  for  jolaaftan  or  Biorgyn  i  Hauksvik  ok  for 
med  konungí  inn  til  Osloar  ok  baud  konungí  fylgd  sina  til  Vermnlandz. 
enn  konungr  villdi  þat  eigi  enn  þackadi  honum  sinn  godvilia  marg- 
falldann  er  hann  hafdi  þa  birt  med  miklu  erfidi  sem  iafnan.  konnngrinn 
taladi  þa  marga  luti  fyrir  honum  ok  sua  'huat  raad  hann  sæi  fyrir 
Sigurdi  syni  sinum  ef  honum  yrdi  eígi  audit  aptr  at  koma  i  Noreg. 
hann  atli  þa  eingann  sun  annan  enn  þaú  born  Kaungn  vngu  ok  Cecilia 
konungsdottur. 

Ferd  i  Vermaland. 

92.  Dagfinnr  bondi  sneriz  siþan  aptr  ok  er  hann  kom  vestr  fyrír 
Nesiar  rak  at  þeim  isa  ok  vard  hann  at  snua  til  meginlandz.  enn  þar 
voru  Ribbungar  fyrir  i  flestum  stodum  méd  storum  sueitum.  enn  Sudr- 
menn  laagu  fiolmennt  a  kuggum  i  Sandafirdi  ok  er  þeir  spurdu  til  Dag- 
finnz  letu  þeir  hann  fara  til  sin  ok  helldu  hann  vel  enn  logda  skip  bans 
i  milli  kugganna.  Tsakr  i  Bœ  hafdi  syslu  i  Sogni  hann  hafdi  verit  med 
konungi  vm  iolin  ok  fengit  orlof  til  nordrferdar.  hann  kom  ok  i  þenna 
sama  isreka.  enn  fyrir  sakir  Ribbunga  atti  hann  eingann  kost  annan 
enn  snua  til  Sudrmanna  ok  toku  þeir  vid  honum  sem  bezst.  setti  hann 
þar  vpp  skip  sitt  ok  for  inn  til  Tunsbergs  enn  Dagfinnr  beid  til  ^ess 
er  minkadi  isana  ok  .foru  siþan  nordr  til  Biorgyniar.  Konongr  for  or 
Oslu  manadag.  hann  for  vpp  a  Raumariki  ok  var  vm  nottina  at  Gonnars 
aa  Bergi  enn  lid  var  vmhuerfis  i  bygdinni.  konungr  var  adra  naalt 
vppi  vid  Elfi  at  þess  mannz  er  Kolbeinn  heitir  aa  Fyri  ok  vm  mid- 
nættisskeid  komu  menn  af  héstverdi  til  konungs  ok  sogdu  at  vfridr 
for.  konungrinn  klœddiz  skiott  ok  lupu  menn  vpp^  ok  vt.  enn  tongl- 
skin  var  biart  ok  maattu  menn  vida  sia.  villdi  konongr  þai  eigí  blaasa 
laata  at  monnum  syndiz  ecki  vfridligt  enn  þo  gerdi  hann  menn  fira  ser 
alla  vega  aa  hestum.  enn  nockurír  menn  hofdu  ridit  af  Hadalandi  ok 
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liiigdí  þai  hestYordrinn  yfrid.  Vnn  morgiDÍDn  reid  koDangrinn  ¥id  herinn 
aaslr  med  tanni  iil  þess  bæiar  er  Nes  heitir  oiiiiíll  kirkiabær.  þar  komo 
i  oaot  bonam  syslomeno  af  Heidmork  Fridrekr  slafsi  Jaarr  a  Skediahofi 
med  halfl  fNridia  hnndrat  manna  Yel  bnil^  Vm  daginn  eflir  foru  þeir 
aostr  med  konangi  til  Blfar  ok  vora  a  þeím  bœ  er  Stormr  heitir  enn 
herrínn  vmhoerfis.  þa  var  konangi  sagt  at  Vermar  hofdu  safnat  mikinn 
ok  hofda  sanna  sparn  af  ferd  hans.  þa  kalladi  konnngr  tii  sin  alla 
sneitarhofþingia  ok  vora  þa  skipadir  verdir  ok  niosnir  i  brott.  Klemetr 
a  Holmi  for  a  fremsta  vord  med  .ixxx.  manna  alla  rídandi.  hann  hellt 
haalfa  raost  fra  kononginam.  annarr  vordr  var  nœr  konanginnm  ok  vora 
.XXX.  manna  a  þeim.  enn  þar  nsslr  vorn  .vij.  menn  sna  at  sia  maatti 
lil  beiar.  Vm  morgininn  eftir  for  konangrinn  aastr  i  bygd  þa  er  Vigr 
heilir  ok  era  þat  skammar  .ij.  rastir.  konnngr  daaldiz  þai  þar  vm  naatt 
al  haon  vænti  al  nockorír  menn  mundn  koma  i  mot  honam  ok  bioda 
bod  af  hendi  Verma.  þat  sama  koelld  hliopa  Ribbangar  a  nocknrar 
sneilir  konnngs  ok  drapa  nockara  menn  fyrir  honam. 

Enn  fra  Hakoni. 

93.  Hakon  konangr  kalladi  til  sin  sneitarhofþingia  sina  ok  skipadí 
med  haerio  moli  herrínn  skylldi  rída  i  Vermaland  þuiat  þao  ord  foru 
fra  at  bœdi  mondi  moti  slanda  landherrínn  ok  Ribbungar.  þeir  menn  voru 
er  þat  sogdo  ok  afeggiudu  at  hann  skylldi  rida  i  annars  konungs  riki 
ok  sagdi  at  mikiH  herr  var  i  Vcrmalandi.  enn  ef  Suiakonangr  sialfr 
stædi  í  mol  quadu  þeir  standa  til  mcira  haaska.  Hakon  konungr  taladi 
þa  fyrír  lidinu.  engi  ofkæti  dregr  oss  til  þessar  ferdar.  enn  þo  at  Ribb* 
nngar  ok  Vermar  standi  i  mot  oss  þa  ottnmz  ek  ecki  þeirra  motstodu 
þoi  at  ver  megam  vel  mœla  eflir  voro  fe  ok  vorra  fo'relldra.  kemr  ok 
siaalfr  Saiakonangr  i  moli.  þa  verdr  annathuart  at  ver  sœttumz  skiott 
ella  skalo  v5r  skipli  fara  sem .  gud  vill.  enn  at  visn  skulum  ver  eflir 
leita  al  befna  þeirra  skada  sem  oss  hafa  gerfir  verit  or  Suiavelldi  vtan 
vorar  tilgerdir.  þessi  skipan  var  fyrir  ger  ferdinni  at  konungsmerkit 
skylldi  fyrsl  fara  ok  þar  med  .Ixxx.  manna  skutilsoeinar  ok  hirdmenn 
vel  vaapnadir  ok  allir  rídandi  ok  fylgdi  hueríum  hesti  lanpandi  sueinn. 
niosnarmenn  fara  fystir  ok  hafdi  hnerr  þeirra  .ij.  hesta.  hcr  næst  foru 
.cc.  raanna.  enn  eflir  þat  sledamenn  afVpplondum.  voru  þal  .d.  manna. 
enn  þar  nœst  reid  Nichnlas  [6S6]  Paalssun  ok  Haralldr  stangarfylifl  ok  hofdu 
.ccc.  riþandi  manna.  þar  næst  foru  allir  sledamenn  vtan  fra  sæ  meirr 
enn  .dccc.  enn  sidazsl  reid  Lodinn  Gunnasun  ok  Brlingr  liodhom 
HaraUdr  Vesetasnn  Gnnnolfr  hoiti  Gothormr  Erlendzsun  ok   höfdu  .d. 
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mann».  þui  var  þes9i  skipan  gerr  at  rídandi  menn  foni   fyrst  ok  þa 

sledamem  ef  vfridr  kæmi  i  mot  þa  skylldu  riþandi  menn  verías  medan 

sledamenn  tæki  vapn  sin.  skylldu  huorirtueggio  sledamenn  ef  vfrídr  ksnni 

bialpa  odrum  ef  aa  v»ri  iaupít  Ok  eftir  þat  er  konnngr  hafdi  sklpat 

her  sinum  i  Vermaland  .v.  hundrat  ok  .xx.  villdarlíds  ok  vel  .d.  vopn- 

adra  manna  þar  var  ok  fioidi   reidskiotimianna.  lidit  syndiz  þo   miklu 

meira  enn  var  fyrir  sledanna  sakir.  enn  þat  var  núkiU  þorí  lidsins  er 

.ij.  hofdu  edr  .iij.   hesta  ok   fylgdi  huerium  heatí  reidskiotaoiadr.  Enn 

þo   at  iss  værí  tueggia  rasln  langr   aa  einhuerío  vatni   þa  var  fýrr 

annarr  endir  hersins  af  isinum  enn  annarr  endir  kæmi  aa.  Vnt  kuelldil 

er  sueítarhofdingiar  skildu  vid  konnng  þa  var  sua  fyrir  aagt  at  allir 

skylldu  mettir  at  midri  nott.  þaa  lel  konungr  blaasa  ok  flatliz  kerrlnn 

eflir  þui  sem  aadr  var  skipal;  vedr  var  vindlígt  ok  miQk  kallL  J  motí 

degi  gerdi  konungr  fram  aa  skoginn  midiami  menn.  þar  var  nnkil  saalu- 

husstofa  víd  kirkiuna.  hann  bad  þar  gera  ellda  stora  i  gardinum.  þal 

var  allt  senn  at  dagrinn  rann  vpp  ok  konungrinn  kom  tii  etidanna  ok 

vermdu  menn  sik  þar  víd  (vm)  rijd  þuiat  fiestir  voru  frosnir  nockut  aa 

hondum  edr  fotum  edr  andliti.  Hakon  konungr  reid  þadan  fyrr  enn 

alliost  var  med  allann  herínn.  Eidaskogr  er  þriggia  rasta  langr  ok  er 

kirkia  aa  midíom  skogínum.  þar  er  godr  vegr  ok  slettr  þa  er  isar  Kggia. 

Sem  konungrinn  kom  af  skoginum  i  Vermaland  þa  komu  nioðnir  hana 

i  mot  honum  ok  sogdu  at  engi  safnadr  var  fyrir  i  landinu  ok  allt  folk 

hafdi  fiyit  fyrir  honum  aa  markir  vt  or  bygdinni.  soa  (voru  ok)  Ribb- 

ungar  allir  i  brottu.  fia  fiuttiz  herrinn  til  beia  þeirra  erMorastir  heita. 

þat  er  neyrdzst  i  landinu  þar  var  allt  folk  heima.  þar  beid  konungrínn 

til  þess  er  allr  herrínn  kom  saman  ok  var  þat  vm  nonskeid.  þa  taladi 

konungr   vid  sneilarhofþingia   ok   siþan   var   blasit  til  þings  ok  lysti 

konungr  þa  raadagiord  sinni  fyrir  herinum  at  hann  vilidi  med  fridi  fara 

til  allra  bænda   i  landinu  ef  þeir  vilidi   aa  hans  valld   ganga  ok   til 

miskunnar  festa  sitt  maal.  ok  med  þui  sagdi  hann  al  vorir  oiiínir  eru 

huergi  fýrir  oss  þa  viliom  ver  eigi  akafliga  fara  ok  vita  ef  landzfolkil 

vili  ganga  til  yfirbota  vid  oss. 

Fra  Hakoni  konungi* 

94.  þar  dualdiz  Hakon  konungr  litla  rijd  ok  gaf  þar  grid  oUum 
monnum.  enn  annvirki  geck  vpp  fyrhr  hestum.  Hann  reid  vm  koelldit  lil 
bygdar  þeirrar  er  Eidar  heila  ok  var  vm  nollina  aa  bæ  þeim  er  Hed«l- 
bær  heitir  er  aatti  Oddr  Eirikfism.  þetta  var  friadag  fyfir  aio  vikna 
fostu.  Hakon  konungr  hafdi   marga   sucitarhofþingia  i  bodi   siau  vm 
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kwlUit  j^ial  (hmD)  hafdi  toI  flatt  m  nordan  med  ser  ok  var  ecki 
WDgra  latt  fyrir  frosta  sakir.  þa  gerdíz  saa  atbordr  vm  nottina  tt 
olhiai  Terpkim  var  kastad  vt  i  gardínn  ok  var  driugum  þrídiungr  frosiim 
af  hueriuM.  reidskiotamenn  toiin  verplana  lil  sin  ok  brutu  i  sundr. 
mþan  toku  'þeír  iokkina  ok  bræddo  enn  summa  aatu  þeir.  af  þessu  vrda 
þeir  aua  dmcknir  at  þeir  borduz  vro  notttna  ok  vrdu  þar  .xiiíj.  menn 
saarir  enn  margir  laiMlir.  ok  var  þat  fyrst  gert  vm  morgininn  at 
koMngrínn  feck  menn  til  at  setia  þetta  nidr  i  milli  þeírra.  Syslunenn 
▼illdu  gefa  þetm  sakir  aa  enn  konungr  (gaf  þeim)  vpp  allar.  Laugar- 
daginn  komu  aUir  sueitarhofþingiar  til  konongs  ok  var  herrinn  þa  miok 
aokafir  ok  viUdn  þa  brenna  bygdina.  enn  konungrínn  frestadi  a  morguninn 
ok  hugdi  at  bœndr  mundu  koma  til  hans  ok  bidia  misknnar  ok  bioda 
yfirbætr.  Ok  er  honum  þotti  sin  vaan  þrotin  þa  foro  menn  or  bygd- 
inni  sua  at  aa  eingum  bœ  fanz  madr  nockurr.  Sua  quat  Sturla. 

Vara  Itndraad  Saalg  hvert  hus 

litla  goHdit  heitaoi  roaooi 

vid  allaalld  vidar  handr 

•nftao  narktr  Veroia  bygdar 

þa  er  lofdanfr  ok  nú^gtm 

leystano  hafdi  aeUa  rackl 

elrís  garro  vm  gardxhlid 

eski  mettaon.  greniaodi  for. 

Sua  kuat  Olafr  Huitaskaald. 

YigatorBMi  aamt  Veraani  b»ndr  luta  knol  þa  er  kyndis 

valldr  flarædi  gíaUda  kapp  spaar  logi  saara 

leta  ræsir  gonn  geisa  gagn  leto  hyr  hegi^a 

geck  elldr  vm  siot  recka.  hialldreU  fromodr  velar. 

Nanr  vatai  nockum  liop  vpp  kerling  nockur  ein  gomul  ok  spurdi.  huar 
er  konungr  Nordmanna.  Henni  var  sagt.  hon  geck  fyrir  konunginn 
diarfliga  ok  bad  at  hann  skylldi  (cigí)  laata  brenna  bæ  dottur  hennar 
fyrir  þat  at  hon  ein  þordi  heima  at  vera.  Konungr  kuad  sua  vera  skylldu 
ok  kalladi  lil  sin  gest  þann  er  Jonn  vmagí  het  ok  þria  adra  ok  bad 
{m  þar  vera  til  f^eas  er  allr  henrinn  væri  vm  farinn  ok  sagdi  at  þar 
skylldi  allt  i  fridi  vera  ok  bad  hana  fara  eflir  hiuum  sinum  ok  hafii 
þau  heíoi  med  ser  ok  segia  sua  at  fieiri  bygdir  mundu  vbrendar  ef 
nocfcurír  h^fidi  aa  konungs  fund  komit  miskunnar  at  bidia. 

Konongr  for  yfir  brotann. 
05.  ^  Eftir  þetta  komu  memn  til  konungs  ok  sogdu  at  Vermar  hofdo 
feQt  nork  fyrir  hani  skamt  fra  kirkiu  þeirrí  er  Nyiakirkia  heitír.  þa 
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sendi  konangr  fram  .c.  ridandi  manna  ok  bbgmenn.  ok  er  þeir  komu 
lil  brotans  voru  þar  faair  menn  fyrir  ok  stucku  þegar  i  brott  var  þa 
brotinn  hogginn  i  sundr  med  boleyxum  enn  konungr  let  medan  gæta 
at  eingir  væri  gerfir  bakslettin  Enn  þeir  allir  er  fyrir  stodu  ok  fyrir 
rídu  med  konunginum  komu  skiott  yfir  brotann  enn  siþan  leiddu  menn 
tomliga  hesta  sina  þar  yfir  sem  þynzstr  var  brotinn.*  þat  var  sagt  huerium 
þeim  er  sidarr  for  at  konungr  var  fyrir  framan  brotann  ok  bardiz  vid 
Verma.  geystiz  þaa  mugrinn  firam  at  brotanum  ok  vard  af  þui  mikill 
gnyrr  enn  sledar  brottnudu.  enn  er  konungrinn  heyrdi  til  harksins  þa 
hugdn  þeir  at  vfridr  væri  ok  sneru  þegar  aftr  sem  akafaz  ok  hafdi  þar 
nær  miklum  vftda  aadr  menn  kenduz.  þeir  foru  þa  i  þa  bygd  er  Aarvikr 
heita  vt  i  landit. 

Ferd  konungs. 

96.  Hakon  konuqgr  kom  þar  snemma  vm  kuelldit  ok  þat  folk  er 
honum  fylgdi  ok  er  hann  var  afklæddr  var  blaasinn  herblaastr  ok  var 
sagt  at  Vermar  voru  komnir  ok  baurduz  vid  lidit  a  skogin(um)  afbr. 
Konungrinn  liop  vpp  ok  sa  herinn  er  honum  fylgdi  ok  ridn  aftr.  kom 
þa  allr  herrinn  i  mðt  þeim  ok  hofdu  ecki  heyrt  vfridligt  enn  þeim  var 
buit  sialfum  víd  dauda  er  þessu  hofdu  vpp  slegit  foru  menn  þa  til 
buda  sem  œtlat  var.  Fyrir  dag  komu  .vj.  menn  til  konungs  [B87]  af  bygd 
þeirri  er  Strond  heitir.  sa  het  Geirr  er  fyrir  þeim  var.  þeir  baadu 
konunginn  miskunar  ok  logdu  allt  aa  hans  valld.  Konungr  iattadi  þeim 
gridum  ok  sættum  ok  gaf  þeim  þat  mark  yfir  alla  þa  bæi  er  i  þeirrí 
bygd  voru  at  þeir  skylldu  taka  staung  eina  mikla  ok  binda  vid  huita 
blæíu  ok  reisa  "a  þat  hus  er  hæst  væri  i  bænura  ok  skylldu  allir  af  þui 
kenna  þa  bæi  er  grid  voru  gefin.  enn  i  þeirri  bygd  voru  eigi  meirr 
enn  .xiíij.  bæir  enn  þo  gerdu  fleiri  bændr  slikt  sama  mark  ok  fenga 
allir  grid. 

Fra  ferd  Hakonar. 

97.  Siþan  reidHakon  konungr  med  allann  herinn  vt  i  Vermalaod 
ok  var  brent  huar  sem  þeir  foru.  enn  menn  voru  huergi  heima  í  bygdnm. 
þeir  foru  allt  vt  i  þa  bygd  er  Gladaþros  heitir  ok  brenndu.  sem  konungr 
(var  a)  þeim  bæ  er  Knollr  heilir  þa  quomu  þeir  bændr  a  root  honum  ok 
beiddu  miskunar  er  landzmenn  sendu  ok  budn  allt  a  konangs  valld. 
enn  med  þui  at  Ribbungar  voru  ecki  leingra  vt  i  landit  enn  þar  þa 
tok  hann  sættir  af  þeim  ok  settu  þeir  honnm  atla  gisla  þa  er  konungi 
fylgdu  hoim  í  Noreg.  Hakon  konungr  sneri  þa  aftr  ferd  sinni  ok  var 
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Yin  nottina  aa  Strond  at  Gils  bonda  þar  sem  vbrent  var.  Sua  segia 
Verroar  at  þar  hoíli  heilagr  madr  er  j^orgeirr  heitir.  Konungrínn  for 
þadan  vm  niorgininn  ok  var  þa  brent  huar  sem  þeír  foru.  þui  (at  þa) 
koma  eingir  menn  miskunar  at  bidia.  Vm  nottina  eflír  var  herrínn  þar 
sem  Saurbœir  heita  vid  Kiolinn  ok  for  vm  morguninn  i  þa  bygd  er 
Holmadalr  heitir  ok  var  þar  giorr  samnadr  i  mot  þeim  þar  sem  hellz 
▼oni  kleifar  ok  skogar  þraungasztir  ok  skutuz  meno  aa  vm  rijd.  þa 
lapo  Nordmenn  af  hestom  ok  i  skoginn  at  þeim  enn  Vermar  toku  skiott 
▼ndan  ok  vard  af  þoi  þeirra  lutr  hardari  enn  hinna  er  ecki  hofdu  i  moti 
tekit  at  þar  var  soa  vandliga  brent  at  þar  stod  ecki  kot  vpp.  |^essi 
bygd  var  (skipnt)  miok  af  Ribbongom  ok  flestir  bœndr  voru  þar  hand- 
geiognir  Sigordi  ribbung.  (Sua  koat  Storla.) 

Eim  leggr  hyrr  med  himot  eyddax  allar  þiodir 

líop  elldr  i  aal  reHdan  eidualldr  kooungr  reidi 

^^  ^l&S  ®k  þegnam  þotti  bangaeodir  rand  bryndann 

þeim  markar  b5l  aneima.  brand  i  Vermalandi. 

|»a  er  Hakon  konongr  reid  at  vestra  Holmadali  þa  komo  þar  i  mot  honum 
bcdi  prestar  ok  b«ndr  ok  baado  miskunar.  konungr,  letiþa  blaasa  ollu 
lidino  a  vatziss  einn.  þa  lysti  konongr  þoi  at  menn  skyllda  hætta 
breono  ok  lagdi  vid  iif  edr  limalaat  hoeriom  er  hans  bod  bryti.  Vm 
Dottina  var  konongr  i  vestra  Holmdali  at  prestz  eins  i  godum  fagnadi. 
eon  ecki  var  at  drecka  nema  blanda  ok  huergi  fengo  þeir  'mongaat  i 
Vermalandi.  enn  slaatrvist  skorti  eigi  þoiat  boit  var  eigi  aa  brott  rekit. 
Tm  morgininn  for  konoogr  vestr  a  skoginn  ok  kom  at  midiom  degi  i 
8ilt  riki  ok  var  vm  nottina  j  bygd  þeirri  er  heitir  Aansmark  i  Borgar- 
syalo  a  bœ  þeim  er  Folkinsberg  heitir.  hafdi  hann  þar  allt  n5g  medr 
godoilia. 

Ribbongar  gerdo  vfríd. 

98.  Ambiom  Jonsson  hafdi  .cccc.  manna  ok  œtladi  hann  at  mœta 
konongi  vidEidaskog  sem  raad  var  fyrir  gert.  ok  er  hann  for  austr  af 
skoginom  þa  kom  hann  þar  a  farueg  Ribbunga  ok  sneríz  þegar  eHir 
þeim.  eun  þeir  foru  enn  beinsta  veg  vt  til  Osloar.  enn  Ribbongar  hofdu 
aadr  vm  morgininn  brott  farit.  j^ar  kom  til  motz  vid  hann  .c.  manna 
vd  boit  enn  hann  sendi  aftr  .c.  annat  þat  er  lettazst  var.  Nichulas 
byskop  var  fostrfadir  Arnbiarnar  ok  kærr  vin.  Byskop  dualdi  Arnbiorn 
leingi  vm  daginn  ok  koaz  kenna  honum  morg  heil  raad.  enn  þat  sogdu 
flestir  at  þui  gerdi  hann  soa  at  hann  villdi  at  Ribbunga  drægi  sem 
leingzst  vndan.  Arnbiorn  reid  seint  or  bænom  ok  var  iid  hans  miok 
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druckit  ok  þai  for  hann  skamt  vm  nottina.  Enn  Bifabfii^r  ^ndadv 
sínni  ferd  sem  mest  ok  er  þeir  koma  vt  i  Lidlr  var  þar  fyrir  bondf 
einn  or  Tansbergi  er  Reídulfr  het  gulikroppr.  Ok  er  bann  spardi  til 
Ribbunga  skundadi  hann  sinni  ferd  aftr  ok  kom  ai  midium  degi  tit 
Tunsbergs.  var  þa  þegar  blaasit  ok  sagt  vbn  vfridarins.  jþeír  Olafr  faofdu 
haalfl  þridia  .c.  manna  a  berginu.  Varla  var  traat  ordam  Reidulfe  ok 
var  þui  minni  gæzsla  aa  hofd.  Paalsmesso  aplan  at  kuelidi  komu  Ribb* 
ungar  i  bæinn.  Eysteínn  Roasan  komz  naoduliga  vndan  vpp  aa  bergit 
ok  er  hann  kom  i  kleifina  þa  Cellda  þeir  skatUsoein  konangs  ar 
Gunnolfr  faet.  þar  fell  ok  Grimr  huiti  ok  enn  fleiri  konungsnienn  voru 
drepnir  her  ok  huar  i  bœnum  .xiiij.  mean  fellu.  KeiiU  staurr  hrt  hird- 
madr  ok  Eilífr  duergr.  hann  var  gestr.  þeir  vora  i  loptstofii  6k  vordos 
vel  ok  dreingUiga  alla  oaattina  saa  at  varla  munu  dæmi  til  finnaz  at 
.ij.  menn  hafi  betr  variz  ^nn  þeir.  enn  Ribbungar  rufu  bosin  yfir  þeim 
ok  logda  þar  inn  spiotnm  ok  fellu  þeir  þar  med  dreingskap. 

Ribbungar  rœnta 

99.  Vm^iettina  er  Ribbungar  faofda  rtfinaakfit  bæimi  foni  þm 
nordr  vndir  berg  ok  brendii  þar  skip  konuogs  tuítugsessa  goda  ok 
Sættaspillinn  ok  alhs  brenda  þeir  .xvj.  skip.  þeir  draapu  jj.  kaapaienn 
saklausa.  þegar  sem  dagr  kom  foru  þeír  i  brott  ofc  vestr  e  Folidiiie. 
þeir  toku  leidangr  konungs  huar  seoi  hann  var  ok  rænta  beendr  ok 
kaopmenn  huar  sem  þeir  konia.  Vm  daginn  at  midiuni  éegi  kom  Am- 
biorn  i  bæinn.  var  honom  þa  sagt  athann  mundi  ecki  faa  afRibbangum 
at  siaai.  sneri  hann  þa  austr  aflr  til  Valldisholroa  med  ollo  lidi  sino. 
Simun  kyr  ok  HaUoardr  bratti  hofdo  farít  vpp  aa  Markir  med  .dc.  manna 
eftir  bodi  konungs.  ok  er  þeir  komu  þar  var  konungrinn  nordr  larinn. 
snero  þeir  þa  aflr.  Hakon  konungr  snerí  enn  beinsta  veg  af  Folkis- 
bergi  til  Osloar  ok  sidla  vm  kueildit  komu  menn  or  Tunsbergi  ok  sogdo 
þaa  tíþendi  er  þar  hofdu  gerzst.  Konungr  var  vm  nottina  i  bygd  þeirrí 
er  Leirheimsskogr  heitír.  enn  vm  morguninn  for  hann  vt  til  Osloar  ok 
aatti  þar  stefno  vid  sueitarhofþingia  ok  sagdi  sua.  ek  hefir  sport  at 
Ribbangar  ætla  at  snua  vpp  aa  Heidmork  i  mot  safoadi  þeim  er  bændr 
hafa  þar.  vil  ek  nu  skipta  herínom  i  þridionga*  skal  Lodioo  Gnonason 
ok  Gunnbiornn  ok  Vpplendingar  hafa  einn  þridioDg  ok  spoa  vpp  «o 
Raomeriki  eftir  Ribbungum  ef  þeir  hafa  stefnt  a  Heidmork  edr  þadan 
aostr.  enn  ef  þeir  hafa  eigi  komit  a  Hadaland  þa  sfculo  þer  snoa  v^tr 
aa  Aasaskog  i  moti  þeim  ok  vt  eftir  Ikidalandi.  enn  ek  mon  fara  med 
annan  þridiang  vpp  i  Hakadal  ok   it  beinsta  vpp  a  Hadalaod.  þessir 
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stteílarlio^iigtar  skola  mer  fylgia  Nicbulas  Paabsun  HaralMr  siangfar- 
fylia  Frídrekr  alafaí.  enn  Erlíngr  liodhorn  ofc  Klemeir  af  Hoimi  ok 
Himlldr  [(88]  Veselasvn  ok  oefodarmean  af  FoHdinni  akula  fara  sem 
skiotax  lil  Tonsbergs  ok  eigi  ieingni  nema  þeir  apyrí  nocknt  til 
Ribbunga. 

Fra  Ribbungum. 

iOO.  liondir  menn  þeir  er  vpp  foru  a  landii  spurdu  at  Ribb- 
migar  Toru  eekí  vpp  komoir  ok  fmi  sneru  þeir  veslr  vm  Aasaskog  ok 
fengu  bardann  veg  ok  laagu  vti  vm  nottina  þuiat  skogrínn  var  ecki  vel 
ruddr.  ok  er  þeir  komu  af  skoginum  sneru  syslumenn  vpp  a  Heidmork 
enn  logmenn  ok  GonflWomn  foru  it  beinsla  vt  eflír  konungi.  þa  er 
konngr  kom  vt  i  Hakadal  quomu  þar  niosnir  i  mot  honam  ok  sagdi 
at  RiMMiagar  hofdu  farit  af  Vestfolld  vpp  a  Ringariki.  enn  siþan  vissu 
þeir  eigí  huert  þeir  snero.  konungr  let  segia  oUom  sueitarhofþingiuro 
at  þeir  v«rí  bunir  i  ottu.  ok  var  saa,  Konungrinn  kom  snemma  i  Vpp- 
dal  ok  er  bann  kom  i  Hadaland  spurdi  hann  at  Bibbangar  hofdu  ecki 
vpp  &iit  ofc  sneri  hann  þa  vt  aftr  eftir  bygdioai.  hann  var  vm  nottina 
þar  aem  Braltagrof  tatítir.  hann  sendi  Ogmund  Olmodssun  vt  i  bygdina 
aa  niosn  vid  .xij.  maon  ofc  hofdu  þar  goda  hesta.  Vm  kuelldit  er  mair 
bioðE  sagdi  sa  er  vid  liorann  sat  ok  vaurd  helh  at  niosnarmenn  leyptu 
aftr  í  gardinn  ok  sagdi  at  vfrídr  for  at  bNuin.  þeir  er  fystir  liopu 
tokn  tjl  vopna  ok  bofdu  leypt  i  hias  hurdinni  ofc  var  þai  sein  vtgangan. 
Soiorr  var  mikiH  ofc  bad  konungrinn  menn  snua  aa  hœd  nookura  at 
troda  ser  gadd  þar  tii  er  soeitir  kæmí  til  hans  er  vmhuerfis  voru  i 
bygdinnL  þa  kom  Augaiundr  til  konongs  ofc  quez  hafa  mœtt  Ribbungum 
er  þeir  foro  vtan  enn  eígi  viasi  hann  hoersu  fiolmenoir  þeir  voni. 
Koooogr  mællti  styggílíga  til  niosnarmaona  sinna  at  þeir  befdi  fyrr  flyit 
eoD  þeir  þurflu  er  þeir  vissu  eigi  sbon  tiþendi  at  segia.  Voro  þa  greiddar 
adior  níosnir  sterkari  oied  Ogmundi.  hann  mællti  þetta  er  hann  skildi 
vid  fconong.  ^d  laati  mik  sua  aflr  fcoma  at  ek  kenna  eínhuern  Ribbung 
eUa  fceaaoi  haoo  mifc. 

Fra  Hakoni  fconungi  ok  Ribbungum. 

iOi.  þa  er  Bibboogar  foru  af  VestfoUd.  stefndu  þeir  it  beinsta  aa 
Vpplond  ok  kaina  vtan  a  Ringaríkí  ok  stefodu  beint  i  moti  Birkibeinom 
enn  hooregir  bofdo  sannar  oiosnir  af  odrom  aadr  eon  þessir  niosnar- 
menn  er  ou  var  fra  sagt.  Ribbunga  niosn  sneri  ok  aftr  ok  sogdu  at 
þeir  hofdo  soed  vapnada  menn  enn  eigi  vissu  þeir  huersu  margir  vora. 
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Sigurdr  sendi  þa  Erling  romstaf  aa  niosn  med  .vi.  menn.  bann  reid  vpp 
i  bygdína  ok  spurdi  at  Birkibeinar  voru  komnír  aa  Hadaland  miok  margir. 
sneri  þa  Erlingr  vt  aftr  til  Sigurdar.  hann  var  aa  þeim  bœ  erSotrangr 
heitir.  sagdi  hann  Ribbungum  at  Hakon  konungr  var  i  Hadalandi  ok 
hafa  þui  níosnir  sua  diarfliga  farit  i  nott  at  hann  er  nær.  Sigurdr  let 
þa  gera  ord  i  bygdina  ok  let  saman  kalla  lid  sitt.  voru  þeir  vm  nottina 
aa  haugi  einum  ok  hofdu  þar  illa  bud.  hann  gerdi  .v.  menn  þa  er 
kunnazst  var  fram  aa  niosn  ok  mœttuz  þeir  Ogmundr  ok  hans  felagar 
a  bæ  þeim  er  Jafnakr  heitir.  þat  var  i  onduerda  dagan.  þar  fellu  alUr 
niosnarmenn  Ribbunga  vid  kirkiugardinn. 

Fra  Hakoni  konungi  ok  Ríbbungum. 

102.  Hakon  konungr  reid  i  ottn  af  bænum  med  allt  lidit.  þa  mætti 
hann  Ogmundi.  var  hann  þa  vid  annan  mann.  konuogr  spurdi  ef  hann 
vissi  nockud  til  Ribbunga.  hann  sagdi  at  þeir  hofdu  set  niosnir  þeirra 
víd  kirkiugardinn  ok  munn  þer  nu  skíott  finna  þa  ef  þer  ridit  mikinn. 
Vegrinn  laa  beint  med  gardinum  ok  laagu  Ribbungar  þar  drepnir. 
Ogmun^r  mællti  til  konungs.  her  bidr  niosn  Ribbunga  ydutfr.  Konungr 
sagdi  hann  vel  hafa  syst.  Birkibeinar  hugdu  þa  gott  til  at  þeir  mundu 
finna  Ribbunga  þniat  þeir  vissu  glogt  huar  þeir  hofdu  verit  vm  nottina 
ok  foru  þa  akafliga.  Ribbungar  hofdu  stadit  vpp  vm  nottina  ok  snuit  til 
vatzsins  Thyrí  ok  voru  þeir  i  brottu  er  konungr  kom  þar  sem  þeir 
hofdu  verit.  Sneru  Birkibeinar  þa  eftir  farueg  þeirra  ok  foru  mikinn. 
ok  er  þeir  komu  at  vatninu  foru  Ribbnngar  af  isinum  ok  stefndu  vestr 
aa  dali.  konungr  reid  þa  sem  mest  eptir  þeim  þuiat  þá  var  eigi  langl 
i  milli  þeirra.  sniorr  var  mikill  ok  vegrínn  sna  miorr  at  eijgi  maattí 
meirr  rída  enn  .ij.  menn  iafnfram.  þeir  Ríbbnngar  er  seinstir  voru  hofdu 
bædi  kastat  vopnum  ok  klædum  aa  isinum.  þeim  var  kunnigt  vpp  aa 
dalina  ok  sneru  þannig  fyrst  sem  mestar  voru  vfærdir  ok  þreyngsUr 
vegir.  ok  er  þeir  komu  a  brecku  nockura  haafa  sua  þeir  sa  lid  Birki^- 
beina  aa  isinum  þa  gerdu  þeir  raad  huart  þeír  skylldu  vpp  a  {lelamork 
edr  vpp  i  Hattingiadal  ok  sua  vpp  aa  Valldres.  ok  þat  toku  þeír  þuiat 
þa  þottuz  þeir  mega  snua  nordr  i  Sogn  til  siofar  edr  austr  i  Eystri- 
dali.  þeir  fara  sem  mest  maattu  þeir.  Hakon  konungr  stoduadi  lid  sitt 
þa  er  hann  kom  i  vatzbotninn.  yar  þaa  rannsak^t  lidit  ok  var  eigi 
meirr  enn  .cc.  fyrir  vtan  sueina.  konungr  aatti  þa  tal  vid  menn  sina  ok 
aflbttii  flestir  at  fara  leingra  þuiat  reidskiotar  voru  miok  farnir.  konungr 
snerl  þa  et  beinsta  vt  til  Tunsbergs.  dreif  þaa  enn  lid  til  hans.  fystu 
Vpplendingar  at  konungr  skylldi  fara  vpp  aa  Heidmprk  ok  gæta  þess 


Hákonar  Saga  hin0  gamla.  75 

styrks  er  þar  var  {^niat  Heinir  hofdo  saa  dreingiliga  seman  balldit  at 
Ribbangar  komu  þar  alidrí  sínom  mætti  vid.  sumir  fyslu  at  konungr  færi 
vt  i  Yikína  ok  redi  þar  til  skipa.  enn  þeir  er  konungi  hofdu  nordan 
fylgt  baado  hann  fara  yt  til  Tunsbergs  ok  bæta  at  þeim  skipum  er 
brend  voru  ok  fara  siþan  nordr  ok  taka  ser  skipastyrk.  þa  quomu  ok 
menn  or  Tunsbergi  ok  sogdu  at  bref  voru  komin  nordan  fra  Skula  jarli 
ok  þui  snerí  konungr  þangat. 

Bref  jarls  til  konungs. 

103.  Bref  jaris  vbttudu  sua  er  bann  sendi  konnngi.  at  honum  þotti 
eígi  ollum  einkamaalum  balldit  vid  sik  er  konungr  var  eigi  i  Biorgyn 
vm  jolin.  enn  hann  for  nordan  eftir  þui  sem  mællt  var  at  konungr 
skylldi  gert  hafa  brudkaup  sitt  eftir  jolin.  þat  let  jarl  ok  fylgía  at  hann 
inondi  bida  kommgs  4íl  pascha  enn  ef  hann  kanni  þa  eigi  þotti  honum 
þa  eigi  halldit  trunadi  vid  sik.  mundi  hann  þa  ok  gera  sem  honum  likadi 
huart  bann  helldi  nockum  trunad  i  mot  edr  engann.  Allir  konungs  vinir 
baado  hann  allt  hallda  af  sinni  hendi  ok  þui  aflattiz  ferd  hans  aa  land 
vpp.  Jslang  voru  sua  mikil  i  Vikinni  at  engi  mundi  slík  ok  þo  at  menn 
geingi  aa  enu  hæstu  fioll  þa  sa  huergi  til  vaka  enn  skip  sa  þeir  morg 
frosin  i  isum  bædi  hugga  ok'onnur  skip  ok  geíngu  menn  af  skipum 
sudr  i  Yikinni  ok  voru  aa  leid  tua(u)  dœgr  edr  haalft  annat  ok  vissu 
eckí  til  vaka  vt  fra  skipum.  morg  skip  horfu  v.m  vorit  sna  at  ecki 
spurdis  til. 

Fra  ferd  Gauta  prestz. 

104.  Hakon  konungr  sendi  Gauta  prest  austr  i  Vettaherad  at  taka 
leidangr  ok  reid  hann  austr  yfir  FoIIdina  it  beinsta.  ok  innan  faarra 
naatta  kom  hann  aftr  ridándi  med  .ccc.  hesta  ok  var  þat  .vij.  nottum 
eftir  midfostu  [889]  ok  voru  þaa  enn  oruggir  isar  vm  alla  Vikina  ok 
Folldina.  Konungr  Ie(i)tadí  til  at  bœta  skip  þau  er  brend  voru  Sætta- 
spillion  ok  enn  fleiri  þau  er  bætandi  voru.  þat  skip  er  Vxinn  het  stod  i 
þui  vppsaati  er  nerdz  er  vndir  berginu  vid  Danakleifina.  þat  hofdn 
Birkibeinar  varít  feingit  sua  at  eigi  var  brent  ok  sua  vel  er  sn  vpp- 
saat  komin  at  þat  skip  verdr  vart  elldi  af  berginu. 

Fra  Ribbungum. 

105.  Sígurdr  ríbbungr  er  hann  heyrdi '  at  Hakon  konungr  hafdi 
setz  a  bergino  stefndi  hann  til  sin  ollu  lidi  sinu.  enn  bændr  a  Heid- 
inork  hiagu  i  safnadi  ok  gættu  sin  vel  ok  dreingiliga   enn  Ribbungar 
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saatQ  þess  meirr  ?in.  Enn  eflír  þal  er  Hakon  konungr  hafdi  ellta  Ribb- 
Qnga  af  Ríngariki  var  þat  nockiira  rijd  at  ecki  spardiz  iil  þeirra  ok 
slito  þa  bændr  safnadinam  ok  hofdu  þo  vordu  vm  bygdir  sinar.  Saa  er 
sagt  at  þeir  vora  nockarír  menn  er  sua  voru  vtryggir  bendum  ok  litUr 
konongs  vinir  at  þa  sendu  ord  RibbongDoi  leynilíga.  foru  þeir  fM  af 
Jtaumariki  med  oliam  her  sinom  ok  komu  vpp  aa  neídmork  i  bygd  þt 
er  Skaon  heitir  eflir  midía  naatt.  enn  su  bygd  var  fiolskipad  af  kirkium 
ok  godum  bæium.  Ok  iafnskiott  sem  vardmenn  vrdu  varir  vid  þa  ringdu 
þeir  herklockunni  at  hofudkirkiunni  aaStongum.  enn  fyrir  þui  atRibb- 
ungar  voru  þa  komnir  i  midia  bygdina  þa  var  íUt  at  safna  lidi  þui  at 
þeir  draapu  huern  er  lil  villdi  hiaupa  safnadarins.  þeir  brendn  .ij.  bæi 
nrikia  Ottastadi  ok  Uervian.  þar  biuggu  .ij.  konangsmenn  þeir  er  nesta 
redu  ned  bændum,  Enn  er  þeir  saa  brennuna  snera  þattgal  suinir  til 
enn  sumir  til  Ribbunga  ok  drapu  huern  er  þeir  fenfu*  enn  þar  sen 
syslameno  voru  ok  hellest  var  safnadrinn  þa  rída  þeir  þangat  sem  þeir 
sa  flesta  Ribbunga  fyrír.  enn  saa  madr  bar  merki  bænda  er  Jonn  land- 
hafr  het  vaskr  madr.  hann  reid  akafliga  soa  hana  fell  aadr  enn  lidit 
kæmi  aaman  ok  fleiri  nenn  med  honuro.  ean  er  bæadr  sa  fall  siaaa 
manna  þa  sneru  þeir  vndan  ok  leitadi  buerr  fyrír  aer.  Ribbungar  raako 
flottan  ok  drapu  sem  mest  mátta  þeir  ean  þegar  syslumenn  komu  leíngra 
nordr  i  bygdina  þa  skaaru  þeir  vpp  heraur  aa  nyía  leik.  enn  þa  for 
sem  mællt  er  at  iIU,  er  flyianda  mann  at  hepta.  nockurum  .ij.  sinnom 
edr  .iij.  komu  bœndr  i  safnadinn  enn  þegar  þeir  sa  fiolmenni  Ribbanga 
þa  letu  þeir  vndan.  Ribbungar  voru  þui  diarfarí  sem  þeir  saa  bændr 
ræddari  ok  eflir  þetta  leiladu  Birkibeinar  fyrír  ser  enn  Halluardr  byskup 
for  þa  til  Ríbbonga  ok  tok  grid  af  þeim^  til  handa  bœndum  enn 
konungsmenn  leitadu  vcstr  vn  vatnit  ok  vt  vm  þotn  ok  sua  til  TunS"- 
bergs.  Juarr  a  Skediohofi  ok  þorgeirr  byskupsmadr  sogda  konaagi 
tiþendin  sem  gerst  hofda.  konuagi  likadi  þetta  slorilla.  þeir  baadu 
konunginn  fara  vpp  a  Heidmork  al  Ribbungum.  enn  þaa  var  sem  fyrr 
at  inir  soma  aftolda  fyrír  kooungi  ok  baadu  hann  nordr  fara  eflir  eínka^ 
maalnm  þcirra  jarls. 

Ferd  Hakonar  konungs. 

106.  Ribbungar  toku  fe  þeirra  manna  allra  er  fariz  hofdu  enn 
logdu  stor  giolld  aa  bændr  ok  sættus  med  þui  moti.  Ribbnngar  sneru  þa 
enn  vt  aftr  i  Vikina  ok  forn  miok  diarfliga.  nockarar  saeitir  voro  sua 
nær  bœnam  at  eigi  var  leingra  enn  ein  rbst.  Sem  koimngr  spordi  þeila 
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^  nefndi  hann  .ix.  saeitir  or  bænum  at  fara  at  RibbuRfuin  ok  voru 
þesair  fonnenn  fyrir  Gunnbiom  HamlMr  atangirfylía  Jiiarr  aa  Skediu- 
bofi  Gutiionnr  Erlíngsaun  Jsakr  i  B».  þeir  fondu  Ribbunga  inn  i  Oslear 
heradi  a  bæ  þeim  er  Agnlansa  heitir.  þar  vard  bardagi  ok  fengu  Birki- 
beinar  sígr.  þar  feilNíchuhis  Reidars  brodir  enn  mesti  madr  af  Ribbungum 
ok  JL  tigir  Mnna  med  honum.  eflir  þal  þordu  Ribbungar  eeki  at  fhra 
soa  nm  bænum  i  Tunsbergi  sem  aadr.  þorsdaginn  i  paaschaviku  lel 
konongf  draga  skip  sio  vm  nesit  þuert  fyrír  vlan  SkeKastejn  ok  siþan 
▼I  i  HmHfesond  ok  var  þar  þaa  enn  oruggr  iss.  hafisar  vora  leystir  oh 
oll  sond  fyriff  vlaa  Bftir  paschaviku  sígldi  Hakon  konungr  nordr  ok 
var  .V.  nælr  a  leidinni.  Jarl  var  i  Biorgyn  fyrir  ek  fagnadi  vel  konungi. 
var  þa  raadil  lil  bmdiaopsgerdar  Hakonar  kooungs  ok  jongfrn  Hargrelar 
ok  var  (bodil)  lendom  monnum  ok  eoom  bezstam  bændum  vm  oll  Giiia- 
þing.  þar  komu  ok  margír  lærdir  menn.  bnidlaupil  var  þrenníngar  messn* 
dag  ok  slod  .v.  nælr  med  sæmilígrí  veizslo  sem  tíl  var  ællat.  konungr 
veilli  i  jolahallinni  olluro  karlmonnum  enn  droltning  var  vppi  i  suniar-*- 
briKnni  ok  konor  med  henní  enn  klaoslramenn  voru  ser  dnir  i  stofo 
ok  voru  .V.  abotar  fyrir  þeirrí  sueit.  Fyrír  brudlaopit  sendi  Hakon 
konongr  .Ixn.  manna  vpp  aa  Valldres  ok  voru  þessir  forroenn  Alfr 
standreykr  Gunnarr  samr  Klemelr  langi.  þelta  var  fyrír  þa  sauk  gerl  al 
þeír  skylldo  hallda  vaurd  medan  brndlaupit  værí  al  Ribbungar  gerdi 
eeki  iiarlL  enn  er  þeir  komu  aa  Valldres  þa  voru  þar  fyrír  nookurar 
swilir  Ríbbunga  ok  foru  Birkibeinar  þegar  al  þeim  ok  baurdoz  vid  þa. 
þar  feiln  margir  Ribbungar  ok  Jj.  formenn  þeírra  hel  arniarr  Vlfr 
skygair.  Eflir  þat  snero  Birkibeinar  nordr  i  Gudbrandsdali.  vrdu  þa  enn 
aaraaair  med  þeim  ok  Ribbungum  ok  hofdu  Birkibeinar  optar  belr.  enn 
þo  letn  þeir  einn  formann  sinn  Gunnar  saam. 

Fra  konungi  ok  Ribbungum. 

107.  Hakon  konungr  ok  Skuli  jarl  voru  leingi  vm  sumarít  i  Biorgyn 
þa  let  konungr  bioda  vt  leidangrí  vm  oll  Gulaþingshug  ba^i  at  lidi  ok 
vislom.  siþan  bioz  hann  austr  i  Vik  ok  hafdi  .xxxv.  skipa  enn  Skuli  jad 
snerí  nordr  til  þrondheims.  Sua  var  raad  fyrir  gert  al  jarl  skylldi  þegar 
hann  kæmi  nordr  fara  vpp  i  land  ok  finna  konunginn  vppi  vid  Miors. 
enn  sa  þeirra  er  fyrr  kæmi  skylldi  raada  til  skipagíordar.  þa  er  Hakon 
honungr  sígldi  fyrír  Jadar  kom  þar  buzsa  ein  komin  af  Bnglandi  er  aa 
var  Jonn  staal.  hann  hafdi  farít  til  voku  til  ens  helga  ThDmas  erchi- 
byskups.  þeir  sigldo  nær  konungs  skipinu.  konungrinn  spyrr  efUr  erchí- 
byskiqH  enn  þeir  quodu  hann  i  Bnglandi  ok  buinn  til  Noregs.  konnngr 
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spyrr  huerr  erchibyskup  se  vordinn.  Jonn  suarar.  sa  er  þer  viUdut 
herra  Petr  aa  Husastodum.  konungr  þackadi  þat  gudi.  Vm  quelldit  er 
konungr  kom  til  hafnar  gerdi  hann  bref  aflr  i  moti  erchibyskupi  huar 
sem  hann  kæmi  at  skylldi  hann  vera  velkominn  gudi  ok  sua  honum.  þa 
er  konungr  sigldi  inn  fyrir  Lidandisnes  kom  þar  i  mot  honum  Fridrekr 
slafsi  ok  sagdi  honum  at  Ribbungar  voru  þar  vida  i  bygdum  ok  gerda 
mart  illt  bædi  konungi  ok  bændum,  Konungr  veik  þa  inn  til  sunda  ok 
gerdi  lettiskip  [690]  inn  i  Maurnadal  at  Ribbungum.  þeir  drapu  þar  nockura 
menn  af  þeim.  Siþan  foru  þeir  austr  lengra  ok  fengu  her  ok  huar  menn 
afRibbungum.  enn  er  konungrínn  sotti  inn  i  Vikina  var  honum  sagt  at 
Ribbungar  voru  austr  a  Nesium  ok  i  Skidunni.  þa  gerdi  sa  madr  brud- 
laup  sitt  er  Grimarr  suangi  het.  Enn  er  konungr  spurdl  þat  þa  steig 
hann  aa  skulu  ok  for  inn  til  Skidnnnar  at  Ribbungum.  enn  þeir  ft'Ugu 
niosn  ok  foru  or  bænum  vm  nottina.  enn  konungr  kom  i  dagan  ok  er 
hann  misti  þeirra  þar  þa  sneri  hann  vt  efUr  firdinum  ok  sigldi  inn  i 
Vikina  ok  austr  eftir  Grindholmasundum  ok  misti  þeirra  þar.  .ok  þadan 
for  hann  til  Osloar  crossmesso  aðan,  kom  hann  inn  til  Nesodda  med 
.xvj.  skutur.  þar  skipti  hann  lidinu.  reru  .xíj.  skutur  tnn  vndir  þræla- 
biorg  ok  var  þar  fyrir  Juarr  a  Skediuhofi.  þeir  geingu  vpp  ok  lagu  vm 
nottina  i  Elfufnareing.  enn  i  dagan  vm  morgininn  reyru  þeir  at  brygg- 
iunum.  þeir  stefndu  vpp  tii  beiarins.  Ribbungar  voru  i  bænom  ok  liopn 
vpp  þegar  er  þeir  vrdu  varir  vid  at  skuturnar  reru  at  ok  stefndu  vpp 
or  bænum.  þeir  Juar  komu  þar  i  moti  þeim  ok  lupu  Ribbungar  þa  aflr 
i  bœinn.  þa  var  konungr  kominn  a  bryggiurnar.  stefndu  þeúr  vpp  ok 
sueif  þa  vpp  i  bæinn.  vard  þa  litil  mottaka.  Ribbungar  fellu  þar  betr  enn 
.XX.  menn  enn  aliir  adrir  komuz  i  kirkiur.  enn  vm  morgininn  gaf 
konungr  þeim  grid.  Sua  segir  Sturla  i  Hakonar  flocki. 

Rikr  gaf  hlenna  hneykir  milldr  kom  heimskum  haulldnm 

her  þrungit  Ribbungum  herviji^s  a  ^apsti(pi 

yM  gerdis  i  Ogln*  kendi  langs  i  landi 

eitt  slag  mefrinsueitum.  lanf  vikinga  rikis. 

þegar  vm  kuelldit  for  Hakon  konungr  or  bænum  ok  vt  tíi  Tunsbergs 
allt  et  beinasta. 

Bref  fra  Skula  jarli  til  Hakonar  konungs. 

106.  þa'  er  Petr  erchibyskop  kom  i  land  sendi  hann  bref  ti! 
konungsins  þau  er  pauinn  hafdi  ritad  med  honum  at  konungr  væri  vin 
erchibyskups.  erchibyskup  bad  ok  konunginn  vinatto  i  sinom  brefum 
ok  het  i  mot  sínni  vingan  med  fostum  truleik.  J  þeiina  tima  komu  til 
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konongs  bref  fra  jarli  ok  korsbrædmm  i  Nidarosi  ok  sogdu  þau  sua  at 
Petr  saíkarínn  var  kominn  i  land  er  keypl  hafdi  erchibyskups  nafn  med 
fe  ens  beihga  Olafs  konungs  ok  baadu  konunginn  taka  hann  sem 
annann  suikara  heilagrar  kirkiu.  ^essi  somu  bref  sendi  konungr  til 
ercbibyskDps  ok  þar  med  sin  bref  ok  bad  erchibyskup  fara  austr  til 
stn  edr  bida  sm  i  konungsgardi.  baud  konungr  sik  sialfan  til  at  fylgia 
bonum  nordr  til  sladarins.  þa  er  Hakon  konungr  kom  nordr  til  Tuns- 
bergs  komn  þa  til  hans  slorskip  þau  er  hann  hafdi  af  geingil.  var  þar 
aa  droltning  ok  konungsmodir.  þa  komu  ok  til  hans  lendir  menn  ok 
syslumenii  or  Vikinni.  bioz  bann  þa  sem  skiotaz  inn  til  Osloar.  þa  kom 
preslr  einn  danskr  til  konungs  fra  Sigurdi  ribbung  med  brefum.  hann 
band  konunginumhardslefnu  vid  vatn  þaterDraufn  heitir.  enn  monnum 
þolti  konungr  eígi  mega  þangat  fara  storskipuni  fyrir  straumum.  þa 
suarar  preslr.  baud  hann  ydr  ok  þann  kosl  at  þer  skylldut  fara  inn  til 
Osloar  ok  ganga  nordr  aa  Leiru  ok  mundi  hann  þar  koma  ok  beriaz 
vid  ydr.  þa  fara  allir  iafnlangl  lil.  Konungr  iatladi  þui  gladliga.  þa  dro 
prealr  maalil  segdi  al  Ribbungum  þotti  þal  iafnl  al  konungr  rídi  vpp  lil 
eíds  enn  þeir  kemi  þar  i  mol  ok  berdiz  aa  Eidsvelli.  Konungr  suarar. 
kingra  sœkiom  ver  þa  Birkibeinar  tíl  er  faril  hofum  norþan  vr  Biorgyn 
aa  skipum  enn  ridum  nu  aalla  rastir  a  landi  til  motz  vid  þa  enn  þeir 
fara  .íij.  vikr  skammar  eftír  valnt.  enn  ef  Signrdr  vili  þar  finna  oss 
belidr  enn  i  odnim  slodum  þa  far  nn  sem  skiotaz  preslr  ok  seg  Ribb'- 
ungum  al  þeir  skulu  mega  sia  merki  Hakonar  konungs  aa'Eidsvelli 
þegar  gud  gefr  lima  til.  Eflir  þetta  foru  (þeir)  inn  lil  Osloar. 

Fundr  Sígurdar  ok  Skula. 

109.  Skulí  jarl  gerdi  sem  þeir  konungr  hofda  tahl  sin  i  milli  al 
hann  for  aa  land  vpp  ok  med  honum  Gregorius  Jonssun  ok  Pall  vogar-* 
skalm  Nichulas  son  hans  ok  Pelr  vr  Gizska.  Jarl  hafdi  mikil  lid  ok  frilt. 
hann  hafdi  laatid  sla  skípsaum  margann  ok  var  flutlr  i  klyfium.  hann 
lel  fara  marga  smidi  med  ser  ok  for  miok  akafliga  þar  til  er  hann  kom 
i  sunnanverdan  dalinn  i  Gndbrandzdolum.  þa  sendi  hann  fra  ser  haalft 
annat  .c.  manna.  var  þar  fyrir  Kolbeinn  kelluryggr  ok  Juar  vlvik  * . 
þeir  komu  lil  Hamars  at  midíum  degi.  þar  var  þa  Sigurdr  ribbungr  i 
bodi  ok  komz  naudugliga  aa  skip  silt.  þar  fellu  nockurir  menn  af  honum. 
(þ)aa  rerí  (hann)  vl  aa  valnit  ok  kalladi  aa  Birkibeina  ok  spyrr  huerr 
fyrir  lidi  veri  þui  er  nordan  kom.  Juarr  suarar.  Skuli  jarl  er  fyrir  lidi 
þoi  segir  bann.  Efkir  þal  rerí  Sigurdr  vl  lil  eyiarínnar  þar  sem  lid  hans 

>)  or  vik  Cd. 
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var  fyrir  ok  sendi  Brling  romstaf  aa  fund  jarls  ok  var  honom  þar  rel 
tekit.  siþan  fondas  þeir  Sigurdr  ok  jalrl  med  faa  menn  ok  toladoz  víd 
vm  ríjd.  Eftír  þal  tok  jarl  skip  byskups  ok  sin  ok  oil  onniir  þaii  er 
hann  feck.  þa  leet  hanii  ok  rrtsa  ny  skip  þau  er  sua  voro  st&r  al  mgi 
voro  fyrr  dik  gior  aa  Vpplondum  ok  voro  þo  miok  gior  af  rapadi.  ^a 
er  SkuK  jarl  for  or  þrondh^i  sendi  hanii  gramonk  einn  med  brefvm 
tíl  Bakonar  konungs  ok  mœtti  hann  konung^nom  a  irdinum  þa  er  hami 
for  inn  til  Osloar.  hann  aagdi  at  jfurl  var  farinn  aa  Vpplond  ok  bad 
konung  huata  til  motz  vid  hami  ok  saf  di  ai  jarl  mundi  raad  fyrir  gera 
at  skip  skylldi  eigi  skorta.  bad  þo  konunginR  hafa  som  med  ser  ef  til 
þyrfli  al  taka.  Nichulas  byskup  var  fyrir  i  Oslo  ok  gerdi  ord  a  þoi  al 
hann  viUdi  leita  vm  sœttir  med  Birkíbeinum  ok  Ribbungom.  þa  fiinéiiz 
bref  þan  al  kohungiamn  þotti  eigi  aUr  trunadr  halldinn  víd  sík  &f 
byskopi  eflír  þoi  sem  byskup  hafdi  iattad  homHB.  ean  byskopínn  bad 
konong  vœgia  ser  vm  þessi  maal.  Siþan  for  konungr  aa  land  vpp  ok 
allir  lendir  menn  med  honum  ok  aHt  el  bezsta  folk.  enn  Halloardr  bratli 
ok  nockorír  adrír  sueitarhofdingíar  voro  eflir  al  gæta  skipa  ok  logdn 
þeir  elluui  skipunum  i  Elgiarnes.  þær  vom  a  konoagaskipi  droltniog 
ok  konongs  modir.  Konongr  var  ena^fysto  naalt  at  Gumiarabergt  em 
adra  at  Amanda  laogmannz  i  godum  fagnadi.  Vm  morgininn  foru  Birki- 
beinar  vpp  til  Eids  komu  þa  niosnarmenn  i  mot  þeím  ok  sogdo  at  Ribb- 
oagar  m'ondu  fyrir  þeim  a  Eidsvelli. 

m 

Stefnorof  Ribbunga. 

110.  Hakon  konungr  aatti  tal  vid  lid  sitt.  lysti  þui  er  honum  var 
sagt  at  Sigurdr  ribbungr  ætladi  at  hallda  orrosto  vid  hann  vm  daginn. 
þoi  f6gnudo  allir  Birkibeinar  at  sa  fondr  yrdi  sem  skiotaz.  Var  þa  faril 
aakafliga  ok  er  þeír  komo  vpp  al  kirkiu  þa  leypti  allr  herrínii  ofan  eflir 
brecknnni  til  aarinnar.  þoi  at  þeir  hogdu  al  þar  mundi  herr  Rihbunga 
fyrir  vera  eftír  þui  sem  þeir  sialfir  hofdn  bodit  Hakoni  konungi.  Bnn 
þeir  helldu  þenna  stefnuslad  sem  þeir  hofdo  adra  halldit  al  engt  þeirra 
var  þar  kominn  i  moti  Birkibciottm.  snerí  þa  konongrinn  vpp  til  beiarins 
ok  skipti  þa  berinom  i  garda  enn  hann  var  i  preslhusum.  Hann  sendi 
þa  niosnír  med  bondam  vpp  vm  vatnil  at  segía  jarli  at  honongr  var 
kominn  ok  bad  hann  senda  skíp  moli  ser  sem  diiotaz.  Litio  sidar  komo 
sendimenn  fra  jarli  Nidiolas  tartr.  þeir  sogdo  [691]  konongiaum  at  þor 
voro  i  ferd  roed  þeini  hirdroenn  Sigurdar  konongs  ribbongs  Erlingr 
romstafr  ok  Aalfr  Styrssoa  ok  vitldo  kafa  grid  af  Birkibeinom  tii  vidtals 
med  konung.  konungr  kuez  ecki  eiga  vanlalat  vid  þa.  Níchulas  kuad 
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þelta  vera  raad  jarls  at  doelia  saa  stnnd  fyrir  Ribbungum  ok  raada- 
gerdir  fioiat  skipin  vom  eigi  fyrr  bnin  enn  eflir  ..iiij.  daga  lidna  þa 
roondi  oll  a  floti  ok  buin  at  ollo.  Konungr  iattadi  þa  at  sendimenn 
skylldi  koma  i  fridi  til  tals  vid  hann.  þeir  baaru  vpp  erendi  sin  ok 
sogdu  at  Sigurdr  bydr  sættir  ok  beiddiz  skiptis  aa  landL  Hakon  konungr 
saarar  sua.  meira  kostadi  Suerri  konnng  faudurfaudur  minn  ok  fleiri 
vosbudir  hafdi  hann  enn  ver  hofum  enn  haft  aadr  hann  fengi  Noreg 
vndir  sig  af  sinum  vvinum  ok  leitudu  þo  margir  aa  hann  siþan  hann 
feck  einvalldit  ok  let  hann  ecki  skipti  aa  ganga  annat  en  bad  gud  skipta 
eflir  þui  sem  hans  miskunn  ok  vili  væri  til.  nu  megu  þer-ok  sua  segja 
Signrdi  ho^ingia  ydrum  at  ecki  skai  annat  skipti  hafa  enn  þat  sem 
gud  gerir.  vitom  ver  ok  eigi  huart  Sigurdr  er  son  Erlings  steinueggs. 
enn  þat  vitum  ver  til  viss  at  hann  er  eigí  sun  Hagnnss  konungs  ok 
þat  var  fals  eitt  er  hann  for  med  sem  þeim  var  kunnigt  er  nu  sitia  hia 
nner  Arnbiorn  Jonssun  Gunnbiorn  ok  Simon  kyr.  Arnbiom  hafdi  þar 
faatt  vm  en  Simon  sagdi  sua.  þat  er  engnm  manni  iafnkunnigt  sem  mer 
at  ecki  þionudum  ver  þeim  Erlingi  sem  ek  sa  i  steinvegginum  i  Visinsey. 
þo  þotti  mer  þessi  godr  medan  ek  var  medr  honum.  Eftir  þetta  skiptuz 
þeir  nockuram  ordum  Simon  ok  Ribbungar.  þui  næst  baadii  Ribbungar 
at  fridr  skylldi  standa  vm  vetrínn  ok  hefdi  þeir  Vpplond  til  varnar. 
Eonungr  neitadi  þui.  þa  beidduz  þeir  at  hafa  Heidmork  ok  Raumariki 
tíl  vaars.  konungr  suarar.  ef  þer  sitid  i  fridi  til  vaars  þa  dragi  þer  til 
ydoar  roargan  þíof  ok  vaandan  dreing  sem  þer  erut  vanir  ok  mun  þa 
þyngra  at  hrinda  ydr  brott  enn  nu.  þa  fora  ^eir)  ofan  til  skips  enn 
konungr  sendi  þa  menn  til  Nichulas  ok  sogdu  þeir  jarli  vidrædur 
konungs  ok  Ribbunga.  þeir  sogdu  jarli  at  konungr  maatti  med  engu 
«moti  leingr  dueliaz  a  Eidsvelli  enn  .viij.  nætr  enn  a  .ix.  degi  vard  hann 
brott  at  fara  ok  var  sa  næstr  eflir  aU(ra)heilagramesso.  þa  sendi  jarl 
Nicbalas  Paalssnn  til  konungs  ok  sagdi  ath  skip  voru  buin  enn  ecki 
qaat  bann  þau  mundu  synaz  miok  þéttlig.  Jarl  bad  at  konungr  skylldi 
senda  til  hans  nockut  lid.  konungr-  sendi  honum  atta  sueitir  ok  þa 
formenn  Juar  af  Skediuhofi  ok  Saxa  bladspiot.  Konungr  gerdi  roenn 
med  honum  til  jarls  ok  bad  hann  koma  til  sin  med  skipum  edr  senda 
honum  þan  skip  er  fa^  væri.  Sem  Nichulas  kom  til  jarls  hafdi  hann 
flotad  skipum  ok  voru  þau  sua  lek  át  varla  feck  ausit  ok  med  engu 
moti  voru  þau  herfær.  þa  hofdu  Ribbungar  farit  or  eyiunni  med  skipum 
sinum  higat  ok  þagat  i  eyiar  edr  fiordu.  ok  er  jarl  spurdi  þat  for  hann 
nordr  aa  Ringisakr  aa  skipum  sinum  ok  vom  þar  sum  brend  enn  sum 
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vpphoggtn.  «nn  jarl  sneri  nordr  til  firondheims  med  allann  her  sínn  ok 
komu  eingar  ordsendingar  af  jarls  hendí  til  konungs. 

Fra  Hakoni. 

111.  Hakon  konungr  beid  aa  Eidsvelli  sna  sem  þetr  jarl  hofdn 
vid  mœlllzt.  siþan  for  hann  i'  brolt  med  allann  sinn  her  ok  ætladi  vt  til 
skipa  sinna.  ok  er  hann  kom  aa  Raomariki  var  honnm  sagt  at  Ribb- 
ungar  hofdu  farit  vt  vm  fiotn  med  skipum  sinum  ok  sua  vt  vm  Hada- 
land  ok  ætludu  at  draga  skip  sin  i  vatn  þat  er  Tyri  heitir  a  Ríngariki. 
Nu  sneri  kotfungr  ferd  sínni  ok  for  vt  vm  Hakadal  ok  sua  aa  Hadaland. 
mestr  {K>ri  lids  sneri  vt  til  sktpanna.  voru  þeir  sumir  er  eigi  vissu  at 
konungrinn  hefdi  aftr  snuit  enn  sumir  hofdu  eigi  dreing  i  serk  at  fylgia 
honum.  Konungr  var  ina  fyrstu  notl  í  Hakadal  ok  sua  aa  Hadalandi. 
enn  vm  morgininn  at  midium  degi  matadiz  hann  aa  Gyllin.  þat  er  aa 
Hadalandi.  þa  var  fconungi  sagt  at  nockorar  sueitir  af  Ribbungum  drogu 
þar  skip  sin  vt  vm  bygdina.  konungr  sendi  þa  fyrir  ser  Juar  nef  ok 
líd  med  honum  enn  konungr  for  seinna.  ok  er  hann  kom  i  bygdina  þa 
er  Brandabu  heitir  komu  menn  i  mot  honum  ok  sogdn  al  Jnarr  nef  var 
elitr  aa  skoginum  Kiolueg  ok  margir  menn  drepnir  af  honum.  Litlu 
sidar  kom  Juarr  ok  kuaz  ridit  hafa  austr  aa  skoginn  vm  rijd  ok  þa 
mættu  Ribbungar  honum.  ok  vissa  ek  eigi  hue  margir  þeir  voru  sagdi 
hann  ok  foni  þeir  samfleytt  enn  ver  sundrslita  þoiat  oss  vardi  eigi  al 
sua  skiott  mundi  at  bera  med  oss.  ok  er  ver  fundumz  fengu  ver  varla 
vopnum  fyrir  oss  komit  þuiat  skogrinn  var  sua  þyckr  ok  þui  næst  lupu 
vofir  menn  aa  skoginn  ok  hulpu  ser  med  þui.  enn  ek  gat  snuit  minum 
hestí  ok  nocknrir  menn  med  mer  ok  ridum  ver  aftr  eflir  veginum. 

Fra  Hakoni  konimgi  ok  hans  monnum. 

112.  Hakon  konungr  hellt  nu  lidinu  aa  haugi  einum  vm  daginn 
ok  let  skora  lidít  ok  var  þa  eigi  meirr  enn  .ccc.  manna  af  þeim  .xv. 
er  honum  fylgdu  aa  land  vpp.  Sua  sem  aa  leid  daginn  komu  þeir  af 
skoginum  er  elltir  voru  ok  þeir  hugdo  fallna  ok  þui  beíd  konungrinn 
þar  vm  daginn.  þa  var  honum  sagt  at  Sigordr  ribbungr  mondi  þar 
koma  med  her  sinn  ok  þui  helit  konungr  þar  saman  lidi  sino  vm  nottina 
þorbiorn  gromr  hirdmadr  4(onungs  kom  vm  dagsetrs  skeid  ok  nockurir 
menn  med  honum  ok  voru  allir  flettir  enn  sumir  særdir  af  Ribbungum. 
Vm  morgininn  i  lysing  gerdi  konungr  fra  ser  haifl  annat  .c.  manna  med 
hestum  aa  niosn  til  Ribbunga  ok  komu  þeir  aptr  at  medium  degi  ok 
sogdu  Sigurd  hafa  snuit  ferd  sinni  vpp  aflr  a  Hadaland  ok  ætladi  vpp 
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til  eyiariimar  med  ollum  skipam  sinum  olt  lidi.  konungfr  þottiz  skilia  þa 
at  ecki  mondi  lia  at  rekazst  eptir  þeim  vpp  til  vatzsins  þar  sem  hann 
hafdi  engi  skip  ok  þui  snerí  hann  vpp  aftr  aa  Hadaland  ok  var  vm 
daginn  at  Baardar  profastz  aa  Gron  ^  i  godri  veizlu. 

Andlat  Nicholas  byskups. 

113.  Nichulas  byskup  var  þa  miok  siukr.  hann  gerdi  ord  Hakoní 
konoiigi  at  hann  kæmi  tii  hans.  konungr  hafdi  fundit  bref  nockur  i 
þessi  ferd  þau  er  honum  þotti  eigi  allr  trunadr  a  vera  af  byskupi  til  sin 
ok  bar  þat  aa  hann.  enn  byskup  geck  vid  ok  bad  konung  fyrirgefa 
ser.  konungr  kuaz  þat  giarna  vilia  gera  fyrir  gods  sakir.  konungr  þottiz 
skilia  hoar  þa  var  komit  mætli  byskups  ok  fyrír  þui  duaidi  hann  ferd 
sioa  þar  til  er  gud  kalladi  byskup  af  heiminum.  Hakon  konungr  fylgdi 
liki  hans  til  graftar  ok  gerdi  vel  ok  virduliga  sem  vera  aatti.  þuiat 
Nichnlas  byskop  hafdí  verit  inn  mesti  agætismadr  ok  storræda  vmfram 
alla  lærda  menn  i  NoregL  hann  var  ok  kominn  ítf  enum  stærstum  ættom 
i  Soíavelldi  ok  Danmork  ok  þo  vel  ættadr  innan  landz.  enn  þott  hann 
værí  litill  vin  Bírkíbeina  þa  Sagdi  Hakon  konungr  þo  sua  at  varía  [692] 
hefdi  slikr  ma(hr  verít  sem  Nichulas  byskup  til  verallda  vitz  ok  sæmdar. 

Fra  Hakoni  konungi. 

114.  Hakon  konnngr  for  til  Tunsbergs  ok  gaf  þaa  heimleyfi 
Dagfinni  bonda  ok  Gauti  af  Meli  ok  odrum  monnum  nordan  or  landi 
enn  hann  bioz  austr  til  Elfar.  Ðrottningin  ok  konungsroodir  foni  vpp  aa 
bergit  ok  varGunnbiom  þar  forsiamadr  medan  konnngr  var  austr.  Sem 
konungr  var  i  Konnngahellu  kom  þar  i  mot  honom  Aaskell  laugmadr 
ok  fru  Krístin.  Laugmadrínn  sagdi  sua  at  Eirekr  Suíakonungr  ok  allir 
Gautar  hofdu  storar  aataulur  vid  Noregsmenn  vm  ferd  þa  er  konungr 
for  i  Vermaland.  Enn  konungr  sagdi  at  þat  var  laugmanni  kunnigazst 
huersu  opt  hann  hafdi  bedit  at  Suia  konungr  skyildi  brott  reka  þa  þiofa 
er  optliga  staalu  or  hans  riki  ok  rgnto  Noregsmenn.  Logmadr  quez  þat 
giorla  vilia  enn  sagdi  at  Suiakonungr  var  miok  bernskr  enn  hefir  þaa 
fa  raadgiafa  er  honum  eru  fullkomliga  tryggir.  hofdi  þeir  honum  verit 
heílraadir  þa  mundi  hann  rcinsat  hafa  land  sitt  af  þessu  illþydísfolki. 
Lbgmadrinn  var  i  bodi  konungs  ok  foru  allir  lutir  vingiarnliga  med 
þeim  at  þui  sinni.  f>a  voru  margir  Baglar  fornir  med  Hakoni  konungi 
Lodinn  Gunnason  Simon  kyr  Halluardr  bratti.  konungr  hafdi  þat  til 
skemtanar  at  hann  gabbadi  þa  vm  þat  at  þeir  hefdi  eigi  rettuui  konungs- 
syni  þionat  þa  er  þeir  voru  med  Erlingi  sleinuegg   ok   aattu   margir 
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menn  lut  i  þessa  maali.  enn  logmadrínn  lyddi  til  ok  mælUi  til  konong- 
sins.  Yili  þer  herra  lofa  oss  Gaainm  at  eiga  nockum  Int  i  gabbi  ydm 
Nordmanna.  enn  þui  iattndu  allir.  þa  mællti  hann.  eigi  skiptir  mik  miklo 
vm  gabb  yduart  edr  huat  i  Noregi  ferr  fram  enn  eigi  villda  ek  vsatt 
segia  þat  er  ek  vissi.  er  mer  vkunnígt  vm  þat  huart  Erlingr  þessi  var 
sun  Magnuss  konungs  er  Bagiar  þionudu.  enn  þat  vissa  ek  sannliga 
fyrir  gudi  at  eigi  var  hann  sa  Erlingr  er  sat  i  steínvegginum  hia  oss  i 
Visinsey.  enn  sua  segium  ver  at  sa  var  sun  Magnuss  konungs  ok  hygg 
ek  af  þui  at  þer  hafit  rangt  þionat.  enn  þessi  hafi  gefit  ser  nafn  hans 
ok  vidrnefni.  enn  þu  munt  þetta  vita  Symon  kyr.  þniat  þu  vart^þar 
inni  byrgdr  medr  honum.  Konungr  mællti  þa.  seg  nu  Simon  þat  er  þu 
veizst  sannazst  fyrir  gndi  vm  þetta  maai.  Simon  suarar.  þat  veit  ek 
fyrir  gudi  at  mer  er  þetta  knnnigt  þuiat  ek  sat  i  steinvegginum  hia 
honum  ok  var  ecki  þessi  sia  Erlíngr.  enn  þui  þionudum  ver  þessum  at 
ver  viUdum  faa  einhuern  þann  (er)  i  moti  stædi  Birkibeinum.  Konungr 
skirskotadi  þetta  vndir  þá  menn  er  hia  voru  at  Simon  geck  vid  med 
hueriu  falsi  þeir  hofdu  farít  ok  þeir  alUr  siþan  sem  þionat  hofdu  af- 
kuæmi  þessa  Eriings. 

Ok  fra  Hakoni  konungi. 

115.  Hakon  konungr  ok  AaskeU  logmadr  skilduz  med  miklum 
kærleikum  ok  gaf  huorr  odrum  godar  giafir.  þa  baud  konungrinn  herra 
Knuti  frænda  sinum  at  fara  med  ser  til  Noregs  ok  het  bonum  þar 
miklum  sæmdum  fyrir  sakir  faudur  hans  ok  frændsemi  þeirra.  enn 
modir  hans  red  er  hann  for  eigi.  Eftir  þat  for  konungr  nordr  til  Tuns- 
bergs  ok  kom  þar  iola  aflann  ok  sat  aa  berginu  vm  joUn.  þessi  var 
enn  *.ix.  vetr  konungdoms  hans.  Eftir  jolin  for  konungr  or  Tunsbergí 
ok  nordr  til  Biorgyniar  at  afla  ser  Uds  þuiat  Ribbungar  styrktuz  miok 
i  Vikinni  ok  aa  Vpplondum.  hann  setti  eftir  Gunnbiorn  aa  berginu  med 
.c.  manna.  Konungr  heUt  vt  id  eystra  þuiat  oli  sund  voru  isud.  hann 
iaa  .vij.  nætr  i  HuoUum.  þa  kom  Gunnbiorn  tii  hans  ok  sagdi  at  menn 
viiidu  eigi  sitia  aa  bergínu  þeir  sem  hann  hafdi  til  nefnt.  konungr  for 
þa  aftr  id  efra  tU  bearens  ok  aatti  tal  vid  sina  menn  ok  lagdi  þeim  vid 
stora  afarkosti  ef  þeir  gæfi  vpp  bergit.  siþan  for  hann  aftr  til  skipa 
sinna.  Sa  atburdr  vard  i  Tunsbergi  at  reisa  skyUdi  tre  a  konungs- 
skipinu.  enn  þa  er  reist  var  tok  treit  at  falla  fram  at  stafni  eftir 
stockinum.  konungrinn  stod  vndir  er  treit  reid  ok.  tok  madr  i  bellli 
honum  ok  kifti  honum  vt  aa  bordit.  giordi  gud  þar  mikia  iartein  þttíat 
engann  mann  sakadi  enn  margir  voru  nær.  enn  þat  volldi  at  iss  var  i 


Hákonar  Saga  hins  gamla.  g5 

steliingunni.  þa  er  konungrinn  sigldi  i  gegnum  Eikandarsund  villdi 
hann  at  leggia  enn  menn  mælltu  i  mot  ok  sogdu  at  eigi  skorti  byr 
fyrír  Jadar  ne  dag.  konungr  quez  ecki  vera  fuss  at  sigla  quaz  sua  dreymt 
hafa  sem  þeim  mundi  aa  beraz  adr  þeir  kæmi  til  Biorgyniar.  enn  þo 
sigldu  þeir  godann  byr  fyrir  Jadar  ok  komu  i  Eyiar  vm  kuelldit.  Vm 
morgininn  var  landnyrdingr  huass  er  þeir  toku  til  segls.  þeir  hofdu 
.iiij.  langskip.  Ok  er  þeir  lidu  Frekeyiarsund  þa  huesti  sua  at  varla  var 
Todhæft  a  konungsskipi  ok  kastadi  fram  seglinu  aa  ackerisfleininn  ok 
reif  seglit  sua  at  þat  for  allt  nidr  i  skipit.  enn  skipit  rak  at  boda.  hetu 
menn  þa  storheitum  þeir  sem  aa  voru  enn  engi  vœnti  ser  vndankomu 
ok  þat  hugdu  þeir  er  hiaa  saatu  at  huctuetna  mundi  laataz.  Enn  þa 
syndi  gud  storar  iarteinir.  þuiat  medan  at  leid  bodanum  þa  rak  skipit 
akafliga  ok  sua  siþan  bodann  leid  enn  medan  iafnfram  for  bodanum 
þa  rak  med  ollu  ecki.  Konungr  lagdi  til  hafnar  i  eyiunum  Aumum  med 
mikini  naud.  baatrinn  var  brotinn  enn  rifit  seglit  ok  at  flestu  ollu  hafdi 
nockut  bilat  Konungr  sigldi,  þa  nordr  til  Biorgyniar  ok  stefndi  til  sin 
lehdum  monnum  sinum  or  Gulaþings  laugum  ok  sagdi  þeim  at  hann 
Tilldi  bua  ferd  sina  austr  aflr  i  Vikina.  enn  er  þeir  spurdu  at  bændr 
maattu  eigi  skíotliga  gera  leidangr  bædi  konunginum  at  vistum  ok  lidi 
ok  þui  beid  konungrinn  þar  fram  aa  vorít. 

Fra  Sigurdi  ribbung. 

116.  Sigurdr  ríbbungr  sat  aaVpploifdum  med  miklum  styrk.  hann 
sendi  bref  nordr  til  Skula  jarls  ok  Petrs  erchibyskups  ok  bad  þaa  leita 
vm  sœttir  vid  Hakon  konung.  beiddiz  hann  landaskiptis  ok  þess  at 
ssttarstefha  væri  logd  med  Ribbungum  ok  Birkibeinum.  Ok  er  hann 
hafdi  nordr  sent  brefit  þa  stefndi  hann  til  (sin)  ollum  her  sinum  ok  for 
vt  i  Vikina  med  miklnm  styrk.  ok  er  Bírkibeinar  spurdu  þat  þeír  er  i 
Tikinni  voru  þa  treystoz  þeir  eigi  at  hallda  Víkinni  fyrirSigurdi  ribb- 
ong  ok  biuggu  ferd  sina  nordr  til  konungs  ok  foru  i  broltu  flestir  allir. 
Konungrinn  fagnadi  þeim  vel  þeir  sogdu  konungi  slik  tiþendi  sem  þar 
Yom.  konungr  feck  þeim  aatta  skip  vel  sbipud.  sneru  þeir  þa  i  brott 
austr  aflr  med  lídi  sinu.  þa  er  bref  Sigurdar  ribbungs  komu  nordr  þa 
sendu  þeir  bref  Qustr  it  efra  erchibyskup  [693]  ok  jarl  þniat  þeir  hugdu 
at  konnngr  væri  i  Vikinni.  var  þat  aa  þessum  brefum  at  Hakon  konungr 
skylldí  taka  sætt  af  Sigurdi  ribbung.  lagdi  erchibysknp  bann  vid  huerium 
manni  er  nockurn  ofríd  gerdi  aadr  enn  sættarstefna  væri  reynd.  þessi 
bref  komu  i  moti  lendum  monnum  austr  fyrír  Augdum  ok  for  med 
korsbrodir  einn  af  Nidarosi  ok  annarr  aT  Oslu  ok  nockurir  jarlsmenn. 
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^a  er  lendir  menn  hafdu  heyri  brefin  foru  sendimenn  nordr  til  konungs 
enn  lendir  menn  austr  i  Vik.  ok  er  þeír  komu  tii  Jarlseyiar  var  inn 
bezsti  byrr  inn  iil  Ostoar  enn  Ríbbungar  voru  i  Oslo.  hefdi  Birkibeinar 
vnnit  enn  fegrsia  sigr  ef  þeir  hefdi  inn  sigit  enn  þeir  kuoduz  eigi  vilia 
verda  fyrír  banni  byskups  ok  reidí  jarls.  enn  þau  atta  skip  er  konungr 
hafdi  austr  sent  villdu  fara  at  Ribbungum  þott  þeir  færi  einir  samt. 
enn  lendir  menn  heftu  þa  ok  villdu  med  eingu  moti  aí  þeir  færi  ok 
vard  fyrir  þui  ecki  af. 

Fra  brefagerdum  Hakonar  konungs  til  jarls. 

117.  þa  er  bref  kómu  tíl  Hakonar  konungs  þa  nuslikadi  honum 
miok  ok  suaradi  sua.  ecki  mun  ek .  iatta  þessu  landaskipti  sua  skiolt. 
Siþan  sendi  hann  menn  med  brefum  nordr  iil  jarls  ok  erchibyskups 
þeim  er  sua  mælltu.  þer  ritudut  til  vaar  ok  hetud  oss  nockurum  afar- 
kostum  ef  ver  villdum  eígi  sættaz  vid  Sigurd  ribbung  ok  iaatta  honum 
varrí  fedrleifd.  enn  oss  þickir  þat  hardr  kostr  ai  iaiia  þeím  manni  landa- 
skipti  er  ecki  er  til  borinn.  mun  nu  at  þui  koma  sem  þer  ritudut  iil 
vaar  i  haust  er  erchíbyskup  kom  i  land.  maaiti  þat  þa  fiona  at  huorigir 
voru  annarra  vinir.  mun  þat  ok  sannaz  er  fornkuedit  er  at  sœkiaz  ser 
vm  likir  ok  saman  skrida  nidingar.  þetta  tal  megit  þer  nu  eíga  febgar 
ok  fylla.  enn  sua  sem  þat  er  þa  skal  gud  skipia  med  oss  enn  eigi 
byskupar.  Erlíngr  liodhorn  var  þa  med  konungi.  hann  var  nockut  skylldr 
Petrí  erchíbyskupi.  ok  er  bami  heyrdi  þetta  þa  suarar  hann  konungi  sua 
at  allir  raadgiafar  heyrdu.  þat  er  ecki  vndarligt  þo  at  erchibyskup  frændi 
minn  bregdiz  nockut  i  truinni  þuiat  þat  fylgir  oss  ollum  er  af  Stand- 
hala  æit  ernm  komnir  at  vera  eigi  allzkostar  tryggir. 

Hakon  konungr  baud  (vt  leidangri). 

118.  Enn  er  aa  leid  vorit  baud  konungr  vt  leidangri  ok  bio  ferd 
sina  i  Vik  anstr.  J  þenna  tima  komu  menn  nordan  fra  jarli  ok  sogdu 
at  jarl  hefdi  feingit  harda  sott  ok  tekit  alla  cristiliga  þionustu  ok  kuoda 
hætiligt  vm  hans  maatt.  enn  þo  bœtti  'gud  honum  þeírrar  sottar.  þa  er 
Hakon  konungr  bioz  or  Biorgyn  reid  hann  vpp  til  Alreksstada  einn 
sunnudag  sem  vandi  hans  var  til.  þa  kom  þar  i  mot  honum  einn 
hlaupandi  madr  miok  akafliga  ofan  or  fiallinu.  konungi  þoiti  vndariigt 
er  þessi  madr  for  sua  akaft  þui  at  konungr  kendi  manninn  at  hann  var 
einn  af  Ribbungum.  hann  hafdi  runakefli  þat  sem  eínn  Ribbungr  hafdi 
seni  konungi.  þat  sagdi  sua  at  Sígurdr  ribbungf  væri  andadr  ok  bad 
konunginn  gera  nockut  skiott  raad  fyrir  at  eigi  kæmi  jungherra  Knuir 
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frænéí  haos  at  styrkia  Ribbunga  i  annat  sínn.  Konungr  let  þegar  gera 
bref  aostr  til  Knotz  framda  sins  ok  baud  honum  goda  kosti  þa  sem  fyrr. 
hann  skondadi  þa  sinni  ferd  aostr  i  land  ok  kom  eftir  Seliomanna  voku 
i  Vikina.  Sigordr  ribbmigr  andadiz  i  Oslu  ena  menn  hans  leyndu  and- 
laati  bans  ok  flutto  iik  hans  vpp  aa  land  ok  kuodo  hann  siukan  ok  i 
þessu  biii  gerdu  þeir  menn  aostr  í  Gaotland  Haralld  af  Lautyn  ok  Aalf 
Styrssun  Erling  riunstaf  lil  Aaskels  logmannz  ok  fru  Kristinar  ok  baadu 
jungherra  Knot  bíndaz  fyrir  flookinn  sogdn  landit  mundu  laust  fyrir 
liggia  ef  hann  kæmi  tiL  Fru  Kristin  trudi  þessu  ok  feck  jongherra  Knut 
i  hendr  Ribbungum.  fylgdu  honum  margar  sueitir  afGautom  okVermom 
ok  Markamonnum. 

Knutr  let  gefa  ser  konungs  nafn. 

119.    þa  erKnutr  kom  aaHaumariki  |et  hann  taka  sik  til  fconungs. 
dreif  þa  stormikit  lid  til  hans  sem  Sturla  quat. 

Flock  tok  enn  sa  er  ecki  Kiiatr  reed  baag  at  brtota 

affnmilldr  friday  viUdi  baad  braustr  vid  gram  transtann    . 

efiir  dolgttrídi  dandatt  g^yitr  þniat  Gantar  fystu 

daadfioginn  hofþingif.  gedbraadir  landraada. 

L^ndir  menn  i^Vikinni  ok  Birkibeinar  þeir  sem  þar  voru  hogdn  at  eingi 
vfTÍdr  nyrr  mondi  vpp  hefiaz.  enn  er  þeir  spordo  þessi  tiþendi  þa  efldoz 
þeir  at  lidí  allir  bændr  i  Vikinni  villdo  eigi  ganga.  vndir  vtlendzkann 
hofþingia.  Knutr  for  vt  tíl  Osloar  ok  let  þar  gefa  ser  konongsnafn.  þeir 
bofdu  þa  Osloarsy^Iu  Guthormr  Erlendzsun  ok  Klemet  af  Holmi.  þeir 
vom  vestr  i  Lidum  i  sysiom  sinum.  Sem  þeir  spurdu  þessi  tiþendi 
saafnudu  (þeir)  at  ser^  Birkibeinum  ollum  j^eim  sem  þar  voru  i  nand. 
Bændr  steftidu  þing  ok  nefndu  menn  or  bygdinni  at  fara  at  Ribbungum 
or  bygd  til  Osloar.  þessir  voru  fyrir  bændum  Steinraodr  prestr  þor- 
biom  slodi  JBirikr  egnarbacki.  hann  bar  merki  bænda.  þeir  foro  ferdar 
sinnar  Birkibeinar  ok  bændr.  Enn  er  Ribbongar  spurdo  þetta  foro  þeir 
í  moti  þeim  or  bænom  ok  mættoz  þeir  fyrir  vestan  Akr  aa  engium 
nockuram  ok  var  þar  enn  fysti  bardagi  med  Gautum  ok  Nordmonnum. 
Stadr  vard  aa  bændum  er  þeír  funduz  ok  vilidu  varla  frain.  sem  Birki- 
beinar  saa  þat  liopu  þeir  af  heslum  sinum  ok  geingu  diarfliga  fram. 
Ribbungar  sottu  miok  at  þeim  þuiat  þeir  hofdu  marga  vaska  menn.  þeir 
sotto  soa  fast  i  fyrstu  at  þeir  .felldu  Eirik  ignarbacka  merkismana 
bonda.  Nu  er  Birkibeinar  saa  at  Ribbungar  foaurduz  vel  ok  diarfliga  þaa 
lopu  þeir  af  hestom  sinum  ok  fylgdoz  vel.  ok  vaanum  bradara  helldu 
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Ribbungar  vndan  ok  fell  þar  mikill  lutí  villdarlids  þeirra.  þar  fellu  ok 
flestir  allir  sueitarhofþíngiar  Gauta.  Enn  Knutr  'komz  a  hest  ok  .iij. 
Ribbungar  med  honum  ok  flydi.  hann  leypti  yfir  bru  nockura  ok  fell 
þar  hestr  hans  enn  hann  droz  naudugliga  vndan  ok  for  vpp  aa  land. 
þuiat  Ribbungar  hofdu  þa  mestann  lut  Vpphinda  ok  skip  oll  i  v&tnum 
bædi  i  Hi&rs  ok  i  odrum  v&tnum.  skipudu  Ribbungar  þar  ollum  syslum 
þuiat  Birkibeinar  voru  engir  aa  Vpplondum.  Hakon  konungr  sígldi  austr 
til  Vikr.  hánn  hafdi  skip  þat  er  Drekinn  het.  hann  sigldi  fra  ollum  skípuw 
sinum.  ok  er  hann  kom  til  Areyia  lagdi  hann  þar  at.  ok  er  skip  kom  i 
lægi  geck  hann  i  baat  ok  for  yfir  til  bearins  ok  spurdi  tiþenda.  Bondi 
suarar.  segi  ek  tiþendi  þau  er  ydr  munu  god  þickia  enn  mer  þickia 
ill.  ok  aatti  .ij.  sonu  med  Ribbungum  ok  eru  baadir  fallnir.  Siþan  sagdi 
hann  konungi  allann  atburdinn  fra  bardaganum  aa  Akri.  konungr  beid 
þar  skipa  sinna  ok  sigldi  siþan  inn  til  Osloar. 

Ribbungar  flydu. 

120.  Eflir  þat  stefndi  Hakon  konungr  til  sin  lendnm  monnum  ok 
syslumonnum  or  Vikinni  ok  for  vpp  aa  land  ok  let  draga  .xxx.  ok 
fiogur  skip  or  bænum.  Eflir  þat  er  Knutr  [694]  hafdi  flyit  laagu  bœndr 
i  safnadi  vm  alla  Osloarsyslu  ok  gœttu  sin  dreingiliga  ok  bidu  sua 
konungs.  Arnbiom  Jonssun  ok  Simon  kyr  drogu  ok  þriu  skip  vm  Elfui. 
Hakon  konungr  var  .ij.  nætr  a  leidinni  aadr  þeir  kæmi  skipunum  yfir  et 
fyrsta  eidit  vpp  til  Stafsbiarga.  þat  eru  .ij.  langar  rastir  at  draga  vm 
myrar  ok  skoga  adr  hann  kæmi  i  vatnit.  þar  kom  i  mot  honum  Arn- 
biom  Jonssun  Simon  kyr  ok  Lodinn  6nnnasun.  siþan  drogu  þeir  rastar 
langt  eid  aadr  þeir  komu  vpp  i  Elfina.  Birkibeinar  foru  helldr  vspaklíga 
ok  konungr  hafdi  nockut  aamœli  at  hann  refsaþi  litt.  hann  let  þa  drepa 
gest  einn  er  vspakazstr  hafdi  verit.  eftir  þat  gat  engi  madr  at  vspeckt 
vœri  giorr.  Vm  morguninn  er  konungr  kom  til  Eids  gerdi  hann  fyrir 
nockurar  lettiskutur  ok  toku  þeir  þar  nockura  niosnarmenn  vpp  i 
myrinni  ok  draapu  þar  .vij.  mpnn.  Vm  kuelldit  for  Hakon  konungr  vt 
til  vatzminnis  med  allann  herinn.  hafdi  hann  eigi  sanna  niosn  af  huar 
Ribbnngar  vorn  ok  þui  skipadi  hann  sua  at  hann  reri  sialfr  raed  enu 
veslra  landinu.  þeir  aa  konungsskipinu  saa  huar  rere  eitt  skip  Ribb- 
unga.  logdu  þeir  at  landi  enn  konungr  tok  skip  þeirra.  Siþan  aatti  konungr 
tal  vid  lid  sitt  ok  baud  ollum  monnum  at  eigi  skylldi  drepa  Knut 
frænda  hans  þo  at  þeir  ætti  kost  fyrir  sakir  Hakonar  jarls  fandur  hans. 
]^a  er  liost  var  vm  morgíninn  sa  Birkibeinar  skip  Ribbunga  roa  i  moti 
þeim  akafliga  ok  hugdi  konungr  at  þeir  villdu  beriaz  þuiat  þeir  hofdu 


Hákonar  Sag[a  hins  gamla.  g9 

skip  míklu  stærri  enn  Birkibeinar.  enn  þegar  sem  Ríbbungar  sa  ferd 
konungsins  sneru  þeir  aftr  at  landi  ok  flydu  vpp  i  bygd  þa  er  Hun^ 
heitir  enn  konungr  tok  oll  skip  þeirra  ok  vistír  ok  mikit  herfang.  Eflir 
þetta  for  hann  austr  til  Hamars  ok  laagu  þar  margir  Ribbungar  i  saarum 
þeir  sem  barizst  hofdu  a  Akri.  konungr  gaf  þeim  ollum  grid.  þui  næst 
slefndi  bann  bondum  til  sin  ok  aaltu  þeir  þa  allir  samhelldi  vid  konung 
1  moti  Ribbungum.  Knutr  flydi  vpp  a  Hadaland.  Hakon  konungr  sendi 
til  hans  Gudleik  af  Aski  frænda  hans  ok  stallara  sinn  ok  þa*nn  annan 
er  ^orir  heitir.  baud  hann  Knuti  þa  enn  sætt  ok  goda  kosti  ef  hann 
villdi  aa  hans  valld  ganga.  Ok  þa  er  sendimenn  fundu  Knut  ok  Ribb- 
Qngar  vrdu  varir  vid  at  Knuti  voru  sættir  bodnar  þa  gættu  þeir  hans 
sua  at  hann  maatti  eigi  fra  þeim  komaz.  foru  þeir  aflr  sem  þeir  komu 
ok  sogdu  konungi  slikt  er  þeir  frettu. 

Hakon  sendi  bod. 

121.  Hakon  konungr  skipadi  þa  Ypplond  ok  let  oU  skipin  vera  i 
Miors  ok  setti  menn  til  at  gæta.  enn  hann  bioz  þa  nordr  til  Biorgyniar 
til  stefnu  þeirrar  er  hann  hafdi  gert  vid  erchibyskup  ok  jarl.  konungrinn 
hafdi  spurt  at  þeir  voru  komnir.  þa  sendi  hann  þorstein  heimnes 
merkismann  sinn  nordr  fyrir  at  segia  at  þeir  skylldu  bida  hans.  þor- 
steinn  var  .viij.  nætr  a  leidinni.  ok  er  hann  kom  nordr  þa  þottuz  þeir 
erchibyskup  ok  jarl  hafa  frett  af  at  Uakon  konungr  mundi  bera  vpp 
bref  nockur  þau  er  honum  mundi  eigi  þickia  allr  trunadr  i  til  sin  af 
þeiri:a  hendi  ok  gerdu  þeir  þetta  þa  statt  at  erchibyskup  færi  nordr 
enn  jarl  bidi  þar.  Hakon  konungr  aatti  þing  i  Oslu  ok  Tunsbergi  ok 
geingu  allir  bændr  i  samhelldi  vid  konung  i  mot  Ribbnngum.  Siþan  for 
haun  nordr.  þa  kom  þorsteinn  heimnes  i  mot  honum  ok  hafdi  verit  .iij. 
nætr  a  leidinni  nordan  enn  .ij.  i  bænum  ok  sagdi  at  erchibyskup  ætladi 
at  bida  konungs  aadr  þeir  jarl  toluduz  vid  enn  siþan  var  þat  allt  vti. 
þorsteinn  sagdi  sua  at  þar  voru  margir  menn  komnir  vestan  vm  haf  at 
finna  konung  ok  bad  hann  skynda.  þa  er  konungr  kom  til  Biorgyniar 
var  þar  fyrir  Skuli  jarl  ok  Jonn  jarl  af  Orkneyium  Simon  byskup  af 
Sudreyium  úk  aaboti  af  Eyiunni  helgu.  skipadi  konungr  fyrst  þeirra 
maalum  er  vestan  voru  komnir  ok  ollum  med  jarls  raadi. 

Draap  Guthonns  ok  Arna. 

122.  Herra  Knutr  flydi  vestr  i  Daali  þa  er  hann  liop  af  skípum 

sinum  i  Miors.  enn  þa  er  hann  spurdi  at  safnadr  var  fyrir  honum  aa 

Heidmork  ok  Hadalandi  sneri  hann  þa  nordr  i  Gudbrandzdali  ok  sua  i 
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90  Hákonar  Saga  hins  gamla. 

Eystridali  ok  þadan  i  Verinaland.  efldiz  hann  þa  aa  nyia  leik  at  lidi  for 
siþan  i  Noreg.  komu  fram  i  syslu  Arnbiarnar  Jonssunar  þar  sem  Skaun 
beilir  ok  Heggin  ok  gerdu  þar  morg  heruerki.  enn  er  bændr  villdu 
veria  sinn  koat  þa  fellu  þar  margir  af  bændum.  Arnbiorn  sendi  bref  lil 
konungs  ok  bad  hann  skynda  i  Vikina  ok  sagdi  at  Ribbungar  styrktuE 
miok.  Sem  konungr  spyrr  þessi  tiþendi  for  bann  austr  i  land  enn  jarl 
for  nordr  til  þrondbeims.  þa  er  konungr.  kom  til  Tunsbergs  setti  hann 
eftir  aa  bergijiu  Erling  liodhom  at  bua  til  jolaveizslu  enn  konungr  for 
inn  til  Osioar  ok  laa  vm  nattina  i  Jarlseyium.  þar  kom  i  mot  honum 
^orgeirr  j^yskupsmpdr  ok  Fridrekr  islafsi.  þeir  voru  syslumenn  aa  Hada-> 
landi  ok  sogdu  þau  tiþendí  at  Ribbungar  hofdu  dregit  skip  austan  vm 
Eidaskog  ok  komit  þeim  i  Sliors.  þar  i  eyiunni  vonr  syslumenn  konungs 
Guthormr  konungs  frændi  ok  Aarni  aa  Holi  at  gœta  skipa  i  valninu. 
þeir  hofdu  fiolmennar  sueitir.  Ribbungar  komu  at  þeim  vvaurum  ok 
felldu  Guthorm  inni  enn  Ami  komz  vt  ok  fell  aa  akrinum.  þar  fell  aull 
sueit  þeirra.  Siþan  toku  Ribbungar  skip  oll  bædi  i  Miors  ok  i  odram 
votnum.  enn  er  bændr  spurdu  þat  gaafu  þeir  vpp  bygdina  ok  tokn  ser 
grid  af  Ribbungum.  toku  nu  Ribbungar  oll  Vpplond.  Hakon  konungr 
sigldi  vm  dag  inn  til  Osloar.  þar  var  þa  fioldi  bænda  i  bænum  meir  enn 
.m.  .cc.  med  bæiarmonnum.  Konungr  aatti  tal  víd  þa  ok  sogdu  bændr 
sua.  at  þeír  hofdu  þeim  safnadi  halldit  siþan  þeir  borduz  aa  Akri  vid 
Ribbunga.  enn  nu  heita  þeir  oss  afarkostum  storum  at  brenna  bygdir 
vorar  enn  þeir  naa  eigi  sialfum  oss.  nu  vilium  ver  bidia  ydr  herra  at 
þer  sitid  her  i  vetr  at  gæta  vor  ok  bygda  vaarra  enn  ver  vilium  gera 
ydr  allann  almenning  ok  annan  aa  bak  iolum.  enn  ef  ydr  þickir  nockat 
aa  vanta  þa  vílium  ver  gefa  ydr  haalf  bu  vaar  ok  haalfar  allar  vistir. 
enn  ef  þer  vilit  eigi  her  dueliaz  þaa  tokum  ver  oss  grid  af  Ribbungum 
ok  sættumz  vid  þa.  Konungr  þackadi  þeim  vel  bod  sitt  enn  kuaz  þa 
skylldu  gefa  þeim  orskurd  þa  er  hann  aatti  tal  vid  hird  sina.  Sem 
konungr  ræddi  þetta  fyrir  raadgiofum  sinum  þa  lauttu  allir  þar  at  sitia 
vndir*tranadi  þeirra  bænda  ok  sogdu  at  Suerri  konungi  gafz  þat  eigi 
vel  þa  er  bændr  foru  at  honum  til  Osloar.  Konungr  sagdi  bændum  at 
hann  villdi  sitia  a  berginu  enn  scti(a)  þar  eptír  lenda  menrr  at  gæta 
yduars  varnadar.  Bændr  aattu  tal  sin  i  milli  ok  budu  at  nefna  konungi 
gisla  or  kirkiusoknum  ena  bezstu  bondasonu  ef  hann  hefdi  nockurn 
mistrunat  aa  þeim.  aatti  konungr  þa  enn  tal  vid  sina  menn  ok  baadu 
allir  at  bann  trydi  eigi  bændum.  Konungr  gafþa  orskurd  sagdi  at  hann 
mundi  þar  eingis  mannz  raad  vid  hafa  nema  sialfs  sins  ok  kuez  at  visu 
skylldu  sitia  hia  bændum  þar  sem  þeir  budu  honum  sua  goda  kosti  ok 
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y'Máu  sitt  lif  ok  fee  leggia  vid  -hans  lif.  ok  eftir  þetta  sendi  hann  nordr 
til  Biorgyniar  eftir  fongum  ok  sua  til  Tunsbergs.  Hakon  konungr  sat  i 
gardi  Hakonar  gris  enn  jolin  hellt  hann  i  byskups  [695]  gardi.  þessi  var 
.X.  vetr  konungdoms  haos.  Arnbiom  Jonssun  sat  vm  vetrinn  i  Valdis- 
holma  til  niosnar  ok  landzgæzlu. 

Drepnír  Ribbungar. 

123.  Herra  Knutr  for  austr  i  Gautland  ok  sat  þar  medan  hœst  var 
vetrarins.  enn  settieflir  iHiors  nockurar  sueitir  afRibbungum  ok  drogu 
þeir  skip  at  ser  vm  oll  Vpplond.  Hakón  konungr  sendi  vm  vetrinn  bref 
leyniliga  i  lid  Ribbunga  til  sucitarhofþingia  ok  margra  annarra  ok  baud 
þeim  grid  ef  þeir  kæmi  til  hans.  enn  þessi  grid  tok  fystr  Erlingr 
rumstafr  ok  var  vaskr  madr  ok  vel  sidadr.  ok  er  hann  kom  aa  konungs 
fund  feck  hann  god  grid  ok  sættir.  Konungr  gerdi  nockurar  sueitir  i 
Soleyiar  at  leita  at  Ribbungum  ok  var  Erlingr  i  þeirri  ferd.  þar  felldu 
þcir  .xL  manna  af  Ríbbungum.  Eftir  þetta  hellt  Hakon  konungr  Erling 
fyrir  tryggann  mann  ok  quad  hann  hafa  hoggit  sik  i  lendann  mann.  f»a 
var  gerr  onnur  ferd  austr  i  Vik  it  efra  a  hestum.  var  þar  fyrir.Simon 
kyr  ok  hafdi  .ccc.  manna  ok  komu  austr  i  Beyin.  voru  þar  fyrir  margir 
Ribbungar  ok  fengu  niosn  af  Birkibeinum  ok  flydu  þegar  vndan.  enn 
þo  fengu  Birkibeinar  her  ok  huar  menn  af  þeim.  for  þa  Simon  kyr 
aplr  til  konungs. 

Drepinn  Gudolfr. 

• 

124.  Vm  sumarít  eflír  andlaat  Sigurdar  ribbungs  skildiz  Gudolfr 
af  Blackastodum  fra  flockinum  Ribbunga  ok  for  heim  til  bus  sins  ok 
gætti  sín  i  kirkiu  na^  bænum.  þar  var  gott  vigi.  Gudolfr  hafdi  gert 
naargar  vspecktir  þar  i  bygdinni  þa  er  hann  var  med  Ribbungum. 
Otryggr  het  bondi  sa  er  hann  hafdi  bart  miok  ok  tekit  af  bonum  hest 
godann.  hann  aatti  .ij.  sonu  het  annar  Asolfr  enn  annar  Gudleifr.  þeir 
fengu  ser  sueit  manna  ok  foru  at  Gudolfi.  þeir  toku  stiga  ok  settu  vid 
kírkíuna  ok  biuggu  raafit  yfir  honum  ok  lupu  þar  inn  ok  drapu  hann. 
ok  var  Gudolfr  litt  harmadr  af  monnum  fyrir  sinn  viafnat.  f^egar  vm 
haustid  er  Hakon  konungr  settiz  i  Oslu  gerdi  Skuli  jarl  sendimenn  til 
Valldimars  konungs  Kolbein  ketturygg  ok  Grunda  fehirdi.  enn  er  þeir 
foro  beim  vm  vetrinn  þa  laagu  þeir  i  Uaastrondum  fyrir  isa  sakir. 
Knutr  laa  þa  i  Liodhusum.  ok  cr  hann  spyrr  til  þeirra  þa  taka  Ribb« 
ungar  lettiskip  ok  fara  at  þeim  ok  koma  aa  þa  vuara.  þar  laagu  margir 


93  Hákonar  Saga  híns  gamla. 

kaupmenn  i  hofninni    ok   villdu   ecki  hialpa  þeim  enn  þeir  vorduz  vel 
ok  dreingiliga  ok  fellu  þar  baadir  ok  flest  alU  foruneyti  þeirra. 

Birkibeinar  vnnu  kastala. 

125.  Nv  er  þat  at  segia  þa  erHakon  konungr  spurdi  þessi  tidendi 
let  bann  hoggua  isinn  fra  ok  ailt  vni  Slidholma  ok  var  þat  giort  aa  .ij. 
dogum.  Siþan  skipadi  hann  morg  lettiskip  austr  til  Liodhusa  ok  setti 
þessa  menn  fyrir  lidit  Lodin  Gunnasun  Simon  ku  Gunnbiorn  Halluard 
bratta  ok  Olaf  Jngnsun.  ok  er  þeir  komu  fram  var  Knutr  i  brottu  ok 
allr  meginherrinn  nema  faair  menn  voru  eflir.  sa  het  Biorn  packi  er 
fyrir  þeim  var.  þeir  saatu  i  kastala  einum  nordr  fra  bœnum.  Birkibeinar 
settuz  vm  kastalann  ok  vard  hann  skiott  vpp  gefinn  þegar  þeir  fengu 
grid  er  i  saatu.  þar  toku  Birkibeinar  mikit  herfang  ok  brutu  ok  brendu 
kastalann.  þeir  logdu  gialld  aa  bændr  ok  toku  storfe  af  þeim  monnum 
er  verit  hofdu  med  Knuti.  eftir  þetta  foru  þeir  aflr  til  konungs.  Sua 
quat  Stnrla. 

Vitr  let  virki  bríota  þat  veít  ek  at  gallt  Gautum 

valldr  uorœnna  allda  gofugr  oddniti  iofra 

auatr  þar  er  iofrar  treyatus  þiod  feck  rssis  reidi 

ognfuser  Liodhusum.  raan  geck  slikt  at  vaanuro. 

Fra  konangi  ok  Knuti. 

126.  Ribbungar  sofnuduz  nu  saman  vm  Vpplond  ok  voru  fiol- 
mennir  i  Miors.  þa  let  Hakon  konungr  draga  skip  nockur  or  Oslo  ok 
vpp  i  EIG  oh  voru  þessir  menn  fyrir  Juarr  af  Skediuhofi  ok  Saxi 
bfadspiot.  enn  er  þeir  komu  i  Elfina  þa  skipudu  þeir  skipin  sem  bezst 
ok  gættu  siþan.  Ribbungar  hofdu  þa  flest  skip  i  Miors  ok  voru  flestir 
farnir  or  vatninu  ok  austr  a  Merkr  til  motz  vid  Knut.  Hakon  konungr 
for  or  Oslu  vpp  til  Eidsvallar  ok  aatti  þar  þing  vid  bændr.  gcingu  þeir 
þa  i  samhelldi  vid  hann  a  nyia  leik.  Konungr  snerí  þadan  vt  a  Rauma- 
riki  ok  austr  yfir  EIG  þuiat  honum  var  sagt  at  Knutr  leti  draga  skíp 
or  Hellisfirdi  ok  ætludu  vpp  aa  Markir  ok  þadan  i  Elfina.  Enn  er  hann 
kom  i  bygd  þa  er  Heggin  heitir  var  honum  sagt  at  þat  var  lygd.  sneri 
hann  þa  aptr  ok  for  vt  til  Osloar.  þat  var  haalfum  maanadi  eflir 
paaschir.  |ia  er  Knutr  spurdi  er  konungr  var  aptr  horfinn  let  hann 
draga  skip  or  Hellisfirdi  þar  sem  alldri  hofdn  skip  fyrr  dregin  verit 
ok  kom  þeim  vpp  aa  Hamarker  ok  siþan  nordr  i  Elfi  ok  kom  þeini^ 
Juari  aa  vuart  ok  elltu  þa  af  skipum  ok  foru  þeir  siþan  vt  til  Osloar  aa 
fund  Hakonar  konungs. 
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Konungr  feck  sigr. 

127.  Sem  Hakon  konungr  spurdi  þeUa  iet  hann  draga  halfann 
fiorda  tug  skipa  or  Oslu  ok  fylgdi  sialfr.  hann  gerdi  ok  ord  Arnbirni 
Jonssyni  ok  odrum  lendum  monnum  at  þeir  drægi  skip  vpp  i  Elfina  ok 
meiii  þeir  konunginum  i  Eyiavatni.  þal  spurdu  þeir  Haraildr  af  Laatyn 
ok  margir  Ribbungar  er  voru  i  bygd  þeirri  er  Skaun  heitir.  Konungr 
gerdi  þa  iil  þeirra  nockurar  sueitir.  þeir  mætiuz  aa  skogi  nockurum. 
vard  þar  bardagi  ok  flydu  Ribbungar  ok  letu  .L  manna  .enn  Birkibeinar 
foru  afir  tii  konungs.  Konungr  let  draga  skipít  i  aa  eina  þa  er  Kerma 
heiiir  ok  þadan  rastar  langt  eid  aadr  þeir  kæmi  i  Elfui.  þa  var  þeim 
sagi  ai  Ríbbungar  hofdu  shuii  ausir  or  Elfinni.  helldu  þa  Birkibeinar 
efiir  þeim  ok  drogu  sldpin  vm  eidii  þat  sem  Fundueid  heitir  ok  komu 
iil  þess  beiar  er  Faia  heitir.  þa  var  þeim  þegar  sagt  ai  Ribbungar  voru 
ausir  a  Vigrin.  Geck  konungr  þa  af  skipum  ok  flesi  allt  lidit  enn  seiti 
eflir  Gunnbiorn  ok  Saxa  biadspioi  at  gæia  skipanna  ok  bad  þa  vera 
þeim  megin  vatzsins  er  hann  var.  þetia  \ar  sunnunotL  Ok  vm  morgininn 
i  lysing  komu  þeir  iafnfram  kirkiunni  a  Vigri.  þar  var  bondí  einn  er 
Gunnarr  hei  vinr  konungs.  hann  sagdi  konungínum  ai  Ribbungar  laagu 
þar  gegnt  audrum  megin  enn  þeir  reru  vm  þueri  vatnii  ai  spyria  tiþenda. 
þui  nœsi  bad  konungr  sina  menn  leynaz  i  skoginum  vpp  fra  bænum. 
enn  er  soiin  tok  ai  slúna  þa  saa  Ribbungar  huar  lidit  laa  i  skoginum 
ok  sneru  þegar  vi  aftr  skipunum  þeim  megin  sem  þeir  voru.  Birki'- 
beinar  skundudu  sinni  ferd  þuiai  þeir  oiiuduz  ai  Ribbungar  tæki  skip 
þeirra.  ^a  er  konungrínn  geck  af  skipunum  sendi  hann  nockurar  sueiiír 
þangai  sem  hann  spurdi  iil  Amunda  a  Folavelii  ok  komu  Birkibeinar  at 
þeim  vuaurum.  voru  sumir  drepnir  enn  sumir  a  kaf  eliiir  enn  flestir  leiu 
vopnin.  Vm  morginínn  er  Birkibeinar  lupu  fram  or  skoginum  syndiz 
Ribbungum  meira  lidit  enn  var.  þa  liop  Haralldr  af  Laatyn  vt  aa  aar- 
backann  ok  spurdi  huerr  [696]  fyrir  lidinu  reedL  Uaralldr  stangarfylia 
suarar.  kennaz  munu  vit  frændr  enn  ver  erum  nu  her  kyllungar  ok 
syslumenn  af  Vpplondum.  Hann  suarar.  sialldan  hafi  þer  sua  mikit  lid 
edr  sua  vei  buit  edr  huar  er  Hakon  konungr.  Her  er  hann  sagdi  Haraildr. 
Huí  viildi  hann  taiia  aa  sik  sua  mikla  vesolld  ai  laani  at  rekazst  alli  aa 
Marlúr  austr  ai  oss  Ribbungum.  Haralldr  suarar.  meirr  ætla  ek  naudsyn 
til  bera  enn  ofkæti  ai  siockua  slikum  oalldarfloclú  or  landi  sem  þer 
hafii.  Foru  þa  huorirtueggiu  sem  mesi  maattu  þeir.  skuiuz  aa  þar  seni 
aain  var  miosL  þa  gerdi  gud  sem  iafnan  mikla  miskunn  Hakoni  konungi 
þuiai  þeir  sem  aa  skípunum'voru  geingu   þar  vpp  sem  konungr  hafdi 
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raad  fyrir  gert  ok  fandu  þar  sueitír  af  Ribbungum  ok  drapu  þaa  alla. 
þa  vrdu  þeir  ok  varir  at  meginherrinn  Ribbunga  var  þeim  megin 
aarinnar.  sneru  þeír  þa  yfir  aana  ok  mættu  konunginum  ok  vrdu  þa 
huorir  odrum  fegnir.  Enn  þegar  sem  Ribbungar  sa  þat  at  konungr  hafdi 
naad  skipum  simim  þa  snera  ^ir  austr  aftr  sinni  ferd.  enn  þar  var  sua 
mikilt  slraumr  ok  haasteint  i  aanni  er  konungr  naadi  skipum  sinum  ok 
þar  sem  Ríbbungar  vóru  komnir  at  huorirtueggia  geingu  aa  land.  ok 
leiddu  þeir  skip  sin  enn  sumir  styrdu  med  forkum  ok  cf  nockur  reip 
biladi  aa  einhuerio  skípi  var  þat  þegar  i  foradi  ok  þeir  sem  aa  voro. 
Ok  er  þeir  komo  þar  sem  mest  var  aain  huiNduz  huorirtueggiu  ok 
ætladi  konungr  at  snæda.  enn  Ribfonngar  skuta  aa  þa  ok  þui  vard  ecki 
af  snædinginuffl.  foru  þa  enn  hoorirtueggía  sem  mesl  þar  til  er  Ribb- 
ongar  komu  til  bæiárins  þess  er  þeir  hofdu  aadr  verit.  geck  þaa  enn 
fram  Haralldr  af  Lautyn  ok  flerri  Kibbungar  ok  mælltn  morg  ord  ferlig 
til  Rirkibeina.  enn  konungr  kaHedi  tii  stii  Ohafsundrammsueitung  Arn- 
biamar  Jonssunar  ok  bad  hann  segia  Ribbungum  at  þeir  hælti  folsko 
ordum  ok  bad  þaa  bida  þar  til  er  skip  hans  kæmi  ok  mætti  þeir  þa 
fleira  vid  eigaz. 

Fra  Hakonl 

i26.  ]^at  er  no  þoi  næst  at  .xiiij.  skip  komu  til  konungs  okskipadi 
hann  þau  sem  besst.  ok  medan  hann  gerdi  þat  logdu  Ribbongar  sinum 
skipum  austr  med  kirkiunni  ok  vpp  vm  þuera  Eyna  litlu  i  vatn  þat  er 
Fingrsior  heitir.  þat  geingr  allt  at  Bidaskogi.  Rirkibeinar  reru  yfir  aana 
ok  er  þeir  komu  aa  midia  saa  þeir  at  Ribbungar  hofdu  fylkt  fyrir  þeim 
ok  skutu  aa  þa  i  aakafa.  ok  ætludu  Rirkibeinar  at  þeir  roondo  vilia  bída 
ok  þotti  fiestum  haaskasamligt  at  þeim  at  ganga  þufat  backinn  var  sua 
haarr  saa  er  þeir  stodu  aa  at  hamíi  var  þriggia  spiotskapta  hæd  enn 
leiran  var  soa  Mant  at  annar  folr  stod  fastr  þa  er  annar  var  nidrsettr. 
enn  Rirkibeinar  reru  at  sem  diarfligaz.  Enn  er  skipin  rendo  at  landi  þa 
flydu  Ribbungar  enn  Rirkibeinar  geingu  vpp  ok  hogdo  at  þeir  mondi 
bida  ofarr  meirr.  ok  er  þeir  komo  vpp  aa  backann  voro  Ribbungar 
hoergi  nær.  Sneri  þa  Hakon  konongr  aptr  til  skipa  ok  ferr  aostr  eftir 
vatnino  þar  sem  Ribbongar  fera  vndan.  rero  hoorir  sem  mest  matto. 
Kaotr  for  it  efra  vm  skoginn  aostr  med  vatni.  enn  er  Ribbongar  komo 
tll  vatzenda  lupu  þeir  af  skipum.  konungrinn  kom  þa  at  ok  felldi  af 
þeim  nockura  menn  ok  tok  aull  skipin  ok  snerí  apir.  kom  hann  vm 
morgininn  i  dagan  þangat  sem  haon  hafdi  aadr  aa  skipin  geíngit  þetta 
var  maanadaginii  i  gagndogum.  Koaungrinfi  bad  menn  þa  snæda  þoiat 
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þeir  hofdu  ecki  þa  etid  siþan  laogardag.  þar  koinu  til  konungs  niosnir 
þœr  er  hann  hafdi  sent  eflír  Ríbbongum  ok  sogdu  at  Knutr  hafdi  snuit 
et  beinsta  vt  aa  Harkir.  sneri  konungr  þa  nordr  aftr  ok  sua  vpp  aa 
Heidmork  ok  drogu  skipin  vm  Fundu(eid)  ok  sna  i  Miors.  Byskup  var 
þii  i  Hamri  Hailvardr'  ok  var  könungr  med  honum  vppstigníngardag  i 
goinva  fagnadi.  skipadi  Hakon  konungr  þa  oll  Vpplond  ok  setti  menn 
tii  skípagæzslu.  eftir  þetta  for  hann  til  Bidsvallar  ok  þadan  til  Osloar. 
hann  var  þar  haalfan  maanud  aadr  han  bioz  austr  til  Blfar. 

Fra  bodom  Kristinar  vid  konung. 

129.  þa  er  Hakon  konungr  var  buinn  at  fara  austr  tilLandzenda 
kom  þar  bref  fra  Knuti  ok  fru  Kristinu  ok  laugmanni  ok  leitudu  grida 
til  konungs  ok  sogdo  at  hann  villdi  koma  aa  valld  hans  þegar  sem  bann 
kœmi  aostr.  þau  letu  þetta  fara  leyniliga  at  eigi  yrdi  Ribbungar  varir 
vid  þoiat  þeir  villdo  hafa  Knot  at  daodamanni  ef  hann  færi  fra  þeim. 
Konungr  fagnar  þessu  ok  gerdi  bref  i  moti  ok  hel  Knuti  frœnda  sinum 
bædi  gridum  ok  sæmdum  ef  hann  kæmi  aa  hans  valld.  Ok  er  Hakon 
konungr  kom  i  Elfina  austr  var  honum  sagt  at  Ribbungar  voro  i  Væni. 
gerdí  konungr  þa  niosnir  til  fru  Kristinar  at  vita  huart  nockut  skylldi 
þat  halldaz  er  Knutr  hafdi  mællt.  enn  Kristin  sagdi  soa  at  hon  mundi 
sialf  koma  at  fridhel^a  fyrir  Knuti  syni  sinum  vid  konong.  þar  var  þa 
Ormr  byskop  med  konungi  ok  margir  adrir  lendir  menn  er  konongr 
æUadi  vid  þessa  sættargiord  hafa  ok  sat  hann  haalfan  manud  i  Konunga- 
helltt  ok  quomu  huersdagliga  menn  fra  fru  Kristinu  ok  sogdo  þa  ok  þa 
al  Knutr  roundi  koma  a  konnngs  valld. 

Capitnlnm. 

130.  Herra  Knutr  hafdi  þaa  raad  med  hondom  þat  er  alldri  hafdi 
Hakon  jarl  fadir  hans  slíkt  vraad  at  soa  mikil  suik  iylgdu.  hann  let 
draga  skip  austr  yfir  Bidaskog  sua  at  alldrí  voru  fyrr  dregin.  ok  komu 
aa  vuart  monnum  konungs  i  aa  þeirri  er  Varmaa  heitir  iafnfram  Eids** 
oeni  ok  mundi  þar  hafa  fyrirkoroit  miklum  styrk  konungsins  aa  Vpp-- 
londom  ef  eigi  væri  meirí  guds  miskunn  enn  truleikr  Ribbunga.  þar 
voni  fyrir  konungsmenn  Juarr  a  Skediuhofi  Jonn  ketlingr  Erlingr  rum- 
stafir  þorgeinr  byskupsmadr  Andres  buiti.  þeir  voru  aa  skipum  enn 
bændr  helldu  at  Bidsuelli.  þaa  er  Birkibeinar  fengo  niosn  af  Ribbungum 
gerdu  þeir  ord  b&ndum  ok  foru  þeir  sero  fræknazstir  voru  or  safnadinom 
vt  aa  skipin  til  Btrkibeina.  Ribbungar  hofdu  stor  skip  þeir  hofdu  dregit 

1)  Har*  Cd. 
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.xiiij.  sessu  aiistan  ok  .xij.  onniir.  Birkibeinar  hofda  smæri  skip.  enn  er 
þeir  funduz  tokz  þar  in  hardazsta  rijd.  veitti  Birkibeinum  þyngra  i  fyrsta 
atl^gu  ok  sua  at  næsta  voru  þeir  aa  flotta  komnir.  þa  kom  tii  Jonn 
ketlingr  ok  Erlingr  rumstafr  aa  karfa  einum  ok  rettu  Birkíbeinar  þa  vid 
ok  sneri  þa  mannfallinu  i  lid  Ribbunga  ok  vaanum  braadara  toku  þeir 
vndan.  Knutr  liop  a  kaf  ok  feck  nauduglíga  fordat  ser  ok  fell  mart 
villdarlid  af  Ribbungum  enn  Birkibeinar  vrdu  miok  saarir.  Juarr  bondi 
feck  fotarsaar  ok  geck  iafnan  halltr  siþan.  Birkibeinar  toku  þar  skip 
Ribbunga  oll.  Eflir  þetta  dirfduz  bændr  ^  miok  i  mot  Ribbungum  sua  at 
þeir  foru  iafnan  at  þeim  ok  drapu  menn  fyrir  þeím. 

Ribbunga  aulld  endaz  her. 

131.  Nv  er  Ribbungar  saa  at  alla  vcga  þraungdi  þeirra  kosti  þaa 
sendu  þeir  menn  til  Birkibeína  þeirra  sem  aa  Vpplondum  voru  ok 
beidda  sætta.  enn  Birkibcinar  toku  þui  vel  ok  sellduz  gisla  aa  milli.  enn 
Birkibeínar  sendu  gislana  þa  er  þeir  toku  af  Ribbungum  austr  til 
konungs  ok  foru  þeir  med  þeim  Klemet  af  Holmi  Guthormr  Erlendzsun. 
ok  fundu  þeir  konung  i  Hornborasundi  ok  sogdu  þaa  vera  aa  hans 
valldi  ok  miskunn  huersu  hann  villdi  fara  med  gislunum.  Konongr  tok 
þui  vel  ok  sigldi  vm  daginn  austr  til  Vsvikeyiar  ok  sendi  menn  aa  nyía 
leik  til  Knotz  ok  het  ollom  Ribbungum  gridum  ef  þeir  villdi  aa  hans 
miskunn*koma.  Eflir  þat  for  konungr  til  Osloar  ok  er  hann  hafdi  þar 
litla  rijd  dualiz  kom  til  hans  Haralldr  af  Lautyn  sendr  af  Knntí  ok 
beiddiz  þaa  enn  tryggra  gisla  til  fastra  sætta  vid  Birkibeina.  Hakon 
konungr  hafdi  þa  hirdstefnu  ok  sagdi  sua.  flestum  monnum  er  þat 
kunnigt  huem  rekstr  ok  vaas  ver  hofum  haft  til  Ribbnnga  ok  marg-- 
falldann  skada  i  laati  godra  dreingia  þo  at  þeir  hafi  fleira  laatid  fyrír 
oss  er  betr  er.  nu  bidia  þeir  oss  grida  ok  vilia  giarna  koma  aa  vört 
valld.  enn  ef  ver  (vi)]íum  þeim  gríd  gefa  þa  skulum  ver  þat  med  þoí 
moti  gera  at  þeir  skulu  vera  fyrir  oss  klandalausir  vm  alla  luti  þa  er 
þeir  hafo  misgert  vid  oss  sua  sem  sidr  godra  hofþingia  er  lil  ella 
iaattum  ver  þeim  eingum  gridum  ok  fylgium  þeim  nu  sem  rikazst.  er 
nu  minkadr  styrkr  þeirra  ok  er  ek  ^ess  fusari,  enn  þo  skuln  þer  raada 
Bírkibeinar.  þeir  quoduz  giarna  vilia  fyrirgefa  Ribbungum  fe  ok  frœnda 
laat  helldr  enn  rekazst  eflir  þeim  leingr.  Sendi  konungr  nu  eftir  Knuti 
ok  Ribbungum  Eystein  Roasun  Guthorm  Erlendzsun  Fridrek  slafsa.  þeir 
fundu  þa  vppi  i  Eyiarvatni  ok  for  Knutr  med  þeim  tii  Osloar  til  Hakonar 
konungs  ok  fioldi  villdarlids  med  honum.  Eftir  þat  skipadi  konungr  aull 

1)  siþan  tilf,  Cd. 
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Vpplond.  eon  þeir  Ribbungar  er  ser  vœntu  eingra  grida  stucku  or  Noregi 
anstr  aa  Markir.  Saa  madr  het  Hagnus  bladstackr  er  þaa  batz  fyrir 
þeiin  ok  kaliaz  konungr.  enn  er  Hakon  konungr  spurdi  þetta  sendi  hann 
aostr  Haralld  af  Lautyn  ok  víta  ef  hann  nædi  Hagnusi.  enn  er  Magnus 
spardi  til  Haralidz  hafdi  hann  grun  af  at  hann  mundi  honum  eigi  trur  ok 
for  til  ok  drap  hann.  Hakon  konungr  hafdi  ok  sent  bref  austr  i  Verma- 
land  at  bœndr  skylldu  gera  annathuart  at  reka  valldarflock  þenna  or 
bygdum  sinum  ella  mundi  hann  til  fara  at  gera  þeim  bakstrelld  eingum 
mun  minna  enn  fyrr.  Sem  bœndr  saa  bref  þetta  sofnuduz  þeir  saman 
ok  foru  at  Magnusi  ok  toku  hann  hondum  ok  festu  hann  vpp  ok  nockura 
menn  med  honum.  ok  lykr  þar  æfi  Ribbunga. 

Fra  Hakoní  konungi. 

132.    Hakon  konungr  bioz  or  Oslu  til  Biorgyniar.  hann  gaf  Knuti 

frænda  sinum  .ij.  sklp  var  annat  .ij.  rum  (ok)  .xx.  ok  feck  honum  alla 

loti  þa  er  hann  þnrfli  at  hafa.  Siþan  for  konungr  nordr  i  land.  ok  er 

hann  kom  i  Seleyiar  kom  i  moti  honum  Skuli  jarf  med  morgum  skipum 

ok  storum  hann  hafdi  œtlat  sudr  til  Danmerkr.  enn  er  þeir  funduz  rez 

þai  af  at  jarl  sneri  nordr  ined  konungi  til  Biorgyntar.  jþeir  voru  baadir 

i  konungs  gardi  ok  hofdu  mikit  fiolmenni.  var  þa  miok  blitt  med  þeim 

ok  geck   huarr   til   annars  til  skemtanar.  þa  voru  dryckiur  miklar  i 

bænum.  lendir  menn  hofdu  storar  sueitir.  Paall  viaagarskalm  aatti  son 

er  Juarr  het  ok  var  kalladr  grettir.  honum  vard  eigi  betra  verk  fyrir 

enn  hann  drap  einn  fornan  Birkibein  vm  kuelldit  eflir  aptans5ng  ok  fann 

þat  til  saka  at  son  hans  hafdi  verit  at  vigi  Aama  heriardals.  enn  þessi 

het  Eirikr  backi  enfi  hitt  vig  vard  nordr  i  Vaagum  sem  fyrr  var  ritad. 

Bnn  þegar  sem  hirdin  vard  vaur  vid  herklædduz  allir  handgeingnir  menn. 

^þessi  tiþendi  kuomu  til  Paals  ok  þeírra  fedganna  Micholaas  ok  letu  þeir 

iila  yfir  verkinu  er  saa  vard  fyrir  er  saklauss  var.  þéir  fedgar  foru  inn 

i  Nichulaskirkiu  stopul  Ok  biugguz  þar  vm.  Hirdin  geck  at  kirkiunni  ok 

villdí  vpp  briota.  þa  var  sagt  konunginum..  Skuli  jarl  var  þa  hia  honum 

ok  i  bodi  ok  geíngu  þeir  þegar  til  Níchulas  kirkiu.  enn  er  þeir  koma 

þar  þa  hafdi  hirdín  tekit  Juar  nef.  hann  var  frændi  Nichulas  Paalssunar. 

ok   ætludu  at   drepa   hann  ok  horfdi   þar   til   mikilla   vandræda  aadr 

konungr  kom  til.  Konungrínn  tok  þegar  Juar  nef  aa  sitt  valld  ok  bad 

hirdina  hætta  at  ganga  at  kirkiunni.  Enn  vm  morgininn  Tet   konungr 

blaasa  til  hirdstefnu  ok  sagdi  hirdmonnum  al  hann  villdi  med  engu  moti 

at  Nichttlas  gylldi  þessa  verks  þar  sem  hann  var  huarki  valldandi  ne 

vitandj.   geck  þa  Nichulas    or   kirkiu  ok  aa  valld  konungs.  enn  Juari 
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brodur  hass  leí  hano  skioia  yfir  tíl  munklifia  dk  var  hann  þar  til  þess 
er  bann  for  or  landi.  Mart  hark  vard  þar  annat  vm  sumarit  fyrir  of- 
dryckio  sakir  enn  allír  lutir  foro  þa  vel  milli  konongs  ok  jarls. 

Skuli  for  til  Óanmerkr. 

133.  Skuli  jarl  bad  konunginn  at  hann  skyildi  gefa  honom  orlof 
at  fara  til  Danmerkr  a  fund  Valldímars  konungs  ok  kuez  hann  viiia 
rida  or  ^rondheimi  vm  vorit  austr  i  Vik.  konungr  lagdi  þar  leyfi  til. 
bioz  þa  jarl  at  fara  nordr  i  land.  Uerra  Knotr  var  þa  þar  i  godu  yfir- 
lœti  af  konungi.  hann  let  flytia  bonord  siit  vid  jarl  ok  bad  jungfru  Jngi- 
ridar  dottur  hans  ok  med  raadi  konongs  festi  hann  hana  ok  rez  hann 
til  ferdar  med  jarli  at  gera  brudlaup  sitt.  Aadr  þeir  skilduz  konongr  ok 
jarl  var  fœddr  Olafr  sun  Hakonar  konungs.  Jarl  for  nordr  til  þrondheims 
ok  skildoz  þeir  med  miklom  kœrleik  konongr  ok  hann  at  þoi  sinni. 
Erchibyskopinn  Petr  hafdi  andaz  annat  haostid  adr  Dionisiosmesso  ok 
var  kosinn  i  stad  hans  sira  ^orir  enn  þrænski  ok  ot  farina.  A  þesso 
aari  andadiz  Honorios  pafi  enn  Gregorios  kom  i  stadinn.  Hakon  konongr 
M  þenna  vetr  i  Biorgyn  ok  var  þessi  ean  .xi.  vetr  konongdoms  bans. 
Vm  vorít  i  faostu  bio  hann  ferd  sina  aostr  i  Vik  ok  kom  i  Tonsberg 
eftir  pascha  ok  for  þadan  ino  tíl  Osloar.  ok  er  hann  kom  þar  var  jarl 
þar  fyrir  ok  herra  Knotr  Gregorios  Jonsson  Aasolfr  jarls  frændi  ok 
margir  adrur  godir  dreingir  er  nordan  bofdo  farít  med  jarlí. 

þorir  erchibyskop  kom  fra  Rom. 

134  þa  er  þeir  hofdo  faar  nætr  verit  i  bænum  konuogr  (jk  jarl 
kom  þorír  erchibyskop  þar  fra  Roma  nyvigdr.  ok  sendi  konongr  menn 
i  mot  honom  vt  til  Hofodeyiar  ok  for  erchíbyskop  i  konongsgard.  Enn 
med  þoi  moti  at  konongr  hafdi  laatid  nog  faong  flytia  med  ser  aa  skipom 
[69S]  enn  jarl  hafdi  litinn  mat  þar.  var  jarl  af  þoi  optaz  a  qoelldom 
med  kononginom.  Konongr  var  i  gardi  þeim  er  Digri  skytningr  heitir. 
iarl  var  i  Skarthælinom.  Sa  atbordr  gerdiz  at  sa  madr  er  Roi  het  ok 
var  Askeisson  soeitongr  jarls  drap  eitt  koelld  handgeinginn  mann 
konongs  þann  er  Olafr  beitir.  ok  er  Roi  hafdi  þetta  verk  gert  liop  hann 
i  þann  gard  er  þeir  voro  baadir  inni  konongr  ok  jarl  ok  kalladi  ai 
dyrum.  konungrinn  bad  vppluka.  ok  er  Roi  kom  tnn  gaCs  hann  i 
konongs  valld  ok  sagdi  huat  hann  hafdi  gert.  Konongr  soarar  soa.  med 
þoi  motí  at  þo  komt  aa  vart  valld  þa  monto  naa  gridom  af  oss.  enn 
þess  er  ei  minni  vaan  ai  þeir  gialldi  þessa  verks  er  einkis  ero  af  valldir. 
Litiu  sidar  qoado  vid  konungs  lodrar  ok  iopo  sanum  lendir  menn  ok 


Hákonar  Sag«  hins  nfamla.  99 

handgeíngnir  er  i  voro  bænum  ok  Inpii  at  gardínom  þeím  er  sueit  jarls 
▼ar  i.  þessir  lendir  menn  voru  fyrír  Arnbiom  Jonsson  Simon  kyr 
Lodinn  Gonnason  Gonnbiorn.  j^a  er  konungr  ok  jarl  spurdu  þetta  þa 
bad  jarl  at  konongr  skylldi  nockot  raad  til  leggia  at  betr  fsri  enn  til 
var  stofnat  konungrinn  stod  þegar  vpp  ok  bad  jarl  bida  sin  tii  þess  er 
hann  kæmi  aflr.  enn  er  konungrinn  kom  til  gardzhlidsins  var  þar  sua 
mikil  þraung  af  vapnudu  folki  at  hann  komz  þar  ecki  fram.  þa  for  hann 
vpp  a  herdar  monnom  ok  komz  sua  fram  til  jarls  manna.  ok  af  hans 
tilkuamu  lægdiz  harkit  ok  stefndi  konungr  oUum  monnum  nordr  tíl 
Halluardzkirkin  til  tals.  Sa  madr  er  Sigordr  het  vard  til  þess  at  mæla 
þessi  ord  til  konungsins.  þa  hefdi  ver  nockot  fyrir  hark  þetta  ok 
vnaadir  er  oss  eru  giorfar  at  ver  drepim  konunginn  fyrst  ok  mundi 
ecki  mikit  fyrir  verda.  Enn  felagar  hans  bonnudu  honum  [þat  ok  sogdu. 
aomr  erto  maals '  vesall  madr  (er  þo  viUdir  at  ver  skyUdim)  nidaz  aa 
kononginom  ok  drepa  hann  fyrir  þat  er  hann  kom  til  hiaalpar  vid  oss. 
Siþan  geck  konungr  or  gardinom  ok  fylgdi  honum  allt  lidit  nordr  til 
Fiala  ok  feck  hann  seint  stoduat  Udit.  þeir  Birkibeinar  villdu  ganga  at 
jarls  monnom.  enn  erchibyskop  sendi  menn  til  konungs  ok  bad  hann 
soa  sia  fyrir  þessu  maali  at  eingum  stædí  vandrædi  af  þessu.  konungr 
qoad  soa  vera  skylldu.  siþan  kom  hann  aa  gridum  ok  skylldi  standa  til 
oMrgins  maaUt  ok  rannsaka  þa.  Geck  konnngr  þa  heim  ok  var  jarl  þar 
fyrir  ok  saatu  þaa  ok  skemtu  ser.  ok  þ'a  er  konongrinn  geck  vt  tok 
hann  i  hond  Roa  ok  leiddi  vpp  i  HaUuardzkirkio.  konungr  bad  hann 
síalfann  gæta  sin  þadan  af.  SkuU  jarl  var  þui  nordan  kominn  at  hann 
ælladi  aa  fund  Danakonungs  aa  skipi  kaupmanna  þoiat  hann  hafdi  þar 
eíngi  skíp.  þa  ledi  Hakon  konongr  skip  sin  jarli  ok  gaf  honom  leidangr 
med  .xij.  skipreidom.  Siþan  for  jarl  leid  sina  ok  med  honom  herra 
Knotr  Aasolfr  frændi  jarls  Gregorius  Jonsson.  þeir  hitto  Danakonung  i 
Kaupmannahofn  ok  tok  hann  vel  vid  jarU  ok  toludu  þeir  marga  luti  þa 
er  ecki  voru  i  annarra  vitund.  dualdiz  jarl  vm  rijd  med  Danakonungi 
i  godu  yfirlæti.  ok  er  þelr  skílduz  gaf  konungrinn  honum  storar  giafir. 
þa  feck  konoiigr  jarU  at  laani  haalfl  Hallland.  For  jarl  siþan  nordr  i 
Noreg  ok  er  hann  kom  til  Tunsbergs  var  konongr  nordr  farinn  lil 
Biorgyniar.  Herra  Knotr  ok  Gregorius  Jonssun  fystuz  at  fara  nordr  til 
konongs  ok  er  þeif  stigo  aa  skip  sigldo  þeir  nordr  ok  er  þeir  komo 
til  Hoarfsnessenda  sigldo  þeir  i  boda  ok  tyndiz  þar  Gregoríos 
JonssoB  ok  Bockorir  menn  ned  honom.  hann  þotti  þa  gofgazstr  lendra 
manaa  i  Noregi  ok  kominn  af  enom  bezstom  ættom.  ok  vard  no  raiok 

>)  fok  enn  viUdír  þn  Cd. 
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endir  aa  þeirri  æU  er  gaofguzst  hafdi  verit  aa  SQnnmæri  er  Blindheims 
menn  voru  kalladir.  Herra  Knutr  komz  naudugliga  af  ok  tyndi  þar 
morgum  aagætum  gripum.  fluttiz  Knutr  siþan  nordr  til  Biorgyniar  ok 
tok  konungr  vid  honum  sæmiliga.  Skuli  jarl  dualdiz  vm  haustid  i  Vikinni 
ok  for  nordr  til  ^randheims  er  aa  leid  ok  sat  þar  vm  vetrinn. 

Fra  Hakoni. 

135.  þetta  sumar  komu  vestan  vm  haf  sendimenn  Jons  jarls 
af  Orkneyium  med  morgum  godum  f&rnum  er  jarl  sendi  konungi. 
enn  vm  haustid  sendi  Hakon  konungr  jarli  lángskip  gott  ok  margar 
giafir  adrar.  Hakon  konungr  sat  þenna  vetr  i  Biorgyn  ok  var  sia  enn 
.xij.  vetr  konungdoms  hans.  þa  •  var  frídr  godr  i  landi  ok  gott  samþycki 
milli  konungs  ok  jarls.  Vm  vetrinn  sendi  ]^orir  ercbibyskup  ord  oiium 
byskupum  i  Noregi  at  þeir  skylldu  koma  til  hans  nordr  vm  sumarit. 
þetta  sumar  spurdiz  mikill  vfridr  vestan  vm  haf  or  Sudreyium. 

Fra  Sudreyingum. 

136.  Aleinn  het  madr  ok  var  jarl  i  Skotlandi  son  Rollantz  jarls 
af  Galuei  hano  var  enn  mesti  hermadr  þann  tima.  hann  hafdi  fiolda 
skipa  med  miklum  her  ok  heriadi  bædi  vm  Sudreyiar  ok  Jrland  ok  gerdi 
mikinn  hemat  vida  vm  Vestriond.  þa  var  Olafr  konungr  Gudraudarson 
i  Maun  ok  hellt  hann  dreingiliga  þat  riki  fyrir  jarli  ok  med  miklam 
tmleika  vid  Hakon  konung.  enn  Sudreyia  konungar  þeir  sem  vora 
Sumarlida  ættar  voru  miok  vtrair  Hakoni  konungi.  þeir  vora  konungar 
i  Sudreyium  Duggaall  skr5gr  (ok)  Dungadr  brodir  hans  fadir  Jons  er  siþao 
var  konungr.  þeir  voru  synir  Duggaals  SumarUdasunar.  Ospakr  hel 
roadr  er  leingi  hafdi  verit  med  Birkibeinum.  þat  kom  vpp  at  hann  var 
son  Duggaals  konungs  ok  brodir  þessarra.  Snmarlidi  het  enn  frændl 
þeirra  er  þa  var  enn  konungr  i  Sudreyium. 

Andres  andadiz. 

137.  Hakon  konungr  for  vm  haustid  or  Biorgyn  austr  tiIVikr  ok 
dualdíz  vm  rijd  i  Tunsbergi  ok  for  þadann  ínn  til  Osloar.  Andres 
skialldarband  frændi  konungs  var  þar  ok  bio  þann  vetr  ferd  sina  af 
landi  brott  lil  Jorsala.  Andres  skialldarband  reid  vm  vetrinn  sudr  aa 
Hallland  ok  þadan  i  Sioland  ok  sua  til  Huitzsands  ok  þui  næst  paalmara 
veg  vt  tii  hafs  ok  geck  þar  aa  einn  dromond  ok  hefir  siþan  alidrí  til 
hans  spurtz.  ok  rítadi  Hakon  konungr  til  Frídreks  keisara  ok  annarra 
sinna  vina  vt  i  lond  at  þeir  skylldu  freltum  til  hallda  huat   af  Andresí 
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befdi  ▼ordit  ok  hefir  alldri  siþan  til  hans  frettz.  Enn  Ingibíorg  kooa 
hans  var  eftir  oh  Petr  er  kalladr  var  son  þeirra.  ok  er  Andres  kom 
eigi  aftr  kom  þat  vpp  af  Jngibiorgu  at  Skali  jarl  væri  fadir  Petrs  ok 
geck  jarl  vid  frændsemi  hans  ok  tok  hann  Petr  til  sin  ok  lagdi  aa  hann 
mikla  aast.  þann  vetr  sat  Hakon  koniingr  i  Oslu  ok  var  þessi  enn  .xiij. 
vetr  konungdoms  hans.  Vm  vetrinn  er  aa  leid  hafdi  Hakon  konongr  þing 
i  bænnm.  a  þui  þingi  gaf  hann  Vspaki  konongs  nafn.  enn  hann  var 
kalladr  Vspakr  enn  Sndreyski.  þar  med  gaf  hann  honum  Hakonar  nafn. 
gerdi  konungrinn  þa  ok  bert  at  haOn  roundi  faa  honum  lid  vm  sumarit 
vestr  vm  haf.  jþann  dag  er  þingit  stod  komtil  bearins  austan  or  Suia-> 
velldi  Magnus  brocki  sun  Knutz  jarls  Birgíssunar  brosn  frænda 
konuogsins.  hann  aatti  Sigridi  dottur  Knutz  Suiakonungs  ok  het  Knntr 
son  þeirra.  Hakon  konungr  tok  sæmijiga  rid  Magnusi  ok  dualdiz  hann 
med  konongi  vm  rijd  ok  skildozst  med  miklum  kærleikum.  Vm  vorid 
vrdu  þau  tiþendi  i  firondheimi  at  þorir  erdiibyskup  andadiz.  þat  var 
paschadag.  enn  i  stadinn  var  kosinn  Sigurdr  sun  Eindrida  penna  ok  for 
hann  þat  somar  or  landi. 

Bardagi. 

138.  Hakon  konungr  for  vm  vaaril  nordr  til  Biorgyniar.  enn  er 
hann  kom  þar  let  hann  bua  her  vestr  vm  haf  þann  er  fara  skylldi  med 
Vspaki.  tíl  þessar  ferdar  feck  Skuli  jarl  sumt  lidit  ok  vom  þessir  skip* 
stiomarmenn  af  hans  hendi  Sigurdr  sæfill  Sigurdr  *  smidr  Paall  Baalkasun. 
enn  af  konungs  hendi  var  Vspakr  konungr  jþormodr  þingskorinn 
Sorknir  soignakiuka  Aulfir  illt  eitt  Sueinungr  suarti  Paall  gaas.  .xj. 
skip  hofdu  þeir  af  Noregi.  Sem  þeir  voru  bunir  kom  vestan  af  Sodr- 
eyiom  Olafr  snarti  Manarkonongr.  hann  sagdi  mikinn  ofrid  vestan  af 
Eyinm.  hann  kuaz  af  þui  stauckua  or  Maun  er  Aleinn  jarl  hafdi  dregit 
saman  mikinn  her  ok  ætladi  a  hendr  Manarmonnum.  hann  hermdi  morg 
storyrdi  jarls  til  Noregsmanna.  hann  sagdi  eígi  torsottara  hafit  til  Noregs 
enn  af  Noregi  til  Skotlandz  ok  þar  er  eigi  verra  til  hafna  þeim  er 
heria  riiia.  enu  þat  var  mællt  enn  eigi  gert.  Olafr  konungr  dualdiz  .iiij. 
nætr  i  bænum  aadr  þeir  forn  vestr.  Olafr  konnngr  for  aa  skip  med 
Paalí  Baalkasyni  til  Orkneyia  enn  þa  feck  Jonn  jarl  honum  skip  er 
Vxinn  het.  ]^a  er  þeir  fom  af  Orkneyium  hofdu  þeir  .xx.  skip  ok  er 
þal  spurdi  Ottar  snækollr  ok  Baalki  vngi  son  Paals  þa  fora  þeir  fyrir 
sudr  i  Skid  ok  fnndu  þa  i  Veslrafirdi  ^orkel  jþormodsson  ok  baurduz 
vid  hann.  fell  þar  ]^orkell  ok  synir  hans  .ij.  enn  ]^ormodr  komz  vndan 
>)  Siff*  Cd. 


102  Hákonar  S»g»  hins  gamla. 

son  hans  med  þiii  moti  at  hann  liop  i  [skær  eitt  enn  þar  ftnit  vid 
ship  eitt^  ok  rak  þat  med  hann  at  Skotlandi  fyrir  nordan  Hakarskot. 
Eptir  þetta  foru  þeir  Ottarr  ok  Baalki  til  motz  vid  þa  Vspak  konung. 
Sem  þeir  quomu  oUu  lidinu  sudr  i  Jlarsund*  þa  voru  þeir  þar  brsdr 
Vspakr  konungr  Duggaall  ok  Dungadr  ok  sa  hofþingi  enn  .iij.  er  Sumar- 
lídi  het  ok  frændi  þeirra  ok  hofdu  mikit  lid.  þeir  budu  Nordmonnum 
til  veizlu  ok  hofdu  vin  sterkt.  Nordmonnum  var  sagt  at  eigi  mundi  allt 
suíkalaust  vera  ok  þui  villdu  þeir  eigi  til  fara  veizlunnar.  drogu  þa 
huorirtueggiu  lid  saroan  þuiat  huorfgir  trudu  odrum.  Dungadr  suaf  aa 
skipi  Vspaaks  brodur  sins.  Litlu  sidar  veittu  Nordmenn  atgaungu  þeim 
Sudreyingum  ok  drapu  Sumarlida  ok  mart  manna  med  honum.  þeir  taka 
Duggaal  h&ndum  ok  settu  i  fiotur.  faatt  fell  þar  af  Nordmonnum.  ecki  var 
Vspakr  konungr  vid  þetta  ok  er  hann  vard  varr  vid  skaut  hann  i  brotl 
Dungadi  brodur  sinum.  enn  Duggaall  brodursun  hans  tok  hann  i  sina 
gæzslu.  þeir  saufnudu  nu  lidí  vm  eyiarnar  ok  fengu  nu  med  oUu  saman 
.Ixxx.  skipa  ok  sigldu  siþan  sudr  fyrir  Satirismula  ok  sua  inn  til  Botar 
ok  þar  saatu  Skotar  i  kastalanum  ok  var  fyrir  stiuardr  einn  af  Skotum. 
Nordmenn  logdu  til  borgarinnar  ok  veittu  þar  hardá  atgaungu.  enn 
Skotar  vorduz  vel  ok  steyptu  ofan  aa  þa  biki  vellanda  ok  blyi.  þa  feU 
mart  af  Nordmonnum  enn  mart  var  saart.  þeir  bundu  yfir  sik  flaka  af 
vidi  ok  hiuggu  siþan  murinn  þuiat  steinninn  var  blautr  ok  hrapadí 
veggrinn  eftir  þeim.  þeir  hiuggu  vpp  vid  jordina.  Sa  kertisueinn  er 
Skagi  skitradr  het  hann  skaut  stíuuardinn  tU  bana  i  þui  er  hann  liop 
a  borgarvegginn.  .iij.  daga  baurduz  þeir  vid  borgarmennina  aadr  þeír 
fengi  vnnit  hana.  þar  toku  þeir  mikit  fe  ok  riddara  einn  skotzskann  er 
sik  leysti  vt  fyrir  .ccc.  marka  brendra.  þar  feU  af  Nordmonnum  Suein- 
ungr  suarti  ok  nockur  .ccc  manna  aUt  saman  af  Sudreyingum.  þeir 
fengu  mikinn  storm  ok  tynduz  þar  .iij.  skip  roed  monnum  ok  oUn  þui 
er  aa  var.  f>eir  spurdu  þaa  at  AUn  jarl  var  sudr  a  Nesium  ok  hafdi 
dregit  saman  halft  annat  .c.  skipa  ok  ætladi  at  þeim.  þeir  sigldu  þa 
nordr  vndír  Satiri  ok  laagu  þar  vm  rijd  ok  gerdn  margar  vppraasír. 
þa  feck  Vspakr  konungr  sott  ok  laa  litla  rijd  ok  andadiz  ok  var  miok 
barmadr  af  sinum  monnum.  þeir  fluttu  lik  hans  til  kirkiu  ok  graftar. 
Eftir  þetta  gerdiz  Olaafr  konungr  haufþingi  yfir  oUum  herinum.  Siþan 
sigldu  þeir  yfir  vndir  Kaupmannaeyiar  ok  laagu  þar  leingi  vm  vetrínn. 
þeir  foru  sudr  tii  Manar  ok  var  þar  safnadr  fyrirþeim.  sa  madr  var 
fyrir  þeim  er  þorkeU  het  ok  var  Niaalssun.  Manarmenn  viUdu  eigi 
keriaz  i  rooti  Olafi  konungi  ok  rufu  þeir  safnadinn  fyrir  þorkeU  ok 

^)  r.  [ker  eitt  er  flaut  viA  ikipit       *)  ilaarsnnd  Cd. 
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toko  Nordmeiin  hondam  hann  ok  hofdo  i  fiotrum  vm  ríjd.  þeír  logda 
giolld  aa  Manyeria  .iij.  penninga  enska  af  huerri  ku  ok  f»da  allann 
hariDn  ym  Yetrinn.  Sigurdr  sefill  ok  Sigurdr  smidr  leyptu  þorkeli  i 
brott  ok  likadi  þat  summum  illa.  Sem  vaara  tok  foru  Nordmeun  i  brott 
ór  Maun  enn  Olafr  konungr  var  eftir.  þeir  sígldu  nordr  vndir  Saatirí 
ok  geingu  þar  aa  land.  enn  Skotar  komu  a  mot  þeim  ok  bordoe  vid  þaa 
ok  voru  miok  lausir  vid  bardagann  lupu  til  ok  fra  ok  fellu  margir  af 
hvoramtaeggium.  ok  er  Nordmenn  komu  til  skipa  sinna  þa  hofdu  Skotar 
drepit  alla  sueina  þeirra  þa  er  aa  laadi  vorn  at  bua  vist  ok  allir  mat- 
katlar  voru  i  brottu.  þeir  veittu  margar  vppraasir  aa  Satiri  ok  fom 
þadan  nordr  i  Eyiar.  ok  er  þeir  komu  í  Liodhus  var  þar  fyrír  þormodr 
þorkelssun.  þeir  elltu  hann  or  Byiom  ok  drapu  af  honum  nockura  menn 
ok  hertoku  konu  hans  ok  oll  faung  hans.  siþan  sigldu  þeir  nordr  til 
Orkneyía.  enn  Paall  Baalkasun  var  efUr  i  Sudreyium  ok  fell  hann  faam 
dogum  sidarr  fyrir  Gudreki  suarta  syni  R6gnualldz  jarls.  Flestir  Nord- 
menn  sigldu  þegar  austr  tíl  Noregs  ok  hofdu  i  þessi  ferd  heUz  verit 
vnnar  konungsins  sœmdir  fyrír  vestan  haf.  ok  er  þeir  komu  a  fund 
Hakonar  konungs  þackadi  hann  þeim  vel  þessa  sina  ferd.  ok  lykr  þar 
Sadreyínga  þættí. 

Sigurdr  kom  tíl  Nidaross. 

139.  Hakon  konongr  hafdi  þenna  vetr  setíd  i  Biorgyn  ok  var 
þessí  enn  jdiij.  vetr  konongdoms  hans.  þetta  sama  hansl  kom  Sigurdr 
erchibyskop  heim  fra  vigslu  ok  for  nordr  tíl  stols  sins.  J  Orkneyium 
doaldiz  eftir  sa  skipstíornarmadr  er  Aulfer  illt  eitt  het  hann  var  hird- 
madr  konungs  ok  viafnadarmadr  mikill.  hann  for  tíl  Hanefs  vnga  er  þa 
hafdi  syslu  af  konongs  hendi  i  Orkneyium.  Haanefr  var  skutílsueinn 
konungs.  þeir  voru  .iij.  brœdr  Haanefr  vngi  Kolbeinn  ok  Andress. 
Haanefr  hafdi  mikla  sueit. 

Capitulum. 

140.  Madr  het  SnækoIIr  þar  i  eyiunum  ok  var  Gunnason.  modir 
bans  het  RagnhiUdr  dottir  Eireks  stagbrellz  ok  Jngigerdar  dottur  Rogn- 
oaildz  jarls  ens  helga.  SnœkoUr  kalladi  aa  bu  nockur  þar  i  eyium  þao 
sem  þeir  frændr  hofdu  aatt  er  af  Rognualldz  ætt  voru  komnir  enn  Jonn 
jari  hafdi  at  haUda.  ok  hafdi  jarl  vndandraatt  i  at  laata  laust  buin.  enn 
Snækollr  kærdi  þetta  oft  fyrir  honum.  Jarl  tok  þaa  at  suara  styggUga 
ok  spordi  huart  hann  vUldi  gera  eftir  Haralldi  modurbrodur  sinum  ok 
kaUa  til  Orkneyia  i  hendr  honum.  enn  at  visu  ætla  ek  at  veria  þer  milt 
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riki  sua  sem  fadir  minn  gerdi  vid  modurbrodar  þino.  Snækollr  suarar. 
v&n  er  mer  þess  át  litils  vnnir  þu  mer  af  Orkneyium  er  þu  villt  eigi 
vnna  mer  eigna  þeirra  er  ek  aa  at  rettnm  erfdum  at  hafa.  Jarl  lagdi  fæd 
mikla  aa  Snækoll.  Snækollr  tok  sua  vpp  at  honum  mundi  eigi  vært  edr 
vhætt  fyrir  jarli.  for  hann  þa  til  þeirra  Haanefs  ok  geck  þar  i  sueit 
med  þeim. 

Drap  jarls  i  Orkneyium. 
141.  f>eir  foru  vm  haustid  huorírlueggiu  yfir  a  Katanes  i  þorsaa 
ok  hofdu  sin  herbergi  huorir  [700]  jarl  ok  hans  menn  ok  þeir  Haanefr. 
huorirtueggio  hofdu  miklar  sueitir  ok  optliga  skildi  aa  sueitunga  þeirra 
er  þeir  funduz  drucknir  aa  kuelldum.  þat  var  eitt  kuelld  er  þeir  Haanefr 
saatu  ok  drucku  ok  voru  miok  kaatir  at  þar  liop  inn  madr  einn  fyrir 
Haanef  ok  mællti.  hugsa  þu  sua  raad  þitt  Haanefr  ok  þer  felagar  at  jarl 
ætlar  at  veita  ydr  atgaungu  i  nott  ok  laata  nu  skípta  vm  med  ydr 
þuiat  hann  truir  ydr  ecki  vel  ef  þer  buit  leingr  saman.  Sem  Hanefr 
heyrdi  þetta  segir  hann  Kolbeini  brodur  sinum  ok  Snækoll.  taka  nu 
þetta  fyrir  sannleik.  gera  nu  raad  sitt  at  þeir  skolu  verda  fyrr  at  bragdi 
bidia  nu  sneitina  vaapna  sik.  enn  ofdryckian  bio  sua  vm  at  ollam  þotti 
þetta  raadligt  er  þeir  toku  vpp.  Sem  þeir  voru  vopnadir  geingu  þeir  at 
þeim  herberginm  sem  jarl  suaf  i  med  vfridi  ok  elldi  ok  baaru  þegar 
vópn  a  þa  sem  fyrir  voru.  enn  er  jarl  vard  varr  vid  vfridinn  þaa  leitadi 
hann  vndan  i  vndirklefa  nockum  ok  ætladi  at  fela  sik  þar.  enn  þeir  fengu 
niosn  af  huar  hann  var.  hlupu  þeir  i  klefann  Snækollr  ok  Sumarlidi 
Rolfssun  ok  Aulfer  íllt  eitt  Bekill  ok  Rafn  ok  enn  fleiri.  Snækollr  fann 
jarl  vid  tunnu  eina  ok  veittu  þeir  honum  þar  banasaar.  þar  letuz  ók 
margir  menn.  Jonn  jarl  hafdi  .ix.  saar.  Eftir  þetta  verk  foru  þeir  Haanefr 
i  brott  af  Katanesi  ok  vt  i  Orkneyiar.  þeir  foru  i  Vigr  ok  settuz  i 
kastalann  er  Kolbeinn  ruga  hafdi  gera  laatid.  þeir  drogu  at  ser  nbg 
fong  ok  fiolda  nauta  ok  vardueittu  i  vtkastalanum.  Enn  er  þetta  spurdu 
vinir  jarls  i  Orkneyium  saufnudu  þeir  ser  lidi  miklu  ok  foru  vt  i  Vigr 
ok  settuz  vm  kastalann.  enn  þar  var  vhægt  atsokn  vid  at  koma.  þa 
saufnuduz  ok  saman  frændr  þeirra  Hanefs  Kolbeinn  i  Rennadali  ok 
margir  adrir  ok  leitudu  vm  sættir  med  þcim  ok  sua  kom  at  þeim  voru 
grid  selld.  skylldu  þeir  vera  vm  vetrinn  i  Orkheyium  enn  vm  sumarit 
fara  til  Noregs  a  fund  Hakonar  konnngs  ok  skylldi  hann  skipa  þessu 
maali  sem  honum  likadi.  raufz  nu  safnadrinn  ok  stod  þetta  maai 
vandrædalaust  vm  vetrinii.  enn  vm  yorit  foru  þeir  til  Noregs  Hanefir  ok 
hans  felagar  enn  a  odru  skipi  foru  frændr  jarls  ok  vinir  ok  allir  enir 
bez^tu  menn  or  eyiunum. 
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Fra  Orkneyi(ng)uni. 

142.  þenna  vetr  sat  Hakon  konongr  i  Biorgyn  ok  var  þessi  enn 
.x¥.  konungdoms  hans.  enn  vm  vorit  bafdi  hann  farit  anstr  i  Vik  at 
erendum  sinum  ok  var  hann  eigi  austan  kominn  þa  er  þeir  Haanefr 
Yom  komnir  til  Biorgyniar.  þeir  voro  í  gardi  Paals.  jOk  er  þeir  hofdu 
litta  ríjd  doaliz  i  benum  kom  Skuii  jarl  nordan  or  þrondheimi.  bann 
aalti  faatt  vid  þa  Haanef.  Nockoni  sidar  kom  konongrinn  austan.  þar 
▼ar  ok  herra  Knutr.  ok  er  konungr  hafdi  litla  ríjd  verit  i  bœnum  let 
bann  blaasa  til  hirdstefno  ollum  handgeingnom  monnom.  ok  er  þeir 
komo  a  stefnona  Hanefir  ok  hans  felagar  taka  skutilsueinar  þa  brædr 
Baanef  ok  Kolbein  ok  soa  syni  Rolfs  ketlings  Sumarlida  ok  Andres  ok 
leiddo  þaa  vpp  til  borgar  ok  voro  þar  inn  settir.  enn  þeir  Aulfer  illt 
eitt  ok  adrir  þeir  sem  at  hofdu  verit  vigiao  voro  fluttir  i  Tauloholm. 
Biorn  het  gestr  einn  qr  enn  hafdi  at  verit  vigino  nied  þeim.  hann  var 
þa  kominh  gegnt  Mariokirkiu  er  þar  var  hafin  vpp  messa  ok  ætladi  at 
gaoga  til  hirdstefnu.  hann  mællti.  skylldra  ætla  ek  mer  at  ganga  til 
messonnar  enn  til  hirdstefnonnar.  snyr  inn  i  kirkiuna.  enn  fyrr  enn  lokit 
væri  messonni  var  honum  sagt  at  þeir  Aulfer  voru  teknir  ok  gaf  honum 
þat  lif  er  hann  for  i  kirkiuna.  Siguaildi  Skialgssun  magr  jarls  geck 
fastazst  at  þessu  maali.  hann  tok  þorkel  enn  suarta  inn  i  Suarta- 
bndom  ok  færdo  þeir  hann  vt  eftir  strætL  ok  er  þeir  komo  fyrir  gard 
þann  er  Skoli  jarl  var  i  þa  stod  hann  i  soalaglugg  einum  ok  kallar  a 
Sigoallda.  laat  eigí  drepa  hann  þorkel  nema  hann  se  of  miok  sakadr. 
Sigoalldi  soarar.  hann  er  þoi  meirr  sakadr  enn  adrir  at  hann  vann  aa 
jarli  daodom.  For  þorkell  vt  i  Holm  med  Aolfi  ok  voro  þar  baalshoggnir 
.V.  menn  Rafn  ok  (Aolfer  ok  þorkell  ok)  .ij.  adrir  menn. 

Skiptapi. 

143.  þetta  sama  haost  foro  Orkneyingar  vestr  ok  geingo  allir  aa 
eítl  skip.  enir  bezsto  menn  af  eyionom.  þetta  skip  tyndiz  ok  allir  þeir 
flienn  er  aa  voro  ok  hafa  menn  þess  seint  bætr  bedit.  Skoli  jarl  for 
nordr  til  jþrondheims  vm  haostid  ok  þeir  med  honom  Hanefr  ok  Kol- 
beinn  ok  Snækollr.  var  Hanefr  ok  þeir  brædr  vm  vetrinn  med  Paali 
vagarskalm  nordr  a  DyniarnesL  Vm*vorit  for  Hanefr  til  konungs  (^k  feck 
hann  þa  heimleyfi.  hann  vard  aflrreka  i  Hernar  ok  feck  þar  sott  ok 
anibdiz.  enn  Kolbeinn  brodir  hans  andadiz  i  þrondheimi  litlu  siþarr. 
Snækollr  var  lengi  med  Skola  jarli. 
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Greinir  milli  konnngs  ok  jarls. 

144.  Vm  hauslid  er  þeir  hofdu  skilit  i  Biorgyn  Hakon  konungr 
ok  Skuli  jarl  þa  var  fæddr  aa  Marteinsmessudag  Hakon  sun  Hakónar 
konungs  ok  þann  vetr  eflír  sat  konungr  i  Biorgyn  ok  var  þessi  enn 
.xvi.  konungdoms.  hans.  l>enna  vetr  komu  vpp  margar  greinir  ok  sundr- 
þycki  milli  Hakonar  konungs  ok  Skula  jarls  ok  er  þat  flestra  manna 
sogn  at  þat  hæ6z  miok  af  ordum  lendra  manna  þeirra  er  menn  vissu 
at  meirr  hofdu  iafnan  sundr  dregit  þeirra  vinaattu  enn  vera  ætti.  Jarl 
hafdi  þenna  vetr  skipagiordir  miklar  ok  morg  þau  tiltæki  er  hans 
vuinir  drogu  mikínn  grun  aa  ok  virdn  til  vtruleika  vid  konunginn.  ^a 
var  ondud  fru  Jngirid  er  aatt  hafdi  herra  Knutr  ok  var  þa  oll  þeirra 
vihaatta  Skula  jaris  ok  Knutz.  Knutr  hafdi  þa  haalft  Ryiafylki  ok  Sogn 
haalfan  ok  þotti  honum  þat  leen  helldr  minna  enn  hugr  hans  stod  tii. 
hann  kærdi  þat  ok  lendir  menn  med  honum  at  landaskipti  þat  vœri  eigi 
íafnt  er  verit  hafdi  i  Biorgyn  ok  þat  væri  nær  helmingi  enn  þrídiungi 
Noregs  er  jarl  hafdi.  þenna  vetr  hafdi  Sigurdr  erchibyskup  laatíd  gera 
ord  ollum  byskupnm  ok  stefndi  þeim  tíl  motz  vid  sik  vm  sumarit  eftir 
i  Biorgyn. 

Capitulum. 

145.  Hakon  konungr  for  vm  varit  austr  i  Vik.  hann  sendi  roenn 
nordr  tíl  f>rondheims  med  þeim  ordum  at  Skuli  jarl  skylldi  koma  vm 
sumarit  sudr  tíl  Biorgyniar  ok  skylldu  þeir  tala  (vm  greinir)  þær  er  þa 
voru  i  milli  þeirra.  Enn  er  konungr  kom  tíl  Vikr  stefndi  hann  til  sin 
ollum  lendum  monnum  ok  syslumonnum  þeim  sem  i  Vikinni  voru  ok 
skylldadi  þa  tíl  alla  at  fara  med  ser  tíl  Biorgyniar.  hann  hafdi  þa  stor 
vtbod  i  Vikinni  ok  dro  saman  mikit  lid  ok  for  siþan  tíl  Biorgyniar. 
þessir  voru  lendir  menn.  Arnbiorn  Jonssun  Símon  kyr  Lodinn  Gunnason 
ok  Gunnbiorn.  [701]  Konungrinn  hafdi  or  Vikinni  mikit  lid  ok  firitt.  enn 
er  hann  kom  nordr  i  Gulaþingslaug  þa  stefndi  hann  ollum  lendnm 
monnum  tíi  sin  med  storum  sueitum.  þa  er  konungr  kom  til  Biorgyníar 
lagdi  hann  sinum  skipum  fyrir  konungslægi.  siþan  langskip  allt  med 

ollom  bryggium  i  innanverdann  bæinn. 

« 

Skuli  jarl  hellt  til  Biorgyníar. 

146.  Skoli  Jarl  var  i  þrondheimi  vm  sumarit.  hann  hafdi  laatíd 
reisa  skip  mikit  vm  varit  vt  (a)  Eyrjim  þat  het  Laogafriadagr.  þat  var 
leingra  enn  onnur  skip  myklu  ok  þni  vard  litíd  at  gert  vm   sumarit 
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Jari  bioz  nordan  er  «a  leid  ok  vard  sidboinn.  hann  hafdi  a  þridia  tigi 
skipa  ok  flest  stor  þessir  Yoni  lendír  menn  med  jarlí  Alfr  maagr  hans 
Asolfr  frændi  hans  Paall  vagarskalm  Nichnlas  san  hans  Baardr  bratti 
Bílifr  af  Velli.  þar^voro  ok  margfr  syslnraenn.  {>a  var  miok  lidit  aa 
haostid  er  jarl  kom  sodr.  sendi  hann  fyrir  sig  Paal  vaagarskalm  aa  fiind 
konungsins.  ok  er  hann  kom  til  konungsins  veittu  lendír  menn  honnm 
storar  aataoior  ok  sogdu  at  þat  var  vndarligt  er  hann  var  med  jarli 
enn  mot  konunginum  ok  adrir  lendir  menn  þeir  sem  nordr  voru  komnir. 
baadu  þa  skilia  vid  jarl  ok  fara  til  konongs.  Paall  suarar.  ecki  hefi  ek 
verit  i  moti  konunginum  þott  ek  færa  nordan>  mcd  jarli  þar  sem 
konungr  sendi  honum  ord.  enn  sua  ætla  ek  flestum  monnum  lendum  gefit 
þeim  sem  nordr  eru  komnir  at  ecki  munu  nu  skiiiaz  vid  Skula  jarl 
Fyrir  sakir  aakefdar  ydoarrar.  Siþan  fann  Paall  konung  ok  foru  allar 
rædar  vel  med  þeim.  for  Paail  moti  jarli  ok  sagdi  atekiur  þær  er  voru 
i  bænom  ok  sklp  laagu  sua  þykt  fyrir  bryggium  at  eingi  vaan  var  at 
þeir  mætti  þar  al  leggia.  fiui  næst  skipadi  Skuii  jarl  athlaagunni  til 
beiarins.  hann  let  fyrst  fara  sitt  skip  enn  þar  næst  þau  .ij.  er  mest  voru. 
þa  .iij.  þa  .iiij.  ok  þa  .v.  .v).  ok  .vij.  ok  foru  sua  í  voxt  æ  medan  vanz 
tíl  ok  var  fagrt  aa  at  sia  tíl  þessar  skipanar.  Jarl  lagdí  at  víd  Nordnes 
vt  fira  Munklifl  vid  Hakarlastr&nd  ok  hofdo  þar  vant'  lægi  sua  at  þeir 
broto  nockur  skip  aadr  enn  þeir  lendi.  Soa  quad  Olafr  huitaskaald. 

Ord  sendi  þa  iofrí  ^rœnda  fyrdar  mælltu  aa  hendr  sem  hardas 

afrendr  konun^r  vida  lendnm  hofs  aunn  af  þui  lendnm  monnnm 

folkprndr  keyrdi  flota  sua  breidann  errínn  bio  med  herskip  harri 

Bmpk  {la  bord  vm  hafit  nordan.  Haakarlaftrond  fromnm  jarli. 

Hakon  konungr  veitti  Skula  ataulur. 

i47.  Nv  er  þat  at  segia  at  þa  er  jarl  hafdi  litla  ríjd  verit  i  bænum 
aatto  þeir  konungr  ok  jarl  stefnu  i  skrodhusinu  i  Cristzkirkiu  ok  gaf 
konungr  honum  þa  sakir  ok  veitti  honum  þar  med  storar  aataulur. 
Bflir  þat  var  þing  stefht  i  Crislzkirkiugardi.  vai:  þar  stoH  settr  vndir 
konnnginn  ok  settuz  vmhoerfis  lendir  menn  hans  ok  raadgiafar. 
Gonnarr  konungs  frændi  stod  at  baki  konunginum  vid  stolinn.  herra  Knntr 
var  a  þinginu.  Sígurdr  erchibyskup  ok  allir  lydbyskupar  þeir  sem  i  voro 
landinu.  þui  nœst  kom  Skuli  jarl  aa  þingit  med  ollum  sinum  monnum. 
þeir  saa  at  jarli  var  ecki  rom  ætlat  aa  þeim  stoli  er  konongrinn  sat  aa. 
geingo  hans  menn  þa  til  ok  settu  honum  annan  stol.  Eflir  þat  stod  vpp 
Dagfinnr  bondi  ok  fagnadi  konunginum    sem  siduandi  er  til  bk  taladi 

>)  nordr  Cd.        *)  v«nt  Cd. 
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sniallt  erendí  ok  lauk  sua  sinu  inaali  at  hann  eggiadí  fridar  ok  sstta 
med  þeim  maagum.  þa  slod  vpp  konungrinn  ok  taladí  sníallt  erendi.  ok 
lauk  þui  sua  at  hann  bar  aa  jarl  sakir  þær  er  vuinir  hans  hofdu  tiad 
fyrir  honum.  ok  er  konungr  hætti  stodu  vpp  lendir  menn  ok  baaru  sakir 
a  jarl  huerr  eflír  annann  ok  veittu  honum  storar  aataulur.  Ok  er  þui 
letti  stod  jarl  vpp  ok  hof  a  þessa  leid  sítt  erendi. 

Eina  kann  ek  visu 

Ari  sat  aa  steiní. 

adra  kann  ek  visu 

Ari  sat  aa  steini. 

oll  er  sem  ein  se 

Ari  sat  aa  steini. 
her  er  ok  sna  i  dag  sagdi  hann  at  a  sina  leid  hefr  huerr  sitt  erendi 
enn  allir  luka  a  eínn  veg  at  bera  sakir  aa  mik.  Eflir  þat  taladi  hann 
langt  erendi  ok  sniallt  ok  bar  af  ser  allar  sakir  þær  sem  honum  vom 
gefnar.  hann  veik  sua  taulunni  at  hann  vœri  skylldr  at  þiona  konung- 
inum  ok  vœgia  til  vid  hann  enn  þcss  quez  hann  vera  sannr  at  ^ann 
kynni  lendum  monnum  fulla  vþock  fyrir  sitt  erendi  rog  ok  v&ndar 
medaigaungur  milli  hans  ok  konungs.  Ok  er  hann  lauk  sinni  taulu  tok 
Gunnarr  konungs  frændi  til  maals.  oss  þickir  þu  þui  at  eins  skyllduliga 
lydni  veita  konungínum  at  þu  leggir  af  þer  yfirklædit  ok  fallir  til  fota 
konunginum  ok  gefir  þik  ok  allt  þitt  maal  i  konungs  valld  ok  miskunn. 
f>a  suarar  jarl.  þa  kunna  ek  hofþíngium  at  þiona  Gunnarr  er  þn  vanl 
annat.  Eptir  þat  stod  konungr  vpp  ok  bad  þa  alla  menn  fara  med  ser 
til  kirkiu  er  honum  vílldu  þiona.  geck  hann  þa  af  þinginu  ok  allr 
mugrinn  med  honum  enn  jarl  sat  eftir  ok  þat  lid  er  nordan  hafdi  farit 
med  honum.  for  hann  siþan  tíl  skipa  sinna.  Siþan  for  erchibyskup  i  milli 
ok  adrir  byskupar  ok  fengu  sætta  þa  eflir  þui  sem  konungi  llkadi  ok 
selldi  jarl  þar  festu  til.  Sua  quad  Sturla  i  Hakonarflocki. 

þing  stofnnda  iofrar  vngir  alU  lagdi  þa  fraamudr  fhagda 

iarl  ▼eitti  snor  rcai^snarla  feck  a«tt  af  þai  Btillir  recka 

hersir  bar  þa  hilmi  dyrann  snilldar  akyrr  ok  selldi  varrar 

hialldn)  fystu  þeir  sakir  kalldar.  siit  maal  konnngi  litndr  staala. 

Erchibyskup  kom  sua  sinni  medalgaungu  at  þa  for  et  blidazsta  med 
þeim  maagum  at  ýfirbragdi  ok  huarr  var  i  annars  bodi.  enn  þal  hafa 
þeir  menn  sagt  er  vita  þottuz  huarstueggia  skaplyndi  at  alldri  hafi  vordit 
sidan  fullr  trunadr  milli  þeirra. 
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Fædd  Kristin  konungsdottír. 

148.  Skoli  jarl  for  ^m  haustid  nordr  til  þrondheims.  enn  konungr 
var  eftir  i  Biorgyn  ok  sat  þar  vm  vetrínn  fram  yfir  jol  ok  var  þessi 
enn  .xvij.  vetr  konungdoms  hans.  þenna  vetr  var  fœdd  fru  Cristin  dottir 
hans.  Eflir  jol  i  mot  faustn  forHakon  konungrinn  i  Sogn  ók  þadan  aa 
land  vpp.  ok  er  hann  kom  vpp  aa  land  hofz  sundrþycki  med  þeim  Paali 
byskupi  i  Ramri  ok  vard  þat  fyrst  til  at  konungr  veittí  akall  til  eyiar 
þeirrar  er  liggr  i  Hiors  er  heitir  eyin  helga.  þessa  ey  hafdi  gefit  til 
stadarins  Jngi  er  Baglar  kolludu  konong  sinn.  enn  Birkibeinar  quodu 
vera  falskonnng  ok  sogdu  hann  heita  þorgils  þufuskit  ok  værí  danskr 
ok  þotti  Hakoni  konungi  hann  ecki  eiga  at  gefa  sina  faudurleifd.  enn 
byskup  syniadi  þuerliga  at  laata  lausa  eyna.  Hakon  konungr  [702]  for 
aostr  til  Tunsbergs  ok  var  þar  vm  vorit.  Paall  byskup  ritadi  nordr  til 
erchibyskups  ok  Skula  jaris  vm  aakall  þetta  er  konungrinn  hafdi  haft 
vid  hann  ok  leítadi  raads  iil  þeirra  vm  j^etta  maal.  ok  af  þessum  ord- 
sendingum  rez  þat  af  at  Paall  byskup  bio  ferd  sina  or  landi  ok  for  fyst 
austr  i  Gautland  ok  þadan  i  Danmork  ok  sua  sudr  i  Saxland  ok  letti 
eigi  sinni  ferd  fyrr  enn  hann  kom  a  papa  fond. 

Pra  Hakoni  konungi  ok  gerdum  hans. 

149.  þa  er  Hakon  konungr  sat  i  Tunsbergi  vm  vaarit  let  hann 
miok  efla  steinuegginn  vm  bergit  ok  let  hann  reisa  skip  mikit  þat  er 
síþan  var  kallad  Olafssudin.  Hakon  konungr  dualdiz  nockura  rijd  i  Vik- 
inni  ok  for  vm  sumarit  nordr  til  Biorgyniar.  þa  kom  jarl  nordan  ok 
voru  þeir  baadir  vm  sumarit  i  Biorgyn.  for  þa  allt  vel  med  þeim  þa 
sem  iafnan  er  þeir  voru  baadir  samt.  enn  þo  at  þeir  væri  med  blidn 
þa  geingu  þo  sua  vuinir  i  milli  at  hellt  vid  voda  sialfann  þegar  sem 
skamt  leid  fra.  sem  raun  bar  aa  siþan.  Fru  Jnga  modir  Hakonar  konungs 
var  med  honum  ok  var  konungr  vel  til  hennar  sem  vera  aatti.  hon 
hafdi  síukdom  mikinn  ok  tok  aottarfar  hennar  miok  at  þyngiaz  ok 
andadiz  hon  fyrir  jolafðstu  vm  vetrinn.  Skuli  jarl  for  vai  vetrínn  nordr 
til  þrondheims  enn  konungr  for  austr  til  Vikr  ok  sat  vm  vetrinn  i  Oslu. 
þessi  var  enn  .xviij.  vetr  konungdoms  hans. 

Her  segir  fra  Jslendingum« 

150.  Hakarlahaustid  kom  vtan  af  Jslandi  Sturla  Sighuatssun  ok  for 
þegar  af  landi  brott  vm  vetrinn  vt  til  pafa.  Hnnn  kom  aflr  þetta  sama 
hanst  ok  fann  Hakon  konung  i  Tunsbergi.  konungrinn  hafdi  Sturlu  i 
bodi  sinu'ok  taladi  vid   hann  marga  luti.  let  konungr  illa  yfir  þui   er 
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Sturia  sagdi  honum  ofríd  mikinn  af  Jslandi.  Konungr  spurdí  huersu 
mikít  fyrir  mundi  verda  al  koma  einvall^i  yfir  landit  ok  quad  þa  munda 
vera  frid  betra  ef  einn  redí  mestu.  Slurla  tok  þessu  likliga  ok  quad 
litid  mundu  fyrir  verda  ef  sa  væ)ri  harduirkr  ok  raadugr  er  vid  tæki. 
Konungr  spurdi  ef  hann-villdi  taka  þat  raad.  Hann  kvaz  til  mundu  hætta 
med  konungs  raadi  ok  forsia  ok  eiga  slikra  launa  v&n  af  honum  sem 
honum  þætti  verdugt  ef  hann  fengi  þessu  aa  ieid  komít.  Konungr  sagdi 
sua  at  hann  skylidi  eigi  med  manndrapum  vinna  iandit  enn  bad  bann 
taka  menn  ok  senda  vtan  edr  faa  riki  þeirra  med  odru  moti  ef  hann 
mætti.  Sturla  var  optliga  med  konungi  vm  vetrinn  ok  taulndn  þeir  þetta 
maal.  enn  vm  sumaril  eptir  er  Hakon  konuogr  hafdí  selid  i  Osiu  eftír 
vm  vetrinn  for  Sturla  til  Jslandz  ok  var  aa  Grund  vm  vetrinn  med  fedr 
sinum.  Enn  medan  hann  hafdi  vtan  verit  hafdi  Vrækia  Snorrasun  brædr- 
ungr  hans  gert  mikinn  skada  ok  vfrid  aa  riki  hans.  Ok  vm  vorit  er 
Sturla  hafdi  verit  einn  vetr  aa  Jslandi  þa  foru  þeir  fedgar  Sighuatr  ok 
Sturla  at  Snorra  med  fiolmenni  ok  viiidu  at  hann  bætti  þau  iliuirki  er 
Vrækia  hafdi  gert.  Snorri  villdi  eigi  safna  iidi  moti  brædrum  sinum. 
enn  þordr  brodír  þeirra  for  i  milii  þeirra  ok  feck  eigi  saman  dregit 
med  (þeim).  ok  stock  Snorri  þa  i  brott  enn  Sturla  settiz  i  Reykiahoilt 
ok  tok  vndir  sik  tíla  kostí  Snorra.  Eflir  þat  for  Sturia  i  Vestfiordu  at 
Vrældu  ok  sættuz  þeir  þaa  at  kaila  enn  þo  helltz  þat  iítla  rijd  ok  þarf 
þeirra  skipti  eigi  her  at  skrifa.  enn  sa  vard  endir  aa  at  Vrækia  for  vtan 
þat  sumar  med  raadi  Hagnuss  byskups  af  SkaUhoiiti.  EiUr  þat  for 
Sturla  at  þorleifi  i  Gaurdum  ok  bardiz  hann  vid  hann  i  Bæ  i  Borgar- 
firdi  ok  feck  hann  þa  vaild  yfir  þorleifi  ok  for  hann  þa  vtan  snmri  sidarr 
enn  Vrækia.  þa  for  ok  vtan  Snorri  Sturlusun  ok  þordr  kakalí  ok  Olafir 
huitaskaild  son  þordar  Sturiusonar  enn  Sturla  sneri  þa  vfridi  aa  hendr 
Gizsuri  þoruaildzsyni  ok  Koibeini  vnga  Arnorssyni  frænda  sinum.  ok 
foru  þeirra  skipti  enn  sem  sidar  mnn  sagt  verda. 

Sundrþycki  med  Hakoni  konungi  ok  Skula  jarli. 

151.  Hakon  konungr  sat  vm  vetrinn  i  Osiu  sem  fyr  var  sagt.  þa 
komu  enn  vpp  (greinir)  med  þeim  jarli  ok  var  þat  enn  af  sama  manna 
rogi  ok  medalgaungu  er  iafnan  voru  vanir  at  spilla  þeirra  vinaattu. 
Hakon  konungr  ritadi  nordr  vm  vorít  til  jaris  ok  lagdi  honum  stefnu 
vid  sik  vm  sumarít  i  Biorgyn  til  tais  vm  greinir  þær  sem  miili  voro. 
ok  er  þessar  ordsendingar  komu  til  jaris  aatti  hann  raad  vid  sina  menn 
huart  hann  skylldi  þenna  fund  sækia  edr  eigi  ok  tiaadí  þal  fyrir  þeim 
at   hunum  (þotti)  fast  at  ser   lagt  Hakarlahaustid  af  aeggian   iendra 


Hákonar  Saga  hins  gamla.  Hi 

manna.  enn  mer  er  sagt  «t  þeír  muni  nn  ecki  oakafari  enn  þa  voru 
þeir.  em  þeir  lutir  nu  vordnir  aem  þer  vitud  at  ek  er  vfusari  at  vera 
a  valldi  þeirra  enn  Hakarlahaustid  er  ver  fundumz  i  Biorgyn.  komu  þa 
aostan  Ambíom  Jonssun  Gregorius  ok  herra  Andres  ok  gerduz  þeir  þa 
handgeingnir  menn  konungs  ok  s&ru  hirdmannz  eid  einum  saman 
konungí  ok  skildi  þann  eidstaf  mikit  þar  sem  allir  hofdu  suarit  aadr 
baadmn  ockr.  sua  gerdi  ok  Bryniolfr  son  Jons  staals  ok  margír  menn 
adrír  hafa  þann  eid  suarit  ok  trui  ek  þeim  monnum  ílla  ok  verr  enn 
þeim  sem  eru  beggia  vorir  vinir  ok  eidsuarar.  hafa  þeir  baadir  godar 
sueitir  Gregorius  ok  Bryniolfr  son  Jons  staals.  Ok  marga  fleiri  luti  fann 
jarl  tíl  þess  at  hann  afíaldi  fyrir  ser  ferdina.  enn  þo  voru  þeir  fleiri 
vinir  hans  er  hann  lystu  at  fara  ok  þat  var  af  raadit  bio  jarl  þa  ferd 
aioa.  sendi  hann  þa  ord  lendum  monnum  þeim  sem  nordr  þar  voru  ok 
vard  hann  miok  sidbuinn.  hann  hafdi  nær  .xx.  skip.  hann  sigldi  sudr 
aa  Mœrí  ok  la  leingi  vm  haustid  i  Steinavagi. 

Capitulum. 

152.  Hakon  konungr  bioz  or  Vikinni  ok  dro  saman  mikit  lid. 
hann  hafdi  med  ser  alla  ienda  menn  þa  er  þar  voru.  hann  let  þa  ok 
fram  setia  Olafssudina  er  hann  haldi  gera  laatid  i  Tunsbergi.  þat  var 
ellifu  rum  ok  .xx.  ok  alifrítt  skip.  Sem  konungr  kom  i  Gulaþíngslaug 
baud  hann  lidi  vt  vm  oll  fylki  ok  stefndi  ollum  til  Bíorgyniar  til  motz 
vid  sik.  þa  sendi  hann  nordr  til  firondheims  Klemet  afHolmiok  skylldi 
hann  bra  tii  Frostaþings  ok  segia  at  Hakon  konungr  œtlar  ser  nordr 
til  ^rondheims  vm  haustid  ef  jarl  kæmi  eigi  til  motz  vid  hann.  þa  er 
a  leid  haustid  for  Hakon  konungr  or  Biorgyn  ok  hafdi  nœr  .xl.  skipa 
ok  oll  stor.  þessir  voru  lendir  menn  med  honum  Arnbiorn  Jonssan 
Lodinn  Gunnasun  Symon  kyr  Halluardr  bratti  Eirikr  stilkr  Juarr  nef 
Gantr  aa  Heli  Nichulas  Paalssun  Petr  i  Gizska  ok  margir  adrir  gaufgir 
menn.  hafdi  konungr  bædi  mikit  lid  ok  fritt.  Skuli  jarl  laa  i  Steinav&gí 
sem  fyrr  var  sagt.  þar  kom  til  motz  vid  hann  Paail  vagarskalm  nordan 
af  Balogalandi.  tok  jarl  þar  þa  frettir  þær  atHakon  konungr  hafdi  dregit 
mikít  lid  saman  ok  ætladi  at  fara  nordr  til  þrondheims.  jarl  aatti  þa 
stefour  vid  lid  (sitt)  huart  hann  skylldi  fara  sudr  i  moti  konungi  edr 
snua  nordr  aftr  til  þrondheims.  enn  Paall  ok  enn  fleiri  fystu  ^ess  ai 
hann  færí  i  mot  konuaginnm  ok  sagdi  þa  bezst  mundu  fara  med  þeim 
ef  þeir  fyndiz.  enn  þeir  voru  sumir  trunadarmenn  jarls  er  þessa  lautiu 
ok  qiiodu  radligra  at  snua  nordr  afír  til  þrondheims  til  fostbrædra 
sinna  ok  bida  þar  konungs  ef  syndiz.  þeila  var  af  raadit  at  jarl  sneri 
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sinni  ferd  nordr  aftr  til  þrondheims.  Jarl  stefndi  þa  til  sín  hestum  ok  bio 
ferd  sina  aa  land  [703]  vpp.  enn  Paall  bondt  ok  fleiri  adrír  lautto  þessar 
ferdar  ok  baado  hann  bida  konongs.  var  þaa  þat  radit  at  Paall  for  sodr 
i  nioti  konungí  aa  Hæri  ok  mætti  flota  konungsins  vid  Solskei  ok  feck 
eigi  þar  fundít  konunginn  þoíat  konungr  var  þa  seglbuinn.  sigldo  þeír 
þa  allir  saman  nordr  til  {>rondheims.  ok  er  þeir  komu  i  Leirangra  fann 
Paall  konunginn  ok  tok  hann  hans  ordum  vei  ok  quaz  ætla  at  vel  mandi 
fara  ef  þeir  fyndiz  sialfir. 

Fra  Skula. 

153.  þa  nott  er  konungr  laa  i  Leirangrum  var  Skalí  jarl  at  Medal- 
husum  ok  reid  þadan  vt  til  Orkadals  ok  ætladi  sudr  vm  fiall.  hann  hafdi 
þa  mikit  lid  ok  frítt.  þa  er  hann  kom  vpp  at  Orknarbru  skildu  vid  haun 
margir  vinir  bans  ok  handgeingnir  menn  bædi  hírdmenn  ok  skutíl- 
sueinar.  enn  sumir  a  Vppdals  skogi.  þessir  skildu  vid  hann.  Aundottr 
skakalockr  ok  Ælubjarni  reidardynr  ok  margir  adrir  þeir  er  aadr 
kolloduz  kempur  jarls.  f>a  var  þetta  quedit. 

Holi  gerdos  hirdmeoD  Skala  8Í|Hiii  vard  er  sloz  i  ferdir 

hrnckn  litt  medan  full  var  akrucka  saoogfuan  ill  ok  þnnt  vm  stangir 

druckn  þeir  af  Danmork  reckar  eidar  rnfus  vid  }ngB  brodur 

drof^uz  litt  vm  fioll  ok  skoga.  engi  villdi  fytgia  leingra. 

Olafir  huitaskalld  quad  soa. 

Sncfrir  drogu  enn  medal  iofra  minnigr  bygdi  siklingr  annnan 

alldir  quadnx  varla  halldas  snnda  vigg  enn  jarl  atauck  vndan 

audlings  hest  vid  allualld  mœtan  ytar  brugduz  iofri  mietttm 

aarskaptan  grun  vinir  huarakis.  anatr  vm  fiall  med  dreingi  snialla. 

Konungr  gerdi  menn  til  jarls. 

154.  Hakon  konongr  kom  í  Nidaros.  var  honun  þa  sagt  at  jarl 
var  i  brott  ridinn.  konnngr  sendi  þa  eftir  jarli  med  raadi  vina  sinna 
Paal  vagarskalm  ok  Juar  nef.  ok  funda  þeir  hann  i  Vppdal  ok  sogdu  at 
konungr  villdi  at  hann  hyrfi  aftr  ok  semdi  þeir  sin  i  milli  ok  sæti  þeír 
baadir  saman  i  þrondheimi  vm  vetrínti.  Jarl  aatti  þa  tal  vid  sina  roenn 
ok  fystn  fleslir  at  hann  sneri  aflr  enn  þeir  voru  sumir  er  þat  kuodu 
omerkiligt  at  skipla  soa  skiott  raadagiordom  sinnm.  Jarl  suarar.  se  ek 
at  þat  væri  raadligra  at  snua  aflr  enn  þeir  monu  raada  er  þess  eggía 
at  ek  fara  sudr.  Eflír  þetta  sneri  hann  vpp  tii  fiallz  ok  ^ua  sudr  vm 
fiallit.  ]^a  er  syslumenn  Hfikonar  konungs  þeir  sem  a  Vpplondam  voni 
(freitn)  at  jarl  var  nordan  kominn  þa  toku  þeir  skip  aull  er  voro  i  Hiors 
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ok  geíngu  þar  aa  .xj.  sueítarhofþíngiar.  enn  þessir  voru  fyrir  þeim 
Gregoríus  son  herra  Andress  Hauardr  af  Sundbui  Aslaakr  smíorstackr 
Jonn  kellingr  Amundi  af  Folavelli  Dagr  af  Gröru  Oddr  Eirekssun  Saxi 
bladspiot.  ok  hofdu  þeir  fiolmennar  sueitir.  Skuli  jarl  for  til  ^ess  er 
hann  kom  aa  Heidmork  i  Hamarkanpang  ok  dualdiz  hann  þar  vm  rijd 
med  ollum  sinum  monnum.  Sem  Paall  vagarskalm  ok  Juarr  nef  komu 
aftr  til  konungs  ok  sogdu  vm  ferd  jarls  aatti  konungr  þa  tal  vid  sina 
menn  ok  vid  Sigurd  erchibyskup  ok  raadgiafa  sina  ok  leitadí  raads  vid 
þa  huersu  med  skylldi  fara.  þolti  monnum  þa  i  vuænt  efni  komit  er  jarl 
var  farinn  sudr  vm  fiall  med  miklu  lidi  aa  riki  þat  er  konungrinn  aatti 
einn  saman.  erchibyskup  bad  konunginn  gefa  til  nockut  raad  at  frídrinn 
mætti  standa  vm  vetrinn.  Konungrinn  tok  þa  med  raadi  erchibyskups  ok 
annarra  vina  sinna  þat  raad  at  hann  sendi  sudr  eftir  jarli  Biorn  abota 
afHolmi  ok  Juar  af  Skediuhofi  Vilmund  pillt  ok  menn  med  þeim  ok  bad 
konungr  þa  sua  segia  jarli  at.hann  skylldi  hafa  vm  vetrinn  þridiung  af 
ollum  syslum  aa  Ypplondumok  í  Víkinni  ok  mættí  med  þui  moti  fridr 
standa  þar  til  er  beggia  vinir  færi  i  milli.  þeir  aboti  kuomu  aa  Heid- 
mork  ok  gerdu  menn  til  syslumanna  ok  sagdi  þeim  ord  konungsins  ok 
baadu  þa  eigi  fyrri  brigda  frídinum  enn  vitad  væri  huersu  jarl  tæki 
þeirra  erendum.  Enn  er  þetr  aboti  komu  i  Hamar  þa  hafdi  jarl  sent 
Michulas  af  Nior  skutilsuein  sínn  vpp  a  Heidmork  at  taka  þar  allar 
konungs  skylldir.  Syslumenn  hofdu  feingit  niosn  af  þessu  ok  ælluda 
til  motz  vid  Nichulas.  ok  ef  þeir  aboti  hefdi  komit  .ij.  nottum  seinna 
þa  mundi  brugdit  hafa  verit  fridinum  med  jarli  ok  konungsmonnum. 
Aboti  fann  jarl  i  Hamri  ok  sagdi  honum  konungsins  bod.  jarl  tok  þa 
vitrligt  raad  ok  iattadi  þessum  koslum  er  konungrinn  hafdi  gert  ok  het 
þar  i  mot  fridi  til  þess  at  enn  færi  vinir  þeirra  i  millum.  Eftir  þetta 
foru  þeir  aboti  nordr  aflr  enn  sumir  þeirra  felagar  foru  vt  i  Vikina  at 
konungs  erendum.  Skuli  jarl  skipadi  nu  allar  syslur  at  þridiungi  aa 
Vpplondum  ok  sua  i  Vikinní.  hann  selti  i  Borgarsyslu  Aarna  rufu  ok 
Finn  knott*  Siþan  for  jarl  vt  til  Osloar  ok  þadan  til  Tunsbergs  ok  voru 
konungsmenn  þar  fyrir  honnm  þeir  sem  nordan  bofdu  farit  med  abota. 
þa  er  Hakon  konungr  sendi  Biorn  abota  or  Nidarosi  a  fund  jarls  lel 
hann  heim  fara  Arnbiorn  Jonssun  ok  alla  lenda  menn  or  Vikinni  ok 
baud  þeim  sua  at  þeir  skylldu  veria  riki  hans  ef  jarl  gerdi  nockurn 
ofríd  í  Vikinni  ok  skylldi  Arnbiorn  vera  fyrir  þeim  ok  bad  þa  fylgia 
honum  sem  bezst  ef.  nockurs  þyrfli  vid.  þeim  byriadi  vel  ok  komu  i 
Vikina.  Litlu  sidar  kom  jarl  ok  logdu  þa  i  Grindholmasund  er  hann 
var  i  Tunsbergi.  Skuli  jarl  villdi  þa  5enda  til  þeirra  þa  menn  er  konungr 
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hafdi  nordan  sent  med  abota  ok  bad  þa  stefna  lendnm  monnum  til  sin 
til  Tunsbergs.  enn  þeir  sogdu  at  konungr  hefdi  sna  mællt  fyrir  at  Eiríkr 
stilkr  skylldi  Gnna  jarl.  ok  hann  for  med  konungsbrefum  enn  adrir 
lendir  menn  voru  eftir.  Sem  lendír  menn  spurdu  at  jarl  for  med  fridi 
þa  skilduz  þeir  i  Grindholmasundi  ok  for  huerr  i  sina  syslu  enn  Eirikr 
for  med  brefum  til  jarls.  Ok  er  Arnbiorn  kom  heim  i  Valldisholma  sendi 
hann  ord  syslumonnum  er  jarl  hafdi  þar  sett  ok  bad  þa  i  brott  fara. 
sagdi  at  hann  mundi  vid  eingann  midia  Borgarsyslu  fyrr  enn  hann 
heyrdi  ord  Hakonar  konungs  at  hann  skylldi  laust  laata.  Jarlsmenn  foni 
i  brott  ok  a  fund  hans  ok  sogdu  ord  Arnbiarnar.  Sendimenn  konungs 
toku  mikit  fe  or  Lafranzkirkiu  þat  sem  konungr  atti  sua  at  jarl  vissi 
eigi  ok  fluttu  þat  nordr  tii  konungs.  þeir  koma  jolaaftan  i  Nídaros  ok 
segia  konungi  slík  tiþendi  sem  þeir  vissu  or  Vikinni.  hofdu  sua  sagt 
vinir  konungs  þeir  sem  austan  komu  at  j)eir  voru  roargir  med  jarli  er 
hann  eggiodu  vfridar  moti  konungi  ok  hann  rækiz  eigi  leingr  af  eignum 
sinum  ok  odulum.  ok  eigi  þottuz  þeir  vita'  huart  fridrinn  mundi  halldaz 
edr  eigi.  Skuli  jarl  for  austr  til  Elfar  eftir  jolin  ok  dualdiz  miok  leingi 
vid  Konungahellu.  þar  komu  til  hans  margir  menn  ok  gerduz  hand- 
geingnir.  þar  kom  til  hans  Aalfr  af  Leifastodum  med  nockura  sueit 
nianna  ok  f>orgils  stydra  ok  gerduz  flesfír  handgeingnir.  Veseti  vngi 
ok  Algauti  brodir  hans  komu  fyrr  til  jarls.  f>essa  menn  er  þa  gerduz 
handgeingnir  kolludu  Birkibeinar  Varbelgi.  Alfr  hafdi  aadr  verit  huskarl 
Arnbiarnar  Jonssunar.  f>essir  fystu  miok  jarl  at  hann  [704]  skylldi  vfrid 
hefia  ok  lata  eigi  Hakon  konung  yOr  sinum  brodurarfi  sitia.  Jarl  veikz 
of  miok  eftir  þeirra  fortaulum  sem  sidarr  bar  raun  aa. 

Sendimehn. 

155.  Hakon  konungr  sat  vm  jolin  i  þrondheimi  ok  var  þessi  enn 
.xix.  vetr  konungdoms  hans.  Sigurdr  erchibyskup  bad  konunginn  at 
hann  skylldi  enn  gera  ordsendingar  nockurar  til  jarls  at  fridrinn  mætti 
standa  þuiat  erchibyskup  þottiz  þat  spurt  hafa  at  miok  var  at  komit 
vfridinum  i  Vikinni.  Eftir  þat  voru  þeír  sendir  a  fund  jarls  Biorn  aboti 
ok  Vilmundr  pilltr  med  sættarbodum.  Hakon  konungr  gerdi  ordsendingar 
til  Hunans  byskups  sunar'  ok  syslumonnum  a  Vpplondum  at  þeir 
skylldu  allir  fara  til  Arnbiarnar  Jonssunar  ok  skylldu  þeir  saman  halldaz 
til  þess  er  vitad  væri  huert  erendí  abota  yrdi.  Aboti  fann  jarl  austr  i 
Konungahellu  vm  vorit  i  faustu  ok  bar  vpp  erendi  sin.  ok  þetta  fluttu 
márgir  beggia  þeirra  vinir  fyrir  jarli  ok  tok  þa  at  sueígiaz  hugr  jarls. 
enn  adr  þeir  komu  var  buit  vid  berum  vaada  at  jarl  mundi  vfrid  hefia. 

1)  segit  Cd. 
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Fra  Skula  ok  Arnbirni. 
156.  Skoli  jarl  for  austan  or  Konungahellu  at  alidinni  faustu. 
hann  gerdi  ord  fyrir  ser  til  Arnbiarnar  at  hann  skylldi  koma  til  motz 
vid  hann  ok  skylldu  þeir  eiga  þing  þar  sem  Eidsberg  heitir.  Arnbiorn 
sotti  þangat  ok  med  bonum  Eirekr  slilkr  Hunaann  byskupsson  ok 
margir  sysiomenn  af  Vpplondum.  þeir  hofdu  .ccc.  manna  ok  allt  vel 
boit  ok  kom  þat  fyrr  tii  Eidsbergs  enn  jarl.  settiz  vtan  vndir  kirkiu- 
gard.  sagdí  ok  Arnbiorn  sua  at  fyrr  skylldu  þeir  beriaz  vid  jarl  enn 
jatta  þui  er  þeim  vœrí  vsæmd  i.  Skuli  jarl  kon\  a  þingit  ok  hafdi  haalf 
fiorda  .c.  manna.  ok  var  þat  lid  vel  buit  enn  þo  eigi  soa  sem  hitt  er 
fyrir  var.  jarl  hafdi  huítann  hatt  a  hofdí  ok  sal  a  fridum  hesti.  Arn* 
biorn  hafdi  sua  mællt  vid  sina  menn  at  hann  skylldi  einn  suara  ordom 
jaris.  j>a  er  þingit  hafdi  skamma  rijd  stadít  tok  jarl  til  orda.  hui  raktu 
Ambiom  syslumenn  mina  or  Borgarsyslu  þa  er  ek  hafda  setta  i  þann 
þridiung  er  konungr  skipadi  mer  i  vetr.  þui  segir  Arnbiorn  at  ek  er 
ornggr  i  at  laata  fyrir  eingum  laust  þat  leen  er  konungr  heGr  feingit 
mer  fyrr  enn  ek  veit  med  sannleik  at  hann  vill  af  mer  taka.  f>a  suarar 
jarl.  toktu  af  mer  i  fyrstu  Borgarsyslu  ok  þaatt  halfa  ok  hetztú  þa  oss 
godo  i  moti  huernig  sem  þu  hefir  þat  efnt.  Satt  var  þat  sagdi  Arnbiorn. 
Jari  mællti.  eigi  var  Hakon  þa  sidr  konungr  enn  nu  þo  hann  se  nu 
meirr  þroskadp.  met  ek  fyrir  þoi  eigi  nu  ord  hans  minna  enn  þa 
vro  þau  leen-  er  hann  skipar  mer.  enn  þo  at  þu  ser  fyrir  ollum  lendum 
(monnum)  i  Noregi  þa  þicki  mer  ollom  ydr  þat  ofraosn  at  hallda  fyrir 
mer  þoi  sem  hann  iaattar  at  ek  skal  hafa.  Arnbiorn  snarar.  satt  erþat 
at  ek  ætla  at  eingi  lendr  madr  skal  taka  af  mer  þat  sem  Hakon  konongr 
fœr  mer  ok  fyrír  eingom  manni  ætla  ek  haals  at  beyia  nema  fyrir 
Hakoni  konongi  ok  eigi  þeim  enom  hoíta  hatlinom  er  no  er  her  a 
þingino.  f>a  mœllti  Biorn  aboti  ok  sasdi  at  hann  hefdi  þar  bref  þat  er 
Hakon  konongr  mællti  soa  fyrir  at  þeir  skylldo  .íj.  einir  heyra  er  vpp 
væri  lesit  jari  ok  Arnbiorn  ok  bad  at  þeir  gelngi  inn  i  kirkiuna  ok 
taladiz  þar  vid.  Ok  er  þeir  komu  inn  i  kirkiuna  inti  aboti  vpp  ordz- 
sendingar  þær  er  konungr  hafdi  med  honum  gert  bædi  til  Arnbíarnar 
ok  annarra  formanna.  segir  hann  at  konungrinn  villdi  at  allir  ælti  lut 
i  at  draga  saman  sætt  med  þeim  maagum  segir  ok  sannliga  komingino 
hafa  vpp  gefil  þann  þridiung  af  ollum  syslum  aa  Vpplondum  ok  i  Vikinni 
jarli  til  kostnadar  vm  velrinn.  Eflir  þat  tok  Arnbiorn  at  sueigiaz  ok 
snoaz  i  rædonni  ok  tok  þadan  af  at  fara  allt  alitliga  med  þeim.  Tok 
þa  Skolí  jarl  vndir  sik  Borgarsyslo  þridionginn.  for  jarl  þa  nordr  i 
Vikína.  þeir  Biorn  aboti  foro  þa  nordr  til  konungs  med  sættarbodom. 

8* 
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var  þa  mællt  at  þeir  skyllda  finnaz    vm  fiumarit  i  Biorgyn  ok  skylldi 

haarr  selia  odrum  gisla  til  þessa  fundar.  Skuli  jarl  var  i  Vikinni  vm 

somarit  ok  gerduz  honum  þa  margir  menn  handgeingnir.  dro  hann  þa 

enn  mikit  lid  at  ser.  hann  reed  þa  enn  til  skipa  ok  tok  skip  vlofat  fyrir 

böndum  þar  i  Vikinni  ok  let  þau  boa  nordr.  Hann  hafdi  Borgarþing  vm 

somarit  Margretar  messu.  þa  let  hann  taka  skip  Arnbiarnar  Jonssunar 

ok  ætladi  nordr  at  hafa.  enn  Arnbiorn  hafdi  aadr  bora  laatid  skipit  ok 

hoggua  innviduna  ok  fylidi  þegar  sem  flotad  (var)  ok  var  þat   sidao 

vpp  sett. 

Fra  Hakoni. 

157.  þenna  tima  komu  nordan  fra  Hakoni  konungi  Sigordr  son 
hans  ok  Jngimundr  puss  gisladir  jarli.  enn  aadr  hafdi  farit  til  konungs 
Aasolfr  frændi  jarls  ok  Jatgeirr  skalld  í  gislíng.  Ok  er  jarl  var  buinn 
for  hann  nordr  til  Biorgyniar  ok  lagdiz  i  konungshaufn.  foro  þa  menn 
i  miili  þeirra  ok  sagdi  jari  at  hann  mundi  eigi  leggia  tii  beiarins  nema 
þat  væri  skilt  vm  þann  lut  sem  honum  væri  skípat  af  landi  at  Petr  san 
hans  skylldi  taka  eftir  hann.  [Bnn  er  ^  þetta  var  flutt  fyrir  konunginum 
þa  neiladi  hann  berliga  þessu  ok  sagdi  sua  at  alldri  skylldi  hans  af- 
springi  erfa  Noreg  nema  sa  einn  er  kominn  væri  af  ætt  Margretar 
drotlningar.  Eftir  þetta  foru  menn  milli  þeirra.  Sigurdr  erchibyskup  aetti 
mestan  lut  í  at  sælta  þa.  lagdi  jarl  þa  til  beiarins  ok  uoru  þa  stefnur 
at  aattar  ok  geck  þa  enn  saman  sættin  at  bæn  erchibyskups  ok  annarra 
godra  manna.  þa  var  þat  raadit  at  þeir  skylldu  sitia  baadir  i  Biorgyn 
vm  vetrinn  ok  hallda  eitt  bord  med  þui  moti  at  jarl  skylldi  leggia  kost 
fraro  enn  þridia  huern  dag.  Fara  þann  vetr  oll  skipti  vel  þeirra  i  milli 
sem  iafnan  var  þa  er  þeir  voru  baadir  samt.  þuiat  þa  voru  færi  lygdir 
milli  bornar  er  sua  var  skamt  at  reka  at  þeir  maattu  sialfir  þegar  profa. 
|>etta  sumar  kom  Vrækia  Snorrasun  af  Jslandi  ok  sagdi  mikinn  vfrid 
þadan  af  Sturlu  frænda  sinum  ok  virdi  konungr  sua  at  Sturla  hefdi 
hardara  at  farit  enn  hann  hafdi  honum  raad  fyrir  gert. 

Fra  Hakoni  ok  Skula. 

158.  Nv  er  þessi  enn  .xx.  vetr  rikis  Hakonar  konungs  erþeirjarl 
saatu  badir  samt  i  Biorgyn.  þeir  biuggu  ferd  sina  vm  faustu  nordr  til 
þrondheims.  ok  sigldi  konungr  fyrir  Stadi  kærusunnuaptan  ok  bægdi 
honum  vedr  sua  at  hann  vard  at  leggía  at  i  Angri.  enn  jarl  sigldi 
sunnudaginn  or  Sild  ok  feck  sua  míkit  radbyri  at  hann  lagdi  at  nordr 
vid  Saundulfsstadi.  hann  sat  aa  Reine  vm  paascbir.  Konunginum  byriadi 

1)  [eftir  Crf. 
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seínt  bann  kom  i  Nidaross  vm  paschir  ok  funduz  þeir  jarl  þar  eftir 
paschir  ok  voru  baadir  samt  vm  vorit  í  kaupangí.  f>a  voru  ord  gior 
Paaii  byskupí  i  Hamri  at  hann  skylldi  nordr  koma  tíl  sættarfundar  vid 
Hakon  konung.  ok  er  byskup  kom  nordr  voru  margar  stefnur  aattar  at 
malnm  [705]  þeirra  konungs  ok  geck  seint  saman  sættin.  var  byskup  iafnan 
bardari  a  þeim  stefnum  sem  jarl  var  vid  enn  (þo  kom)  þar  at  þeir 
•sættuz  med  þuí  moti  at  konungr  tok  vid  eyinni  ok  lagdi  adrar  eignir 
i  moti  til  stadarins  þær  er  honum  likadi  ok  byskup  iattadi  at  hafa.  Vm 
vorit  vard  einn  lilíll  alburdr  i  |>rondhpími  saa  er  sia  maatti  hue  nœr 
vmspillendr  stodu  vm  skipti  þeirra  konurigs  ok  jarls.  enn  þat  var  med 
þui  moti  at  þa  var  Gunnar  konungs  frændi  med  konungi.  hann  hafdi 
skilit  aa  vid  gesti  jarls  ok  þottuz  þeir  hafa  feingit  hardleikit  af  honum. 
Enn  litlu  sidarr  for  Gunnarr  i  brott  vt  aa  Nes  ok  ætladi  i  syslu  þa  er 
konangr  hafdi  feingit  honum.  ok  vm  noltina  er  Gunnar  hafdi  brott 
farit  var  konungi  sagt  at  hann  væri  drepinn  ok  jarl>  hefdi  sent  eftir 
honum  gesti  ok  laatid  drepa  hann.  Konungrino  let  þegar  kalla  ludr- 
sueina  ok  klæddíz  sialfr.  lupu  þa  allír  til  vopna  konungsmenn  ok  geingu 
vt  i  gardinn  ok  settu  vpp  merki.  Jarl  suaf  i  odru  berbergi  skamt  i  fra 
hann  vaknadi  vid  gnyinn  ok  liop  vpp  ok  geck  vt  i  sualirnar  ok  sa  at 
drottning  stod  vt  i  gardinum.  jarl  spurdi  hana  hueriu  gegndi.  hon  sagdi 
honum  huat  titt  var.  jarl  bad  hana  vera  kaata  ok  sagdi  at  écki  mundi 
til  saka.  þui  næst  klæddiz  jarl.  þa  kom  þar  Sigurdr  konungssun  til  hans 
i  herbergit  ok  geingu  þeir  þa  badir  vt.  var  þa  ok  vist  vordit  at  þetta 
▼ar  ecki  nema  lygd  ein  ok  vpplostning  vondra  manna.  þetta  sama  var 
bafdí  Hakon  konungr  þíng  aa  Eyrum  ok  kom  þar  mikit  fiolmenni.  ok 
88  þui  þingi  iok  Hakon  konungr  nafnbætr  Skula  ok  gaf  bonum  hertuga 
nafn.  þat  tígnarnafn  hafdi  engi  feingit  fyrr  i  Noregi.  Vm  þetta  quat 
Olafr  huitaskaalld. 

SDialIir  fora  noaaga  i  millnin  nafnbætr  jok  aa  er  Norégs  gætir 

menn  sellduz  þeir  gisla  toenna  nidium  pryddr  ok  sikling  skryddi 

gynni  tok  þaa  sœtt  er  funduz  biortn  heitu  boduar  fliotann 

snarir  bragningar  her  9^  magna.  blidr  hertuga  giofum  fridum. 

Medr  þessi  nafnbol  gaf  konungrinn  hertuganum  margar  sæmilígar  ^iafir 
ok  hofz  þa  af  nyiu  med  þeim  maagum  gott  samþycki  med  blidu. 

Sendiferdir  milli  H(akonar  konungs  ok  keisara). 

159.  |ia  er  þeir  redu  Noregi  Hakon  konungr  ok  Skuli  hertugi  þa 
V8r  keisarí  yfir  Romaborgarriki  Fridrekr  sun  Heinreks  keisara.  hann  var 
mlkíU  hofþingi  ok  agætr.  þydduz  i  þann  tima  vid  hann  margir  agætir 
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hofþingiar  af  odrum  londum.  Keisarínn  sendi  menn  nordr  iil  Noregs  a 
fund  Hakonar  konungs  ok  Skula  hertuga.  þetta  var  langri  stundu  fyrr 
enn  þat  er  nu  var  fra  sagt.  saa  het  Vilhialmr  er  fyrir  þeim  var.  þeir 
fornudu  konunginum  ok  hertuga  margar  præsentur  enn.þeir  sendu  i 
mot  þa  luti  er  med  keisaranum  voru  torogælir  ok  þar  þottu  gersimar. 
Siþan  hofuz  vpp  sendingar  ok  sendiferdir  i  milli  keisara  ok  Hakonar 
konungs.  for  fystr  af  konungs  hendi  Gudleikr  af  Aski  ok  fann  hann 
keisara  i  Sikiley  ok  (tok)  hann  honum  veL  siþan  for  Nichulas  Paalssun 
ok  var  leingi  i  keisaragardi  ok  þa  af  honum  storar  giaGr  ok  sæmdir 
ok  eingi  madr  var  iafnvel  tekinn  af  Nordmonnum  sem  hann  i  þann 
tima.  Nockuru  sidar  enn  þetta  var  foru  þeir  vt  Roi  konungs  frændi  ok 
Baardr  brodir  Ysaks  af  Bæ  ok  var  Baardr  af  jarls  hendi  ok  þolti  þeim 
Roa  hann  eigi  flytia  af  skynsemi  edr  sannindi  vm  skipti  þeirra  Hakonar 
konungs  ok  Skula  hertuga.  ok  efíir  þelta  for  sa  madr  mest  i  milli  keisara 
ok  Hakonar  konungs  er  Heinrekr  het.  hann  var  fæddr  vpp  i  Noregi  enn 
þyduerskr  at  ætt.  hann  var  kalladr  Heinrekr  sendimadr.  hann  for  margar 
sendifarar  i  milli  med  agætum  sendingum.  Af  þessu  vard  in  mesta  vin- 
aatta  med  Fridreki  keisara  ok  Hakoni  konungi. 

Fra  Baardi. 

160.  Vm  vorit  er  þeir  saatu  i  f>rondheimi  Hakon  konungr  ok 
Skttli  hertugi  hofdu  þeir  syslu  vpp  a  Heidmork  af  hertuga  hendí  Baardr 
Ysaks  brodir  ok  Hakon  dufa.  þuiat  sua  var  þa  skipt  landinu  at  hertuginn 
hafdi  þridiung  af  ollum  syslum  vm  allann  Noreg.  f>ar  verdr  íllr  atburdr 
med  þui  moli  at  Baardr  tok  konu  naudga.  enn  hon  var  eiginkona 
|>ordar  sonar  Fridreks  slafsa  er  alla  æfi  hafdi  verít  haufudvin  Hakonar 
konungs.  enn  i  raadi  ok  vitand  med  Baardí  hafdi  verit  Hakon  dufa. 
|>etta  frettu  þeir  Hakon  konungr  ok  Skuli  hertugi  nordr  i  þrondheim 
ok  lctu  illa  yfir  sem  vaan  var  at  ok  hafdi  hertugi  eigi  færi  ord  vm 
opinberliga  enn  konungrinn. 

Fra  Hakoni. 

• 

161.  Hakon  konungr  ok  Skuli  hertugi  biuggu  ferd  sina  vm 
sumarit  sudr  tíl  Biorgyniar  ok  aadr  þeir  foru  sendi  konungr  Jon  profastz 
sun  aa  land  vpp  ok  nockura  menn  med  honum  ok  skylldi  hann  fara  et 
efra  anstr.  Ok  er  þeir  voru  bunir  konungr  ok  hertugí  þa  foru  þeir  sudr 
til  Biorgyniar.  enn  aadr  þeir  komu  þangat  hofdu  beiarmenn  gefit  Sudr* 
monnum  mikit  slag  ok  drepit  summa  enn  rekit  suvfima  a  kaf  ok  margir 
Yoru  særdir.  þat  hafdi  til  vordit  at  Sudrmenn  hofdu  lagt  kuggum  sinum 
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at  bryggiQin  þar  setn  beiarmonnQm  líkadi  eigi  ok  hofdu  brotid  skip 
nockar  þau  sem  laagu  fyrir  bryggiunum.  Ok  er  Hakon  konungr  kom  til 
bœiarins  setti  hann  þetta  vandrædi  nidr.  Jonn  profaslzsun  for  vpp  aa 
iand  ok  er  (hann)  kom  aa  Heidmork  mætti  hann  i  vatninu  Miors  Baardi 
Tsaaks  brodur  þar  sem  hann  laa  aa  skipi  sinu.  toku  hann  þar  ok  drapu 
foru  sidan  i  Vik  austr.  t>etta  sama  sumar  drap  ^ordr  Fridrekssun  Hakon 
dufu  i  Tunsbergi  fyrir  þær  sakir  er  þeir  Baardr  hofdu  gert.  þessi 
tiþendi  komn  til  konungs  ok  hertuga  ok  let  hertugi  ser  faatt  vm  finnaz 
enn  þat  hofdu  menn  fyrir  satt  at  honum  væri  miok  i  moti  skapi  aftaka 
þessarra  manna. 

Fra  Birkibeínum. 
162.  Vm  sumarit  er  aa  leid  biuggu  þeir  konungr  ok  hertugi  ferd 
sina  or  Biorgyn  austr  i  Vikina  ok  er  þeir  komu  tíl  Osloar  efnudu  þeir 
þar  til  vetrsetu.  |»eir  helldu  baadir  saman  jol  vm  vetrinn  ok  var  þessi 
enn  fysti  vctr  ins  þridia  tigar  rikis  Hakonar  konungs.  Eflir  jolin  hellt 
sin  hiukolf  huarr  þeirra  ok  drucku  þo  iafnan  baadir  samt  aa  quelldum. 
fietta  sama  sumar  aadr  hafdi  komit  vtan  af  Jslandi  Snorri  Sturluson 
fiordr  kakali  f>orIeifr  or  Gaurdum  Olafr  huitaskaalld  ok  voru  i  |>rond- 
heimi.  Skuli  hertugi  bioz  nordr  til  |>rondheims  vm  varit  ok  for  nordr 
i  faustu.  for  þaa  allt  vel  med  þeim  maagum  er  þeir  skíldu  ok  var  þa 
Diællt  til  þess  at  þeir  skylldu  finnaz  vm  sumarit  í  Biorgyn  þuiat  þéir 
fengu  þat  skilit  at  þa  for  iafnan  betr  med  þeim  ah  þeir  vorn  baadir 
saman.  Hertuginn  kom  nordr  fyrir  paschir  ok  sat  \  |>rondheimi  vm 
▼orit  ok  onduert  sumar.  f>eir  frændr  Skuli  hertugi  ok  Asolfr  aa  Austratt 
vrdu  missaattir  ok  skildi  þaa  aa  vm  eignir  a  Austraatt  þuiat  fru  Sigridr 
abbadis  systir  hertuga  er  aatt  hafdi  (Jon  af)  Austraatt  quad  þat  tilgiof 
aina  enn  Aasolfr  [706]  kalladi  faudurarf  konu  sinnar  Ragneidar  Jons- 
dotfur.  her  voru  at  aattar  margar  stefnur  ok  vrdu  þeir  ecki  aasaattir. 
baud  Aasolfr  þo  fram  at  leggia  adrar  eignir  til  stadarins  aa  Reini  ok 
þai  neitadi  hertugi  eigi.  enn  þo  skildi  at  þessu  þeirra  vinaattu  ok  sneriz 
Aasolfr  eflir  þetta  til  Hakonar  konungs  i  sinum  trunadi.  Hakon  konungr 
sat  vm  vorit  i  Tunsbergi.  þa  var  fæddr  Hagnus  son  hans  ok  skirdr 
krossmessodag.  siþan  for  konungr  nordr  til  Biorgyniar  ok  sat  þar  vm 
sumarit.  Vm  haustid  kom  nordan  Skuli  hertugi  ok  voru  þeir  baadir 
saman  i  Biorgyn  ok  for  allt  alitliga  med  þeim  enn  eigi.  sem  þa  er 
blidazst  var.  Hertuginn  laa  iafnan  aa  skipum  sinum.  hann  bioz  nordr 
at  onduerdum  vetri  ok  vard  eigi  fyrr  buinn  enn  at  Marteinsmessu. 
Roalldr  het  madr  brodir  Asolfo  styrks*.  hann  hafdi  vordit  fyrir  konungs 

•)  r.  strykf 
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rcidi  fyrír  vspektar  sakir.  villdi  bann  ecki  at  hann  væri  i  landina.  var 
hann  þa  i  Bioriryn  ok  var  iarnan  i  kirkiu.  Annarr  madr  var  Sigurdr 
kerra  hann  hafdi  vegrit  vig  aa  Haalogalandi  ok  enn  geí*t  adrar  vspektir. 
hann  sat  i  Cristzkirkiu  þui  at  hann  þordi  ecki  vli  at  vera  fyrir  konungi 
ok  hans  monnum.  Herluginn  geck  vt  vm  Crislzkirkíu  adr  hann  lagdi 
or  bænum.  þa  (geck)  Sigurdr  or  kirkiunni  med  bertuga  ok  vt  a  skip. 
þa  var  ok  Roalidr  þar  kominn  ok  foru  þeir  baadir  mcd  honum  ok  voru 
siþan  baadir  med  herluganum.  Sem  hertuginn  kom  nordr  til  |>rondheims 
gerdu  menn  mikit  ord  aa  at  lendir  menn  Hakonar  konungs  hefdi  þa 
verit  miklír  vmspilÍHmenn  med  þeím  hertuganum  ok  eignodn  þat  mest 
Gauti  Jonssyni.  Herluginn  spurdi  einn  dag  Snorra  Sturluson  i  skemtan. 
huart  er  þat  satt  sagdi  hann  at  þer  segit  at  Odinn  sa  er  var  fyrir  forn- 
konungum  heti  Gautr  audru  nafni.  Satt  er  þat  herra  sagdi  Snorri.  Yrk 
nu  visu  at  þui  sagdi  bertugi  ok  seg  huersu  miok  þessi  likiz  þeim.  f>a 
quad  Snorri  þetta. 

Herrnng^a  baud  Hringi  ofleingi  velldr  Yngna 

hinlldrs  einskaupudr  galldra  vsœtt  enn  vel  mætti 

Gautr  buatti  þrym  þrottar  bcrsternandi  bafna 

fiann  ok  Hillditanni.  hans  dom  vaulondr  romo. 

Mart  var  þar  þa  mællt  af  monnum  hertuga  er  audsætt  var  at  i  annat 
efni  var  komit  enn  vera  skylidi  ok  mest  til  vina  konungsíns. 

Rœdur  konungs  til  Skula. 

163.  Hakon  konungr  sat  þenna  vetr  i  Biorgyn.  var  þessi  annarr 
ok  .XX.  konungdoms  hans.  Hann  sendi  ord  vm  vetrinn  nordr  til  her* 
tugans  atr  þeir  skylldu  Gnnaz  vm  sumarit  i  Biorgyn  ok  bad  hann  fara 
nordan  med  lettískípum  ok  vhægía  eigi  bondum  til>  þessar  ferdar. 
Jslendzka  ^  menn  þa^  sem  med  bcrtuga  voru  bad  konungrinn  ecki  vt 
fnra  fyrr  enn  þeir'  hefdi  raad  fyrír  gert  med  huerium  erendum  þeir 
skylldu  fara  þuiat  aadr  vrh  haustid  hafdi  spurtz  at  þeír  hofdu  bariz  i 
Skagaflrdí  Koibeínn  vngi  ok  Gizsaurr  vid  Sturlunga  ok  hofdu  Sturlungar 
fallit.  Hakon  konungr  for  vm  vorit  austr  i  Vik  ok  dualdiz  leingi  i  Tuns- 
bergi.  komu  þar  lil  hans  menn  bædí  or  Vikinni  ok  af  Vpplondum  tok 
konungr  þa  frettír  bædí  nordan  or  landi  ok  sunnan.  bann  fretti  at  her* 
tuginn  hafdi  geflt  Snorra  ok  Vrækiu  orlof  ok  f^orleifi  til  Jslandz  ok 
feingit  skip  þat  er  [aatt  hafdi^  haalfl  Gudrekr  af  Skartastodum.  þegar  sem 

>)  Jslendzkir  Cd.        ^)  þe     Cd,        >)  r.  hann       «)  r.  [hano  aatti  haalft  en 
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konqngrínn  fraa  þetta  gerdí  hann  nordr  bref  ok  bannadi  at  þeir  fœri. 
|»essi  bref  komu  líl  þeirra  er  þeír  laagu  vid  haf  ok  foru  þeir  eigi  at 
sidr  i  banni  konungsins. 

Vlbod  Hakonar  konungs. 

164.  |»a  er  Hakon  konungr  sat  i  Tunsbergi  kom  nordan  fra  her- 
toganum  Biorn  aboli  sendr  af  hertuga.  spurdi  hann  þa  eftir  huort  her-- 
tuginn  mundi  koma  nordan  lil  motz  vid  hann.  aboti  kuad  hann  koma 
mundu  at  vissu  sem  konungr  hafdi  ord  til  sent.  þa  var  spurt  huersa 
íolmennr  hann  mundi  fara.  hann  kuad  þat  mundu  eftir  þui  sem  konungr 
ÍMfdi  mællt.  Aboti  dualdíz  leingi  med  konungi  mcdan  buin  voru  bre6n 
þaa  er  konungrinn  sendi  nordr.  ok  er  aboti  var  buinn  kom  nordan  or 
þrondheimi  Asolfr  bondi  af  Austraatt  a  skipi  mcd  huskarla  sina  ok 
sagdi  þau  liþendi  at  hertuginn  hafdi  flotad  ollum  storskipum  sinum  ok 
sna  Langafriadeginum  ok  Holmbuzsunni  ok  Strandabollanum  ok  nrorgum 
storskipum  sinum.  sagdi  Asolfr  at  hertoginn  hafdi  mikit  vtbod.  ok  var 
þat  ord  aa  at  hann  mundí  til  Biorgyniar  ok  eiga  eigi.allt  vndir  odrum 
haat  sem  yrdi.  Dualdiz  nu  ferd  abota  þuiat  honum  voru  nu  ger  onnur 
bref  enn  þau  sem  adr  voru  buin.  Hakon  konungr  gerdi  þa  ord  Arn- 
birni  Jonssyni  ok  odrum  lendum  monnum  ok  let  segia  þeim  at  her- 
tagínn  dro  saman  mikit  lid  i  þrondheimi.  jok  konungrinn  þa  storum  vt- 
bodin  stefndi  til  sin  ollum  lendum  nionnum  ok  syslumonnum.  droz  þa 
saman  mikill  herr.  bioz  konungr  þa  nordr.  Skuli  hertugi  bio  ferd  sina 
Dordan  or  þrondheimi  ok  hafdi  .xx.  skip  ok  flest  oll  stor.  hann 
hafdi  sialfr  Langafriadaginn  ok  var  hann  .vi.  rum  ok  .xxx.  ok  allra 
skípa  frídazst.  hertuginn  hafdi  mikit  lid  fritt  ok  vel  buit.  Hann 
koffl  til  Biorgyniar  vm  sumarít  ok  laa  i  Floruvagum  med  herinum. 
þa  spurdi  hertuginn  þau  tiþendi  at  Hakon  konungr  bioz  or  Vikinni 
med  mikit  fiolmenni  ok  hafdi  med  ser  alla  lenda  menn  sina  ok  sua  var 
bonum  sagt  at  konungr  mundi  hafa  .xl.  skipa.  aatti  hertuginn  nu  stefnur 
ríd  sina  menn  huart  hann  skylldi  bida  konungsins  edr  skylldu  þeir  fara 
nordrvndan.  þuiat  þeir  hofdu  grun  af  at  konungi  mundi  eigi  lika  þeirra 
medferd.  var  þat  raad  vpptekit  at  þeir  bidu  eigi  konungsins  ok  sneru 
oUum  herinum  nordr  aptr. 

Capitulum. 

165.  Litlu  sidar  kom  Hakon  konungr  til  Biorgyniar  enn  hertuginn 
var  nordr  farinn  ok  fann  hann  þar  Sigurd   erchibyskup  ok  sendimenn 
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hertugans  Biorn  abota  ok  Jatgeirr  skalld.  sagdi  erchibyskup  sna  at 
monnum  þoltí  i  vuænt  efni  komít  vera  med  þeim  nema  konungr  legdi 
nockat  gott  raad  til.  var  þat  raads  tekit  at  erchibyskup  set'.i  grid  milli 
þeirra  vm  vetrinn.  foru  sendimenn  vid  þat  nordr.  Tok  þa  erchibyskup 
vmbod  konungsins  tíl  þessa  maals.  ritadí  byskup  þegar  til  hertugans  ok 
bad  hann  eigi  briota  fridínn  þar  til  er  þeir  fyndiz  huat  sem  siþan 
skipadiz  at.  Erchibyskup  for  i  syslu  sina  vm  haustid  sudr  aa  Mæri.  f>a 
er  Hakon  konungr  hafdi  dualiz  vm  rijd  i  Biorgyn  gaf  hann  heimleyfi 
lendum  monnum  ollum  ok  syslumonnum  bædi  þeim  er  austan  voru  ok 
nordan.  þessir  foru  þa  nordr  i  syslur  sinar  Sigurdr  sun  Petrs  erchi- 
byskups  Asolfr  aa  Auslraatt  Petr  or  Gizska  þorir  aboti  Augmundr 
krækidanz  Arni  blackr  ok  mun  enn  sagt  fra  þessum  sídarr. 

Af  Skula. 

166.  Hertuginn  for  nordr  ok  varnockurar  .iij.  vikur  a  leidinni.  ok 
er  hann  kom  nordr  let  hann  vpp  setía  oll  stor  skipin.  kom  þa  vonum 
bradara  mikit  lid  til  hans  af  landi  ofan  ok  austan  or  Vik  efiir  þui  sem 
hann  hafdi  ord  til  sent.  enn  fyrir  þui  at  hann  hellt  mikinn  kost  fyrir 
sakir  fiolmennis  þa  let  hann  gera  vtbod  vm  ^rondheim  ok  baud  vt 
almenning  allann.  enn  bðndr  þottuz  eigi  vidlaatnir  at  gaanga  vndir 
sna  miklar  alaugur.  Hakon  konungr  hafdi  ok  gert  bref  til  Jnnþrænda  al 
þeir  skylldu  eigi  ganga  vndir  meiri  alaugur  ok  vtbod  enn  hann  tæki  af 
þeim  er  vndir  honum  værí.  [707]  Ok  med  þui  at  hertugans  menn  hofdu 
ecki  feingit  af  þessum  vtbodum  þa  byrr  hertuginn  ferd  sina  inn  i 
l^rondheim.  for  hann  sialfr  a  skipum  enn  margir  sueitarhofþingiar  foro 
et  efra  med  miklu  lidí.  þessir  voru  med  þeim  Alfr  af  Leifastodum 
Yeseti  lilli  Algauli  brodir  hans.  Hertuginn  lagdi  skipum  sinum  vid 
Yogsbru  ok  gulldu  bændr  honum  mikit  fe.  sumir  mork  gullz  sumir  .ij. 
sumir  aleigu.  Skuli  hertugi  for  eftir  þetta  inn  til  beiar  ok  aatti  tal  vid 
sina  menn  ok  raadgiafa.  þessir  voru  lendir  menn  hans  med  honum  Alfr 
af  t>ornsbergi  Juarr  af  Sundbui  Baardr  bratti  Bardr  vargr  Olafr  af 
Vigdeilld  Erlingr  liodhorn  Veseti  litli  Klemet  fadir  hans  Guthormr  af 
Sudrheimum.  Herluginn  aatti  iafnan  tal  vid  sina  menn  um  þat  sem  sidan 
kom  fram  at  hann  villdi  laata  gefa  ser  konungsnafh.  stundum  let  hann 
þa  hafa  tal  sitt  eina  saman  ok  villdi  sua  vita  huers  þeirra  tillaug.  enn 
þeir  voru  huorirlueggio.  sumir  eggiudu  hertugann  ranginda  ok  sogdo 
hann  ræntan  faudurarfi  sinum  ok  hann  atti  at  bera  konungsnafn  efUr 
Jnga  konung.  enn  sumir  mælltu  i  moti  nockut.  hann  aatti  ok  optliga  tal 
vid  korsbrœdr  ok  leítadi  raads  vid  þa  ok  voro  þeir  enn  snmir  at  haon 
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eggiuda  æ  afram  ok  kolladu  bann  tilkominn  þott  annar  bæri  konangs- 
nafn  ok  laasa  bækr  fyrir  honom  at  hann  aatti  cigi  sidr  at  taka  konungs- 
nafn  i  erfd  enn  eignír  ok  odal.  Hertoginn  hafdi  iafnan  nockorn  af  kors- 
brædrom  hia  ser.  hofdo  menn  no  pata  af  at  hann  mondi  nockora  nyia 
raadagiord  hafa  med  hondam.  hogr  hans  sialfs  samþycktiz  of  miok  þeim 
monnom  sem  onytt  t&ldo  fyrir  honum  ok  med  agirnd  hans  enn  forlaolom 
raadsins  let  hann  stefna  Eyraþing  ok  sendí  ord  ollum  enam  bezstam 
bðndam  bædi  innan  or  þrondheime  ok  sua  vtan. 

Fra  Eysteíni  sura. 

167.  Sunnadag  eflir  all(ra)heilagra  messa  þat  yar  Leonardas  messo- 
dag  þa  er  ringt  var  til  messu  geck  folk  vpp  til  kirkiu  eftir  síduenía. 
enn  þa  er  vpp  var  ha&n  messa  kom  meistari  Bergr  i  kirkiuna  ok  mart 
lid  med  honum.  hann  geck  þegar  vpp  a  kor  ok  let  kalla  til  sin  kors- 
brædr.  var  þa  stadr  aa  messunní  medan  þetr  toluduz  vid  aa  korinom 
ok  vrdu  þeir  eigi  aa  eitt  saaltir.  J  þenna  tíma  heyrdu  þeir  blaasit  i  bænum 
bænduni  kaupmonnum  ok  allri  alþydu  til  Eyraþings.  Eysteinn  suri  het 
sa  korsbrodir  er  fyrir  var  skipadr  at  suara  þeim  maalum  er  mestr  vandí 
þotti  aa  vera  af  hendi  erchibyskups.  Nu  beiddiz  Skulí  hertugi  at  kors- 
brædr  gæfi  orlof  til  at  vt  væri  boríd  skrin  ens  beilaga  Olafs  konungs. 
þeim  vard  stadr  aa  vm  suorin  ok  þottuz  sia  til  huers  ætlad  var.  Her- 
loginn  spurdi  hui  þeir  veittu  sua  sein  andsuor  maalí  hans.  þeir  sogdu 
at  þeim  þotti  mikiil  vandi  til  sin  horfa  ok  quoduz  vilia  tala  sin  aa  milli. 
geingu  þeir  þa  sudr  a  korinn  ok  kom  þeim  varla  aasamt.  kunnum  ver 
ok  faatt  fra  at  segía  þeirra  tali  annat  enn  þeir  baadu  syngia  messona. 
Hertuginn  spurdi  hui  þeir  gæfi  sua  seint  andsuðr  vm  þetta  maal.  Sira 
Eysteinn  suri  bad  þetta  maal  bida  erchibyskups  *enn  sumir  af  brædrum 
vílldu  at  vt  væri  borid.  Hertaginn  spyrr  sira  Eystein.  hui  villtu  iafnan 
standa  i  moti  minum  maalum  ok  vorri  sæmd  ok  vilia  annarra  brædra. 
Eftir  þetta  geingu  þeir  af  .korinum  ok  iniiar  til  altaris.  enn  hertuginn 
geck  vt  or  kirkiu  ok  i  konungsgard.  enn  eftír  var  Petr  sun  hans  ok 
Amfinnr  |»iofssan  ok  mart  annarra  manna.  þeir  geingu  til  ok  villdu 
ofan  iaka  skrinit.  Ok  er  sira  Eysteinn  sa  þat  geck  hann  fyrir  haaaltari 
ok  mællti.  þat  vilium  ver  at  allir  menn  viti  at  ver  kollum  þaa  i  banni 
er  vt  bera  scrinit  vtan  vort  samþycki  brædra.  Petr  soarar.  sua  þickir 
088  sem  nu  biodir  þu  oss  til  miadardryckiu  ok  mæl  heill.  takit  nu  ofan 
scrinit  ok  berit  vt.  |»eir  toku  til  ok  var  fast.  Petr  liop  vpp  aa  altarid 
ok  skaut  kniaam  sinum  aa  scrinit  ok  færdi  sua  or  stad.  siþan  toku  þeir 
vmbanadinn  ók  biaggu  vm  eílir  siduenia.  þa  var  vt  borinn  kross  sa  er 
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i  var  lignam  domíni  ok  auxin  ok  spiot  hins  heilaga  Olafs  konangs.  ok 
voru  at  þessu  fremstir  Petr  hertugason  ok  Arnfinnr  f^iofssun  enn  flestir 
allir  adrir  þeir  sem  þar  voru  hofdu  nockurn  otta  i  hug. 

Herra  Skuli  tekinn  til  konungs. 

168.    Nv  voru  þessir  helgir  domar  vt  bornir  ok  ofan  aa  stræti 
til  konungsgardz.  kom  þa  hertuginn  i  mot  medr  alla  hird  sina  alvapnada 
ok  foru  sua  vt  aa  Eyrar.  Amundi  remba  stod  vpp  fyrstr  hann  fagnadi 
hertuganum  ok  hirdinni   ok  taladi  langt  erendi  ok   þoUi  monnum  eígi 
sannligt  þat  er  hann  taladi.  Eftir  þat  taladr  Erlingr  liodhorn  ok  mælltí 
miok  i  ordastac)  Amunda  ok  hofdu  þeir  þat  efni  i  sinni  tðlu  at  þeir  toldu 
ætt  Skula  hertuga  til  ens  heilaga  Olafs  konungs  ok  þat  annat  at  Skuli 
væri  i  annarri  erfd  eftir  Jnga  konung  brodur  sinn  enn  Hakon  konungr 
i  enni  elliftu.  ok  þar  eflir  foru  fleiri  þeirra  rædur  ok  þotti  faam  sann- 
ligar  nema  hertuga  monnum.  þui  næst  stod  vpp  sialfr  Skuli  hertugi  ok 
sagdi  huersu  mikla  skaum  ok  suiuirdu/hann  hafdi  haft  fyrir  sinn  god- 
uilia  af  Hakoni  konungi  þar  er  hann  hafdi  bædi   leed  honum  land  ok 
þegna.  enn  konungrinn   hefdi  þui  ambanat  honum   þetla  leen  at  hann 
villdi  nu  taka  af  honum  þann   þridiung  er  honum  hafdi   ætladr  verit 
margar  adrar  sakir  gaf  hann  konunginum.  f>a  er  hertuginn  lauk  sinni 
taulu  stod  vpp  Juarr  laugmadr  ok  taldi  fyst  ætt  hertuga  ok  sagdi   sua 
at  Skuli  einn  væri  rettkominn  til  rikis  i  Noregi  ok  þar  med  gaf  hann 
Skula  konungsnafn   land   ok   þegna    med  ollum  skatllondum*  þeim   er 
vndír  Noregs  konung  liggia.  ok  þui  ordi  lauk  hann  aa  er  honum  var 
litid  gagn  i  at  hann  gerdi  þat  sua  at  honum  quazt  bezst  þickia.  Siþan 
stod  vpp  Skulí  er  þa  kaliadiz  konungr  ok  taladi  nockur  ord.  þui  næsl 
geck  hann  tii  scrinsins  ok  lagdi  hann  hond  sina  aa  ok  s&r  eid  at  hann 
skylldi  hallda  Iðg  ok  reltindi  hins  heilaga  Olafs   konungs   sem   godr 
konungr  vid  sina  þegna.  siþan  nefndi  hann  fram  lenda  menn.sina  ok 
let  þa  sueria  ser  eida.  þui  næst  skutilsueina  ok  hirdmenn  siþan  bændr 
or  ollum  fylkíum.  ok  þo  at  her  sc  fair  lutir  sagdir  þa  vrdu  þo  margir 
þeir   er  frasagnar  eru  verdir.  Siþan  er  lokit  var  þinginu  fylgdi  Skuli 
heim  skrininu.  engi  processia  var  i  mot  ger  ok  ecki  ringt  .ij.  kors— 
brædr  komu  i  mot  scrininu  iafngegnt  Olafskirkiu  ok  leiddu  þeir  Skala. 
minna  vþocka  þottuz  menn  finna  aa  korsbrædrum  enn  van  þotti  aa  vera. 
Ok  er  þessu  starfi  var  lokit  for  huerr  til  sins  herbergis.  enn  Skuli  veiiU 
sueitnngum  sinum  þann  dag.  Sua  segir  Olafr  huitaskalld. 
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Flaarvdi  kom  fram  vm  sidir  «torr  var  harmr  fiar  er  striddn  herrar 

fridbaDD  bofz  þa  auíund  ok  maona  staala  breggs  [708]  þuiat  æ  mun  beggia 

eífri  ma  vid  auribg  bægíaz  rausnarkapp  ok  riki  vppi 

iofra  soeit  þott  raadu<;  heití.  ramri  þiod  medan  iord  helldr  blodi. 


Ok  enn. 


Hauksniallr  tok  þa  bersa  stillír 
hæra  nafn  eno  munndang  væri 
þrœtur  efldu  þeíngil  rikann 
þongr  magnadiz  agi  þar  bragna. 


Storla  segir  sua. 


]iat  er  skranklaost  þo  at  boarbrigd 

er  Skoli  var  aa  hann  sneri 

frægdar  madr  alldar  gipt 

i  fraomo  lifi.  audao  hoeli. 

Ok  enn. 

^a  er  ofrausD  ok  of  baatt 

aofgo  heilli  iofra  baagi 

raoda  riodr  aodlings  nafa 

reisa  knaatti.  aa  Eyrom  tok. 

flírdmenn  Uakonar  konungs  voru  nockurír  innan  beiar  er  þingit  var 
eno  færí  sidan.  Grimr  keikan  het  hirdmadr  Hakonar  konungs  er  þaa 
m  i  bænum  er  iokít  var  þinginu.  ok  er  hann  þotliz  sannfrodr  at 
tidendum  vm  tiltækí  hertogans  þa  feck  hann  ser  hest  ok  reid  sem 
skyndiligaz  vt  i  Gaulardal  þar  sem  hann  aalti  bu  ok  fann  þar  laugu- 
oaut  sinn  er  i  þui  hafdi  iHindiz  ef  hann  yrdi  vid  ny  liþendi  varr  at 
hann  skylldi  þegar  fara  aa  fund  Hakonar  konungs  ok  bera  honum  níosn 
m  þa  luti  er  þeir  yrdi  vissir  af  tiltekium  hertugans.  ok  nu  villdi  sa 
eigi  fara.  enn  Grimr  for  eigi  at  sidr  ok  kom  fram  i  Surnadal  ok  for 
saa  til  þinguallar  ok  fann  þar  Asolf  bonda  ok  sagdi  honum  þessi 
tiþendi  ok  bad  hann  fara  med  ser  edr  vara  sik.  siþan  for  hann  til 
Aama  blaks  ok  bar  honum  niosn.  þadan  til  Petrs  i  Gizska  ok  segir 
honum. 

Raad  Skula. 

169.  Eftir  þetta  er  Skuli  hafdi  laatid  gefa  ser  konungsnafn  þa 
lulladi  hann  til  sin  lenda  menn  sina  ok  spurdi  nu  huat  likaz  var  til 
raads  at  taka.  sumir  gaafu  þHt  raad  at  hann  skylldi  þa  þegar  fara  sudr 
at  kooonginum  med  ollum  sinum  slyrk  sua  at  eingi  niosn  færi  fyrir 
boQiun.  þuiat  alla  vega  var  gætt  bædi  aa  sio  ok  landi.  sumir  gaafu  þat 
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raad  at  hann  skylldi  Tara  a  land  vpp  med  ollu  lidi  sino  ok  vera  þar 
medan  hæst  yæri  uetrarins.  sumir  eggiudu  at  hann  skylldi  vera  i  f>rond- 
heími  ok  buazst  vm  sem  bezst  þar  til  er  vora  tæki.  þeir  voru  enn 
sumir  er  þat  raad  gaafu  at  hann  skylldi  skipla  lidí  sinu  ok  senda  alla 
vega  fra  ser  ok  laata  drepa  alla  konungsmcnn  þa  sem  þeir  fengi  huar 
sem  staddir  væri.  ok  þetta  var  raads  tekit  þuiat  þess  var  hertugínn 
fusazstr.  þcssir  sueitarhofþingiar  foru  nbrdr  a  Halogaland  Pall  fotr 
Sigurdr  fallinn.  þessir  foru  aa  Vpplond  Juarr  í  Sundbui  Alfr  af  Leifa- 
stodum  Veseti  litli  Gudini  geigr  Sigurdr  Tolasun  Sígurdr  hijt  Vlfr 
fasi  Eirikr  gullvægr  ok  hofdu  þeir  .d.  manna.  þessa  gerdi  hann  sudr 
at  konunginum  Olaf  af  Vigdeilld  Guthorm  af  Sudrheimuro  ok  menn 
med  þeim  gesti  ok  kertissueina  ok  mestan  þora  ens  bezsta  lidsins  ok 
munu  ver  fra  þeim  sidazst  segia. 

Fra  Hakoni  konungi. 

170.  Hakon  konungr  hafdi  gert  aadr  vm  haastid  hirdmenn  sina 
.íj«  nordr  til  hertugans  med  brcfum.  het  annar  Juar  korni  enn  annar 
Gunnar.  þeir  voru  beggia  þeirra  þionustumenn  ok  hofdu  optliga  farit  i 
millí  þeirra.  Enn  er  þeir  hofdu  feingit  hertuga  brefin  duolduz  þeir 
nockurar  nætr  i  godu  yfirlæti.  enn  iafnskiott  sem  þeir  fengu  andsuor  af 
hertuga  biugguz  þeir  brolt  ok  voru  i  bodi  hertuga  adr  vm  daginn.  enn 
þa  gaf  hann  þeim  gott  orlof  ok  .c.  vadmaala  til  vosklæda  ser.  siþan 
foru  þeir  leidar  sinnar  vt  til  Folknar  ok  duolduz  þar  vm  rijd  at  konungs 
boí  ok  vissu  þeir  ser  eínkis  otta  vonir. 

Skola  menn  drapo  Juar. 

171.  'þann  dag  er  hertuginn  let  gefa  ser  konungsnafn  sendi 
hann  brefasueina  sina  ok  skutu  vt  at  þeim  Juarí.  var  þar  fyrir  Gautr 
varbelgr  ok  Sigurdr  salilsaad.  þeir  komu  a  vuart  til  Folknar  ok  fellda 
þegar  Gunnar  inni  i  stofunni.  þar  fellu  ok  fleiri  menn.  Juarr  korní  var 
vti  i  lofti  ok  komz  vt  vm  glugg  eínn  i  skyrtu  ok  Hnbrokum  ok  œtladi 
i  kirkiu  ok  var  hon  læst.  stigi  stod  vid  kirkiuna  ok  liop  hann  i  stigann 
ok  sua  vpp  aa  kirkiuna  ok  var  þar  vm  nottina.  enn  þeir  lupu  vmhuerfis 
ok  gætlu  vm  morguninn  er  dagat  var.  var  Juarr  þa  driugum  daudr  af 
kulda  ok  bad  ser  grida  ok  feck  eigi.  siþan  geck  madr  vpp  stioann  at 
honum  ok  lagdi  hann  medr  spioti.  rapadi  hann  þa  daudr  ofan  enn  blod 
hans  ok  innifli  laagu  eftir  a  kirkiunni.  þelta  var  et  þridia  sumar  siþan 
er  Hakon  konungr  hafdí  laatid  vigia  kirkiuna.  Eftir  þetta  foru  þeir  sudr 
til  Lioxnu.  þar  voru  fyrir  brædr  .ij.  hirdmenn  beggia  þeirra  konongs 
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ok  hertaga.  þeir  voni  kalladir  Lioxnusneinar.  þeir  voru  inní  i  stofu 
er  Varbelgir  komu.  þeir  sollu  stofuna  enn  hinir  vaurdu  vel  ok  drein- 
gitiga.  Varbelgir  foru  vpp  aa  stofuna  ok  skutu  a  þa  staurum.  þcir  brædr 
ssrdu  nockura  menn  afVarbelgium  enn  einn  do  af.  þar  fellu  þeirBirki- 
beÍDar  vid  godann  ordzstir.  Varbelgir  ræntu  þar  huiuetna  sua  al  huarki 
var  eflir  matr  ne  dryckr  ne  klædi.  Siþan  foru  þeir  inn  til  bæiar  ok 
sogda  Skula  sin  erendislok. 

•      ■ 

Af  monnum  Skula. 

172.  Skuli  hafdi  feingit  niosn  af  þui  at  ^orir  af  Borri  brodir 
Vegardz  veradals  hafdi  farit  sunnan  fra  konungi.  enn  Skuli  hafdi  feingit 
^im  syslu  sudr  aa  Mæri  Sigurdi  fertli  ok  Eysleini  a  Aurum.  hann  bad 
(la  (aka  af  lifi  þori  huar  sem  þeir  stædi  hann.  Ok  þa  er  þeir  forn  or 
Nidarosi  fragu  þeír  til  ferda  þoris  er  þeir  komu  til  Fladka  ok  skipudu 
{>eir  sua  sínni  ferd  at  Eysteinn  for  med  sudrlondum  enn  Sigurdr  fetli 
sneri  vt  til  Raudabiarga.  f>orÍF  hafdi  farit  med  nordrlondum  ok  ætladi 
heiiD  it  beinsta  ok  ætladi  ecki  at  koma  lil  bæiarins.  Sígurdr  mælti  honum 
Yid  Raudabiorg.  þori  þotti  þat  likligt  at  ecki  mundi  þurfa  grida  at  bidia 
ok  greip  þegar  til  vapna  sinna.  enn  fyrir  þui  at  vopn'voru  oll  bundin 
þa  vard  ecki  af  vorn  hans  ok  fell  þorir  þar  ok  annar  hirdmadr  er 
Redinn  het.  |»eir  bordu  menn  miok  þe  er  aa  skipinu  voru.  toku  siþan 
skíp  ok  aRt  þat  er  aa  var  ok  |»orberg  son  þoris  ok  foru  siþan  inn  til 
beiar  ok  feck  |»orbergr  grid  med  margra  manna  bæn  ok  var  hann 
siþan  med  Skula.  Sigurdr  erchibyskup  sigldi  inn  eftir  firondheimi  ok 
spurdi  eingi  tiþendi  af  þinginu  fyrr  en  hann  kom  i  Leirangra  ok  þotti 
honnm  i  verra  efni  komit  enn  hann  hugdi.  gerdi  hann  þa  ok  þegar  bref 
til  Hakonar  konungs  ok  sagdf  þessi  tiþendi.  enn  hann  for  inn  til  beiarins. 

Sendimenn  Skula. 

173.  Skuli  hertugi  gérdi  mcnn  fra  scr  sem  fyrr  var  ritad  ok  foru 
þessir  aa  Halogaland.  Asgautr  for  id  idra  vm  Elldueid  cnn  Paall  fotr 
[7]:]  ok  Sigurdr  partinn  foru  it  y tra  a  skipi  ok  draapu  þessa  menn.  fyst 
þann  mann  er  Jonn  het  annan  Jon  suarta  i  Biorey.  þadan  foru  þeir  i 
Torgar  ok  toku  vpp  fyrir  þeim  skutu  ok  veittu  þeim  manni  averka  er 
Jngialldr  het  ok  skutu  hann.  þadan  foru  þeir  i  Brunneyiar  ok  toku  þar 
enn  adra  skutu.  þadan  til  Tiolgarheims  ok  toku  þar  allt  vpp  fyrir  Joni 
silki  enn  hastru  hans  gerdi  honlim  ord  vt  i  V&ga.  Enn  þegar  sem  hann 
ipurdí  þetta  for  hann  til  Guthorms  i  Biarkey.  hann  hafdi  þa  syslu   af 
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konungs  hendi  enn  sydra  lut  Haalogalandz.  ok  funduz  þeír  i  Hereyium. 
Jonn  sagdi  honum  slik  tiþendi  er  hann  hafdi  spurt.  enn  Gulhormr  trudí 
varla  ok  foru  þeir  baadir  aa  eítt  skip  ok  reru  tíl  þess  bæiar  er  Sand- 
nes  heitir.  Ok  er  þeir  saatu  i  stofu  vm  kuelldit  kom  þar  inn  niosnar- 
madr  Varbelgia.  enn  þeir  hofdu  grun  af  ok  slo  Gulhormr  hann  oxar- 
hamars  hogg  ok  komst  hann  vid  þat  i  braut.  síþan  foru  þeir  i  kirkiu 
ok  ætludu  þar  at  vera  vm  notlína.  enn  vin  dagsetrs  skeid  komu  Var- 
belgir.ok  kringdu  kirkiuna  þegar  ok  baadu  þa  vt  gaanga  elia  quaduz 
þeir  brenna  mundu  kirkíuna.  Guthormr  kuat  eigi  þess  skylldu  vid  þurfa. 
þeir  hetu  honum  slikum  gridum  sem  enn  heilagi  Olafr  konungr  hafdi 
sett  heilagri  kirkiu  ok  vid  þat  geck  hann  vt.  Paall  fotr  tok  þegar  i  hood 
honum  ok  er  hann  kom  or  kirkindyrunum  var  hann  þegar  drepinn. 
Jonn  silki  komz  vt  vm  saunghusdyrnar  ok  líop  vt  aa  akrinn  ok  var 
þar  felldr.  þeir  toku  þar  mikít  fe  ok  .xiij.  sessu  er  Gulbormr  hafdi  aatt. 
Siþan  foru  þeir  vt  i  Salfta  ok  drapu  þar  sonu  Paals  Olaf  dalg  ok  Jon 
sylgiu  hirdmenn  konungs  ok  toku  þar  allt  þat  er  þeir  aattu.  þadan  foru 
þeir  vt  i  Erneyiar  ok  draapu  þar  Aasbiorn  i  Medalbuí  skulílsuein 
konungs  ok  ræntu  fe  ollu.  þadan  foru  þeir  nordr  yfir  Salfla.  þar  bio 
hirdmadr  saa  er  Einarr  prestr  het.  bann  var  eigi  heima  enn  þar  ræntu 
þeir  fe  miklu.  þui  næst  foru  þeir  nordr  til  Leifnis.  þar  biuggu  þeir 
menn  er  Bollasynir  voru  kalladir  ok  gaf  þeim  þat  ]if  at  þeir  hofdu  farit 
vt  i  Skroppardal  þann  dag.  {>at  sama  kuelld  komu  þar  sueitungar^  Juars 
Petrssonar  Eirikr  huiti  ok  þordr.  þeir  voru  baadir  drepnir.  þar  var  ok 
særdr  kaupmadr  sa  er  Jonn  smedra  het.  sua  biuggu  þeir  buum  BoIIa- 
sona  at  þeir  setlu  vt  byrding  þeirra  ok  hlodu  hann  ollu  þuí  gozsi  er 
þeir  aaltu  nema  buinu.  þeir  toku  þar  bædi  lerept  ok  klædi  brent  silfr 
smidat  ok  vsmidat  ok  mikit  g^gssilfr.  Annan  dag  eftir  foru  þeír  i 
Hamarey  ok  ælludu  at  drepa  Hakon  raud.  þeir  mætlu  feríu  einni  ok 
sogdu  þeir  at  Hakoni  hafdi  komit  niosn  vm  vfridinn.  síþan  vendu  þeir 
aftr  til  Leirnes  ok  voru  þar  vm  notlina.  Enn  þegar  Hakoní  hafdi  niosn 
komit  þa  skar  hann  vpp  heraur  ok  stefndi  lidi  saman  ok  hofdu  þeir 
•vij.  skutur  vel  skipadar.  enn  sua  var  þeim  sagt  at  raansmenn  nockurir 
hefdi  komit  til  Leirnes  ok  tekit  vpp  fyrir  þeim  brædrum.  Vm  morgininn 
i  dagan  quamu  þeir  til  Leirnes  Varbelgir  ok  hofdu  ladit  eina  skutu  af 
vopnum  sinum.  Hakon  bad  þa  roa  at  sem  mannligazst.  enn  er  Varbelgir 
heyrdu  þetta  þa  msrllti  Paall  fotr.  flyium  ver  vndan.  her  eru  komnir 
Alftverir  ok  vilia  hefna  Guthorms.  Algauti  var  þa  til  kominn  ok  la 
odrumegin   nesins  a  .xiij.  sessu  ok  þar  laa  byrdingr  Bollasuna.  Paall 
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liop  yfir  nesit  ok  bad  þa  hoggua  featarnar  sagdí  at  drepnir  voru  ailir 
bans  felagar,  þeir  tokn  Paal  aa  skip  til  sin  ok  rem  til  Leirnes  ok  voru 
þeir  Hakon  1  brottu.  þa  fom  ord  milli  Tarbelgía  ok  Bollasona  ok  toku 
þeir  ser  gríd  ok  skylldi  Jnarr  Boilasun  fylgia  þeim  sudr  til  Nidaros 
ok  komu  þar  fyrir  Jol.  Skuli  let  ser  miok  mislika  er  þeir  hofdu  drepit 
Giitkorm  ok  Jon  silki  ol*  heilagri  kirkiu  ok  let  setia  þa  i  iaran.  SkuU 
tok  vndir  sik  mestan  luta  llar  þess  er  þeir  hofdu  nordan  haft  Juarr 
BoliasuD  sœtti£  vid  hertugann  med  þui  moti  at  hann  skylldi  giailda  .xij. 
merfcr  vmfram  þat  er  haiin  hafdi  ræntnr  verit  aadr  ok  leysti  hann  sua 
lif  þeím  brsdra  ok  lauk  þar  sua  mikit. 

Drepnír  menn  konungs. 

1T4.  Alft*  af  LeifMtodum  ok  þeir  felagar  fora  a  land  vpp  sem 
fyrr  segír  ok  hofdv  .d.  maniia.  ok  er  þeir  kuomu  austr  vm  fiell  draapu 
þeir  Olaaf  friUusun  ok  son  hans  ok  þann  mann  er  Juar  het.  enn  flestum 
konungsmonnum  hafdi  þa  niosn  komit  ok  gœtto  þeir  sin  i  kírkium  edr 
skogum.  ok  er  þeir  konra  austr  i  DaU  þa  skðdiz  vid  þa  Sigordr  Tolasnn 
ok  veik  hami  i  BystridcU  ^  drap  þar  þa  menn  er  Leifssynir  vora 
kriladir.  enn  adrir  sueitarhofþingiar  fore  vt  til  Osloar  ok  var  fyrir  þeim 
Baardr  bratti  lendr  madr  Skula«  þar  var  faatt  konungsmanna.  Varbelgir 
gerdu  Baurdi  ord  a(  sem  flestir  Vttri  ^epnir  konungsmenn.  enn  Baardi 
for  þat  vel  ok  sagdi  hMt  hann  hafdi  spurt  ok  bad  þaa  gœta  sin.  ok 
Tora  flestir  attlr  i  kirkium  ok  gcttu  sin  sua.  enn  Yarbelgir  komu  i 
bminn  vm  notlina  aa  vuart  ok  draapv  þessa  mens  Sigurd  patlann  6rim 
magno  Asolf  ok  .vj.  menn  adra.  Efttr  þat  dookhic  Varbelgir  nockura 
rijd  i  bmimm,  enn  Veseli  for  auslr  i  Vik .  ok  hafdis  þar  vm  hrijd  vid. 
eiin  þui  drap  hann  einga  menn  at  hann  ottadiz  at  samadr  mundi  gerr 
i  mot  honwn.  SknS  hafdi  gert  nordan  med  Veseta  presti  einn  islendz- 
kann  mann  líl  herra  Knuti  med  jnnsigU  þui  er  aatt  hafdi  Hakon  fadír 
hana  «k  þar  med  merki  ok  baud  honuro  at  hann  skyUdi  jari  hans  vera 
siem  honnm  þotti  þeir  aadr  hafa  nocknt  ordat.  enn  herra  Knutr  villdi 
eekl  m  þat  lyda  ok  bad  prestlnn  brott  fara.  |»a  er  Symon  kyr  spurdi 
tU  VeMa  ok  bem  Knntr  sagdi  honnm  at  Skuli  hafdi  reisl  ofrid  moli 
Hahoni'  konungí  þa  safaadi  ^on  monnum  ok  Veseti  al  HelU  "ok  fora 
al  Vesela  med  .Im.  manna  ok  ftandu  hann  aa  be  þeim  er  Solbiargir 
heiUi  ok  drapa  af  honum  .y}.  menn  ok  ju.  enn  Veseti  komz  vndan  ok 
for  anstr  aa  MarUr  ok  var  þar  tíl  þess  er  SkuU  hertugi  kom  austr 
vm  valriiia. 
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Sendir  menn  af  Skula  at  konungsmonnnm. 

i75.  Nv  er  at  segia  fra  þeiro  monnnm  er  sudr  voru  sendir  at 
(konunginum)  Olafi  af  Vigdeiild  ok  Guthormi  af  Sndrheimum  ^  þeim  byriadi 
seint  ok  komu  vida  niosnír  fyrir  þa  ok  fengu  þeir  vida  ecki  monnum 
naad  enn  vida  draapu  þeir  bu  ok  gerdu  margar  vspecktir.  ok  er  þeír 
sa  at  þeir  maattu  ecki  sigla  rakleitt  þa  dreifduz  þeir  ok  foru  inn  i 
fiordu  þar  sem  þeir  [710]  vissu  at  konungsmenn  voru  fyrir.  þeir  komn 
fyst  at  Dromunesi.  þar  biuggu  þeírArniledrungr  okEiiMÍridi  ok  hiuggu 
þar  alit  buit.  siþan  sneru  þeír  inn  vm  nesit  ok  sudr  eflir  sundum  ok 
komu  til  Arna  blaks  ok  toku  þar  allt  þat  er  þeir  komu  hondum  aa.  ok 
sua  fyrir  Ögmundi  rostung  ok  Andresi  a  Siomælingum.  þadan  foru  þeir 
sudr  i  Raumsdal  ok  hiuggu  hueruetna  bu  konungsmanna  enn  buergi 
naadu  þeir  monnum  þuiat  allir  voru  sudr  farnir  vndan. 

(Capitulum.) 

176.  Nv  skal  her  standa  vm  athœfi  Varbelgia  enn  segia  fra 
Hakoni  konungi.  þa  er  þeir  hittuz  vm  haustid  Hakon  konungr  ok  Sigurdr 
erchibyskup  þa  voru  þar  komnir  sendímenn  hertuga  Biorn  aboti  Jat- 
geirr  skaalld  ok  Soni  sikr.  gerdiz  þat  þa  raad  fyrir  at  grid  skylidi 
setía  miUi  konungs  ok  hertuga  þann  vetr.  setti  erchibyskup  þa  grid  ok 
lagdi  þeim  vid  bann  er  eigi  helldi.  ok  ritadí  konungr  þa  bref  til  hertugu 
med  abota  ok  bad  hann  hallda  grid  þessi  edr  gera  konungi  ord  ef  hann 
villdi  odruvis  gera.  enn  konungr  gaf  heimleyfi  lendum  monnum  ok  bad 
konungr  þa  fara  varliga  þar  til  er  hann  vissi  at  halldín  væri  grí4in« 
þeir  foru  nordr  it  ytra  ok  væntu  ser  einkis  vfiridar.  vrdu  þeir  eigi  fyrr 
varir  vid  Birkibeinar  enn  Varbelgir  voru  fyrir  sunnan  þa  ok  var  þa 
eigi  kostr  aftr  at  snua.  Augmundr  krækidanz  skylldi  hafa  syslu  i  Orka- 
dal  ok  sneri  hann  inn  i  Surnadal  ok  saukti  þar  nidr  skutu  sinni.  Ami 
blackr  skylldi  haft  hafa  syslu  i  Raumsdal  ok  sneri  hann  sudr  til  konnngs. 
enn  þeir  konungsmenn  Sigurdr  byskupssun  ok  hans  menn  mættu  Var- 
belgium  a  Lyngoersfloa.  ok  komz  hann  vndan  ok  for  sudr  til  konungs. 
enn  þeir  konungsmenn  er  foru  a  byrdinginum  med  kaupeyri  sinn  voni 
drepnir  þar  sém  staddir  voru.  Petr  Paalssun  var  þa  kominn  til  Borgundar 
er  hann  spurdi  at  Varbelgir  voru  fyrir  sunnan  a  þrimr  skutum  enn 
sumir  foru  nordr  at  honum.  Petr  hafdi  þa  lofat  heimferd  fiestum  sueit^ 
ungum  sinum.  hann  hafdi  mikla  tuitugsessu  ok  skutu  med.  snerí  hano 
þa  sudr  sem  skiotaz  ek  er  hann  kom  nordan  at  Hereyium  var  honum 
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sagl  at  ^r  i  hofniniii  laaga  Varbelgír  med  .iij.  skatQm.  ok  er  þeir  Petr 
koma  fyrir  hofnina  let  hann  blaasa  i  ladr.  ok  þegar  sem  Varbelgir 
heyrda  þat  taka  þeir  af  ser  tioUdin  ok  rera  i  brott.  Var  þetta  misiafnt 
▼irt  fyrir  Petri.  somir  sogda  at  þai  let  hann  blaasa  at  hann  yiUdi  gera 
niosn  Varbelgíam  ok  villdí  engan  ofrid  hefia  vid  hertagann  ok  þat 
sogdo  snmir  at  þoi  heildi  hann  heilnm  hybylam  sinam  i  Gizska.  Petr 
ok  Asolfr  ok  Ami  blackr  ok  Sigardr  byskupssan  fora  tomlíga  siþan  er 
þeir  komo  sadr  vm  Stadi. 

Konangr  fretti  at  Skali  var  konnngr. 

177.    Hakon  konnngr  sat  i  Biorgyn  miok  famennr.  hann  hafdi  ecki 

raadil  vm  ferd  sina  haarl  hann  skyDdi  aastr  edr  eigi  þaiat  hann  vœnti 

haersdagUga  ordsendinga  nordan  vm  þa   lati  er   hann   hafdi   ritad  til 

hertogans.  þoUi  honam  míok  vndarligt  er  eíngi  ord  komu  ok  þui  var 

hoBOBi  gninr  aa  at  eigi  mandi  allt  Iryggt.  kalladi  hann  þa  lil  sin  raad- 

giafa  sina  ok  aalli  tal  vid  þa.  redu '  þeir  þal  at  hann  skylldi  hafa  var- 

hygd  aa  ser.  Siþan  gerdi  hann  skatu  nordr  aa  Sognsio  enn  adra  let 

hann  lliola  fyrir  bienam  vid  FoUdhellu  erVœtan  het  alhra  skipa  skiotas. 

voro  þar  aa  kertisoeinar  ok  adrir  konungsmenn.  rern  þeir  hoern  dag 

lil  baíarins  ok  vl  vm  kuelldam.  Eina  nott  er  þeir  voru  aa  þessum  verdi 

vrdo  þeir  v^rir  vid  at  aattœringr  einn  reyri  nordan  med  landi  akafiiga. 

þeir  stefndo  þegar  fyrir  þa  ok  hugdu  al  væri  niosnarskuta.  enn  þar 

▼ar  a  Grimr  keikan  ok  kaezt  hafa  mikil  tiþendi  al  segia  konungi.  þeir 

reyro  al  konungsbryggiam  ok  geingu  þar   vpp.  þa  mundi  vera  eflir 

þridiangr  nælr.  þeir  kolluda  þa  at  herberginu  ok  quoduz  vilia  finna 

konnng.  hann  stod  þegar  vpp  ok  klæddiz  ok  geck  inn  i  maalstofuna  tíl 

þeirra.  var  þarGrimr  fyrir  ok  heilsadi  konungi.  konongr  bad  hann  vel 

kominn  ok  spurdi  hann  tiþenda.  Tiþendi  era  mihil  herra  at  segiaSkuli 

hertugi  maagr  yduarr  hefir  laatid  gefa  ser  konungs  nafn  ok  sagt  i  sundr 

oUom  gridum  millum  yduar.  Konungrinn  mællti.  nioti  hann  sem  hann  feck. 

Grimr  mællti.  hann  hefir  gerl  lid  alla  vega  fra  ser  bædi  nordr  ok  sudr 

ok  aa  land  vpp  at  laata  drepa  menn  ydra  huar  sem  staddir  væri.  hann 

hefir  sent  at  ydr  .xiiij.  skutar  ok  þar  a  lenda  menn  sina  ok  hirdmenn. 

ok  gíorit  vel  ok  skiott  raad  fyrir  þuiat  her  koma  þeir  braatL  segiz 

þelta  med  engu  moti  aftr  þaiat  ek  reid  þa   vt  vm  Gaularaas  er  her- 

loginn  var  aa  Byraþingi.  enn  siþan  dooldamz  ek  i  skogum  i  Gaubrdal 

þar  til  ek  vissa  sannliga  þessi  tiþendi.  enn  nu  hefir  ek  verit  .ix.  nætr 

aa  leid  nordan.  Konungr  spurdi  at  syslumonnum  sinum  er  nordr  hofdu 
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fhrit  Grimr  kuaz  fuoáil  liafa  aiia  adra  enii  þorí.  ok  voro  ficir  a|lir  lieiiir 
ef  þeir  f æta  sin  iie<|aii  i  fira.  emi  þorir  var  ymfram  farinn  qk  f>iolú 
mer  miok  liæUligt  Ym  hans  maal. 

Bersafnadr. 

178.  Paatt  manna  var  Iiia  konunginam  or  ha|in  spunii  þeffei 
tiþeadl  haBO  þagidi  nockura  atnnd  ok  mœilii  aíþan.  god  se  iofadr  er 
ek  veit  huat  ek  ska!  at  hafaz  hedan  i  fra  þuial  þella  ¥ar  fyrir  longq 
ætlat  sem  nu  er  fram  komit.  Enn  þegar  er  dagadí  for  konongr  til  tijda. 
siþan  kalladi  hann  tti  sin  raadgiafa  sina  var  þar  Clrimr  Yid  staddr  ok 
sagdi  þau  liþendi  er  hann  for  med.  var  þal  raad  gert  al  akorin  var  vpp 
heraur  bœdi  nordr  ok  sudr  fra  Biorgyn  ok  þaogiat  alefol  almenoMgi. 
konungr  gerdi  ok  ord  lendum  monnura  simim  Gauli  Jonssy«i  Guoottrí 
irænda  sinum  Nichulasi  Paalssyni  Bryniolfi  Jonsayni  Ysak  í  Bm.  ^aiw 
sama  dag  aatli  konungr  þing  i  Krislzkirkiugardi  ok  segir  olium  mooMim 
þau  tiþendi  er  haBo  hafdi  spurt  ok  bad  meiip  vera  atodnga  þoiai  hoBim 
quaz  sua  hugr  vm  segia  at  af  þessu  muodi  nookor  go^r  vtvegr  gerai^ 
Ym  morgiBinn  efkir  aatti  konungr  vapoaþiBg  ok  luaaBdi  lid  sill  ok  sagdi 
at  su  skipan  skylldi  aa  uera  at  kaBpmenn  skyUdB  líggÍB  boerr  i  SMini 
skytningsstofu  med  vopni|m  enn  koBungsmBnn  skylldo  liggia  i  komwgflh* 
gardi.  enn  hann  koaz  þat  raad  akylldo  fyrir  gera  med  gode  miskBnB  al 
engi  ofridr  mætti  þeim  a  v«arl  koma.  Siþap  lel  hann  firam  setia  skip 
sin  þau  enu  stærri  Hugrona  OlafssndÍBa  FitiabrandiBD  GaUbringunB 
Rygtabrandion.  ok  þi|  er  Hugroin  yar  fram  sett  geingo  vndan  vBdir«p 
lutirnir  ok  var  þat  þegar  vpp  sell  ok  bfett  i  tomi.  enR  olhim  odrom  var 
flotad  ok  buin  sem  bezst.  laago  skip  koBBngs  fyrir  eBdilongBa  bryggiom 
inn  efttr  bœnum«  Eftir  þetta  komu  huersdagliga  lendir  raeBB  kBOongs  ok 
syslumeon  med  storar  soeilir.  þeir  Vaussir  komu  einn  dag  med  .vy. 
skipum  vel  skípudum.  þa  er  þeir  komu  nordan  Petr  ok  Asolfr  ok 
Sigurdr  byskupsson  sogdu  þeir  at  hertugínÐ  haMi  skipad  ailar  systar 
fyrir  Bordan  Stad  sinum  monnum. 

Hakon  konongr  gerdi  meqn  til  Varbe^ia. 

179.  Hakon  konungr  gerdi  þ^saa  sueitarhoi^iBgia  nordr  bI  þeim 
Varbelgium  Petr  or  Gízska  Asolf  bonda  Gonnar  friBnda  akin  med  .v. 
skip  ok  .XX.  eoD  aadr  þeir  teri  or  bmom  bad  konongr  þa  iara  sva 
langt  nordr  sem  [711]  þeim  vwi  vel  t^tt  hanp  baod  þeim  al  halldB  nei 
kirkiufrid  ok  quennafrid  sua  sera  alll  hans  foroUdri  haW  gert  fyrir 
honum.  Siþan  foru  þeir  nordr  ok  er  þeir  komu  liIBorgunéir  vari4þar 
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fyrir  sytliniieiiii  VaiMgfia  Olafir  kaabeinn  SMkoUr  ok  Aadfes  skela. 
|Nir  fella  ilocknrír  inenii  af  Varbeigium  aadr  þeir  komua  i  kirkin.  Birki- 
beiiiar  tobi  kidasgr  pann  er  þeir  hofdn  taman  dregit.  eðn  þéim  voru 
gefin  grid  lil  konnngs  fdncÍEir.  þa  qnad  Snœkollr  þetta. 

Skal  ek  altdr  eigi  þaiat  flatka  mík 

þoct  ek  m  Iffti  flaadmeon  þadán 

lyila  beldts  Blergyniar  til 

M  Sandmierí.  at  bodi  hilmii. 

þeir  Petr  apnrdn  ai  eingir  Yarbelgir  voni  nordan  aa  leid.  enn  hertdginn 
sat  fiolmennur  i  Nidarosi  sna  at  þeim  var  vfært  þangat  at  ÍEira.  foni 
þeir  þa  sudr  aflr  tii  Biorgyniar  med  fe  ok  menn  þa  er  þeir  hofdu  tekit 
Hakon  konungr  gaf  ollnm  grid  þeim  er  aa  hans  valld  komu.  Konungr 
gerdi  Hlenel  af  Holmi  svdr  a  Agdir  at  þeim  Varbelgiim  sem  þar  voru. 
hanti  drap  þar  Olaaf  þomsm  fornami  Bbglutig.  Baardr  i  Hestby  hafdí 
fýaln  i  Ryiafylki  af  hendi  Skula.  ok  þegar  sem  hann  fra  þau  tiþendi  at 
herioginn  hafiB  laalid  gefa  ser  konungsnafn  þa  for  hann  þegar  til 
Hakonar  kanungs  ok  gafz  i  hans  valM  ean  konongrinn  gaf  bonuai  grid 
ak  aaiauliiV 

Andlaat  Nichulas. 

180.  Hakon  konnngr  atti  hnersdagiiga  tal  vid  sina  menn  huat  til 
raada  akylldi  taka.  fysto  þeir  er  nordan  veru  komnir  at  hann  helldi 
oorAr  aned  aHanii  berinn  þuiat  þeir  hofdo  laatid  fyrir  Varbelginm  bædi 
meini  ok  fee.  em  aUir  þeir  er  fyrir  snnnan  voru  Stad  fysto  þess  at 
hami  v#ri  kyrr  medan  hæst  væri  velrar.  ok  var  þat  raad  tekit  at  konnngr 
aal  i  Bi0rgyB  med  oHn  Kdi  simi.  Nicholas  Paalssnn  var  med  Hakoni 
komwgi  nann  var  yngslr  allra  lendra  nanna  ok  þotti  manna  vænslr  til 
vilz  ék  finaradar«  hami  lagdia  siokr  ok  af  j^im  snikleika  feck  hann 
bana.  vm  dagfno  fyrir  ^laaftan  var  lik  hans  naattsett  Enn  vm  morg- 
inima  var  Hogroin  bÍBll  ok  villdi  konnngrinn  at  hon  væri  vt  sett  fyrir 
joliÉ.  ok  medao  ^ungnar  vom  tiþir  let  konimgr  fram  bua  skípit  vm>  þa 
Haait  ok  ar  folkit  var  lil  komit  skipsins  þa  hafdi  konungrinn  allt  i 
einni  tædu  al  kaan  sigdi  fyrir  sklpinu  ok  setti  grid  milli  manna.  var 
þo  aldpll  fram  selt  ok  toka  þat  sem  bezst  Eflir  þat  geck  konongr  i 
moli  Ud  Miohnlas  ok  þackadí  sialfr  sauog  aa  grafar  backa.  enn  medan 
likil  var  Oidr  aatt  var  reipal  Ireid  a  skipinu.  siþan  var  reist  treit  ok 
bariiln  reidt  aa  skipit  Eflir  þetta  aatli  koonngr  hirdstefnn  ok  fagnadí 
eioU!r  hM  siooL  hafdi  kommgr  mikil  starf  þann  dag.  Aogmundr  kræki- 
kém  iil  Biolrgyiiiatf  fyrir  |alm  ok  doaldiz  aied  kooongi  til  áx. 
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da^.  Hakon  konungr  feck  honum  þa  lid  hirdmenn  ok  gesti  .c.  manna. 
siþan  for  Augmundr  inn  i  Sogn  ok  sua  vpp  vm  fiall.  var  þa  kyrt  ok 
eingir  Varbelgir  voru  þa  i  Dolum.  Munaann  byskupssnn  hafdi  þa  syslu 
aa  Heidmork.  hann  hafdi  farit  af  Heidmork  fyrir  Varbelgium  ok  vt  a 
Valldres  ok  var  þar  vm  jolin.  þeir  funduz  Augmundr  ok  Munaann  ok 
foru  siþan  vt  til  Osloar.  þar  voru  fyrir  margir  konungsmenn  ok  sogdu 
þeir  at  Augmundr  for  þui  ofan  af  landi  at  þeir  þyrdi  eigi  at  veria 
Vpplond  fyrir  Varbelgium.  Augmundr  sagdiz  vist  lidfaarr  ef  Skuli  kæmi 
nordan.  Siþan  foru  þeir  Munaann  a  Vpplond  ok  duolduz  þar  vm  rijd 
nordr  i  Dolum. 

Fra  Skula. 

181.  Arni  byskup  hafdi  sent  klerk  einn  nordr  til  erchibyskups 
vm  haustid  adr  ofridrínn  hæfiz.  hann  for  med  brefum.  ok  er  hann  kom 
nordr  let  Skuli  taka  oll  bref  hans.  enn  sidan  (er)  hann  bioz  sudr  aftr 
bad  hertuginn  taka  hann  med  sinum  brefum  ok  let  lesa  fyrir  ser  ok 
var  þar  ecki  aa  nema  skulldaferli  til  manna  i  Biorgyn.  ok  er  jnsigla 
skyUdi  brefin  let  hertugi  skipta  vm.  ok  hafdí  onnur  sudr  kterkrinn  sa 
er  med  for.  Hakon  konungr  komz  at  þessum  brefum  ok  vard  viss  albs 
fals  þess  sem  a  var  til  hans  ok  hans  manna. 

Fra  syn  konungs. 

182.  Hakon  konungr  let  bua  til  vírduligrar  jalaveizslu  i  Biorgyn 
þuial  hann  þurfti  .myklu  meira  vid  enn  vandi  hans  var  til.  sat  bano  vn 
jolin  med  miklum  kostnadi  ok  var  þessi  enn  .iij.  vetr  ok  .xx.  konung- 
doms  bans.  Hann  hafdí  sent  austr  i  Vik  eflir  landzskylldum.sinum  ok 
leidangri  til  maalagiptar  enn  ecki  kom  sunnan.  ok  at  innm  aUa  degí 
let  konungr  briota  i  sundr  gersimar  sinar  silfrker  ok  silfrdíska  ok 
gerdi  gbd  skil  hirdinni.  þat  var  .ix.  nottum  eflir  jol  er  konuogr  geck 
vm  kuelld  vt  ok  var  heidvidri  aa.  hann  saa  vndfarliga  stiomn  myklo 
meiri  enn  adrar  ok  ogurligri  ok  af  sem  skapt  væri.  Konnngr  let  kalln 
til  sin  meistara  Vilhialm  ok  er  hann  kom  ok  saa  stiomuna  mællti  hann. 
gud  gæti  vaar.  þetta  er  mikil  syn.  þessi  stiarna  heitir  cometa  ok  synis 
fyrir  frafalli  agætra  hofþingia  ella  fyrír  storam  bardogum.  f^essí  sttama 
var  sén  aa  morgum  londum  vm  vetrinn.  Nu  sem  fra  leid  jolnnum  ioka 
lendir  menn  at  vroazst  ok  villdu  giarna  nordr  fara.  konungr  let  ser  ecki 
vm  finnaz.  heyrdi  hann  þa  mikit  amæli  af  morgum  ok  hann  mundi  þat 
sanna  er  Varbelgir  kolludu  hann  Hakon  sueih.  enn  konuagr  gaf  at  þai 
engann  gaum.  ok  þegar  sem  at  kyndilmessu  dro  þa  byr  Hakon  konimgr 
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ferd  8ina  ok  ffteftadi  til  sin  olla  lidinu.  hann  hafdi  .Ix.  skipa  ok  oU  stor 
ok  Yel  boin.  þessir  lendir  menn  voru  med  konongi  Gautr  Jonssun  Petr 
Paalsson  Asolfr  jarls  frændi  Gunnar  konungs  frændi  Jsakr  i  Bæ.  aadr 
konungrinn  for  or  bænum  let  hann  drotningina  fara  vpp  i  borgina  ok 
jQogherra  Magnus.  var  þar  forsiamadr  Gudleikr  af  Aski.  ok  .Ix.  hird- 
BiaDDa  ok  mart  folk  annat  Hakon  konungr  hafdi  gert  vm  vetrinn  bref 
nstr  i  Tik  til  herra  Knutz  ok  Ambiarnar  ok  var  þat  aa  at  Arnbiom 
skyHdi  gefa  Knuti  jarlsnafn.  siþan  skylldu  þeir  vería  Vikína  ok  Vpplond 
iyrir  Varbelgiom  ef  Skula  bæri  þar  at  edr  hans  menn. 

Capitulum. 

183.  þa  er  Hakon  konungr  for  or  Biorgyn  var  honum  sagt  at 
Skoli  hafdi  sent  menn  i  syslur  a  Sunnmærí  ok  i  Raumsdal.  Ok  er 
koaangrínn  kom  til  Keilistraums  let  hann  kalla  menn  til  tals  vid  sik  ok 
nefudi  nockur  skip  til  at  fara  nordr  fyrir.  voru  þessir  styrimenn  Gunnar 
konongs  frændi  Asolfr  Sigurdr  byskupsson  Arni  blackr.  þadan  foru  þeir 
sem  skyndiligaz.  ok  er  þeir  komu  nordr  fyrir  Raumsdals  minnispurdu 
þeir  at  Finnr  snotr  var  inn  i  Veeyiu  med  sueit  sina.  hann  hafdi  þar 
systu  af  Skula  hendi.  snera  þeir  þegar  inn  ok  quomu  aa  vuart  ok  drapu 
Pion  ok  nockura  menn  med  honum.  Hakon  konungr  hafdi  fregur  ^  eingar 
oordan  fra  hertuga  vm  vetrinn.  þuiat  sua  (var)  gætt  alla  vega  at  eingi 
komz  nordan  þott  villdi.  enn  þa  konungrinn  sotti  nordr  for  sa  kurr  at 
Skoli  byggizst  a  land  vpp  ok  villdi  eigi  bida  konungs.  Ok  er  konungrinn 
for  nordr  vm  Knarrarskeid  þa  var  huast  vedr  ok  sniofok  ok  lagdi  hann 
at  vid  Saundvlfsstadi.  var  þa  konunginum  sagt  til  sannz  at  Skuli  mundi 
hafa  snoit  aa  land  vpp.  var  þat  þa  raads  tekit  at  ger  voru  fyrir  .xij. 
skip  ok  voru  þeir  þar  fyrir  Asolfr  ok  Gunnar  ok  sigldu  þeir  rakleidt 
oordr  til  bæiarins  vm  nattina.  Bergþor  het  [712]  madr  ok  var  kalladr 
tanni.  hann  var  madr  Skula  hertuga.  hann  sigldi  fyrir  þeim  aa  lettiskipi 
ok  bar  niosn  til  beiarins.  ok  er  þeir  sigldu  at  bænum  lagdi  Gnnnar 
konungs  frændi  i  Jlsvik  ok  geingu  þar  vpp  enn  Asolfr  ok  sumt  lidit 
reyri  et  beinsta  vpp  i  aana  ok  geck  þar  vpp.  enn  med  þui  at  niosn 
hafdi  komit  fyrir  þa  komuz  menn  i  kirkiur.  þeir  draapu  þar  nockura 
Bienn  af  Varbelgiom^enn  sumir  vrdu  saarir. 

Capitulum. 

184.  Skuli  hertugi  hafdi  farit  or  bænum  í  niu  vikna  fostu  ok  var 
hann  vm  nottína  a  Medalhusum  ok  for  þadan  vt  til  Orkadals.  Hann  hafdi 

>)  r.  frdgBir 
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Mt  f»{tir  i  bsnum  at  gæta  skipa  9iiina  ok  allra  þneiidalaga  Clemel 
f&dnr  ok  Cfuthorm  aa  SudrheimQm  ok  hofda  þeir  .cc«  manna.  Sknlí 
for  sadr  ym  fiall  ok  hafdi  .md.  manna  ok  et  fridagsta  lid  ok  vel  buít 
«t  vapnum  ok  hestnm.  Aalfr  af  Leifastodum  bafdi  auatr  fýrir  farit  aem 
fyrr  se^r.  ^a  voru  þeir  i  Gudbrandzdolum  Mnnaano  ok  Augoiundr  krœki*^ 
danz.  ok  er  þeir  spurdu  at  hertuginn  var  nordan  koroinn  þa  sneru  þeir 
yt  a  Heidmork.  ok  er  þeir  kuomu  tilRingsakra  þa  var  þar  fyrir  Aaifr 
madr  Skula  ok  vard  honum  sua  þreyngl  at  hann  leypti  inn  i  kirkiu  ok 
allir  hans  menn.  enn  þeír  Munaann  ok  Augmundr  settuz  vm  kirkiuna  ok 
saatu  þar  leingi  vm  daginn.  enn  med  þui  at  hertugans  var  eftir  vaan 
þa  sneru  þeir  vndan  vt  til  Osloar  til  þeirra  konungsmanna  sem  þar 
yoru*  gerdu  þeir  þa  niosn  Knuti  jarli  ok  Arnbirni  JoQssyoi  ok  odrum 
Iqndum  monnum  ok  drogu  þeir  þa  saman  mikinu  ber  moti  Skula.  Hakon 
konungr  sígldi  inn  eftir  þrondbeími  ok  lagdi  at  Holmi.  þa  var  honum 
aagt  at  Varbelgir  voru  þar  fyrir  fiolmennir  Clemet  ok  Gutbormr.  þeir 
bofdu  þangat  flyit  þegar  þeir  hofdu  spurt  at  konungs  var  þangat  vaan 
ok  aaatu  i  kirkiu.  Hakon  konungr  viUdi  þui  eigi  vpp  ganga  at  Varbelgir 
beidduz  grida  ok  gerdu  menn  til  konungs  enn  eingi  koma  andsoor  i 
moti  fra  konungi.  ^  konungr  aatti  tal  vid  aina  menn  ok  reyru  siþaa  ino 
til  beiar.  Sigurdr  ercbibyskup  geck  i  motí  konungi  ok  korsbrædr  ok 
fognudu  honum  vel.  enn  finna  þQttinp  hann  at  sumir  tauludu  annai  eoo 
í  hug  var.  þeir  tauludu  optlíga  konungr  ok  byskup  vm  þau  stormvlí 
sem  þurfti  vm  iMIt  landit.  þeir  vorn  oackurir  vinir  hertugans  er  þat 
toludn  at  þeir  skylldu  sætlaz  konungr  ok  hertugi  med  þui  at  balft  rikj 
kefdi  buarr  ok  baadir  konungaoafn.  konungr  sagdi  at  houum  gwiisí  ecki 
at  þeirrí  sætt  sua  buit.  Hertuginn  hafdi  sent  vpp  til  Helgiaetrs  i  kbrkíi 
fru  Ragnhilldi  ok  fru  Rangridi  ok  margann  annan  sinn  vamat  Erchi- 
byskup  bad  þeim  grida  tí  konungl  eim  bann  suarar  sua  at  þo  mandí 
hann  gefa  grid  þott  adrír  menn  væri  komnir  i  kírkio  eo  þær.  ok  sagdí 
at  þui  helldr  skylldu  þær  hafa  grid  at  allir  þeir  skylldu  grid  bafa  er  i 
kirkiu  saatu  i  Holmi.  ok  geingu  þeir  til  grida.  sumir  foru  til  koonnga 
sumir  til  bufl  sinna.  Hertuginn  hafdí  sua  farit  or  þrondheimi  at  bo 
þeirra  manna  er  honum  fylgdu  stodu  kyrr  ok  þui  komu  menn  ov  qIIuqi 
fylkium  or  þrondheími  þeir  er  gættu  bua  Varbelgia  ok  baadu  miakuonar 
at  konangr  leti  eigi  vpp  taka  bu  þeirra.  Konungr  lysti  þui  fyrir  oUum 
monnum  at  bu  Varbelgia  skylldu  kyvr  atanda  til  sumarmaala  ok  freista 
el  þeir  villdi  ganga  til  sætta  víd  konung  ok  leggia  aa  haoa  miakonn. 
^j  koDVDgf  CJL 
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Af  rtadQm  Skiila« 

185«  Sigurdr  erobibyskiip  vard  reidr  miok  Bimi  abota  i  Holmi 
ym  haQatid  þa  er  hertiigrjDii  hafdi  laatid  geiii  ser  konangsnafn  bd^di 
ffrir  [MBr  aækir  er  hann  hafdi  shilfr  gert  ok  sna  fyrir  þat  er  hann  var 
i  ratdi  med  herlnfa  vfln  hans  tilteUor.  ok  fyrir  þetla  allt  saman  bann- 
oetlí  erchibysknp  abota.  honnm  likadi  þetta  storiUa  ok  fyrir  þui  aþelfaidi 
lumo  erchibyskup  til  pafa.  ^eir  baaru  saman  raad  sin  hertugi  ok  aboti. 
iok  aboti  fe  af  hertuga  ok  aetti  stadinn  Holm  at  vedi  tok  abotí  víd 
•rendttm  berliiga  ok  brefum  lil  annarra  landa  Danroerkr  ok  þydnersku 
ok  þeirra  ianda  er  þar  em  nsr  ok  saa  vt  lil  Roms*  For  aboll  or  Nidarosi 
fyrir  Jol  ok  er  þeir  komii  vm  fiall  þa  for  kann  sua  tomliga  sem  hann 
hefdi  enga  luli  med  at  fara  ok  er  hann  kom  i  Hamarkaupang  var  þar 
fyrír  Muiiann  byskupsson*  lel  aboti  vid  bann  allblitt  ok  gerdi  ettgaim 
gron  aa  ser.  Monaann  hafdi  spurl  aadr  vm  ferd  hans  ok  fyrir  þui  tok 
hann  abota  ok  alll  þal  er  hann  for  med  ok  feck  til  .iiij.  menn  sina  oh 
•dra  .iíij.  hirdmenn  al  fara  med  haim  ofan  i  Sogn  ok  sua  lil  Biorgyniar 
ok  var  bann  vppi  i  borg  oMd  droltninga  þar  lil  er  Hakon  konnngr  koai 
Mrdan.  Skulí  hertngi  hafdi  gerl  anstr  aa  Jamtaland  med  brefbm  Jaatgeir 
shaalld  ok  þadan  i  Helsingíafaind  ok  saa.liISQÍþiodar.  ok  þegar  konQngr 
spyrr  þelte  gerir  bann  Gnnnar  fr»Bda  sinn  efUr  bonom  ok  for  hann 
sen  ahafhz  ok  hafdi  mikla  nand  i  þessi  ferd.  Gttnnar  hafdi  eigi  meira 
líd  enn  jni«  meim*  hann  drap  þann  mann  i  Jamtalandi  er  þorir  risbiir 
hirl*  bann  haCdí  haft  þar  syslo  af  Sluda  berlnga.  Siþan  for  hann  analr 
eftir  lalgeiri  ok  fann  hann  i  HelsingialaQdi  ok  tok  þar  auU  þao  bref  er 
hnnn  hÉfdí  af  iMiidi  hertuga  ok  gersimar  er  Skidi  hafdi  senl  viQQm 
sMnm  Jalgeirr  homz  vodan  naQduliga*  fack  GQnnar  i  þessi  ferd  aUmik- 
ima  heidr  kom  hann  fyrr  lil  Nidaross  eu  konangrmn  vmri  hrotltt. 

• 

Frettir  fra  Knnti. 

t8A.  þ«  er  Hakon  konoagr  V«r.  i  Nidarosi  kom  soeMiar.BookiHrír 
SMlan  vm  fiaU  ojh  sogdn  at  KuQtr  javl  ok  lendir  menn  komriigs  hofdQ 
saman  safnaa  i  (Mn  ok  hofdu  halGinn  þridia  tog  hQndrata  manna  oh 
Ma  aUvmnliga  at  þeir  mondí  rinna  sifur  |i  herlnga  þolt  þeir  hefdi 
míMa  Kd  enn  þa  hofd«  þeír.  oh  þeir  sogda  al  hsr togi  var  med  sinu 
lidí  a  Hsldmork  er  þeír  fom  þer  vm.  sogdu  ok  aUt  el  eAiili|pisla  vm 
tillehiQr  Bírkih^na. 
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Prestr  kom  til  Sbula. 


187.    þa  er  SkuH  bertugi  var  aa  Heidmork  kom  til  hans  Yeseti 
litli  austan  arMorkum.  Hertnginn  for  or  Hamri  ok  vt  til  Eidsvallar  þat 
var  i  annarri  viku  langaraustu.  hann  gerdi  fram  fyrir  sik  Aalf  af  Leif* 
stoduDi  aa  niosn.  hann  mætti  vm  nattina  niosnarmonnum  Knutz  jarls  ok 
foru  (eirra  skipti  sua  at  Knutz  menn  fengu   tekit  suein  einn  af  Alfa 
monnum  ok  færdu  hann  jarli.  enn  {»ar  var  sa  madr  fyrir  er  sakir  aatti 
vid  hann  ok  gerdi  hann  haalshaugginn.  þa  *er  hertnginn  for  af  Eids* 
velli  kom  i  motí  honum  prestr  einn  danskr  ok  fair  menn  med  honum. 
prestr  sagdiz  vera  sendr  af  Knuti  jarii  til  hertuga  at  þeir  fyndis  þar 
sem  Leiruvellir  heita   ok   hetldi  orrostu  ok  byggiz  huorirtueggio  vid 
sem  bezst  ok  trædi  ser  gadd.  enn  huorigir  stæliz  aa  adra  þar  tíl  er 
þessi  fundr  væri  reyndr.  Hertugi  bad  bann  sua  segia  jarli  ok  odrum 
Birkibeinum  at  þenna  kost  vill  hann  ok  quaz  enga  vrft  gera  skylldo 
[713]  adr  þessi  fundr  lyktadiz.  Annan  dag  kom  þessi  prestr  tíl  beftuga 
ok   sagdi  þa   sua  at  jarl  villdi  at  þeir  skipadi  til  vm  fylkingar  sinar 
hueríar  sueitír  moti  skylldu  gangaz  bad  hertugann  lata  sitt  merki  i  mot 
Jarls  merki.  enn  hann  sagdi  at  gestír  hans  mundi  hafa  suart  merki  ok 
skylldi  þar  gestamerki  hertuga  ok  sagdi  þa   sua  at  jarl  villdi  at  þeir 
skipadi  til  sua  at  kertísueinar  ok  þær  sueitir  er  þar  voro  med  mundi 
hafa  gyllt  merki  ok  vœri  þar  i  motí  kertísneinar  hertugans.  Prestr  bad 
bertugann  senda   menn   med  ser  a  fund  jaris  ok  heyra  þessi  ord  af 
hans  munni.  hann  sendi  þann  mann  er  Kaari  einhendi  het.   Hertoginii 
hafdi  verit  vm  nottína  a  Raumariki  a  þeim  bæ  er  aa  Laaku  heitír.  enn 
er  þeir  prestr  ok  Kaari  komu  skamt  i  brott  fra  hertuga  vid  einn  lítínn 
skog  þa  sa  þeir  merki  Birkibeina  fara  i  motí  ser.  prestr  sagdi  at  jarl 
var  þa  huaUaatari  enn  hann  hafdi  honum  sagt  bad  hann  þa  Kaara  aftr 
snua  ok  segia  hertnga  huat  títt  var.  ok  sua  gerdi  hann.  Enn  lid  hertugans 
for  þa   fram   af  skoginum  aa  aana.  fara  þa  huarir  i  mot  odrum  eftír 
aarisinum.  nes  eitt  haatt  geck  i  milli  þeirra  er  Leimes  heitír.  þeir  rída 
fystír  af  hertugans  monnum  Baardr  vargr  lendr  madr  hans  ok  Baardr 
af  Gudreksstodum  son  þorsteins  kugads.   ok  er  þeir  komu  miok  fyrir 
nesit  komu  Birkibeinar  i  mot  þeim  Ambtom  posi  ok  sueit  manna  med 
honum.  villdu  þa  Tarbelgir  vndan  snua  ok  aitr  i  mot  sinum  felogom. 
ok  er  Baardr  snerí  hestínum  fell  hestrinn  vndir  honum  ok  feck  Am-. 
biorn  posi  tekit  Baard.  en  Baardr  af  Gudrcksstodum  komz  vndan    ak 
feck  míkit  spioUag  milli  herdanna  ok  hlifdi  honum  god.  brynia  er  hann 
vard  eigi  saar.  Hertuginn  sneri  af  aanni  ok  vpp  aa  nesit  ok  bioz  þar 
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m,  enn  Arnbiorn  snerí  annan  vegr  af  aanní  gegnt  neainn.  þeir  skntnz 
aa  Ym  knelldit  ok  feck  af  þuí  banasaar  Jonn  paris  af  hertngans 
fflonnam.  Baardr  vargr  for  til  Eireks  stilks  maags  sins.  hann  kærdi  þat 
ffrir  honDiki  at  hann  hefdi  þar  engi  klædi  sin  ok  bad  Eirek  faa  til  uieDn 
it  fylgía  ser  vt  aa  isinn  ok  kuaz  vilia  kasta  mnakefli  til  felaga  sinna. 
Eirekr  gerdi  sna.  ok  er  þeir  komu  aa  isinn  for  Baardr  þeirra  hardazst 
flMiitimgar  hans  vom  audrum  megin  aarinnar  ok  kendn  hann  ok  geinga 
i  not  honum.  hof  Baardr  þaa  aa  raas  fra  Birkibeinum  ok  tíl  sueitunga 
Ánna.  Skuli  hertagi  var  .iij.  nætr  aa  Leimesi  ok  maatti  þa  eigi  leingr 
^r  vera  ne  fœda  herinn  ok  for  snemma  fríadags  morgininn  í  aannarri 
▼ikQ  langafosta.  þat  var  enn  .vij.  idns  dag  Martij.  ok  snerí  þa  aftr  til 
Lnku.  Ok  er  Birkibeinar  vrdn  varir  vid  þetta  foru  þeir  þegar  eftir 
koonm.  fia  er  Varbelgir  komo  aa  Laako  tradu  þeir  ser  gadd  aa  breckonni 
Ua  husonoro.  var  þar  fyrir  nidrí  dalr  enn  hæd  nockor  audrum  megin. 
saa  þeir  þaa  at  Birkibeinar  foru  eftir  þeím  ok  þottuz  skilia  at  þar  mundi 
Terda  fundr  þeirra.  toku  þeir  þa  at  fylkia  lidinu  vppi  aa  breckanni 
hertuginn  ok  hans  menn. 

Bardagi  aa  Laaku. 

188.  Birkibeinar  fom  til  f  ess  er  þeir  komo  aa  Laaku  ok  fylktu 
þar  odra  megin  aa  daluerpinu.  Knutr  jarl  ök  Arnbiorn  fengn  til  marga 
saeitarho^ingia  at  veita  Varbelgium  bakslettur.  var  fyrir  þeim  Lodinn 
Gunnasun  ok  Hakon  griss  ok  Jonn  profastzsun.  hann  var  fyrír  kerti- 
sneina  lidi  ok  bar  þorír  knappr  merki  þeirra.  margir  vora  þar  adrír 
sneitarhofdingiar.  geingu  þeir  aa  bak  fylking  hertuga.  var  þa  bærinn 
milli  þeirra.  Ok  er  hertuginn  saa  þetta  skipti  hann  sinum  monnum  i  mot 
bakfallino  ok  vora  þessir  sueitarhofþingiar  þar  fyrir  Aalfr  afþornsbergi 
Augmondr  af  Vigdeílld  Alfr  af  Leifastodum  Veseti  litli  Algauti  brodir 
hans  ok  enn  fleirí  soeitarhofþingiar.  Ok  þa  er  þeir  mættuz  vard  þar 
kardr  bardagi.  var  Birkibeinum  vhægrí  atgangan  þoiat  snior  var  mikill 
ok  ílll  at  fara  enn  Varbelgir  toku  hardliga  vid.  ^a  er  þeir  þottuz  vita 
jarl  ok  Arabíorn  at  bakfollin  mundu  saman  komin  þa  letu  þeir  bera 
fram  merki  sio  -ok  geingu  i  daalinn  ok  sua  vpp  i  breckuna  vndir  fylking 
bertuga.  Skoli  bad  sina  menn  vera  eigi  of  veidibraada  oh  laata  þa 
gunga  vpp  aadr  enn  þeir  redi  aa  mot.  enn  þat  var  at  engo  haft  ok 
íeogo  Varbelgir  skiott  i  moti  Birkibeinom.  maattn  Birkibeinar  ok  ecki 
fram  komaz  fyrír  snionom  ok  viku  skiott  aftr  þangat  sem  þeir  hofdu  i 
fyito  aladit.  leez  einn  madr  af  þeim. 


J 
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Fall  Birkibeina. 

169.  Nv  er  at  aegia  fira  bakfolliim.  Hakon  griss  geck  i  fyrra  tagi 
ok  er  þeír  kaonta  saman  aneri  asannfallino  aa  Birkibeiiia.  þar  fell  HakoA 
grias  Jonft  profastestin  Oathornir  heggr  ok  margtr  adrir  agctir  meniK 
flydu  þð  Birkibeinar  ok  feli  þa  mart  i  flotlanim.  Lodinn  Gonnasan  Hof 
i  Urkio^ot  med  aneít  sina.  Varbelgir  fengo  tddt  merkfai  ok  hofdu  þao 
til  herlogans.  þolloz  þeir  af  þoi  vila  jarl  ok  Ambiom  ai  þeirra  SMnn 
mondu  farit  hafa  vsigr.  gerdo  þðir  þa  raad  sitl  ek  aendd  fpann  nann 
er  Eiiifr  kyrr  hel  med  noektrri  sarttorvmleilan  lii  hérbigatis.  oh  er  haai 
kom  aflr  ok  þeir  menit  ef  herluginn  bafdi  seiH  med  bonote  þa  slodo 
þar  skiUdimir  eflir  i  faoniiinlki  sem  þeír  jart  hofdii  ^dil  6An  riM»É 
Toro  allir  i  brottu.  flydi  Knolr  jarl  ok  Ambiora  vi  lil  Tonsbergs  emi 
sumir  lil  Ostoar  ok  tI  i  Hofodsey  ok  saato  þar  i  hlaoslri.  Koibiom 
brodir  Aalfs  af  fK)msbei^i  fett  af  Varbelgiom  ok  hir  menn  ðdrin  9oa 
qnaií  Olafr  huitaskaaUd  vm  þessi  líþendi. 

Hilmír  for  med  herskap  storann  þannig  reid  fiT  þrondheima  auiKMin 

hilldar  bordz  aa  Vpplond  nordan  þingfrœkn  iofnrr  ▼anlnm  atinga 

merki  skaarnz  lioa  aa  Laako  herákip  brendi  hilmir  grandar 

laa  ferd  regia  akorpiim  snardvn.  hyggin  gega  aan  liff  fadi  þegMa. 

Storla  quðd  stia. 

Slod  vfridf  Ok  vigalir 

aí  afarmenni  vaxa«da  leet 

innan  landz  vlfa  árr 

oHa  folkí  dk  arS  ferdar. 

þa  er  ytitrliitgr  valdf  hinn  V6tr 

anatr  m  Laiku  10  vopaprMin 

slierda  aeid  ok  Vigthaá^ 

vm  samit  hafdi.  viaa  ríki. 

Skoli-  hertogi  gaf  grid  Lodni  Gonnaayni  ok  þeim  monnom  sem  ned 
honom  voru.  herieginn  for  eflir  þal  vl  lil  Osloaf  ok  lel  sik  þar  lil 
konungs  laht.  gaf  bann  þa  þeim  monmim  grid  sem  i  kfamatriim  iaafai  i 
HofUdsey  PaaU  gaas  Giardari  Styrssyni  ok  enn  flehrom  soeitarbofþiognim. 
geingo  margir  Birkibeinar  lil  handa  hertoganum. 

Konungr  firetti  til  ainna  manna. 

190«  Hakon  koutigr  saÉ  i  þroildheini  nena  fyrr  segir.  ^  vot 
sidr  konungsmanna  al  ganga  lil  Helgiáelrs  tm  daga  tii  fta  Baf^iHdar 
ok  þeírra  mmdgna  ok  manna  hertugans  þwra  sem  þar  ▼oro.  ok  einn 
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dtg  er  koamigsBienn  kemo  {Mir  saa  þeir  at  allt  folk  Mo  al  þeia  þat 
Sfln  þar  Yar  sem  þeir  gerdi  gyð  nockqrn  enn  villdn  eingi  tiþendi  segia 
þeim.  þeir  sogdu  konongi  at  Yist  voni  nocknr  liþendi  þau  er  þeim  Uo 
hngr  vid.  [714]  Ok  þann  sama  dag  kom  austan  gestr  einn  til  konungs. 
konongr  spurdi  tiþenda  enn  hann  þagdi.  konungr  bad  hann  segia  slik 
aem  voru  nk  gnd  hafdi  tii  sett  at  verda  skylldi  þuiat  ver  mnnun  spyria 
af  odrom  þo  at  þu  segir  eigi.  Hann  soarar.  þat  er  akiotazst  at  segia  al 
Kniilr  jarl  ok  ieadir  menn  ydrir  i  Vikinni  fnndua  ok  hertagini)  a  Raona^ 
riki  aa  bœ  þeim  er  aa  Laaku  beitir  ok  attu  þar  hardaga  ok  hofdu  ydrir 
menn  betr  enn  fyrra  dag  enn  hinn  sidarra  flydu  þeir  ok  felhi  þa  roargnr 
agætir  menn  af  Bírkibeinum.  sagdi  hann  þa  konungi  allt  sem  farit  hafdi 
þniat  hann  var  i  bardagannm.  Konungi  þotti  mikit  tiþendi.  enn  iafnan 
siþan  skorti  eigi  gabb  af  vionm  hertogans  til  Birkibeina  þegar  þeir 
þordu  ok  aua  mikit  bragd  var  at  þesan  at  þeir  sem  aostan  komo  til 
vtna  hertogans  sogdo  at  driogom  vsri  drepiii  anll  hird  Hakonar  hAOHOgs 
so  er  i  Vikinni  var  ok  eigi  vist  at  jarl  belldiz  vid  í  Jbndino.  Qlhim 
komingsmonnnm  var  oúkil  rygd  at  þessum  ttþendnm.  Sua  qoad  Olafr. 

Tion  hafa  Birkibeinar  virdeodr  manu  verda 

bandhraaitir  fregit  anitan  vapnglymi  fima  ymiir 

braatt  mnn  bng  þann  retta  veit  ek  at  vart  hefir  Knnti 

bfagQiagr  af  val  fcacaar.  vefoat  braao4nqp  fagair. 

Vidrtal  Hakonar  konungs  ok  ercbibyskups. 

iOl.  Hakon  konungr  gerdi  eflir  þetta  ord  oUum  sinim  moQnnni 
at  þeir  skyttdo  hoa  ferd  sina  ^em  akafasst,  Sigordr  erchibyakup  kom 
eáon  dag  i  Niehttlasfcirkio  til  konuogs  ok  med  hoiiiim  Lawhi  prínr  af 
Uelgiselri  Erchibyskop  ihællli  til  fconongs.  ver  hofuoi  apurt  at  þer  hlfit 
feingit  mikintf  ok  margfalldaon  skada  i  laatí  ydoarra  maaiw  i  Vikinni 
fyrir  SfcoUi  hertoga.  er  þat  no  roMiiligt  at  miok  gangi  ydrir  vvinir  frem 
ef  sua  ferr  nockora  ryd  æm  nu  horflz  aa  ok  þotti  osa  raedl^  at 
leítat  væri  v«  mtík  mUi  ydoar  ok  herlugans  bædi  fyrir  sakir  laodiins 
ok  alfarar  alþydo.  viliuiai  var  giarna  anæda  (m  til  þesa&rrar  ferdar  at 
ráda  aodr  vro  fiaU  ef  ydr  er  þar  aockur  ofusa  aa.  fcaMi  vera  at  þni  ódr 
naai  godum  sættum  af  hertuga  sem  honum  geingr  betr.  Konungr  sunrar, 
gud  þacki  ydr  herra  yduarn  godoilia  er  þer  birtid  i  þessu.  ma  þat  ok 
finna  at  þer  villdut  at  vel  færi  med  sliku  framlagi  yduars  starfs.  enn 
þa  a|  ^er  bafim  felnfit  shada  nookQrA  vm  mew  oort  þe  ktnn  vera  at 
þar  fe  nieíra  fre  sagt  enn  satt  se,  þe  væntiva  ver  aied  guð»  miakunn 
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ok  ens  heilaga  Olafs  konangs  at  þat  se  varr  enn  mesti  styrkr  i  landinn 
er  siaalfs  vars  foraneyti  er  ok  þui  likar  oss  varla  at  sua  banu  at  gera 
nockura  sœtt  vid  hertugann  fyrr  enn  nockut  er  reynt  meirr  vm  v&r 
vidskipti  þuiat  vid  hofum  enn  ecki  fundiz  sialfir  ne  barizst  vndir 
merkium  ockrum.  enn  ef  þess  er  audit  at  vit  finnumz  ok  hafi  gnd  sua 
fyrirætlat  ok  enn  heilagí  Oiafr  konungr  at  ek  fai  lægra  lut  þa  mun 
þess  kostr  at  sættaz.  enn  med  engu  moti  likar  oss  sua  buít  at  sættazst 
at  vreyndum  okrum  fundi  ok  siaaz  skulum  vid  aadr  maagar  ok  talaz 
vid  ok  vita  hnart  betr  vill  vegna  oss  edr  monnum  vornði.  Skilduz  þeir 
at  sna  mælltu. 

Varbelgír  toku  grid. 

192.  Eftir  þetta  komu  huersdagliga  Yarbelgir  til  konungs  bædi 
Jonn  aa  Sudrheimum  frændi  hans  okþorfinnr  aa  Gyrfi  ok  margiradrír 
ok  tokn  grid  af  konungi.  þa  let  hann  rannsaka  eptir  skipum  þeim  er 
hertuginn  hafdi  aatt  ok  tok  þau  til  sin  er  honum  þottu  ser  bezsl  fallin 
enn  þau  enu  storu  er  vppi  stodn  vorn  annathuart  brend  edr  hoggin 
til  vnytz. 

Uakoni  konungssyni  gefit  konungsnafo. 

193.  þa  er  Hakon  konungr  var  albuinn  let  hann  blaasa  til  Eyra- 
þings  eftir  þui  sem  adr  var  stefnt.  var  þa  vt  borit  skrin  hins  heilaga 
Olafs  konungs  ok  kross  sa  er  i  var  lignum  domini.  þat  var  sunnudag 
halfum  manadi  fyrír  paaschir.  var  þa  gefit  Hakoni  vnga  konungsnafn* 
gaf  honum  þat  sa  madr  er  Einarr  smiorbakr  het  er  siþan  var  erchi- 
byskup.  þar  var  vid  Sigurdr  erchibyskup  ok  allir  enir  bezsto  menn  i 
landinu.  Konungr  vngi  sbr  eid  at  scrini  ens  heílaga  Olafs  konungs  eftir 
rettri  sidueniu.  s&ru  eftir  honum  allir  lendir  Aienn  ok  hirdstiorar.  soa 
soru  ok  aatta  bændr  or  hucríu  fylki  i  þrændalognm.  Eftir  þat  taladi 
konungr  sialfr  ok  sagdi  sua  at  bændr  hofdu  gert  meira  styrk  i  mot 
honum  enn  hann  kuaz  vara  edr  þeir  ætti  vid  sinn  konung  at  gera.  gat 
hann  ok  þess  at  eigi  værí  oruænt  at  odrumhnorum  mislikadi  honnm 
edr  bændum.  þann  sama  dag  var  erchibysknp  i  bodi  konungs  enn 
konungr  var  annan  dag  i  bodi  erchíbyskups  ok  gaf  huorr  odram 
godar  giafir. 

Capitulum* 

194.  Tyrsdaginn  lagdi  konungrinn  vt  tð  Holms  enn  eftir  þat  gaf 
bonum  hægiann  byr.  kom  hann  tyrsdaginn  eftir  paalmsunnn  til  Hegra- 
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ness  i  otto  ok  snar  þar  til  þess  er  liost  var  kom  þa  lid  eflir  honum 
Dordan.  let  konnogr  þa  blaasa  ollo  lidino  af  skipum  ok  aatti  husþing. 
Korr  nockorr  hafdi  verit  i  herinom  siþan  slagit  hafdi  verit  aa  Laaku  ok 
mest  af  leidangrsmonnom.  beiddo  þa  margir  orlofs  at  fara  heim  ok 
var  nockorr  otti  aa  at  fara  leingra  sodr.  Hakon  konongr  taladi  þa  fyrir 
herinom  ok  mællti  soa.  ver  hofom  heyrtnockorn  korr  vm  rijd  at  monnom 
leidiz  rekstr  þessi  er  ver  hofom  haft  i  vetr.  soa  ero  menn  ok  nockod 
ottafolllr  siþan  þeir  spordo  þa  atburdi  sem  giorst  hafa  i  Tíkinni.  moo 
þat  þo  flestum  monnom  konnigt  at  opt  hafa  menn  meira  rekstr  ok  vas- 
bod  han  fyrir  konongi  sinom  allra  hellz  er  eigi  hefir  neinn  madr  skeino 
feingit  af  ollom  vorom  monnom  ok  eingan  vapnabord  hafi  þer  seet  i 
moti  ydr.  mondi  slikt  þickia  fordum  daga  litil  þraot  er  hefir  enn  i  giorst 
med  oss.  ok  eigi  mondi  fornir  Birkibeinar  skiliazst  vid  sínn  konong  i 
þoilikri  raon  sem  eno  hefir  verit.  ok  þui  er  su  bæn  min  tii  allra 
manna  at  þer  hafiz  vel  vid  ok  skilit  eigi  vid  oss  sua  boit  þoi  at  þat 
mon  dreingiligt  þickia  ydnarrar  handar.  enn  þat  mon  ek  segia  ydr 
sem  ver  vœntom  at  sannaz  moni  aadr  enn  hedan  se  lidinn  maanadr  þa 
skal  sommom  vera  rymra  vm  hendr  innan  landz  ok  innan  hirdar  enn  no 
er.  Bondi  einn  gamall  af  Aogdom  soarar.  ek  var  i  þrimr  orrostom  med 
Soerri  konongi  faodorfodor  þinoro  ok  ef  bann  mællti  soa  þa  mondi 
monnom  eigi  þickia  mikil  raon  at  fyigia  honom.  er  þat  ok  mitt  maal  at 
S8  verdi  allra  manna  armazstr  er  vid  sinn  konong  skilz  þott  meiri  raon 
se  enn  no  er.  Siþan  stod  Hakon  konongr  vpp  ok  bad  menn  boa  ferd 
sioa  sem  skiotazst.  þegar  er  þeir  komo  tii  Biorgyniar  lagdi  konongr  til 
bæíar  ok  var  gior  processia  i  mot  honom  ok  vrdo  allir  fegnír  hans 
koomo.  ^a  er  Hakon  konongr  kom  til  Biorgyniar  let  hann  nannsaka 
bref  þao  er  Biorn  aboti  for  med.  var  þar  bref  til  pafa  ok  keisarans  ok 
margra  hofþingia  vt  i  londom  af  hertuga  hendi  er  bann  ætladi  at  fram 
akylldi  hafa  dregit  hans  maal  sem  mest.  ok  soa  mikit  efni  var  i  þui  at 
varia  mondi  nockorr  madr  troa  at  slikr  ho^ingi  skiUdi  sua  mart  vilia 
aegia  [715]  vsatt  ok  logiU  þau  voro  þar  morg  bref  at  aaboti  var  verdr 
liflaatz  fyrir  enn  þo  gaf  konungr  honum  grid  þegar  hann  feck  aull 
brefin  ok  hann  vissi  aull  hans  erendi.  for  abotí  austr  med  konungi.  þa 
er  konungr  var  i  Biorgyn  geingu  til  hans  lendir  menn  ok  raadgiafar 
ok  sogdo  raad  at  hann  sæti  þar  vm  pascha  ok  aa  vorit  fram  ok  gæfi 
l^eim  heimleyfi  er  aadr  hofdo  verit  med  honom  enn  bydi  vt  leidangri 
vm  oU  Gulaþingslaog  at  monnom  ok  vistom  ok  tæki  sua  mikinn  styrk 
at  haoo  þyrfti  ecki  at  ottaz  hertogann  ne  hans  menn. 
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Hakoni  gefit  konungsnafo. 

195.  Hakon  konongfr  soarar.  med  ollo  ecki  þicki  mer  þat  raad  at 
gefa  þeim  monnam  heiinieyfi  sem  nn  ero  med  osa  þoiat  ver  vitom 
varla  huart  ver  faam  meira  styrk  af  Golaþingslaogom  enn  no  hofom 
ver.  þickioma  ver  þa  dyrt  kaoþa  fMinn  styrk  ef  ver  tyoom  þeir  er  vorri' 
sæmd  vilia  fylgia  ok  sialfa  sík  firam  leggia  fyrir  oss  ef  ver  komom 
bradliga  tíl  þeirra  Vikoerianna.  mun  ok  þoi  miiBí  vera  vorr  styrkr  þar 
sem  ver  komon  seinoa  sialfir  til.  ofc  þoi  moao  ver  fara  austr  sem 
skyodíligaast  med  þoi  lidi  sem  ver  faaBt  otk  þo  mon  ek  aostr  fara  ai 
ek  hafa  eigi  meirr  enn  ,iij.  skip  ok  þo  mu  ek  fara  þott  ek  fari  ein- 
skipa.  ena  þeir  sem  eigi  vilia  fylgia  osa  þa  laati  god  osa  verda  soa 
langhenda  at  ver  foaim  aaibanat  þeím  soa  at  þeir  kenni.  Konongr  sagdi 
at  bann  vill  laata  endmyia  konongsnafn  voga  konongs  ok  likadi  þat 
olHim  veL  Yar  þa  blaasit  til  þings  skiríþorsdag  i/i  i  Kristzkirkiogard  var 
þa  gefit  Hakoni  konoDgsnalh.  sor  kaBn  þa  eíd  eftir  rettri  sidoeAio  ok 
leodir  menn  eftir  honom.  sua  soro  ok  bmdr  eída  or  oUwi  Golaþings*- 
logom  ok  Orkoeyiom  ok  Hialllhmdi.  Eftir  þat  taladi  Hakon  koooogr 
noekor  ord  ok  lysti  þui  fyrir  monniun  at  laogafiriadag  skyMo  þeir  lirolt 
leggia  dMponom  ok  lagdi  þeim  vid  kodjraad  er  þa  doeldia  eftir.  Fria^ 
dagiBQ  lel  hano  leggia  skipunom  i  Ftorov&ga  ok  var  þar  vm  naatt  hann 
for  vm  norgiiiimi  ino  til  beiarins  ok  heyrdi  tidir  ok  for  þegar  vt  afkr 
oh  lagdi  þa  þegar  soár  í  Grenoingasond  ok  hafdi  þa  eigi  meinr  emi 
.X.  skip  ok  laa  þar  pasehadagina.  let  konongr  reisa  þar  ij.  laodtioUd 
ok  let  veita  tidir  sem  sæmíligaa.  þar  vár  prædiead  ok  gerdar  langar 
taolor  vm  skríptir  maana  ok  Baudsyoiar.  SoBaanvedr  var  a  kiml  ok 
sogdu  flestir  meno  at  eigi  muadi  vel  byria  af  þuí  at  koaongriBA  vtUdi 
eigi  dueliaz  i  kaopstadnom  þuiUka  katid.  Af  þesso  vard  koBungrÍBQ 
nockul  ryggr  er  menn  draapu  þaon  veg  ordi  aa  vm  hans  tíltdkio.  ok  er 
messor  voro  sungnar  kalladi  konungr  nookura  menn  til  sio  oh  symli 
sik  bHdann  ok  bad  menn  vera  i  godum  hug.  sagdi  at  god  moBdi  vel 
greída  þeirra  ferd  aa  nockom  baatt. 

Fra  Skola  ok  Arnbirni, 

196.  Nv  er  at  ægia  fira  Skula  hert^ga.  haaa  aat  i  Oalo  aem  fýnr 
var  rilaé  ek  dro  at  ser  mikit  Hd.  hano  brriadi  iard  sína  or  Oslo  i  Yik- 
inai  fyrir  paalaisanBodag  ausir  tíl  ValldishehBa.  haoo  seikli  aUp  nockflr 
it  ytra  aostr  til  Boiyar  ofc  fiorm  þar  þesshr  fomenB  VilHalmr  eir  TQtgium 
ok  ^orir  miobeinn.  Ok  þa  er  þetta  spordi  Arnbiom  Jonsson  þa  skaut 
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hann  skipnm  aa  Tatn  ok  for  austr  yfir  FoIIdina.  ok  er  hann  kom  aastr 
i  Borgaraa  mætti  hann  þar  Yarbelgium  þeim  er  a  skipum  foru  ok  ellti 
þa  þar  vpp.  þar  fellu  nockurir  menn  af  Varbelgium  enn  Arnbiorn  tok 
skipin.  enn  med  (þui)  at  hann  hafdí  haft  erfidi  mikit  enn  var  miok  aa 
efra  alldri  ok  þeim  audrum  atburdum  er  til  fellu  þa  tok  Arnbiorn  sott 
ok  laa  skamma^  stund  aadr  hann  andadiz.  ok  þotti  þat  enn  mesti  mann- 
skadi  þuiat  þat  var  einmællt  at  i  þann  tima  þotti  engi  slikr  lendr  madr 
i  Noregi  sem  hann.  Skuli  hertugi  kom  til  Valldisholma  ok  sat  þar 
skamma  rijd  aadr  holmrinn  var  vpp  gefinn  ^  tok  hertuginn  þar  alla 
luti  þa  er  honum  þarfadiz.  for  eflir  þat  vt  aftr  til  Osloar  fyrir  pascbana 
ok  þotti  monnum  sem  þa  mundi  (ecki)  vid  honum  standa.  Petr  hertnga- 
8un  var  vppi  a  Heidmork  vm  paschir  ok  hafdi  mikla  sueit  manna. 

Ferd  Hakonar. 

197.  Hakon  konungr  laa  i  GrenniBgasundi  sem  fyrr  segir. 
Paschadaginn  komu  þar  menn  a  skutu  austan.  var  fyrir  þeim  Gudleikr 
eidnngr  ok  sagdi  liflaat  Arnbiarnar  Jonssunar  ok  þat  med  at  menn 
mundu  miok  vera  tuidrægir  i  Vikinni  ef  konungr  kæmi  eigi.  Annan  dag 
pascba  geck  konungr  aa  land  vpp  i  dagan  ok  einn  sneinn  med  honum 
var  þa  aa  litid  vedr  af  landzsudri.  þotti  honum  vant  at  vekía  menn  ef 
vedrit  hardnadi  þuiat  margir  voru  fusír  aflr  til  beiarins  ok  þo  eigi  at 
sidr  bad  hann  menn  klædaz  ok  roa  aa  fiordinn  Hardsæ.  ok  sna  var 
giort  Geck  konungr  þa  aa  skutn  vid  nockura  menn  ok  reri  sudr  til 
Santkaudrn  ok  heyrdi  þar  mcsso.  ok  er  lesit  var  bad  hann  menn  vt 
ganga  ok  sia  huar  skipin  færi.  þeir  komu  inn  ok  sogdu  at  menn  toku 
at  sigla  aa  skipunum.  ok  er  sungit  var  sigidu  oll  skipin.  þa  var  ok  godr 
byrr.  skundar  konungr  þa  sem  mest  ok  feck  eigi  tekit  skipin  fyrr  en  i 
Salbiamarsundi  ok  var  þo  heflat  a  ollum  skipum.  þann  dag  var  godr 
byrr  ok  hægr  ok  sigldu  i  Uuitingseyiar  vm  kuelldit.  Sua  segir  Sturla  *• 

Hafdi  raask  OIi  ofaarr 

enn  risa  lankar  aastr  med  landi 

hilmii  hird  sneckin  brandr 

hendr  aa  reipam  soifa  knaatti 

enn  hnnakriptnr  gnlli  gl»str 

hrefgi  blaasnar  vnd  göfngmenni 

fylkis  ferd  var  ei  audligr 

til  frama  greiddo.  alualldz  floti. 

Vm  morgininn  eftir  lyddi  konungr  messu   ok   sigldu  þann  dag  fyrir 

')  gainginn  Cd,       *)  steinn  Cd. 
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Jadar.  ok  er  þeir  komu  aa  Httini  þa  brasl  styri  aa  konangsskipi  ok 
geck  af  allt  bladit  naaliga.  voru  þa  teknar'  bryggiur  ok  aarar  ok  styrt 
med  sudr  vm  nesit.  ok  er  þeir  voru  fyrir  geingnir  nesit  logdu  þeir  vpp 
bryggiornar  ok  var  styrt  med  þui  er  eftir  var  styrissins  ok  aarum  inn 
vm  Skerdandasund.  ok  er  þeir  komu  til  hafnar  var  vpp  lagt  þat  er  eflir 
var  styrissins  ok  þotti  monnum  mikil  iartein  er  med  sUku  skylldi  styrt 
verda  iafnmiklu  skipi.  Midvikudaginn  siglda  þeir  til  Esiunesseyia  ok 
logdu  þar  at  snemma  dags.  kom  þar  saman  mestr  luU  lidsins.  þadan 
sigldu  þeir  inn  i  Vikina.  ok  er  þeir  komu  aa  Grenmar  fyrir  sunnan 
eyna  Aur  þa  kom  i  mot  þeim  landzsynníugr  med  miklum  stormi  ok 
siomyrkri.  sneru  þa  oU  skipin  aftr  til  hafnar  þau  aem  eigi  fengu  beitt 
enn  konungr  lagdi  inn  vndir  land  ok  kom  i  þa  hofn  er  Slaattunes 
heitir  ok  var  þat  langt  af  þiodleid.  laa  hann  þar  vm  nott.  þar  komu 
þau  tiþendi  til  hans  at  Varbelgir  voru  allir  i  Oslu  ok  bunir  til  Tuns- 
bergs  at  fara  at  Birkibeinuift.  enn  Knutr  jarl  ok  lendir  menn  konungs 
laagu  vid  Jarlsey  ok  margir  adrir  Birkibeinar  ok  voru  margir  albunir 
til  nordr  at  fara  enn  sumir  voru  a  Bergi.  Hakon  konungr  sendi  menn 
aa  land  Eindrida  Bessasun  ok  maiín  med  honum  til  Tunsbergs  at  segia 
Birkíbeinum  i  hliodi  at  konungr  var  kominn  i  Vikina.  Menn  hofdu  druckit 
fast  aa  konungsskipinu  ok  suofu  mikit  vm  [716]  morgininn.  konungrinn 
var  snemma  vppi  ok  bad  menn  kiœdazst  enn  menn  brugdu  seint  vid. 
þa  mællti  konungr.  þat  ætla  ek  at  skiotara  klœdizst  Varbelgir  i  dag  ok 
fari  vt  til  Tunsbergs  at  felogum  ydrum  enn  þer  klædiz  nu  at  fara  at 
þeim.  Birkibeinar  lupu  vpp  sem  skiotaz  ok  sogdu  at  þat  skylldi  alldri 
verda.  reru  þeir  þa  sem  skyndiligazst  vt  or  hofninni.  ok  er  þeir  komu 
fram  fyrir  eyna  Aur  þa  rann  aa  byrr  ok  toku  þeir  til  segls.  Hakon 
konungr  hugdi  þa  at  oll  skip  mundi  vm  sigld.  ok  er  lysa  tok  saa  þeir 
ath  vestan  sigldu  skip  et  ytra.  lagdi  konungr  at  i  Jfuasundum  ^  ok  bidr 
þess  at  allr  herrínn  kemr  eftir.  Het  hann  þar  heitum  sinum  fyrír  ser 
ok  lidi  sinu  at  allír  Birkibeinar  skylldu  vatnfasta  Olafsvoku  aftan  enn 
fyrra  enn  fasta  enn  sidarra  edr  leysaz  vndan  .xv.  peningum  vegnum. 
helldu  flestir  menn  vel  þcssi  heit  enu  fystu  .xij.  manadi  enn  verr  siþan. 
Hakon  konungr  sigldi  þadan  inn  til  Grindholma  sunda.  kom  þar  i  mot 
honuni  Gunnbiorn  bondi  ok  Munaann  byskupssun  Juarr  af  Skediuhofi 
ok  sogdu  þeir  konungi  at  Knutr  jarl  laa  vid  Jarlsey  ok  allr  herr  Birki- 
beina  ok  baadu  hahn  þar  at  leggía.  Konungr  suarar.  tned  þui  at  gud 
hefir  gefit  oss  þenna  byr  þa  væntum  ver  at  þetta  se  sigrbyrr  ok  ollum 
06S  til  sæmdar  ok  munu  ver  þessa  neyta  med  guds  miskunn.  sígU  þeir 

^)  r.  MaBandain 
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efUr  0S8  sem  vilia.  er  ok  vant  at  sia  at  haerio  halldi  þeir  koma  er 
þessa  byriar  vilia  eigi  neyta.  Saa  quad  Olafr  huitskaalld. 

Nordan  rendi  næst  þa  er  spurdiz  þrutin  laagn  vedr  aa  vatni 

nafnkunnr  iofurr  skeidar  stafni  vinda  script  ne  gramr  bad  suipta 

baarur  lefcu  braondom  bæri  snarr  srngni  kuat  sigrbyrr  aloDginn 

borda  rijd  fyrir  Noregs  aido.  sinni  ferd  at  hialldri  atinnom. 

Hakon  konangr  sigldí  inn  eftir  sondom  ok  er  hann  kom  gegnt  Jarlsey  þa 
leet  hann  blaasa.  ok  þegar  er  Birkibeinar  heyrdo  þat  þeir  er  vid  eyna 
voro  raako  þeir  af  ser  tiolldin  ok  sigldo  ínn  eftir  konanginom  sem 
skiotaz.  konungr  gerdi  þa  menn  aa  skoto  inn  til  Tonsbergs  ok  sagdi 
hnerir  gæta  skyllda  bergsins  edr  hoerir  honom  skylldo  fylgia.  ok  er 
bánn  kom  inn  til  Bediasonda  þa  lagdi  hann  þar  at  ok  beid  jarls  ok  hans 
manna.  siþan  sigldo  þeir  med  allann  herinn  inn  eftir  firdinum  et  beinsta 
sem  Storla  quad. 

Skridn  haffrœk  þa  er  Tigstorr 

Tod  hofadmaoni  fyrir  Tiglidi 

inn  i  botn  Sfcnla  olld 

Oslu  fiardar.  vm  akipaz  hafdi. 

Vedrit  minkadi  sem  aa  ieid  daginn  ok  er  þeir  komo  inn  til  Sigoallda- 
steina  þa  var  logn.  tok  þa  at  myrkaa  ok  reru  þeir  slþan  inn  til  Nes- 
odda.  þa  sogdo  sumir  at  hertugínn '  mundi  vera  ridinn  or  bœnum  enn 
sumir  sogdu  Varbelgi  at  visu  þar  i  bænum. 

Tilbuningr  atlaugunnar. 

198.    f>a  er  Hakon  konungr  kom  til  Nesodda  aatti  hann  tal  vid 

alla  styrímenn  ok  sueítarhofþingia  ok  sagdi   fyrir  vm  atlðguna  ok  sua 

at  Gnnnfoiorn  bondí  ok  Petr  Paalssun  ok  nockurír  adrir  syslumenn  fyrir 

norþan  Stad  skylidu  roa  fyrir  vestan  Hofudfey  ok  leggia  at  fyrir  nordan 

Gyiíandi  ok  ganga  austr  i  moti  Frysiubru  ok  sæta  þar  Varbelgium  ef 

þar  kemr  nockurr  flockr  fram.   Knutr  jarl  ok  Vikueriar  Simon  kyr  ok 

Birekr  ^tilkr  skylldu  leggia  at  vid  bruggiur  ok  ertazst  vid  Varbelgi.  enn 

Hakon  konungr  sialfr  ok  mestr  luti  lidsins  skylidi  ganga  v{)p  vt  vid 

Bíkabergs  stod  fyrir  sunnan  {>rælaberg  ok  koma  sua  sunnan  at  bænum. 

ffkylldu  engi  skip  roa  fyrr  fra  Hofudey  enn  lysa  tæki  ok  þeir  sæi  at 

Hakon  konungr  Iriki  ofan  af  berginu  at  bænum.  skylldi  þa  huerr  roa 

sem  skipat  var  ok  leggía  þo  fyst  at  bryggium.  Konungr  hafdi  gert  vm 

daginn  niosnarmenn  inn  til  Hofodeyiar  at  þeir  yrdi  vissir  sannra  tiþenda 

af  Varbelgiom.  enn  er  konungi  þotti  þeir  seinni  enn  hann  ætladi  geck 

hann   aa   eftirbaat   ok  œtladi  inn   til   Hofudeyiar.   enn   er  hann   kom 

10  • 
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aa  midiann  fiordínn  gerdi  soa  mikit  siomyrkr  at  varla  maatti  aia  stafna 
i  millum.  þai  sneri  konangr  aftr  til  lids  sins.  Enn  medan  konungr  reri 
aa  fiordinn  hofdu  niosnarmenn  vm  farit  ok  ecki  fundit  hann.  vissa 
menn  þa  varla  huar  konungr  mundi  vera.  gerdiz  þa  kurr  mikiil  i  lidinu. 
þui  næst  brazt  su  ætlan  sem  aadr  var  sett  vro  atloguna  þuiat  þeir 
reru  eigí  nordr  er  vpp  skylldu  ganga  vid  Gylianda.  Hakon  konungr 
sneri  þa  aflr  til  skipa  sinna.  Hakon  konungr  vngi  var  þa  þar  ok  let 
konungr  hann  fara  a  skutu  þa  er  skiotuz  var  er  Eufinbetta  het  ok 
med  honum  marga  goda  menn  Vilhialm  kapalin  sinn  Jngimund  Kolbeins- 
sun  Andres  kefl  Andres  ^  musa.  hann  let  ok  .ij.  skutar  adrar  eflir  vera 
med  vnga  konungi  ok  bad  þa  roa  fyrir  vestan  Hofudey  ok  liggia  þar 
sem  leyniligaz  ok  hafa  niosn  i  hofdanum  vppi  aa  eyinni  at  sia  þao 
tiþendi  er  geraz  i  bœnum.  ok  ef  gud  hefir  sua  fyrir  ætlat  segir  Hakon 
konungr  at  oss  bresti  at  bordi  ok  verdi  þer  varir  þess4il  sannz  at  ver 
faaim  nockurn  vsigr  þa  dueliz  ecki  her.  roit  vt  or  firdinum  ok  stundit 
ecki  aa  Vikueria  leltid  eigi  fyrr  enn  þer  komit  lil  Biorgyniar  huat  raadi 
sem  gud  leggr  þa  fyrir  ydr.  Hakon  konungr  taiadi  morgum  fogrum 
ordum  fyrir  vnga  konungi  aadr  þeir  skildu.  Eftir  þat  geck  Hakon 
konungr  aa  leltiskip  ok  þat  lid  er  honum  fylgdi  ok  reri  fyrír  sunnan 
eyiarnar  ok  lagdi  at  vid  Eikabergsstod  sem  aadr  var  ætlat.  med  honom 
sneri  Knutr  jarl.  geck  konungr  vþp  med  þui  lidi  ar  honum  fylgdi.  ok 
aadr  þeir  kæmi  i  syn  vid  bæinn  taladi  konongr  fyrir  lidinu  ok  hafdi 
slikann  haatt  aa  sem  Suerrir  konungr  var  vanr  at  hafa  aadr  hann 
berdizt.  hann  hof  sua  taulu  sina. 

Hakon  konongr  taladi  fyrir  herinam. 

199.  Flestir  munu  heyrt  hafa  getid  ok  morgum  mun  kunnigt  vera 
vm  skipti  ockur  Skula  herluga.  hafa  þau  vcrit  morg  ok  ymislig  sum  al- 
god  summ  til  medallags.  mun  her  þo  vera  sem  vidazst  er  at  sialldan 
velldr  einn  ef  .ij.  deila.  nu  ofan  aa  alla  þa  luti  sem  fram  hafa  farit 
ockar  i  millum  þa  let  hann  gefa  ser  konungsnafn  at  vsogdum,  griduro 
sundr  i  milli  vaar.  sem  alldri  eru  dæmi  til  at  gert  hafi  verit  fyrr  i 
Noregi.  siþan  sendi  hann  menn  a  alla  vega  fra  ser  bædi  nordr  ok  sodr 
ok  aa  land  vpp  ok  let  drepa  eidsuara  ok  suerdtakara  beggia  ockarra 
huar  sem  staddir  voru  ok  niddiz  a  þeim  er  iafngiárna  villdu  honum 
truliga  þiona  sem  oss  ok  saklausir  voru  ok  ser  vissu  enkis  vaan  nema 
gods  eina  soa  at  eigi  helldu  þeim  kírkiur  helldr  enn  fios.  ok  enn  ofan 
aa  þetta  illt  gerdi  Jiann  sudr  at  oss  .xiiij.  skutur  at  laata  drepa  oss  edr 

»)  r.  Pctr 
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inni  brenna  ok  sono  vbra  ef  god  hefdí  þat  eigi  bannat  honum.  no  hefir 

bann  feingit  soa  [717]  mikinn  framgang  siþan  at  varla  finnaz  dæmi  til 

at  nockorr  madr  hafi  þoílikann  feingit  med  iafnmiklom  rangíndom  allra 

hellz   eflir  fond   þann  er  var  aa  Laako   milli  hans  ok  varra  manna. 

fengn  ver  þar  mannskada  þoiat  þar  fello  margir  godir  dreingir  þeir 

sem  firændr  ok  vinir  mono  seint  bætr  bida.  no  bidiom  ver  þess  alla 

menn  þa  sem  her  ero  komnir  at  þer  halldít  einyrd  yduarri  ok  mann- 

domi  vid  oss  ok  minniz  no  aa  frænda  laat  ok  fiaar  ok  allann  þann  skada 

er  Varbelgir  hafa  gert  oss.  ok  soa  segir  mer  hogr  vm  ok  þess  væntom 

ver  af  godi  at  no  megi  nockot  at  skapazst  i  vaarom  skiptom.  synit  no 

huortoeggio  i   ydrom  atferdom  hoers  þer   eigit  at  hefha  ok  hoersu 

rangliga  aa  oss  er  geingit  edr  hoerso  einardlíga  at  ver  ættím  at  veria 

frelsi  vart  ok  fe.  minniz  ok  þess  þo  atSkoIi  hertogi  hafi  goda  dreingi 

med  ser  þa  hofom  ver  ok  et  bezsta  mannval  er  til  er  i  landino  ok  er 

þoi  meiri  vanvirding  at  vorir  vvinir  fai  nockorn  bog  aa  oss  edr  ver 

faaim  nockora  hnecking  af  þeim  þar  er  ver  eigom  at  vera  yfirmenn 

þeirra  i  ollom  stodom.  Her  eflir  hoatti  hann  lidit  ok  sagdi  þeim  dæmi- 

soga  þa   er  Soerrír  konongr  var  vanr  at  hafa.  Karl  spordi  son  sinn. 

boerso  monto  doga  ef  þu  kemr  i  orrosto  ok  veitz  þo  vist  at  þar  skallto 

deyia.  Earlson  soarar.  hoat  mon  þa  tia  annat  enn  beriaz  sem  frækligaz 

ok  falla  med  sæmd.  No   væri   soa   segír  karl  at  þo  vissir  vist  at  þo 

skylldir  brott  komaz.  Hann   soarar.   mondi   þa  eigi  hofodnaodsyn  at 

doga  sem  dreingíligaz.  No  megum  ver  sia  segir  konungr  at  þessir  .ij. 

ero  fyrir  hendi  ok  engi  er  til  enn  þridi.  Siþan  sagdi  bann  þeim  hoersu 

þeir  skylldo  fara  med  vopnom  sinom  þa  er  þeir  kæmi  til  orrosio  ok 

soa  at  þeir  gætti  sem  bezst  at  {»eir  kendiz  sialfir  ok  berdiz  eigi  ok 

hafit  þetta    aakall   sem   Birkibeinar   ero   vanir  ok   ens   heilaga  Olafs 

konongs  menn.  iram  Cristzmenn  ok  Crossmenn. 

Capitolom. 

200.  Enn  þa  er  Hakon  koni|ngr  kom  fram  a  breckona  i  syn  vid 
bæinn  þa  tok  at  lysa.  fengo  þeir  skilit  at  allt  var  toist  ok  hliott  i  bænom. 
þa  mællti  konongr.  þat  ottomz  ek  no  at  Varbelgiom  mone  hafa  komit 
niosn  vm  ferdír  vaarar  ok  se  þeir  no  i  brottu.  {>ui  nœst  rendo  skip 
vndan  Hofodey  þao  er  at  bryggiom  skylldi  leggia  ok  iafnskiott  var 
ringt  herklockonni.  þottiz  konongr  þa  vita  at  Varbelgir  mondo  i  bænom. 
þni  næst  sa  þeir  hlaop  mikil  i  bænom  ok  hark.  Varbelgir  soafo  i  ymsom 
stodom  enn  er  þeir  heyrdo  herklockona  lopo  þeir  vpp  ok  stefndo  i 
ymsa  stadi  ok  fiestir  i  konungsgard  þar  sem  hertuginn  suaf.  Ok  er 
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honuin  var  sagt  at  vfrídr  var  kominn  klæddiz  hann  skioU  ok  vapnadíz 
ok  stefndi  vpp.eftir  strœti  til  Halluardz  kirkiugardz.  kom  þar  til  hans 
mart  manna.  var  þa  vm  talat  huat  vfridi  vera  mundi.  sogdu  flestir  atb 
vera  mundi  Enutr  jarl  ok  lendir  menn  ok  var  þat  raads  tekit  at  þeír 
stefndu  vpp  a  Haurtustocka.  kom  þar  þa  allt  lid  þeirra.  villdi  hertuginn 
þar  fylkia  ok  taka  i  mot  Birkibeinum.  Aarni  rufa  bar.  merki  hertugans 
ok  sagdi  at  þat  var  skamm  at  laata  Knut  jarl  taka  klædi  þeirra  ok  hesta 
i  bœnum.  skipti  þa  hertuginn  lidinu  ok  skipadi  Olaf  af  Vigdeíld  ok 
nockura  sueitarhofþingia  med  honum  aa  et  vestra  strætid  enn  hertuginn 
ok  hans  menn  sneru  ofan  i  moti  Halluardz  kirkiugardi.  hann  sendi 
Halluard  stod  frænda  Orros  byskups  ok  marga  menn  med  honum  at 
taka  af  Geítabruna  at  engir  mætti  þar  yfir  komaz. 

Fra  Birkibeinum  ok  konungi. 

201.  Hakon  konungr  var  aa  breckunni  fyrír  ofan  b§inn  okBirki- 
beinar  saa  at  lidit  var  a  Mortustockum.  foru  þeir  þa  mikinn.  þorsteinn 
heimnes  bar  merki  konungs  spakr  madr  ok  vel  sidadr.  hann  hafdi  leingi 
þionat  Hakoni  konungi  ok  iafnan  vel  reynz.  Konungr  bad  hann  eigi 
fara  sua  hart  þuiat  þeim  vinz  þat  eigi  er  mínz  eru  færir  i  herinum. 
þa  var  sua  fram  komit  aari  at  pascha  aptann  var  sumardagr  enn  fyrsti 
enn  þetta  var  laugardaginn  i  pascbaviku.  var  þa  allr  þeli  or  iordu  enn 
sua  var  blautt  ok  vátlent  þar  sem  Birkibeinar  geingu  at  leirinn  tok 
til  knees  edr  meirr.  vard  þeim  þui  þunggeingt  at  annarr  fotr  sock  fyrr 
enn  odrum  var  vpp  stigit.  ok  er  þeir  komu  at  breckunni  lupu  menn  i 
mot  þeim  ok  sogdu  at  af  var  bruin.  f>orsteinn  let  þat  raad  at  snua  vpp 
eflir  vollum  ok  sua  til  bruar  .er  liggr*af  Ryginabergi.  konungr  quad 
ecki  þat  raad.  Viku  þeir  þa  aflr  til  bruar  ok  voru  Varbelgir  þa  at  at 
taka  af  bruna  ok  þau  log  er  næst  voru  bænuro  ok  rucku  þegar  i  brott 
er  Bírkibeinar  komu  at  ok  maattu  vel  .x.  menn  hafa  varít  sua  at  engí 
kæmíz  yfir.  laagu  þa  yfir  .ij.  aasar  ok  vard  þar  yfir  at  ganga  ef  komaz 
skylldi.  konungr  nefndi  til  .xi.  menn  at  ganga  fyrír  merkinu.  siþan  geck 
jþorsteinn  med  merkit  ok  maatti  eigi  odruvis  ganga  enn  stydia  sik 
med  spiotzoddi  vid  annan  aasinn  er  madr  geck  eflir  odrum.  ok  þa  er 
þeir  komu  yfir  stodu  þeir  i  milli  Eyrastrætis  ok  Nichulas  kirkiu.  ok  þa 
er  konungr  kom  yfir  var  eigi  meira  lid  yfir  komit  enn  fyllti  i  mot 
strætinu.  jþorsteinn  bad  þa  ganga  sem  skiotaz  sua  at  þeir  kæmi  eigi 
fyrr  i  mot  Varbelginm  er  af  skipunum  geingu.  Konungi  þotti  eigi  þat 
raad  at  þeir  geingi  sua  faamennir  ok  kuaz  vilía  bida  lids  sins.  kom  þa 
vonum  bradara  lidit  eftír  þeim.  enn  er  konungr  saa  þat  geingu  þeir 
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▼pp  eftir  stræti.  ok  er  þeir  komu  gegnt  gardí  Gathorms  Erlendzsunar 
þa  kom  GDthormr  þar  i  mot  þeim  okulskodr  ok  hafdí  þar  kapu  yfir 
ser  ok  mællli.  gud  gæli  yduar  berra.  miok  fari  þer  nu  haaskasamliga 
ok  sua  famennir  þuiat  Varbelgir  eru  her^  uppi  yfir  ydr  med  fylktu 
lidi  ok  hafa  einbugsat  i  mot  at  taka.  villdi  gud  at  ek  væri  nu  iafnvel 
færr  sem  þa  er  ek  fylgdi  ydr  i  Vermalandi.  Konungr  suarar.  haf  þock 
fyrír  þeim  goduilia  ok  gack  inn  aftr.  braatt  mun  koma  lid  til  vaar  aa 
alhi  vega.  Ok  er  þeir  hofdu  skamt  géingit  kom  Sigurdr  sun  Hakonar 
konungs  i  mot  þeim  ok  hafdi  farit  nordan  eftir  þeim  dagfari  ok  naatt- 
fari.  var  konungi  mikil  þauck  aa  hans  komu.  fylgdi  hann  þa  konungi 
med  sueit  sina.  siþan  geingu  þeir  fram  eftir  stræti. 

Orosta  med  konungi  ok  Varbelgium. 

202.  Vppi  vid  gard  Asbiarnar  koprs  var  fyrir  Aami  rufa  med 
merki  herlugans  ok  allr  þori  ens  bezsta  lids  Varbelgia  ok  hofdu  þar 
fylkt  ok  aadr  enn  saman  kæmi  fylkingar  bad  konnngr  [718]  ludrsueininn 
blasa.  hann  bles  tysuar  ok  helldr  laagt.  (Konungr  mællti).  betr  blestu 
bickiubuelprínn  a  Biorgyniar  bryggíum  er  þu  tokt  silfr  af  monnum. 
Siþan  bles  hann  miklu  betr.  ^a  het  hann  aa  menn  sina  at  fram  skylldn 
ganga  vndir  merkit.  geck  hann  þa  sialfr  allra  manna  fi*emst  sem 
Sturla  qoad. 


Geck  allaalldr 
vnd  yngis  bialm 
meipnmilldr 
merkinm  fyrri 
enn  gulJateU 
^nsfa  knaaUn 
Tisa  ve 
af  vala  folki. 


Enn  þar  fram 
fylgia  knaaui 
resís  hird 
romn  aterri 
belldar  fuM 
aa  hlidar  badar 
i  gagnfaor 
greyptra  vapna. 


Varbelgir  sumir  voru  vpp  i  kirkiugardinum.  skorti  þar  eigi  gríothríd 
ok  letu  þat  fast  gaanga.  Sua  segir  Olafr  huitskaalld. 


Hallgeislat  flo  huatt  i  Oalu 
hilldar  tnngl  med  akata  milldum 
ræatjr  þrungn  iofrar  ezstum 
iafnfalldit  lid  samao  halldit. 


braundum  skyfduzst  blodgar  randir 
bleikir  fello  menn  aa  vellí 
hlifar  lausa  vaa  gramr'med  gefo 
gylldar  songo  hiallta  tnngur. 


Eflír  þetta  var  fram  borít  merki  Hakonar  konungs.  brast  þa  þegar  flotti 
i  lidi  Varbelgia  þui  er  fyrír  vtan  stod  kirkiugardinn.  enn  (er)  þeir  Var- 
belgir  er  voru  í  kirUugardinnm  sa  þetta  ok  sua  þeír  er  vppi  vom  aa 
0«r  Cd. 
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at  þeirra  menn  flydu  þa  giordu  þeir  ena  snorpuzstu  rijd  af  grioti  ok 
sua  flo  sem  þyckuaz  maatli.  Aarni  rufa  var  þar  inni  fyrir  ok  Víihialmr 
or  Torgum  lendr  madr  ok  mestr  þori  iids  Varbelgía  enn  voru  vpp 
fyrir  austan  kirkiugardinn. 

Bardagi. 

203.  f>a  er  Aarni  rufa  merkismadr  hertugans  sneri  inn  i  kirkiu- 
gardinn  þa  sottu  þar  at  margir  Birkibeinar.  lupu  sumir  inn  i  kirkiu- 
gardinn  Juarr  dyri  f>orIeifr  bftsi.  enn  þui  at  ærit  var  griot  inni  laust  þa 
baaru  Varbelgir  sua  griotid  ok  skotin  aa  Birkibeina  at  þeir  rucku  vt 
aftr.  var  þa  allhord  orrosta.  sottu  Birkibeinar  allfast  at  enn  Varbelgir 
vorduz  vel  ok  dreingiliga  bædi  med  grioti  ok  skotum.  sem  Sturla  quad. 

Ok  inndroU  saa  at  e^^faains 

éllda  kyndi  eisar  stackn 

bauduar  tyrs  vm  ilflet 

vid  bauga  renni.  aarnis  spialla. 

Ok  þa  er  Alfr  af  Leifastodum  sa  at  þeir  mundi  verda  inni  byrgdir  þa 
leitadi  hann  vt  vm  gardzhlidit  ok  bardiz  afburdar  vel.  hann  komz  allt 
ofan  til  aarinnar  ok  margir  lupu  eflir  honum.  Alfr  fell  loks  i  aanni.  ok 
er  þat  flestra  manna  sogn  at  su  hafi  ein  verit  dreingilíguzst  vorn  er 
hann  vardiz  aadr  hann  fell.  Hakon  konungr  snerí  þa  vt  eftir  Varbelgium 
þeím  er  flydu  fyrir  austan  kirkíugardinn  ok  i  þui  bili  fell  sa  madr  af 
Varbelginm  er  Eysteinn  sundrammr  het  ok  enn  fleirí  Varbelgir.  einn 
madr  fell  af  Birkibeinum  enn  nockurir  vrdu  saarir.  A  stræti  þui  er  her- 
tuginn  hafdi  skipat  Olafi  af  Vigdeilld  þa  quomu  þar  Birkibeinar  i  mot 
honum  þeir  er  vpp  geingu  af  skipum.  var  þar  allsnorp  orrosta.  Voru 
margir  Varbelgir  i  kastala  byskups  ok  baaru  stort  griot  ofan  aa  Birki- 
beina.  var  þat  miok  mannhætt  at  sækia  at  þeim  Varbelgium  er  aa  strætinu 
voru  enn  gæta  sin  þo  fyrir  þeim  er  i  kastalanum  voru.  ok  þui  vard  þar 
allhaurd  orrosta  ok  lauk  med  þui  at  Varbelgir  sneru  vndan  ok  inn  i 
kirkiugardinn  enn  Olafr  af  Vigdeilld  med  sueit  sinni  sneru  vpp  fyrir 
nordan  kirkiugardinn.  enn  Arnfinnr  þiofssun  stallari  hertuga  veik  nordan 
til  Nunnusetrs  ok  liop  þar  i  kirkiu.  Hakon  konungr  snerí  vpp  fyrír 
austan  kirkiugardinn  med  sitt  merki.  voru  þar  fyrir  margir  Varbelgir. 
þar  var  sa  madr  fyrír  er  Grimr  het  a  Sandi  ok  fioldi  mannz.  voru  sumir 
a  kírkiugardinum  enn  sumir  aa  husi  nockuru  ok  hofdu  þar  borit  at  ser 
gríot  ok  skot  ok  baaru  huartueggia  aa  Birkibeina  sem  aakafaz.  ok  var 
þar  saa  madr  af  Birkibeínum  skotinn  i  knoit  med  kesiu  er  Biami  hestr 
bet  ok  af  þui  saari  letz  hann.  hann  var  brodursun  Karls  suanga  ok 
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Sig^rdar  skíaalga  enn  bezsta  mannzefni.  jþar  vrdu  margir  Birkibeinar 
saárír  ok  flestir  fengn  nockut.  aem  Storla  segir. 

Flaga  hreleípir  eon  randaalfr 

ath  cararleiki  rífandi  for 

geignrliga  bodaar  aky 

gaats  himni  af.  bloda  elldanni. 

Af  sokn  konongs. 

204.  {m  er  Hakon  konongr  kom  iafnfram  korsbrœdragordum  i 
ofanverdar  geiiamar  þa  var  þar  hertoginn  fyrir  aa  hesti  ok  miok  mart 
manna  med  honnm.  ok  er  þeir  mætaz  vard  nockorr  stadr  aa  soa  at 
huorigir  redu  aa  adra.  stodu  Birkibeinar  i  veisu  nockurrí  ok  þo  nedar 

meirr.  enn  Varbelgir  voru  aa  broinni  ok  strætino  ok  var  þar  nockoro 

• 

þorrara.  kirkiogardzhlidit  var  at  baki  Birkibeinom  ok  var  þat  follt  af 
Varbelgiom.  vndir  merki  Hakonar  konongs  voro  nær  .xx.  menn.  var 
hann  þa  miok  haaskasamliga  komim  er  hertoginn  var  fyrir  ofan  med 
marga  menn  enn  follt  gardzhlidit  at  baki  honom  af  Varbelgiom.  Gerdi 
god  þa  mikla  miskonn  vid  kononginn  er  hoarigir  redo  aa  hann.  þoiat 
ef  adrir  hoorír  hefdi  aa  raadit  þa  værí  hann  skiott  sigradr  at  likendum 
ok  þeir  menn  sem  med  bonum  voru.  Hakon  konungr  visadi  sinum 
monnom  i  mot  kirkiugardzlidinu  enn  hann  sialfr  ok  merkit  snerí  vpp 
i  moii  hertuga.  var  þa  mikiU  vapnaburdr  vid  kirkiugardzlidit  af  grioti 
ok  skotum  enn  Birkibeinar  bqaru  inn  i  kirkiugardinn  enn  Varbelgir  vt 
i  moti.  Sua  quad  Olafr  huitaskalld. 

Snaarp  bito  iam  sem  ijsmaal  yrpi  grimmnm  stod  aa  Gaandlar  himni 

odastraamr  med  heitu  blodi  grar  regnbogi  Hnikars  þegna 

heratefnir  rand  hamri  ofna  hardar  leystu  fylking  fyrda 

hilldar  serki  framarr  merkiom.  faarelldiogar  meginsaara. 

Varbelgir  raaku  þa  aftr  kirkiuhurdina  er  þeir  þoldu  eigi  vopnaburdinn. 

Fra  Skula. 

205.  Skuli  hertugi  var  aa  hesti  ok  er  hann  saa  þessi  tiþendi  het 
(hann)  aa  sina  menn  at  þeir  skylldu  fram  sækia.  Sa  madr  stod  hía  honum 
er  Soni  sikr  het.  hann  ma^IIti  til  hertuga.  herra  her  er  nu  merki  Hakonar 
konungs  ok  her  er  ok  sialfr  konungrínn.  Hertuginn  suarar.  eigi  skal 
fram  at  sidr.  ok  slo  hestinn  med  sporum.  Soni  tok  i  taumana  ok  hellt 
aftr  hestinum.  Birkibeinar  skutu  þa  at  hertuganum  nockurum  spiotum 
ok  flugu  nær  honum.  Siia  quad  S.turla. 
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Var  lanðheDdr  enD  halldsamr 

lofda  Btyrir  at  heriar  leíki 

aa  blodorms  aa  geirtyrs 

benia  skapti.  grenni  maaln. 

Ok  braatt   eftir  þetta  sneri  hertuginn  vndan  ok  allir  þeir  er  honum 
fylgdu.  Sua  segir  Olafr  huitskaalld. 

Alldrí  baurdnsst  afli  stærdir  vndan  reid  sa  er  fremstr  var  fnndinn 

ognsneipinna  blodgnm  greipnm  fyrda  gramr  at  iofnuro  bnrdum 

hird  aotti  þar  bress  at  gardi  Suerris  œtt  feck  sigr  at  rettu 

herrar  .ij.  af  dreingskap  meira.  sna  villdi  gud  framidr  milldí. 

J  þessu  bili  safnadiz  lidit  til  konungsins.  þa  bad  konungr  fiorstein  snua 
eftir  hertuganum  med  merkit  ok  flesta  alla  menn  þa  er  þar  voru.  enn 
hann  quaz  eigi  vilia  skiliaz  vid  gardzhlidít  fyrr  enn  þar  vœri  sua 
skipát  at  eigi  væri  þadan  baksletta  vaan.  Hertuginn  sneri  vpp  eftír 
gautum.  kom  þar  i  mot  honum  mart  hans  manna  ok  sneriz  aa  fiotta 
med  honum.  Vaanum  braadara  komtGunnar  konungs  frændi  med  sueit 
sina  tíl  konungs  [719]  ok  skípudn  þeir  þa  menn  til  at  sækia  at  gardz<- 
hlidinu  ok  letu  mcnn  fara  vpp  aa  hus  med  bogum  at  reka  þa  ofan  er 
baaru  vopn  aa  Birkíbeina.  J  þui  kom  Gautr  Jonssun  med  sueit  sina 
vpp  undir  merkit  ok  þa  kom  ofan  þorsteinn  ok  Aasolfr  strykr  ok  sagdi 
at  jþorsteinn  var  miok  famennr  med  merkinn  enn  lid  safhadiz  miok  til 
hertugans.  Konungr  sendi  Gaut  Jonssun  med  sueít  sina  vpp  vndir  merkit 
ok  mart  annarra  manna.  enn  hann  sialfr  skipadi  monnum  til  atsoknar 
at  gardzhlidinu.  Hertoginn  hafdí  snuit  vpp  a  Maurtustocka  enn  þorsteinn 
heimnes  eftir  honum  med  þui  lidi  er  þa  var  med  honum  vndir  merkinq. 
fellu  þa  menn  af  Varbelgium  her  ok  huar  i  gautunni.  þar  fell  Algauti 
enn  Vesetí  brodir  hans  vard  saarr.  f>eir  komu  baadir  senn  miok  vpp  a 
gauturnar  Gautr  Jonssun  ok  Olafr  af  Vigdeilld  siþan  hann  hafdi  flyit  af 
enu  vestra  strætinu.  aatti  Olafr  þa  engann  annan  tíi  enn  snua  ian  i 
Halluardzkirkiu  ok  hans  menn  enn  þo  fellu  nockurir  fyrir  vtan  kiriiiu- 
gard.  Gautr  spurdi  ef  Olafr  villdi  grid.  hann  quaz  gíarna  vilia.  Gautr 
bad  hann  vera  i  kirkiunni  ok  treysta  eigi  meirr  þessum  gridum.  SkoU 
hertugi  var  a  Haurtustockum  ok  kom  þar  mart  manna  til  bans.  ætladi 
hann  þa  til  vidtoku.  ok  er  hann  sa  at  Gautr  kom  vndir  merkit  ok 
jþorsteini  safnadiz  iid  þa  sneri  hann  aa  land  vpp  med  þui  lídi  sf^m  þa 
var  med  honum.  þar  voru  þessir  lendir  menn  hans,  Baarðr  vargr  Baardr 
bratti  Erlingr  liodhorn  Veseti  litli.  Hertuginn  reid  vpp  til  Hofis 
Amunda  laugmannz  ok  aat  þar  maaltid. 
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Atsokn  Birkibeina. 

206.  Medan  hertuginn  ok  Birkibeinar  aattaz  vid  a  Maurtustockum 
þa  kom  sua  lid  af  skipum  at  Bírkibeinar  kringdu  vm  allann  kirkiugardinn 
soa  at  Varbelgium  var  eingi  kostr  vt  at  komaz  enn  þeir  hofdu  sua 
skipad  fyrir  innan  at  huergi  maatti  inn  komaz.  Enn  er  Hakon  konungr 
hafdi  skipat  moonum  tíl  atsoknar  sua  sem  hann  villdi  þa  geck  bann  inn 
i  korsbrædragard  ok  þadan  i  Predicaragard.  enn  mílli  Olafskirkiu  ok 
korsbrædragardz  var  sterkr  skidgardr  nockurr  enn  engi  steinmurr.  let 
konungr  þa  bera  aa  suord  ok  stor  reip  ok  var  nidr  felldr  skidgardrinn.  ok 
þa  er  gardrinn  tok  at  falla  vard  op  mikit  i  lidi  Bírkibeina.  brestr  vard 
haar  ok  mikit  brak  þa  er  gardrinn  fell.  enn  er  Varbelgir  heyrdu  þat  þa 
ottudaz  þeir  ok  stucku  fra  ollum  gardzlidum.  naadu  þa  Birkibeinar  inn- 
gaungu  ok  fell  þa  mestr  þori  Varbelgía.  sem  Sturla  quad. 

jþar  baugsegl  enn  hrælaagr 

i  brimis  vÍDdi  af  biarar  bordnm 

branda  byrr  gaigrligr 

blaasa  knaaUí.  glymiandi  fell. 

þa  vard  mikill  vapnaburdr  ok  vrdu  Varbefgir  miok  saarir  enn  fioldi  fell. 
sem  Stnrla  quad. 

Reid  blodugr  Ok  þar  fell 

aa  bernm  knen*i  feigum  hansi 

anrfar  aas  giallar  manz 

iami  slnogÍDD  greypri  hendi 

enn  gandreid  Fenris  nipt 

grsnna  skiallda  fylkis  dolga 

Snblnis  vegg  i  hiorgoll 

sleit  aa  lofti.  heiptar  blodi. 

Vílhialmr  or  Torgum  var  sudr  fyrir  gardzlidí  enn  Juar  dyri  kalladi  aa 
hann  ok  spyrr  ef  hann  vill  grid.  Hann  suarar.  ek  veit  enn  eigi  huarr 
ockarr  þarf  annars  grida.  ok  slo  Juar  med  steini  mikit  hogg  a  kinnina. 
þa  mœllti  Jnarr.  med  þuí  at  þu  ml\  kiosa  et  verra  þa  skalltu  þat  ok 
hafa.  VarViIhialmr  þa  ok  felldr.  enn  þui  villdi  hann  eigi  grid  þiggia  at 
af  bonum  var  aadr  hoggin  hondin.  Margir  Birkibeinar  kendu  þar 
konníngía  sina  ok  felaga.  ok  fengu  þo  sumir  eigi  grid  þott  bædi  enn 
suoiir  villdu  eigi  þiggia  þott  bodin  værL  Sneruz  þa  Varbelgir  tíl  sudr- 
dyra  ok  komu  sua  margir  senn  at  eigi  komuz  vt  vm  hlidit  ok  fellu  þar 
Varbelgir  sua  þyckt  at  .iij.  edr  .iiij.  laagu  a  þycktina.  Vard  þa  mikill 
sigr  sem  Stnrla  quad. 
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Sigrhliod  i  herfaur 

syn^a  knaattii  baufudsmanna 

hardla  huell  Haugna  mans 

huorsum  munni  hlyrna  disir. 

J  þenna  lima  naadu  þeir  inngaungu  Knutr  jarl  ok  Birkibeinar  þeir  sem 
voru  fyrir  vestan  kirkiuna.  enn  or  kastala  byskups  þar  sem  Varbelgir 
voru  i  þa  voru  gaung  vpp  i  kirkiu.  baaru  Birkibeinar  þar  aa  suord  ok 
felldu  þau  nidr  ok  vrdu  þar  vndir  snmir  Varbelgir  er  hleypa  villdu  til 
kirkin.  {^ar  var  sa  madr  er  Hakon  ludr  het  hirdmadr  bertugans  ok  enn 
fleiri  ok  letuz  allir. 

Skuli  jarl  flydi. 

207.  jþa  er  konungr  saa  at  allir  Varbelgir  voru  i  kirkiu  komnir 
þeir  sem  vpp  stodu.  Aarni  rufa  komz  eigi  i  kirkiu  ok  feck  f»o  grid. 
f»a  sneri  konungr  or  kirkiugardinum  ok  Itop  aa  hest  einn  suartann. 
menn  leitudu  þa  at  bestum  enn  sumir  runnu  med  konungi.  Reid  konungr 
þa  vpp  or  bænum  ok  var  gyrdr  suerdi  enn  hann  hafdi  blodugt  suerd 
i  hendi  er  Varbelgir  hofdu  aatt.  ok  er  hann  kom  vpp  aa  gauturnar 
mundi  hann  hafa  .ccc.  manna.  siþan  reid  hann  haalfa  raust  ok  vrdu 
engir  hestar  aa  veg  þeirra  enn  menn  fundu  þeir  nockura  ok  voru 
aullum  grid  gefin.  Konungr  nam  stad  ok  mællti  sua.  ef  Skuli  roaagr 
minn  hefir  her  vndan  ridit  þa  mun  hann  hafa  sua  fyrir  hugat  at  oss 
mun  verda  ecki  gott  til  hesta  enn  þessir  geraz  miok  modir  er  ver  ridum. 
eru  þeir  ok  sua  vndan  komnír  at  ver  faaum  huarki  af  þeim  vitand  ne 
syn.  enn  þer  vissut  at  Varbelgir  voru  komnir  i  kirkiu  i  bænum  ok  er 
ek  ræddr  vm  huart  vorir  menn  laata  kirkiu  hallda  þeim  er  þeir  þickiaz 
mestar  sakir  vid  eiga.  enn  ek  vil  fyrir  eingann  mun  laata  kirkiufridinn 
biriota.  munu  ver  snua  aptr  til  beiar  ok  gæta  sigrs  vars.  fara  enn  skipti 
ockur  maaga  sem  gud  vill.  Eflír  þat  sneri  konungr  aftr.  Enn  Varbelgir 
hofdu  borit  fyrir  kirkiuhurdir  sua  at  eigi  matti  vpp  briota  enn  Birki- 
beinar  baarn  vtan  at  vidu  sua  at  eigi  maatti  vt*komaz.  Konungr  geck 
fyst  til  byskups  ok  tok  lausn  af  homim  ok  hans  menn.  eftir  þat  let 
byskup  matbua  honum  ok  snæddi  hann  þar  ok  drack  vm  rijd.  þeir 
saatu  baadir  samt  at  mat  þorsteinn  heimnes  ok  Aarni  rufa.  var  konnngr 
þa  sua  vel  til  Aarna  sem  hann  hefdi  honum  iafnan  fylgt  ok  sua  grimmr 
sem  Hakon  konungr  hafdi  verit  vm  daginn  at  fyrirkoma  sinum  ovinum 
þa  var  ok  eigi  hítt  minnr  fra  moti  huersn  miskunsamr  hiinn  var  siþan 
i  grídagiofum  vid  alla  þa  sem  aa  hans  valld  geingu.  Vm  daginn  var 
kannadr  valrínn  .Ixx,  manna  laagu  fyrír  Halluardzkirkíudyrum   ok  þat 


Hákonajr  Saga  hins  gamlii.  157 

hugda  menn  ath  rallit  mandu  hafa  aukin  .ccc.  manna  ok  margír  godir 
dreingir  or  þrændalogum  Baardr  af  Gudreksstodum  son  þorsteins 
kugads  Petr  systurson  Juars  Vilhialmr  or  Torgum  Grimr  af  Sandi  ok 
margir  adrir.  Sunnudaginn  aatti  Hakon  konungr  þing  i  Cristzkirkiugardi 
ok  lysti  hann  þa  þuí  at  ailir  Yarbelgir  skylldu  grid  hafa  þeir  er  i  kirkiu 
værí.  geingu  menn  þa  i  kirkiu  ok  leitadi  huerr  eftir  sinum  hugdar  [720] 
manni.  geingu  þeir  þa  (til)  grída  ok  var  þeim  skipt  i  sueitir  eftir  þuí 
sem  konungr  sa  fyrir.  var  eftir  þat  skipt  herfangi  þui  oUu  er  aatt 
hofdo  Varbelgir  eftir  sidueniu  lidsmanna  ok  hofþingia. 

Fra  Hakoni  konungi  ok  hans  monnom. 

208.  Hakon  konungr  duaidiz  i  Oslu  ?m  rijd.  ok  .vij.  nottum  eftir 
bardagann  sendi  Hakon  konungr  lid  nordr  i  land  aa  skutum.  var  þar 
fyrir  Asolfr  af  Austraatt  Juar  Petrssun  Ami  blackr  Klemet  af  Holmi 
Olafr  kídlingsmuli  Baardr  Grosun.  hofdu  þeir  .xv.  skip.  skylldu  þeir  fara 
allt  nordr  til  f>rondheims  ok  vita  huer  tiþendi  þar  væri.  enn  konungr 
dnaldiz  eflir  i  Vikinni  at  erendum  sinum.  Hakon  konungr  hafdi  feingit 
syslo  a  Raumariki  Gregorio  syni  herra  Andres  enn  .ij.  vetrum  fyrír 
vfridinn  hafdi  Gregorius  gefit  vpp  sysluna  ok  for  sudr  til  Danmerkr  ok 
sueinar  hans  ok  var  med  Valldimar  konungi  vel  virdr.  Hakoni  konungi 
þotti  þessi  ferd  nockud  vndarlig  er  Gregorius  hafdi  ecki  tekit  orlof  af 
honum.  enn  vm  vetrinn  er  vfridrinn  hofz  ok  Skuli  hafdi  laatid  gefa  ser 
konungsnafn  þa  sendi  Hakon  konungr  til  Danmerkr  Biarna  Moysessun 
til  motz  vid  Gregoriom  ok  bad  hann  fara  aptr  til  Noregs  ok  het  honum 
sæmdum  eftir  þui  sem  trunadr  hans  reyndiz  til.  for  Gregorius  þa  aftr. 
ok  þegar  hann  kom  i  Vikina  aflaði  hann  ser  sueitar  ok  kom  til  Birki-^ 
beina  fyrír  bardagann  aa  Laaku.  hann  var  i  Oslu  med  konungi  ok  eftir 
þetta  lagdi  konungr  enar  mestu  mætur  a  Gregorium  ok  feck  honum 
Borgarsyslu.  Gregorius  var  vitr  madr  ok  vel  mentr  i  alla  stadi.  Ok  er 
aa  leid  vorit  for  Hakon  konungr  or  Vikinni  ok  kom  viku  fyrír  huit^ 
sonnodag.  Vppstigningardag  laa  hann  i  Salbiarnarsundi  enh  vm  sumarít 
sat  hann  i  Biorgyn. 

Pra  Skola. 

209.  Nv  er  at  segia  fra  Skula  hertuga  at  hann  var  med  Amunda 
logmanni  sem  fyrr  greinir  ok  reid  þadan  til  Eidsvallar  ok  allt  vpp  til 
Miolga  vm  kuelldit.  Sunnhdaginn  for  hann  vpp  aa  Heidmork.  hann  for 
vt  i  Byna  helgo  ok  var  þar  Petr  son  hans.  dualdiz  hann  þar  litla  rijd 
aadr  hann  for  til  landz  ok  er  (hann)  kom  til  Vllinshofs  hafdi  (hann)  nær 
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.c.  manna.  aatti  hann  tal  vid  lid  sitt  huert  raad  vpp  skylldi  taka.  Véseti 
litli  ok  f>orgiIs  siydra  baadu^  hertugann  fara  i  Eystridali  ok  þadan  i 
Vertnaland  ok  austr  aa  Markir  i  atthaga  þeirra  ok  sogdu  at  hann 
mundi  eigi  þar  vera  meirr  enn  haalFann  manad  aadr  enn  þeir  skylldu 
til  hans  hafa  komit  eigi  minna  lidi  enn  hann  hafdi  fyrír  (bardagann)  i 
Oslu.  Erlingr  liodhorn  ok  Baardr  bratti  ok  þeir  menn  er  nordan  voru 
or  landí  sogdu  ðt  þeim  var  ecki  hent  at  rekazst  vm  fioU  ok  skoga  ok 
baadu  þeir  hann  fara  nordr  i  f>rondheim  til  vina  sinna  ok  rada  þar  til 
skipa  ok  quat  þat  'Nordmanna  haatt  at  fara  a  skipum  ef  þeir  skulu  ofríd 
hallda.  ok  var  þat  raad  tekit  at  snua  nordr  enn  þorgils  ok  Veseti 
skilduz  fra  ok  foru  austr  i  atthaga  sinn  med  sinar  sueitir.  Hertuginn 
sneri  þa  nordr  i  Dali  ok  hafdi  niutigi  manna.  for  hann  þar  til  er  hann 
kom  i  Hringabu.  þa  spurdu  þeir  at  Birkibeinar  foru  fyrír  þeim  Aug- 
mundr  krækidanz  Oddr  Eirekssun  Eiríkr  toppr.  þeir  saatu  vid  bru. 
Hertuginn  dnaldiz  aa  iitlum  bæ  skamt  fra  brunni  enn  sueitnngar  hans 
foru  til  bruar  ok  letu  kueda  vid  ludra.  ok  þegar  er  blaasit  var  reid 
hertuginn  at  brunni  enn  Birkibeinar  hugdu  lidit  meira  enn  var  ok  stodu 
þui  eigi  allnær.  geingu  Varbelgir  þa  yfir  bruna,  Soni  sikr  for  med 
merkit.  þar  for  ok  Guthormr  Jonadalr  Hauardr  dyndill  Eysteinn  orrí 
Hakon  Baardarsun  Hallkell  a  Byginni  Hauardr  kollr  ok  enn  fleiri  adrín 
ok  er  þeir  komu  yfir  bruna  mættu  þeir  Bírkibeinum  ok  fellu  þar  .ij. 
hirdmenn  Hakonar  konungs  Juarr  hialmhauss  ok  Biorn  af  Hofi.  Her- 
tuginn  reid  yfir  bruna  huitum  hesti  er  het  Fotr.  hertuginn  hafdi  goda 
bryniu  ok  sterka.  treyiu.  Bírkibeinar  hopudu  vpp  i  fiallzlidina  ok  skipudu 
til  meirr  enn  .xx.  menn  at  skiota  at  hertuganum  ok  var  sem  skufadr 
væri  skiolldr  hans .  af  aurum.  hestrfnn  hafdi  .iiij.  broddskot  sua  at  oll 
stodu  vppi  a  reyrbondum.  hertuginri  feck  ok  broddhaugg  i  gegnum 
fotlegginn  vid  oklat.  efiir  (þat)  sottu  Varbelgir  yfir  bruna  enn  Birkí-* 
beinar  letu  hefiaz  vndan.  Asuardr  harmr  einn  afVarbelgium  villdi  fletta 
Juar  hialmhaus.  ok  er  hann  var  at  kom  til  Aarni  langi  er  bar  merki 
Petrs  hertngasunar  ok  hugdi  Juar  minnr  saarann  enn  hann  var  ok  hio 
til  hans  ok  kom  aa  hondina  Aasuardi  sua  at  nær  tok  af.  þeir  fluttu 
hann'med  ser  nordr  til  Steigar  ok  ridu  eftir  þat  leid  sina.  Var  hertuga 
fengínn  hestr  annarr  er  Gauzstafr  het.  þeir  foru  nordr  til  f>rondheims. 
hertuginn  sendi  fyrir  ser  af  fiallinu  Sigurd  hijt'  ok  Brusa  med  nockura 
menn.  þeir  drapu  hirdmann  Hakonar  konungs  i  Vppdal  er  Halldor  het. 
Bírkibeinar  foru  eftir  þeim  nordr  til  fiallz.  þð  toku  þeir  af  lifi  Aasuard 
er  Varbelgir  hofdu  eftir  laatid  aa  Steig.  Skuli  hertugi  var  vm  naatt  aa 

1)  baara  Cd. 
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Yangi  i  Vppdal  ok  for  þadan  til  Mídaross.  ok  er  hann  kom  þar  þottis 
bann  finna  ok  TÍnír  hans  al  miok  var  snuit  skaplyndi  þrœnda  til  hans. 
bar  þat  fyst  til  at  þeir  þottuz  feingit  hafa  mannalaat  mikit  i  Oslu.  hitt 
annat  at  þa  stund  er  Hakon  konungr  hafdi  setid  i  þrondheimi  hofdu 
þeir  heyrt  margar  taulur  gagnstadligar  þeim  er  hertugamenn  hofdu  haft 
a  Eyraþingi  vm  haustíd  ok  virdiz  þeim  konungs  rædur  sannligri.  þat 
var  enn  til  al  þrændír  þottuz  enga  vppreíst  sia  hertuga  i  mot  konungi 
ok  villdu  þeir  af  þui  engann  vfríd  hailda  med  hertuga  i  mot  konungi. 
Hertnginn  sat  vm  Torit  i  Nidarosi  ok  hellt  bord  i  Breidaslofn  ok  var 
leingstum  i  herbergium  sinum  ok  aatti  faatt  vid  flesta  menn.  var  þat 
ok  flestra  manna  skajílyndi  at  eiga  faatt  vid  hann.  Hertuginn  var  .iij. 
nætr  i  Krossgiildi  ok  helldr  faalatr.  {>a  kærdu  vinir  hans  at  hann  færi 
vnarliga  ok  gætti  sín  litt.  Hertuginn  sagdi  at  eigi  mundi  Birkibeinar  a 
skamrí  stnndu  fara  miUi  Vikr  ok  þrondheims.  þa  var  þui  suarat  at 
Hakon  konungr  hefdi  skemmr  farit  vm  vorit  enn  líkligt  þotti  vera  ok 
mætti  enn  verda  at  sua  yrdi.  ok  efiir  þat  sa  menn  skutu  eina  fara  a 
fiordinn  ok  hugdu  menn  at  vera  mundi  niosn. 

Fra  Skula  ok  Petri  syni  hans. 

210.  [721]  Maanadags  morgininn  i  gagndogum  qnomu  þeir  Aasolft 
med  .XV.  skipum  til  Nidaros  miok  aa  vuart.  lagdi  Clemet  af  Holmi  at 
yfir  vid  Bacha  med  .íj.  skutur  enn  þeir  Asolfr  logdu  til  bæiarins  ollu 
lidinu.  Skuli  hertugi  vaknadi  vid  er  hann  heyrdi  herklockuna.  liop  hann 
þegar  vpp  ok  klæddiz  ok  tok  vapn  sin  ok  þeir  menn  adrir  er  þar  vorn 
i  gardinum.  sendi  hann  þa  sueina  sina  vt  i  bæinn  ok  bad  at  Varbelgir 
ok  annat  folk  skylldi  sækia  vpp  til  hans  i  konnngsgard  ok  skylldi  þeir 
þar  moti  taka  Birkibeinnm.  Enn  er  sueinar  komu  aptr  hofdu  þeir  enga 
menn  feingit  .ij.  sinnum  gerdi  hann  menn  vt  i  biSinn  ok  feckz  ecki  af 
monnum.  þeir  er  sendir  voru  sogdu  sua  at  allir  menn  lupu  i  kirkiur. 
Hertuginn  spurdi,  huat  tíl  raads  væri.  bru  var  engi  aa  aanni  Nid.  Henn 
sogdu  at  til  var  at  flota  skutu .  er  stod  i  konungsgardi  ok  fly tiaz  a 
henni  yfir  aana  ok  leita  siþan  at  forda  ser  til  skpgar  ef  hann  viUdí  eigi 
i  Kristzkirkiu.  Var  þa  flotad  skutunní.  Petr  hertuga(sun)  var  fyrir  ofan 
konungsgard»  let  hertuginn  kalla  þa  ofan  til  skutunnar  ok  þagat  foru 
sumir  sueitungar  Petrs  ok  fluttuz  yfir  aana  med  hertuganum  enn  Petr 
sneri  inn  til  Cristzkirkiu.  Baardr  bratti  liop  ok  i  Cristzkirkiu  þuiat  hann 
þottiz  þungfærr  tíl  gaungu.  hertuginn  geck  aa  land  yfir  vid  Skellingar- 
hdlu.  bad  bann  þa  at  þeir  skylldu  sækia  vpp  til  Erlendzhaugs  ok  hyggia 
þadan  at  ef  þeir  mætti  nockut  slag  gefa  þeim  er  vpp  hofdu  geingit  vid 
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Backa.  enn  menn  gerda  eingann  rom  at  þoi  ok  vard  ecki  raad  annat 
tekit  enn  þeir  sotto  þar  vpp  a  breckurnar  ok  leto  siþah  skoginn  gæta  sin. 

Drap  Petrs. 

21  i.  Petr  hertngasun  var  skamma  stund  i  Crístzkirkio  for  þadan 
til  Predicara.  bodo  þeir  honnm  aa  naadir  sinar  ok  qoaduz  gæta  hans 
skylldu.  enn  Peir  bar  eigi  traust  til  þess  ok  for  þadan  til  byskups- 
gardz  ok  .iiij.  sueinar  med  honum.  þeir  fengu  þar  baat  einn  ok  fluttuz 
yfir  aana  ok  foru  þar  til  er  þeir  komu  til  efra  Helgisetrs.  for  Petr  þar 
inn  i  hus  eitt  er  konur  voru  i  bakstri.  hann  feck  ser  þar  vaand  klædi 
ok  duldiz.  Bírkibeinar  komu  í  bæinn.  voru  þa  Varbelgir  flestilr  komnir 
i  kirkiu  þeir  sem  innan  bæiar  voru.  Baardr  vargr  hafdi  laupit  i  Cristz- 
kirkiu.  Birkibeinar  hofdu  niosn  af  ferd  Petrs  ok  fiuttuz  yfir  aana  tíl  efra 
Helgisetrs  ok  sendu  i  bakstrhusit  mann  er  Jonn  kor  het.  ok  er  hann 
kom  vt  sagdi  hann  at  Petr  var  þar  inni.  eftir  þat  leiddu  þeir  hann  vt 
ok  drapu  hann  þegar.  Hann  hafdi  verit  ecki  litiil  madr  vexli  ok  þyckr. 
meirr  i  modurætt  sina  yfirsyndar.  hann  var  vel  mentr  madr  klerkr 
godr  ok  trumadr.  enn  ecki  þotti  Varbelgium  hann  diarfr  tíl  vfrídar  sem 
hans  forelldri  hafdi  veriL  Lík  Petrs  var  borit  til  graflar.  Eflir  þat  foru 
Birkibeinar  aftr  til  bæiar.  voru  þa  gerfar  ordsendingar  alla  vega  i  heradit 
huat  til  herluga  spurdiz  edr  hans  manna. 

Skuli  var  a  skoginum. 

212.  Skuli  hertugi  var  nu  aa  skoginum  ok  hellt  þadan  frettum  til 
Helgisetrs.  ok  annan  veg  feck  hann  þá  þær  frettir  at  menn  helidu 
vaurdu  vmhuerfis  skoginn  sna  at  hann  skylldi  eigi  ea  brott  komaz 
sua  at  Birkibeinar  yrdi  eigi  varír  vid.  toku  menn  þaa  at  drifa  brott  fra 
honum  þeir  er  honufh  hofdu  fylgt.  sua  ok  þeir  sem  hann  sendi  i  brott 
komu  engir  aftr  edr  fair.  Erlingr  liodhom  for  inn  i  Tautru  ok  tok  þar 
vid  kufli.  Hertuginn  var  .ij.  nætr.  aa  skoginum.  enn  midvikudaginn  fyrír 
vppstigningardag  þa  er  canokar  geingu  med  crossum  voru  Skula 
hertuga  færdar  korkapur  or  klaustrinu  ok  geck  hann  sua'inn  i  klaustrid 
med  brædrum.  for  hertuginn  vpp  i  stopulinn  ok  hans  menn.  siþan  var 
þeim  gefit  at  snæda  ok  drecka.  «iþan  var  gíorr  huila  hans  ok  ætladi 
hann  at  leggiaz  til  suefns  þui  at  hann  var  mi6k  syfiadn 

Fall  Skula. 

213.  Birkibeinar  fengu  niosn  af  at  menn  hofdu  geingit  i  kdrkaapum 
af  skoginum  til  Helgisetrs  ok  var  þess  til  getid  at  þar  mundi  verit  hafa 
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Skiili  bertagi.  iupa  þeir  þa  þegar  lil  vapna  ok  fenga  ser  skíp  ok  foru 
yfir  aana.  Bnn  er  þessa  vard  varr  Sigardr  erchibyskap  for  bann  vpp  til 
Helgiselrs  ok  mart  kennimanna  med  bonam  ok  beiarmenn  ok  kaup* 
menn.  I»egar  sem  Bírkíbeinar  sottu  at  klaustrinu  skutu  bertugans  menn 
aa  þa  sem  akafaz  maattu  þeir.  ok  er  ercbibyskup  kom  til  bannadi  bann 
Birkibeinum  atgaongu  (at)  klaustrina  edr  gera  þar  nockarn  vfrid.  enn 
Birkibeinar  sogdo  at  klaostrid  var  sua  skipat  at  naudsyn  var  til  at  gera 
þar  vfrid  bnart  sem  þœtti  vel  edr  iHa.  Erchibyskiip  baud  þa  feit  fyrir 
hertuga  at  bann  skylidi  fara  i  gridam  aa  fund  Hakonar  konungs.  enn 
þeir  villdo  eigi  þat  nema  bann  legdi  stad  ins  beilaga  Olafs  konungs  at 
vedi  ef  þat  endiz  eigi  af  bertuga  sem  bann  beti.  sumir  voru  sua  akafir 
al  ecki  gafo  gaum  at  boat  erchibyskup  sagdi  ok  lupu  tíl  ok  logdu  elld 
i  klaostrid  enn  somir  villdu  sleyckua.  ok  soa  kom  at  elldrínn  tok  at 
megnaz.  Ok  er  hertuginn  sa  at  þeir  villdu  breniia  klauslrid  ræddi  bann 
víd  sina  menn  at  þeir  skylldu  vt  ganga.  foru  þeir  þa  til  dyranna.  geck 
bertoginn  þa  vt  ok  bafdi  baklara  fyrir  andliti  ser.  bann  mœllti.  bauggit 
eigi  i  andlit  mer  þoiat  þat>  er  engi  sidr  vid  bofþingia  at  gera.  Eftir 
þat  baaru  þeir  vapn  aa  bertugann  ok  alla  þa  er  vt  geinga  med  bonom. 
fell  þar  Skuli  bertogi  ok  þessír  menn  med  bonum  Soni  sikr  Eysteinn 
orri  Aslakr  dyndill  HaHkell  a  Ryginni  Hauardr  kollr  Brasi  Aarni  mat- 
iarL  meistari  Bergr  var  særdr  til  olifis  ok  vard  þo  græddr.  Soa  qoad 
Sloria. 

En  narnfregr  Ok  þar  geck 

nockru  siþan  a  Giallarbra 

inn  aa  reid  rssis  maagr 

a  Nidar  backa  ^  fyrir  ridusoUnm 

Tid  laoi^faar  bauf^a  biika 

leggta  knaatli  er  bodar  fellu 

ransnar  lid  ellda  vers 

rikr  hertugi.  of  afarmenni. 

^gar  sem  bertoginn  var  fallínn  foro  menn  til  ok  villdu  slaockua  elldinn 
enn  þoi  vard  ecki  a  leid  komit  ok  brann  þat  allt  vpp. 

Likferd. 

214  Lik  Skola  bertoga  vai:  borid  a  skilldi  ofan  tii  beiarins  ok 
þar  veiltr  vmbonadr.  stod  likít  vppi  i  Kichulaas  kirkiu.  Vm  morgininn 
eftir  geingo  þeir  Asolfr  ok  Birkibeinar  til  ercbibyskops  ok  beidduz 
laoanar  af  bonum.  geck  þat  maal  ecki  skiott  enn  þo-kom  þar  at  þeir 

1)  þar  Cd, 
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vora  leysUr  sua  at  þeir  skyllda  vera  hia  odnim  monnum  þar  til  er 
Hakon  konungr  værí  fundinn  ok  vitad  vœrí  bueríu  hann  villdi  ser  af 
skipta  vm  þessi  storvirki.  Eftir  þetta  var  buin  likferd  bertugans  ok  var 
[722]  hon  gior  en  sæmiligzsta.  var  hann  ÍHrdadr  i  Crístzkirkiu  fyrir  sunnan 
þar  vndir  nidri  sem  hann  hafdi  laatid  bua  vm  leg  Jnga  konungs  brodur 
sins  vpp  i  steinvegginuro.  stod  þar  yfir  vppi  Sigurdr  erchíbyskup  ok 
allir  korsbrædr  ok  mart  annarra  kennimanna  ok  allr  bæiarlydr  ok 
margír  Bírkibeínar.  Aartid  bertugans  er  enn  .ix.  kal.  Junij.  hann  hafdi 
þa  vetr^  ens  seUa  tigar.  Skuli  hertugi  var  miok  harmdauda  sinum 
monnum  ollum  þuiat  hann  var  inn  vinsælazsti  af  sinum  monnum.  hafdí 
hann  marga  luti  lil  þess.  fyrst  blidu  ok  godar  vidvistir  þar  med  milldí 
ok  dœiieika  sua  at  hann  spardí  nær  enga  luti  vid  vini  sina.  morgum 
monnum  gaf  hann  nafnbætr  edr  feck  god  kuonfong  edr  kom  til  annars 
þroska  þeim  er  til  hans  stundudu  ok  vard  hann  af  slikum  iutum  miok 
vinsæll.  Skuli  hertugi  gaf  bæinn  aa  Reini  faudurleifd  sina  lil  klaustrs 
ok  let  þar  reisa  agætt  steinmusterí  ok  setti  þar  nunnuklaustr  ok  lagdi 
til  storfe.  margir  lulir  eru  adrir  at  segia  fra  athaufnum  hans  afbrag- 
ligir  þott  her  se  eigi  ritadir.  Skuli  hertugi  var  helldr  haarr  madr  ok 
grannvaxinn  líosiarpr  aa  haar  hærdr  manna  bezsi  rettleitr  ok  lioss  i 
andlitinu  eygdr  forkunnar  vel.  allra  manna  var  hann  kurteisazstr  ok 
hæuerskazstr.  sniallr  i  maali  ok  vel  taladr  aa  þingum.  flesta  luti  hafdi 
hann  þa  med  ser  er  frida  skylldu  godann  hofþingia.  ok  þat  mundi  mœllt 
hafa  verit  ef  eigl  (hefdí)  þetta  vgíptuverk  yfir  hann  komit  nu  a 
sidazstum  dogum  sins  lifs  at  eigi  hefdi  sa  madr  fædz  i  Noregi  er  betr 
hefdi  mannadr  verit  þeirra  sem  eigi  voru  af  sialfu  langfedgajtali 
konunganna  komnir.  Hertuginn  aatti  engann  sun  eftir  sua  at  menn  vissi 
þat  med  sannindum.  enn  þess  er  at  vænta  med  guds  miskunn  at  leingi 
mun  Noregr  prydaz  af  hans  afkuæmum. 

Konungr  fretti  tiþendín. 
215.  Eftír  þessi  tíþendi  er  nu  var  frasagt  vm  hríd  foru  Birkibeinar 
brott  or  Nidarosi.  þeir  nordr  aa  Halogaland  er  þar  aattu  heima  enn  þeir 
sudr  er  þadan  voru.  Stephann  Thomas  maagr  het  sa  madr  er  tok  vid 
brefum  Asolfs  ok  þeirra  sem  konunginum  vorn  send.  ok  er  Stephann 
kom  til  Biorgyniar  var  konungi  sagt  at  madr  var  kominn  nordan  fra 
Asolfs.  let  konungr  þa  kalla  Stephan  1  herbergi  til  sin.  ok  er  hann  koni 
þar  sat  konungrinn  i  þeirri  saumu  stofu  ok  saumo  skaur  sem  vm  vetrinn 
er  Grímr  keikan  kom  med  sin  tiþendi.  Stephan  bar  fram  brefit  ok  er 
konungr  hafdi  yfir  lesit  þa  tok  hann  til  orda.  a  brefi  þessu  sagdi  hann 

«)  vilr  Cd. 
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era  mikil  tiþendi  taenn  ok  eru  þat  iH  tiþendi  er  klaustrid  er  brenl  aa 
Helgisetrj.  enn  þau  eru  onnur  at  Skuli  maagr  minn  er  daudr.  Eftir 
þetta  var  blasit  til  stefnu  ok  sagdi  konungr  sialfr  allri  hirdinni  tiþendín 
ok  fanz  monnum  mikit  til  ok  drottninginni  eirna  mesL 

Af  konungi. 

216.  Hakon  konungr  sat  i  Biorgyn  vm  sumarit  eftir  þessi  tiþendi 
ok  efnadi  þar  til  vetrsetu  ok  sat  þar  vm  vetrinn.  þessi  var  enn  .iiij. 
vetr  ok  .xx.  konungdoms  hans.  Vm  vorit  eftir  a  faustu  vrdu  roikil 
tiþendi  i  Danmork.  þa  andadiz  Valldimarr  konungr  sun  Valldimars  Knutz- 
sunar  er  i  þann  tima  var  einna  agætazstr  konungr  a  Nordrlondum.  hann 
hafdi  þa  verit  konungr  i  Danmork  .xxx.  .íx.  (vetr).  tíl  rikis  kom  eflir 
hann  Eirikr  sun  hans  ok  hafdi  hann  aadr  verit  .ij.  vetr  konungr  med 
fedr  sinum.  Vm  sumarit  byriadi  Hakon  konungr  ferd  sina  austr  til  Vikr. 
enn  hann  sendi  nordr  til  þrondhcims  Jon  luiskafinn  ok  tok  hann  af 
lifi  Sigurd  hit.  hann  var  Varbelgr  ok  hafdi  ecki  sætz  vid  konungínn. 
|>a  let  Gautr  Jonssun  drepa  Arnfinn  þiofssun  enn  annat  vaarit  aadr  drap 
Biarni  Hoysessun  Jatgeir  skaalld  i  Kaupmannahofn.  hann  var  þa  kominn 
ofan  or  Suiavelldi  ok  hafdi  farit  allt  it  eystra  sem  fyrr  var  ritad  eflir 
þat  er  Gunnar  konungsfrændi  tok  brefin  af  honum  i  Helsingialandi. 
Hakon  konungr  for  austr  til  Vikr.  ok  er  hann  kom  i  Borg  var  þar  fyrir 
honum  Gregorius  son  herra  Andres  brodur  Phílippus  konungs.  hann 
bad  Ceciiio  dottur  Hakonar  konungs.  hann  tok  þessu  vel.  þat  vard  fram* 
geíngt  nockuru  sidarr.  Hakon  konungr  for  þadan  austr  i  Konungahelln 
ok  ætladl  at  &nna  Eirek  Suiakonung  þuíat  Suiar  kærdu  roiok  aa  Hakon 
konung  er  hann  hafdi  brent  Vcrmaland.*Eirekr  konungr  var  þa  vppi  i 
Gautlandi  ok  villdi  eigi  fínna  Hakon  konung.  sendi  hann  til  hans  herra 
Birgí  er  þa  aatti  Jngibiorgu  systr  Eireks  konungs.  þa  er  Hakon  konungr 
var  i  Konungahellu  kom  4il  hans  sa  madr  er  Matheus  het  sendr  af 
Pridreki  keisara  med  morgum  agætum  giofum.  med  honum  komu  vtan 
.V.  biamenn.  Hakon  konungr  for  vm  sumarit  afir  til  Bíorgyniar  ok 
dualdiz  þar  vm  haustid.  A  þessu  aari  andadiz  Gregorius  papa.  eflir  hann 
kom  Jnnocencius.  þetta  haust  tok  Gízsur  þorvalldzsun  af  lifi  Snorra 
Storlusun  i  ReykiahoIIti  aa  Jslandi.  Hakon  konongr  for  nordr  til  þrond- 
heims  ok  sat  þar  vm  vetrinn.  þessi  var  enn  .v.  vetrok  .xx.  rikis 
Hakonar  konungs. 

Gregorius  feck  Ceciliu. 

217.  Vm  vorít  kom  sunnan  yfic  fiall  Gregorius  ok  feck  fru  Ceciliu 
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konungsdoUur.  veiUi  konungnnn  þa  sæmiliga  bnidlaup  hennar.  'hann  for 
sidan  sudr  Ul  Biorgyniar  ok  var  þar  vm  sumarit.  þat  haust  kom  af  Js-^ 
landi  Vrœkia  Snorrasun  ok  hofdu  þeir  tokit  hann  Kolbeinn  vngi  ok 
Gízsur  ok  sent  vtan.  hann  kom  a  valld  Hakohar  konungs  ok  gaf  hann 
honiim  vpp  reidi  sina  er  hann  hafdi  farit  vt  i  banní  hans.  enn  þo  sagdi 
konungr  hann  betr  tilfallinn  at  deyia  fyrlr  þa  sauk  enn  faudr  hans. 
ok  eígi  mundi  hann  daait  hafa  ef  hann  hefdi  aa  minn  fund  komit. 
Vrækia  var  med  konungi  vm  vetrinn  ok  var  hann  vel  til  hans.  þann 
vetr  sat  Uakon  konungr  i  Biorgyn  ok  var  þessi  enn  setti  vetr  ok  .xx. 
rikis  hans.  þetta  sumat  eftir  var  konungr  i  Biorgyn  ok  œtladí  vm 
hausiid  sudr  til  Vikr  ok  sitia  þar  vm  vetrinn.  Vard  konungr  sidbninn 
þuiat  hann  aatti  morgu  at  skipa.  komu  menn  til  hans  vestan  vm  haf  ok 
af  odrum  iondum  þeir  er  erendi  aattu  vid  bann.  ok  er  hann  kom  sudr 
fyrir  Rogaland  logduz  aa  stormar  miklir.  sneri  hann  þa  inn  i  Stafangr 
ok  dualdiz  þar  vm  rijd.  tok  þa  vedraatta'at  hardna.  for  konnngr  þa 
nordr  til  Biorgyniar  ok  sat  þar  vm  vetrinn.  ok  var  þessi  inn  .vij.  ok 
.XX.  konungdoms  hans. 

Fra  Uakoni. 

218.  J  þenna  tima  er  Hakon  konungr  reed  Noregi  var  Alexandr 
konungr  1  Skotlandi  sun  Vilhialms  Skotakonungs.  hann  var  ho^ingí 
mikill  ok  miok  agiam  til  þessa  heims  metorda.  hann  sendi  menn  tíl 
Hakonar  konungs  byskupa  .ij.  þeir  hofdu  þat  erendi  (at)  vita  ef  Hakon 
konungr  villdi  gefa^*vpp  riki  þat  i  Sudreyium  er  þeir  kolludu  at  Magnus 
konungr  berbeinn  hefdi  feingit  med  viafnadi  af  Melkolfi*  Skotakonungi 
frærtda  hans.  enn  Hakon  konun^r  suarar  sua  at  hann  quaz  vita  al  þeir 
Magnus  konungr  ok  Melkolfr  hofdu  allt  samit  med  ser  huart  riki  Nord- 
menn  skylldu  hafa  af  Skotlandi  edr  þeim  smaeyinm  er  þar  laagu  nær. 
enn  ecki  valld  [723]  quad  hann  Skotakonung  hafa  þann  tíma  i  sialfum 
Sudreyium.  enn  Magnus  konungr  vann  þær  af  Gudreydi  konungi  ok 
kalladiz  Magnus  konungr  þo  ganga  eftir  sinum  erfdalondum.  Ok  er  sendi- 
menn  heyrdu  þenna  orskurd  þa  sogdu  þeir  at  Skotakonungr  villdi 
kanpa  allar  Sudreyiar  at  Hakoni  konungi  ok  baadu  hann  meta  tíl  brendz 
silfrs.  Hakon  konungr  quez  eigi  vita  vonir  sua  brada  þurfl  silfrs  at 
hann  mundi  þar  til  laundin  selía.  Foru  sendimenn  i  brott.  Skotakonungr 
leitadi  þessa  maals  ofl  ok  feck  inn  sama  orsknrd. 

Pra  Hakoni. 

219.  þelta  sama  sumar  kom  vtan  af  Jslandi  Gizsorr  þomaUdzsun 
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a  fiind  Hakonar  koniings.  enn  þordr  kakali  feck  orlof  til  Jslandz.  ok 
aatli  hann  miklar  deilur  vid  Kolbein  Amorssun  þa  þría  vetr  er  hann 
sat  í  Vestfiordam.  Vm  vorit  eflir  for  Hakon  konungr  nordr  til  þrond- 
heims  ok  sat  þar  nocknra  rijd.  þat  vaar  kom  Biorn  aboti  aftr  í  land. 
hann  sendi  menn  til  Hakonar  konungs  ok  beiddiz  fridar  af  honum  quez 
hafa  god  tiþendi  fram  at  bera.  konungr  iattadi  þui  blidlíga  ok  bad  hann 
til  sin  koma  þegar  hann  villdi.  Ok  er  hann  fann  konung  bar  hann  honum 
qnediu  pafa  ok  blezsan  med  brefi  ok  sua  fogrum  ordsendingum  at  varla 
hefir  komit  i  Noreg  iafnfagrt  bref  af  pafa.  Aboti  var  med  konungi  vm 
snmarit  enn  vm  hanstid  for  konungr  i  Vik  austr.  þa  andadiz  Ormr  byskup 
i  Oslo.  Hakon  konungr  sat  vm  vetrínn  i  Vikinni.  ennBiom  aaboti  for 
nordr  ok  ætladi  heim  i  Holm.  enn  hann  komz  eigi  leingra  enn  i  Seliu 
ok  andadiz  þar.  þat  var  inn  atta  vetr  ok  .xx.  rikis  Hakonar  konungs. 
Enn  er  Hakon  konungr  hugsadi  eftir  vm  brefit  fagra  er  pafi  hafdi  rítad 
tíl  hans  þa  sendi  hann  ord  Sigurdi  erchibyskupi  ok  odrum  byskupum. 
enn  er  þeir  fnnduz  bad  konungr  byskupa  ríta  til  pafa  med  ser  ok  bidia 
orlofs  at  hann  væri  koronadr.  byskupar  gaafu  þau  s(u)aar  at  þeir  quaduz 
giaraa  vilia  rita  med  honum  med  þui  at  hann  gœfi  þeim  godar  rettar- 
bætr.  þat  letu  þeir  ok  fylgia  at  hann  skylldi  þann  sama  eidstaf  hafa 
vndir  korona  sem  Hagnus  konungr  Erlingssun  hafdi  hafl  þa  er  hann 
koronadr  var.  þa  suarar  Hakon  konungr.  sua  framarliga  hafa  konungar 
aadr  iaattad  ydr  rettarbotum  at  varla  veit  ek  al  ver  megim  aa  þal 
anka.  enn  þo  hafi  þer  sialfir  enn  eigi  vframarr  nyttar  enn  gefnar  hafa 
verit  enn  ef  ver  suœrim  slikann  eid  sem  Magnas  konangr  sor  þa  virdiz 
oss  sua  sem  minkadiz  vor  sœmd  i  þoi  helldr  hitt  enn  yxi  þuiat  Magnus 
konungr  hirti  ecki  huat  hann  vann  tíl  ef  hann  fengi  þat  er  hann  var 
eigi  tilkominn.  enn  med  guds  miskunn  þa  þickiumzst  ver  eigi  þurfa  af 
ydr  kanpa  þat  er  gud  hefir  oss  rettliga  tii  kosit  efUr  f om  fedr  ok 
forelldri.  ok  þal  skulu  þer  sannliga  vita  at  med  guds  misknnn  skal  ek 
aoa  friaisliga  al  koronu  komaz  ok  aan  allra  afarkosta  al  ver  megim 
siþan  hana  frialslíga  bera  sem  adrir  sæmiligir  konungar.  ella  skal  hon 
<aUdri  a  vort  hofad  koma  ok  þeirrar  stundar  bida  er  gud  hefir  fyrir  sett 
enn  hann  viU  varn  vilia  fuUkoma.  Nockum  sidarr  gerdi  Hakon  konungr 
menn  tU  pafa  ok  beiddiz  af  honnm  at  hann  sendi  nockum  sinn  kardin- 
alem  at  gera  konnngi  þa  sæmd  at  vigia  hann  vndir  koronu.  Hakon 
konungr  sat  i  Biorgyn  vm  vetrinn  eptir  byskupafundinn  ok  var  þessi 
enn  .ix.  vetr  ok  .xx.  konungdoms  hans.  þetta  somar  eflir  komn  þeir  af 
Jslandi  Gizsor  ok  þordr  ok  hofdu  þa  sætz  i  konungs  dom  aa  oU  maal 
siB.  þa  hafdi  þordr  barizsl  vm  vaaril  i  Skagafirdi  vid  Brand  Kolbeins* 
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sun  ok  fell  þar  mart  manna  af  haorumtueggÍQm  ok  gott  mannvftl. 
Hakon  konungr  For  vm  haustid  nordr  til  þrondheims  ok  efnadi  þar  til 
vetrseiu.  At  aalidnum  vetri  komu  sendimenn  konungs  fra  Roma  ok  sogdu 
at  koma  mundi  einnhuerr  cardinalis  i  landit  ok  gera  alla  sæmd  konungi 
eflir  pafa  bodi.  ok  þa  birti  konungr  þetia  erchibyskupi  ok  bad  hann 
senda  eftir  byskupum  ollum  ok  abotum  ok  lœrdum  monnum  inum 
skynsomuzstum.  konungr  sendi  ord  lendum  monnum  laugmonnum  syslu- 
monnum  hirdmonnum  ok  ollum  inum  bezsium  bændum  ok  bad  þa  buaz 
sem  sæmiligaz  ok  koma  til  Biorgyniar  aa  þni  sama  sumri.  Hakon  konungr 
gerdi  skip  vestr  til  Englandz  vm  vorit  ok  sua  til  annarra  landa  at  afla 
faanga  þeirra  sem  honum  þolti  mest  skorta  i  Noregi  at  fagna  cardinali 
efiir  þui  sem  hann  villdi  ok  baadum  þeim  somdi.  Knutr  jarl  var  i  þrond- 
heimi  ok  hafdi  þar  verit  .iíj.  vetr.  hann  hafdi  .iiij.  fylki  i  þrondheimi 
Naumudal  ok  Sogn  haalfann.  Hakon  konungr  for  or  þrondheimi  Knutr 
jarl  ok  margir  adrir  gofgir  menn. 

Cardinalis  kom  til  konongs. 

220.  Hakon  konungr  hafdi  þa  verit  .xxx.  vetr  konungr.  Ok  er  hann 
kom  til  Biorgyniar  þa  hugleíddi  hann  med  vitrazslu  manna  raadi  huersu 
hann  skylldi  bnaz  vid  cardinali.  enn  hann  kom  vm  vorit  sunnan  i  Eng- 
land.  fagnadí  Heinrikr  konungr  honum  sœmiliga.  enskir  menn  sogda 
honum  fyrir  sakir  aufundar  vid  Noregsmenn  at  hann  mundi  þar  eingar 
sæmdir  faa  ok  varla  verda  fæddr.  lauttu  enskir  menn  sem  roest  at  hann 
færi  i  Noreg  ognudu  honum  bædi  hafinu  ok  grimleik  folksins.  Kardinalis 
suarar.  ek  hefir  verit  firr  Noregi  enn  nu  er  ek  ok  heyrda  ek  þa  sagt 
bezst  fra  þuí  folki  er  þar  byggir.  eru  þar  sagdir  vel  cristnír  menn  ok 
vítr  konungr  ok  skynsamr.  erchibyskup  þeirra  hefir  ek  seet  ok  syndiz 
mer  hann  likligr  til  gods*  hofþingia.  þar  eru  ok  sagdir  skynsamír 
byskupar.  enn  ek  hefir  til  þeirra  þau  tun(u)  erendi  at  ek  væntir  at  vel 
skulí  godum  monnum  at  getaz.  þat  er  at  biria  þeim  sannan  gud  enn 
annat  at  korona  konung  þeirra  med  guds  miskunn  ok  pafans  forsia.  enn 
þui  kuidi  ek  eigi  at  mik  skorti  þar  mat  edr  dryck.  Eftir  þat  bio  car- 
dinalis  ferd  sina  til  Noregs.  hann  kom  Botolfs  vokudag  vtan  at  ey 
þeirri  er  Sire  heitir  ok  giordi  menn  fyrír  ser  at  segia  konungi  komo 
sina.  þat  var  miok  i  senn  er  þeir  komu  i  konungsgard  ok  hann  sigldi 
aa  v&ginn  þat  var  sijd  dags.  konungr  gerdi  menn  til  hans  at  bioda 
honum  alla  luti  sem  sæmilígaz  enn  hann  sagdiz  vilia  konungs  raadum 
hlita.  Vm  morgininn  er  sungnar  voru  tíþir  geck  konungr  til  skips  sins 
þat  var  haalfþritugt  med  gylldum  hofdum  þat  var  kallat  Drekinn.  þa 
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var  lagit  vt  fiolda  skipa.  cardinalís  hafdi  eina  sneckiu  enska.  konungr 
geck  aa  skip  bans  ok  oied  honum  lendir  menn  ok  hirdsKíorar.  voru  þar 
allblidligar  kuedior.  fom  þeir  soa  inn  at  bryggium.  fogur  processia  var 
gior  i  mot  cardinali  af  byskupum  lærdum  monnum  ok  klaustrafolki.  Enn 
þegar  eflir  let  konungr  blasa  til  þings  vt  i  Cristzkirkiugardi.  ok  er 
konongr  kom  •  þingit  hof  cardinalis  þa  sitt  erendi  a  þessa  leid  ok 
taladi  8ua. 

Cardinalis  konngerdi  konungi  sin  erendi. 

221.  [724]  Ek  vil  ollum  monnum  kunnigt  gera  at  med  gods 
miskunn  ok  pafans  bodí  kom  ek  i  þetta  land  at  boda  monnum  nafn  Jesu 
Crislz  ok  korona  konung  yduarn.  eru  þessi  min  erendi  tuenn.  eigi 
sendi  hann  til  þessa  erendís  einnhuern  prest  edr  lærdann  mann  med 
litlo  valldi  nema  mik  einn  af  cardinalibus  sinum  med  byskupsnafni  ok 
soa  miklo  valldi  at  binda  ok  leysa  oll  maal  sem  sialfr  væri  (hann)her« 
þoiat  hann  villdi  at  þetta  væri  soa  gerl  sem  konunginum  væri  mest  til 
sœmdar.  Siþan  taladi  hann  margfalldliga  tru  fyrir  folkino  enn  siþan  gaf 
hann  ollum  sina  blezsan  ok  gott  heimleyfi.  Eflir  þat  tauludo'  þeir  opt- 
liga  konongr  ok  cardinalís  ok  var  ecki  annat  i  rædu  hans  enn  gera 
sem  mesta  sæmd  konungsins.  Kardinalis  taladi  iafnan  vid  byskopa  þa  er 
þar  voro.  erckibyskup  kom  sidazsl  allra  þeirra.  enn  siþan  er  þeir  hofdo 
vid  talaz  þa  þottiz  konungr  finna  at  þa  var  annat  fyrir  honum  talat 
enn  fyrr  var  i  ætlan  hans  sialfs. 

Fra  kardinali. 

222.  Binn  dag  er  þeir  voro  a  tali  i  Kristzkirkio  konungr  ok  cardin- 
alis  þa  hof  cardinalis  tal  sitt  a  þessa  leid.  med  þoi  herra  konungr  at 
þer  ætlit  át  taka  meiri  sæmd  af  heilagri  kirkio  enn  engi  konongr  tok 
fyrr  i  Noregi  þa  væntom  (ver)  at  þer  monit  iaatta  vilía  heilagri  kirkio 
þoi  sem  adrir  hafa  iattad  fyrír  ydr  ok  enn  med  godo  vm  bæta.  soa 
munu  þer  ok  vilia  (vinna)  slikann  eidstaf  sem  Magnus  konungr  vann 
er  fyst  var  coronadr  i  landino.  Uakon  konongr  soarar  soa.  ek  finn  nu 
herra  at  þessi  ord  ero  eigi  minnr  af  annarra  manna  ordum  enn  sialfra 
ydoar.  enn  þeim  rettarbotom  vilíom  ver  giarna  iatta  heilagri  kirkio  ok 
hennar  þionostomonnom  at  hon  hafi  slikt  frelsi  her  sem  i  þeim  londom 
er  skipat  er  sitt  frelsi  hefir  hoart  ok  sina  sæmd  heilog  kirkia  ok 
konongdomrinn.  enn  þo  at  nockor  konongr  hafi  þoi  iattad  at  þeir  atto 
eigi  at  iatta  framarr  enn  fyrir  sialfa  sik  þa  viliom  ver  þo  engi  maala- 
spell  gera  oss  edr  vorom  sonom  þeim  sem  eflir  oss  koma.  ok  skiott 
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at  segia  ef  þer  vilit  oss  nockurskonar  kaupmaala  koronu  gera  at  fyrr 
vilhim  ver  enga  koronu  bera  enn  nockut  ofrelsi  a  oss.taka.  ok  þurfi 
þer  þessa  eígi  oplarr'  vid  oss  at  leíta.  Kardinalis  suarar.  herra  konungr. 
latíd  ydr  cigí  vm  þetta  mislika  þuiat  sua  skal  vera  sem  þer  vilit.  Eptir 
þetta  gerdi  kardinalis  ord  erchibyskupi  ok  lydbyskupum  ok  korsbrædrum 
ok  rœddi  vid  þa  þessum  ordum.  ek  laladi  vid  konunginn  þat  erendi 
sem  ek  var  bedinn  ok  syniz  mer  sem  hann  hafi  sannara  i  þessu  maali 
enn  þeir  sem  annars  bidia.  ok  þui  vil  ek  at  þer  vitid  at  ek  mun  enkis 
annars  beidaz  heþan  i  fra  enn  korona  hann  sua  frialsliga  sem  konung- 
ligri  tign  byriar.  enn  þetta  þarf  eigi  optarr  at  tala. 

Fra  rœdum  cardinali(s). 

223.  Margar  naudsyniar  ræddi  konungrinn  af  hendi  þegna  sinna 
fyrir  cardinali  ok  bætti  hann  vm.  hann  vigdi  Postulakirkiu  i  konungs- 
gardi  þa  er  Hakon  konungr  bafdi  gcra  laatid  ok  gaf  þar  niíkla  aflausn 
œfinliga.  Ok  þa  er  vm  var  rætt  huern  dag  konungr  skylldí  vigdr  vera 
þa  sagdi  cardinalis  at  hann  skylldi  aa  einnhuerri  postulamessu  vigiaz. 
enn  med  þui  at  konungr  var  i  ættartolu  vid  enn  heiiaga  Olaf  konung 
þa  villdi  hann  hellz  aa  hans  halidardegi  þa  sæmd  taka.  siþan  var  til 
allra  luta  skípad  þeirra  sem  þar  þurfli  til.  þann  tima  vm  sumarit  var 
haurd  vedraatta  af  regnum  sua  at  engan  vmbunat  maalti  vti  hafa* 
eggiudu  menn  þess  at  konungr  skylldi  veita  i  þeim  .ij.  trehallum  sem 
voru  i  konungsgardi.  Hakon  konungr  hafdi  gera  laatid  eitt  hus  mikit 
vt  vndir  knorrum  er  til  naustz  var  ætlat.  þat  var  nirætl  at  leingd  enn 
sextugt  a  breidd.  Einn  dag  er  þeír  geingn  þagat  konungr  ok  cardinalis 
þa  raællti  konungr.  med  þui  hcrra  at  ver  hofum  eigi  stor  hus  syniz  ydr 
nockiid  at  ver  gerim  her  i  veizslu  vora  til  þess  at  fleira  folk  megi  hia 
06S  vera.  Kardinalis  suarar.  þat  þicki  mer  it  bezsta  raad.  Siþan  Tet  konungr 
husit  boa  med  þetm  efnum  sem  þui  somdi. 

Vígsla  Hakonar  konungs. 

234  Vigsla  þessi  var  ællod  a  Olafs  vaukudag.  þar  voro  vid 
þessir  hofþingiar.  Vilhialmr  cardinalis.  Sigurdr  erchibyskip.  Ami  byskop 
af  Bíorgyn.  Askell  byskup  af  Stafangri.  þorkell  byskup  af  Oslu.  Pall 
byakup  af  Uamri.  Heinrekr  byskup  af  Holum.  þessir  voro  leikmanna 
hofþíngiar.  Hakon  konungr  ok  Hakon  konungr  inn  vngi  sun  hans.  Knotr 
jarl  jungherra  Magnus.  Sigurdr  konungssun.  þessir  voru  lendír  oienn. 
Gautr  Jonssun.  Lodinn  Gunnasun.  Petr  Paalssun.  Gonnarr  konungs- 
frændi.  Hunaann  byskupssun.  Pinni  Gautzsun.  Bryniolfr  Jonssoo.  Joon 
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drottning.  Sigurdr  byskupssun.  þar  voru  .x.  abotar  erGbidiaknar  ok 
profastar  ok  fleslir  korsbrædr  af  ollum  byskupsstolum  i  landinu  .v.  log* 
menn.  stallarar  konungs  ok  syslumenn  hírdstiorar  ok  oll  hírdín  ok  inir 
bezstu  bændr  or  hueriu  fylki.  þar  var  ok  fioldi  vtlendra  manna.  þa  voru 
vætr  sua  miklar  at  bædi  rigndi  nætr  ok  daga.  þui  var  lialldat  med 
klædum  baadi  grænum  ok  raudum  milli  konungsgardz  ok  Cristzkirkiu- 
dyra  bædi  yfir  vppi  ok  tua  vega  vt  -i  fra.  maatti  sua  ganga  til  herbergia 
at  ecki  meinadi  vætan. 

Af  embætti  cardinali(s). 

225.  Olafsvoku  aftann  var  a  sunnudegi.  enn  messodaginn  sialfann 
vom  sungnar  tidir  vm  bæínn.  eftir  messor  var  ollu  folki  blasit  vt  i 
Cristzkirkiugard.  .Ixxx.  hirdmanna  voru  herklæddir  ollum  bunadi.  þeir 
geingn.  at  ryma  veginn.  þessi  var  skipan  aa  konungs  gaungu.  fyrst  geck 
birdin  su  er  ruddi  veginn.  þar  næst  geingu  tij.  merkismenn  med  merkium. 
þar  næst  syslumenn  ok  skutilsneinar  i  godum  klædum.  þa  lendir  menn 
med  velbunum  suerdum.  þar  næst  .iiij.  iendir  menn  ok  baru  talflbord 
ok  þar  aa  allt  konungsskrud  ok  vigslnklædi.  þa  geck  Sigurdr  konungs- 
mnn  ok  Mnnaann  byskupssun  ok  baarn  .ij.  rikisvaundu  af  silfrL  gull- 
cross  aa  odrum  enn  a  odrum  ari  af  guUi.  þar  næst  geck  Hakon 
köaungr  vngi  ok  bar  koronu  ok  Knuir  jarl  ok  bar  vigslusuerd.  Sigurdr 
erchibyskup  ok  adr(ir)  .ij.  byskupar  leiddu  Hakon  konung  i  milli  sin. 
þar  næst  vid  portid  i  konungsgardi  komu  i  mot  byskupar  abotar  ok 
adrir  lærdir  menn  med  processione  ok  hofn  vpp  responsorium  Ecce 
mitto  angelum  ok  geingu  sua  til  kirkia.  kardinalis  stod  i  kirkiudyrum 
ok  med  honnm  .ij.  byskupar  ok  klerkar  hans  ok  hofu  þar  vpp  song  aa 
nyía  ieik  ok  fylgdu  sua  konungi  til  altaris.  eftir  þetta  var  sungin  messa 
ok  for  vigsla  fram  eftir  þui  sem  byriadi.  Ok  er  messu  var  lokit  fylgdi 
erchibyskup  konungi  heim  ok  adrir  byskupar  til  herbergis  med  sama 
hætti  sem  fyrr  syngiandi  lof  gudi.  þa  afklæddiz  [725]  konungr  vixluklædum 
ok  for  i  allan  konungsbunat  enn  bar  koronu  þann  dag. 

Fra  hirdsidum. 

226.  Eflir  þetta  geck  konungr  i  herbergi  þar  sem  veizslan  skylldi 
vera  med  ollu  folki  þni  er  til  var  ællat  vid  litlu  Cristzkirkiu.  mætti 
hann  þar  cardinall  geíngu  þeir  baadir  samt  til  huss  ok  allt  folk.  þar 
var  tialldat  med  steindum  klœdum.  kulltum.  pellum.  silki  gullskotnu. 
Enn  sua  var  skipat  sessum  at  id  nedra  megin  vid  stafina  sat  konungr- 
inn.  kardinalipn  sat  a  hægri   hond  konunginum.  þa   erchibyskup.   þa 
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byskup  af  Biorgyn  ok  huerr  ad  odrum  byskupanna.  a  hægra  veg  til 
siofar  saatu  abotar  priores  ok  profastar.  i  midri  haliinni  gegnt  haasætinu 
var  giort  annat  haasæti  ok  sat  þar  Hakon  konnngr  vngi.  Knutr  jarl. 
Sigurdr  konungssun  ok  vt  i  fra  lendir  menn.  drottning  sát  a  vinstri 
haund  konungi.  næst  henni  fruRagnhiiIdr  modir  hennar.  þa  fruKristin. 
þa  fru  Cecilia  konungsdottír.  þa  fru  Rangridr.  þa  abbadisir  ok  sidan 
adrar  konur.  víd  inn  synra  vegginn  sat  hird  konungs.  var  þar  tuiskipat 
eptir  endilongu  husinu.  enn  vt  i  fra  þeim  saatu  gestir  enn  med  tui"- 
skipudu.  enn  allz  voru  þessar  skipanir  þrettan  eftir  endilongu  husi. 
mikill  fioldi  var  i  tiolldum  vmhuerfis  er  eigi  ^  hafdi  rum  inni.  Hinn 
fysta  rett  baaru  inn  þessir  lendir  menn.  Munaann  bysknpssun  Bryniolfr 
Jonssun  Gunnarr  konungsfrændi  Sigurdr  bysknpssun.  et  fyrsta  ker 
skenktiHakon  konungr  vngi  faudur  sinum.  Knutr  jarl  kardinali.  Sigurdr 
byskupssun  drottningu.  Munaann  erchibyskupi.  ok  geingu  siþan  til  sætiss. 
þa  er  menn  voru  mettir  ku&ddi  cárdinalis  ser  hliods.  hann  taldi  fyst 
helga  tru.  fiiþan  mællti  hann  sua.  lofadr  se  gud  at  ek  hefir  f»at  erendi 
fullgert  i  dag  sem  ek  hefir  vmbod  til  af  hendi  heilagrar  Romaborgar 
ok  herra  pafans  ok  cardinala  at  nu  er  konungr  yduarr  koronadr  sua 
fuIIkomlig«  at  eingi  mun  slika  sæmd  feingit  hafa  fyrr  i  Noregi.  gud  se 
þess  ok  lofadr  at  ek  sneri  eigi  aptr  sem  ek  var  eggiadr.  var  mer  ok 
sagt  at  her  væri  menn  likari  dyrum  enn  monnum*  enn  mer  synaz  þeir 
vera  med  godum  atferdum.  se  ek  her  ok  fiolda  manna  vtlendra  ok  sua 
morg  skip  at  ek  hefir  eigi  fleiri  set  i  eínni  hofn.  mer  var  sagt  at  ek 
munda  litid  braud  fa  ok  litinn  mat  eingan  dryck  nema  blondu  edr  vatn. 
nu  se  gud  lofadr  at  ek  hefir  her  alla  luti  goda  þa  betra  er  at  hafa  enn 
missa.  nu  gæti  gud  drottinn  konunga  vorra  drottninga  byskupa  lærdra 
manna  ok  allz  folks.  gefi  mer  þat  erendi  higat  at  ydr  se  til  heidrs  enn 
ollum  oss  til  fagnadar  bædi  þessa  heims  ok  annars.  Siþan  geck  cardin* 
alis  i  brott  ak  hans  folk.  Sua  kuad  Sturla. 

Aukin  gift  Ok  gedstorr 

af  (ruds  syni  a  grams  hofnd 

yfir  Hakoni  konnngligl 

heilli  godo  koronu  let 

er  alvalld  kom  kappflnnino 

anflgrar  cristni  cardínali 

fyrirmadr  i  Biorgyn 

til  fridar  vigdi.  at  bodi  pafa. 

»)  i  Cd. 
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Sua  quad  Olafr. 

Fræiao  red  þik  Vilhialmr  vigia 
var  baals  haatadr  kar^ÍDalí 
eÍDgi  yaldlz  iafngodr  hingal 
ftlldar  gramr  af  pafa  valldi. 


korona  let  cristoi  styrir 
kynbryddr  iofarr  ydr  vm  skrydda 
ramri  grand  hafit  rikisvandar 
reidivalldr  med  frœgdum  halldit. 


Capitulum. 
227.    flakon  konungr  sat  eflir  f>al  er  cardinalia  geck  ok  allt  folk 
til  þess  er  bord  voru  vppí  ok  Hariu  minni.  siþan  fagnar  konung^  folkinu 
ok  þackadi  þeim  þarkuamu  sina  i  þessu  herbergi.  Var  veilt  þria  daga 
med  þessum  hættí.  Sua  quad  Sturla. 


Edd  sq  raasD 
rida  koatti 
Vaurga  grams 
med  velÍBkaatnm 

hDeria  VanUanin' 
veila  naatti 
valinn  dag 
vixlu  sinnar. 


FTe  allualldr 
einu  ranni 
fremdar  folk 
fleira  valdi 
aastr  ne  stendr 
at  auUkipan 
vndir  hreinbærn 
hnitn  ræfri. 


Eigi  skorti   þar  godan   bordbunat  ok   alll   var   þar   vei  feingit  sem 
her  segir. 


þar  i  gull 
geiga  knatti 
inni  full 
vnna  greipnm 
enn  inndrott 
allra  strida 
heilivogr 
til  hiarta  fell. 


Skant  vinfara 
visa  monnum 
a  gomaker 
gylldn  bordi 
hilmis  hird 
hnnangi  bara 
i  gedknanr 
glymiandi  fell. 


Siþan  veitli  konongr  .v.  daga  i  siofarhallinni  i  konungsgardi.  Var  þar 
kardinalis  ok  allir  byskapar  lendir  menn  ok  l&gnienn  ok  allt  it  bezsta 
mannval.  þeir  toludu  þa  vm  naudsjn  landzins  lœrdra  manna  ok  heiU 
agra  kirkna.  þeir  badu  konung  gefa  nockul  af  leidangrum  heilagri 
kirkiu.  Kardinalis  suarar  bysðhpum.  þa  munu  þer  vilia  gefa  bædi  af 
landzskylldum  ok  odrum  tekium  þeim  sem  þer  takit  ella  kann  ek  eigi 
at  bidia  konunginp  minka  sínar  tekiur.  Siþan  gat  eingi  þessa  maals 
optar.  þat  kærdu  bændr  at  byskupar  tæki  tiundir  af  kirkíum  ok  yki 
med  veizlor  sinar  enn  tæki  sialfir  tíl  sin.  enn  kardinalis  sagdi  þat 
vandliga  af  ok  (at)  kirkinr  frialsliga  skylldu  hallda  tiundum  sinum  ok 
odrum  tekium  sua  sem  byskupar  sinum.  þa  kœrdu   lærdir   menn   at 
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byskupar  tœki  lausnir  af  prestum  þo  at  þeír  kœmi  eígi  i  fylkit.  kardin*- 
alis  sagdi  at  þat  var  b&  di  i  moti  guds  logum  ok  manna  sagdi  at  þeir 
skylldu  eingar  taka  nema  þeir  færi.  þal  kærdu  bændr  at  þeir  gylldi  fe 
fyrir  ef  þeir  byrgi  fongum  sinum  a  helgum  dogum  edr  tœki  fiska  ef 
gud  gæfi  þeim.  kardinalis  gerdi  þa  skipan  aa  at  menn  skyildu  biarga 
heyi  ok  korni  veida  sildr  ok  fiska  vtan  enu  hæstu  daga.  hann  fyrirbaud 
jarnburd.  margar  skipanir  gerdi  hann  þær  er  eigi  eru  her  allar  ritadar. 

Henrekr  byskup  vigdr  til  Hola. 

228.  J  þenna  lima  red  Eirekr  konungr  Valldamarssun  Danmork. 
enn  eflir  andlaat  Valldamars  konungs  gerdiz  sundrþycki  med  þeím 
brædrum  Eireki  konungi  ok  hertuga  Abel  er  þa  var  yfir  Jotlandi.  Danir 
helldu  strid  vid  Lybikumenn  ok  var  af  þui  gior  vfridr  kaupmonnum 
þeim  er  sigldu  i  gegnum  Danmork.  J  Græningiasnndi  hofdu  Danir  tekit 
Nordmannaskip  nockur  ok  rænt  oll.  vidara  voru  Nordmenn  ræntir  bædi 
af  Donnm  ok  Lybiknm  monnum.  Enn  sumar  þetta  hafdi  Hakon  konungr 
latid  taka  ojl  skip  þau  er  komin  voru  af  Danmork  Vindlandi  ok  þyd- 
uersku  ok  fe  þeirra  i  sitt  valld.  [726]  enn  þeir  menn  sem  feit  aattu 
geingu  fyrir  cardinalem  ok  badu  miskunar  at  hann  skylldi  bidía  konung- 
inn  at  þeir  nædi  fe  sinu.  hann  flutti  þat  vid  konung  ok  bad  hano 
miskunna  kaupmonnum  fyrir  sin  ord  ok  kuad  þessa  mundu  saklausa* 
vm  þelta  maal.  Hakon  konungr  sagdi  sua  at  hann  mundi  þetta  gera 
fyrir  ord  hans  at  þeir  nædí  fe  sinu  enn  ecki  quez  hann  iafnan  mundu 
þola  D&num  at  þeir  dræpi  menn  hans  edr  rænti  fe.  Kaupmenn  tokn  vid 
fe  sínu  ok  likadi  vel.  þetta  sumar  var  vigdr  til  byskups  Heinrikr  Karls- 
sun  tíl  Hola  stadar  a  Jslandi.  Vilhialmr  cardínalis  sagdi  þat  vsannligt  al 
Jsland  þionadi  eigi  vndir  einn  konnng  sem  oll  onnur  lond  i  verolldn. 
var  þa  sendr  vt  med  hans  raadi  þordr  kakali  med  Heinreki  byskupí. 
skylldu  þeir  flytia  þat  erendi  vid  landzfolkit  at  allír  iattadiz  vndir  riki 
Hakonar  konungs  ok  slikar  skattgíafir  sem  þeim  semdi.  þetta  snmar  var 
sendr  til  Grænlandz  Olafr  byskup  ok  skylldi  hann  hafa  slikt  erendi. 
Gizsnr  þorualldzsun  var  eftir  i  Noregi.  ^eir  komu  til  Jslandz  vm  haustid 
Heinrekr  byskup  ok  þordr  kakali.  þeir  &ru  til  Borgarfiardar.  tok  þordr 
riki  þat  er  aatl  hafdi  Snorrí  Sturlusón  faudurbrodir  hans  ok  alla  pe(n)- 
inga.  hann  tok  ok  ríki  ^orleifs  or  Gaurdum  fyrir  þat  er  hann  for  vt  i 
banni  konungs.  Enn  er  þordr  for  nordr  vm  vetrinn  þa  hofda  vvinir 
hans  kært  sin  m&al  fyrir  byskupi  ok  hafdi  hann  tekit  þeírra  maal  aa 
sinn   varnat   ok   af  þessn  tok  at  spillaz  vinaatta   þeirra   byskops  ok 

*)  saklaotaii  Cd. 
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þordar  til  þess  er  þeir  vrdu  aa  eíngann  lut  saaUir.  Var  byskap  .ij.  vetr 
a  Jslandi  ok  for  eftir  þat  vtan  a  fund  Hakonar  konongs  ok  var  hann 
inn  mestí  vvin  ^ordar  iafnan  siþan.  enn  þeir  slogu  þa  saman  vinaatta 
sinní  Heinrekr  byskop  ok  Gizsor  ok  flottu  þat  fyrir  konongi  at  betr 
mondi  hans  maal  fara  a  Jslandi  ef  þeir  væri  til  sendir. 

Capitulom. 

229.  Nv  ero  sogd  nockur  tiþendi  þau  er  gerduz  a  fundi  þeirra 
Vilhiaims  cardinalis  ok  Hakonar  konungs.  enn  morg  sklpan  var  so 
nytsamlig  folkino  er  eigi  er  fier  ritud.  enn  oll  so  skipan  er  þeir  gerdo 
þa  setti  cardinalis  Cyrir  bref  sitt  ok  jnsigli  ok  lagdi  vid  ba'nn  ok  gods 
reidi  hoeriom  er  eigi  helldi.  ok  eftir  þetta  tok  cardinalis  orlof  af 
konongi.  Siþan  let  konongr  boa  toitogsesso  .ij.  skotur  ok  einn  byrding 
ok  for  cardinalis  med  þessom  skiponi  i  brott.  feck  konongr  Gonnar 
frænda  sinn  til  skipstiornar  med  honom.  Uakon  konongr  gaf  cardinali 
slorar  giafir  ok  ollom  haos  monnom.  hann  gaf  erchibyskopi  ok  ollúm 
byskopom  ok  ollom  lendom  monnoro  ok  enu  bezsla  mannvali  virdoligar 
giafir.  sem  Storla  qoad. 

Ok  þat  iatt  þar  siodmioll 

at  seggia  drottninn  suifi^  knattí 

l^lli  grimmr  bauga  briott 

a  giafstoli  af  boga  flollnm 

þaa  hnerr  madr  hardla  hreint 

af  bringf  skata  haarri  þiodn 

þat  er  aull  þíod  af  gaglfars 

æskia  kunni.  geignrandra. 

þar  rann  ypp  Ok  hafleyg 

allrí  þiodu  hauka  feriur 

.mundar  dagr  herdimenn 

•  mergt  himin  hladoar  flnttu 

•kein  armsol  daadum  racks 

iofra  fltyris  ok  digulsskftflum 

▼isa  ferd  af  allvalldz 

vm  vala  grundir.  oskafondi. 

Hikon  •konnngr  fylgdi  cardinalí  vt  i  Florovftga  med  ollom  skipom 
sinum  ok  skildoz  þeir  þar  med  enom  mesta  kœrleika.  Kardinali  byríadi 
belldr  seint  ffostr  til  Stafangrs  ok  doaldiz  þar  vm  ríjd.  þadan  for  hann 
lil  Tonsbergs  ok  þadan  4ii  Osloar.  alistadar  þar  er  hann  kom  skipadi 
hann  maalom  roanna.  or  Oslo  for  hann  til  Konongahello  ok  stefndi  þar 
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almenniligt  þing  ok  quoma  þar  margir  menn  af  Gaullándi  i  mot  honmn. 
ok  var  hin  sama  hans  tala  sem  fyrr.  hann  þackadi  gudi  er  hann  kom  i 
Noreg.  siþan  for  hann  austr  i  Suiariki  ok  sua  vt  til  pafa. 

Fra  sendimonnum. 

230.  Hakon  konungr  bio  ferd  sína  vm  haustid  eflir  vigsluna  til 
Vikrinnar  ok  ætladi  þar  at  sitia  vm  vetrinn.  þa  kom  vestan  afSudreyium 
Haralldr  Manar  konungr  sun  Oiafs  Gudraudarsonar  ok  for  austr  med 
konungi.  Hakon  konungr  sat  vm.  vetrinn  í  Oslu  ok  var  þessi  enn  .xí. 
vetr  ok  .xx.  konungdoms  hans.  þann  timá  var  konungr  i  Suiþiod  Eirekr 
Eirefcssun  systurson  Valldamars  konungs  i  Danmork.  enn  Vlfr  jarl  fasi 
var  mestr  landraadamadr  i  Suiþiod  med  kónunginum.  hann  var  sun 
Karls  jarls  daufa  ok  var  hann  mikill  vinr  Hakonar  konungs  ok  Nord- 
manna  ok  aftaldi  miok  at  Eírekr  konungr  skylldi  miok  laata  ser  vm 
finnaz  þa  brennu  er  verit  hafdi  i  Vermalandi.  enn  þeir  voru  margir 
adrir  Suiahofþingiar  er  þess  eggiudu  at  konungr  skylldi  þar  nockurar 
hefndir  lata  fyrir  koma.  Herra  Birgir  son  Hagnus  minniskialldar  er  aatli 
Jngibiorgu  systr  Eireks  konungs  hann  var  þa  enn  þridi  mestr  raads- 
madr  i  Suiþiod.  ^enna  vetr  er  Hakon  konongr  sat  i  Oslu  kom  austan 
af  Suiariki  Juarr  þorsteinssun  af  Dali  hann  var  sendr  af  Suiahofþingium 
at'spyría  efiir  buern'orskurd  konungr  villdi  veita  Suium  fyrir  ofrid 
þann  er  hann  hafdi  gert  i  Vermalandi.  konungr  suarar  sua  at  hann 
kuad  ser  enga  ofkæti  til  hafa  geirtgit  at  brenna  Vermaland  ok  knaz  eigi 
komit  mundu  hafa  austr  yfir  Eidaskog  þess  erendis  ef  eigi  hefdi  Vermar 
eflt.  margan  valldarflock  i  Noregi  tíl  raana  ok  manndrapa.  segir  hann 
fyrir  þat  margan  godan  drcing  laatiz  hafa.  enn  med  þoi  segir  konungr 
at  huorirtueggiu  telía  nockut  at  vid  adra  þa  se  ek  þann  vtveg  hellz 
til  at  ver  finnimz  sialfir  hofþingiarnir  ok  talim  vart  maal.  verdr  þa 
annathuart  at  ver  sœttumz  edr  annarr  orskurdr  kemr  aa  sa  er  gud 
hefir  fyrir  ætlat.  mun  ek  þenna  fund  sækía  austr  til  landzenda  þo  at 
nu  vili  þéir  þegar  i  snmar  er  kemr.  For  Juar  vid  þenna  orskurd  aa 
brott  ok  komu  þau  su&r  austan  vm  vorít  at  Suiar  villdu  þetta  stefnulag« 
þa  er  Hakon  konungr  sat  i  Vikinni  flutti  Haralldr  konungr  bonord  sitt 
ok  bad  fru  Ceciliu  konungsdoltur  er  aatt  hafdi  Gregorius.  konungr  tok 
þessu  vel.  ok  med  þui  at  ^ess  vard  audit  þa  festi  hann  sei^Ceciliu 
konongsdottur  ok  var  ætlat  at  brudlaop  skylldi  vera  i  Biorgyn  vm 
sumarit.  Vm  vorit  byr  Hakon  konungr  fcrd  sina  til  Biorgyniar  ok  er 
hann  kom  þar  dualdiz  hann  þar  vm  sumarit  ok  gerdi  ord  þeim  monnufli 
er  hann  villdi  at  med  honum  færi  i  stefnuleidangr.  þa  komu  þeír  vestan 
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rm'  haf  Jonn  DDngadarsun  ok  Duggaall  ok  stundudu  baadir  til  þess  at 
Hakon  konungr  mundi  gefa  þeim  konungsnafn  yGr  neyrdra  lut  Sudr- 
eyia.  voru  þeir  med  konnngi  vm  sumarit  baadir.  .xiiij.  naattum  fyrir 
Jonsvokn  vrdn  mikil  tiþendi  i  Biorgyn  þa  vard  elldr  lauss  miok  sua  i 
midium  bænum  [727]  i  gardi  þeim*er  Straymrin  beitir  vm  nott  i  þann 
Uma  er  hríngdi.  enn  adr  hofdu  verit  þurvidri  ok  leek  elldrinn  skiott. 
Konnngr  kom  til  fyrir  innan  Petrskirkiu  ok  faatt  manna  med  honum. 
enn  skiott  kom  þo  hirdin  ok  bfiarmenn  ok  ætludn  þar  at  veria  elldinum 
enn  þar  var  þa  sua  miok  leikit  at  þar  maatti  ecki  vid  FestazsL  foru 
þeir  þa  til  Mariukirkiu  ok  ætludu  þar  at  veria.  gcck  þa  elldrinn  sua 
fast  at  Mariukirkia  tok  at  brenna  ok  stoplarnir.  þa  vard  sua  mikill  elldz- 
gangr  at  elldinnm  kastadi  vpp  i  borgina  ok.  tok  hon  at  brenna.  for  þa 
konungFÍnn  þangat  til  ok  mart  manna.  brunnn  þar  margir  menn  inni 
adr  vt  kæmíz.  Enn  er  konungr  kom  ofan  til  bæiar  var  þar  mikill  elldz- 
gangr.  vardi  folkit  þa  vt  vid  Sandbrn.  konungr  for  þangat  ok  kom  þar 
i  mannhaaska  mikinn.  þa  var  sem  iafnan  i  mannraunum  ath  konungr 
for  diarfliga  ok  þo  varliga  ok  raadlíga  at  koma  þui  fram  er  hann  villdi. 
þar  flutu  vti  fyrir  kuggar  nockurir  komnir  af  Gautlandi  ok  for  konangr 
vt  i  baatinn  ok  rere  til  kugganna  ok  feck  þar  marga  stora  katla  ok 
voru  þeir  fylldir  af  sio  ok  fluttir  sua  vpp  aa  bryggiur.  var  siþan  sionum 
gteypt  i  elldinn  ok  vard  hann  sua  sleyctr  med  guds  miskunn  ok  konungs 
glfta.  þar  vard  ok  faam  dogom  sidarr  vndarligr  atburdr  at  þar  geck 
retdiduna  med  elldingom  ok  lausl  i  þekiu  þess  ioptz  er  jungherra 
Magnus  var  i  son  Hakonar  konungs  ok  reíf  raafrid  vpp  vm  nockura 
fadma.  var  þat  míkil  guds  miskunn  er  elldingin  laost  eigi  inn.  enn  hon 
for  siþan  a  vaaginn  vt  ok  laost  siglutre  a  kiol  einum  er  flaot  fyrir 
bænum  ok  tok  reidi  suhdr  i  smaar  flísir.  einn  lutr  af  frenu  vard  at 
skada  manni  er  kominn  var  aa  kiolinn  at  kaupa  glys  or  bænum  enn 
einga  sakadí  adra  þa  er  a  kiolnum  voru.  Bærinn  var  allr  brunninn  fyrir 
innan  Sandbru  vtan  faair  gardar  jnn  vid  vaagsbotn.  Hakon  konungr 
veitti  rikuliga  veizlu  i  konungsgardi  ok  gifli  Ceciliu  dotiur  sína  Haralldi 
Sodreyia  konungi.  eftir  þat  byrr  hann  ferd  sina  til  stefnulags  vid  Suia. 
ok  hafdi  mikit  lid  ok  mart  skipa.  Enn  er  hann  laa  i  Eildeyiarsundi  gaf 
hann  Joni  Dongadarsyni  konongsnafn.  ok  for  hann  þadan*  nordn  aftr 
ok  ætladi  vestr  med  Haralldí  kononfí  ok  þeir  Duggaall  baadir  enn  þo 
settuz  þeir  aptr  baadir.  sat  Jonn  konungr  i  Biorgyn  vm  vetrinn  enn 
Duggaall  for  austr  eftir  konungi  ok  var  med  honum  þann  vetr.  Haralidr 
konungr  for  vm  haostid  or  Biorgyn  ok  fru  Cecília  kona  hans.  þau  hofdo 
eítt  skip  mlkít  ok  þar  aa  mari  godra  manna.  þau  komu  ecki  iil  Sudr- 
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eyia  aa  þoí  hausKi  ok  tyndiz  skip  þat  ok  allir  þeir  menn  er  aa  vora. 

ok   er  þat  flestra   manna  ætlan   al   þau  hafi  tynzst  i  Dynraust  fyrir 

sunnan  Hialltland  þuiat  rekinn  kom  sí  skiponum  sunnan  aa  Hialltland. 

þotti  þetta  enn  mesti  mannskadi  ok  þat  var  Sudreyingum  et  mesla  nidr- 

fall  ok  Ygifta  er  þeir  mistu^sua  braadliga  þuiliks  bofþingia  sua  gíflu- 

samlig  sem  hans  ferd  bafdi  Vordit  at  þui  kuonfangi  sem  hann   hafdi 

feingit  ok  odrom  sæmdum.  Hakon  konungr  for  tilVikr.  hann  laa  miok 

ieingi  i  Dyngiu  ok  beid  ercbibyskiips.  hftnn  hafdi  meirr  eon  .xu.  skipa 

ok  flest  stor. 

. 

Andlaat  Vifs. 

231.  Eirekr  Suiakon^ngr  hafdi  dregit  saman  her  mikino  i  Suiþiod 
ok  for  vm  sumarit  vestr  til  Gautlandz.  þar  var  med  honum  .Vlfr  jarl 
ok  herra  Bírgir  maagr  hans  ok  margir  adrir  gofgir  menn.  þeir  hofdo 
mikit  lid  ok  flest  a  hestom.  þeir  komo  til  Liodhusa  ok  var  þa  eigi 
Hakon  konungr  kominn.  enn  med  þui  at  Soiar  hofdo  litla  vist  flott  med 
ser  matto  þeir  eigi  bida  Nordmanna  ok  rido  vpp  afir  i  Soíþiod.  þat  bar 
ok  til  at  jarl  var  nockot  ^  siukr.  þat  sama  haost  andadiz  hann  ok  þoltí 
þat  Soiom  enn  mesti  skadi.  ok  skiott  eftir  andlaat  hans  gaf  konoogrino 
herra  Birgi  maagi  sinom  jarlsoafo  ok  gerdiz  hann  inn  mesti  hoYþingi 
ok  hafdi  oll  landraad  med  konongi.  Litlo  eftír  andlaat  Vlfs  jarls  ieto 
þeir  Eirikr  konongr  ok  Birgir  jarl  taka  af  lifi  Holmgeir  son  Knots 
konongs  langa  frænda  Vlfs  jarls  ok  annarra  Folkonga.  enn  þa  for  vt- 
lægr  af  Soiþiod  herra  Philippos  er  aadr  hafdi  verit  mestr  styrkr  herra 
Holmgeiri.  hann  aatti  Heleno  modor  hans  ok  (doltur)  Petrs  Stranga- 
sonar.  Philíppos  var  dottorson  PhiUppí  jarls  er  fell  aa  Alirí  vid  Oslo  ok 
skylldr  Hakoiii  konongi. 

Fra  Hakoni  konongi. 

232.  Hakon  konongr  for  til  Konongahello  vm  haostid  nockoro 
sidar  enn  Soiar  hofdo  brolt  farit.  laa  konongr  þar  vm  rijd  ok  skipadi 
þoi  sem  honom  bar  naodsyn  til.  enn  med  þoi  at  engi  hafdi  vordit  fondr 
þeirra  Soiakonongs  þa  gerdi  hann  meno  vpp  i  Sotþiod  Einar  smiorbak 
ok  Olaaf  profast  aa  fond  Birgis  jarls  ok  foroitnaz  af  honom  faoerso 
Soiakonongr  ætlar  at  fara  skylldinvm  skipti  þeirra  Nordmanna.  þeir 
hofdo  ok  fleiri  erendi  til  jarls  þao  sem  enn  koma  vpp  sidarr  ok  ber 
mon  verda  fra  sagt.  Hakon  konongr  for  nordr  i  Vikína  til  Tonsbergs 
ok  gaf  roonnom  heimleyfi*  þetta  vor  adr  hafdi  andaz  þorkeU  byflkop  i 

>)  nockur  Cd,  . 
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Oðln  enn  Tni  haoðtíd  Yár  vigdr  tíl  bysknps  Hakon  er  þa  var  skola- 
meistari.  þa  var  ok  vigdr  tíl  bysknps  Hanfir  tíl  Orkneyia.  Erchibysknp 
for  þa  heim  nordr.  þetta  snmar  hafdi  hann  laatíd  setia  grnndvöll  til 
Cristzkirkítt  sua  langt  vestr  sem  nn  er.  Hakon  konnngr  sat  vm  vetrinn 
i  Vikínni  ok  var  þessi  annarr  vetr  ens  fiorda  tigar  konungdoms  hans. 
]þenna  vetr  komn  þetr  anstan  Einar  ok  Olafr  ok  sogdu  at  jarl  hefdi  vel 
tekit  þeírra  erendnm  ok  quez  giama  vilia  vera  vin  Hakonar  konnngs. 
gaf  hann  f>at  raad  at  þeír  skylldn  finnaz  vm  snmarit  eftír  i  Elfinni  ok 
binda  sett  sina  med  vínaattu  ok  fastmælnm.  ]þeir  hofdn  f>at  maal  flntt 
fyrir  jarli  at  þat  veri  vænst  til  fridar  ef  teingdir  tækiz  miUi  hofþingía 
ok  gífli  jarl  Rikizsu  dottnr  sina  Hakoni  konnngi  vnga.  Jarl  tok  þessn 
vel  ok  var  síþan  i  ollum  naalnm  linari  enn  aadr.  let  þetta  vel  tala  mega 
þa  er  þeir  fyndiz  sialfir. 

Liflat  Alexandri. 

233.  Tiþendi  þan  firettnz  til  sannz  at  Haralldr  konungr  ok  Cecilia 
konnngsdottir  hofdu  tynz  sem  fyrr  er  sagt.  Hakon  konungr  seadi  þa 
ord  tíl  Biorgyniar  at  Jonn  konungr  skylldi  þa  fara  vestr  sem  skiotaist 
ok  gæta  rikis  i  Sudreyinm  til  ^ess  er  hann  sendi  fleiri  holþingia  tit. 
siþan  bioz  Jonn  konungr  af  Noregi  ok  for  vestr  vm  haf.  Alexandr 
Skotakonnngr  sendi  iafnan  til  Noregs  at  faia  laundin  vid  lansafe  ok 
sna  hafdi  hann  enn  gert  þetta  snmar.  enn  þo  hafdi  hann  annat  raad  med 
hondum  þat  er  eigi  var  kooungligt  at  hann  dro  her  saman  vm  allt 
Skotland  ok  bio  ferd  sina  i  Sndreyiar  ok  ætladi  at  vinna  laundin  vndir 
stk.  hann  gerdi  þat  bert  fyrir  sinum  monnom  at  hann  gtlar  eigi  at  [728] 
letta  fyrr  enn  hann  hefdi  sett  merki  sin  austr  m  þursasker  ok  vndir 
sik  brotíd  alit  Noregskonnngs  riki  þat  er  hann  aatti  fyrir  vestan  Solundar- 
baf.  Alexandr  konnngr  gerdi  ord  Joni  konungi  at  hann  villdi  finna  hann. 
enn  sa  fundr  vard  ecki  fyrr  enn  .iiíj.  iarlar  af  Skotlandi  selldo  honum 
trn  sina  til  þess  at  hann  skylldi  fara  i  gridum  af  þeim  fundi  huart  sem 
þeim  semdi  edr  eigi.  Enn  er  þeir  funduz  konungarnír  beiddi  Skota- 
konnngr  Jon  konong  at  hann  skylldi  gefa  vpp  Biarnaborg  i  hans  valld 
ok  .íij.  adra  kastala  er  hann  hellt  af  Hakoni  konungi  ok  þat  riki  annat 
sem  Hakon  konongr  hafdi  skipat  honum.  enn  Skotakonongr  koaz  mundu 
fa  honum  myklu  Hieira  riki  i  Skotlandi  ok  þar  med  sitt  transt  ok  vin- 
aattu  ef  Jonn  konnngr  villdi  til  hans  snuaz  med  fullnm  trunadi.  þessa 
eggindn  allir  Jon  konong  bædi  frœndr  ok  vinir.  enn  honnm  for  vel  ok 
einardliga  at  hann  kuez  eigi  viiia  rinfa  eida  sina  vid  Hakpn  konung. 
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for  Jonn  konungr  i  brott  ok  nam  eígi  fyrr  stadar  enn  hann  kom  nordr 
i  Liodhus.  þa  er  Alexandr  konungr  laa  i  Kiarbareyiarsundi  dreymdi 
hann  draum.  at  honum  þotti  koma  at  ser  .iij.  menn.  þotti  honum  einn 
▼era  med  konungligum  skruda  sa  var  miok  ohyrligr  riodr  i  andlítí  ok 
helldr  digr  medalmadr  vexti.  annar  madr  syndiz  honum  granvaxinn  ok 
dreingiligr  ok  allra  manna  fridazstr  ok  tiguligazstr.  enn  þridi  var  myklu 
mestr  vexti  ok  allra  þeirra  ofrynligazstr.  sa  var  miok  framsnodínn. 
sa  varp  ordum  a  konunginn  ok  spurdi  ef  hann  œtladi  til  Sudreyia. 
hann  þottiz  suara  at  þat  var  vist  at  hann  ætladi  vndtr  sig  at  leggia 
eyiarnar.  draummadrinn  bad  hann  aptr  snua.  kuad  honum  eigi  annat 
hlyda  skylldu.*  Konungr  sagdí  drauminn  ok  fystu  flestir  at  hann  skyildi 
aftr  huerfa  enn  konungr  viildi  þat  eigi.  ok  litlu  siþar  tok  Alexaadr 
konungr  solt  ok  andadiz.  þa  rufu  Skotar  safnadinn  ok  flottu  konungínn 
vpp  i  Skotland.  Sudreyingar  segia  at  þessir  menn  er  konungí  synduz 
i  suefni  væri  hinn  heilagi  Oiafr  konungr  or  Noregi  ok  inn  heilagi 
Magnus  jarl  af  Orkneyium  ok  enn  helgi  Kolumba.  Skotar  toku  til 
konongs  Alexandrum  sun  Alexandrs  konungs.  hann  feck  siþan  dotiur 
Heinreks  Englakonungs  ok  gerdiz  mikill  hofþingi  siþan. 

Hakon  konungr  bioz  or  Oslu. 

234.  Hakon  konungr  byr  ferd  sina  vm  vorít  or  Osla  austr  til 
motz  vid  Suia  eflir  þui  sem  mællt  var.  hann  hafdi  mikit  lid  ok  fritt. 
hann  styrdi  Olafssudinni  enn  Hakon  konungr  vngi  hafdi  Drekann.  morg 
hofdu  þeir  onnur  storskip.  konungi  byríadi  helldr  seint  þa  var  med 
konungi  herra  Philippus  Lafranzsun  frændi  konungs  hann  var  þa  land- 
flotti  or  Suiþiod  fyrir  konungi  ok  jarli.  Ok  þa  er  Hakon  konungr  for 
vpp  eftir  Elfui  let  hann  vanda  miok  rodr  a  skipum.  var  þa  vid  slegit 
ollom  bonadi  ok  farít  nied  ollum  pris.  sem  Sturla  quad 

IMiok  er  þat  frægt  þar  er  baagtQDgl 

«t  fara  viHdi  blika  knaattu 

sigrí  sienidr  yfir  haareid 

til  Soía  fundar  hoert  yidr  annat 
grundar  vbrdr 

godu  heilli  Enn  ellding 

a  Raandvers  ifia  folldar 

remmiskidnm.  langa  leid 

lysa  knaatti 

Var  leidaniH'  lofanlig 

sem  logi  vsri  þa  er  litnm  skipti 

galli  glestr  himna  sol 

vm  grams  flota  vid  hafraudal. 
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þa  er  Hakon  konuBgr  kom  til  Konungahellu  spurdi  hann  lil  sannz  at 
Eírekr  konungr  hafdi  austan  komit  ok  sua  Birgir  jarl  ok  margir  adrir 
hofþingiar.  Enn  er  þeir  spurdu  til  ferda  Hakonar  konungs  var  þeim 
sagt  at  hann  hefdi  Golda  skípa  ok  mikit  lid.  þa  villdu  Suiar  enn  eigi 
bida  ok  reid  (konungr)  enn  vpp  aa  Gaulland  enn  jarl  var  eflir  i  Liod- 
hnsum  vm  rijd.  Var  þa  sagt  Hakoni  konungi  at  meiri  vaan  væri  at  jarl 
veri  i  brotto  ridinn.  þa  er  konungr  laa  i  Elfiii  kom  til  hans  Matheus 
er  siþan  vard  vsaattr  vid  Birgi  jarl  ok  sagdi  konungi  kuediu  jarls.  hann 
qnad  jarl  ridinn  vpp  i  Gautland.  siþan  mællti  hann  til  konungs.  þat  hugdi 
jarl  at  þetta  mundi  vera  fridarfundr  ok  skylldu  þer  hafa  talat  felag- 
skap  yduarn  ok  vinaattu.  enn  nu  er  hann  spurdi  at  þer  hofdut  her 
mikinn  vissi  hann  ecki  huart  þer  villdit  frid  edr  eigi.  Herra  Matheus 
flntti  ecki  leingra  ok  for  siþan  i  brottu. 

Hakon  konungr  sendi  til  jarls. 

235.  Eftir  þelta  kalladí  konungr  til  sin  raadgiafa  sina  ok  leilar 
víd  þa  huert  raad  taka  skal.  þotti  þeim  vndariigt  er  Matheus  hafdi  sua 
skiotliga  farit.  Gunnar  konungs  frændi  hafdi  þa  Elfarsyslu  ok  var  mikill 
vin  jarls.  hann  flutti  þat  at  jarl  mundi  þegar  aftr  huerfa  er  eflir  honum 
væri  ridit,  var  þat  raads  lekit  al  ðunnarr  konungsfrœndi  var  sendr  til 
jarls  ok  f>orlaugr  bosi.  mællti  konungr  sua  al  þeir  skylldu  eigi  leingra 
lala  vid  jarl  enn  Matheus  hafdi  vid  hann  talat.  Siþan  fara  þeir  ok  fundu 
jarl  (í)  Gautlandi.  var  hann  helldr  stridr  i  rædu  ok  laldi  at.  at  Hakon 
konungr  hafdí  sua  mikit  lid  haft.  Gunnar  sagdi  al  honum  geck  cigi 
vtrunadr  til  þessa  helldr  var  þat  sidr  hans  al  fara  med  storskipum  vel 
bunum.  leitadi  Gunnar  þa  cptir  vid  jarl  blidliga  ok  bad  hann  aflr  huerfa 
lii  tals  med  konunginn.  enn  jarl  sagdi  at  Eirekr  konungr  var  ridinn  i 
el  eystra  Gautland  ok  hann  matti  ecki  aflr  snua.  Gunnar  sagdi  at  þar 
voru  oll  landraad  er  jarl  var  ok  hann  var  bædi  konungr  ok  jarl  yflr 
landinu.  Eireki  konungi  var  þannig  haattad  al  hann  var  faamœlltr  ok 
miok  klestr  i  malinu  ok  lel  hann  af  þui  adra  lala  miok  a  þingum  edr 
slefnum.  Birgir  jarl  gerdi  þann  orskurd  at  hann  mundí  fara  vpp  til 
Liodhusa  ok  bida  þar  fram  yfir  annan  sunnndag.  enn  þetta  var  laugar- 
dag.  fara  þeir  Gunnar  ok  f>orIaugr  bosi  nu  til  konungs.  Siþan  byrr 
konungr  ferd  sina  lil  motz  vid  jarl  vpp  til  Liodhusa  medr  allann  her 
sinn.  sem  Sturla  quad. 
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Sna  rar  Elfr  fregdar  folki 

anll  at  lita  'er  flota  þeysti 

glesilig  lofssU  konungr 
tero  aa  gull  $m\.  Liodhnta  til. 

Hardla  mifcils  þotti  Gautum  Tm  vert  er  þeir  sa  morg  slorskip  ok  yel 
bttin.  miok  vorti  þeir  hræddir  ef  ho^ingiar  sifettiz  eigi  at  Noregs  konnngr 
mundi  gera  storvirki  i  iendi  þeirra.  aem  quedit  var. 

GedsteinD  aadr  ognttorr 

gautiflkra  manna  iattad  hafdi 

var  fltyriar  fltmid  Suia  graror 

i  flMlld  drepinn.  sikliúgs  hodí. 

Hakon  vngi  kuentiz. 

236.  Hakon  konungr  lagdi  at  vid  þorskabacka  fyrir  vestan  aana 
gegnt  Liodhusum  ok  beid  þar  tit  |es8  er  jarl  kom.  enn  siþan  foru  menn 
i  miUum  þeirra.  var  þa  talat  bonord  Hakonar  vnga  konungs  ok  margir 
Itttir  adrir  vm  sœttir  þeirra.  Eftir  þat  senduz  þeir  gisla  i  miHi  ok  fonduz 
sialSr  med  þui  moti  al  jarl  for  yfir  aana  til  konungs  ok  tauludu  þeir 
þa  [72S]  sin  i  milli.  foro  allar  rædr  vel  i  milli  þeirra.  tala  þa  faslliga  at 
fridr  skylldi  standa  milH  Noregs  o]t  Suiarikis.  huorigra  vvinir  skylldu 
ok  eflaz  i  annarra  riki.  ok  her  med  festi  Hakon  konungr  vngi  Rikizstt 
jarlsdottur  ok  skylldi  saa  raadahagr  lakaz  þa  er  þeim  þotti  limi  til  vera. 
Efkif  þella  skildu  þeir  med  enum  mesta  kærleika.  for  jarl  vpp  i  Suiþiod 
enn  Rakon  konangr  til  Konungahellu  ok  for  vm  haustid  nordr  lil  Tuns'^ 
bergs  ok  þadan  til  Biorgyniar  ok  efnadi  þar  til  velrsetu.  ]þetta  hausl 
kom  vtan  af  Jslandi  Heinrekr  byskup  ok  sagdi  þau  liþendi  at  ^ordr 
kakali  lagdi  litla  stund  aa  konungs  maal.  afButti  byskup  miok  maal 
^ordar.  konungr  tok  byskupi  vel  ok  let  hann  stefna  fiordi  vtan  til  sin. 
Hakon  konungr  sat  þenna  vetr  i  Biorgyn  ok  var  þessi  enn  .iij.  vetr  (ens) 
fiorda  tigar  rikis  hans.  Vm  vorit  komu  menn  anstan  or  Suiavelldi^  ok 
sogdu  al  Birekr  Suiakonungr  væri  andadr.  var  þat  flestra  nianna  ahugi 
al  sonr  jarls  veri  næstr  konungdominum  systurson  Eireks  honungs 
þuM  syslir  hans  aatti  allann  arf  eflir  hann.  Philippus  son  Knulz 
kotiUngs  hnga  þ^tiz  enn  vera  nœr  konungsnafni  þuial  hans  hdir  hafdi 
vei^t  konungr  med  Bir^ki  kMungi  Knutzsyni.  Magnus  broki  þottis 
enn  vcra  nær  konungdominum.  hann  var  dotturaon  Kiraftz  koninigs 
Birekssunar  er  leingi  var  konungr  i  Suiariki.  Enn  þegar  Birgir  jarl 
kemr  til  þuial  hann  hafdi  mest  landraad  þa  fylgdu  þui  flestir  al  hans 
son  væri  bezst  til  kominn  konungdomsins.  var  siþan  Valldimar  til  kooungs 
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telpnn  son  Birfis  jarls*  enn  þetUi  nislikadi  hQfþíngium  þeim   er  eigi 
þoltoz  verr  til  komnir  ríkissins. 

Abel  soeik  Eírek  brodur  sinn. 

337.  þetta  snmar  vrdu  miliil  tiþendi  i  Danmork.  þa  tok  Ab^l  med 
vel  Eirek  konnng  brodor  sinn  ok  let  taka  af  lífi  aa  Lafranavoko  aptan. 
siþan  let  hertoginn  taka  sik  til  konongs  yfir  allt  Danavelldi  ok  gerdi^ 
ríkr  bofþingi.  Hafcon  konongr  for  vm  hanstid  nordr  tii  þrondbeims  ok 
let  þar  bua  til  vetrseto.  þetta  haost  kowo  þeir  af  Jslandi  Sigoardr 
byskop  ok  þordr  kakali  ok  fondo  konong  i  þrondheimi.  þar  var  þa  mart 
islen^skra  manna.  Heinrekr  byskop  Gizsor  þoroalldzson  þorgils  siiardi 
Jonn  Storloson  Finnbogi  Helgasun  Sæmundarsynir  Philippos  ok  Haral|dr. 
var  med  þeim  mikiU  soeitardraattr  þtiiat  hoerr  villdi  sem  fyst  vl  naa, 
Heinrekr  byskop  flotti  þat  mest  at  Gízsur  skyildi  vt  fara  þoiat  hann 
stod  mest  i  moti  þordi  ok  kalladí  þat  vnytt  er  þordr  hafdi  syslat.  sagdi 
hano  flott  hafa  i  ollo  sinn  lot  enn  ecki  konongs  erendi.  ok  var  þoi 
meirr  truat  at  sipoi.  þenna  vetr  kom  austan  af  Soiariki  herra  Knutr 
son  Magnus  broka  frœndi  konungs.  Enn  aatta  dag  bar  Hakon  konungr 
korono  sina  ok  hafdi  þa  i  bodi  sino  alla  eno  bezsto  menn  er  i  voro 
biðnuni  Sigord  ercbibyskop  ok  liodbyskopa  korsbrædr.  þar  var  Knotr 
jarl  ok  herra  Knutr.  frfiendi  hans  ok  allir  enir  bezsto  menn  or  ^rænda- 
logom.  þessi  var  enn  .iiij.  vetr  ins  fiorda  tigar  ríkis  hans.  Vm  vetrinn 
foro  ordsendingar  milli  þeirra  Abels  Danakonongs.  sendi  Hakon  konongr 
sodr  Biarna  Moysesson  med  brefom  enn  Abel  sendi  sonnan  adra  menn 
i  mot  med  brefom  sinom.  var  þat  mællt  at  þeir  skylldo  finnaz  konong- 
arnir  vid  landamsrí  ok  semia  þa  loti  er  Hakoni  konongi  þotti  aafaalt 
vid  Dani. 

Fra  Hakoni  konongi. 

'  938.  þenna  vetr  er  Hakon  konungr  sat  i  þrondheimi  komq  austan 
or  Gardaríki  sendim^nn  Alexandri  konungs  af  Holmgardi.  bet  sa 
Míchiall  ok  var  ríddari  er  fyrír  þeim  var.  kærdn  þeir  vm  þa  luti  er  vid 
aattuz  syslumenn  þeirra  Hakonar  konungs  nordr  a  Morkinni  ok  Apstr- 
kjríalar  þeir  snm  skattgilldjr  voru  vndir  Holmgprda  konung.  þuiat  þeir 
aattuz  iafnan  vid  vfrid  i  raanom  ok  manndrapum.  voru  þar  stefnur  at 
aattar  ok  raad  fyrir  gert  huersu  þat  skylldí  nidr  setia.  þat  hofdu  þeír 
ok  at  erendum  at  þeir  villdu  sia  fro  Cristinu  dottor  Hakonar  konongs 
þuiat  HolmgardfB  konungr  hafdi  soa  bodit  þeim  at  þeir  skylldo  leita  eftir 

HakoQ  konpng  ef  bann  villdi  gifka  frpna  syni  Alexapf^rí  konongs. 
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Hakon  konungr  gerdi  þat  raad  at  hann  sendi  menn  or  ]þrondheiini  vm 
vorit  ok  foro  ausir  til  Holmgardz  med  sendimonnum  Alexandri  konungs. 
var  fyrir  þeirri  ferd  Vígleikr  prestzsun  ok  Borgar.  foru  þeir  til  Biorg- 
yniar  ok  soa  et  eystra.  quomu  þeir  vm  sumarit  i  Holmgard  ok  tok 
konongr  vel  vid  þeim  ok  settu  þeir  þa  frid  milli  síín  ok  skaltlanda 
sinna  soa  at  huoregir  skylldu  odrum  ofrid  gera  Eirialar  ne  Finnar  ok 
helllz  su  sætt  ecki  leingi.  J  þann  tima  var  vfridr  mikill  i  Holmgardi. 
geingu  Tattarar  aa  riki  Holmgardz  konungs  ok  fyrír  þær  sakir  var  ecki 
lilid  aa  bonordit  þat  er  Holmgardz  konungr  hafdi  flytia  laatid.  Ok  er 
þeir  hofdu  lokit  erendum  sinum  foru  þeir  austan  med  sæmíligum  giofum 
er  Holmgardz  konungr  sendi  Hakoni  konungi.  komu  þeir  austan  vm 
vetrínn  ok  fundu  konung  i  Vikinni.  Hakon  konungr  for  vm  sumarit  or 
þrondheimi  sudr  til  Biorgyníar  ok  sat  þar.  herra  Knutr  son  Magnus 
broka  var  med  konungioum.  |>a  kom  austan  ot  Vikinni  til  motz  vid 
konung  herra  Philippus  ok  herra  PhiHppos  sun  Knutz  langa.  beiddu 
þeir  Hakon  konung  at  hann  skylldi  fa  þeim  styrk  til  ^ess  at  þeir  mætti 
fa  þat  riki  er  þeir  þottuz  vera  tilkomnir.  enn  konongr  villdi  eigi  nockurn 
styrk  fa  þeim  þuiat  þat  voro  einkamaal  þeirra  Birgis  jarls  at  hoargi 
skylldi  efla  annars  vuini.  Eflir  þetta  fara  herrarnir  i  brott  ok  fyst  sudr 
til  Vindlandz  ok  eflduz  þadan  at'  lidi  bædi  þyduerskum  ok  Vindom  ok 
foni  síþan  til  Soiarikis  ok  reistu  vfrid  moti  Birgi  jarli. 

Gerdir  menn  til  Jslandz. 

239.  þetta  sama  sumar  var  mart  manna  af  Jslandi  med  Hakoni 
sem  fyrr  greinir.  ok  voru  mar^ar  stefnur  at  aattar  -hueria  skipan  aa 
skylldi  gera  vm  landít.  enn  þat  var  af  gert  at  þeír  voru  vt  sendir  Hein- 
rekr  byskup  ok  Gizsur  ok  þorgils  skardi.  ok  voru  þeim  skipud  riki  þao 
a  Jslandi  er  konnngr  hafdi  þa  heimilldum  aa  tekit  skylldu  þeir  siþan 
flytia  konungs  maal  vid  adra  landzmenn.  Sæmundarsynir  foru  vt  aa  odro 
skipi  ok  gafo  þeír  aadr  mcd  handfeslu  þcirra  manna  forraad  konongi 
er  þeir  aatto.  Siguardr  byskop  f>ordr  ok  Jon  Storluson  voru  þa  eflir 
iNoregi.  Skip  þat  er  Sæmundarsynir  voru  aa  tyndiz  ok  quamuz  .iiij.  af. 
enn  þat  skip  er  byskup  var  aa  ok  Gizsur  ok  f>orgils  [730]  vard  aptr- 
reka  til  Noregs  vm  haustid  ok  braot  skipit  enn  voru  i  þrondheimi  vm 
vetrinn. 

Fra  Hakoni  konungi. 

240.  Hakon  konungr  for  vm  haustid  austr  til  Vikr  ok  ætladi  til 
motz  vid  Danakonung  Aabel  sua  sem  ord  hofdu  aadr  vm  farít  i  milli. 
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þoiat  þar  hafdi  margr  flutningr  milli  farit.  var  þat  talat  at  þeir  mandi 
gera  teingdir  milti  sin  Noregs  konungr  ok  Dana  konungr  med  þui  moti 
^W  jungberra  Magnus  mundi  fa  dottur  Aabels  konongs.  for  Hakon 
konungr  allt  austr  til  Elfar  vm  haustid  ok  spurdi  hann  þa  ecki  til  Aabels 
konungs.  sigldi  Hákpn  konungr  allt  auslr  til  Mostrarsundz  ok  laa  þar 
▼m  rijd.  komu  þar  til  hans  kuggar  margir  bœdi  Vindlandzfarar  ok  adrir 
kaupmenn.  vard  Hakon  konungr  þa  viss  at  Abel  konungr  ætladi  ecki 
at  hallda  stefnu  vid  hann.  sneri  þa  Hakon  konungr  aflr  i  sitt  riki  ok 
for  vm  haustid  tii  Osloar  ok  efnadi  þar  tíl  vetrsetu.  þetta  sumar  var 
vfridr  mikill  i  Suiþiod  med  Birgi  jarli  ok  hertugunum  er  adr  var  fra 
sagt.  hofdu  þa  huorirtueggio  her  mikinn  ok  foruzst  i  mot.  Enn  er  þeir 
timar  voru  komnir  er  þeir  hofdu  akuedit  med  ser  Hakon  konungr  ok 
Birgir  jarl  at  vngi  konungr  skylldi  gera  brudlaup  sitt  til  jumfro  Rikizsu. 
enn  med  þui  at  jarl  hafdi  vfrid  mikínn  i  Suiavelldi  þottiz  hann  eigi 
mega*  s»kia  þessa  brudlaupsstefnu  eftir  þui  sem  mœllt  var.  tok  hann 
þat  raad  at  hann  sendi  austan  dottur  sína  med  vegligu  fornneyti.  vorn 
þar  med  henni  .ij.  byskupar  annar  Lafranz  byskup  af  Skaurum  ok 
Magnus  byskup  or  Suiariki  herra  Karl  sun  Vlfs  jarls  ok  margir  adrír 
aagætir  herrar  ok  hofþingiar  af  Suíariki.  var  þessi  ferd  en  skauruligzsta 
fyrír  sakír  fiar  ok  foruneytis.  þetta  folk  fann  Hakon  konung  i  Oslu  ok 
tok  hann  med  þeim  med  hinum  mestum  sæmdum  sem  Sturla  quad. 

Anstan  sendi  gulli  gl^ta  volldogr  toktn  af  mestrí  milldi 

Ganla  atyrir  megindyrnm  maalma  skerdir  Snia  ferdir 

seima  ^ollr  med  asmdum  ollnm  alldír  dyrki  ydnart  Telldi 

sina  dottnr  arfa  þinnm.  eiraraamt  vid  brndfanr  þeira. 

Nv  var  buit  til  veizslu  mikiliar  i  Oslu  ok  var  veitt  brudlaup  vnga 
konungs  ok  jumfru  Rikizsu.  var  at  þeirri  veizslu  bædi  fiolment  ok  göd* 
ment.  enn  er  veizslunni  var  lukt  foru  Suíar  heim  ok  leysti  konungr  þa 
vt  med  sæmilígum  giofum.  Enn  medan  þeir  voru  i  Noregi  vrdu  mikil 
tiþendi  i  Suiaríki.  þa  hofdn  þeir  fundiz  vid  Herenazbru  Birgir  jarl  ok 
herrarnir  baadir  Philippus  huorrtueggi  ok  Knutr  Magnussun  ok  kuomu 
þeir  a  valld  jarls  allir.  enn  hann  let  haalshauggua  þa  alia  ok  marga 
þyduerska  menn  med  þeim  enn  flestum  ollum  suænskum  monnum  gaf 
hann  gríd.  vm  þessi  verk  var  allmisiafnt  talat.  siþan  giordiz  fridr  i 
Soiþiod. 

Brefasending  keisara. 
241.    Ðat  er  no  at  segia  er  fyrr  er  sagt  at  med  þeím  ■  Hakoni 

>)  Heinrefci  ok  tilf.  Cd. 
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komingi  ok  Fridreki  keisara  var  enn  mesti  felagsdcapr.  foru  iafhan 
Rienn  i  milli  þeirra  med  agœlum  sendingum.  enn  þa  hafdi  nockara  rijd 
▼erit  vfrídr  miUi  Nordmanna  ok  Lybikomanna  af  raanom  þeim  er  fyrr 
var  sagt.  Hakon  konungr  hafdi  ritad  tii  keísara  at  Nordmenn  hofdu  eigi 
frid  at  sigla  til  Lybiku  enn  keisarí  hafdi  valld  yfir  stadnum.  þat  sumar 
er  Eirel^r  konungr  var  soikinn  i  Danmork  komu  bref  fra  keisara  þaii 
er  þat  vottodu  at  Nordmenn  skylldu  hafa  frid  i  Lybiku.  þat  stod  ok  aa 
brefum  at  keisari  mundi  meiri  sœmd  gera  Hakonar  konungs  enn  annarra 
hofþingia  aa  Nordrlondum.  þuiat  hann  kuaz  mundu  stadinn  i  Lybiku  vpp 
gefa  i  hans  valld  sua  at  hann  væri  þar  frialsliga  herra  ok  hofþingi  yfir 
kuaz  þar  mundu  fyrir  setia  sitt  bref  ok  jnnsigli  ef  Hakon  konungr  vtlldi 
sekia  laata.  Enn  er  Hakon  konungr  sa  ^essi  bref  gerdi  hann  sendi- 
menn  bædi  til  keisara  a  vit  þessarra  boda  ok  soa  til  Lybiku  at  leggía 
fullkominn  frid  vid  stadarmennina.  ok  for  þangat  Biarni  Hoysessun  enii 
til  keisara  voru  sendir  sira  Askatin  ok  Amundi  Haralldzsun.  Foru  þeir  vm 
haustid  or  Biorgyn  vm  vetrnaatta  skeid  sudr  til  Danmerkr.  þeir  komu 
at  hinnm  .xiij.  degi  i  Fenidi  ok  spurdu  þau  tiþendi  at  keisarinn  hafdí 
andazst  fyrir  jolin  vt  aa  Puli.  hurfu  þeir  þa  aftr  ok  ætludu  i  Suafua  aa 
fond  herra  Konraads  sunar  Fridreks  keisara.  J  þeirri  ferd  voru  þeir 
teknir  ok  innsettir.  voru  i  þeirri  prisund  til  ^esB  er  herra  Konraadr  let 
leysa  þa.  fom  þeir  siþan  a  fund  Konraads  ok  tok  hann  þeim  semilíga 
enn  eigi  fengu  þeir  þau  erendislok  sem  þeir  mundi  ef  keisari  lifdi. 
Enn  þat  er  maal  manna  at  Fridrekr  keisari  bafi  einnhuerr  gaufgazstr 
verit  i  enni  sidarri  æfi.  hann  vár  keisari  .xix.  vetr  ok  .xz.  enn  eftir  þat 
fell  nidr  keisaradomr  soa  at  eingi  var  siþan  þar  tíl  er  þessi  bok  var 
samansett  ok  Magnus  hafdi  verit  .ij.  vetr  konungr  at  Noregí  siþan  er  Hakon 
konungr  for  vestr  vm  haf.  Eftir  þetta  for  Askatin  nordr  i  Noreg  ok 
fimda  Hakon  koOung  i  Biorgyn  vm  Jonsvoku  skeid  ok  sogdu  þan  tiþendí 
sem  þeir  hofda  ok  þotti  konungi  enn  mesti  skadi  at  keisara.  Biamí 
Moysessun  kom  aftr  ok  hafdi  gert  frid  vid  Lybikumenn  ok  vora  þeir 
siþan  vinir  Hakonar  konungs. 

Herbunadr. 

242.  Hakon  konungr  sat  vm  vetrinn  i  Oslu  eftír  brudlaupsgiordina 
Hakonar  vnga.  A  þessu  sama  ari  hafdi  andaz  Paall  i  Hamri  byskop. 
þessi  var  enn  .v.  vetr  ins  fiorda  tigar  rikis  Hakonar  konungs.  Vm  vaarit 
i  faustu  vrdu  mikil  tíþendi  i  þrondheimi.  þa  andadiz  Sigurdr  erchibyskop 
annan  nonasdag  Martij.  enn  i  stad  hans  var  kosinn  til  orchibyskups 
Saurli  er  aadr  var  korsbrodir  i  Hamri.  for  hann  þntta  sqpiar  aa  fund 
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Jnnocentij  pafa  ok  feck  vigsln  af  honnm.  Sanrli  erchibysknp  vigdi  .ij. 
bysknpa  aa  pafagardi  annan  Petr  byskup  til  Hamars  hann  var  predicari 
enn  ^nnan  Rikgard  byskup  til  Sudreyia.  Vm  vorit  bio  Hakon  konungr 
ferd  sina  or  Osln  ok  for  anstr  til  Elfar  ok  fann  þar  Birgi  jarl.  sagdi 
Hnkon  konongr  jarli  huert  lansmæíi  Abel  konnngr  hafdi  synt  honum  er 
hann  hafdi  rofit  stefnoleidangr  vid  hann.  jarl  sagdi  at  Danir  hofdu  gert 
Suium  mikinn  skada  i  raanuip  ok  manndraapum  enn  þat  mest  er  þeir 
bofdu  eflt  þa  berrana  vpp  aa  Soíariki.  enn  med  þui  at  huoromtueggia  var 
illa  vid  Dani  þa  gerdn  þeir  þat  raad  at  þa  .xij.  manadi  skylldn  þeir  bua 
her  af  hoorutueggia  riki.  skylldi  Hakon  konungr  hafa  skipaher  af  Noregi 
eno  jarl  skylldí  hafa  .v.  þushundrad  af  Suiariki.  skylldu  ^eir  finnaz  vm 
vaarit  vid  Elfina  ok  fara  sua  baadir  i  Danavelldi.  skylldi  Hakon  konungr 
fara  i  Eyrasund  enn  jarl  aa  Hallland  ok  Skstaney  ok  finnaz  i  Eyrasundi 
ok  gera  þar  raad  sin  ef  Danir  bydi  engi  sæmilig  bod  af  sinni  bendi. 
Siþan  skilia  þeir.  for  konongr  nordr  til  Tunsbergs  enn  jarl  vpp  i  Suiariki. 
konungr  for  vm  sumarit  til  Bíorgyniar  ok  sat  þar.  f^etta  sumar  foru  til 
Jslandz  Heinrekr  byskup.Gizsur  þorgils  ok  Finnbiornn. - tdku  þeir  þau 
rikí  aa  Jslandi  sem  Hakon  konongr  hafdi  þeim  skipat.  enn  þo  gerdiz 
bratt  ofrídr  milli  Gizsorar  ok  vmbodsmanna  j^ordar.  eigi  var  ok  langt 
aadr  enn  [731]  byskupi  þotti  Gizsur  eigi  efna  þat  er  hann  hafdi  konungi 
heitid  ok  vendi  sinni  vinaatlu  til  þeirra  manna  er  mestir  vvinir  Gizsurar 
vom.  sagdi  hann  þa  eingann  falskara  vera  enn  Gizsur  at  riufa  alla  þaa 
luti  er  konungi  voru  til  sæmdar  ok  hann  hafdi  heitid.  þeim  kom  ok  ecki 
samao  Gizsuri  ok  ]þorgiIsJ.  þat  sumar  er  Gizsur  for  til  Jslandz  feck 
HakoQ  konnngr  þordi  kakala  syslu  nordr  i  Gaulardal.  enn  þordr  sendi 
til  Jslandz  Kolbein  graun  frænda  sinn  ok  þotti  hann  ecki  mikill  manna 
sættir  er  hann  kom  til  Jslandz.  f^etta  sumar  hellt  Aabel  konungr  strid  > 
vid  Frisi  ok  villdi  leggia  aa  þa  skylldir  meiri  enn  vcrit  hafdi.  þeir  hofdu 
safnat  nockurn  ok  letu  miok  skoga  gæta  sin  ok  ér  Aabel  konungr  leitadi 
eftir  þeim  var  baon  lostinn  auru  ok  feck  af  þui  bana.  Eftir  þat  tok 
ÐoQinork  Cristiforus  brodir  Eireks  konungs. 

Sigling. 

243.  J  Biorgyn  iet  Bakon  konungr  bna  til  vetrsetu.  þessi  var 
eoQ  •>].  vetr  ens  fiorda  tigar  rikis  hans.  Ok  er  vora  tok  gerdi  hann 
vtbodabref  vm  allt  land  ok  baud  vt  miklu  lidi  med  vislum  ok  skipa- 
li4i  ok  vopna.  gerdí  bann  bert  at  hann  ætladi  her  þeim  til  Danmerkr. 
Samnadiz  saman  vm  fiumarit  i  Noregi  mikill  herr.  hellt  koniingr  þegar 
baoQ   var  buinn  austr  til  Vikr   ok   for  herrinn  ecki  miok  samfast  i 

'}  stiidi  €4. 
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fystunni  {)uíat  miok  sigldu  huerír  sem  bunir  Toru.  Hakon  konungr  lagdi 
tíl  Tunsbergs  ok  let  þar  eftir  fru  Margretu  drottningu  ok  Rikizsu  drott- 
ningu  enn  hann  sigldí  austr  vm  Folldína.  sottí  þa  mikit  lid  til  hans  vm 
Vikina  ok  nordan  or  landi.  Hakon  konungr  hafdi  þa  Olafssudina  enn 
vngi  konungssun  Drekann  Knutr  jarl  Dragsmorkina  herra  Sigurdr 
konungssun  Rygiabrandinn  Petr  or  Gizska  Borgundarbaatinn  Aug- 
mundr  krækidanz  Gunnarsbaatinn.  Baardr  or  Hestby  hafdí  enn  mikít 
skip  ok  morg  voru  þar  onnur  storskip.  Hakon  konungr  lagdi  at  i  Her- 
uidarsundi  ok  kom  þar  til  hans  mestr  þori  lidsins.  konungr  for  þadan 
inn  i  HrafnshQllt.  þar  stod  skip  þat  et  mikla  er  Gunnar  konungsfrændí 
hafdi  gera  laatid  eflir  fyrírsogn  konungsins  er  eitthuert  hefir  mest 
verít  gert  i  Noregi.  Hakon  konungr  let  þa  fram  setia  skipit  af  backa- 
stockum  ok  reez  til  þess  allgíptusamliga.  ok  adr  enn  skipit  var  fram 
sett  taladi  konungr  sniallt  erendi  ok  gaf  nafn  skipinu  ok  kalladi  Cross- 
sudina.  enn  er  flotad  var  skipinu  setti  konungr  eflir  menn  at  bua  skipit. 
enn  hann  for  þa  til  motz  víd  herinn  ok  sigldi  sudr  i  Ekreyiar  ok  let 
flestann  herinn  þar  liggía.  enn  konungarnir  geingu  þa  aa  lettiskip  ok 
flestir  lendir  menn  med  þeim  ok  logdu  inn  til  Elfar  ok  laagu  þar  sem 
Lindisholmar  heita.  Hakon  konungr  spurdi  þa  at  Birgir  jarl  var  kominn 
med  Suiaher  eflir  þui  sem  þeir  hofdu  raadit. 

Herferd  Hakonar. 

244.  Hakon  konungr  sendi  þa  nordr  eftir  Crosssudinni  jungherra 
Hagnus  son  sinn  ok  Gaut  a  Meli  ok  skylldu  þeir  sigla  henni  til  Ekreyia 
til  annarra  storskipa.  ok  er  þeir  komu  nordr  biuggu  þeir  skipit  vm  þal 
sem  vantadi.  Enn  aadr  þeir  færi  or  Rafnshollti  taladi  jungherra  Magnua 
it  fysta  erendi  ok  fannz  monnum  mikit  vm  huersu  sniallt  erendi  þat 
var  ok  vbernskliga  þat  var  fram  flutt.  Eftir  þat  helldu  þeir  til  Ekreyia 
ok  er  þeir  komu  i  hofnina  ok  kostudu  ackerum  þa  vard  sua  mikít  suif 
aa  skipunum  at  elldr  kom  i  dockuna  er  þeir  brugdu  vm  kadlinum. 
hugdu  menn  þa  at  streingrínn  mundi  brenna  ok  toku  tiafld  eitt  ok  vættu 
ok  ætludu  at  slockua  elldinn  med.  enn  jungherra  Magnus  var  þui  skiolari 
ok  betri  fangaraads  at  hann  tok  byttu  eina  fulla  af  dryck  ok  sleypli 
yfir  dockuna  ok  kældí  sua  streinginn.  |>a  er  Crosssudin  kom  i  iægi  med 
odrum  skipum  þa  bar  iafnhaatl  bordin  aa  henni  ok  tialldaasa  a  Olafs- 
sudinni.  bordit  var  .ix.  alna  fyrir  ofaii  sío  a  Crosssudinni  ok  var  þella 
skip  miklu  mest  allra  þeirra  er  þar  voru  ok  var  þat  þo  margra  manna 
maal  at  eigi  hefdi  seet  iafnmorg  storskip  i  einni  hofn.  Af  þessum 
leidangri   ok   skípaflota   for   míkit  ognarbod  sudr  vm   Danavelldi  ok 
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þoUi  monnum  sem  í  moti  þessum  her  mundi  ecki  raund  reisa.  sem 
Sturla  quad. 

Aulldom  aeg  ek  yfrid  gulldut  Framla  dreif  til  buerrar  haamlQ 

▼DDVÍggiar  skipudu  Daanum  sunnan  hilmif  þiod  ens  mærdar  froda 

▼ida  setlD  þinar  þiodir  siþan  belldn  sudr  med  laadi 

þnnnar  skeidr  af  nyium  hlannum  seima  stiklir  flota  miklnm 

storir  hofdu  vtbod  erit  hræddar  wrdu  Haallands  ferdir 

ydrír  þegnar  raana  begnir  hringa  balldr  af  þinu  valldi 

ytum  þotti  ei  leidangr  litill  eingi  madr  vard  Jota  þengils 

langa  stund  fyrir  vidri  grundu.  ottalaoss  vid  Noregs  drottion. 

Hakon  konungr  hafdi  i  þessum  leidangri  marga  agæta  menn.  þar*voru 
.iij.  konungar  adrir  enn  hann  Hakon  konungr  vngi  Jonn  konungr  af 
Sudreyium  Duggaall  konungr.  Knutr  jari.  jungherra  Magnus.  herra  Sigurdr 
konungssun.  þessir  lendir  menn  gofgazstir  Petr  or  Gizska  Nichulas  sun 
hans  Gautr  af  Meli  Bryniolfr  Jonssun.  þa  er  Hakon  konungr  laa  i  Ekr- 
eyium  kom  þar  Sörii  erchibyskop  vtan  fra  pafa  ok  þo  fyrir  skemstu  or 
Tunsbergi.  var  med  honum  Petr  byskup.  enn  aadr  var  med  konunginnm 
Aarni  byskup  af  Biorgyn  Askell  byskup  af  Stafangri  ok  Hakon  byskop 
af  Osltt  ok  margir  adrír  kennimenn.  Hakon  konungr  lagdi  at  vid  Gull- 
bergseid. 

Sættargerd. 
245.  Birgir  jarl  hafdi  .v.  þusundir.  þar  var  mart  gofogra  manna 
med  honiíhfi.  þar  var^  brodir  Vlfs  jarls  Karl  son  Vlfs.  Folki  jarl  ok  Karl 
kueisa  son  Jons  engils  ok  margir  adrir  agætir  menn  af  Suiþiod.  þar  var 
ok  Andres  konungr  af  Surdolum  brodir  Alexandri  konungs  (af)  Holmgardi. 
hann  hafdi  flyit  austan  fyrir  Tattarum.  Hakon  konungr  for  i  Lindis- 
holma  Petr  or  Gizska  ok  fleirí  gofgir  menn  ok  voru  i  bodi  jarls.  enn 
sunnudaginn  fyrir  Jonsvoku  for  jarl  aa  fund  Hakonar  konungs  ok  sagdi 
honum  at  sendimenn  Danakonungs  voru  sunnan  komnír  ok  laagu  vpp 
i  aanni  byskupar  .ij.  ok  riddarar  .xv.  ok  eru  sendir  lil  þess  at  sættaz 
aa  þær  sakir  er  Nordmenn  telia  aa  vid  Dani.  Jonsvoku  funduz  huorir- 
tueggiu  til  vidtaals  ok  þotti  monnum  jarl  flytia  meirr  maal  Dana  enn 
þeir  ætludu.  enn  su  vard  sœtt  at  Danir  skylldu  aptr  luka  allt  þat  er 
þeir  hofdn  fyrír  Nordmonnum  vpp  tekit.  laukz  þa  þegar  sumf.  enn  fyrir 
þat  er  eptir  stod  skylldi  Hallland  at  vedi.  enn  er  Kristiforus  konungr 
vílldi  eígi  þesse  sætt  at  helldiz  skylldu  riddararnir  vera  med  Hakoni 
konungi  enn  sumir  med  jarli  til  þess  er  þeir  væri  vt  leystír.  Var  þessi 
sætt  ger  med  brefum  byskupanna  af  huorutueggía  rikinu  sem  Sturla  quad. 

*)  Her  er  ei  aabent  BMm  i  Cd. 
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Raan  gallt  rannda  [732]  tynir  anll  hat  (piogn  gialldi 

rogstridr  Daunnm  siþan  guUstridi  þa  siþan 

fyrst  koma  fora  lestir  lond  tok  lofdungr  þrsnda 

fieyuangs  til  Ekreyia.  lidbaals  at  vedmaali. 

Enn  er  þelta  var  mællt  ok  stadfest  toku  þeir  raadagiordir  sinar  Hakon 
konung^  ok  Birgjr  jarl.  siþan  raufz  leidangr  þes9i,  sneri  Hakon  konungr 
nordr  tíl  Tunsbergs.  kom  kann  þar  nœr  Petrsmesso.  gaf  hann  ollum 
monnum  þa  heimleyfi. 

Fra  Hakoni  konungi. 

246.  Hakon  konungr  for  or  Tunsbergi  þegar  hann  var  buinn  til 
Biorgyniar  ok  sat  þar  vm  sumarit.  ok  er  aa  leid  sendi  Hakon  kofiungr 
Aslak  gus  eustr  til  iand^enda  med  þat  er  hann  skylldi  giallda  Pauqum* 
ok  er  Aslakr  kom  til  Elfarinnar  þa  komu  engir  menn  af  Danmork  at 
taka  vid  fenu  ok  engir  til  þess  at  greida  þat  sem  mœllt  var.  Aslakr  fann 
Birgi  jarl  ok  sagdi  jarl  honum  sua  at  Danakonungr  villdi  al  engi  fe- 
giolld  færi  fram  aa  þui  hausti.  enn  hann  villdi  at  þeir  fyndiz  sialfir 
konungarnir  vm  sumarit  ok  semdí  þa  alla  luti  sín  aa  milli.  Jarl  var 
þessa  miok  flytandi  ok  eftir  þetta  for  Aslakr  heini.  Hakon  konungr  byr 
ferd  sina  nordr  i  land  ok  sat  i  þrondheimi  vm  vetrínn.  var  þessi  enn 
.vij.  vetr  ens  fiorda  tigar  konungdoms  hans.  Vm  voril  i  faustu  andadiz 
Petr  or  Gizska.  hann  bioz  i  faustunni  sudr  til  Biorgyniar  ok  dualdiz 
þar  nockura  rijd  vm  vorit  þetta  sama  vbr  andadiz  Saurli  erchibyskvp 
i  ^rondheimi  .ij.  poslula  messu. 

Capitulum. 

247.  Eftir  andlaat  (erchi)byskups  aattu  korsbrædr  tal  ok  kom  þal 
aa  sarot  med  þeim  at  þeir  kuru  lil  erchibyskups  Einar  smiorbak  smi 
Gunnars  grionbaks.  enn  hann  var  þaa  vl  i  Paaris.  for  þa  vl  m^tori 
Hakon  ok  meistari  Ottar  med  brefum  al  segia  þetta  vera  þeirra  vilia 
ok  kosning.  enn  ecki  hofdu  þeir  raad  Hakonar  konungs  vid  þella. 
Hakon  konungr  for  vm  snmaril  austr  lil  Vikr  ok  alll  til  Elfar  tjl  mote 
vid  Danakonung  efUr  þui  sem  Birgir  jarl  hafdi  beitk  lagdi  konungr  þp 
austr  líl  Lindisholma  enn  Birgir  jarl  var  vid  GuIIbergseid.  þar  kom  ok 
Krisliforus  konungr  af  Danmork  ok  var  miok  bans  Irausl  þar  seqi  jarl 
var.  Enn  er  vm  sætlir  var  leítad  þa  fanz  þal  aa  al  Danakonungi  þotti( 
byskupar  it  fyrra  sumarit  hafa  tekil  miklu  frekara  en  sua  sem  baQQ 
hafdi  þeim  bodil.  Vrdu  konungar  aa  ecki  saallír.  enn  Birgir  jarl  belll  i 
ollu  til  þess  at  þeir  skylldu  semia  ok  þolli  Nordmonnum  hano  oiiok 


Hákonar  Saga  hins  ^mla.  Ig9 

hallda  eftir  vilia  Dana.  Enn  fiindr  iyktadiz  med  þui  at  Danakonujigr 
reid  i  brott  med  eingum  sættnm  stadfeatum.  hann  reid  sudr  eftir  Hall- 
landi  ok  let  taka  bruar  allar  af  huerri  aa  sem  hann  kom  yfir.  Hakon 
konungr  for  nordr  aptr  i  Vikina  ok  var  þar  vm  vorlt  ok  sumarit.  Enn 
þetta  var  er  nu  var  fra  sagt  andadiz  Sigurdr  konungsson  þa  ok  Askell 
byskup  af  Stafangri.  þat  sumar  sendi  Hakon  konungr  til  Jslandz  Siguard 
byskup  at  flytia  maal  konungs  a  þingi  a  Jslandí.  Sigurdr  silkiauga  for 
ok  vl  at  skynia  huersu  einardliga  byskup  færi  i  konungs  maalum.  þeir 
hofdu  morg  bref  til  Jslandz.  voru  þar  aa  vtanstefningar  vid  Giesur 
þomalldzsun  oh  etin  fleiri  adra.  Ok  er  þeir  komu  til  Jshindz  spurdu 
þeir  at  þar  hofda  gerz  mikil  tiþendi  vra  haastid  aadr.  þeir  Eyiolfr 
þorsleínssan  ek  Rani  Kodranssun  ok  Kolbeino  graun  hofdu  brent  inne 
Mna  Gizsorar  .iij.  ok  marga  menn  adra  a  Flagúrayri.  enn  Gizsur  drap 
vm  vetrinit  Kolbein  graan  ok  þa  .vij.  enn  vra  vortt  drap  Oddr  f^orar'- 
inðsufl  Rana^  ok  þa  .iiíj.  i  Grimsey.  var  þa  mikíU  vfridr  aa  Jslandi. 
Sigaardr  byskup  fann  Gizsar  fyrir  sunnan  land  ok  var  hann  i  stormælum 
af  Heinreki  byskupí.  Ok  er  Heinrekr  byskup  spyrr  skipkuomuoa  reid 
hann  sudr  vm  heidi  ok  herdu  þeir  þa  badir  byskupamir  at  Gizsuri  sua 
al  harni  reez  þa  þegar  til  vtanferdar  enn  skipadi  Oddi  þorarinssyoi 
yfir  Skagafirdí  ok  feck  honum  i  hendr  allt  sitl  maal  vid  brennumenn. 
etn  þore  lott  skípadi  hann  faudurieifd  sina  skylldi  hann  vera  til  slyrktar 
vid  Odd  i  moti  Byiolfi  ok  Rafni.  Gizsnr  kom  til  Biorgyniar.  var  þordr 
kakali  þar  fyrir  ok  var  med  þeim  eingi^vinafandr.  forGizsurþa  þegar 
auslr  til  Yikr  ok  fann  þar  Hakon  konung. 

Juarr  for  lil  Jslandz  med  konungserendum. 

248.  fietta  sama  haust  let  Hakon  konungr  bua  til  vetrseto  a 
Bérginu.  var  þessi  enn  .xviij.  ok  ,xx.  (vetr)  ríkis  hans.  þa  ^  voru  þeir 
þar  baadir  Gizsur  ok  þordr.  var  fM>rdr  aa  berginu  enn  Gtzsor  i  bænum. 
▼m  vorit  for  Uakon  konungr  lil  Biorgyniar  ok  hafdi  Crosssudina.  þetta 
somar  kom  i  land  Einar  erchibyskup  af  pafafundi  ok  for  þegar  nordr 
til  j^ondheims.  þotli  konungi  vndarligt  er  byskup  villdi  ecki  finna  hann. 
Vm  vorit  sendi  konungr  til  Jslandz  Juar  Eglason  at  flytia  sitt  erendi  aa 
Jshindi  med  lilbeioa  byskupanna  þuiat  konungr  Irudi  þMoi  baadum  veL 
Konungr  feck  þeim  syslu  Gizauri  ok  þordi.  hafdi  Gizsoi^i  þrondheimi 
eón  t^ordr  i  ðkiéa.  ^a  er  Jaaf  kom  til  Jslandz  spurdi  hann  þau  tiþendi 
fll  þeir  Rafn  ok  Byiolfr  hofdu  drepit  Odd  þorarinssun  vm  vetrinn  i 
GeHdingahollti.  ^tta  somar  hofdu  þeir  barizst  a  þueraareyrum  ^oruardr 

^)  Uniia  Cd.      *)  þar  Cd, 
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þorarinssun  {^orgils   skardi   ok  Sturla  þordarsun  vid  Rafn  ok  Eyiolf. 
fell  Eyiolfr  enn  Rafn  flydi.  Juarr  var  i  Skaalhollti  vm  vetrinn  ok  þotti 
honum  Síguardr  byskup  litinn  hug^  leggía  aa  konungs  erendi.  for  Juarr 
vm  vorit  nordr  til  Skagafiardar   ok  fann  Ueinrek  byskup    ok  þorgils 
skarda  ok  flutti  konungs  maal  fyrir  þeim.  toku  þeir  baadir  vel  vndir 
ok  stefndu  saman  ollum  bœndum  fyrir  nordan  ok  fluttu  konungs  maal 
med  Juari.  kom  þa  sua  at  mestr  luti  bænda  i  Nordlendinga  fiordungi 
iattudu  at  giallda  skaatt  konungi  slikann  sem  þeir  yrdi  aa  saattír  vid 
Juar.  Juarr  for  vtan  vm  sumarit  ok  þotti  hans  erendi  minna  hafa  vordit 
enn  til  var  hugat.  kendi  hann  þat  mest  vinum  Gizsorar  ok  fostbrœdrum 
ok  enn  frœndum  ]þordar  ok  vinum.  Einarr  erchibyskup  spurdi  at  Hakoni 
konungi  mislikadi  er  hann  hafdi  ecki  fundit  hann.  ferr  erchibyskup  sudr 
lil  Biorgyniar  aa  fund  konungs  ok  lok  hann  bonum  vel.  foru  allar  radur 
vel  med  þeim.  Erchibyskup  var  vin  vnga  konungs  þui  al  hann  hafdi 
gefit  honum  konungsnafn.  Erchibyskup   bad   kenung  gera   landaskiptí 
med  sonum  sinum  at  ser  lifanda   þat  er  þeir  iattadi  at  hallda.  laladi 
konungr  þetta   vid   raadgiafa  sina.   logdu    þat    sumir    til  at  Magnus 
skylldi  hafa  þridiung  af  landi  ok  hertuganafn.  sumir  mœlltu  at  skípta 
skylldi  i  helminga   iandi  þo   at  Hakon   bæri   konungsnafn   einn   eflir 
fedr  sinn.  sumir  villdu  i  engu  lata  misiafna  þeirra  i  millum   brædra. 
Konungr  sagdi   at  þat  •  mundi    bezst   gegna  at    gud    skipti.   var  þa 
ok   engu   skipt.  [733]  Erchibyskup   for  nordr  til  stols  sins  ok  skildu 
þeir  med   blídu   ok   mikiUí  ^naattu.  Hakon  konungr  vngi  hafdi  þetta 
sumar  gert  sendimenn  vt  i  Spania  til  konungsins  af  Kastel.  var  Elis 
prestr   fyrir  þeim   sendimonnum.   hofdu  þeir  hauka  nockura  at  færa 
konungínum  ok  fleiri  luti  þa  er  þar  voru  torgætir.  Ok  er  þeir  komu 
vt  i  Spaniam  tok  konungr  þeim  hardla  vel  ok  soa  sendingum  þeim  er 
honum  voru  sendar  af  Noregi.  duolduz  þar  sendimenn  vm  rijd  i  godu 
yfirlæti.  þenna  vetr  enn   næsta  sat  Hakon  konungr  i  Biorgyn.  ok  var 
þessi  enn  <xix.  vetr  ok  .xx.  rikis  hans.  Vm  voril  nær  paschum  sendi 
Hakon  konungr  þorlaug  bosa  ok  nockura  menn  med  honum  sudr  til 
Ðanmerkr.  skylldu  þeir  fara  a  fund  Jacobs  erchíbyskups  i  Lund.  gerdi 
konungr  bref  til  erchibyskups  at  hann  skylldi  seoda  menn  a  fond  Kristi-^ 
fori  konungs  j|(.  foruitnazst  huart  hann  villdi  nockud  hallda  aY  sættom 
þeim  er  giorfar  voru  milli  Dana  ok  Nordmanna  vm  sumarit  er  konungr 
(iaa)  í  Ekreyium.  beiddiz  konungr  at  vitá  þar  af  sannindi.  Enn  er  þor- 
laugr  kom  sudr  i  Lund  tok  byskup  vel  vid  honum  ok  let  hann  vcni 
med  ser  enn  sendi  menn  i  Sioland  til  Roiskelldo  a  fund  Danakonongs. 
Bnn  er  konongr  vissi  þeirra  crendí  hellt  hann  þeím  med  aer  enn  gerdi 
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menn  vpp  aa  Skaaney  at  taka  sendimenn  Noregs  konungs  ok  flytia  til 
sín.  Enn  sem  erchibyskup  feck  niosn  af  þessu  gerdi  hann  þorlaug 
varann  vid  ok  feck  honum  hesla  ok  reid  hann  vpp  i  Suiariki  enn  sumir 
hans  felagar  voru  eftir  med  byskupi  lcyniligha.  j^orlaugr  for  et  eystra 
til  Vikrinnar  ok  sua  nordr  aa  konungs  fund  ok  kom  at  huítasunnudegí 
til  Biorgyníar.  sagdi  hann  konungi  sin  tiþendi  ok  ord  byskups  at  Hakon 
konungr  mundi  ecki  þurfa  til  ^ess  at  ætla  at  ne  eínn  greidskapr  mundi 
verda  aa  þui  fegialldi  er  Nordmenn  aattu  skilt  af  Donum  edr  odrum 
þeim  einkamalum  er  gerr  bofdu  verit  þeirra  i  milli.  Konungr  let  ser 
faalt  vm  þeita  finnaz.  enn  vaan  braadara  let  bann  flota  skipi  sinu  Olafs- 
sudínní  ok  gerdi  þat  ord  aa  at  hann  ætladi  nordr  til  þrondheims.  enn 
er  skipinu  var  vt  lagit  vndir  Fenhring  sagdíz  hann  skylldu  sigla  austr 
til  Vikr.  hann  gerdi  austr  menn  fyrir  ser  med  brefum  til  syslumanna 
ok  kanpmanna  þeírra  er  vanir  voru  at  sigla  til  Danmerkr  ok  lagdi  rikt 
vid  at  engi  Eyrarfloti  skylldi  lengra  sigla  med  landi  enn  i  Ekreyíar  ok 
bida  þar  til  þess  er  konungr  gerdi  raad  fyrir  huernueg  hann  villdi  at 
þeir  færi.  Hakon  konungr  sigldi  austr  med  landi.  enn  er  hann  kom  i 
Vikina  hellt  hann  fyrst  til  Tunsbergs.  ok  er  hann  kom  þar  gerdi  hann 
vtbodabref  vm  alla  Vikina  ok  stefndi  til  sin  ollum  lendom  monnum  ok 
syslumonnum  þeim  er  i  Vikinni  voro.  ok  droz  þar  saman  mikiU  herr  ok 
fioldi  skipa.  hellt  Hakon  konungr  ollum  þeim  her  sudr  med  landi  til 
Ekreyia.  kom  þar  saman  allmikit  lid.  Var  þat  avarp  manna  at  eigi^ 
mundi  vanta  .ccc.  skipa.  sem  Sturla  quad. 


£i^  saetud  iofra  hneitir 
»ltam  godr  at  rofnar  settir 
stirdar  biuggu  hirdmeon  hardir 
h«rskips  steingr  i  kyrdum  leingi. 


mætnm  helli  fra  Elii  vtan 
audit  letatu  flotnum  dauda 
naudir  vissu  nyiar  sodir 
Nordmanna  gramr  þar  fyrir  bordnm* 


þa  er  Hakon  konungr  kom  i  Ekreyiarsund  sendi  hann  mikinn  luta 
hersins  sudr  fyrir  Hailland.  bad  þa  hería  a  landit  ok  eyda  bædi  med 
elldi  ok  vopnum.  sendi  nær  .ij.  lutum  lidsins  sudr  til  Glaumsteins.  voru 
þar  fyrir  Aogmundr  krækidanz  ok  Arnbiorn  posi  Baardr  or  Hestbœ 
Asiaakr  ok  Panll  gaas  Amundi  Haralldzsun.  enn  þridiungr  þessa  lids 
skylldi  ganga  vpp  i  Geitskorum.  *var  þar  fyrir  Jonn  drottning  ok  Jonn 
Lodinsson  þordr  kakali  ok  enn  fleiri  syslumenn  orVikínni*  þeir  sigldu 
allír  samt  til  Mostrarsondz  sem  Sturla  quad. 


Sneída  letn  þinar  þiodir 
þunnar  skeidr  vnd  bnnn  reidi 

0  engi  Cd. 
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stþaD  let  er  Beglain  hloda 
snarfeingr  konungr  ydrir  dreingir 
lysa  tok  af  herskips  bausum 
hrygdar  foik  i  Daoa  bygdir. 

þa  er  herrinn  kom  i  Mostrarsund  voru  þar  fyrir  nockurir  danskir  menn 
ok  (voru)  þegar  flestir  drepnir* 

Uerferd  konungs. 

249.  Bartholomeus  messo^agr  stod  a  fimtadag.  p%  skípuduz  Nord* 
menn  til  vppgaungu  aa  Hallland  eftir  þui  sem  Hakon  konungr  hafdi  raad 
fyrir  gert.  geingu  þeir  ok  vpp  vid  Glaumstein.  enn  Jonu  huartueggí 
for  fyrst  inn  Baardfiord  ^  ok  brendu  þar  eína  kirkiusokn.  'siþan  helldn 
þeir  sudr  tilGeitkiarra  ok  geingu  þar  vpp.^þar  var  fyrir  nockurr  safn- 
adr  af  landzmonnnm  ok  hellduz  þeir  IHIa  stund  vid  ok  fell  þar  mart  af 
Donum.  Síþan  toku  Nordmenn  at  heria  landit  ok  brenna  sem  Sturla  quad. 

Allualidr  retto  þui  er  ytar  helldu  storar  leto  Hallland  heriat 

ognarbraads  at  fylkis  laadi  fairdmenn  þinir  frelsi  sinu 

prudar  naadu  sneitir  siþan  vida  týnda  virda  kindir 

soknar  stranga  aa  land  at  ganga.  vvgdarlaast  fyrir  Geitkiorr  aaataa. 

Nordmenn  geingu  yfir  iandit  ok  draapu  menn  enn  brendu  bygdir.  folkít 
flydi  vndan  sem  vid  komz.  sem  quedit  er. 

Syngía  letu'snarpir  dreingir  vida  felln  vegnir  þollar 

soknar  gaugl  i  fleina  kofi  viga  drott  i  reknum  flotta 

brandar  leypta  aurt  or  vndum  falldin  geck  þar  fast  at  hilldi 

ærnu  blodi  danskrar  þiodar.  frægr  maalma  hægis  hialroa. 

Ok  enn  sua. 

Styrkir  geingu  menn  vnd  merkium  sialfr  skipti  aurn  vid  vlfa 

maalma  lundz  aa  vidri  grundu  ognar  baaru  hofud  saara 

valgamrar  sleit  at  voþna  moti  gylidr  slod  yfir  greypra  haullda 

varma  braad  at  þiou  raadi.  grimrar  þiodar  meginblodt. 

|»)Bir  Augmundr  krsekidanz  geingu  aa  land  Bartolomeus  messodag  vid 
Glaumsteín  ok  fengu  þar  einga  motstaudu.  enn  þo  drapu  þeir  marga 
menn  af  Daunum.  þeir  brendu  bygdirnar  vm  kueildit  ok  faastudagína 
ok  foru  allt  sudr  til  aar  þeirrar  er  Eidre  heitir  ok  brendu  þar  kaupr 
þorp  eitt.  laugardag  sneru  þeir  aftr  ok  brendú  þa  aUar  bygdir  þer  sem 
fyrír  þeim  vrdu.  sem  Sturla  quad.* 

>)  Haarþflerd  Cd. 
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HsaUn  kyndn  hirdroenn  traustir 
heitann  elld  i  Danavelldi 
8k§riligr  ^eck  hasum  hærri 
hallar  gandr  aa  suidnu  landí. 


vida  for  vm  bukarls  budir 
birkisott  enn  brendar  drottir 
bragnar  eyddu  baali  slef^nu 
brunnit  land  til  skogar  runnn. 


Vm  nottina  fyrir  sonnudaginn  laagu  Nordmenn  aa  skipum  sinum.  þa 
kom  aa  stormr  mikill  ok  rak  nockur  [734]  skip  þeirra  fra  þeim  or  festum 
enn  menn  baaru  af  feit  ok  geingu  sialíir  a  þau  skip  er  fest  voru. 

Bod  Dana. 

250.  Svnnudag  komu  Danír  ofan  med  mikinn  her.  þeir  drapu 
nockura  sueina  Nordmanna  er  þeir  fundu  aa  landi  ok  nockura  menn 
adra  er  slegiz  hofdu  eflir  i  bygdinni  at  vspecktum.  siþan  toku  þeir 
skipin  þau  er  at  landi  hafdi  rekit  ok  gerdu  aa  baal  stor  ok  ætludu  at 
þat  skylldi  reka  vt  at  skipum  Nordmanna  þuiat  vindrinn  hafdi  geingit 
a  land.  Nordmenn  reru  vpp  i  moti  at  landinu  er  þeir  sa  þessa  nylundu 
ok  komu  aa  stafnlíaam  a  summ  skipin  ok  drogu  at  ser  ok  vard  þeim 
ecki  mein  at  þessi  vmbud.  Eftir  þat  foru  Nordmenn  i  brott  ok  brendu 
nockuru  sidar  stadinn  i  Aranesi.  sem  Sturla  quad. 


Gneistum  hratt  fyrir  Elfl  austa(n} 
elris  garmr  i  refrit  varma 
aifoan  fellu  haafar  hallir 
hrygdar  ttund  i  Dana  bygdum. 


innin  tokn  anll  at  brenna 

ognar  strid  a  Halllandi  aidn 

yta  rann  vm  storlig  stræti^ 

stordar  vlfr  fyrir  Glymstein  nordan. 


Hakon  konungr  la  i  Ekreyium  til  þess  er  herrinn.  kom  sunnantil  motz 
vid  hann.  spurdi  konnngr  þa  gloggliga  oll  þau  tiþendi  er  giordz  hofdu. 
þeir  toko  þa  herfangit  ok  skiptu  med  konungs  raadi.  Hakon  konungr 
hugsadi  þa  eftir  at  Nordmenn  hofdu  gert  mikinn  vfrid  i  Dana  riki.  var 
þat  þa  raad  tekit  at  senda  menn  a  fund  Danakonungs  hnert  raad  hann 
viUdi  fyrir  gera  þessum  maalum  þar  sem  komit  var.  huart  hann  villdi 
til  sœtta  snuaz  edr  villdi  hann  hallda  vfrid  vid  Nordmenn.  Med  þessum 
ordum  foru  þeir  Symon  prœdicari  ok  brodir  Sigurdr.  þeir  komu  aa  fund 
Danakonungs  ok  tok  hann  þeirra  maalum  helldr  þunglíga  let  ser  mikit  * 
vm  finnaz  er  Noregs  konungr  hafdi  (heriat)  riki  hans.  enn  engann 
orskurd  fengu  þeir  þann  af  Danakonungi  at  þeim  þætti  likligt  til  sætta. 
foru  vid  þat  a  fund  Hakonar  konungs  ok  sogdu  honum  allar  rædrDana- 
konungs  ok  at  þeim  þotti  hann  ecki  likligr  til  nockurra  sœtta. 

Sendimenn. 

251.    Enn  þa  er  Hak/Dn  konungr  for  or  Bkreyium  setti  hann  eflir 
vid  Elfi  Hakon    konung  son    sinn  ok  laa   hann  i  Straumssundi  med  .x. 
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storskipuni.  þessir  vora  skipstiornarmenn  med  konunginum  Augmundr 
krækidanz  Yeseti  af  Helli  Simon  staurr  Lodínn  staurr  Helgi  raudi  prestr. 
gestír  hofdu  .ij.  skip  mikil.  Hakon  konungr  for  i  Yikina  ok  hellt  fyst 
til  Tunsbergs  ok  dualdiz  þar  litla  ríjd  adr  hann  for  nordr  i  land.  ok 
er  hann  kom  aa  Austragdir  kom  þar  til  hans  Elis  prestr  er  vngi 
konungr  hafdi  sent  vt  r  Spaníam.  sagdi  hann  konungí.  at  i  landit  voru 
komnir  sendimenn  af  Spania  ok  het  sa  sira  Ferans  er  fyrir  þeim  var. 
sagdi  hann  at  þeir  hofdu  morg  erendi  til  konungsins  ok  sua  at  konungr  af 
Spania  villdi  vera  vin  hans  ok  binda  þat  med  enum  sterkuzstum  teing- 
dum.  sagdi  at  sendimenn  afSpania  laagu  þar  fyrir  konunginum  iRauda- 
sundi.  Ok  er  konungr  kom  þar  fundu  sendimenn  hann  ok  sogdu  honum 
sin  erendi.  konungr  gerdi  þat  raad  fyrir  þeim  at  þeir  skylldu  sitia  i 
Noregi  vm  vetrinn  i  Tunsbergi  ok  bida  þar  til  þess  er  konungr  kœmi 
nordan  vm  vorit  ok  veitti  þann  orskurd  þeirra  erendum  er  honum  syndiz 
med  vitra  manna  raadi.  Siþan  for  Hakon  konungr  nordr  i  land  ok  kom 
vm  haustid  til  Biorgyniar  ok  efnadi  þar  til  vetrsetu.  þetta  sumar  kom 
Juar  Bglasun  af  Jslandi  ok  sagdi  konungi  slik  tiþendi  sem  gerdz  hofdu 
i  hans  ferdum.  Hakon  konungr  vngi  laa  vm  haustid  i  Straumsundí  sem 
fyrr  segir  ok  stod  Daunum  mikil  ogn  af  honum  þuiat  þeir  hofdu  miok 
hræddir  vordit  vm  sumarit  vid  þann  vfrid  er  þeir  hofdu  gert  aa  Hall- 
landi.  sendi  konungr  i  þau  herud  sem  eigi  voru  brend  ok  lagdí  hann 
a  þa  mikil  fegiolld  ok  quad  aa  huersu  morg  .c.  nauta  þeir  skylldu 
giallda  honum.  enn  at  odrum  kosti  kuaz  hann  fara  mundu  Ul  motz  vid 
þa  ok  gera  þeirra  kost  med  engu  moti  betra  enn  þeirra  er  brent  var 
fyrír.  Danir  geingu  vndir  oll  alaug  þau  er  konúngr  lagdi  aa  þa  ok 
gulldu  þeir  honum  mikinn  fiolda  nauta  enn  sumt  gialldít  leystu  þeir 
med  lereptum  ok  vaxi  ok  silfri  ok  audrum  kaupmannaeyri.  þetta  fe  var 
fl'utt  tíl  Hakonar  konungs  i  Straumsund.  hann  laa  a  skipum  allt  vt  til 
Marteinsmesso.  Siolendingar  laagu  i  safnadi  vm  vetrinn  ok  voru  roiok 
hræddir  vm  sik  at  Hakon  konungr  mundi  heria  a  þa.  Hakon  konungr 
bafdi  laatid  bua  fyrir  ser  til  jolaveizslu  i  Tunsbergí  ok  for  hann  þagat 
fyrir'jolín.  enn  eftír  var  Augmundr  krækidanz  ok  þeir  er  syslur  hofdu 
austr  þar.  Konungr  sat  i  Tunsbergi  vm  jolin  ok  komu  ordsendingar  a 
jolunum  fra  Augmundar  at  konungr  skylldi  koma  austr  til  styrks  vidr 
hann  þuiat  þeim  voru  flutt  morg  storord  af  Daunum.  Hakon  konungr 
byrr  þegar  ferd  sina  ok  for  .íj.  nottum  eftir  jol  af  Tunsbergí  ok  feck 
mikit  vedr  ok  akafa  þuert  ok  vard  at'slaga  til  adr  hann  naadi  hofninní 
í  Spiorr  fyrir  austan  Polldina.  Siþan  geck  konungr  aa  skutu  ok  let  flytia 
sik  tíi  meginlandz  enn  hann  for  et  efra  at  veizslum  enn  let  skipin  sigla 
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et  ytra  austr  til  Elfarinnar  ok  kom  hann  fyrr  til  Konungahellu.  hann  sat 
i  borgínni  i  holmanum  vid  Konungahellu.  var  hann  þar  til  faustunnar. 
Enn  þa  kom  bref  til  hans  fra  Hakonar  konungs  fedr  sins  at  hann  skylldi 
fara  nordr  til  Oslu  til  Hakonar  byskups  ok  bida  þar  til  þess  er  Hakon 
konungr  kæmí  nordan  ok  þeir  fyndiz  ok  gerdi  raad  fyrir  huersu  fara 
skylldi  med  þeim  vandamaalum  er  sira  Ferant  for  med.  er  konungr 
af  Spania  beiddi  at  Hakon  konungr  skylldi  gifta  honum  jungfru  Kristinu 
dottur  sina  edr  einhuerium  af  brædrum  hans.  Hakon  konungr  for  or 
Konungahellu  ðskudag  nordr  til  Osloar.  ok  er  hann  hafdi  dualiz  þar 
vm  rijd  komu  til  hans  bref  austan  or  Gautlandi  fra  Birgi  jarli  maagi 
hans  at  hann  skylldi  koma  austr.  sem  skiotaz  til  motz  vid  hann.  Enn 
med  þui  at  fadir  hans  var  eigí  norþan  kominn  þa  byrr  hann  ferd  sina 
or  Oslu  til  Tunsbergs  ok  feck  i  þeirri  ferd  nockurn  siukdom  ok  bætti 
gud  honum  skiott.  ok  er  harni  kom  til  Tunsbergs  geck  hann  aa  skíp 
ok  sigldi  austr  til  Elfarinnar  ok  kom  til  Konungahelltt  i  dymbildagaviktt 
aiinduerdri  ok  for  þadan  til  Liodhusa.  ok  var  þar  fyrir  honum  Valldimar 
Saíakonungr  maagr  hans  ok  fagnadi  hann  Hakoní  konungi  med  inni 
mestu  blídu.  ridu  þeir  baadir  saman  vpp  i  Gautland.  Ok  er  Birgir  jarl 
spurdi  at  Hakon  konungr  maagr  hans  var  kominn  i  Suiavelldi  þa  aatti 
jarl  tal  vid  sina  menn  ok  bad  ^ess  at  allir  menn  skylldu  sem  sæmiligaz 
taka  vid  Hakoni  konungi  ok  hans  monnum.  ok  lagdi  sua  rikt  víd  ef 
nockurr  madr  spottadi  Nordmenn  edr  kalladi  bagga  edr  odrum  hædi- 
ligum  nofnum  at  hann  skylldi  engu  fyrir  tyna^  nema  sinu  haalsbeíni^. 
þeir  maagar  voru  allir  saman  vm  paascha  i  Vestragautlandi  a  þeim  bæ 
er  i  Leinum  heitir.  Paschadaginn  at  messu  leiddi  Valldimar  konungr  ok 
Birgir  jarl  Hakon  konung  til  alltaris  ok  veittu  honum  alla  sæmd.  foru 
ok  allir  lutir  sem  blidaz  med  þeim  maagum.  skiiduz  þeir  med  enum 
(mestum)  blidskap.  [735]  reid  Hakon  konungr  siþan  ofan  til  Konungahellu 
ok  dualdiz  þar  nockura  rijd  vm  vorit  ok  bio  þadan  ferd  sina  i  Vikina. 
Hann  reid  iiifnan  ok  shemti  ser  med  haukum  oK.  hundum.  ok  einn  dag 
er  hann  for  austr  yCr  aana  i  Gulleyna  at  skenita  ser.  ok  er  hann  kom 
þadan  ena  næstu  nott  feck  hann  siukleika  ok  var  þa  buin  ferd  hans 
nordr  i  Vikina  ok  for  konungr  þaa  aa  skip  sitt  ok  byriadi  vel.  enn  er 
hann  kom  austan  at  Fotdinni  tok  sottin  at  herda  at  honum.  geck  hann 
þa  aa  skutu  eina  ok  íet  roa  med  stk  austan  yfir  Folldína  til  Tunsbergs 
ok  fœra  sik  vpp  til  munklifis  ok  laa  þar.  kom  þa  til  læknir  sa  er  kominn 
er  af  Spania  med  sira  Ferant  ok  lagdi  raad  til  vm  sottarfar  hans.  enn 
sottin  þraungdi  konungi  eigi  at  sidr  ok  andadiz  hann  af  þeirri  sott  ok 
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er  aartid  hans  .ij.  nottum  eftir  crossmesso.  þetta  þotti  ollum  inn  mesti 
skadi  þuiat  Hakon  konungr  Tar  enn  vinsæiazsti  af  sinam  monnum  ok 
aurr  af  fe.  hann  var  hellrir  haarr  medalmadr  ok  vel  vaxinn  fridr  sionum 
vel  hærdr  ok  eygdr  manna  bazst.  vel  styrkr  madr  ok  (manna)  vopn- 
fimazstr  ok  lettr  aa  ser.  allra  manna  bezst  hestfærr  þeirra  er  þa  voru 
i  Noregi.  Lik  Hakonar  konungs  var  flutt  inn  til  Osloar  ok  var  hann 
iardadr  i  Halluardzkirkiu  þar  sem  Sigurdr  Jorsalafari  huilir. 

Radagerdir. 

252.  Hakon  konungr  sat  þenna  vetr  i  Biorgyn  sem  nu  var  fra 
sagt.  ok  var  þessi  hinn  fiortugandi  vetr  rikis  hans.  ok  siþan  er  predic- 
arar  þeir  hofdu  til  hans  komit  er  hann  hafdi  sent  vm  hauslid  til  Dan- 
merkr  sogdu  þeir  konnng  hafua  litinn  hug  aa  at  sættaz  vid  Nordmenn. 
Eflir  þat  hafdi  Hakon  konungr  vtbod  vm  allaRn  Noreg.  voru  minzstar 
nefningar  vm  Halogaland  enn  þui  meiri  sem  sunnar  var.  hann  sendi 
ord  Einari  erchibyskupi  ok  ollum  liodbyskupum  at  þeir  skylldu  sem 
skiotaz  til  hans  koma  ok  fylgia  honum  i  þenna  leidangr.  Hakon  konungr 
let  flota  skipi  sínu  er  hann  hafdi  gera  laatid  i  Biorgyn  ok  kalladi 
Mariusudina.  þat  var  allra  skipa  fridaz.  elldr  hraut>  or  lunnunum  er 
fram  geck.  sem  Sturla  quad. 

Hrinda  reedtn  benkips  brondum  almenningr  vard  vt  at  sinna 

hilmir  frægr  aa  aaUtann  ægi  ognar  Inndr  a  þinni  grnnda 

elldi  rand  fyrir  æsi  kauUdam  milldír  hofdu  herbod  hanUdar 

vnnar  mexd  or  dregnum  hlunni.  hardla  suelldr  or  Noregs  velldi. 

Enn  þa  er  Hakon  konungr  var  buinn  or  Biorgyn  hellt  hann  austr  til 
Vikr.  ok  er  hann  kom  fyrir  Agdir  fretti  hann  andlaat  Hakonar  konungs 
sunar  sins.  þotti  honum  þat  sem  var  mikil  tiþendi  ok  þungr  skadí.  Hellt 
hann  þa  fyst  til  Tunsbergs  ok  stefndi  til  sin  erchibyskup(i)  ok  ollum 
enum  vitrazstum  monnum  er  i  voru  landinu  til  raadagerdar  huersu 
suara  skylidi  þeim  erendum  er  sendimenn  konungs  af  Spania  hofdu  til 
konungs  ok  jungfru  Cristinar.  vard  þat  konungs  atkuædi  med  raadi 
vina  sinna  at  hann  mundi  senda  jungfru  Cristinu  dottur  sina  vt  i 
Spaniam  eftir  þui  sem  konungrinn  hafdi  ord  til  sent  med  þui  at  jung- 
fruin  skylldi  kíosa  ser  til  mannz  af  brædrum  konungs  þann  sem  henni 
likadi.  Siþan  let  konungr  bua  ferd  þeirra.  for  med  henni  Petr  byskup 
af  Hamrí  Simun  predicari  ok  enn  fleiri  lærdir  menn  Juar  Bglasun 
þorlaugr  bosi  Lodinn  leppr  Aroundi  Haralldzsun  ok  margir  adrir  agætir 
leikmenn  moirr  enn  .c.  manna.  Hakon  konungr  gerdi  hana  heiman  med 
1)  blaut  Cd, 
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saa  miklu  fe  i  gnlli  ok  brendu  silfri  skínnavauru  huitrt  ok  graarri  ok 
odrum  dyrgripum  at  engi  madr  víssi  dæmi  til  at  þuilikt  fe  hefdi  greitt 
▼erit  med  nockurrí  konungsdottur  af  Noregi  fyrr.  þau  hofdu  sileckíu 
míkla  ok  voru  þar  gerr  herbergi  aa  annat  bord  jungfruinni  enn  aa 
annat  bord  siraPerant  þniat  hann  matti  ecki  annat  fyrir  sioverk.  þessi 
ferd  var  buin  med  hinum  mesta  kostnadi.  sem  Sturla  quad. 

Erreo  Beodi  vngao  snarra  allir  tokn  yppiþollar 

Tt  i  lond  aa  geima  þrntinn  ynnartams  fyrir  l»gt  snnnan 

alldri  frettii  jofra  drottinn  aarablacks  sem  aUnalldr  wrí 

^ri  ferd  af  beimangiordnm.  innan  landz  vid  dottnr  þinni. 

^egar  jumfruin  var  buio  sigldu  þau  i  haf  ok  komu  af  hafi  vid  Jarna- 
modu  aa  Bnglandi.  Munu  ver  þar  letta  at  sinni  at  segia  af  þeirra 
ferdum. 

Bod  Dana  konungs  til  Hakonar. 

253.    Hakon  konungr  dualdiz  i  Tunsbergi  ok  kom   þar  til  hans 
mikil  vtbod  vm  alhi  Vikina.  sem  Sturla  quad. 

Nordan  helldnt  allt  vm  anlldnr  snifa  leztn  or  hnerin  hröfi 

andlundr  vid  þik  til  fnndar  hladnar  akeidr  aa  vatnit  breida 

hnfar  treystn  drifnar  dnfor  sandi  ioa  vm  staalin  steindn 

dygdar  menn  or  Finna  bygdom.  stordar  gandr  fyrlr  Elfui  nordan. 

þa  erHakon  konangr  var  iTunsbergí  kom  sunnan  afDanmork  Absalon 
predicari  er  prouincialis  var  af  ollum  predioaraklaustrum  i  norænni 
tungu.  hann  var  seudr  af  Danakonungi  til  Hakonar  konungs  at  Nord- 
menn  skylldo  eigi  hería  aa  riki  hans.  sagdiz  Danakonungr  hetldr  viiia 
eiga  stefnu  vid  Noregs  konung  ok  sœttaz  vid  hann  med  godra  manna 
raadi.  Hakon  konungr  bar  þetta  vpp  fyrir  vini  sina.  ok  fanz  þeim  sua 
at  ei  mœtti  fyrír  aluoru  taka  þat  er  Danir  mœlltu  med  þui  at  Danir 
hofdu  rofit  fyrr  þat  sem  þeir  hofdu  talat.  þoi  sagdiz  konungr  mundu 
sigla  til  Danmerkr  ok  med  honum  Sigurdr  prior  er  enn  hafdi  i  milli 
farit  aadr  vm  vetrínn.  Eftir  þetta  byrr  Hakon  konungr  ferd  sina  af 
Tonsbergi  ok  hafdi  Mariusudina.  þat  var  dreki  ok  .xxx.  at  rumatali  ok 
allra  skipa  fridazst  er  gerr  hafa  verit  i  Noregi.  hofodin  voru  gulli  i6gd 
ok  suiramir.  seglit  var  sett  med  fogrum  scríptum.  morg  hafdi  Hakon 
konungr  onnur  skip  agæta  vel  buin  ok  þotti  miok  likt  at  sia  i  solskini 
sem  elldar  brynni  af  hofdum  ok  vedrvítum  ok  gylldum  skiolldum  er 
vid  voru  stafnana.  sem  Storla  quad. 
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Digla  elldr  var  senn  i  segli 
suiptilundr  a  dyrdarskriptum 
risa  toku  rodnir  hausar 
Rinar  logs  yfir  drekanum  þinum. 


vnnar  þotti  eisnr  brenna 
Vllar  fars  af  slegnu  gulli 
fasti  raud  yfir  flota  glæstum 
flesta  raund  aa  skeidar  brondum. 


^B  er  Hakon  konungr  var  bainn  sigldi  hann  af  Tunsbergi  med  ollum 
herinum  austr  yfir  Folldina.  sotti  þa  til  hans  mikill  herr  austan  fiardar. 
.f>a  er  Hakon  konungr  sigldi  austr  sigldu  Hardengir  f>orir  Greppssun  ok 
Baardr  Grosun  a  skip  Einars  erchibyskups  ok  af  stafninn  nidri  i  kinn- 
uanginum  ok  fauk  allt  senn  aa  sioinn  stafninn  ok  skilldirnir  þeir  sem 
vid  voru  enn  vedrvitana  festi  i  seglinu  þeírra  f>oris  ok  sigldu  þeir  i 
brott  med  þeim.  Erchibyskup  let  roa  til  aa  baati  at  taka  stafninn  ok 
skioHduna.  siþan  let  hann  setia  [736]  stafninn  i  skipit  ok  festa  ramliga 
ok  skiallda  yfir  vtan.  ok  sigldi  sidan  sudr  til  Ekreyia  ok  fann  þar 
konung.  Enn  þegar  konungr  vissi  at  skip  erchibyskups  var  brotid  þa 
fanz  þat  at  honum  mislikadi  þat  miok.  cnn  sumir  menn  mælltu  sua  at 
minnr  værí  brotíd  enn  byskupsmenn  sogdu.  ok  cr  þetta  var  sagt  byskupi 
let  hann  taka  fra  stafninn  ok  rak  hann  þar  vm  strandir.  Skipuliga  var 
med  þeim  Hakoni  konungi  ok  erchibyskupi  ok  eckí  mart.  enn  tíl  jung- 
herra  Magnus  var  erchibyskup  margr  enn  til  faarra  annarra. 

Fra  Hakoni  konungi. 

254.  þa  er  Hakon  konungr  laa  i  Ekreyium  hafdi  hann  stefnur 
vid  raaduneyti  sitt  ok  taladi  fyrir  þeim  ok  birti  þann  skada  sem  haoD 
hafdi  feingit  ok  allir  Noregsmenn  i  frafalli  Hakonar  konungs  vngp.  ok 
efiir  þat  sagdi  hann  sua.  þo  ^  at  almaattigr  gud  hafi  þenna  nu  at  ser 
tekit  þa  er  þo  gott  efni  i  vm  konungs  kosning  þar  sem  er  jungherra 
Magnus  sun  minn.  Taladi  konungr  þar  vm  sniallt  erendi  ef  monnum 
syndiz  at  taka  Magnus  til  konungs  i  stad  þess  er  þa  var  frakalladr. 
enn  allír  menn  gerdu  godan  rom  at  þessu  ok  kuoduz  giarna  vilía.  lagdi 
erchibyskup  flest  til.  f>a  suarar  konungr.  herra  erchibyskup  sagdi  hann. 
þa  er  ver  aattum  at  tala  vm  landaskipti  med  sonum  minum  voni  þer 
fysandi  at  Hakon  einn  skylldí  bera  konungsnafn  eptir  minn  dag  enn 
jungherra  Magnus  skylldi  vera  hertugi.  þotti  ydr  ok  fleirum  audrum 
vndarligt  er  ek  villdi  eigi  opinberliga  gera  þa  skipan  þeirra  i  milli  enn 
mer  þotti  vant  at  misíafna  med  þeim  iafnbornum  sonum  minum.  skaut 
ek  þa  sem  iafnan  minu  maali  til  guds  at  hann  skylldi  skipta  med  þeim. 
enn  nu  er  sua  komit  at  sa  er  frakalladr  er  þer  villdut  allir  bafit  hafa 
enn  hinn  lifir  eftir  er  þer  villdut  ok  enn  fleiri  raadgiafar  vorir  minni 
sæmdar  vnna  enn  hann  var  tilkominn.  Erchibyskup  suarar.  iatta  ek  þui 
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herra  sagdi  hann  at  einn  værí  i  senn  konungr  at  Noregi.  vnna  ek  engum 
manní  betr  pess  at  niota  enn  Hakoni  þuí  at  hann  var  elldri  fieirra 
brœdra  hafdi  ek  ok  honum  konungsnafn  gefit.  enn  med  þui  at  gud  hefir 
hann  fra  kallat  þa  ann  ek  nu  konungs  lignar  engum  manni  betr  enn 
jnngherra  Magnusi.  At  þessu  gerdu  allir  enn  bezsta  rom.  var  þat  þa 
raadit  at  konungr  mundí  þar  hafa  almenniligt  þing  ok  mundi  Magnusi 
gefit  konungsnafn.  enn  þo  at  hítt  væri  mestr  vandi  at  konungr  væri 
tekinn  i  þrondheimi  a  Eyraþingí  þa  þotti  ollum  varligra  at  landit  værí 
eigi  konunglaust  medan  Hakon  konungr  væri  i  brottu  or  Vikinni. 

Magnus  til  konungs  tekinn. 

255.  Jonsvokudag  atti  Hakon  konungr  þing  i  Ekreyium.  þar  var 
tíl  konungs  tekinn  jungherra  Magnus.  honum  gaf  konungsnafn  Einarr 
erchibyskup.  eflir  þat  sor  hann  laug  ok  rettindi  ollu  landzfolkinu  at 
ligno  domini.  siþan  sor  Knutr  jarl  trunadareid  Magnusi  konungi  ok  þar 
eftir  lendir  menn  stallarar  ok  skutilsueinar  ok  eftir  þat  .xij.  bændr  or 
hueriu  fyiki.  Messudaginn  hafdi  Hakon  konungr  Magnus  konung  i  bodí 
sinu  ok  alla  byskupa.  erchibyskupi  var  saar  hond  sin  miok  ok  var  hann 
þui  eigi  þar.  enn  þar  voru  allir  lendir  menn  ok  hirdstiorar.  Enn  vm 
daginn  eftir  veitti  Magnus  konungr  sæmiligar  giafir  fyst  Hakoni  konungi 
fedr  sinum.  ercbibyskupi  gaf  hann  langskip  meirr  enn  tuitugt  at  ruma- 
tali  enn  bezsta  gríp  ok  enn  fleiri  gíafir.  hann  gaf  ollum  enum  bezstum 
monnum  sæmiligar  giafir.  vard  hann  af  sliku  þegar  storliga  vinsæil. 
tok  Magnus  konungr  þa  mikla  sueit  ok  þa  flesta  sem  adr  hofdu  þenat 
Hakoni  koiiungi  brodur  (hans).  skylldi  hann  vera  þa  eptir  til  landgæzslu. 

Sigling  konungs. 

256.  Sem  þessir  lutir  voru  skipadir  lagdi  Hakon  konungr  herinum 
i  brott  or  Ekreyium.  Magnus  konungr  for  nordr  i  Vikina  ok  sat  i  Tuns- 
bergi  vm  sumarit.  Hakon  konungr  hafdi  til  Danmerkr  .ccc.  skipa  ok  .xv. 
skip.*þessi  floti  var  allgeysiligr.  sem  Sturla  quad. 

Errin  var  sem  ellding  fsri  yida  snudda  vifla  ferdar 

inn  vm  bord  aa  legi  nordan  ve^lig  flauat  vnd  bunu  sej^li 

anlldum  varp  er  hnfum  helldut  gcÍKS  ^^^^^  gylldar  sygiur 

hilmis  kundr  til  danskrar  (rrundar.  grnndar  vbrdr  at  Eyrasnndi. 

Hakon  konungr  hellt  sudr  til  Eyrarsundz  ok  Kaupmannahafnar  ok  laa  i 
Refshaladiupi.  mikit  fanz  D&num  vm  herinn.  þotti  bædi  vera  mikill  ok 
vel  buinn  sua  at  engi  mundi  þuilikann  her  vtlendzskan  bafa  komit  i 
Danmork.  sem  Sturla  quad. 
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Renna  þottí  vpp  af  vnnum 
alla  leid  af  fiotanum  breida 
hilmis  þar  sem  herskip  laaj^u 
himna  elldr  i  daunsku  velldi. 


þeingiU  kom  þar  annar  eingi 
innanlandz  sua  at  dœmi  finniz 
rœsir  styrdi  rett  til  iardar 
rikilaatr  med  afla  slikann. 


Tyrsdaginn  kom  Hakon  konungr  i  Kaupmannahaufn.  enn  faustudaginn 
eftir  kom  Danakonnngr  i  stadinn  ok  hafdi  mikinn  her  ok  marga  agæta 
herra  af  Danmork.  þar  var  Jacob  erchíbyskup  af  Lundi  ok  liodbyskupar. 
þar  var  Jatmar  af  R^  af  Vindlandi.  Ok  er  vm  sœttir  var  leitad  var  langt 
aa  milli.  voru  þa  margír  Nordmenn  eggiandi  at  heriat  væri  enn  konungr 
hafdi  gefit  .vj.  naatta  frid  Daunum.  sem  quad  Gizsur  þorualldzsun  er 
þa  var  med  konunginum. 

Snlallr  band  aurgramt  ollum 
alualdr  gridum  hallda 
nadurs  glostrvtis  niotum 
nstr  sex  ok  frid  gœti. 

Einarr  erchibyskup  geck  mest  at  sœttum.  enn  þa  for  enn  sem  iafnan 
fyrr  at  huorum  þotti  sinn  skadi  roeiri  þegar  er  reiknat  var.  leitadi 
erchibyskup  þa  med  konungs  raadí  at  huarr  konunganna  dœmdi  sinn 
skada  ok  sinna  roanna.  Ok  er  þat  kom  samt  stod  þat  i  at  Kristiforus 
villdi  fyrr  dæmd.  Ok  er  þat  var  sagt  Hakoní  konungi  þa  syndiz  honum 
sua  sem  var  at  saa  reed  ollu  maalinu  er  sidarr  dæmdi  ok  þui  iattadi 
hann  þessi  sætt.  Konungr  hafdi  ok  tíl  ætlad  huar  huerir  skylldu  vpp 
ganga  ok  heria  ef  eigi  tœkiz  sættin.  Danir  voru  miok  fusir  saatta  þuiat 
þeim  syndiz  mikill  afli  Hakonar  konungs.  sem  Sturla  quad. 

Aullum  þotti  Egda  stíllir  s«tta  baadu  Sygna  drottinn 

œgiligr  enn  vida  frœgi  sniallraadinn  þik  Danir  allir 

gunnar  logs  fyrir  grædi  sunnan  fyrda  gramr  þuiat  fegnir  vrdu 

geigurþing  vid  ydr  at  eiga.  fiandmenn  þinir  lifi  sinn. 

|»a  er  Kristiforus  konungr  hugsadi  þetta  maal  med  sinum  raadgíofum 
þotti  honum  stor  vandi  at  gera  nockura  sætt  vid  Nordmenn.  tok  hann 
þa  vpp  vitrligt  raad  ok  gaf  vpp  Hakoni  konungi  alla  þa  luti  er  Nord- 
menn  hofdu  af  gert  vid  Dani  ok  med  þessu  funduz  konungar  sialfir.  Ok 
er  Hakon  konungr  heyrdi  þenna  orskurd  gaf  hann  vpp  Daunum  allann 
[737]  ofrid  ok  motgang  er  þeir  hofdu  gert  Nordmonnum.  Til  þessarra 
maala  logdu  allir  gott  þeir  sem  vid  voru  nema  Jacob  erchibysknp  ok 
herra  Jatmarr  af  Vindlandi.  Eftir  sættina  drack  Hakon  konungr  roed 
Kristoforo  konungi  i  hans  landtíalldi.  siþan  geck  Danakonungr  a  skip 
Hakonar  konungs  ok  drack  roed  honum.  Hed  þessi  sætt  bundu  þeir 
fullkomliga  sina  vinaattu  sua  at  Danakonungr  sagdi  þat  at  hann  skylldi 
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Hakoni  konongi  vera  i  snnar  lilad  enn  Hakon  konungr  honnin  i  fedr 
stad.  skilldi  huarr  odrum  veita  med  sinuni  styrk  huers  sem  vid  þurfti. 
Eftir  þetta  gaf  huarr  odrum  aagætar  giafir.  þa  baud  Hakon  konungr 
Kristoforo  konungi  huart  hann  villdi  belldr  þiggia  af  honum  Mariusudina 
edr  .vj.  aunnur  skip  þau  er  (hann)  keyri.  enn  Krístiforus  villdi  sidarr 
kiosa.  Eftir  þat  skildu  þeir  med  enum  mesta  kærleika.  for  Hakon  konungr 
nordr  i  Noreg.  vrdu  allir  menn  fegnir  hans  heimkuomu  sem  Sturl%  quad. 

Veitti  virda  droUinn  heim  kom  hilmir  Ranma 

vikelldz  ffiafir  rikom  huatir  fundo  jþat  skatoar 

golli  suiptir  hlaut  gitlu  aar  med  aufl^um  tiri 

gaufogr  Skanunga  iofri.  vlestr  ok  yeg  mestum. 

Hakon  konungr  hellt  fyst  til  Tunsbergs  ok  fann  þar  Magnus  konung 
ok  Margretu  drottning.  þadan  foru  þeir  til  Biorgyniar.  þa  veitti  Hakon 
konungr  Magnusi  konungi  Rygiafylki.  siþan  foru  þeir  nordr  til  þrond- 
heims  badir  ok  œtlndu  at  sitia  þar  vm  vetrínn.  Margreta  drottning  var 
a  skipi  med  Hakoni  konungi  ok  fru  Rikizsa. 

Vtferd  Krístinar  konungsdottur. 

257.  Nv  er  at  segia  fra  fru  Cristinu  ok  hennar  foruneyti.  þau 
foni  af  Englandi  sudr  vm  sio  i  Nordmanndi.  ok  er  þau  komu  þar  villdi 
Juar  Eglasun  fara  it  vestra  skipleidi  enn  sira  Ferant  ok  f>orlaugr  bosi 
YÍUdu  fyst  finna  konung  i  Franz.  sneru  þau  þa  ferd  sinni  aa  land  vpp 
ok  keyptu  meirr  enn  .Ixx.  hesta  vm  þaa  fram  sem  aadr  hofdu  þao. 
]þorIaugr  ok  Ferant  foru  aa  fund  Frackakonungs.  tok  hann  vel  erendum 
Noregs  konongs  ok  lagdi  þat  til  at  þau  skylldi  fara  et  vestra  vm  6as* 
coniam.  feck  hann  þeim  leidtoga  allt  til  þess  stadar  er  Nerbon  heitir 
ok  liggr  vid  Jorsalahaf.  enn  er  herra  sa  er  i  stadnum  var  vissi  quomu 
jumfruar  let  hann  hana  fara  aa  sinn  kost  þann  dag  ok  alla  hennar 
menn.  ]þadan  foru  þau  i  Kataloniam  *  þat  er  i  riki  konungsins  af 
Aragun  ok  var  þar  allvel  vid  þeim  tekit.  þadan  foru  þau  vm  stor  fioll 
ok  hardar  gautur  fram  med  Jorsalahafi  til  þess  stadar  er  Gerno  heitir. 
ok  er  jarl  sa  er  i  stadnum  var  spnrdi  til  jumfruarinnar  jreid  hann  mot 
henni  ok  .ij.  byskupar  med  honum  ok  .ccc.  manna  .ij.  milur.  ok  er  hon 
kom  til  stadaríns  tok  jarl  i  beils  hennar  ok  leiddi  hana  i  stadinn  enn 
byskup  aa  adra  hood  til  þess  er  henni  var  herbergi  tekit.  ^a  er  jum- 
fruin  reid  til  Bardzalon  reid  vt  konungrínn  (af)  Aragun  i  mot  henni 
med  .iij.  byskupum  ok  vtalligum  her  meirr  enn  .iij.  milur  ok  fagnadi 
henni  allsæroiliga  ok  tok  sialfr  i  beilsl  hennar  ok  leiddi  hest  hennar  i 
stadinn  vndir  henni  ok  hellt  henni  kost  ok  hennar  monnnm  .ij.  daga 

^)  kaatalann  niam  Cd. 
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sæmílíga  enn  síþan  vm  allt  riki  sitl.  Enn  huar  sem  þau  komu  til  stada 
þa  ridu  i  mot  jumfru  riddarar  ok  barunar  eftir  þui  sem  konungrinn  af 
Aragun  hafdi  raad  fyrir  gert.  Jumfru  kom  .ij.  naattum  fyrir  jul  i  Kastel 
tíl  ^ess  stadar  er  Sarti  heitir.  ok  reid  þar  vt  i  mot  henni  Lofuis  brodir 
konungsins  af  Kastel  ok  byskupinn  af  Storga  ok  var  þeim  þar  alluei 
fagnat.  þau  komu  julakuelld  til  Burghs  ok  var  þar  virduliga  vid  þeím 
tekít.  ok  hofdu  herbergi  i  munkaklaustri  þui*scm  konungs  systir  var  i 
Berfuiger  ok  heyrdu  þar  messo  í  stadnum  þridiadag  jula.  ok  offradi 
jumfru  miklu  bordkeri  enn  odru  hafdi  hon  offrat  i  Rothemadun.  ok  af 
slikum  lutum  ok  odrum  þui  likuni  feck  hon  sna  mikla  frægd  i  þessarri 
ferd  at  engi  madr  vissi  dæmi  til  at  ne  ein  jumfru  vtlend  mætti  iafn- 
mikla  sæmd  faa.  ok  sua  hugsa  menn  eftir  at  eigi  hafi  sq  ferd  fflrin 
verit  af  Noregi  at  iafnvirdulig  hafi  Yerit  siþan  er  for  Sigurdr  konungr 
Jorsalafari.  Bn  fiorda  dag  jola  rídu  þau  or  stadnum  Burghs  med  raadi 
konungsins  af  Kastel.  þuiat  hann  villdi  at  jumfruin  kæmi  til  hans  enn 
aatta  dag  jula.  |»ann  dag  sendi  fru  Berfuiger  konungs  systir  .víj.  kuenn- 
saudla'  jumfrunní  ok  þar  med  balldrkinn  er  sialf  hon  skylldi  hafa.  þann 
sama  dag  reid  konungrinn  af  Kastel  ok  Palens  jarl  mot  jumfrunni  med 
mikínn  her  ok  fagnadi  henni  sem  hann  mundi  sinni  enga  dottur.  tok 
hann  sialfr  i  beilsl  hennar  ok  leiddi  hana  i  stadinn.  Enn  .x.  dag  jola 
reid  konungrinn  sialfr  med  henni  til  Vallident  ok  kom  þa  ridandi  i  mot 
þeim  sun  konungsins  med  vtallígum  riddaraher  baaruna  erchibyskupa 
ok  liodbyskupa  ok  sendimanna  baadi  kristinna  ok  heidinna.  let  konungrinn 
fa  herbergi  jnmfrunni  þar  i  stadinum  ok  virdi  hana  vm  alla  luti  sua 
mikils  at  eingi  vtlendr  madr  hafdi  þar  komit  huarki  karl  ne  kona  sa  er 
þar  væri  iamfnvel  fagnat.  huert  sinn  er  konungrinn  villdi  finna  hana 
edr  drottning  þa  leiddu  þau  hana  bædi  til  sætis.  Eflir  þetta  sendi 
konungrinn  af  Aragun  bref  til  konungsins  af  Spania  mags  sins  ok 
beiddiz  þess  at  konungrinn  skylldi  gifla  honum  jumfrana.  Konungr  bar 
þetta  fyi'ir  jumfruna  ok  Nordmenn  ok  let  henni  kost  aa  þessarri  gifting 
ok  sagdi  at  hann  var  godr  dreingr  ok  mikill  hofþingi.  enn  med  þui  at 
Nordmenn  vissu  at  konungr  var  aa  efra  alldri  þa  fundn  þéir  þat  vid 
vm  giaford  þetta.  ^^ar  þessa  ok  ecki  meirr  leitad  enn  sua.  ERir  þetta 
taldi  konungr  vpp  alla  brædr  sina  ok  sagdi  huersu  huerium  var  haattad. 
hann  sagdi  at  Fridrekr  var  ellzstr  þeirra  brædra  ok  quad  hann  vera 
vaskann  mann  ók  godann  riddara  rettara  godann  i  sinu  landi  veidi- 
mann  godann  ok  þui  sagdi  hann  hafa  skard  i  vaurr.  enn  Heinrek  brodur 
sínn  sagdi  hann  vera  bezstan  riddara  af  ollum  brædrum  sinum.  enn  þo 
quad   hann  ecki  þurfa  vm  hann  at  tala*þuiat  hann  kuat  hann  hefiaz  i 
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mot  ser  ok  Tedr  sinnm  ok  strida  a  fieirra  riki.  enn  Cerius  erchibyskaps* 
erni  at  Tuleth  sagdi  hann  vera  duganda  mann  ok  vel  skaptann  tíl  klerks. 
enn  Philippus  erchibyskupsefni  af  Síbilio  brodur  sinn  sagdi  hann  ecki 
vera  skaptann  til  klerks  helldr  at  fara  med  skemtan  haukum  ok  hundum 
ok  quad  hann  vera  enn  mesta  einvigismann  at  biornum  ok  villisuinum 
iafnlíga  gladann  ok  [73S]  kaatr  sæmiliga  milldr  ok  litillatr  ok  hinn  bezsti 
felagi.  hann  er  ok  sterkazstr  af  ollum  vorum  brædrum  ok  miok  godr 
riddari.  enn  af  vexti  hans  villdi  hann  ecki  segia  edr  fridleik  þuiat  Nord- 
menn  maattu  þat  dagliga  sía.  þat  fanz  þeim  i  at  konungi  fellz  þessi 
bezst  í  þocka  af  ollum  brædrum  sinum  ok  sua  jumfrunni  ok  Nord- 
monnum  ok  þui  kaus  hon  ser  þenna  ser  til  mannz  med  sinna  raadi. 
Sua  sagdi  Sturla  vm  vtferdina. 

ftida  fra  ek  or  borgum  breidam  ftidaii  kaos  vm  sœmdar  fasa 

bragna  fiold  af  þíno  maj^ni  snilldar  brudr  þann  er  eigha  villdi 

▼ída  gfaaddoz  valskar  þiodir  audlings  br»dr  af  ydra  raadi  ^ 

varrar  elldi  i  moti  saarra.  «x8tann  mann  sia  gaafogr  snanni. 

þat  var  oskudag  er  Philippus  festi  jutnrruna  med  guds  miskunn  ok 
raadi  konungsins  af  Kastel  ok  sialfrar  hennar  vilia.  enn  su  var  en  fysta 
bœn  hennar  at  hon  bad  þess  herra  Philippum  at  hann  skylldi  laata  gera 
kirkio  inum  heilaga  Olafi  konungi  ok  iattadi  hann  þui  þegar  med  full- 
komnum  goduilia.  enn  þar  þarf  eigi  morg  ord  vm  at  baia.  huetuetna 
þat  sem  hon  bad  þa  var  þegar  syst.  Bnn  sua  var  a  quedit  at  brudlaupit 
skylldi  vera  drottinsdag  eflír  paschaviku.  ok  er  su  stund  kom  þa  var 
þat  veitt  med  inni  mestu  sæmd  er  vera  maatti  i  þui  landi.  enn  miduiku- 
daginn  eptir  brudlaupsgerdina  komu  i  Spaniam  sueinar  Hakonar  konungs 
^oralldi  ok  Biarni  ok  sogdu  fra  ferdum  konungsins.  Ok  efiir  þetta 
biugguz  Nordmenn  i  brott.  foru  þeir  aflr  i  Noreg  Petr  byskup  Andress 
Nichulassnn  ok  Amundi  Haralldzsun.  enn  þeir  sneru  vt  i  Jorsalaheim 
Jvar  Englasun  ok  þorlaugr  b5si  ok  enn  nockurir  adrir  ok  ondudoz  i 
þeirri  ferd.  þann  vetr  eftir  er  Hakon  konungr  hafdi  farit  til  Danmerkr 
vm  sumarit  sat  hann  i  þrondheimi  sem  fyrr  segir.  þadan  bioz  hann  vm 
vorit  ok  Magnos  konongr  aa  land  vpp  ok  foni  sodr  yfir  Dofrafiall.  þa 
hafdi  Hakon  konongr  raadit  fyrir  Noregi  .xl.  vetr  ok  einn  vetr.  Fru 
Margreta  drottning  for  it  ytra  ok  hafdi  skip  þat  er  Saudarvaumbin  het 
til  Biorgyniar.  enn  þar  tok  hon  Mariusudina  ok  hellt  henni  austr  til 
Vikr.  fann  hon  Hakon  konung  i  Tunsbergi.  Einar  erchibyskop  for  ecki 
nordan  þuiat  þeir  Hakon  konungr  hofdu  skiliz  med  nockurri  fæd.  Hakon 
konongr  byr  ferd  sina  af  Tonsbergi  aostr  til  Elfar  ok  sua  Magnus 
konongr  til  motz  vid  Birgi  jarl.  þa  hafdi  Danakonongr  laatid  gera  bref 
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baadi  í  Noreg  ok  Saiaríki  at  Bakon  konangr  ok  Birgir  jarl  skylldu  koma 
til  lidueizslu  vid  bann.  þuíat  þa  var  vfridr  mikill  i  Danmork  af  hernadi 
þeim  er  Jarmar  gerdi  i  Siolandi.  enn  synir  greifa  Aalfs  herindu  i  Jot- 
land  Jonn  ok  þeir  brœdr.  ok  vard  af  þessum  hernadi  inn  mesti  vfridr 
i  Danavelldi. 

Fundr  konunga  ok  Birgis  jarls. 

258.  Hakon  konungr  ok  Magnus  konungr  ok  Birgir  jarl  funduz  i 
Elfi.  tauludu  þa  marga  luti  sin  i  mílli  vm  ordsendingar  Danakonungs 
ok  þa  naudsyn  adra  sem  londunum  bar  til.  reedu  þeir  þat  þa  med  ser 
at  þeir  skylldu  bua  her  af  huorutueggia  rikinu  þau  missari.  var  þat 
akuedit  at  .xi.  hundrada  skylldí  hafa  huarr  þeirra  konungr  ok  jarl  nema 
annarhuarr  villdi  meira  her  hafa  at  veita  Danakonungí.  For  þa  sem 
iafnan  allblidliga  milli  þeirra  þuiat  þeirra  vinaatta  var  æ  þui  meiri  sem 
þeir  funduz  optar.  þa  for  fru  Rikizsa  vpp  i  Suiavelldi  med  fedr  sinum 
ok  leysti  Hakon  konungr  hana  sæmiliga  af  hendi.  Jungherra  Suerrir  var 
eflir  med  Hakoni  konungi  ok  var  konungr  alluel  til  hans  vat  hann  ok 
et  bezsta  mannzefni  ok  vnni  konungr  honnm  mikit.  Hakon  konungr 
sendí  þa  sudr  til  Danmerkr  Hariusudrna  ok  tok  Danakonungr  þui  vin* 
samliga  ok  sua  ordsendíngum  konnngs  ok  jarls  er  þeir  iattudu  honum 
lidueizslu  sinni.  Hakon  konungr  for  or  Eifinni  nordr  i  Vik  ok  þadan 
nordr  i  land  ok  kom  til  Biorgyniar  vm  vakna  skeid  ok  dualdiz  þar  vm 
sumarit.  þetta  v&r  aadr  brann  mestr  luti  bæiarins  i  Tunsbergi. 

Her  heim  koma  sendimenn. 

259.  ^etta  haust  koma  þeir  heím  er  fylgt  hofdu  jnmfru  Kristinu 
Simun  Lodinn  leppr  ok  Amundi  Haralldzsun.  foru  þeir  vtan  skipaleid  af 
Spania  aa  einum  kugg  enn  Petr  byskup  for  landveg  i  Flaandr  ok  kom 
hann  nockuru  sidar.  Andres  Nichulaassun  var  eftir  i  Franz  þa  .xij. 
manadi.  þa  er  þeir  Petr  byskup  fundu  Hakon  konung  kunnu  þeir  at 
segia  honum  morg  tiþendi  vtan  or  londum.  þeir  sogdu  mikit  fra  huersu 
konungrinn  af  Spania  hafdi  fagnat  jumfrn  Kristinu  dottur  hans  ok  ollu 
hennar  foruneyti  ok  huersu  hofþingliga  hann  hafdi  þa  af  haundum  leyst. 
þeir  sogdu  at  þat  fe  var  eigi  minna  enn  alta  .c.  marka  skirra  er  hann 
gaf  þeim  vm  þat  fram  er  þeir  þurftu  til  kostnadar  at  hafa.  hann  hafdi 
ok  sagt  vid  huern  sem  Hakon  konungr  helldi  stríd  skylldi  heimill  hans 
styrkr  þegar  eigi  væri  til  motz  konungrinn  af  Franz  edr  konungrinn  af 
Aragun  maagr  hans  edr  Englakonungr.  Hakon  konungr  het  ok  þar  i 
mot  sinum  styrk  konunginum  af  Spania  ef  eigi  væri  i  mot  Soiakonungr 
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edr  Danakonungr  edr  Englakonangr.  Konungrinn  af  Spania  bio  þa  her 
sínn  vt  i  heidnina  ok  fysti  hann  miok  Hakon  konung  at  fara  med  ser 
ok  leysa  sua  kross  þann  er  hann  hafdi  tekit.  þuiat  þar  var  til  pafans 
leyfi  at  þar  skylldi  crossinn  leysaz  sem  til  Jorsala  væri  farit.  Petr  byskup 
for  þetta  sumar  i  Hamar  ok  þa  sæmiligar  giafir  af  konungi. 

Fra  GizsuTi. 

260.  Hakon  konungr  sat  vm  sumarit  i  Biorgyn.  þa  var  med  honum 
Gissor  {K)raalldzsun.  konungrinn  gaf  honum  jarlsnafn  enn  Gízsur  het 
i  mot  at  frida  landít  ok  laata  alla  bændr  giallda  skalt  konungi.  bar 
Gizsur  þar  mikil  maal  aa  at  hann  mundi  þui  auduelldliga  aa  ieid  koma. 
Konungrinn  gaf  honum  med  jarlsnafninu  margar  sæmiligar  giafir  ok 
leysti  hann  vel  ok  sæmiliga  ser  af  hendi.  hann  sendi  vt  med  honum 
þorallda  huita  hirdmann  sinn  at  skynra  huersu  jarl  færi  med  konungs 
trunadi.  Marga  trunadarmenn  sendi  konungr  til  Jslandz  at  vita  huart 
jarl  gerdi  eftir  þui  er  hann  hafdi  heitid.  Enn  er  Gizsur  kom  Ul  Jslandz 
þa  hellt  hann  þui  vel  vpp  sem  vera  aatti.  þuiat  Hakon  konungr  hafdi 
gert  meiri  sæmd  hans  enn  nockurs  mannz  annars  aa  Jslandi  i  þeirri 
nafnbot  er  hann  hafdi  gefit  honum  ok  morgum  odrum  sæmdum  þuiat 
hann  skylldi  þessa  nafnbot  engum  pe(n)ingum  kosta  ok  engi  skattr 
skylldi  fyrir  þat  aa  landit  leggiaz.  Gizsur  jarl  sagdi  at  þeir  menn  sem 
honum  gerdiz  handgeingnir  hirdmenn  ^  edr  skutilsueinar  at  þeir  skylldu 
þttilikar  nafnbætr  hafa  i  Noregi  af  Hakoní  konungi.  vrdu  fyrir  þat 
margir  godir  menn  til  at  geraz  honum  handgeingnir  ok  s5ru  honum 
trunadareida  ok  sua  Hakoni  konungi.  Er  fra  vidskiptum  jarls  ok  Js- 
lendinga  margar  frasagnir  sem  enn  mun  sumra  getid  verda.  Ym  vetrinn 
aadr  enn  Gizsur  jarl  kom.  tii  Jslandz  [739]  tok  þoruardr  þorarínssun  af 
lifi  þorgils  skarda  fyrir  þær  sakir  er  konungr  hafdi  skipat  þorgilsi 
Eyiafiord  ok  ailar  sueitir  fyrir  norþan  Oxnadalsheidi  þær  sem  konungr 
kalladi  sina  eign.  enn  ]^oruardr  þottiz  heimilldir  til  hafa  af  Steinvoru 
maagkonu  sinni. 

Fra  Hakoni  konungi  ok  Donum.  capitulum. 

261.  Hakon  konungr  efnadi  til  vetrsetu  i  Biorgyn.  þessí  var  annar 
vetr  ens  fimta  tigar  rikis  hans.  Vm  vorit  eftir  stefndi  hann  til  sin  lendum 
monnum  sinum  ok  syslumonnum.  let  hann  þa  flota  skipum  þeím  sem 
hann  villdi  hafa.  ok  er  hann  var  buinn  sigldi  hann  austr  med  landi  ok 

*)  hyrdmenn  Cd, 
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er  hann  kom  sudr  vin  Jadar  koinu  i  inot  honum  .ij.  riddarar  af  Dan- 
mork  ok  sogdu  þau  tiþendi  at  KristiTorus  konungr  var  andadr  ok  þat 
med  at  drottning  ok  adrír  hofþingiar  sendu  cinkanliga  ord  Hakoni 
konungi  at  hann  skylldi  koma  tíl  hialpar  víd  þau  sein  hann  hafdi  heitid 
Kristiforo  konungi.  þetta  bar  Hakon  konungr  fyrir  vini  sina  ok  raad- 
giafa.  enn  huat  sem  huerr  lagdi  til  þa  var  þat  eigi  konungs  haattr  at 
hallda  eigi  ord  sin.  ok  fyrir  þui  héllt  Hakon  konungr  til  Danmerkr  aa 
þui  sumri  ok  hafdi  mikit  lid  ok  fritt.  hellt  hann  herinum  til  Kaupmanna- 
bafnar  ok  fann  þar  drottningina.  Birgír  jarl  kom  cckí.  þa  hafdi  drotlning 
ok  Danahofþingiar  sœzst  vid  sonu  Aalfs  greifa  ok  þottuz  þa  ecki  þurfa 
lidueizslu  konungs.  fanz  þat  i  ordum  Hakonar  konungs  at  honum  þotti 
Danir  brugdíz  hafa.  hann  gaf  drottningu  sæmiligar  giafir  ok  sua  drottning 
honum.  hann  let  taka  kugg  einn  i  Eyrarsundí  yfir  vid  Maalmhauga  er 
aatti  herra  Jonn  brodir  Jacobs  erchibyskups  af  Lundí.  þar  voru  aa  þeir 
menn  er  verít  hofdu  ined  Jarmari.  enn  þeir  byskupsbrædr  styrktu  Jarmar 
mest  af  Danahofþingium.  Hakon  konungr  leet  þessa  menn  leida  aa  mot 
ok  bad  Daní  fara  til  ok  kenna  þa  huart  þeir  værí  kaupmenn  edr  raans- 
menn.  enn  landzmenn  kendu  at  þeir  voru  raansmenn.  voru  sumír  haals- 
hauggnir  enn  summum  annan  vcg  skriptad.  Hakon  konungr  hafdi  kugginn 
ok  var  þat  hestakuggr  hans  siþan.  Enn  þegar  Jarmar  spurdi  al  Hakon 
konungr  var  kominn  i  Danmork  þa  flydi  hann  sudr  vndir  Vindland.  Siþan 
for  Hakon  konungr  af(r  til  Noregs  enn  Danír  toku  til  konungs  Eirek 
sun  Kristifori  konungs  ok  var  hann  þa  barn  at  alldri.  Hakon  konungr 
for  nordr  til  Biorgyniar  ok  sat  þar  vm  vetrinn.  þessi  var  enn  .iij.  ens 
fimta  tigar  konungdoms  hans.  þa  andadiz  Petr  byskup  i  Hamri  ok  þotti 
þat  mikill  skadi.  ^a  tauludu  korsbrœdr  þar  vm  byskupskosning  ok 
gaatu  engann  kíorít  aadr  kosningr  huarf  vndan  þeim  ok  til  erchibyskups 
enn  hann  gaf  þeiin  aflr  kosning  enn  nefndi  til  þann  korsbrodur  er 
Lodinn  het  enn  hann  var  ecki  mikill  vin  Hakonar  konungs. 

Fastmæli  Hakonar  konungs  ok  Birgis  jarls. 

262.  Konungrinn  sat  i  Biorgyn  vm  vetrinn  ok  hafdi  spurt  af  Js- 
landi  at  Gizsur  jarl  hafdi  litinn  hug  a  lagt  at  flytia  hans  maal  vid  Js- 
lendinga.  sendi  hann  þa  bref  til  landzins  huersu  mikinn  skatt  hann  villdi 
hafa.  ined  þessum  brefum  for  Juarr  *Arnliotarsun  ok  Paall  linseyma 
hirdmenn  konungs.  þeir  komu  vt  fyrir  alþingi  ok  foru  til  þings.  var 
Gizsur  jarl  þar  fyrir.  þa  voru  flutt  bref  Hakonar  konungs  ok  var  þar 
mikil  manndeilld  aa  huersu  þeim  var  tekit.  Flutti  Gizsur  jarl  konungs 
erendi  ok  þo  nockut  med  odrum  vtveg  enn  a  brefinu  stod.  enn  Sunn-^ 
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lendingar  þeir  sem  ineslir  jarls  vinir  voru  mællta  i  mot  skattinum  ok 
sua  þeir  sem  komnir  voru  austan  yfir  þiorsaa.  fellu  þær  lyktir  aa  at 
erendi.  þeirra  Juars  vard  ecki.  foru  þeir  et  sama  sumar  aa  konungs 
fund.  Var  þa(  ætlun  margra  at  Sunnlendingar  mundu  eigi  sua  diarfliga 
hafa  nitad  skattinum  ef  þat  hefdi  verit  þuert  i  moti  jarls  vilia.  Hakon 
konungr  for  or  Biorgyn  austr  til  Vikr  ok  allt  til  Elfar  ok  med  honum 
Magnus  konungr  sun  hans.  þar  kom  til  motz  vid.  þa  Birgir  jarl.  for  þa 
allblidiiga  med  þeim.  var  jarl  i  bodi  konungs  ok  synir  hans  enir  vngu. 
bundu  þa  enn  fastllga  sina  vinaattu  sua  at  hana  skylldi  ecki  skilía  medan 
þeir  lifdi.  þeir  skylldu  ok  finnaz  annat  v&r  eflír.  For  Hakon  konungr  þa 
nordr  i  Vikína.  þa  var  med  honum  Heinrekr  byskup  af  Holum  afJslandi 
ok  hafdi  þa  fylgt  konunginum  leingi.  ok  er  þeir  komu  austan  af  Folld- 
inni  tok  byskup  sott.  enn  i  Tunsbergi  andadiz  hann  ok  var  iardadr  at 
Olafskirkiu.  konungr  sialfr  taladi  yfir  leídi  hans  morgum  fogruni  ordum 
til  lofs  vid  byskup. 

Hakon  konungr  ok  Hagnus  konungr  foru  til  Biorgyniar. 

263.  Eptir  þetla  for  Hakon  konungr  ok  Magnus  konungr  nordr 
lii  Biorgyniar  ok  ætludu  þadan  til  þrondheims  at  Olafsvoku.  ok  er  þeir 
komu  til  Nidaross  var  þar  fyrir  Einar  ercbibyskup.  þar  var  kominn 
Lodinn  korsbrodir  af  Hamri  ok  keyrinn  til  byskups  i  moti  konungs 
vilia  ok  þui  hafdi  hann  stygd  aa  erchibyskupi.  Enn  er  konungr  lagdi  i 
aana  sueif  skipi  konungsins  aa  eyrina  gegnt  Backa  ok  festi  þar.  erchi- 
byskup  reri  lil  ok  baud  at  allír  menn  skylldu  til  fara  þeir  sem  kænazslir 
væri  at  koma  skipinu  af  grunninu.  enn  konungr  vill  eigi  þiggia  at  honum. 
Siþan  let  konungr  setia  skordur  vndir  skipid  at  ei(gi)  mætti  hallaz  er 
fiaradi.  logdu  þa  konungarnir  lil  bearíns  ok  gerdi  erchibyskup  i  mot 
þeim  fagra  processionem  ok  mintiz  vid  Hakon  konung.  sira  Lodinn 
geck  vndir  hond  erchibyskupi  ok  mintiz  til  konungsins  ok  ecki  miok 
einardligr.  Ok  er  konungarnir  hofdu  litla  ríjd  verit  i  bænum  hofdu  þeir 
stefnu  vid  erchibyskup  vm  byskupskosning  i  Hamri.  villdi  erchibyskup 
ecki  annat  enn  Lodinn  væri  byskup  enn  konungr  mællti  i  mot  þuerliga. 
her  af  slo  med  þeim  i  ena  mestu  deilu.  kom  þui  maali  sua  at  Hakon 
konungr  appelladi  erchibyskup  vt  til  pafa  ok  vard  crchibysknp  vid  þat 
enn  stygguazsti.  Geck  þa  Magnus  konungr  i  milli  þeirra  at  þeir  semdi. 
taldiz  þa  ok  Lodinn  vndan  at  vera  byskup  er  hann  vissi  forþocka 
konungs.  konungr  villdi  al  Gillibert  er  þa  var  klerkr  hans  enn  verít 
hafdi  erchidiakn  i  Hialltlandi  væri  kosinn.  lauk  sua  þessi  stefnu  at  erchi- 
byskup  kaus  Gillibert  enn  Lodínn  gaf  vpp  af  sinni  hendi.  Enn  med  þiii 
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at  aadr  var  til  pafa  skotid  maalínu  sendu  þeir  Gillibert  vt  til  pafa. 
ritudu  þeir  konungr  ok  erchibyskup  med  honum  at  þetta  var  beggia 
þeirra  vili.  for  hann  vid  þetta  aa  pafa  fund.  Konungarnir  foru  sudr  til 
Biorgyniar  eflir  þetta  ok  sat  Hakon  konungr  þar  vm  vetrinn  enn  Magnus 
konungr  i  Stafangri.  þetta  sumar  kom  af  Jslandi  Joarr  ok  Paalloksogdu 
konunginum  sitt  erendi.  konungrinn  veitti  jol  i  Biorgyn  ok  var  þessi 
enn  .iiíj.  vetr  bins  fimta  tigar  rikis  hans.  vm  vetrinn  eftir  tok  jungherra 
Suerrir  sott  þa  er  hann  leiddi  til  bana  ok  þotti  konungi  þat  inn  mesti 
skadi  ok  morgum  odrum. 

Af  sendibodnm  Hakonar. 

264.  Hakon  konungr  ok  Hagnus  konungr  hofdu  sent  vm  sumaril 
brodur  Nícholaum  sudr  til  Danmerkr  at  flytía  bonord  Magnus  konungs 
vid  jumfru  Engilborg  dottur  Eireks  konungs  ens  helga  ok  skylldi  [740] 
Nicholaus  fara  sudr  i  Saxland  til  fundar  vid  hertugann  modurfaudur 
hennar  ok  vita  huat  hann  legdi  til  þessa  maals.  þuiat  hann  var  enn  mesti 
hofþingi  ok  einn  af  þeim  .vij.  monnum  er  kiosa  skulu  keísarann  ok 
hann  skal  vera  drottseti  keisarans  huert  sinn  er  hann  er  fyrir  nordan 
fiall.  Ok  er  sendimenn  komu  til  hertugans  fluttu  þeir  þetta  erendi  fyrir 
honum.  tok  hann  litinn  af  ok  sagdí  at  hans  dotturdottir  var  daunsk  at 
faudurætt  ok  Danír  hofdu  raad  fyrir  hennar  giafordi.  siþan  let  hann 
leida  i  syn  vid  þa  .ij.  dætr  sinar  hardla  vel  bunar  ok  raællti.'  fyrír 
þessum  minum  dættrum  hefir  ek  raad  huerr  sem  þeirra  vill  bidia.  Eflir 
þetta  foru  sendímenn  konungs  aftr  i  Danmork  ok  sua  4il  Noregs  a  fnnd 
Hakonar  konungs. 

Fra  Hakoni  konungi. 

265.  Efkir  andiaat  Suerris  foru  þeír  Hakon  konungr  ok  Magnus 
konungr  nordr  i  Sogn  ok  sua  tit  Vpplanda.  kom  þar  til  motz  vid  þa 
Einar  erchibyskup  ok  for  med  þeim  sudr  i  Vik  ok  fundu  brodur 
Nicholaum  i  Tunsbergi.  sagdi  hann  þeim  sin  erendislok.  Sidan  sendo 
þeir  sira  Askatin  ok  brodr  Nicholaum  sudr  til  Danmerkr.  skylldu  þeir 
fara  a  fund  drottníngar  ok  greifa  Ernest  ok  þeirra  annarra  er  suor 
hofdu  fyrir  jumfru  ok  vita  huerr  vtvegr  verda  skylldi  a  þessu  maaií. 
Enn  medan  þeir  voro  i  þessi  ferd  foru  *  konungarnir  ok  erchibyskop 
austr  til  Elfar  ok  œtludu  at  finna  Birgi  jari.  enn  jarl  kom  cigi.  foru  þeir 
þa  aftr  i  Vikina  ok  saatu  i  Tunsbergi  þar  til  er  Aschatin  kom  or  Dan- 
mork.  Nichulas  var  eflir  sudr  þar.  hann  sagdi  þau  ord  drottningar  ok 
greifa  Ernest   ok  jumfru  at  konungarnir  skylldu  senda   i   mot  henni 
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veglígt  foraneytí.  enn  þaa  hetu  at  boa  hana  sœmíliga  i  brott.  Siþan 
senda  þeir  i  mot  jomfru  herra  Hakon  byskup  Augmund  krækidanz 
Borgar  sun  hans  Paal  gaas  ok  Lodinn  staur.  þeir  hofdu  .vij.  skíp  ok 
Sest  stor.  byskup  hafdi  tuitagsessu  enn  Augmundr  dreka  mikinn  ok 
annann  Paall  gaas.  þeir  hofdn  fritt  lid  ok  vel  buit.  Ok  er  þeir  voru  bunir 
foni  þeir  sudr  til  Danmerkr  ok  komu  til  Hrossanes  aa  Jotlandi  at  þeim 
stefnudegi  sem  Danir  hofdu  þeim  lagit.  enn  þat  var  haalfum  maanadi 
fyrir  Olafsvoku.  Ok  er  þeir  quomu  þar  fundu  þeir  þar  engann  roann 
huHrki  af  drottningar  hendi  ne  greífans  þann  er  þeim  giordi  orskurd 
vm  sitt  erendi.  Siþan  gerdu  þeír  menn  vpp  til  klaustrs  þess  er  jum- 
froin  var  i  ok  letu  spyría  ef  nockud  raad  væri  fyrir  gert  ferd  hennar 
til  Noregs.  hon  sagdi  sua  at  allz  ekki  raad  væri  fyrir  gert  sua  at  hon 
vissi.  ok  eptir  þat  sendi  hon  suein  sinn  til  drottningar  ok  spyrr  ef  hon 
villdi  nockut  raad  fyrir  gera  hennar  ferd.  enn  drottning  veitti  þau  and- 
snor  al  bon  maatti  ecki  raad  fyrir  henni  gera  sua  skiott  fyrír  sakir 
þess  strids  er  hon  hafdi  vid  hertugann.  No  let  jumfrnin  þetta  segia 
Nordmonnúm.  ok  er  þeir  vissu  at  drottningin  villdi  ecki  raad  gera  fyrír 
jumfrunni  ok  þeir  menn  er  þar  skylldo  fyrir  sia  at  bua  hennar  ferd  til 
Noregs.  þa  for  Hakon  byskup  ok  þeir  menn  ^em  til  ferdar  voru  feingnir 
med  honum  vpp  til  klaustrsins  at  finna  jumfru  ok  taoludu  vid  hana.  þeir 
baadu  hana  ok  tauldu  fyrir  henni  at  hon  skylldi  skiota  sinu  maali  a 
gods  valld  ok  taka  sialfrar  sinnar  raad  ok  þat  sem  gud  kendi  þeim  til 
at  leggia  med  henni.  Jumfruin  taladi  her  mart  i  moti  i  fyrstu  ok  þat 
einna  mesl  at  hon  þottiz  fangafaa  allz  kostar  sua  skiott  i  brott  at  fara. 
enn  þeir  suoruda  þui  at  þat  var  ailt  til  reidu  med  þeim  sem  hon  þyrfti 
at  hafa.  enn  sua  lyktadiz  þessi  rœda  at  Hakon  byskup  handfestí  jumfru 
Bngilborg  Magnosi  konongi  til  handa.  Eflir  þat  logdo  þau  stefnudag 
med  ser  nær  Nordmenn  skylldu  eflir  henni  koma.  ok  bon  skyildi  þeim 
til  skíps  fylgía  ef  engar  raadagerdir  kæmi  fra  drottningar  aadr  vm  ferdir 
jumfruar.  J  þessu  bili  laa  Birgir  jarl  i  Ryrarsundi  med  Suiaher.  ok  er 
hann  spurdi  til  Nordmanna  sendi  hann  ord  Hakoni  byskopi  at  þeir 
skylldu  bida  hans  ok  hann  villdi  finna  þa  ef  tom  yrdi  til.  enn  Nord- 
menn  hoatodu  eigi  at  minnr  sinni  ferd  þuiat  þeír  vissu  at  jarl  hafdi 
aadr  bedit  jumfruar  ok  villdo  þeir  þenna  trunad  ecki  vndir  honum  eiga. 
Ok  er  stefnudagr  kom  biuggu  Nordmenn  sik  til  vppgaungu  ok  settu 
eflir  menn  til  gæzslu  vid  skip  sin.  byskup  ok  sueitarhofþingiar  Nord- 
maana  ok  et  bezsla  mannval  biugguz  at  vopnum  sem  til  bardaga  þoiat 
þeim  var  otti  aa  huert  raad  Danir  mundu  vpptaka  þa  er  þeir  visso  at 
þeir  hofdo  afla  iitínn  i  sua  fiolmennu  landi.  Ok  er  þeir  komu  til  klaustrs- 
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ins  var  þar  ecki  raad  fyrir  gert  helldr  enn  fyrr.  þeir  Aindu  jumfruna 
ok  baadu  hana  efna  ord  sin  ok  fylgia  þeim  til  skíps.  Jumfruin  efndi  alU 
af  sinni  hendi  þat  sem  hon  hafdi  bezstu  heitid.  reez  hon  til  ferdar  med 
þeim  ok  med  henni  .ij.  riddarar  ok  sueinar  hennar  ok  nockurar  .víij. 
konur.  foru  þau  siþan  til  skipa.  Priorinn  af  klaustrinu  lagdi  her  faatt  til 
þuiat  honum  var  mikill  otti  at  Nordmonnum.  enn  þetta.redz  sua  skiott 
at  engi  þeirra  Dana  vissi  fyrr  enn  jumfruin  kom  i  veginn  ok  eigi  þeir 
riddararnir  er  foru  med  henni.  hofdu  þeir  engi  klœdi  nema  þau  er  þeir 
stodu  i.  logdu  þeir  Nordmenn  skiott  i  brott  skipum  sínum  ok  sigldu  af 
Danmork  sua  at  þeir  komu  huergi  vid  land  fyrr  enn  i  Tunsbergí.  enn 
þat  var  Olafsvoku  aptan  sidla  er  þau  quomu  þar. 

Sendímenn  Alexandri. 

266.  Eflir  þat  er  þeir  foru  til  Danmerkr  Hakon  byskup.  enn 
konungarnir  voru  nordan  komnir  ok  erchibyskup  ok  Hakon  konungr 
kom  til  Biorgyniar.  komu  vestan  af  Skotlandi  sendimenn  Alexandri 
konungs  af  Skotlandi  erchidiakn  einn  ok  riddarí  sa  er  Hissel  het.  þeir 
foru  meirr  med  fagryrdum  enn  trunadi  at  þui  er  konunginum  virdiz. 
þeir  fara  sua  i  brott  at  engi  madr  vissi  fyrr  enn  þeir  hofdu  vndit  segl 
sitt.  f>a  sendi  Hakon  konungr  Bryniolf  Jonssun  eflir  þeim  ok  hafdi  hann 
þa  aflr  med  ser.  sagdi  konungr  at  þeir  skylldu  dueliaz  þann  vetr  i 
Noregi  fyrir  þat  er  þeir  foru  orlofslaust  framar  enn  adrir  sendimenn. 

Fra  Hakoni  byskupi. 

267.  Hakon  byskup  gerdi  menn  med  brefum  til  Hakonar  konungs 
ok  sagdi  allt  vm  þeirra  ferdir  ok  sua  þat  at  jumfru  Engiiborg  var  komin 
i  Noreg  aa  guds  naadir  ok  konungsins.  sogdu  hana  ok  þui  sua  famenna 
at  þeir  hofdu  engan  trunat  a  Daunum  ad  bida  þar  til  sem  jumfruin 
mætti  bua  sina  ferd  sua  sæmiliga  sem  henni  likadi  ok  hennar  tign  hæfdi. 
enn  ecki  gozs  skortir  hana  i  Danmork.  Bref  þetta  kom  til  Hakonar 
konungs  i  Biorgyn  ok  gazs  honum  vel  at  erendi  Hakonar  byskups 
þegar  fruin  var  i  ferd  med  honum  ok  hafdi  med  sialfrar  sinnar  vilia 
sunnan  farit.  Hakon  konungr  leet  þa  vid  buaz  quamu  þeirra  byskups 
ok  jumfruinnar.  stefndi  hann  þa  tíl  sín  ollum  enum  bezstum  monnum  er 
[741]  voru  i  Noregs  ríki.  fyst  Knuti  jarli  ok  ollum  byskupum.  Erchi- 
byskup  var  þa  i  Biorgyn.  hann  hafdi  farit  austan  vm  sumarit  i  skipi 
med  Magnusi  konungi  ok  inn  til  Stafangrs  med  honum  ok  voru  a  samt 
allt  somarit  ok  helldu  baadir  eitt  bord.  Hakon  konungr  sendí  menn 
austr  i  moti  Hakoni  byskupi  at  hann  skylldi  skynda   sem    mest  sinni 
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ferd  þaiat  Magnus  konungr  hafdí  þat  kosit  at  sem  skiotaz  skylldí  at 
snna  brudlaupsgerdinni.  þeím  byskupi  byriadi  helidr  seint  sunnan  ok 
laagu  þau  þar  vm  nockurar  .iij.  vikur  aa  leidinni.  komu  þau  til  Biorg- 
yniar  nockurum  naattum  fyrir  Mariumessu  sidarri  ok  logdu  fyrst  i 
Laxavaag. 

Capitulum. 

268.  Hakon  konungr  ok  Magnus  konungr  voru  fyrir  i  bœnum  ok 
geingu  þeir  þegar  til  skipa  sinna  ok  erchibyskup  med  ollum  inum 
bezstum  monnum  ok  ætladu  at  roa  i  mot  jumfrunni.  enn  vedr  var  sua 
huast  at  þeir  fengu  huergi  roit.  Enn  annan  dag  eflir  reyru  konungarnir 
i  mot  jumfrunni  med  ollu  stadarfolki.  ok  er  Hakon  konungr  fann  jum- 
fruna  fagnadi  hann  henni  aggta  vel  ok  ollg  hennar  foruneyti.  jþa  var 
þat  raad  fyrir  gert  at  konungsdottir  skyildi  ccki  koma  i  konungsgard 
fyrr  enn  brudiaupsveizlan  væri  buin.  for  hon  þa  vpp  til  Michialskirkiu 
ok  Hakon  byskup  med  henne  ok  voru  þar  vm  .vij.  nætr.  Hakon  konungr 
mællti  sua  er  hann  kom  heim  ok  hafdi  sena  jumfruna.  þat  hafdi  ek 
œtlat  at  fagna  vel  þessi  jumfru  er  hon  kæmi  i  Noreg.  enn  sua  giftu- 
samliga  iijz  mer  aa  hana  at  ek  skal  nu  þo  meiri  stund  aa  leggia  i  alla 
stadi  enn  aadr  hafda  ek  hugsat.  Hakon  konungr  baud  Magnusi  konungi 
kost  aa  huart  hann  villdi  helldr  bua  laata  naustid  þat  it  míkla  er  þa  var 
veitt  i  er  ek  var  vigdr  edr  villdi  hann  veizsluna  vera  laata  i  konungs- 
gardi  i  þeim  herbergium  sem  þar  voni  til.  Magnus  konnngr  suarar.  at 
þar  voru  sua  godar  hallir  i  konungsgardi  þær  sem  þa  voru  eigi  til  er 
hin  fyrri  var  veizslan  at  þar  maatti  eigí  vm  vanda  þau .  herbergi.  Eftir 
þetta  let  konungr  bua  .iij.  hallir  i  konungsgardi  þær  sem  hann  ætladi 
at  veita  i.  voru  þær  bunar  med  inum  mesta  kostnadi  ok  inum  bezstum 
fongum. 

Brudlanp. 

269.  Svnnudaginn   eftir  Mariumesso  ina  fyrri   var  jumfru  pausut 

Magnnsi  konungi  med  mikilli  sæmd.  geck  Magnus  konungr  þa  at  brud- 

laupi  nSÍuu  ok  voru  baadir  konungarnir  i  steinhallinni  ok  erchibyskup 

liodbyskupar  allir  Knutr  jarl  ok  flestir  lendir  menn  hirdmenn   ok  hitt 

bezsta   ifannval.  Fru  Margreta  drottning   var  i  trehallinni   ok  jumfru 

Engilborg  ok  allir  forunautar  hennar  konur  ok  klaustramenn    ok  mart 

annat  godra  manna.  J  jolahallinni  var  Augmundr  krækidanz  ok  Erlingr 

Aalfssun  kaupmenn  vtlendir  menn  ok  beiarfolk.  enn  sua  var  talt  at  eigi 

var  færra  enn  .xvj.  hnndrat  annat  enn  þionustumenn.  Var  þessi  veizsla 

veitt  med  enum  mesta  kostnadi  ok  enum  bezstum  faungum  er  til  voru. 

ok  er  þat  flestra  manna  maal  at  eígi  mune  þuilík  brudlaupsveizsla  veitt 

t4' 
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hafa  verit  i  Noregi  sem  þessi.  Hakon  konungr  mælUi  sua.  at  i  þeirri 
hall  er  hann  veitti  sialfr  i  skylldi  huerr  kiosa  ser  dryck  huern  sem 
drecka  villdi  þuiat  eigi  skorti  meirr  vin  enn  annan  dryck.  Hakon  konungr 
atti  þa  tal  vid  raadgiafa  sina  huart  Magnus  konung  skylldi  vigia  vndir 
koronn  edr  eigi.  Enn  þar  logdu  menn  misiafnt  til.  voru  þeir  sumir  er 
þat  mælltu  at  Magnus  konungr  mundi  taka  stett  mikinn  med  koronunni 
ok  mundi  vilia  hafa  hird  adra  ok  quadu  þat  greina  vænt  milli  konung- 
anna.  enn  Hakon  byskup  ok  þeir  sem  farit  hofdu  med  jumfrunni  sogdu 
konunginn  þui  heitid  hafa  at  þau  skylldu  bædi  koronud  vera  ok  baadu 
konunginn  þat  fulikomliga  enda  er  hann  hafdi  baadum  þeim  heitid  lil 
sæmdar.  Fluttu  þetta  margir  vinir  Magnus  konungs.  enn  þo  var  þessu 
sua  komit  vm  rijd  at  menn  vissu  eigi  huart  verda  mundi.  Magnus 
konungr  geck  þa  fyrirHakon  konung  ok  flutti  sialfr  sua  sitt  maal  eigi 
þurfi  þer  minn  herra  at  trua  þeirra  manna  ordum  er  þat  vilia  telia 
fyrir  ydr  at  ek  muna  nockura  stærd  vpp  taka  moti  ydr  þo  at  þer  gerit 
mer  meiri  sæmd  enn  nockurr  konungr  i  Noregi  hafi  gert  sinum  syni. 
þui  at  þer  vitid  sialfir  minn  kæri  fadir  at  ek  hefir  ydr  eflirlaatr  verit 
ok  miukr  j  aullum  iutum  ei  nn  sidr  er  ek  er  konungr  enn  adr  sem  bædi 
er  ydr  sæmd  ok  min.  vænti  ek  at  enn  skal  sua  verda  þo  at  þer  vnnit 
mer  þeirrar  sæmdar  ok  tignar  sem  þer  hafit  heitid.  Hakon  konungr 
suarar.  satt  er  þat  Magnus  konungr  at  þer  hafit  aastsamliga  til  v5r 
þionat.  er  þat  ok  vmakligt  át  ek  vnni  ydr  eigi  ennar  bæstu  tignar  eftir 
þui  sem  framazst  er  guds  vili  til  ok  miskunn.  Siþan  skildu  þeir  konung- 
arnir  enn  brudlaupsveizslan  stod  þria  daga. 

« 

Vigdr  Magnus  konungr. 

270.  Krossmessodagr  var  a  fimta  dag  i  vikunni.  iet  Hakon  konungr 
þa  vm  buaz  af  nyiu  i  gardinum  þuiat  hann  ætladi  at  þann  sama  dag 
skylldi  vigia  Magnus  konung  vndir  koronu  eftir  þui  sem  gud  hafdi  fyrir 
hugat.  Var  þa  sungit  aarla  vm  bæinn  ok  at  lyktum  tidum  sotti  allt  folk 
vt  i  konungsgard.  voru  þa  allir  lutir  likadir  eftir  þui  sem  þa  var  er 
Hakon  konungr  var  vigdr.  Herklæddiz  þa  mestr  iuti  hirdarinnar  ollum 
herbunadi  at  ganga  bædi  vm  konungsgard  ok  ryma  vcginn  tíl.Kristz- 
kirkiu.  fyrst  geck  hirdin  su  er  ryma  skulldi  veginn.  þar  næst  þeir  er 
merkin  baaru.  þar  næst  syslumenn  ok  skutilsueinar.  eftir  þat  lendir  nienn. 
þa  geingu  .iiij.  lendír  menn  ok  baaru  mikit  taflbord  milli  sin  yfir  hofdi 
ser  ok  þar  aa  konungsskrud  ok  vigsluklædi.  þar  næst  geingu  þeir 
Erlingr  Aalfssun  ok  Bryniolfr  Jonssun  ok  baaru  .ij.  rikisvaundu  af 
silfri  ok  miok  gulli  buna.  þar  næst  geck  Knutr  jarl   ok   bar   koronu 
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ok  leidda  hann  .ij.  stallarar  þoíat  hann  var  míok  siukr.  jafnfrain 
honum  geck  Gautr  Jonssun  ok  bar  vigslusuerdit.  þar  næst  voru 
leiddir  kónungarnir.  vid  gardzhlid  i  konungsgardí  komu  i  mot  byskupar 
abotar  ok  iærdir  menn  med  processione  ok  hofu  vpp  saung  ok  geingu 
sua  tii  alltarís.  eftir  þetta  var  messa  sungin  ok  for  vigslan  alluei  fram 
eftir  þuí  sem  heilug  kirkia  bydr.  Missel  riddari  sa  er  konungr  af  Skot- 
landi  hafdi  sent  til  hans  stod  vppi  aa  korinum  ok  vndradiz  miok  atferli 
vixlunnar  þuiat  þat  er  ecki  sidr  i  Skotlandi  at  korona  konunga.  honum 
fanz  sua  mikit  til  vixlunnar  at  hann  klauck  [742]  aadr  enn  þeir  sogdu 
honum  er  hia  stodu.  Ok  þa  er  JMagnns  konungr  var  klæddr  ok  Hakon 
konungr  ok  Einar  erchibyskup  ok  adrír  .iij.  byskupar  logdu  vm  hann 
vigslusuerdit  þa  tok  riddarinn  skotzski  til  orda.  þat  var  mer  sagt  at 
her  værí  ecki  riddarar  dubbadir  i  þessu  landi.  enn  ek  sa  engann  ríddara 
iafnvel  dubbadann  þar  sem  .v.  inir  agætuzstu  hofþíngiar  i  þessu  landi 
leggia  vm  hann  suerdit.  jþa  er  Magnus  konungr  var  skryddr  leiddi  erchi- 
byskup  hann  til  sætis.  siþan  vigdu  þeir  drottningina.  þa  geck  Hakon 
konungr  at  stolinum  er  Magnus  konungr  sat  i.  Magnus  konungr  villdi 
þa  vpp  standa  i  moti  honum.  Hakon  konungr  tok  hendínni  aa  auxl  honum 
ok  mællti.  eigi  skolu  þer  vpp  standa  i  moti  mer  firændi  þuiat  þer  skulit 
nu  hallda  ydr  sem  tiguligaz  ok  hneigia  engum  manni  þenna  dag.  er  nu 
ok  sa  dagr  kominn  er  ek  villdi  giamazst.  er  ek  se  mitt  holld  sua  miok 
tignat  sem  nu  er  her  i  dag  helldr  enn  ek  munda  fyrírmuna  ydr  þessar 
tignar.  enn  þui  leitada  ek  raads  her  vm  at  ek  villdi  vita  her  vm  annarra 
manna  tillaugur.  ok  voru  þeir  inir  somu  er  mik  laultu  þessa  ok  eigi 
hafa  aadr  verit  vmbotamenn  med  mer  ok  enum  fyrrum  ydrum 
frændum  sem  gud  fyrírlaati  þeim.  jþa  er  messu  var  lokit  fylgdi  erchi- 
byskup  ok  adrir  byskupar  konunginum  heim  til  herbergis  sem  fyrr 
syngiandi  lof  gudi.  þa  afklæddíz  konungrinn  vigsluklædum  ok  veitti 
erchibyskup  honum  alla  þionustu  er  vigslnnni  aattn  at  fylgia.  Eflir  þat 
for  hann  i  allann  konungsbunat  ok  bar  koronu  þann  dag.  eftir  þat 
geingu  konungarnir  tif  bordz.  ok  var  þann  dag  in  fegrsta  veizsla  med 
miklum  fagnadi  Hagnusi  konungi  til  sæmdar  ok  fru  Engilborg  drott- 
ningu  ok  oHum  þeirra  vínum.  sem  Sturla  quad. 

Vngr  tokta  iofra  þeinfpill  ok  sokngœdir  siþan 

»gT  vid  viffsln  frægri  sniallmœlUr  hlntnd  allar 

kynníz  kapp  þitt  monnam  her  lysi  ek  veg  visa 

konoDgs  nafD  a  þik  iafnan.  valld  fram  komit  alldar. 

Ok  enn. 
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Heílagfl  hafit  haala  aoiallr  maa  Eirekr  oIId 

hraostr  þeingiU  sonr  feingit  aldyrr  konungr  styra 

þik  reifir  gud  gæfo  yduarr  þroski  geingr  oskom 

gnott  þiod  ok  konungsdottnr.  einart  yid  gnd  hreinann. 

Al  þessi  veizsla  gHafu  konungarnir  margar  sæmiligar  giafir  fyrst  erchi^ 
byskupi  ok  odrum  hofþingium.  Hagnus  konungr  gaf  auDum  sueitungum 
sinum  giafir  ok  morg^im  odrum.  enn  eflir  veizsluna  hafdi  hann  alla 
danska  menn  i  bodi  sinu  þa  sem  fru  Engilborg  hofdu  sunnan  fylgl  ok 
leysti  þa  alla  hofþíngliga  af  hondum.  ok  foru  þeir  hejm  til  Danmerkr 
enn  eftír  vorn  med  drottningu  konur  þær  ok  sueinar  sem  henni  likadi. 

Andlaat  Knutz. 

271.  Knutr  jarl  var  miok  krankr  vm  veizsluna.  litlu  sidarr  lagdiz 
hann  i  reckiu  ok  anndadiz.  Hakon  konungr  gerdí  likferd  hans  vegliga. 
hann  var  íardadr  i  Kristzkirkiu  hia  Hakoni  fedr  sinum.  Jarl  var  manna 
kurteisazstr  vm  alla  luti  klerkr  godr  manna  örfazstr  af  fee.  haarr  madr 
vexti  ok  vel  yfirlitz.  dryckíumadr  of  mikill  ok  þar  af  feck  hann  van- 
heilsu.  f>etta  haust  komu  vtan  af  Grænlandi  Oddr  af  Siolltum  Paall 
Hagnusson  ok  Knarrarleifr.  þeir  hofdu  verit  brottu  .iiij,  velr.  þeir  sogdu 
at  Grænlendingar  hofdu  geingit  vndir  skattgilldi  sua  at  oll  manndraap 
skylldi  bæla  vid  konunginn  huart  er  væri  norænir  edr  grænlendzkir  ok 
huart  sem  þeir  voru  drepnir  i  bygd  edr  nordrsetu.  ok  allt  nordr  vndir 
stiornuna  skylldi  konungr  þegngilldi  taka.  sem  Sturla  quad. 

Nordr  likar  þeim  allt  at  auka  þeingill  hefir  þar  annarr  engi 

yduart  valld  vm  heiminn  kallda  alloalldr  enn  þu  riki  halldit 

gegnir  munu  þui  fyrdar  fagna  leingra  telia  þiodir  þangat 

fiornis  aalfr  vnd  leidarstiornn.  þina  dyrd  enn  randull  skini. 

þetta  sumar  sendi  Hakon  konungr  til  Jslandz  Halluard  gullsko  at  flytia 
sitt  erendi  vid  jarl  at  hann  endi  sin  einkamaal.  Halluardr  kom  i  Huitaa 
ok  for  at  finna  jarl  ok  flutti  diarfliga  konungs  erendi.  Jarl  tok  þui  vel 
ok  quaz  sua  skylldu  gera  sem  konungr  hafdi  ord  til  sent.  Halluardr  for 
til  Reykiahollt(z)  ok  sat  þar  vm  vetrinn.  þeir  jarl  funduz  vm  vetrínn 
aunduerdan  ok  s&ru  þa  nockurir  bændr  konungi  trunadareida  þeir  er 
aadr  hofdu  mot  stadit.  Jarl  sat  vm  vetrinn  fyrir  nordan  land  ok  leitadi 
raads  vid  bændr  hueriu  suara  skylldi.  budu  bændr  at  leysa  jarls  vegna 
vid  konungsmenn  sumir  .cc.  sumir  .c.  sumir  .xij.  aurum.  f>a  er  Hall- 
aardr  spurdi  þetta  quad  hann  konung  ecki  vilia  at  bœndr  væri  pyndir 
til  sua  storra  fegiallda  kuat  hann  vilia  hafa  maatuligann  skatt  af  ai- 
menningi  ok  het  í  mot  rettarbotum.  Halluardr  flutti  konungs  maal  vid 
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Veslfirdinga  ok  hetn  þeir  at  koma  Ul  þorsnes  þings  vm  vorit  ok  soeria 
f>ar  konangi  land  ok  þegna.  enn  er  jarl  vard  þessa  viss  stefndi  hann 
bœndum  til  Hegraness  þings  ok  let  þar  nockura  menn  sueria  konungi 
land.  enn  Rafn  Oddsson  kom  eígi  til  þorsnes  þings  ok  þui  kom  Hall- 
uardr  ecki.  Var  þa  skolid  til  alþingis.  drogu  allir  enir  stærstu  menn  i 
Fiordum  vestr  storSocka  er  at  leid  þingstefnunni.  þeir  sendu  menn 
a  fund  sona  Steinuarar  ok  Andressona  at  þeir  skylldu  rida  tii  þings 
med  aullum  afla  sinum  fyrir  austan  þiorsaa.  þoruardr  þorarinssun  hafdi 
heitid  at  koma  med  Austfirdinga.  Gizsur  jarl  kom  til  alþingis  med  miklu 
lidi.  jarl  flutti  þaa  konungs  maal  bædi  vid  Nordlendinga  ok  Sunnlendinga 
ok  bad  þa  til  med  godum  ordum  enn  kalladi  fiorraad  vid  sik  ef  þeir 
mællti  i  mot  Eftir  þal  var  skipod  laugretta  ok  soru  flestir  enir  bezsto 
bændr  or  Nordlendinga  fiordongi  ok  Sunnlendinga  fiordungi  fyrir  vtan 
þiorsaa  Hakoni  konungi  land  ok  þegna  ok  æfinligan  skatt.  siþan  reid 
jarl  af  þingi  ok  sudr  i  Laugardal  ok  hellt  þar  saman  flockinum  vm 
rijd.  Siguardr  byskup  ok  Halluardr  ridu  aa  þueraar  þing.  geingu  þa 
Vestfirdingar  vhdir  hlydni.  soru  fyst  -  Rafn  Oddzsun  Sturla  þordarsun 
Sighuatr  Rodoarssun  Binarr  þorualldzsun  Vigfuss  Gunnsteinssun  ok 
þrir  bændr  med  huerium  þeirra.  þrír  bændr  soru  fyrir  Rorgfirdinga. 
j»a  hofdu  allir  Jslendingar  geingil  vndir  skatt  vid  Hakon  konung  vtan 
Austfirdingar  fra  Helkonduheidi  ok  til  þiorsaar  i  Sunnlendinga  fiord- 
ungi. 

Pra  Magnosi  konungi, 

272.  Hakon  konungr  sat  vm  vetrinn  i  Riorgyn  enn  Magnus  konungr 
for  sudr  i  Stafangr.  Einar  erchibyskup  leiddi  hann  til  skips  ok  mællti 
sua.  iafnan  hefir  mer  fyrir  þott  at  skilia  vid  ydr  vtan  no  þoiat  þat  gledr 
mik  nu  at  ek  hefir  veitt  ydr  alla  þa  þionustu  sem  ek  ma  ydr  til  tignar 
gera.  fyst  gaf  ek  ydr  konungsnafn.  eftir  þat  pausadi  ek  ydr  vid  drott- 
ningina.  sidan  vigda  ek  [743]  ydr  vndir  koronu  ok  soa  drottningina.  er 
nu  þat  eitt  eftir  sem  gud  laati  mer  eigi  audit  verda  at  standa  yfir 
grefti  ydrum.  Magnus  konungr  þackadi  byskupi  bædi  ord  ok  þionustu- 
giord.  Magnus  konungr  dualdiz  i  Stafangri  vm  rijd.  hann  for  nordr  aftr 
fyrir  jolin  ok  saatu  þeir  Hakon  konungr  baadir  samt  vm  jolin  i  Riorgyn. 
ok  var  þessi  hinn  .v.  vetr  ens  fimta  tigar  konungdoms  hans.  Snimma 
vm  vorít  biuggu  konungamir  ferd  sina  austr  til  Vikr  ok  ætludu  allt  til 
Elfar  at  finna  Rirgi  jarl  hefiandi  sina  ferd  eftir  þui  sem  aadr  hofdu  ord 
i  milli  farit.  ok  skylldu  þeir  gera  raad  vm  eignir  þær  sem  dætr  Eireks 
konongs  aattu  i  Danmork.  þuiat  þeir  aattu  þa  þar  heimtingar  Magnus 
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konongr  ok  Valldimar  Suiakonungr  þuiat  hann  hafdi  þa  feingit  Suphiu 
dottur  Eireks  konungs  systur  Eingilborgar  drottningar.  {>a  er  konung* 
amir  foru  or  Biorgyn  var  eflir  fru  Margreta  drottníng  ok  Engilborg 
drottning  þuiat  bon  var  med  barni.  Konungarnir  fundu  sendimenn  Birgis 
jarls  i  Tunsbergi.  sogdu  þeir  at  jarl  mætti  eigi  finna  þa  fyrir  fiolskylldu 
sakir  enn  gaf  þat  raad  at  menn  væri  sendír  til  Danmerkr  ok  vita  huat 
huer  þeirra  systra  ætti  Engilborg  ok  Sophia  edr  þær  .ij.  sem  vgiflar 
voru  ok  skípta  siþan  med  iafnadi. 

Fra  Hakoni. 

273.  Hagnus  konungr  ok  Hakon  konungr  sendu  menn  sndr  tíl 
Danmerkr  Paal  gaas  Andres  plytt  ok  þorlaog  bosa  ok  skylldu  þeir  yfir 
sia  þetta  skipti  af  hendí  Magnus  konungs  ok  fru  Engilborgar.  Ok  er  þeir 
komu  til  Danmerkr  var  þar  Adalbrikt  hertugi  af  Brunsvik  ok  hafdi  raad 
oll  med  drottningu.  Duolduz  þeir  Paall  med  hertuga  vm  sumarit  ok  fengo 
engan  orskurd  sínna  érenda.  Hakon  konungr  for  til  Osioar  enn  Magnus 
konungr  austr  til  Borgar  at  sia  vm  þau  leen  er  Hakoii  konongr  hafdi 
veitt  fru  Engilborgu.  J  þessarri  ferd  feck  Magnus  konungr  siukleika  af 
þui  er  hann  hafdi  ridit  sua  mikinn  ok  sneri  hann  þa  til  Osloar  ok  var 
þa  nockuru  lettara.  geck  hann  þa  til  kirkiu  ok  gerdi  byskop  processionem 
i  mot  honum.  hedan  af  bættiz  honum.  Siþan  fom  konungarnir  Bordr  lil 
Biorgyniar  ok  komu  nordr  vm  vakna  skeid.  jþa  sendi  Hakon  konangr 
þa  or  landi  Lodin  lepp  ok  Hakon  eisil.  þeír  foru  vt  til  Soldands  konungs 
til  Serklandz  med  morgum  faalkum  ok  lorgætum  gripum.  Tok  Soldann 
þeim  vel.  sem  Sturla  quad. 

Allualldr  dyrkas  vt  med  Serkium  vida  hrieta  veglig  m»ti 

iiinaBlaDdE  af  milldi  sinni  va^gdarlaus  af  ydnim  frwgdmn 

þeinj^l  lika  þinir  haukar  hollar  prydi  hetminn  allann 

þadra  allt  med  Blaalandz  iadri.  hnossir  þinar  mœrdar  tínir. 

jþetta  somar  kom  vtan  af  Jslandi  Halluardr  gullskor  ok  sagdi  at  suarinn 
var  skattr  Hakoni  konungi  a  Jslandi.  med  honom  kom  Sighuatr  Bod- 
uarsson  Sturla  Rafnssun.  þa  kom  ok  Brandr  aaboti  Jonssun  at  ord- 
sendingu  erchibyskups  ok  for  til  motz  vid  hann.  jþorlaogr  bosi  kom  lil 
Hakonar  konungs  i  Biorgyn  ok  sagdiz  ecki  gela  syst  enn  þeir  voru 
eftir  Paall  gaas  ok  Andres  plyttr.  jþetta  sumar  var  fæddr  i  Biorgyn 
Olafr  son  Hagnus  konungs  ok  Engilbiorgar.  Vm  haustid  foru  konongarnir 
nordr  lil  f>rondheims  ok  drottningin  enn  jungherra  Olafr  var  eftir  at 
nunnosetri.  enn  er  þao  komo  nordr  gerdi  erchíbyskop  fagra  processionem 
i  mot  þeioi.  Saato  þeír  þenna  vetr  i  j>roBdheimi.  Andres  plyltr  kom 
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sunnan  af  Danmork   ok  sagdi  ecki  skípti  vera  gert  med  fru  Engilborg 
enn  vita  quaz  hann  huersa  miklar  eignir  voru  ok  sua  huar  laagu. 

Vtbod. 

274.  Hakon  konungr  sat  vm  julin  i  þrondheimi  ok  hafdi  míkinn 
kostnad.  Brandr  aboli  var  med  honum  ok  var  konungr  vel  til  hans. 
Einar  erchibyskup  var  siukr  vm  vetrinn  geck  hann  litt  at  finna  konung. 
enn  þo  foru  allir  lutir  vel  med  þeim.  dro  Magnus  konungr  þar  ok  alla 
luti  til.  Vm  sumarít  komu  bref  vestan  af  Sudreyium  fra  konunginum. 
hann  kœrdi  miok  þann  vfrid  er  jarl  af  Ros  ok  Kiaruakr  sun  Machamals 
ok  adrir  Skotar  gerdu  i  Sudreyium  þa  er  þeir  foru  i  strid.  brendu  bœi 
ok  kirkiur  drapu  bædi  karla  ok  konnr  ok  letu  smaaborn  sprokla  a 
spíotaoddum.  þeir  sogdu  at  Skotakonungr  ætladí  vndír  sik  at  leggia 
allar  Sudreyiar  ef  honum  ynniz  lif  til.  þetta  feck  konunginnm  mikillar 
ahyggíu.  bar  hann  þelta  maal  fyrir  vini  sína.  enn  huat  sem  huerr  lagdi 
til  þa  var  þat  raad  tekit  at  konungr  sendi  bref  vm  allan  Noreg  ok  baud 
vt  leidangri  bædi  at  vistum  skipum  ok  Hdi.  stefndi  hann  ollum  þessum 
her  til  motz  vid  sik  i  Biorgvin.  Einar  erchibyskup  aatti  tal  vid  kors- 
brædr  vm  byskupskosning  a  Jslandi  ok  keyru  þeir  Brand  abota  med 
samþycki  baadra  kononganna.  þa  var  ok  vtan  kominn  af  kuria  sira 
GiUibert.  hann  syndi  bref  pafa  at  hann  gaf  i  valld  erchibyskups  bysknps- 
kosning  i  Hamri  ok  skylldi  hann  þo  kiosa  Gillibert  eflir  þui  sem  konungs 
vili  var  til.  Jnn  .iiij.  dag  nonas  Marcij  maanadar  vigdi  Einar  erchi* 
byskup  þa  baada  til  byskupa  Gillibert  til  Hamars  enn  Brand  til  Hola. 
voru  þar  vid  Pelr  byskup  af  Biorgyn  ok  þorgils  byskup  af  Stafangri. 

Hakon  konungr  byriadi  herferd  til  Skotlandz. 

275.  Hakon  konungr  for  or  Nidarosi  nær  midri  fostu  vt  til  Orka- 
dals  ok  sua  sudr  vm  fiall  ok  ed  efra  austr  til  Vikr  ok  sua  austr  til 
Elfar.  eftir  þui  sem  ord  hofdu  i  milli  farit  þeirra  Birgis  jarls  at  þeir 
skylldu  finnaz  i  Liodhusum  i  paschaviku.  ok  erHakon  konungr  kom  til 
Liodhusa  var  jarl  i  brottu.  Litlu  sidar  for  Magnus  konungr  or  þrond- 
heimi  ok  drottningar  baadar.  hann  hafdi  tidir  paschadag  i  Frekeyiar- 
sundi.  hann  for  sudr  til  Stafangrs.  Hakon  konungr  kom  crossmesso  dag 
i  Biorgyn  dualdiz  þar  vm  vorit  ok  hellt  a  bunadi  sinum.  þa  er  Magnus 
konungr  hafdi  gert  raad  fyrir  vtbodum  ok  skipabuningi  i  Rygiafylki 
þa  for  hann  til  motz  vid  Hakon  konung.  Eflir  þat  safnadíz  lid  huers- 
dagliga  til  bæiar  bædi  lendír  menn  ok  syslumenn  ok  flestír  handgeingnir 
menn  i  landinu.  Hakon  konungr  hafdi  almenniligt  þing  vppi  a  Bockum. 
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lysti  konungr  þui  at  hann  ætladi  at  hallda  her  þeim  ollum  til  Skotlandz 
ok  hefna  þess  vrridar  sem  Skotar  hofdu  gert  riki  hans.  Magnus  konungr 
baud  at  vera  fyrir  herinum  enn  Hakon  konungr  þackadi  honum  aast- 
samliga  enn  sagdiz  sialfr  fara  vilia.  hann  feck  aull  landraad  i  hendr 
Magnusí  konungi.  hann  gaf  vpp  bændum  at  engar  sakir  skylldu  syslu- 
menn  sækia  medan  hann  værí  i  brottu  vtan  þær  er  stærstar  væri.  Hakon 
konungr  hafdi  skip  it  mikla  er  hann  hafdi  gera  laatid  i  Biorgyn  ok  ætladi 
ser  til  vtfaraskips.  þat  var  .vij.  rum  ok  .xx.  o|^  gert  af  eik  einni.  þat 
var  med  dreckahofdum  ollum  guillogdum  ok  bunir  suirarnir.  Vm  vorít 
hafdi  Hakon  konungr  sent  vestr  vm  haf  Jonn  Langalifarsun  ok  Hein- 
rek  skot  at  fa  leidsognmenn.  þeir  fundu  Duggaal  konung  ok  sogda 
.  honum  [744]  at  hersins  var  austan  von.  enn  þat  ord  lek  þar  aa  at  Skota- 
konungr  mundi  heria  i  eyiarnar  vm  sumarit.  enn  Duggall  konungr  lanst 
þa  vpp  at  anstan  væri  komit  af  Noregi  .xl.  skipa  ok  heptuz  Skotar  þa. 

Fra  Hakoní  konungi. 

276.  Adr  nocknru  enn  konungrinn  væri  buinn  sendi  hann  aatta 
skip  vcstr  fyrir  ser.  þessir  voru  þar  formenn  Rognualldr  Nichulassun 
Halluardr  raudr  ok  enn  fleiri.  þeir  laagu  vm  rijd  vt  vid  haf  ok  byríadi 
eigi.  þa  er  Hakon  konungr  hafdi  buit  skip  sitt  lagdi  hann  or  bænum  ok 
mestr  luti  hersins.  konnngr  lagdi  til  Bidsvogs  ok  siþan  for  hann  inn 
til  bæiar  ok  dualdiz  þar  vm  rijd.  ok  for  siþan  vt  tii  sklps  ok  sigldí  vt 
i  Herdluver.  koni  þar  saman  allr  herrinn  bædi  nordan  or  landi  ok 
sunnan  ok  var  þat  stormikill  herr.  sem  her  segir  i  Rafnsmaalum  ok 
Sturla  quad. 

SoUu  soknhaaUir  allt  bar  iardbelUis 

sueitir  haleitan  austan  sigrflaustum 

geira  glymstœrí  gialfr  af  Gautelfi 

fflyggs  or  Finnby{(dum.  getis  haaseta. 

Ok  enn. 

Aungr  sa  ormvgngis  luktí  lomhlecki 

ottí  vigdrottar  landa  ▼tstrandir 

fleiri  flogstieris  hridar  herskidum 

fleins  i  stad  einum.  hardr  at  raangardi. 

Hakon  konungr  laa  med  herinum  ollum  i  Herdluveri.  var  þat  allroikil 
lid  ok  fritt.  morg  hafdi  konnngrinn  storskip  ok  vel  buin.  sem  her 
segir. 

Gfurodi  a  gialfrtonnum  elldr  of  allualldi 

gestíis  skeídhestam  legis  nafnfreginm. 
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skein  af  skaukvæoain  sol  vm  sigdeili 

skeidum  brimreidar  snotrann  vþrotlig. 

Nockurum  nottum  sidarr  enn  Hakon  konungr  kom  i  Herdluver  sighiu 
þeir  af  hafi  Rogualldr  ok  Erlingr  med  þeim  skipum  er  þeir  hofdu  ok 
sÍLÍlduz  i  hafi.  ok  kom  Erlingr  til  Orkneyia  med  summum  skipunum  enn 
Brlingr  ok  Andres  ok  Halluardr  raudr  sigldu  fyrir  sunnan  Bialltland  ok 
siþan  vestr  fyrir  Barreyiarfiord  ok  sa  ecki  land  fyrr  enn  Sulnasker  vestr 
af  Orkneyium.  siþan  sigldu  þeir  inn  vndir  Skotland  ok  quomu  vid 
Dyrnes  ok  geingu  þar  vpp  ok  brutu  kastala  einn  cr  þar  var.  enn  menn 
þeir  er  þar  voru  flydu  vndan.  siþan  brendu  þeir  meirr  enn  .xx.  bæi  ok 
þa  sigidn  þeir  i  Sudreyiar  ok  fundu  konunginn  af  Maun. 

Hakon  for  af  Noregi. 

277.  þrim  nottum  fyrír  Seliumannavoku  sigidi  Hakon  konungr 
iSolundarhaf  med  ollum  herinum.  þa  hafdi  hann  verit  konungr  atNoregi 
'xl.vetra  ok  vj.  vetr.  var  þa  aigodr  byrr  ok  fagrt  vedr.  var  flotinn  al- 
giæsiiigr  at  sia.  sem  her  segir. 

Laust  af  lidfaustum  ferd  var  fridakerdís 

liosum  valdrosar  flocka  aþockud 

brims  af  biarthimni  heims  vm  hafstrauma 

blomum  viglioma.  hringa  elldingum. 

Hakon  konungr  hafdi  miok  valit  lid  aa  skip  sitt.  þessir  voru  i  fyrir- 
rnmi  þorleifr  aboti  af  Hoimi  sira  Askatin  prestar  .iíij.  ok  adrir  kierkar 
konnngs.  þessir  ieikmenn  Aslaakr  guss  stallari  konungs  Andres  af  Pissisey 
Andres  Hauardarsun  Guthormr  Giilasun  ok  þorsteinn  brodir  hans  Eirekr 
skota  Gautzsun  ok  enn  fleiri.  þessir  voru  i  krapparumi  Aslaakr  Dags- 
sun  Steinarr  herka  Klemet  langi  Andress  gums  Eirekr  fadir  Duggaals 
konungs  Einarr  lungbardr  Arnbiorn  suæla  Sighuatr  Boduarssun  HauskuIIdr 
Oddzsun  ok  Jonn  hoglifi  Arni  slyngr.  J  þridia  rumi  var  Sigurdr  sun 
Joars  rofu  Helgi  sun  Juars  af  Lofalæk  Erlendr  skosueinn  Dagr  af  Sudr- 
eyium  ■  Bryniolfr  Jonssun  Gudleikr  sneis  ok  enn  fleiri  herbergismenn 
konungs.  Andres  plyttr  var  fehirdir  konungs.  þessir  voru  i  stafni  Eirekr 
kifa  f^orfinnr  Sigualldasun  Kaari  Eindridasun  Gudmundr  Jonssun  ok  enn 
fleirí  skutilsueinar.  vidazst  voru  .iiij.  menn  i  haalfrymi.  Medr  Hakoni 
konongi  for  or  Biorgyn  Hagnus  jarl  af  Orkneyíum  ok  gaf  konungr 
honum  gott  langskip.  þessir  lendir  menn  foru  med  Hakoni  konungi  Bryn- 
iolfr  Jonssnn  Finnr  Gautzsun  Erlingr  Alfssun  Erlendr  raudi  Baardr  i 
Hestbæ  Eilifr  i  Naustdali   Andress   pottr    Augmundr  krækidanz.  þeir 

1)  r.  Sndrhelmnm 
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sigldu  fyrír  Rognualldzey.  Erlíngr  Juarssun  Jonn  droUníng  voru  eflir  i 
Biorgyn  ok  enn  fleiri  skipstiornarmenu  þuiat  þeir  voru  eigi  bunir. 
Gaulr  af  Meli  ok  Nichulas  or  Giska  voru  eftir  med  Magnusi  konungi. 
Margir  voru  adrir  agælir  skipstiornarmenn  med  Hakoni  konungi  þeir 
sem  enn  verdr  getid.  Hakon  konungr  feck  hœgiann  byr  ok  var  .ij.  nætr 
i  hafi  ok  tok  Hialltland  med  hlut  hersins  þar  sem  heitir  Breideyiarsund. 
sem  Sturla  quad. 

Leysti  Jaugrastar  lystiz  hrein  hestnm 

landa  styrandi  haafn  af  skipstaufnum 

helldum  hafalldar  alldi  alfolldar 

hafum  blaadufur.  audar  blodraudum. 

Hakon  konungr  laa  i  Breideyiacsundi  nær  haalfum  maanadi  ok  sigldi 
þadan  til  Orkneyia  ok  laa  vm  rijd  i  Eliidarvik  þat  er  nær  Kírkluvogí. 
þar  hafdi  Hakon  konungr  tal  vid  raad  sitt  ok  lysti  þui  fyrir  þeim  at  hann 
villdi  skipta  herínum  ok  senda  summan  sudr  til  Breidsflardar  at  heria 
þar.  enn  hann  sialfr  villdi  bida  med  Orkneyingum  med  storskipunum 
ok  mestum  luta  hersins.  enn  bændr  ok  leidangrsfolk  gerdu  sik  bera  a 
mot  at  mæla  at  fara  nockur  nema  med  konunginum  sialfum  ok  þui 
eyddiz  þessi  ferd.  Olafsvokudagr  var  a  sunnudegi  ok  let  Hakon  konungr 
syngia  hatidliga  tidir  i  landtialldi  ok  veitti  vm  daginn  almuganum  a 
skipi  sinu.  Eftir  Olafsvoku  sigldi  Hakon  konungr  or  Ellidarvik  sudr  fyrír 
Mula  fyrir  Rogualldzeyiar  med  ollum  herinum.  var  þa  til  konungs  kominn 
Rogualldr  vtan  or  Orkneyium  med  þeim  skipum  er  honum  hofdn  fylgt. 
Hakon  konungr  lagdi  herinum  i  Rognualldzvog  ok  laa  þar  vm  ríjd.  þa 
gerir  hann  menn  yfir  a  Katanes  ok  lagdi  aa  þa  gialld  enn  het  þeim  i 
mot  fridi  ef  þeir  geingi  vndir  ella  afarkostum.  Katnesingar  iattndu  gialldi 
ok  feck  Hakon  konungr  þar  menn  til  vidtoku.  sua  sem  her  er  quedit. 

Fyst  tok  fiorlestir  oll  var  ognfallin 

frodr  af  nesþiodum  olld  af  storvaulldum 

gialld  «nn  gridmilldi  hrædd  vid  herklæddann 

getir  vegs  aætra.  herdi  baudgerdar. 

þa  er  Hakon  konungr  (la)  i  Rognualldzvogi  dro  myrkr  mikít  aa  solina 
sua  at  ringr  litill  var  biartr  vm  vtan  ok  helltz  þat  stund  dags.  Hakon 
konungr  hafdi  spurt  ill  tiþendi  or  Sudreyinm  þuiat  Jonn  Langlifarson  hafdi 
komit  til  konungs  aa  Hialltlandi  er  konungr  hafdi  vestr  siglt  ok  sagt  þan 
tiþendi  [745]  at  Jonn  konungr  i  Sudreyium  mundi  hafa  vm  skipt  sinum 
trunadi  ok  snuiz  ti!  Skotakonungs.  enn  Hakon  konungr  villdi  þui  ecki 
trua  fyrr  enn  hann  reyndi.  Lafranz  vaukudag  sigldí  Hakon  konungr  or 
Raugnualldzvogi  yfir  a  Petlandzfiord.  hann  hafdi  þa  spurt  at  þeír  voru 
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þa  koinnir  i  eyiarnar  Jonn  drottning  ok  Kolbeinn  Aslakssun  ok  þau  skip 
er  aastan  var  von  ok  eriir  hofdu  dualizst.  Hakon  konungr  sigldi  aullum 
herinum  til  hafnar  þeirrar  er  heitír  Asleifarvik  ok  þadan  tii  Liodhusa 
ok  sua  til  Rauncyia  ok  þadan  i  Skidsund  ok  laa  þar  sem  heitir  Kerlingar- 
steinn.  jþar  komu  til  hans  Magnus  konungr  or  Haun  ok  þeir  maagar 
Erlingr  Juarssun  ok  Andrcs  Nichulassun  Halluardr  ok  Nichulas  tartr. 
þeir  sigtdu  allir  saman  ok  Jonn  drottning  ok  skilduz  i  hafí.  Nichulas 
hafdi  huergi  vid  land  komit  fyrr  enn  i  Liodhusum  siþan  hann  sigldi  af 
Noregi.  þann  dag  er  Hakon  konungr  sigldi  or  Skidsundi  kom  Duggall 
konungr  til  hans  a  lettiskutu  ok  bad  Hakon  konung  skynda  sem  mest 
eftir  ser.  Konungr  sigldi  þadan  i  Hylarsund  enn  þadan  vndir  Kiarbarey. 
ok  kom  þar  saman  allr  herrinn  bædi  Duggall  konungr  ok  Sudreyingar. 
Hakon  konungr  hafdi  þa  aa  audru  .c.  skipa  ok  flest  stor  ok  oll  vel 
skipud  bædi  at  monnum  ok  vapnum. 

Hakon  konungr  sendi  til  Satiris. 

278.  I>a  er  Hakon  konungr  laa  i  Kiarbarey  sendi  hann  sudr  til 
Satiriseids  .1.  skipa.  voru  þessir  þar  fyrir  Duggaall  konungr  Hagnus  af 
Haun  Bryniolfr  Raugnualldr  orka  Andres  pottr  Augniundr  krækidanz 
Vigleikr  prestzsun.  hann  gerdi  .xv.  skip  til  Botar.  voru  þar  fyrir  Er- 
lendr  raudr  Andres  Nichulassun  Simon  stuttr  Juarr  vngi  Eyfari  ok 
Guthormr  Sudreyingar  a  sinu  skipi  huarr.  Bakon  konungr  sigldi  i  Gudey 
fyrir  Satiri.  þar  kom  til  hans  Jonn  konungr.  for  hann  a  skip  þorgils 
byskups.  Hakon  konungr  bad  hann  fylgia  ser  eftir  þui  sem  hann  var 
skylldr  tii  enn  Jonn  konungr  taldiz  vndan  ok  sagdiz  hafa  suart  eid 
Skotakonungi  ok  hallda  meira  riki  af  honum  enn  Noregskonungi  ok 
bad  Hakon  konung  gora  raad  fyrir  þui  riki  er  hann  hafdi  honum  fcingit. 
Hakon  konungr  hafdi  hann  med  ser  vm  rijd  ok  ætladi  at  mykia  skap 
hans  til  trunadar  vid  sik.  margir  logdu  þungt  til  hans  maala. 

• 

Fra  Hakoni  konungi. 

279.  Enn  er  Hakon  kontingr  laa  i  Gudey  kom  til  hans  aboti  einn 
af  gramunka  klaustri  ok  bad  fridar  stad  sinum  ok  varnadi  heilagrar 
kirkiu.  ok  þat  veitti  konungr  honum.  {>a  komu  menn  fra  Duggali  konungi 
ok  sogdu  at  Margadr  ok  Engus  af  Satiri  villdu  gefa  vpp  þau  lond  er 
þeir  helldu  ok  veita  konungi  sina  fylgd.  enn  konungr  hafdi  þau  andsuor 
at  hann  mundi  eigi  þar  heria  ef  þeir  kæmi  aa  hans  valld  vm  daginn 
eflir  fyrir  haadegi  ella  quez  hann  mundu  heria.  Vm  morgininn  eftir 
kom  Hargadr  ok  lagdi  allt  a  konungs  valld.  litlu  sidarr  kom  Engus  ok 
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gerdí  sHkt  id  sama.  eiin  konungr  het  at  koma  þeím  i  sætt  vid  Skota- 
konung  ef  þeir  sættiz.  selldu  þeir  konungi  gisla  ok  soru  eida.  Konangr 
lagdi  gialld  aa  rikí  þeirra  .x.  .c.  nauta.  konungr  skipadí  Engus  eyna. 
sem  segir  i  Rafnsmaalum. 

Eiellt  enn  hradmælUi  vpp  i^af  allkeppnum 

hringa  virdinffQ  Eingas  herfeingna 

leidir  langskidum  Jjl  fyrir  itrbola 

leygs  i  Sndreyiar.  eydi  dalreidar. 

Ok  cnn  segir  sua. 

Stod  af  storraadam  meidir  hialmhrida 

styri  brimdyra  haasa  fridlausir 

ogner  ofr  þnegnar  opptas  osaipptam 

iardar  vestrgardi.  otta  ranndrottar. 

Sunnan  aa  Saatiri  er  einn  kastali  er  hellt  einn  ríddari.  hann  for  aa  fund 
Hakonar  konungs  ok  gaf  i  hans  valld  kastalann  enn  konungr  skipadi 
hann  GuChormi  backakolf.  Brodir  Simon  hafdí  legit  siukr  vm  rijd.  hann 
andadiz  i  Gudey  ok  grofu  gramunkar  hann  at  kirkiu  sinni  a  Satirí  ok 
breiddi  yfir  leg  hans  kaugnr  ok  kaulludu  hann  helgann.  f>eir  sem  foni 
tíl  Satíriseids  brendu  þar  bygdir  toku  slikt  af  fe  sem  þeir  fengu.  þar 
til  er  þeim  kom  bod  Hakonar  konungs  at  hann  bannadí  þeim  at  heria. 
sígldu  þeir  þa  vt  vndir  Gudey  til  motz  vid  Hakon  konung.  sem  her 
segir. 

Genga  gedstrangir  saudda  saartklœdda 

geitis  veg  meita  snoka  dynkroka 

saars  vm  Satiri  bragnar  byregnis 

sunnan  laugrunnar.  brandz  a  Skotlandi. 

Hakon  konungr  gerdi  Andres  pott  sudr  til  motz  vid  menn  sina  lil 
Botar.  þeir  hofdu  feingit  einn  kastala  ok  hofdu  þeir  tekit  grid  af  Nord- 
monnum.  þar  var  med  Nordmonnum  einn  skipstiornarmadr  er  Radri 
het.  hann  þottíz  ættborinn  til  Botar.  hann  var  vtlægr  af  Skotlandi.  hann 
hafdí  gert  Skotum  margann  vfrid  enn  þeir  voru  brott  farnir.  Siþan  lagdiz 
eyin  Bot  vndir  Hakon  konung.  sem  her  segir. 

Ferd  vann  fridskerdis  hreyfdu  hiorkleyfdann 

fræg  ok  vv»gin  hrafn  a  valtafni 

briot  af  baugniotnm  fella  fiandr  stillis 

breida  gndleidnm.  flygr  i  Sudreyium. 

þeir  foru  or  Bot  ok  inn  a  Skotland  ok  brendu  bæi  nockura*  Rndri 
gerdi  þat  illt  er  bann  maatti.  sem  her  segír. 
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Bronno  bomanna  fello  fleinþollar 

bygdír  vdygdra  feigir  soanteigar 

beitr  i  hialmsetrom  sodr  af  sæskidom 

hallar  lifgalli.  sottir  herdrotta. 

Hakon  konungr  heriadi  i  Sudr[eyiuin]. 

280.    "þa  er  Hakon  konungr  kom   i  Sudreyiar  koniu  þau  ord  af 

Jrlandi  at  þeir  buduz  vndir  hans  valld  ok  þottuz  miok  þurfa  at  hann 

kemí  af  þeim  vfrelsi  enskra  manna  þuiat  þeir  helldu  þa  alla  enu  bezstu 

stadí  med  sionum.  Konungr  sendi  þa  vt  Sígurd  Sudreyingh  at  skynia 

med  hueríu  Jrar  bydi  honum  þangat.  Bftir  þat  sigldi  Hakon  konungr  lil 

Hereyia.  fienna   tima  komu  iafnan  sendimenn   Skotakonungs    til   hans 

prædicarar  edr  hinir  berfættu  brædr  ok  leitudu  vm  sœttir.  þa  let  Hakon 

konungr  Jon  konung  lausann  ok  bad  hann   fara  i  frídi  huert  er  hann 

villdi  ok  gaf  honum  margar  godar  giafir.  enn  hann  het  at  draga  allt  til 

sstta   med   þeim  Skotakonungi  ok  finna  Hakon  konung  ef  hann  sendi 

hoDum  ord.  Hakon  konungr  sendi  menn  a  fund  Skotakonungs   at   vita 

vm  sættir  Gillibert  ok  Heinrek  byskup  af  Orkneyium  ok  AndresNichulas- 

snn  Andres  plytt  ok  Paal  sur.  þeir  fundu  Skotakonuqg  ok  tauludu  vm 

sættir.  let  konungr  yfir  þui  liklíga  at  hann  villdi  sættaz  .ok  quaz  mundu 

seoda  til  Hakonar  konungs  þau  sættarbod    sem  hann  villdí  vera  laata. 

foru  sendimenn  aftr  enn  Skotar  komu  litlu  sidar.  Hafdi  Hakou  konungr 

skrad  [746]  vpp  allar  þær  eyiar  er  hann  villdi  eigi  lausar  laata.  var  þat 

Botn  ok  Herey  ok  Kumreyiar.  geck  þui  eigi  saman  sættín.  skutu  Skotar 

meirr  i  langbacka  ok  foru  med  þui  aflr   líl  konun^s  sins.  Siþan  hellt 

Hakon  konungr  inn  vndir  Kumreyiar  ollnm  herinum.  var  þa  enn  fundr 

lagdr  lil  sætta  inn  aa  Skotlandi.  sendi  Hakon  konungr  þangat   byskupa 

ok  lenda  menn  enn  til  motz  vid  þa  komu  riddarar  nockurir  ok  klauatra- 

menn.  toludu  þcir  mart  vm  sættir  ok  kom  miok  i  sama  stad  nidr  sem 

fyrrí.  ok  er  a  leid  daginn  sftfnuduz  Skotar  margir  af  landi  ofan.  þottu 

Nordmonnum  þeir  ecki  truligir  ok  foru  til  skipa  sinna  ok  fundu  konung 

ok  sogdu  honum  vidtal  þeirra  ok  fystu  flestir  at  vpp  væri  sagt  fridin- 

um.  Hakon  konungr  sendi  þa  til  Skotakonungs  hirdmann  sinn   er  Kol- 

beinn  riddari  het.  hann  for  med  fridarbrefi  þui  er  Skotakonungr  hafdi 

sent  Hakoni  konungi  enn  skylldi  aftr  hafa  med  ser  þat  fridarbref  er 

Hakon  konangr  hafdi  sent  Skotakonungi.  her  med   skylldi  hann  segia 

sua    al  konungarnir  fyndiz  med  ollum  sinum  her.  yrdi  þeir  þaa  saattir 

med  gnds  miskunn  þa  væri  vel.  enn  ef  þess  yrdi  eigi  audit  baud  Hakon 

konongr  Skotakonungi  at  beriaz  med  ollum  herinum.  hefdi  sa  gagn  er 
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gud  vílldi.  þessu  tok  Skotakonungr  ecki  vlikliga  at  beriaz  enn  vard 
engi  vrskurdr  aa.  for  Kolbeinn  aftr  til  konungs  ok  þotti  honum  hans 
erendi  litid.  sua  segir  i  Rafnsmaalum. 

Baud  hinn  bokfrodi  þordnt  þrekskirdann 

bragna  sigr  magna  þegnar  vfegnir 

ausian  orrosku  biors  vid  blikskyri 

opiaz  8piot8kt»pkuni.  beriaz  vtveria. 

^a  var  lokit  ollum  gridum.  Hakon  konungr  sendi  ,\x,  skipa  inn  i  Skipa- 
fiord.  var  þar  fyrir  Hagnus  konungr  af  Haun  ok  Duggaall  konungr  ok 
Alinn  brodír  hans  Epgus  ok  Hargadr  Vigleikr  preslzsun  Juarr  holmr. 
þeir  eyddu  bygd  alla  vmhaerfis  vatn  þat  er  heitir  Lokulofni.  þat  var 
jarlsrikí  eítt  er  het  Lofnard.  mikill  fioldi  eyia  var  i  vatnínu  ok  eyddu 
þeir  þær  allar  ok  drogu  tíl  baata  sína.  sem  Sturla  quad. 

Drogu  dynsueigis  eyddu  vrœddir 

darra  flugskiarrir  eyiar  geirþeyiu 

baata  baugniotar  vœgdar  vidbygdum 

breiditr  8trandleidir.  vatni  berskatnar. 

Alinn  brodir  Duggaals  geck  yfir  þuert  Skotland.  felldi  mart  manna  ok 
tok  morg  .c.  nanta  ok  gerdi  et  mesta  hemirki.  sem  her  segir. 

Herdu  herferdir  feck  inn  folkracki 

hrygs  i  storbygdir  fellu  gunnspeHi 

vida  vargfædis  aolldum  osialldan 

virdar  gedstirdir.  Alinn  lifdualar. 

Nockur  .X.  skip  braut  fyrir  þeím  i  Skipafirdi.  Juarr  holmr  tok  sott  ok 
andadiz.  Hichials  mtssa  var  aa  laugardegí  enn  manadags  nattinn  eftir 
kom  aa  stormr  mikill  med  elum  ok  hreggi.  kaulludu  þeir  þa  er  streing- 
uaurd  helldu  aa  konungsskipí  ok  sogdu  at  kugg  einn  rak  framan  át 
festum.  lupu  menn  þa  vpp  enn  staugin  a  kugginum  festi  a  konungs- 
skipinu  a  hofdi  skipsins  ok  tok  af  nasarnar.  siþan  rak  kugginn  aftr  med 
bordi  iil  þess  er  ackerit  tok  vid  ok  festi  i  streinginum.  toku  þa  ackerin 
at  kraka.  Konungrinn  bad  þa  hauggua  ackerístreinginn  a  kugginum  ok 
sua  gerdu  þeir.  rak  hann  þaa  vt  aa  eyna  enn  konungsskipit  heiltz.  ok 
laagu  tialldlausir  líl  dags.  enn  vm  morgininn  er  flæddi  flaut  kuggrínn  ok 
rak  hann  þa  vpp  aa  Skotland.  Vindrinn  tok  at  vaxa  sua  at  eins  neyttu 
menn  þa  grunnfæra  þeirra  er  til  hofdu.  þa  var  fellt  it  .v.  ackeri  aa 
konungsskipi.  enn  konungr  for  i  baat  ok  reri  vt  til  eyiarinnar  ok  let 
syngia  ser  messu.  enn  skipit  rak  inn  aa  sundi  var  þa  tekit  adalackerit 
ok  sett  fyrir  ok  rak  eigi  at  sidr.  nockur  .v.  skip  rak  inn  al  landi.  þa 
hrifu  víd  ackefin  a  konungsskipinu.  voru  þa  .viij.  fyrir  med  þui  er  þeir 
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hofda  aatt  a  kugginum.  Menn  fengo  þar  ena  mestu  vaasbud.  sem  her 
segir. 

M»Ui  margrrettínn  leysti  laabroBtinn 

miklam  fram  stikla  langr  enn  skantfangrnm 

»di  oþioda  flaust  af  farnestum 

Jnga  giorningum.  flestum  bauglestis. 

Ok  enn  segir  sua. 

Bless  aa  baudfusa  vpp  rak  alkepna 

bragna  fiolmagnat  aulld  roed  berskiolldum 

hregg  aa  herdyggna  grnnda  gialfsnndi 

hrídar  brimakidnm.  grand  at  Skotlandi. 

Fra  Skotom  ok  Hakoni  konongi. 

281.  jia  er  Skotar  saa  at  skipin  voro  rekin  söfnuduz  þeir  saman 
ok  fom  ofan  at  Aostmonnom  enn  þeir  vaordoz  vel  a  kogginum.  Konongr 
sendi  inn  menn  aa  baatom  at  hialpa  þeim  er  a  landi  voro.  sem 
her  segir. 

Sendi  snarlynda  draapi  dulgreipa 

suerda  blikskerdir  dreingia  lof  þeingils 

sueit  hinn  sigrmœti  drott  sa  er  dalgauta 

sid  til  brynkridar.  dæmdi  her  sœmdi. 

Siþan  for  konongr  vt  a  kertisoeina  skoto  med  j^orlaogi  bosa.  jiegar 
konongsmenn  komo  a  land  flydo  Skotar  aa  land.  enn  Nordmenn  voro 
aa  landi  vm  naattina.  enn  Skotar  foro  at  koggiuom.  vm  naattina  ok  toko 
i  brotto  fe  sem  þeir  maatto.  Vm  morgininn  let  konongr  rydia  kogginn 
ok  fara  vt  tíl  skipa.  þa  kom  hcrr  Skota.  Augraundr  krœkidanz  var  aa 
haugi  einum  ok  sueit  manna  n^ed  honum  ok  sottu  Skotar  at  þcim 
gletling  þann.  Enn  er  meginherrinn  naalgadiz  baado  þeir  konung  roa 
til  skípa  ok  senda  þeim  lid.  konungr  baud  at  vera  aa  landi  mcd  þeím 
enn  þeir  villdu  eigi  leggia  hann  soa  i  hœtlo  ok  reri  hann  til  lids  síns. 
^essir  voro  lendír  menn  aa  landi.  Augmondr  krækidanz  Erlingr  Aalfs- 
sun  Andres  pottr  Erlendr  raudr  Andres  Nicholasson  Paall  sorr  þorlaogr 
bosí  Andres  plyttr.  allz  voro  þeir  .viij.  .c.  manna  .cc.  voro  a  haoginom 
n^ed  Aogmondi  enn  annat  lid  var  aa  maolinni  nidri.  þa  droz  Skotaherr 
at  þeim  miok  margr  ok  vel  boinn  at  hestom  ok  vöpnom.  þat  var  aa- 
varp  manna  at  vera  mondo  .v.  .c.  riddara  enn  6oldi  fotgaongolids  ok 
hofdo  þeir  mest  boga  ok  spaordor.  fieir  Aogmondr  foro  þa  ofan  af 
haogínom  til  kompana  sinna.  Skotar  sotto  þa  fast  at  med  gríoti  ok 
skotom  enn  hinir  foro  vndan  a  hæli  ok  hlifdo  ser.  Enn  er  þeir  komo 
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a  nedstu  brecka  for  huerr  odrum  hardara.  ok  er  þeUa  saa  þeir  er  nidri 
voru  hugdu  þeir  Nordinenn  ðyia.  lupu  þa  inargir  til  baata  ok  sua  fra 
landi.  flestir  baatar  sucku  nidr.  tynduz  nockurir  menn.  suinir  lupu  i 
kugginn.  hinír  kaulludu  at  þeir  skylldu  aftr  snua.  sneru  þa  aftr  nockurir 
menn  ok  þo  fair.  þar  fell  Hakon  af  Steini  ok  .ij.  menn  adrir.  jia  var 
bardagi  enn  hardazstí  ok  þo  miok  víafnligr  þuiat  .x.  voru  Skotar  vm  einn 
Nordinann.  þessir  voru  formenn  Augmnndr  krækidanzAndresar.íj.  jiorlaugr 
bosi.  þa  fell  einn  riddari  skotzskr  er  Perus  het*ok  enn  fleirl.  Sua  quad  Sturla. 

Hlodu  bogprudir  fyiIdoE  fiorselldum 

brÍDgs  i  brynþiogi  frammi  valgammar 

Yorir  vegstorum  baerr  mun  hringþuerrís 

virdar  baugnirdi.  hefna  audstefni. 

[747]  Medan  bardaginn  var  þa  var  sua  mikill  stormr  at  Hakon  konungr  sa 
eigí  efni  aa  at  koma  herinum  aa  land.  Enn  Raugnualldr  ok  Eylifr  komu 
til  bardagans  vid  nockura  menn  ok  foru  alldiarfliga  ok  þeír  Nordmenn 
er  a  baatana  hofdu  geingit  enn  Rognualldr  hrauck  vt  aftr  til  skíps  sins 
enn  Eilifr  for  allkallmannliga.  þa  tok  Nordmonnum  at  safnaz  lid  ok  letu 
Skotar  þa  vndan  vpp  a  hauginn  ok  var  þa  glettusokn  milli  þeirra  vm 
rijd  med  skoti  ok  grioti.  Ok  er  aa  tok  at  lida  aa  dagínn  veittu  Nord- 
menn  atgaungu  Skotum  vpp  aa  hauginn  ok  sottu  þa  et  díarfligzsta.  sem 
segir  i  Rafnsmaalum. 

Kuoddn  kappstndda  Beík  at  brynmoli 

kæris  Nordmæra  brunn  i  raudtunum 

hanllda  herfálldír  egg  vm  odygguar 

hersar  gnnnnersum.  alldir  gunntiallda 

geck  enn  gedrackl  aadr  enn  egghridar 

gætis  hasæta  vndan  viglnndum 

hird  at  hiorstærdu  skundu  skydundar 

hialldrí  iarnfalldin.  skotzskir  alþroskins. 

Skotar  flydu  þa  af  hnuginum  huerr  sem  maatti  i  fioll  i  brot.  ok  er  Nord- 
menn  sa  þat  foru  þeir  til  baatanna  ok  reyru  vt  til  skipa  ok  komuz 
nau^uliga  fyrir  stormi.  Enn  vm  morguninn  eftir  foru  menn  eftir  likum 
þeirra  manna  er  fallit  hofdu.  jiessir  fellu  þar  Hakon  af  Steini  þorgíls 
gloppa  þeir  vorn  hirdmenn  Hakonar  konnngs.  þar  fell  godr  bondi  or 
jirondheimi  er  Karlshofud  het.  annar  bondi  or  Fiordum  er  Aaskell  het. 
þar  letuz  .íij.  kertisueinar  þorsteinn  baatr  Jonn  ballhofnd  Halluardr 
buniardr.  Vgerla  inaattu  Nordmenn  vita  huat  fell  af  Skotum  þuiat  þeir 
toku  huern  er  fell  ok  fluttu  til  skogar.  Hakon  konungr  let  flytia  lik 
sinna  inanna  til  kírkíu.  Enn   fimtadrtginn  eflir  let  Hakon  konungr  taka 
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vpp  ackeria  ok  flytia  skip  sitt  vt  vndir  eyna  ok  þann  dag  kom  sa  herr 
til  bans  er  ínn  hafdi  farit  i  Skipafiord.  Enn  fostodaginn  eftir  var  vedr 
gott.  sendi  konungr  aa  land  gesti  at  brenna  skip  þau  er  vpp  bafdi  rekit. 
ok  þann  sama  dag  sigldi  konungr  vndan  Kumrey  ok  vt  til  Melagseyiar 
ok  iaa  þar  nockurar  nætr.  þar  komu  til  bans  þeir  menn  er  bann  bafdi 
sent  til  Jriandz  ok  sogdu  at  Jrar  viUdu  ballda  ailann  berinn  vm  vetrinn 
til  þess  at  Hakon  konungr  frelsadi  þa  vndan  valldi  enskra  manna. 
Hakon  konungr  var  míok  snuinn  a  þat  at  sigla  til  Jrlandz  enn  alþyd- 
anni  var  þat  miok  i  moti  skapi.  ok  med  þui  at  eigi  byriadi  vt  þangat 
þaa  aatti  konungr  þing  vid  lid  sitt  ok  lysti  þoi  at  bann  villdi  gefa 
oilum  orlof  at  sigla  til  Sudreyia.  þuiat  herrinn  bafdi  vistafaatt.  þa  let 
Hakon  konungr  flytia  lik  Juars  holms  inn  til  Botar  ok  var  bann  þar 
iardadr.  Eftir  þat  sigldi  Hakon  konungr  vndan  Melansey  ok  laa  vm 
nottina  vndir  Hersey  ok  þadan  vndir  Sandey  ok  sua  til  Satírismula  ok 
kom  vm  naattina  nordr  vndir  Gudey.  þadan  sigidi  bann  vt  i  Jlarsund 
ok  laa  þar  .ij.  nætr.  bann  lagdi  gialld  aa  eyna  .ccc.  nauta.  þat  skylldi 
giallda  sumt  i  miolí  ok  osti.  Hakon  konungr  sigldi  þadan  sunnudaginn 
i  vetmaattum  ok  feck  sua  mikinn  storm  med  myrkri  soa  at  faa  ðin 
heildu  seglum  sinum.  þa  tok  konungr  baufn  i  Kiarbarey.  foru  þa  menn 
i  milii  þeirra  Jons  konnngs  enn  þo  vard  ecki  af  fundi  þeirra.  þa  spurdi 
konungr  at  meon  bans  bofdu  hoggit  strandhogg  mikit  i  Myl  ok  þar 
voru  drepnir  nockurir  menn  af  Mylucrium  ok  enn  .ij.  edr  .iij.  afNord- 
monnum.  jiadan  sigldi  Hakon  konungr  inn  til  Mylarkaalfs  ok  laa  þar 
nockurar  nætr.  þar  skildiz  Duggall  konnngr  fra  ok  Alinn  brodir  bans 
ok  skipadi  konungr  þeim  þat  riki  er  Jonn  konungr  bafdi  adr  baft. 
Magnus  konungr  ok  adrir  Sudreyingar  bofdu  fyrr  fra  skiliz.  Rudra 
skipadi  hann  Bot  enn  Margadi  Hersey.  Duggali  konungi  gaf  bann  kastala 
þann  a  Saaiiri  er  Gutbormr  backakolfr  bafdi  i  setid  ok  vnnit  af  Skotlandi. 
J  þessi  ferd  gat  Hakon  konungr  aftr  vnnit  riki  þau  oli  sem  Magnus 
konungr  berbeinn  bafdi  vnnit  afSkotlandi  okSudreyium.  sem  ber  segir. 

Aull  vann  Egda  siillir  reisii  aungr  vid  yngua 

aftr  geirbruar  hafta  vlest  ryrir  haf  vesian 

skiotk  af  skotzskam  drottum  rogsækis  vard  riki 

skattlood  megíngrondut.  raund  vedrbodi  gaundlar. 

Fra  Hakoni  konungi. 

282.  Hakon  konungr  sigldi  or  Mylarkaalfi  til  Rauneyíar.  þar  la 
fyrir  bonum  Ballti  bondi  af  Hialltlandí  ok  þeir  menn  sem  hann  bafdi 
sent  til  Orkneyia  ok  þeir  t^r  hann  bafdi  gefit  oriof  til  Noregs.  Vedr  gcck 
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i  moi  konungi  ok  sigldi  hann  þa  i  Vestrafiord  aSkidi  ok  laa  þar  nockura 
rijd  ok  tok  vistagialld  af  eyinni.  þadan  sigidi  bann  fyrir  Huarf  ok  er 
hann  kom  fyrirDyrnes  fell  vedrit  i  logn.  lagdi  hann  þa  inn  i  Giafiord. 
þat  var  .ij.  postuta  messoaftan  Simonis  ok  Jude  enn  messndagrinn  var 
a  drottinsdag.  konungrinn  la  þar  vm  nottina.  Bnn  messodaginn  er 
sungin  var  messa  komu  til  hans  nockurir  skozskir  menn  er  Nordmenn 
hofdu  tekit.  Hakon  konungr  gaf  þeim  gríd  ok  sendi  þa  vpp  i  bygdina 
ok  hetu  þeir  at  koma  ofan  med  nautum  tíl  konungs  enn  einn  var  eftir 
i  gisling.  Sa  atburdr  vard  vm  daginn  at  ellifu  ^  menn  af  skipi  Andres 
kuzsa  foru  a  land  aa  baati  at  taka  ser  vatn.  litlu  sidar  var  heyrt  at  þeir 
æftu>  reru  menn  þa  til  ok  voru  .ij.  teknir  af  sundi  miok  saarir  enn 
.ix.  funduz  a  landi  allir  drepnir.  hofdu  Skotar  komit  at  þeim  enn  þeir 
hofdu  laupit  til  baatzins  ok  var  hann  vppi  fiaradr.  enn  þeir  voru  allir 
vopnlausir  ok  vard  af  þui  engi  vaumin.  enn  þegar  Skotar  sa  at  til  var 
roit  lupu  þeir  til  skogar  enn  Nordmenn  hofdu  likin  med  ser.  Maana- 
daginn  sigldi  Hakon  konungr  or  Goafirdi  ok  leet  flytia  a  land  inn  skotzska 
mann  ok  gaf  bonum  grid.  Konungr  kom  aunduerda  nott  til  Orkneyia 
ok  laa  i  sundi  nockuru  nordr  fra  Asmundarvagi.  þadan  sigldi  hann  i 
Rognualldzvftg  ok  kom  þar  saman  mestr  iuti  lidsins  er  fyrir  hafdi  siglt. 
ok  þa  er  þeir  sigldu  yfir  Petiandzfiord  var  raust  mikil  i  firdinum  ok 
tyndiz  þar  eitt  skip  or  Ryiafylki  ok  aliir  menn  þeir  sem  a  voru.  Jon 
i  Hestby  rak  átistr  efiir  firdinum  ok  hafdi  honum  allnær  at  hann  mundi 
reka  i  suelginn.  enn  med  guds  miskunn  rak  skipit  austr  i  haf  ok  er 
hann  misti  eyianna  sigldi  hann  til  Noregs. 

Hernadr  Hakonar. 
283.  Hakon  konungr  kom  j  Rognualldzvftg  ok  var  þa  mikili  iuti 
hersins  sigldr  til  Noregs.  sumir  med  lofi  konungs  enn  sumir  gafu  ser 
siaifir  leyfi.  Hakon  konungr  hafdi  þat  ord  a  fyst  er  hann  kom  i  eyiarnar 
at  hann  mundi  sigla  til  Noregs.  enn  med  þui  at  vedratta  tok  at  hardna 
enn  eigi  villdi  bjría  tok  hann  þat  raad  at  sitia  i  Orkneyium  vm  vetrinn. 
nefndi  hann  þa  til  nær  .xx.  [748]  skip  eftir  at  vera  enn  hann  gaf  þa 
orlof  audrum  heim  at  sigla.  þa  gerdi  Hakon  konungr  menn  med  brefum 
sinum  vm  skipan  rikis  sins  i  Noregi  ok  adra  luti.  Medr  Hakoni  konnngi 
voru  eftir  allir  lendir  menn  þeir  sem  vestr  hofdu  farit  vtan  Eilifr  af 
Naustdal  hann  var  austr  sigldr.  enn  fleslir  inir  bezstu  menn  or  landínu 
voru  eftir  med  konunginum.  Eftir  allra  heilagra  messu  let  konungr  sigla 
skipi  sinu  vt  til  Medallandzhafnar  enn  .hann  dualdiz  vm  daginn  i  Raug- 
uallzey  ok  for  þadan  inn  til  Kirkiuvogs.  eftir  þat  sa  huerr  skipstiomar* 

'J  ellifi  Crf. 


HAkonar  Saga  hing  i^afDÍa.  229 

madr  fyrir  skipi  sinu.  voru  sam  vpp  sett  i  Medailandzhaufn  enn  sum 
inn  vid  Skalpeid.  Hakon  konungr  reid  vt  til  Hedallandzhafnar  laugardag 
fyrír  Marteinsmesso.  þat  var  vm  aptaninn  er  hann  var  krankr  miok.  var 
hann  vm  nottina  aa  skipi  enn  vm  morgininn  let  hann  syngia  ser  messo 
a  iandi.  siþan  gerdi  han  rad  fyrir  skipí  sinu  huar  vpp  skylldi  setia  ok 
bad  menn  goda  stund  a  leggia  at  sia  fyrir  skipunum.  Siþan  for  hann 
inn  til  Skalpeids  ok  reid  sua  til  Kírkiuvogs.  hann  for  i  bod  byskups  med 
ollnm  sinum  sueitnngum  þeim  sem  hann  hellt  bord.  helldu  þeir  baadir 
bord  i  hallinni  konnngr  ok  byskup  huarr  sinum  monnum.  enn  konnngr- 
inn  var  vppi  i  herbergium  ok  matadiz  þar  iafnan.  Hakon  konungr  lel 
skra  lendum  monnum  ok  sueitfrhofþingium  eyríslond  til  vislatoku  al 
hallda  þær  sueitir  sem  med  þeim  voru  ok  sua  af  huerium  eyrislondum. 
Andres  plytlr  skylldi  hallda  sialft  konungsbord  ok  vl  gefa  hírdinni 
geslum  ok  kertasueinum  ok  ollum  hans  sueilungum  þeim  eigi  ok  sidr 
sem  hann  hellt.  þa  er  menn  hofdu  seel  fyrir  skipunum  foru  huerir 
þanníg  sero  skipal  var.  þessír  lendír  (menn)  voru  i  Kirkiuvogi  Bryniolir 
Jonssun  Erlingr  Alfssun  Rognualldr  orka  Eriendr  af  Biarkey  Jonn 
drollning  Erlendr  raudr  ok  margir  adrír  skipsliomarmenn  ok  sueitar- 
hofþingiar.  enn  adrir  lendir  menn  ok  skipsliomarmenn  vorn  i  heradi 
a  þeím  eyríslondum  sem  þeím  voru  skipud. 

Sott  Hakonar  konungs. 

284  Konnngrinn  hafdi  haft  vm  sumarit  vaukur  miklar  ok  slorar 
ahyggiur.  var  bann  opt  kalladr  af  sinum  monnum  ok  hafdi  lílid  frelsí. 
Enn  er  hann  kom  vlan  or  Hedallandzhofn  fra  skipi  sinu  sem  aadr  var 
sagl  þa  Jagdiz  hann  braall  i  reckiu  af  sott.  ok  for  sollin  þo  ecki  miok 
akaft  i  fyslu.  ok  er  hann  hafdi  legit  nockurar  .iij.  vikr  lelli  honum  helldr 
ok  var  hann  þa  .iij.  daga  a  fotum.  Geck  hann  inn  fyrsta  dag  vm  her- 
bergil  innan  enn  annan  i  kapellu  byskups  ok  hlyddí  þar .  messo.  enn 
þrídia  dag  geck  hann  til  Hagnuskirkiu  ok  vm  skrin  ins  heilaga  Hagnus 
jarls.  þann  dag  lel  hann  gera  ser  kerbad  ok  for  þar  i  ok  lel  raka  ser. 
þa  saumu  notl  eftir  tok  al  þyngia  miok  hans  soltarfarí  ok  lagdiz  hann 
þa  annal  sinn  i  reckiu  ok  þolli  monnum  þa  hans  sottarfar  miok  þyngiaz. 
J  sotlinni  lel  hann  fysl  lesa  ser  lalinubœkr.  enn  þa  þolti  honum  ser 
mikil  mæda  i  al  hugsa  þar  eftir  huersu  þal  þyddi.  lel  hann  þa  lesa 
fyrír  ser  norænubækr  nælr  ok  daga.  fyrst  heilagra  manna  saugr.  ok 
er  þær  þraul  lel  hann  lesa  ser  konungalal  fra  Halfdani  suarta  ok  siþan 
fra  oUum  Noregs  konungum  huerium  eftir  annan.  ^a  er  Hakon  konungr 
þoltiz  finna  al  míok  þyngdiz  sottarfaril  þa  gerdí  hann  raad  fyrir  maala* 


230  Hákonar  Saga  hins  gamla. 

gíofum  vid  hird  sina  oic  quad  hann  aa  at  gefa  slcylldi  mork  brenda 
hueriam  hirdmanni  enn  haalfa  mork  gestum  ok  skutilsueinum  ok  odrum 
sinum  þionustumonnum.  þa  leet  hann  vega  allann  bordbunat  sinn  þann 
er  ei  var  gylldr  ok  mælltí  sua  fyrir  at  þar  sem  þryti  skirt  silfr  þa 
skylldi  bordbunatinn  gefa  sua  at  allír  hefdi  god  skil.  ]þa  voru  ok  ritud 
bref  þau  er  hann  villdi  senda  tíl  Magnus  konungs  med  allri  þeirrí  skipan 
sem  honum  þottí  mestu  varda.  Hakon  konungr  var  oleadr  einní  naatt 
fyrir  Luciumesso.  voru  þar  at  byskupar  ]þorgils  byskup  af  Stafangrí 
Glllibert  byskup  af  Hamri  Heinrekr  byskup  af  Orkneyium  þorleifr  aboti 
ok  margir  adrlr  lærdir  menn.  ok  aadr  hann  væri  smurdr  þa  mintuzst 
menn  vid  hann  þeir  er  vid  voru.  var  þa  konungrinn  enn  maalhress. 
Hann  var  eftír  frettr  i  sotlinní  af  trunadarmonnum  sinnm  ef  sua  erf- 
idliga  yrdi  at  hans  misti  vid  edr  Magnus  konungs  huart  hann  ætti  ein- 
gann  snn  eftir  edr  huort  nockut  væri  i  annan  stad  til  at  ganga  þar 
sem  hans  afknœmí  værí.  enn  hann  tok  mikit  af  þuí  at  hann  ætti  eíngann 
son  eftir  sik  nema  Magnus  konung  ok  eigi  dottur  þa  er  menn  viti  eigi 
aadr.  ]þa  er  lesit  var  konungatal  framan  til  Suerrís  þa  let  hann  taka 
til  at  lesa  Suerrís  saugu.  var  hon  þa  lesin  bædi  nætr  ok  daga  iafnan 
er  hann  vakti. 

Andlaat  Hakonar  konungs. 

285.  Messudagr  Lucie  meyiar  var  a  fimtadag.  enn  langardaginn 
efkír  sid  vm  kuelldit  þraungdi  sua  sottarfari  konungsins  at  hann  misti 
maals  sins.  nær  midri  naatt  var  vti  at  lesa  Suerris  sangu.  enn  helldr  at 
midri  naatt  lidinni  kalladi  almatigr  gud  Hakon  konung  af  þessa  heims 
lifi.  Var  þat  ollum  monnum  enn  mesti  harmr  þeim  er  þar  .voru  vid 
staddir  ok  morgum  odrum  þeim  er  siþan  spurdu.  ]þessir  lendir  menn 
voru  vid  andlaat  konungsins  Bryniolfr  Jonssun  Erlingr  Alfssun  Jonn 
drottning  Rognualldr  orka  ok  nockurir  þionustumenn  þeir  sem  næst 
hofdu  geingit  konunginum  i  sottinni.  þegar  eftir  andlat  konungsins  var 
sent  eftir  byskupum  ok  lærdum  monnum.  ok  þegar  er  þeir  komu  sungu 
þeir  saalutiþir.  Eftir  þat  foru  allir  menn  vr  herberginu  nema  ^orgils 
byskup  ok  Bryniolfr  Jonssun  ok  .ij.  menn  adrir.  þeir  þuogu  þa  likinn 
ok  raukudu  ok  veittu  alla  þionustu  sem  somdí  sua  agætum  konungi 
sem  Hakbn  konungr  hafdi  veril.  Sunnudaginn  var  likit  borít  vpp  i  lopt- 
hallina  voru  þar  bunar  barar  med  agætum  bunadi.  likit  var  klætt  tignar- 
klædum  ok  sett  garlant  aa  hofud  honum  ok  buit  vm  at  ollu  sem  bydr 
vm  sua  agætann  hofþingia  ok  koronadann  konung.  Likit  var  aa  barar 
lagt.  geingu  þangat  þa  byskupar  allir  ok  kennimenn  þeir  sem  i  voru 
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bænnm  ok  allir  handgeingnir  menn.  þa  helidu  liertissueinar  kertnm.  var 
þa  liost  vm  alla  hallina.  ^a  geck  til  folkit  at  sia  líkít  ok  syndiz  oilnm 
biart  ok  þeckiligt  ok  fagr  rodi  i  andlitinu  sem  lifanda  manni.  var  monnum 
þat  mikil  huggan  af  þeim  mikla  harmí  er  þa  hofdu  menn  feingit  at  sia 
saa  fagran  likama  framfarins  mannz  ok  sins  herra.  siþan  voru  sungnar 
saalutíþir  haatidliga.  vakti  hirdin  yiBr  likinu  vm  nattína.  Enn  maanadaginn 
var  lik  Hakonar  [749]  konungs  bont  til  Hagnuskirkiu  ok  naattsett  þar 
adra  nott.  þridiadaginn  var  lik  Hakonar  konungs  lagit  i  kistu  med 
slikum  vmbunadi  sem  sidr  er  til  eftir  koronadami  konung.  Hann  var 
jardadr  i  kornum  i  Magnas[kirkiu  þar]  aa  gradanum  fyrír  skrini  ens 
heílaga  Hagnus  jarls.  siþan  var  aptr  luktr  steinninn  sem  aadr  yfir  vppi 
ok  var  breiddr  yfir  kaugur.  þa  var  aatt  hirdstefna  ok  gert  þat  raad  at 
allann  vetrínn  skylldi  hallda  haufodvaurd  yfir  leidi  konungsins.  Vm  iolin 
veitti  ^byskup  ok  Andress  plyttr  eftír  þui  sem  Hakon  konungr  hafdi  raad 
fyrír  gert.  var  þaa  ok  oUum  monnum  gefinn  godr  maali. 

Likferd  Hakonar  konungs. 

•  286.  Hakon  konungr  hafdi  til  ^ess  skipat  i  sott  sinni  at  lik  hans 
værí  flutt  til  Noregs  ok  væri  hann  ^afinn  i  Biorgyn  hia  fedr  sinum  ok 
odniro  frændum.  Ok  þegar  af  leid  haavetrid  ok  siorr  tok  at  hægiaz  var 
framsett  skipit  þat  it  mikla  er  konungr  hafdi  vestr  haft  ok  buit  sem 
skiotligaz.  Auskudag  var  lik  Hakonar  konungs  tekid  or  iordu  þat  var 
cnn  .iij.  nonas  Hartij  manadar.  geck  þa  oU  hirdin  med  vt  vm  Skaalpeid 
ok  var  likit  flutt  i  baatí  vt  til  skipsins.  þeir  voru  mest  fyrír  skipino 
þorgils  byskup  Erlingr  Aaifssun  ok  Andres  plyttr.  þar  var  aa  hird 
konongsins  su  er  vestr  hafdi  farít.  ok  er  þeir  voru  bonir  letu  þeir  i 
haf.  ^eir  sigldu  vt  kugardaginn  fysta  i  faustu  ok  fengu  haurd  vedr  ok 
þaer  ok  toku  land  sudr  i  Silavogi  ok  sendu  þegar  brefHagnusi  konungi 
ok  sogdu  honum  þau  miklu  tiþendi  er  i  þeirra  ferd  hofdu  gerst  Eftir 
þat  foru  þeir  nordr  til  Biorgyniar  þegar  leidi  gaf.  komo  þeir  i  Laxavog 
vm  daginn  fyrir  Benedictusmessn.  Hessudagínn  reri  Hagnus  konungr  i 
mot  þeim  ok  Petr  byskup.  var  þa  skípinu  lagt  til  beiarins  vid  konungs- 
gard.  var  likit  borit  af  skipi  vpp  i  sumarhallina.  enn  vm  morgininn  eftir 
var  likit  borít-vt  til  Kristzkirkiu.  geck  þar  ned  Hagnus  konungr  ok 
drottningarnar  baadar  byskupar  lœrdir  menn  handgeingnir  menn  ok  ailr 
beiarlydr.  voru  þa  sungnar  saalumessur.  Efiir  þat  var  lik  Hakonar  konung^ 
iardat  i  korínum  i  Krístzkirkiu  ok  þackadi  Hagnus  konungr  likferd  med 
morgom  fogram  ordum  ok  taladi  sniallt  erendi  yfir  greftinom.  þar  stod 
allr  lydr  yfir  med  hryggu  hugskotí.  sem  Sturla  quad. 
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þremr  noUom  kom  þrottar  margr  stod  maalma  skerdir 

þíoghlynr  tíl  Biorgyniar .  mikit  strid  var  þat  siþan 

aadr  enn  aloalld  prudann  lyda  grams  yfir  leidi 

ofs  dynvidir  grofo.  litt  kaatr  med  braa  vota. 

Hakon  konangr  var  iardadr  .iíj.  naattum  fyrir  Mariaftiessu.  þa  var  lidíl 
fra  burd  ok  holldgan  vars  herra  Jesu  Cristi  þushundrad  .cc.  .bc.  ok 
.iij.  aar  ok  þrim  naattum  minnr. 

Af  yfirlitum  ok  iimðvexti  Hakonar  konungs. 

287.  Kong(r)  Hakon  var  ecki  haarr  medalmadr  vel  vaxinn  herdi- 
breidr  mídmiorr  helldr  haarr  i  sessi  ecki  fotlangr  nockut  vtskeifr.  vaxinn 
miok  aa  þann  haatl  sem  verít  bafdi  Suerrír  konungr.  mikilleitr  i  andliti 
litgodr  hærdr  ve).  eygdr  miok  ok  þo  vel.  auUum  var  hann  hugþeckr 
þa  er  honum  var  gott  i  skapi  enn  grimmligr  ok  ogurligr  ef  hann  var 
reidr.  hann  var  huerium  manni  kaatari  ok  vakrari  ok  lcttari  aa  ser.  blidr 
vid  faatæka  menn  ok  þurftuga  þuiat  alldri  var  hann  i  sua  þungu  skapi 
at  ei  suaradi  hann  þeim  blidliga.  hann  var  laatgodr  ok  tiguligr  þa  er 
hann  sat  med  odrum  hoi|>ingiuro.  hugarlaatr  ok  veghlaatr.  sniallr  madr 
ok  vel  taladr  a  þingum.  manna  var  hann  vitrazstr  bædi  tii  laga  ok 
raadagiorda.  þat  mælltu  þeir  vitrír  menn  er  sendir  voru  tii  hans  af 
odrum  hofþingium  at  þeir  hofdu  ailz  eingann  hoi|>ingia  seet  þann  er 
þeim  þætti  helldr  vera  bædi  konungr  ok  herra  ok  felagi.  Hakon  konuogr 
let  i  morgu  bæta  laug  ok  landzrett  i  Noregi.  hann  let  setia  bokina  er 
nu  er  kollud  hin  nyiu  laug.  af  tok  hann  aull  manndraap  ok  fothaugg. 
eingi  skylldi  sa  þrifaz  i  landinu  er  tæki  annars  mannz  eiginkonu.  ætt- 
vig  oll  let  hann  af  taka  sua  at  engi  skylldi  giallda  annars  tilverka  nema 
bœta  þeim  er  laug  segdi. 

Velgerdir  Hakonar  konungs. 

288.  Hakon  konungr  lagdi  meira  hug  aa  al  styrkia  guds  kristni  i 
Noregi  en  engi  konungr  fyrir  honum  siþan  var  enn  heiiagi  Olafr  konungr. 
Hann  lel  gera  kirkiu  nordr  i  Trums  ok  cristnadi  alla  þa  kirkiusokn.  til 
hans  komu  margir  Biarmar  er  flyit  hofdu  austan  fyrir  vfridi  Tatlara  ok 
cristnadi  (hann)  þa  ok  gaf  þeim  þann  fiord  er  Malangr  heitir.  ok  iet  hann 
kirkiu  gera  i  Ofotafirdi  ok  virki  vid  Agdanes.  hann  let  gera  trehallina 
i  konungsgardi  i  Nidarosi  ok  oll  enu  bezstu  hns.  hann  let  gera  kirkiu 
i  Guley  nordr  fra  Biorgyn  ok  offradi  þar  til  gullring.  hann  lel  gera  Postula- 
kirkiu  i  konungsgardi  i  Biorgyn  af  steini.  hann  lel  gera  Olffskirkiu  ok 
klaustr  af  sinum  kostnadi.  hann  let  husa   konungsgard  i  Biorgyn  ok 
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sleinmur  vm  ok  kastala  yfir  baadom  hlidunam.  hann  let  gera  Katrinar- 
kirkiu  vid  Sandbru  ok  spitalínn  ok  gaf  þar  til  .cc.  manadamata  bol. 
Hakon  konungr  let  alhusa  borgina  i  Biorgyn  eftir  þat  er  brunnit  hafdi 
ok  gera  mnrinn  at  .ij.  lutum  ok  vigskarda  ok  gera  vtborgina.  þa  var 
ok  reist  af  grunduelli  allra  beilagra  kirkia  i  Vagsbotni  med  raadi  konungs 
ok  gaf  hann  þar  ti)  .c.  manadarmata  bol  i  sott  sinni.  hann  let  gera 
steinkirkiu  a  Augualldznesi  er  hin  fiorda  er  mest  heradskirkia  i  Noregi. 
hann  let  ok  reísa  steinmur  vm  Tunsberg  ok  kastala  yfir  portunum  ok 
Gautakasta(Ia)  yfir  Danakleif.  hann  let  ok  husa  allt  bergit  ok  konungsgard 
vid  Lafranzkirkiu.  hann  let  ok  gera  spital  fyrir  sunnan  Olafskírkiu  ok 
gaf  þar  (til)  .ccc.  marka  boL.hann  let  grafa  vt  diup  vid  Skeliastein  sua 
at  nu  ma  fara  kuggum  er  adr  skridu  varla  smaferiur.  hann  let  gera 
Berfættabrædra  kirkio  i  Tunsbergi  ok  var  hon  siþan  fœrd  sudr  i 
Dragsvik.  hann  let  ok  gera  Mariuklaustr  ok  steinkirkiu  ok  gaf  til  .1. 
marka  bol.  hann  let  ok  gera  borg  a  Vackabiorgum  ok  let  færa  siþan 
til  Nichulaskirkiu  i  Oslu.  bann  let  husa  konungsgard  vt  aa  Eyrum  i 
bænum  ok  let  ok  gera  borg  i  Konungahellu  i  Ragnhilldarholma  ok 
husa  konungsgard  i  bœnum.  hann  let  ok  byggia  Gulleyna  husa  ök  rydia 
Ekreyiar  ok  gera  þar  trekirkin.  hann  let  byggia  Maastrandir  ok  margar 
adrar  eydieyiar  i  Vikinni.  hann  [7S0]  let  gera  steinhus  i  Míors  i '  holmanum 
vid  Ringisakr  ok  hnsa.  hann  let  gera  veizluhall  aa  Steig  ok  endrbæta 
kirkiuna.  þniat  aadr  var  miok  at  falli  komin.  hann  let  gera  bu  aa  Hofi 
i  Breidinn  ok  veizsluhall  ok  lagdi  eignir  vid.  haon  let  gera  veizsluhali 
i  Husabæ  i  Skaun  a  Heidmork  ok  adra  a  Ringisakri.  hann  let  gera  bu 
a  Vídheimi  i  Eyiu.  hann  let  gera  kapellu  a  ]þoptyn  er  eingi  var  aadr 
ok  veizsluhall.  hann  let  ok  gera  murinn  vm  Suerrisborg  a  Steinbiorgum 
ok  hosa  siþan  Baglar  hofdu  brotid. 

1)  3  d.  e.  ok  Cd. 
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pessir  smair  arliculi  sem  her  eru  samanlesnir  standa  i  sialfri  lifs- 
saugha  hins  heilaga  Olafs  konungs  Haralldzsunar  jþeirri  saumu  er 
Styrmir  prestr  hinn  frodi  hefir  saman  sett  þoU  þeir  se  eigi  sua  fulliga 
skrifadir  her  fyrr  i  bokinni.  Ha  þat  engi  madr  vndrazst  þott  mart  liggi 
nidri  vskrífat  þat  er  til  hefir  borit  vm  hans  daga  sua  sem  þessi  hinn 
gofugligi  geisli  kom  vida  fram  a  Nordiondum  þar  sem  þa  var  heilagri 
cristni  ok  kirkiunnar  rett  meir  til  frelsis  ok  naadar  helldr  enn  aadr. 

1.  þat  bar  til  þa  er  Olafr  konungr  var  i  Englandi  ok  hann  hafdi 
med  sinni  list  ok  raadleitni  vnnit  Lundunaborg  hitti  hann  kaupmenn 
nockura  þa  er  komnir  voru  af  Noregi  vestr  þangat.  Hann  spurdi  þa 
tiþenda  or  landinu  ok  einkum  vandligazst  spurdí  hann  at  modur  sinni 
ok  stiupfaudur.  Kaupmenn  sogdu  slikt  er  hann  spurdi.  þat  vard  i  vid- 
rædum  þeirra  at  Olafr  konungr  spurdi  at  konu  þeirrí  norienni  er  Stein- 
uor  het.  su  hafdi  kollud  verit  þockakona  Olafs.  kaupmenn  sogdu  at  hon 
var  manni  gift.  Olafr  spurdi  huerium  hon  værí  gift  |»eir  sogdu  at  sa 
madr  heti  þornardr  er  hana  aalti  ok  værí  kalladr  galli.  Olafr  spurdi 
huat  manna  hann  væri.  þeir  sogdu  at  hann  var  einn  bondi  ok  byr  fyrir 
nordan  Stad  i  Noregi  ok  Steinoor  var  þangat  komin  til  buss  med  honum. 
|>a  kuat  Olafr  konungr  visu  þessa. 

Baul  er  þat  er  liod  i  landi  þano  muoda  ek  vid  vilia 

laodrirs  fyrir  ver  heoden  VRlklifs  medan  ek  lifda 

gulli  merkd  vid  gfalla  •  alin  erumk  biork  at  bMfoi 
griotaoloifl  skal  feoloa.  baods  algræoann  standa. 

Nu  skiliaz  þeir  Olafr  konungr  ok  kaupmenninir  at  sua  mælltu. 

.2.    fienna  flock   orti   Olafr  konungr  eftir   er   hann  hafdi   vnnit 
Lundunaborg[. 
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GanDgum  vpp  «dr  Engle 
œtUond  farin  raundu 
mords  ok  miklar  ferdir 
malmregng  skafar  fregni. 
verum  hnpfrackir  hlackar 
hrifltnm  spiot  ok  skiotum 
lei^gr  fyr  orum  eggium 
Eagle  gnott  ■  flotte. 

Marf^r  ferr  vllr  i  illeon 
oddseanu  da^;  þenna 
freyr  þer  er  feddir  voram 
fornan  serk  ok  bornir. 
enn  a  enskra  manne 
euluo  giods  bnikars  blodi 
vert  mun  shaald  i  skyrtu 
skreidas  bemrí  seida. 

þoilr  mun  glaums  of  grimu 
giarn  sidarla  arne 
randar  skod  at  riode 
rcdinn  se  er  mey  fædir. 
berr  eigi  sa  suei|pr 
sieralaoks  a  eari 
reidr  til  Rioer  glode 
raund  vpp  aa  Eni^laodi. 

þottud  mer  er  ek  þaatta 
þorkela  lidar  duelie 
sasst  eigi  þeir  suerda 
sauDi;  i  folk  at  ganga. 
adan  er  haurd  a  heidí 
hrid  vikingar  knidu 
ver  hlutum  vopna  skurir 
vard  fylgr  lidi  harda. 

Hear  þicki  mer  hlyre 
hion  iarl  er  bra  snarla 
mcr  spyrr  vitr  ef  veri 
valkaust  ara  faustu. 
enn  þeckiondum  þickir 
þunn  blaas  meginaasar 
haurd  sa  er  hilmir  gerdi 
hrid  a  Tempsar  ðidu. 


Einraadit  let  adan 
Vlfkell  þar  er  spior  gollu 
hbrd  ox  hilldar  gerda 
hrid  vikioga  et  bida. 
ok  slidrhugadr  siden 
saattu  aa  oss  hue  maatti 
byggs  vid  bilran  skeggia 
brnnns  tueir  hugir  ruonu. 

Knutr  red  ok  bad  bide 
baugstalls  Dani  ella 
londr  geck  reuskr  vod  raodir 
rikr  va  berr  vid  diki. 
oær  ver  sueit  þer  er  sottum 
syn  meil  hialm  ok  brynia 
ellds  sem  olmum  helldi  - 
elg  reooaDde  keooir. 

Vt  muo  eckian  lita 
opt  gloa  vopn  e  lopti 
of  hialmtaumom  hilmi 
hrein  su  er  byrr  i  steioi. 
hue  sigrfikinn  sckir 
soerla  borgar  kerle 
dynr  ae  bretssknm  bryninm 
blodis  Dena  visi. 

Huern  morgin  ser  horne 
hlaack  e  Tempsar  backa 
skalat  hanga  ma  hoogra 
bialmskod  rodia  blodi. 
rydr  eigi  sa  sueigir 
saara  lauk  i  aari 
hinn  er  griotoarar  gætir 
gunnbords  fyrír  stad  nordan. 

Deg  ver  huero  þat  er  Hftgoa 

burd  riodasst  nam  blodi 
aar  þar  er  vti  vorum 
ilmr  i  faur  med  hilmi.   . 
knegum  ver  sisst  vigum 
vard  nylokit  haurdum 
fyllar  daga  i  fogrnm 
fit  Lundunum  sitia. 
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Nu  ma  þat  sia  af  þessum  visum  at  Olafr  konungr  mun  opt  komil  hafa 
i  likamligar  orrostor  her  a  iardriki  'enn  þo  hefir  hann  opt  stritt  andaliga 
í  moti  fiandanum.  ok  sua  opt  sem  hann  sigradizst  iíkamliga  a  vvinum 
sinum  þa  sigradi  hann  þo  optar  vhreinann  anda  i  andligri  holmgaungu 
þeirri  er  hann  huern  dag  hadi  i  mot  honum.  verandi  eigi  vminnigr  huat 
gud  bydr  in  evangelio.  estote  fortes  i(n)  bello.  þat  er  sua  at  skilia. 
veri  þer  styrkir  i  orrosto  ok  beriz  vid  fornann  eitrorm  ok  munu  þer 
taka  eylift  ríkí.  ]þetta  sama  bodord  hellt  þessi  guds  kappi  enn  agæti 
Olafr  at  hann  bardiz  dagliga  vid  hínn  forna  fianda  ok  fyrir  þat  saroa 
strid  odladiz  hann  af  vorum  herra  eylifa  dyrd  himinrikis. 

3.  Sva  bar  til  einn  paschamorgin  þa  er  Olafr  konungr  var  i 
Nidarosi  at  til  bæiaríns  var  kominn  mikill  fioldi  manna.  voru  nocknrir 
menn  geingnir  vpp  i  Gaulardal  af  þeim  er  til  komnir  voru.  Sua  bar  til 
at  madr  einn  geck  hia  þeim  hann  var  herdimíkill.  hann  var  i  kapu  ok 
i  huitum  hosum.  hann  geck  einn  saman.  þa  spurdi  einnhuerr  þeirra. 
huerr  ertu  felagi.  |»essi  madr  þagdi  vid  ok  geck  sem  aadr.  Ek  sua  heill 
quad  sa  ek  skal  maka  bonum  hadung.  Hleypr  nu  siþan  eflir  honum  ok 
lætr  eria  skoinn  vm  legginn  ofan.  enn  þar  var  blautlent  ok  leirugt  miok 
ok  vard  madrinn  miok  þreckottr  a  fætinum.  ok  skiliaz  þeir  vid  sua  buit. 
Annan  dag  paschanna  koma  konungsins  menn  i  þat  herbergi  er  þessir 
satu  i  ok  segia  sua  at  Olafr  konungr  viU  hitta  þa.  þeir  þickiaz  sizsl 
vita  huat  konungrinn  mun  þeim  viiia.  fara  þo  a  hans  fund  ok  heilsa 
honum.  Hann  fagnar  þeim  ok  mællli.  huat  er  nu  vm  felag  vort  þat  er 
ek  aa  hia  yckr.  þeir  drapn  nidr  hofdi  ok  kuoduzst  eigi  minnazst  at 
þeir  hefdi  nockurn  tima  hans  felag  haft.  Nei  kuat  hann.  þit  jtuoduzat 
[751]  at  visu  konungs  felagar  vera.  þeir  vrdu  vid  þetta  nockud  vgladir. 
Konnngr  mællti.  ecki  þurfi  þit  at  vglediaz.  cnn  þat  raad  vil  ek  gefa  yckr. 
makit  þeim  einum  haadung  er  þit  vítid  huerr  er.  |>eir  þockudu  konungi 
ok  skildu  siþan.  ok  þottuz  þeir  vita  at  þat  hafdi  Olafr  konungr  verit 
er  þeir  hofdu  þetta  kalz  gert. 

4.  |>at  barst  at  einu  sinni  þa  er  Olafr  konungr  hin  helgi  for  a 
skipum  fyrir  land  fram  med  hirdmonnum  sinum  þar  er  þoruardr  galli 
atti  garda  a  landi  vppi  skamt  fra  sio  ok  þau  Steinuor  er  fyrr  var  nefnd. 
þa  spurdu  hirdmenn  konungs  ef  hann  villdi  þar  at  landi  leggia  ok  hitta 
Steinnom  vinkonu  sina.  Konungr  suarar  ok  kuad  vísn  þessa. 

Vandfcrra  er  vorrar  T^^^Y  ^^  vm  alldr  til  eyiar 

var  bliks  fyrir  Stad  miklo  aurbordz  enn  var  fordum. 
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nu  er  fyrír  hofn  þa  er  bafna  gunnhuitinga  grioti 

hlunn  sæfuar  ma  ek  œfua  ^  j^eirþorps  boda  vórpit. 

Bigi  skal  ek  nu  her  vndir  iand  leggia  sagdi  konnngr  af  þui  at  mer 
somir.  meirr  ak  gera  viiia  guds  helldr  enn  lirua  eftir  minni  fyst  rangri. 
Nu  (ma)  af  slikum  lutum  sia  huersu  mikit  hann  vnni  almatkum  gudi  er 
hann  virdi  meira  vilia  guds  i  híminriki  enn  sina  eiginliga  fyst. 

5.  Sa  atburdr  vard  einu  sinni  þa  er  Olafr  konungr  hinn  helgi 
for  af  Vpplondum  med  miklu  lidi  nordr  vm  Dofrafiall  i  vondu  vedri. 
þa  reid  konungrinn  enn  alþyda  manna  geck.  Nu  er  konungrinn  reid  i 
sua  vondn  vedri  þa  gerdiz  honum  kalit  a  hestbaki.  ok  er  Sighuatr  skalld 
sa  þat  at  konunginnm  var  kallt  er  hann  reid  þa  mællti  hann  vid  konung- 
inn.  ek  mædumzst  sua  miok  herra  at  ek  mun  eigi  faa  annat  vm  fiallit 
nema  þer  laatid  mik  rida  nockura  stund.  Konungr  sagdi  hann  rida 
skylldu  at  visu  ef  hann  villdi.  þa  steig  Olafr  konungr  af  baki  ok  mællti 
at  Sighuatr  skylldi  rida.  Sighuatr  var  i  lodkapu.  hann  mællti  vid  konung- 
inn.  sua  er  mer  varit  herra  at  ek  nenni  eigi  at  vera  i  lodkapunni.  nu 
villda  ek  at  þer  færit  i  kapuna.  Olafr  konungr  gerdi  þat  sem  Sighuatr 
bad.  for  hann  þa  i  kapuna  ok  geck  enn  Sighuatr  reíd.  Ok  er  Sighuatr 
sa  at  konunginum  tok  at  orna  i  gaungunni  þa  mællti  hann.  nu  tekr 
mik  at  kala  herra  ok  villda  ek  nu  ganga  enn  ek  villda  at  þer  reiddit 
lodkapuna  þuiat  ek  kemz  huergi  ef  ek  geng  i  henne.  Konungrinn  kuat 
sua  vera  skylldu  sem  Síghuatr  mællti.  Nu  steig  konungrinn  a  bak  enn 
Sighuatr  geck.  Nu  reid  konungrinn  i  lodkapunni  vm  daginn  ok  sakadi 
hann  þa  ecki  kuldi.  Sua  bar  at  einhueriu  sinni  siþan  þa  er  Síghuatr 
var  me^  konunginum  at  hann  þottiz  eiga  naudsyn  at  mæla  vid  konong- 
inn  enn  margir  menn  voru  komnir  til  konungsins  ok  var  þrong  mikil 
fyrir  konunginum  sua  at  Sighuatr  naadi  eigi  maali  hans.  Sighuatr  kuat 
þa  visn. 

þraungiset  ér  of  vngann  mer  vard  ord  ath  orqm 

itrmenni  gram  þenna  andsott  fromum  drottni 

bægisst  anlld  sua  at  eigi  þa  cr  odnm  miok  modic 

Olafs  nai  ek  maali.  mioll  af  Dofrafialli. 

Enn  er  Olafr  konungr  heyrdi  visnna  þa  suarar  hann .  ok  mællti.  ok  enn 
skal  þer  auduellt  vera  skaalld  at  mæla  vid  oss  slikt  sem  þu  vill.  Nu 
gafz  Sighuati  rumit  þegar  at  mœla  vid  konunginn  slikt  sem  hann  villdi. 
Olafr  konungr  veittí  þa  virding  Sighuati  skalld  at  hann  hellt  dottur  hans 
vndir  skirn.  þa  kuat  Sighuativ  visu  þessa. 
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DroUiDn  hialptn  þeim  er  doUar 
dyrr  er  þion  vili  vinni 
heim  or  heidoom  domi 
hof  ok  nefn  gaf  Tofo. 


hellt  vnd  vottr  inn  vitri 
vard  eli  þeim  feginn  harde 
morni  minn  berni 
modrackr  Harallds  brodir. 


^at  er  sagt  at  Sighoatr  skaalld  sagdi  konungi  fra  þni  einnhuem  dag  er 
hann  hardl  verit  aa  Jslandi  med  þeim  manni  er  Karli  het  hann  var  litiU 
bondi  enn  honom  þotti  ek  lítid  vinna.  þat  var  þa  enn  einnhuern  dag 
sagdi  Sigboatr  at  ek  for  i  einn  heiii  i  brott  med  kono  Karla  ok  sat  ek 
þar.  þadan  sa  yfir  bygdina  Karla.  þa  qoad  ek  visu  þessa. 


Hedan  ee  ek  reyk  þann  riuka 
rannn  af  fitkimonoum 
•tor  eru  skaallds  vm  skernr 
skellibrogd  or  helli. 


nu  fryrat  mer  nyrar 
nenningar  dag  þenna 
hlyti  ek  fyrir  hnitann 
hornstraums  daogurd  nanmn. 


Konungrinn  brosti  at  ok  mcllti  til  skaalldzins  ok  qoad  þetta. 


Segi  þer  Karla 
er  kemr  hinffat 
nytum  þtgai 
fyrir  nordan  haf. 


at  fleira  akal 
i  faurom  vinna 
enn  hyllda  hual 
huossnm  knifi. 


þat  segia  sumir  menn  at  Olafr  konungr  hafi  ort  visu  þessa  vm  Jngi- 
biorgu  Finnzdottor. 


lf»r  er  sem  vpp  or  eisu 
innar  lit  ek  til  kuinna 
snot  huer  sua  míok  laati 
seifdu  mer  loga  breg di. 


mik  hefir  maala  sykninn 
mest  a  skommu  fresti 
geck  ek  vm  golf  at  drecka 
gramr  ok  brattir  hamrar. 


7.  Ottarr  het  madr  islendzkr  hann  var  skalld  gott  hann  var  nockora 
stond  i  hird  med  Olafoi  Suiakonungi.  hann  orli  mansaongsdrapo  vm 
Astridi  dottur  Olafs  Suiakonongs.  þat  koiedi  mislikadi  miok  Olafi  konongi 
hinnm  helga.  þat  kofdi  var  miok  ort  ok  hellt  vid  væningar.  Enn  er 
Ottarr  kom  til  Noregs  þa  let  Olafr  konungr  enn  helgi  laka  hann  ok  setia 
i  myrkoastofu  ok  ætladi  at  laala  drepa  hann.  Sighualr  skaalld  var 
mikill  vin  Ottars.  hann  for  vm  naatt  til  myrkoastofonnar.  ok  er  hann 
kom  þar  þa  spyrr  hann  huersu  honum  likadi.  Ottarr  suarar  ok  segir  at 
verit  hafi  honum  kaatara.  Sighoatr  bad  hann  þa  koeda  koædit  þat  er 
hann  hafdi  ort  vm  Astridi.  Ottarr  kuat  koædit  sem  Sighoatr  beiddi.  ok 
er  hann  hafdi  lokit  koædino.  þa  mællti  Sighoatr.  miok  er  koædit  ort  ok 
eigi  er  vndarligt  þott  kononginom  misliki  koædjt.  no  skolom  vit  snua 
þeim  visom  sem  mest  eru  akuedin  ord  í  kuædinu.  siþan  skaltu  yrkia 
quædi  annat  vm  kononginn.  enn  at  visu  roun  hann  heimla  at  þer  kuædít 
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adr  þu  ser  drepinn.  [752]  nu  er  þu  befir  þat  kuædit  kuedit  þa  skalltu 
eigi  laata  Talla  kuedandina  helldr  skalltu  þegar  hefia  knædit  þat  er  þu 
hefir  vm  konunginn  ort  ok  kueda  [medan]  þu  maatt.  Ottarr  gerdi  sua 
sem  Sighualr  mællti.  hann  orti  a  þrim  nottum  þeim  er  hann  var  i 
myrkuastofunni  drapu  vm  Olaf  konung.  ok  er  Ottarr  hafdi  þriar  nætr 
yerit  i  myrkuastofunni  þa  let  Olafr  konungr  leida  hann  aa  sinn  fund. 
Ok  er  Ottarr  kom  fyrir  konunginn.  þa  kuaddi  hann  Olaf  konung.  enn 
konongrinn  tok  eigi  kuediu  hans  helldr  niællti  hann  til  Oltars.  þat  er 
nu  raad  segir  konungr  at  þu  kuedir  Ottarr  kuædi  þat  er  þu  hefir  ort 
vm  drottningina  adr  þu  ser  drepinn  þuiat  drottningin  skal  heyra  hrodr 
þann  er  þu  hefir  ort  vm  hana.  Astrid  drottning  sat  i  hasætínu  hia 
konunginum  þa  er  þeir  Ottarr  toluduz  vid.  Ottarr  settiz  nidr  a  golfit 
fyrir  fætr  konunginum  ok  kuad  kuædit.  Konungrinn  rodnadi  vid  er  hann 
quad.  ok  er  lokit  var  kuædinu  þa  let  Ottarr  eigi  nidr  falla  kuedandina. 
helldr  hof  hann  vpp  drapuna  þa  er  hann  hafdi  ort  vm  konunginn.  enn 
hirdmenn  konungs  kolludu  ok  mælltu  at  flimborinn  skylldi  þegia.  Sig- 
huatr  mællti  þa.  þat  er  likaz  sagdi  hann  at  konungrinn  eigi  valld  aa  at 
drepa  Ottar  þegar  hann  vill  þo  hann  kuedi  kuædi  þetta  fyrst.  ok  hlydum 
ver  vel  kuædinu  þuiat  oss  er  gott  at  heyra  lof  konungs  v&rs.  Hirdin 
þagnadi  vid  þessi  ord  Síghuatz.  enn  Ottarr  kuad  drapuna  til  enda.  Enn 
er  þui  var  lokit  þa  lofadi  Sighuatr  miok  kuædit  ok  kalladi  vel  ort.  Olafr 

4 

konungr  mællti  þa.  þat  mun  raad  Ottarr  at  þu  þiggir  hofud  þilt  i  þessu 
sinni  fyrir  drapuna.  Ottarr  suarar.  þessi  giof  þicki  mer  allgod  herra  þott 
hofudit  se  eigi  fagrt.  Olafr  konungr  dro  gullríng  af  hendi  ser  ok  gaf 
Ottari.  Astrid  drottning  rendi  fingrgulli  a  golfit  til  Ottars  ok  mællti. 
taktu  fikaalld  gneista  þann  ok  eig.  Olafr  konungr  mællti.  var  sua  at  þu 
maattir  eigi  allz  bindaz  at  syna  þitt  vinfeingi  vid  Ottar.  Drottning 
suarar.  eigi  megu  þer  kunna  mik  vm  þat  herra  þo  ek  vili  launa  mitt 
lof  sem  þer  yduart.  Konungrinn  suarar.  sua  skai  nu  ok  vera  i  þesso 
sinni  at  ek  skal  þer  eigi  sakir  fyrir  gefa  þessa  fiargiof  enn  þo  megu 
þit  sua  til  ætla  at  mer  mun  litilgæfl  vcj-a  vin  vinfcingi  yckat  hedan  i 
fra  af  þeim  skaldskap  er  Ottarr  hefir  ort  vm  þik.  Nu  var  Ottarr  leingi 
med  konungi  i  godri  virdingu.  Sia  drapa  er  koliud  Hofudlausn  er  Ottarr 
orti  vm  Olaf  konung  fyrir  þui  at  Ott^rr  þa  hofud  sitt  fra  bana  at 
kuædislaunum.  Nu  er  þeir  Sighuatr  ok  Ottarr  voru  eigi  iafnmikils  virdir 
med  konungi  sem  verit  hafdi  þa  var  þat  einn  dag  at  konungrinn  sendi 
þeim  hnetr  af  bordi  si/iu.  f)a  kuad  Sighuatr  visu  þessa. 

Sendi  mer  binn  mæri  sid  mun  ek  helldr  at  hrodri 

mann  þengill  sa  dreini^i  hnetr  þiodkonunip'  sinytrazst. 
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opt  enn  ockr  bad  skipta  endaz  maal  sem  aiyndim 

Ottar  i  tua  drottion  maondiarfr  faudurarfui. 

þat  hardi  konungrinn   mællt  at  þeir  skylldu  sua  iafnliga  skipta  med  ser 
hnotunum  sem  þeir  myndi  faudurarG  sinum.  þa  kuad  Ottarr  adra  vísu. 

Hnetr  sendi  mer  bandan  mior  er  markar  stiorí 

hranndaadr  arinbranda  meir  saam  þar  til  fleira 

aar  var  þa  ek  nian  meiri  nidratto  oss  i  odrn 

min  þing:  konungr  hingat.  Jslandz  mikils  visi. 

Konungrinn  brosti  at  visunum  er  þeir  hofdu  kuedit. 

8.  Olafr  konungr  hafdi  med  ser  marga  islendzska  menn  ok  hafdi 
þa  i  godu  yfirlæti  ok  gerdi  þa  sina  hirdmenn.  Einn  af  þeim  varSighuatr 
skaalld  hann  var  |»ordarson.  hann  var  fæddr  vt  aa  Jslandi  a  þeim  bæ 
er  at  Apavatni  heitir.  þar  bio  sa  madr  er  f)orkell  heitir.  hann  fæddi 
vpp  Sighuat  ok  fosfradi.  Sighuatr  þolti  heildr  seinligr  fyrst  i  æskunni. 
J  Apavatni  var  fiskueidr  mikil  a  .vetrum.  þat  barst  at  einn  vetr  þa  er 
menn  saatu  aa  isi  ok  veiddu  fiska  at  þeir  saa  einn  mikinn  Íisk  ok 
fagran  i  vatninu  þann  er  audkendr  var  fra  odrum  Gskúm.  þann  fisk 
gaatu  þeir  eigi  veitt.  Austmadr  cinn  var  aa  vist  med  þorkeli.  hann 
mællli  einnhuern  dag  vid  Sighuat  at  hann  skylldi  fara  til  vatz  med 
honum  ok  sitia  aa  isi.  Ok  er  þeir  koma  aa  ísinn  þa  bio  Austmadrinn 
til  veidarfæri  Sighuatz.  Siþan  saatu  þeir  a  isinum  vm  daginn.  Sighuatr 
veiddi  þa  enn  fagra  fisk  þann  cr  margir  villdu  veitt  hafa.  Siþan  foru 
þeir  heím  ok  saud  Austmadr  fiskinn.  þa  mællti  hann  vid  Sighuat  at  hann 
skylldi  fyst  cta  hofudit  af  fiskinum  kuad  þar  vera  vit  huers  kuikendis 
i  folgit.  Sighuatr  aat  þa  hofudit  ok  sidan  allann  fiskinn  ok  þegar  eflir 
quad  hann  visu  þessa. 

Fiðkr  $:cck  oss  at  usknm  atrenuir  let  annaD 

eitrs  sem  ver  hofum  leilad  aungalgripinn  hanga 

lysn  vangs  or  lyngi  vel  bœfir  aurrida  at  egna 

lcygiar  orm  al  tcyia.  agngaalga  raer  hagnat. 

Sighuatr  vard  þadan  af  skyrr  madr  ok  skaalld  gott. 

9.  Annar  var  sa  madr  er  Bersi  het  ok  var  Skaalldtorfuson.  hann 
var  ok  skalld  gott.  Bersi  vard  rægdr  vid  konunginn  ok  sagt  at  hann 
kynni  ecki  at  yrkia  ne  kueda  þat  er  eigi  var  aadr  kuedit.  |>a  let  konungr 
taka  morg  suerd  ok  bregda  ok  setia  nidr  nokd  i  eina  litla  stofq.  þa  let 
konnngr  kalla  Bersa.  Enn  er  Bersi  kom  þa  mællti  konungr  at  hann 
skylldi  yrkia  vm  þat  er  suerdín  voru  vppreist.  þa  quad  Bersi. 


244  Víðbœtir  við  Olafs  Sögo  hins  helga. 

Suerd  atanda  her  snnda  vidr  tæka  ek  vika 

saars  leyfom  ver  aarar  vil  ek  enn  med  þer  kennir 

herstillis  þarf  ek  hylli  elldz  ef  þo  eitthuert  villdir 

haoll  raudbuin  golli.  aloalldr  gefa  skalldi. 

þa  gaf  konungr  Bersa  eilt  gott  suerd.  þridi  var  þorinodr  Kolbrunar 
skaalld.  fiordi  Biorn  Hitdælakappi.  [753]  fimti  var  þorarinn  Nefiulfsson 
hann  var  spekingr  mikill  ok  forvitri.  þa  voru  [brædr]  .ij.  het  annarr 
f)ordr  enn  annarr  f)orfinnr  hann  var  skaalld  míkit.  f>at  var  [eitt  sinn]  at 
þorfinnr  sat  a  reidustoli  fyrir  Olafi  konungi.  þa  mællti  konungr  til  hans. 
yrk  skaald  vm  þat  er  skrifat  er  aa  tialldinu.  þorfinnr  leit  til  ok  sa  at 
þat  var  markat  a  tialldinu  at  Sigurdr  vann  at  Fafni  ok  kuat  visu. 

Geisli  stendr  til  grnndar  hristiz  hiorr  i  briosti 

gunnar  iardar  munna  hringi  grænna  lyngua 

ofan  fell  blod  aa  baadar  enn  folkþorinn  fylkír 

benskeidr  enn  gramr  reidis.  ferr  vid  steik  at  leike. 

Atti  þorgeirr  Haauarsson  .ix.  Ottarr  suarti.  ok  margir  adrir. 

9.    Eftir  fall  Erlings  Skialgssunar  knat  Olafr  konungr  visu  þessa* 

Litt  mun  haultdr  enn  huiti  sua  hefir  aollungis  iUa 

hrafn  etr  af  naa  getnum  ek  geck  reidr  vm  skeidar 

ver  vnnum  gny  gunnar  iord  veltdr  menna  mordí 

gladr  i  natt  a  Jadri.  mitt  raan  gefisst  haannm. 

Enn  Sighuatr  quad  þessa  vísu. 

Drack  eigi  ek  dreckiu  hans  mon  draap  vm  drnpa 

dag  þann  er  mer  sogdo  dyrmennis  mer  kenna 

Erlíngs  taal  at  tolum  baufud  baarum  þaa  hæra 

allgladr  þess  er  reed  Jadri.  hart  mord  var  þat  fordum. 

Efiir  draap  Karla  feck  þorir  hundr  mikla  vblidu  af  Olafi  konungi.  Sa 
konungr  reed  þa  fyrir  Finnmork  er  Hottnll  het.  hano  var  heidinn  blot- 
madr  ok  miok  fiolkunnigr.  þangat  for  þorir  a  fund  hans.  þorir  geck 
fyrir  Hottul  ok  kuaddi  hann.  Konungr  tok  quediu  þoris  ok  spurdi  hue 
sælti  er  hann  var  þangat  kominn  allt  nordr.  þorir  suarar.  hardr  var  nu 
aa  ánnat  bord  þuiat  mer  (er)  eigi  vhætt  nu  heima  at  buum  minum  fyrir 
Olafi  digra.  Hottull  suarar.  þat  mun  eigi  satt  er  þu  segir  nu  at  þer  mune 
eigi  vhætt  ver[a  fy]rir  konungi  ydrum  Olafi  þuiat  ek  veit  at  hann  hefir 
leingi  verit  mikill  vinr  þinn  ok  mun  hann  hallda  fast  vinfeingí  sinu 
vid  ydr  cristna  menn.  þuiat  þer  cristnir  menn  kallid  konung  yduam 
vitran  ok  vel  at  ser.  nu  er  sa  einn  allvel  at  ser  er  bædí  er  vinfastr  ok 
vingodr.  þorir  suarar.  veit.ek  at  þu  munt  spurt  hafa  missælti   þat   er 
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gerdzst  he6r  med  ockr  Olafi   konungi  hoersu  hann  tok   af  lifuí   þorí 
frœnda  minn  med  mikilli  suiuirdlngu.  fyrir  þat  hefir  ek  drepit  nockura 
menn  ok  þo  eínom  til  faatt  er  ek  hefir  eígi  konunginn  sialfann  vid  velli 
lagt.  nu  er  ek  þuí  a  þínn  fund  kominn  at  ck  veit  at  þu  ert  bædi  vitr 
ok  storraadr  ok  kant  mart  þat  er   eigi  kunna  adrir  menn.  nu  ætla  ek 
mer  þar  til  traustz  ok  fulltingis  scm  þu  ert.  MottuII  suarar.  ef  þer  er 
þetta  sua  gefit  sem  þu  [scjgir  þa  mun  þer  at  þui  verda  sem  þu  væntir. 
skalltu  vera  her  med  mer  vid  tolfta  mann  ok  bida  sua  þins  soma.  þuiat 
eigi  munu  fleiri  mik  heim  sækia  enn  sua  af  lidi  Olafs  konungs  enn  mer 
er  naudsyn  aa  at  gera  þeirra  faur  goda  hingat.  Nu  var  fiorír  þar  ok 
þeir  .xij.  saman  ok  nam  þar  fiolkyngi.  Vm  vorit  geck  fiorir  fyrir  Mottul 
ok  bad  hann  leggia  til  med  ser  raad  sin  okhamingiu.  þuiat  ek  treystir 
framarliga  ydrum  frodleik  vm  alla  luti.  Mottull  suarar.  fuss  vil  ek  mina 
hamingíu   til   leggia   med  þer  í  mot  Olafi  konungi.  ok  sua  segir  mer 
hugr  vm  at  þu  munir  vm  sidir  sigraz  aa  honum.  nu  eru  her  .xij.  hrein- 
bialfar  er  ek  vil  þer  gefit  hafa.  hefir  ek  þa  sua  signada  ok  magnada  at 
eingann  þeirra  mun  iarn  bita.  ]þessa  bialfa  hafdi  þorir  ok  hans  menn  a 
Stiklastodum.    f»essir  hofþingiar  [seldu]  hinn  heilaga  Olaf  konung  vid 
verdi  ok  toku  fe  til  hofods  honum  er  nu  mun  ek  telia  i  fystu.  Erlingr 
aa  Sola   Erlendr  or  Gerdi   Aslakr  af  Finneyíu   Harekr  or  þíottu   Kalfr 
Arnason  þorír  hundr  ]þorgeirr  af  Kuiststodum   Hrutr  af  Viggiu.  Med 
þeim  geck  i  lid  þorsteinn  knarrarsmidr  ok  Olafr  frcndi  Kalfs.  enn  þessa 
rot  ok  vpphaf  var  allz  Knutr  enn  riki.    ok  þess  spordi  Olafr  konungr 
hann  eitt  sinn  er  þeir  funduz  hui  hann  syndi  honnm  sua  mikil  suik  ok 
motgang.  atþu  villt  snikia  vndan  mer  lond  ok  þegna  þar  er  ek  vann 
Lundonaborg   med   guds   folltingi  þer  til  handa  ok  mælltu  þat  sumir 
menn  at  eígí  mundir  þu  hafa  vordit  kpnungr  at  ollu  Englandi  nema  ek 
hefdí  þer  lid  veitt.  nu  dæmi  almattigur  gud  ockar  a  milli.  Knutr  konungr 
suarar.  þu  gerdir  fyrr  sakir  vid  mik.  tokt  af  mer  riki  mitt  i  Noregi  þat 
er  Haralldr  afui  minn  hefir  aatt  þat  er  Hakon  iarl  hellt  af  honum.  þat 
ríki  aatti  siþan  Sueinn  konungr  fadir  minn  ok  setti  yfir  Eirek  íarl.  þu 
rakt  i  brott  Hakon  systorsun  minn  af  fodurieifd  vorri.  hefir  ek  latíd  þik 
st[yra]  .xv.  vetr  þessu  riki  er  ver  langfedgar  hofum  aatt   ok   launat 
þ[er]  sua  lidv[eiz]slu  er  þu  veittir  mer  i  Englandi.    nu   er   mer  naudr 
aa  at  na  þessu  [riki  annat]huart  med  vel  edr  afli.   enn  þo  er  ein  sauk 
su  er  mík  eggiar  mest  fram  at  vera  þinn  motgangsmadr  enn  þat  er  su 
at  allir  konungar  þeir  er  i  naand  mer  rikia  kyssa  a  kne  mer  ok  luta 
mer  nema  þn  ok  Onondr  konungr  maagr  þinn.  enn  ef  þit  villdit  þat  gera 
munda  ek  ecki  gremiazst  yckr.  Olafr  konungr  suarar.  huargi  ockar  er 
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med  minni  tign  enn  þa  ne  virdingu  ok  eigi  vilinm  vit  med  neinu  iog- 
maali  binda  ockr  til  þionustu  víd  þik  þar  er  þu  matt  litlu  sidr  heila 
hervikingr  enn  dyrdligr  konungr. 

10.  fiat  barst  at  a  einum  hatidardegi  at  menn  foru  til  tida  til 
[754]  Crisizkirkin  i  Kaupangi.  enn  þa  var  eigí  bru  aa  aanni  Nid.  Enn  er 
tidamenn  komu  at  anni  þa  var  feriumadrínn  farinn  til  tida.  enn  er  þeir 
kolludu  til  famingar  þa  reri  madr  i  mot  þeim  i  kufii  suortum  hann  let 
síga  hattinn  fyrir  andlit  ser.  [Kuflmadr]  færdi  þa  yfir  aana  er  til  tidanna 
foru.  Enn  er  þeir  komu  yfir  þa  tok  til  orda  ein  gomul  kona  er  i  faurinni 
var  ok  mællti  hliott  vid  kuflmanninn.  mikit  litillæli  hefir  þu  konungr 
lyst  vid  oss  er  þu  fluttir  oss  yfir  aana.  Enn  er  konungr  vissi  at  hann 
rar  kendr  þa  gaf  hann  henni  til  .v.  kyr  at  hon  segdi  engum  manni 
þetta  medan  hann  lifdi.  ok  sua  gerdi  hon. 

11.  Olafr  konungr  efldi  i  morgu  cristinn  rett.  hann  let  reisa  kirkiú 
t  haeriu  fylki  ok  lagdi  profendur  til.  Olafr  konungr  var  vænn  madr  ok 
Kstutigr  at  yfirlítum.  riduaxinn  ok  ecki  haarr.  herdimikill  rettleitr  ok 
bisrteygr.  haarit  liosiarpt  ok  lidadizst  vel  enn  nockuru  raudara  skieggit. 
barm  var  ríodr  i  andliti  ennibreidr  ok  opincygr.  limadr  vel  ok  litt  fættr. 
fflstudigr  ok  hugadlaatr.  rettvaxinn  ok  raundigr.  allra  manna  var  hann 
vitrazstr  ok  saa  huert  raad  sem  bezst  gegndi  ef  hann  lek  i  lomi  vid 
enn  ef  skiotlíga  komu  at  honum  þa  var  nockud  hætL  Hann  var  ein* 
Valldlzkonungr  yfir  Noregi  sua  vitt  sem  Haralldr  hinn  haarfagri  hafdi 
aett  frændi  hans.  red  fyrir  nordan  Gandvik  enn.  fyrir  sunnan  Gautelfr 
enn  Eídaskogr  fyrir  austan.  Aungulseyiarsund  fyrir  vestan.  þessu  riki 
styrdi  eingi  einn  milli  Haralldz  h^rfagra  ok  Olafs  ens  helga.  Olafr  konungr 
crístnadi  þetta  riki  allt.  aull  blot  brant  hann  nidr  ok  aull  god.  sem  þor 
Engilsmanna  god  ok  Odinn  Saxa  god  ok  Skiolld  Skanunga  god  ok  Frey 
Suia  god  ok  Godorm  Dana  god.  ok  morg  onnur  blolskapar'  skrimsl 
bæcR  hamra  ok  h&rga  skoga  voln  ok  tre  ok  oll  onnr  blot  bædi  meiri 
ok  minni.  Hann  hafdi  med  ser  merkiliga  kennimenn.  Grimkel  byskup  ok 
Sigvrd  byskup.  þeir  kendu  kenningar  ok  skirdu  menn.  Litils  virdiz 
kmangi  auil  hegomlig  gledi  ok  dyrd  þessa  heims  rikis  fyrir  sætleik 
himnesks  fagnadar.  hann  matti  heita  hertugi  gudligra  orda.  Lif  hans  agætt 
ok  dasamlig  godfysi  kneikti  margra  manna  hiortu  til  hafnanar  veralldar 
ofc  IH  astar  himinrikis  dyrdar.  Huers  manz  þragimi  mundi  sua  mikil 
vera  al  eigi  mundi  mykiazst  vid  sætt  maal  hins  agætazsta  konungs  full(t) 

1)  glotskapar  Cd, 
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af  andligri  speki.  Eigi  at  eins  trndi  hann  a  almatkann  gud  helidr  bar 
hann  morg  meinlæti  fyrir  gnds  sakir.  mikill  brnni  heilagrar  truar  brann 
i  hans  briosti.  Konnngr  virdi  mikíls  kirkiur  ok  kennimenn  ok  allao 
cristinndom.  hann  gaf  atvinnu  anmum  monnum.  klæddi  hann  kalna  gaf 
fe  faudurlaasum  eckium  ok  vtlendum  þeim  er  fatækir  voru.  huggadi 
hann  hrygga  ok  studdf  alla  raaduanda  menn  bædi  [heilrædum]  ok 
odrum  till&gum.  hann  var  hardr  vid  hermenn  ok  heidingia  stirdr  vid 
stuldamenn  ok  osuifr  vid  alla  vsidamenn.  hefti  hann  hofþingia  ok  alla 
alþydu  at  ollum  vsidum.  hann  refsti  raan  ok  hegndi  hart  ef  guds  retti 
var  raskat  enn  fyrirgaf  linliga  þat  er  vidr  hann  var  misgert.  Misiafn 
var  ordromr  aa  vm  hans  maal  ok  framferdi  medan  hann  lifdi  i  þcssum 
heime.  þuiat  margir  kolludu  hann  riklyndann  ok  radgiarnann  hardraadann 
ok  heiptudigann  fastann  ok  fegiarnann  olmann  ok  vdælann  methadar- 
mann  ok  mikillatann  ok  þessa  heims  hofþingia  fyrir  allz  sakir.  enn 
þeir  er  giorr  vissu  kolludu  hann  linann  ok  litillatann  hægiann  ok  hug- 
godann  milldann  ok  miuklyndann  vitran  ok  vingodann  frægian  ok 
falyndann  tryggann  ok  trulyndann  forsialann  ok  fastordann  gioflann  ok 
godgiarnann  godann  ok  glæpuarann  stiornsamann  ok  stilltan  vel  geyminn 
at  guds  logum  ok  godra  manna  frelsi.  ok  hafa  þeir  rett  rætt  vm  hann 
er  sua  hefir  synz  sem  nu  verda  margar  raunir  aa.  Ef  hann  fan  þ[at  i 
lunjd  sinni  at  eigi  var  alleins  sialfs  hans  fyst  ok  guds  vili  þa  braut 
hann  oplliga  sinn  vilia  enn  gerdi  guds  vilia  ok  leitadi  iafnan  hans 
dyrdar  meirr  enn  sinnar  virdingar  at  rettsynna  manna  aliti.  Harga  luti 
gerdi  hann  til  nytsemdar  guds  cristni.  hann  let  kirkiu  gera  a  Jslandi  a' 
þingnelli  þar  sem  nu  er  honum  helgud  kirkia.  hann  var  milldr  formælari 
godra  manna  enn  ogurligr  hegnari  vondum  monnum.  Eíngínn  Noregs 
konunga  var  honum  iafn  huarki  adr  ne  siþan.  þuiat  hann  vnni  mikit 
allzvolldugum  gudi  ok  geck  guds  gotur  avallt  ok  gerdi  hans  bodord. 
fyrír  þui  var  drottinn  med  honum  i  ollum  lutum  þeim  er  hann  gerdi 
vel  ok  spaklíga  ok  þui  lætr  almattigr  gud  nu  þuí  meirí  hans  dyrd  birtaz 
sem  hann  dyrkadi  sialfann  gud  framarr  i  sinu  lifui  enn  litíllætti  sik 
framar  fyrir  gudi  ok  monnum.  Engi  tunga  ma  tina  ne  hugr  hyggia 
huersu  mikit  gott  konungrinn  veitti  sínum  monnum  i  lagasetningu  ok 
huggan  fatækra  manna  i  optleik  heilagra  kenninga  i  stiorn  ríkis  sins 
i  ast  vid  almatkann  gud  ok  almenniliga  cristni  i  helgu  bænahalldi  ok 
f5grum  dæmum  heilagrar  atferdar.  Skinn  hann  nu  þi  hærra  i  himinrikis 
dyrd  med  allzvalldanda  gudi  sem  hann  lifdi  hreinligar  i  þessum  heime 
enn  flestir  konungar  adrir  a  Nordrlondum.  gerir  hann  sua  haleitar  iar- 
leignir  med  guds  vilia  ok  forsia  ok  margar  sem  seint  edr  eigi  munu 
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skrífadar  verda.  Hafit  na  þat  af  samsetlri  sogu  Olafs  konangs  allrí  saman 
sem  ydr  litz  sannligt  vera.  þoiat  i  fomum  sogum  verdr  morgu  saman 
blandat.  er  þat  ok  eigi  vlikligt  þar  er  menn  hafa  s^gusögn  eina  til. 
enn  þui  trui  menn  fastliga  at  þat  mun  allt  sannazst  er  fra  Olafui  konungi 
er  bezst  sagt.  vœntir  ek  ^ess  ok  at  hinn  heilagi  Olafr  mun  eigi  fyrir- 
kunna  menn  þo  at  nockut  se  falsllgt  i.  þniat  menn  hafa  þat  meirrgert 
fyrir  sakir  skemtanar  monnum  enn  til  aleitni  vid  konunginn  edr  nockurra 
illenda. 
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[755].    HER  HEFK  SOGU  MAGNUS  KONUNGS  OG  HABALLDZ  KONUNGS. 

pár  hefium  ver  app  frasogn  er  Jarizleifr  konungr  red  fyrir  Gardarike 
og  Jngigerdr  drottning  hans  dottir  Olafs  konungs  suenska.  hon  hefir 
allra  kuenna  vænzl  verit  og  vitrozst.  konungren  vnne  henne  so  miked 
ath  hann  matte  nær  ðnguan  hlut  j  moti  hennar  viliagi^ra.  þess  er  vid 
getid  ath  konungren  Jarizsleifr  let  giora  sier  dyrliga  holl  med  mikille 
frægd.  hann  let  pryda  hana  med  gulle  og  gimsteinum.  skipade  hana 
sidan  med  godum  dreingium  og  vel  reyndnm  ath  framgongu  ok  þar 
med  jþrottum.  vandandi  og  þar  eptir  bunath  þeirra  og  herklœdi  sem 
fteir  voru  adr  reyndir.  ath  &llum  syndizth  buningr  hallarennar  og  skipon 
fiar  eptir  sem  hon  var  sialf  vondot  til.  hon  var  og  tiolldui  med  dyrom 
pellom  og  agætum  klenodi.  Konongrenn  sialfr  var  þa  og  jnne  j  olium 
sinuni  tignarklædum  og  sat  nu  j  sinu  hasæti.  hann  baud  til  sin  morgum 
virduligum  vinum  sinum  og  giordi  dyrliga  veizslu.  Sidan  geck  drottning 
j  hollena  med  fagrlígan  kuennaflock.  konungren  stod  upp  j  mot  henne 
og  kuadde  hana  vel  og  mællti  sidan.  hoar  sattu  jafndyrliga  h&Ii  edr 
jafnuel  buna.  fyrst  ath  sueilinné  slikra  dreingia  sem  hier  eru  nu  saman 
komnir.  og  j  annan  stad  buníng  hallarennar  edr  med  jafnmyklum  kostnadi. 
Drottning  suaradi.  herra  segir  hun.  þessi  holl  er  vist  vel  skipaod.  og 
fa  dæmi  munu  til  at  slik  prydi  edr  meire  fekostnadr  mune  saman 
komenn  j  eitt  hus  eda  enn  jafnmargir  godir  hofdingiar  og  vaskir  menn 
sem  hier  eru  jnne.  enn  betr  er  þo  su  holl  skipod  er  Olafr  konungr 
Haralldzson  sitr  jnne  þott  hun  standi  aa  sulum  einum.  Konungr  reidd- 
izth  henne  og  mællti.  suiuirding  er  j  slikum  ordum  seigir  hann  og 
synir  þu  enn  ast  þina  j  sliku  vit  Oiaf  konung.  Og  laust  hana  kinnhest. 
Hon  mællti  þa  enn.  Myklo  er  yckar  þo  meire  mun  en  eg  mune  mega 
þui  Qid  jafna  eptir  þui  sem  vert  er.  Og  geck  j  brutt  sidan  og  var  akafliga 
reid.  Hon  segir  þa  til  vinum  sinom.  ath  hon  víll  bnit  fara  vrGardariki 
þegar  j  stad.  og  hefi  eg  eigi  skaplynde  til  sagdi  hun  ath  taka  optar 
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slika  skom  af  konungi.  Vinir  hennar  attu  nu  hlut  j  og  bidia  hana  sæfazt 
og  vikia  skape  sinu  til  kohungs.  en  kalla  hann  munu  vikia  ti!  at  bœta 
yfir  þat  sem  hann  hefir  giort  af  j  mote  henne.  Hun  lezt  ætla  at  hann 
mundi  þat  verda  fyrst  j  lios  ath  leggia  eda  ella  munde  ecke  stoda  at 
letia  hana.  Nu  er  konungi  sagt  ath  hun  vill  j  bruttu.  og  bidia  vinir  hans 
hann  at  hann  vægi  til  vit  drottningu.  og  þat  giorir  bann.  og  bidr  hana 
satta  vera  og  lezt  þat  mundu  til  vinna  ath  veita  henne  eirn  hlut  þann 
er  hun  villde  bedit  hafa.  Hun  lezt  þann  kost  taka  mundu  og  sagde  þegar 
huers  hun  villde  bidia.  þu  skallt  segir  hon  sennda  þa  skip  og  menn 
til  Noregis  a  fund  Olafs  konungs.  eg  hefi  spurt  ath  hann  aa  eim  son 
laungetinn  er  Magnus  heitir.  honum  skalltu  bioda  hingat  og  veit  vpp- 
fædzslu  og  fostr.  þuiat  sannligt  er  þath  med  yckur  Olafe  konungi  er 
mællt  er  ath  saa  er  bgofgare  ok  minne  er  odrum  fostrar  barn.  Konungr 
segir.  med  þui  ath  eg  hefi  nu  adr  jatad  þier  bæn  þina  drottning  þa 
skalltu  nu  þiggia  þat  er  þu  bidr.  en  þo  hugsadi  eg  at  þu  mundir  eigi 
þessa  bidia.  og  vel  vni  eg  vit  þat  þott  Olafr  konungr  se  oss  meire 
madr  og  eigi  vírde  eg  mier  til  suiuirdingar  þo  at  eg  fostri  honum  barn. 
en  eigi  synizt  mier  þat  vandalaust.  mun  og  þinna  vizmuna  ath  niota 
ef  þetta  verdr  so  vtlaust  atb  oss  verdi  huorumtueggium  til  soma  og 
hamingiu.  Hon  lezt  þess  þikiazt  skylld  þegar  hennar  vili  væri  giorr. 
Sidan  sendir  Jarizsleifr  konungr  skip  og  menn  til  Noregs  med  þessu 
efni.  og  koma  sendimenn  aa  fund  Olafs  konungs  og  sogdu  honum  bod 
kónungs  og  drottningar.  Hann  segir.  þat  vil  eg  giarnan  þeckiazt.  þuiat 
huergi  þiki  mier  minn  son  betr  kominn  þott  eg  skyllde  sialfr  kiosa 
en  med  Jarizsleifi  konungi  og  Jngigerdí  drottningu  er  eg  veit  mestan 
kuenskorung  vera  og  mier  best  viliuga.  Sendir  sidan  austr  med  þeim 
Magnus  son  sinn  og  toku  þau  bædi  uit  honum  med  ollum  soma. 

Nu  fæddizt  Magnus  þar  vpp  vm  hrid  med  hirdenne  og  eigi  med 
minne  ast  og  elsku  en  þeirra  synir.  Sumír  menn  hotodu  hann  og  ofund- 
audu.  kollodu  ouidrkuæmiligt  og  eigi  vitrligt  ath  fæda  þar  vpp  vt- 
lendan  konungsson  og  tiadu  slikt  jafnan  fyrir  konungi  en  þat  kom  þeim 
þo  fyrir  ecke.  þuiat  konungr  hlydde  ecke  aa  slikt.  lezt  og  kunna  ollum 
oþock  fyrir  þo  at  slikt  talade  fyrir  honum.  Oppt  lek  Hagnus  sier  j 
konungsholl.  hann  var  snemma  kænn  og  miukr  vid  marga  leika  og  j- 
þrottír.  hann  geck  aa  hondum  eptir  bordum  med  myklum  miukleika 
og  syndi  j  þui  mykla  atgiorvi  og  voru  þeir  flestir  menn  er  þat  þotti 
gott  ath  vita  ath  hann  var  so  bradgior.  Eím  hirdmadr  var  saa  nocknt 
bniginn  aa  efra  alldr.  hann  afþockadi  jafnan  fýrir  Magnusi.  og  eimhuem 
dag   er  sueímen  geingr  aa  hondunum  eptir  bordunom   og  er  hann 
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kom  fyrir  þenna  hirdmann  þa  skaut  ^esse  madr  vid  honum  hendi 
sínne  og  fiell  sueirnen  [756]  ofan  af  bordenu  aa  golbit  mikit  fall.  kuozt 
hirdmadren  ecke  villdu  agang  hans.  Menn  logdu  til  og  misiafnt.  mœlltu 
sumir  med  sueinenum  enn  sumir  med  hirdmanne.  og  þat  sama  kuelld 
er  konungr  var  sofua  geingínn  var  sueimen  eftir  j  hollunne.  og  er 
hirdmenn  satu  og  drucku  geck  Magnus  ath  þeim  manne  og  hafdi  j 
hendi  sier  litla  6xi  og  hoggr  hirdmannen  banahogg.  Sumir  laugunautar 
bans  villdu  þegar  taka  sueinin  og  drepa  og  hefna  so  hirdmannz.  en 
sumir  stodu  þuí  j  mote  og  villde  reyna  huersu  miked  konungr  vnní 
honum.  Sidan  hleypr  eirn  madr  og  tekur  sueínenn  j  fang  sier  og 
hleypr  med  hann  j  herbergi  er  konungr  suaf  j  og  kastar  honum  vpp  j 
sængina  aa  konunginn  og  mællti.  Vardueittu  betur  fol  þitt  j  annat  sinn. 
Konungr  snarar.  opt  velid  þier  honum  osæmilig  ord  eda  huath  hefir 
hann  nu  til  þess  vnnit.  Hann  segir  og  kallade  eigi  fyrir  ecke  vera.  þui 
hann  hefer  drepit  hirdmann  yduarn.  Konungr  spurde  med  huerium  at^ 
burd  þath  hefdi  ordit.  Bn  hann  segir  honum.  Þa  mælltí  konungr.  konung- 
ligt  verk  er  þetta  frændi  mínn  segir  hann  og  hlo  at.  eg  skal  þetta 
bæta  fyrir  þig.  Sidan  sœttizt  konungr  vid  erfingiana  aa  vigit  og  gelldr 
vpp  þriar  bætmar.  En  Magnus  er  med  hirdinne  jafnt  og  adr  og  fæddr 
vpp  med  mikille  ast.  sem  nockut  ma  af  sliku  marka.  og  var/þui  ollum 
hugþeckarí  sem  alldr  hans  og  vizmuner  droguzt  meir  fram. 

Vm  ofrid  miken. 

2.  J  þann  tíma  var  ofridr  mikell  j  mille  Sueins  Alfifusonar  er 
þa  var  halldinn  Noregs  konungr  og  Jarizsleifs  konungs.  þuiat  Jarizs- 
leifr  konungr  virdí  sem  var  at  þeir  Noregsmenn  hofdu  nizt  aa  enum 
helga  Olafe  konunge.  og  var  þar  ei  nockura  stund  kaupfridr  j  miile. 
Hadr  er  nefndr  Kall  en  annar  Biorn  þeir  voru  brædr  tueir  litils  hattar 
burdum  og  þo  framkuæmdarmenn  vm  marga  hlute.  þeir  hofdu  verit 
salltmenn  hinn  fyrra  hlut  æfi  sinnar  og  aflat  so  peninga.  enn  nu  var  so 
ordit  ath  þeir  voru  rikir  kaupmenn  og  vinsælir  og  mikilmenne  j  skapi. 
en  þo  var  Karl  fyrir  þeim  brœdrum  j  ollu  þui  sem  vít  bar.  Sua  kom 
þeirra  male  ath  þeir  attu  kugg  eirn  mikenn  j  fornm  og  nu  hielldu  þeir 
honum  eitt  sumar  til  Saxlandzs  sudr.  þa  koma  þeir  j  Danmork  og  ætla 
þadan  til  Einglandzs.  þa  tok  Kall  til  orda  og  mælltí  vid  haseta  sina. 
kunnigt  vil  ek  ydr  giora  huer  ætlan  min  er.  þuiat  annan  veg  vikur  vid 
vm  ferdina  en  þier  muned  hyggia.  eg  ætla  ath  fara  j  Austrveg  kaup- 
ferd.  en  nu  fyrir  sakir  þess.  vmmæla  Sueins  konungs  og  Jarizsleifs 
konungs  og  þess  ofridar  er  j  mille  þeirra  er.  þa  ma  þatb  kalla  ecke  so 
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varligt.  nu  segí  eg  ydr  þoi  til.  ath  eg  cin  radenn  j  ath  fara.  enn   eg 
vil    ydr   kost  aa  giora   ath    fara    annan  dag  og  heimilit  ath  ganga  af 
minu  skipi.  fare  danskir  menn  eda  Sudrmenn  og  enskír  hier  aa  onnur 
skip  og  þangat  huer  seui  sialfum  iikar  bezt.  þa  suarade  eirn  Nordmann. 
Miok  kemr  oss  þetta  vuorum  og  eigi  mundi  ver  farit  hafa  med  ydr  j 
fyrstu  ef  þa  hefde  siikt  rgtt  verith.  en  fyrir  þa  sok  at  þier  erut  fram- 
knæindðrinenn   mykler  og  oss  likar  allt  vel  (il  þin  og  eigi  olikligt  ath 
þn  sier  giptumadr  þa  helidr  oss  slikt  til  og  víliuin  ver  þínna  rada  niota 
og   þinne  forsia   hlita.  Og  þetta  taka  þeir  rads.   fara    nu   mcd  honuin 
vnzt  þeir  koma  j  Austrike   og  leggia  þeir  ath  vid  eítt  miket   kauptun 
og  villdu  þeir  kaupa  sier  naudsynia  hlute.  Enn  þegar  ed   landzsmenn 
vissu  þat  at  þcir  voru  Nordmenn.  þa  feingu   þeir  þui   sidr  kaup   ath 
þegar  hiellt   vid   bardaga  og  viildu  landzsmenn  veita    þeiin    athgðngu. 
Og  er  Kall  sa  at  i  oefni  for  þa  mællti  hann  (il  landzmanna.   þat  mun 
metid  til  huatuise  og  nockut'so   diorfungar  ath  taka   slíkt  fyrir   hendr 
konungi  ydrum  at  meida  vtlenda  menn  eda  ræna  þott  hier  kunne  koma 
med  kaupeyre  sinn  og  giora  ydr  adr  onguar  onadir  ne  ofrid.  og  vitith 
alldri  huort  konungr  gefr  ydr  þock  fyrir  eda  eigi.   nu  er  ydr  vitrligra 
at   bida    konungs  atkuœda  vm  slikt.  Og  vid  þetta  heftuzt  landztnenn 
og  verdr  eigi  ath  þeiin  geingit  med  bilu.  þo  sier  Kall  at  þeim  endizt 
eigi  so  buit.  Han  giorir  þa  ferd  sina   aa  konungs   fund.  er  ecke  getit 
vfli  ferd  hans  fyrr  en  han  kemr  fyrir  Jarizsleif  konung  og  kuedr  hann. 
konungr  spyrr  huerr  han  er.  Eg  em  norænn  mann   cirn    segir   hann. 
litils  verdr   og   komen   hingat   ine*d  godum  peingum  og  felagar  minir. 
Konungr  mællti.  eg  vænti  ath  þath  verdc  skoni  stund  þin  not  vpp  fra 
þessu.  eda  þui  vartu  so  diarfr  at  sækia  hingath.  hyggr  þu  nockut  þína 
gæfu  meire  enn  annara  manna.  og  hyggzt  þu  ath  þu  munir  hier  draga 
fram  kaupeyre  þinn  enr>  adrir  fa  eigi  halldit  liGnu.  og  bafa  þeir  Noregis- 
menn  alldri  so   illt  af  mier  ath  eigi  so  þeir  vcrra  verdir.  Karl  mællti. 
herra  eigi  munu  alier  jafnir  j  þui.    eg  em  salltkarl  eim  litils  verdr  þo 
ath  nu  hafi  eg  peninga.  hefi  eg  auallt  verit  til  nockurs  hentðgleika.  enn 
alldri  var  eg  j  moti  Olafi  konungi  j  huga  minum.  þat  munda  eg  ætla 
segir   konungr.   at   þu   munir   reynazt   sem    aller    adrir  Norcgsmenn. 
Konungr  bad  taka  hann   og  setia  þegar  i  fiotra.  og  so  var  giort.   Og 
sidan  seigir  konungr  Magnusi  fostra   sinum   og   spyr   hann   raads   vm 
huernen  uit  skal  skipa  uid  Nordmennena.  Magnus    segir.    lítt  hafi  þier 
fostri  [757]  minn  haft  mig  vid  radin  hier  til.  en  seint  væntir  inig  at  þat 
radizt  ath  minn  verdi  Noregr  ef  so  skal  ath  fara  ath  drepa  þa   alla  er 
þadan  eru  ættadir.  en  vel  iiiun<iut  þier  vilia  fostri  minn.  þuiat  þeir  megu 
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at  rettQ  aller  kallazth  ininir  þegnar.  og  odruvis  get  eg  vænna  ath  ad 
orka  en  hatazt  uid  alla  þa  menn  er  þadan  era  ættadir.  Konungr  leth 
þetta  mællt  vera  vel  og  vitrliga  og  kuad  hans  radnm  skylldu  Tram  t'ara. 
Konungr  kalladé  Karll  til  sín  vm  morgunenn  og  mœllti  til  hans.  So  lizt 
mier  aa  þig  karl  seoi  þu  munir  vera  giptumadr.  og  þui  víll  Magnus 
konungsson  at  þu  haiir  grid  og  allir  þíer  Noregsmenn.  og  eru  þier  nu 
tueir  kostir  fyrir  bondum  af  minne  hende.  annar  er  nu  saa  ath  þu  Tarer 
til  skips  þins  og  fæ  eg  ydr  vin  og  víst  og  slikt  annat  sem  þier  þurfit 
ath  hafa  naudsynliga.  farit  sidan  med  kaupeyre  yduarn  þann  ueg  sem 
ydur  synizt.  ella  far  þo  til  min  og  ver  med  mier  j  vetr.  en  vita  skalltu 
vi^t  þa  er  vorar  ath  koma  mun  nockut  vandkuædi  aa  þinn  hluth.  Karl 
seigir.  til  þess  ér  eg  miog  vanfær  ath  sitia  fyrír  þui  en  þo  vil  eg  eigi 
kiosa  mig  fra  veglígu  bode.  og  skal  híer  til  hætta  med  yduarre  giflu. 
og  kann  þa  en  \era  ath  vel  radicth.af  þott  nockur  vande  ligge  aa. 
Hann  fer  nu  til  hirduistar  og  er  konungr  opt  aa  tali  vid  bann  og  virdizth 
konungi  hann  vera  vitr  madr. 

Og  er  vorar  berr  so  til  eitthuert  sinn.  ath  þeir  konungr  og  Kari 
eru  toeir  aa  tale.  þa  mællti  konungr  uid  karl.  híer  hefi  eg  fe  er  þu 
skallt  víd  taka.  og  nied  þessu.mun  þier  fylgia  vandahlutr.  þu  skalit 
þetta  fc  bera  vndir  lenda  menn  j  Noregi  og  alla  þa  er  rikuzter  eru 
og  mest  verdír.  og  viner  viiia  vera  Magnus  Oiafssonar.  tak  nu  uit  fenu 
og  þessu  erendi  og  gior  hans  vine  sem  (Oesta)  j  landino.  þuíat  þu  ert 
vitr  madr  þott  þu  siert  ecki  af  storætt  vt  komin.  Karl  seigir.  þetta  er 
ecke  mitt  herra  seigir  hann  þui  at  sa  madr  skyllde  vera  mikels  hattar 
og  storvitr  er  med  sliku  erendi  færi.  og  at  eiga  oit  slikt  ofrefli  sem 
fyrir  er  og  siikt  storrædi  med  hondum  ath  hafa.  þa  er  þalh  ecke  mitt. 
Konungr  mællti.  þu  ert  vel  tilfallenn  at  minni  raun.  en  likligt  þike 
niier  ath  þu  siert  komínn  j  nockura  raun  vm  þat  er  lykr  vit  og  (eigi) 
allitta.  og^eigi  muntu  sia  fyrir  huort  þu  tekr  vndan  eda  eigi.  en  þo 
ath  þu  v^  þetta  eigi  þa  kann  vera  ath  bratt  vandrædi  liggiaa  þier 
og  þurfir  þu  eigi  leingi  alh  bida.  Til  mun  eg  hætta  seigir  Karl  med 
yduarri  hamingiu  og  radagiord.  Karl  fer  sidan  austan  med  foruneyti 
sinu  og  kuomu  þeir  vid  Danmork.  þa  rædir  Karl  vit  skipueria  sina. 
þat  kemr  mcr  j  hug  ath  ver  hofum  ecki  leyfi  til  hafth  þessar  ferdar  er 
ver  hofnm  farit  j  Austrveg  og  er  mikel  von  alh  konungr  gefi  oss  hier 
sakir  aa.  nu  er  þat  mitt  rad  at  ver  skiliumst  hier  og  faurum  næst  þuí 
sinn  veg  huer.  fari  sumir  til  Binglandzs  eda  j  adra  kaupstadi  og  komi 
sierhuerr  vor  til  Noregis.  og  mun  so  sizt  j  radit  vm  vora  ferd  en 
ella  er  oss  hælt  bædi  fe  og  fiorui.  en  eg  aei  híer  erindi  aa  land  upp 
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til  eins  felacra.  mins.  er  híer  er  fyrír  audigr  ad  fe.  en  eg  vil  at  þier 
annizt  fe  mitf.  Biorn  brodir  hans  lytr  ath  honam  og^  mælltí  hliott.  alldri 
vissi  eg  hier  eirn  þinn  felaga.  og  munu*onnar  brogd  j  vera  og  seg 
mer.  þuiat  niik  grunar  vm  huat  vera  mun.  Karl  segir  honum  þa  allt 
malit  og  bidr  hann  annazt  fe  þeirra.  en  Biom  iizt  eigi  vid  hann  villdu 
skiliazt  j  sliku  vandkuœdi  sem  hann  var.  Hitt  þætti  mier  radligra  seigir 
Karl  ath  eg  færa  eirn  med  konungs  fenu.  en  þo  vænti  eg  at  þat  megi 
og  vel  hlyda  ef  vit  hofum  badir  dreingskap  vit.  Og  so  er  nu  giort  ath 
þeir  fara  badir  med  þessi  erendi  og  koma  austr  i  Vikena  og  hugsar 
nu  eptir  vm  folkit.  huerir  vinir  eru  Sueins  konungs  eda  hinir  er  minna 
finzt  vm  hans  hag.  og  var  þetta  þo  vansed.  en  þo  þottuzt  þeir  skilia 
hugi  manna.  ^eir  foru  unzt  þeir  kuomu*  til  Einars  þanffoaskelfis  og  baro 
upp  fyrir  bann  malit  og  syna  honum  feit.  þath  honum  var  sent.  og 
seigia  þar  med  skyra  ordsending  llagnus  konungssonar  og  þar  med 
Jarizsleifs  konungs.  Einar  seigir  þa.  auallt  er  mier  sidan  meire  andstygd 
af  fiarburd  slikum  vndir  rikismenn  er  Knntr  konungr  giordi  þat  og 
eigi  vil  eg  feit  hafa  so.  en  þo  er  mier  miket  vm  Magnus  konungsson. 
og  þui  vil  eg  at  visu  heita  fyrir  mina  hond  at  austr  þangat  skal  eg 
koma  fyrír  huitadaga  j  vor  ef  eg  em  heill.  huad  sem  þa  vili  fleira  sidan 
af  skapazt.  þessu  verdr  Karl  feginn  og  for  i  brut  eptir  þetla.  ^eir  foru 
nu  þar  til  er  þeir  kuomu  j  kaupbæinn  fyrir  palmadag  og  toku  síer 
herbergi  j  husum  Gríms  ens  gra.  En  þa  var  komin  pati  nockur  fyrir  enu 
stære  menn  vm  ferdir  þeirra  Karls.  og  nu  tekst  hial  vit  þa  og  spurdi  (Grimr). 
vitid  þid  nockut  til  þeirra  manna  er  hier  hafa  farit  nu  j  landi  leingí 
huldu  hofde  og  bera  fe  undir  hofdingia.  þid  erud  nockut  so  þann  ueg 
myklir  vexti  sem  þeir  eru  sagdir.  þeir  letozth  ecke  kenna  til  þeirra.  Vm 
daginn  eflir  var  motzs  kuatt.  og  taladi  gialgeri  Sueins  konungs.  sagdi 
ath  konungr  hefi(r)  niosn  af  vmþatatþeir  voru  komnirmennjlandit  og 
villdu  suikia  landít  vndan  honum  med  fegiofum  uit  (hofdingia)«  kuat  hann 
spurt  hafa  ath  þeir  voru  þa  þar  komnir  j  bæinn  og  hefdi  haf^berbergi  j 
husum  Grims  ens  gra.  og  kuad  lifit  skylldu  lata  huern  er  þeim  villdi  leyna. 
Nu  koma  menn  heim  af  motino  og  seigir  Grimr  huad  talad  var  og  ef 
nockut  eru  þau  efni  j  þa  segit  mier  þuiat  eg  var  auallt  vin  Olafs  (7S8] 
konungs  og  slikt  hit  sama  vil  eg  og  vera  vin  Hagnus  sonar  hans.  og 
skal  yckur  þui  vera  vel  radit  ef  þit  seigit  mer  ed  sanna.  þa  aegir  Karl. 
relt  hefir  þu  getit  aih  þeir  eru  menn  enir  somu.  eda  huert  hialprad 
leggr  þu  nu  tii  med  ockr.  Farit  j  brut  sem  skiotazt  ath  forda  yckr  en 
eg  mun  sitia  j  suorum.  þat  skal  alldri  verda  segir  Karl.  eplir  skal  vera 
annarhuor   ockar   og   skiptir    bngu    vm   aptrkuoniu    vora   ef  Magnus 
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konungsson  vísse  huat  nu  er  ath  syzt  eda  ef  honum  mætti  nockut  gagn 
af  leida.  nu  villde  eg  giarnan  a(h  hann  yrdí  vis  huerir  hans  vv^ir  villdu 
vera  j  landenu.  eda  huort  villtu  nu  Bíom.  segir  Karl.  vera  eptír  eda 
fara  aa  fund  Hagnus  konungssunar  og  seigia  honum  huar  komit  er  eda 
villtu  hætta  aa  ath  vera  eptir.  Bíom  mælltí.  huort  sem  þu  villt  brodir 
at  fara  eda  vera  eptir  þa  vil  eg  eigi  vid  þig  skiiiazt.  So  ma  eígi  vera 
segir  Karl.  fara  skal  annarhuor  ockar  og  seigia  konungsyni  þuiat  honum 
er  naudsyn  j  ath  vita  og  ver  þu  eptir  ef  þu  vilit.  f>at  hæfir  mer  sidr 
seigir  Biorn.  og  ertu  j  ollu  meire  fyrir  þier.  Karl  telzt  eígi  vndan  ath 
vera  eptir  þott  huorki  þætti  rifliglh.  Nu  fer  Biorn  austr  med  huldu 
hofde  og  giptn  þeirra  fedga  Olafs  konungs  og  Magnus.  og  kemr  fram 
ferdinne  og  segir  Jarizslelfi  konungi  og  þeim  Magnusi  vm  huath  þeir 
hafa  syzst  j  Noregi  og  huorir  vid  fe  hafa  tekit  med  vingan  og  til  traust 
megi  ætla  af  Magnusi  konungsyni  ef  hann  kann  til  koma.  Jarizsleifr 
konungr  seigir  nu  vera  miked  ath  syzst  og  þo  mikid  enn  med  van- 
lyktom  er  Karl  var  eigi  aptr  kominn. 

Nu  er  þar  til  ath  taka  ath  Sueinn  konungr  kom  þann  sama  aptanen 
j  bæin  er  Biorn  for  j  brutt  vm  daginn  adr.  og  er  þegar  stefnt  Eyrar* 
þing  og  at  aller  komi  þangat  husfastir  menn  þeir  sem  j  voru  bænum. 
Konungr  stendr  upp  aa  þingíno  og  mællti.  þat  sama  er  fyrr  gladdi  vorn 
hug  kann  vera  at  nu  þiki  oss  minna  j  veitt.  eg  hefi  spurt  ath  menn  era 
komnir  j  land  þetta  þeir  er  fara  med  fe  þui  er  borit  er  vndir  lenda 
menn  og  vilia  so  suikia  land  vndan  oss.  nu  hefi  eg  spurt  til  sanz  ath 
þeir  eru  híer  komnir  j  bæínn.  og  eigi  sizt  ath  þeir  muno  vera  j  husum 
Grims  ens  gra.  er  þath  nu  rad  Grimr  ath  selia  fram  merinina  og 
munntu  þui  uid  þeim  tekit  hafa  j  fyrstu  ath  þu  munt  eigi  vitad  hafa 
med  hueríu  efni  þeir  foru.  Grimr  suarar  male  konungs  og  kuad  eigi 
þa  menn  j  hans  husum.  Konungr  mællti.  nu  mun  fara  erfidligar  þilt  mal 
en  ver  ætlodum  ath  vera  skylldí  er  þu  villt  leyna  monnunum.  þuiat  þar 
eru  þeir.  og  mun  verda  nu  (meír)  þreyngt  kosti  þinum  en  ver  ætlodum 
ef  þu  hefdir  eigi  dregít  nu  dular  aa  og  sagth  mier  hid  sanna.  Hafa  muno 
þier  afla  til  þess  segir  Grimr  ef  þier  vilit.  en  þat  eitt  mun  eg  þo  mœla 
er  mer  syniz.  þa  er  vel  ath  þat  se  reynt  segir  konungr  og  takit  hann 
og  pínit  til  sagna.  Og  er  Karl  sa  ath  þetta  mundi  fram  fara  stendr 
hann  vpp  og  mællti.  hier  er  sa  madren  herra  er  þessi  ord  muno  til 
koma.  og  er  þo  minna  til  hapt  vm  þetta  en  þier  hafit  vpp  kastad.  og 
eru  slikir  hlutir  jafnan  j  voxt  færdir.  erGrimr  þessa  ovitandi  og  saklaus 
er  hann  þessa  mals.  Bg  veit  glogkth  huer  þu  ert  seigir  konungr.  fram** 
kuæmdarmadr   hinn    mesti  vm  marga  hlute.  og  væri  mier  likligaztr  til 
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ath  fara  med  slíkum  ordum.  en  þo  so  sem  þat  er  ef  þu  seígir  mier  nu 
satt  so  sem  hattad  er  og  huerir  vid  fenu  hafa  tekit.  þa  mun  eg  giefa 
vpp  sokina  og  reide  mina.  Karl  segir.  mun  þat  eigi  litt  fyrir  mælazth 
herra.  nu  ef  smamenne  og  litils  hattar  hafa  vid  fenu  tekit  þa  skiptir 
ydr  ongu.  þui  þeir  megu  ongu  aa  orka.  en  ef  þat  hafa  giort  hofdingiar 
eda  annath  stormenne  þa  mundi  þat  horfa  til  storvandræda  j  landenu 
ef  eg  segda  þíer  þetta  og  til  mikillar  mannaudnar  ef  eg  segda  þier 
til  þeirra.  nu  vil  eg  eigi  vnna  mer  ens  vesta  hlutar  ath  eg  vallde  so 
margra  manna  bana  sem  híer  mundi  af  hliotazt  og  vil  eg  fyrir  onguan 
mun  þelta  seigia.  Konungr  mællti.  þu  skallt  verda  og  med  morgum  pinum 
og  harmkuælum  ef  þu-  villt  eigi  sialfkrafi.  Konungr  liet  sidan  taka  Karl 
og  setia  i  fiotra  og  feck  til  fiora  menn  ath  gæta  hans  j  einu  husi.  Er 
nu  slitid  motenu  og  gefr  (konungr)  onguaa  gaum  ath  Grime.  en  Karl 
sitr  nu  j  jarnum  og  vardmcnn  hia  honum.  Karl  tok  þa  til  orda.  þat  er 
þo  satl  ath  seigia  alh  ydr  athofn  er  tll  og  vond  ath  vaka  yfir  mer  og 
hafa  ecke  til  skemtanar  enda  drecka  ecke.  eda  buort  er  konungr  sia 
so  vesall  eda  fespar  er  þier  fait  ecke  skotsilfr  til  þess  ath  kaupa  ydr 
med  dryck.  f>eir  seigia.  ecke  vilium  vær  honum  sneida.  en  þo  ætlum  vær 
ath  verda  menn  oruari  en  Sueinr  konungr  er  enda  ma  hann  ecke  ollum 
fe  fa.  Se  hierna  seigir  Karl.  buit  vit  ath  nu  komi  mier  litt  at  halldí  feit. 
skil  eg  eigi  ath  eg  gera  nu  annat  betra  af  peningunum  en  þeir  se  eigi 
alluesnler  er  hia  mier  eru.  og  ecke  ma  eg  ydr  vm  þetta  kenna  þott 
þer  vakit  yfir  mcr.  og  þat  er  skyllda  ydr  ath  giora  þat  konungr  ydar 
bydr  ydr.  Fær  þeim  sidan  fe  nockut  og  bidr  þa  kaupa  sier  med  mungat. 
*þeir  eru  þa  alfuser  at  giora  sem  hann  mælir.  setiazt  sidan  at  drecka. 
og  litlu  sidar  kennir  Kall  med  þeím  dryckinn  og  mællti.  þetta  er  illr 
dryckr.  farith  hclldr  og  kaupit  ydr  miod.  þeir  giora  so.  setiazt  nu  nidr 
og  drecka.  Kall  mæliti  enn  er  stund  var  lidin.  farit  nu  sueinar  og  kaupit 
(vin)  þuialh  sa  er  dryckur  bestr.  niotum  nu  medan  kostr  er.  eg  skal 
silfrid  til  faa  so  sem  tii  þarf.  f>eírseigia  og  kuodu  fa  verda  þannen  vid 
daudann.  Deyia  skal  huer  vm  sinn  seigir  Kall.  og  eiga  sligth  allir  fyrir 
hondum.  Kom  nu  sidan  vinit  og  drecka  nu  allfast.  og  stilltu  nu  litt. 
fiell  þar  huer  sofinn  nidr.  Og  eftir  þat  leitar  Kall  vt  fra  þeim  j  bcutt. 
en  hqndr  hans  voru  bunnar  aa  bak  aptr  en  fiotr  aa  fotum.  han  ekr  sier 
þa  þar  ath  sem  la  ox  eins  þeirra  vardmannanna  og  færir  þar  ofan 
aa  bakit  og  nyr  hondonum  vid  eggina  [759]  vnz  han  fekk  skorit 
streingin.  og  voru  þa  lausar  hendr  hans  en  fætr  hans  voru  j  fiotri.  en 
fiotrinn  var  rumr.  han  leitar  nu  vt  og  ofan  aa  siofarbryggíu  og  j  gard* 
bus  eilt  þar  er  flædr  geck  vndir.  og  gat  þar  komit  af  sier  fiolrinum  af 
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odrnm  fœtí  og  þo  med  þeim  hælti  ath  han  hio  af  sier  hælbeinit.  sidan 

bindr  han  fiotrin  vid  annan  folin.  þa  tok  han  vpp  fiol  eina  or  golfenu 

og  hleypr  þar  vndir  nidr  aa  sioin.   En  vardmadren  vaknar  vid  j  þessu 

og  hleypr   vt   og  þikiz  nær  sia  svipin  af  Kalle  ofan   aa  bryggiurnar. 

han  síer  og  at  fiol  ein  var  j  olagi  j  gardhusenu   og  þikir  þetta  vera 

nyuirke.  han  seigir  sidan  til  monnum  ath  bandingin  er  j  bruttu.  og  þvi 

næst  kueda  ludrar  víd  vm  allan  bæin.  var  þa  hlaupit  vm  allan  bæin  ath 

leita  hans  og  so  til  skipanna  og  fanzst  han  eigi.  Konungr  leggr  þa  fie 

til  hofuds  honum.  og  ef  nockur  helpr  honum  skal  firirgiort  hafa  fe  og 

fiorui.  han  setr  og  hueruetna  gislar  ti!  at  honum  yrdi  nad    Og  er  lett 

er  enum  mesta  þys  vr  bænum  og  mornat  var  þa  sier  Karll  eirn  mann 

aa  bati  j  anne.  þa  legzt  han  vndan  skiponum  og  þangat.  og  finnur  hann 

eigí  fyr  en  Kall  hliop  vt  j  batin  hia  honum.  og  þegar  þrifr  Kall  j  herdar 

honum  og  færir  han  vtan  bordzs  og  rær  j  brutt  skípeno.  Kall  var  vel 

gior   ath    sier    vm    allar  jþroltir.    Nv  friettizt  ecke  til  Kalls.  þui  joku 

þeir  vid  nafn  Karls  og  kolludu  han  Karllen  vesæla. 

Sueirn  konungr  aa  þing  j  bænum  og  seigir  vandkuædi  þat  sem  j  land- 

eno  er.  lysir  sidan  ferd  sinne  or  lande  aa  brutt  og  sudr  til  Danmerkr 

aa  fund  Knuz  konungs.  og  Kalfr  Arnason  skyllde  fara  med  honum.  hafde 

honum  heitid  verit  jarlsdomi  af  Knuti  konungi  ef  hann  felldi  Olaf  konung 

fra  landi.  og  sua  var   virding  hans  mikil  ath  han  skyllde  leggia  skip 

siti  næst  konungsskipino  jafnan  huar  sem  þeir  lagu  i  hofnum.  Og  þegar 

vm  dagin  eptir  siglír  Sueirn  konungr  br  bænum  og  lendir  menn  med 

honum.  en   Kalfr   nockuru   sidar«  þuiat  han  vard  seirna  buin.  og  ber 

konung  fram  vndan  nockut.  Taka  þaKalfs  nienn  rodr  eptir  er  minkadí 

byren  fyrír  þeim.  nu  sia  þeir  huar  batr  eirn  rær  fyrir  þeim  og  la  felldr 

i  batinum.  þeir  snua  nu  þangat  til.  og  er  þeir  dragRZt  nær  þa  sprettr 

madr  vpp   vndan   felldinum   og  hleypr  þegar  vtan  bordz  og  legzt  til 

landz.  og  var  þar  Kall  hinn  vesæle.  og  þui  næst  er  han  aa  lande  en 

felldren  var  eptir  i  batinum.  Kalfr  stigr  þa  aa  batin  enn  langskípit  rennir 

vmfram  og  snua  þeir  ath  landi.  en  Kalfr  leggr  nu  ath  Kalle   og   sier 

nu   huor  annan.  og  bidr  Kalfr  han  bida  sin.  Kall  mællti  og  lezt  eigi 

mundu  bida.  og  sueiktu  þann  konung  seigir  Kali  er  þier  var  myklu  meire 

vande  aa  en  vid  mig.  Kalfr  seigir.  þeygi  mun  eg  soikia  þig  segir  Kalfr 

og  þat  suer  eg  vid  gud  og  en  helga  Olaf  konung.  þa  lætr  þu  meíra  en 

eg  seigir  Kall  þott  þu  dreper  mig  ath  þessum  vmmælum  og  skal  hier 

til  hætta.  Karll  giorir  nu  so  og  tekr  Kalfr  hann  nu  aa  sitt  valld  og  kuozt 

skylldu  hallda  hann.  en  eigi  trui  eg  ollum  vel  minum  mónnum  segir 

Kalfr  ath  þier  leyne  ef  vær  leggium  j  lægi  hia  konungi  og  muno  vær 

17' 
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helldr  leggia  fra  honum.  Og  þcgar  er  Kalfr  og  hans  menn  koma  eptir 

þa  sendir  konungr  menn  tíl  hans  og  bad  han  koma  lil  sin  sem  skiotazt 

þuiat  Kalfr  hafde  lagt  ath  lande  eigí  allnær  konungsskipeno.  og  sidan 

reru  þeir  ath   konungsskipeno.  þa  mællli  konungr.  heili  Kalfr  ok  legg 

fram  j  lægit  hia  oss.  ryma  skulu  adrír  hofn  fyrir  þier.  Kalfrsegir.  þath 

er  oss  ofuirding  herru  ath  gofgir  menn  leggi  vr  lægi  fyrir  oss.  en  ef 

vær  leggium  fyr  i  lægit  þa  ma  þat  vel  vera.  Konungr  mœlltí.  hefir  þu 

fundit  Kall  hinn  vesæla  i  dag  og  er  þat  miked  happ  sem  þu  ert  likligr 

til.  Kalfr  lezt  eigi  han  hafa  fundit.  Ja  segir  konungr.  bregdst  þu  eigi 

oss  nu  ath  visu.  Eigi  segir  Kalfr  skal  eg  ydr  bregdazt.  Konungr  mællti. 

sier  þu  eigí  nu   oxina  vid   bordit  vt  þa  eno  gullireknu.  fær  mier  slika 

af  Einglande.  Kalfr  reiddizt  þa  og  seigir.  þetta  er  forsending.  enn  meire 

von  þælti  mier  ath  þík  skyrte  eigí  oxarnar  af  stundu  huadan  seni  þa 

koma  þier  þott  þær  se  eigi  allar  gullreknar.  Kalfr  hleypr  sidan  aa  batin 

og  rær  nu  til  skips  sins.  segir  þa  monnum  sinum  ath  þeir  muno  snua  stafni. 

og  hofum  vær  fulleingi  legit  j  illum  radum  og  þionat  konungi  þcssum 

cn  tekit  lited  gott  i  moti  hia  þui  sem  oss  var  heitid  af  Knuti  konungi. 

og  skulum  vær  nu  Karil  minnazt  þins  formælis  vid  Magnus  Olafsson  og 

skulu  vær  bæta  honum  þat  er  vnnít  er  j  ollu  þui  er  vær  megum.  Sidan 

fara  þeir  austr  j  Gardarike  aa  fund  Magnus  og  verda   þeir  Jarizleifr 

konungr  Kalií  storlega  fegnir.  og  seigir  han  þeim  allt  vm  sinar  ferdir. 

og  sidan  tiar  hann  fyrir  Magnuse  malit  Kalfs  og  huad  han  hafdi  veitt 

honom.  Magnus  segir.  þetta  mal  er  þu  vekr   cr  myklu  meira  en  þat 

megi  skiott  radazt  og  nockut  þier  of  megn  med  ath  fara   þuiath   Kalfi 

er  kent  ath  han  hafi  vnnit  aa  Olafi  konungi  fodr  minum.  en  nu  med  þui 

ath  hingat  er  von  Einars  þambaskelfis    bratt  edr  adrir  vorir  vinir  af 

Noregi  þa  skal  vid  þa  leita  rads   vid  Kalf  allz  vær  skulum  þo   riked 

odlazt  mcd  þeirra  trauste  ef  audit  verdr.  veít  eg  onguan  mann  storu 

vitrara  j  þrændalogum  en  so  scm  Kalfr  er  ok  mun  oss  vant  verda  ath 

sia  uid  brogdum  hans.  þat  vill  Kalfr  nu  sueria  ydr  segir  Kall  ath  han 

vann  eigi  aa  Olafi  konungi  fodr  ydrum.  nu  med  þui  ath  þu  taker  uid 

trausti  j   Noregi  þa   vænti   eg   at   þin  styrkr  verdi  mikell.  og  ef  ydr 

þiker  nockut  þctta  hafa  framdregit  ydart  mal  er  eg  for  til  Noregs  þa 

[760]  vænti  eg  allz  gods  af  ydr  ath  þier  munid  nockut  giora  fyrír  min  ord 

en  eg  þikiumz  Kalfe  eiga  at  liuna  lifgiof.    Magnus   seígir.  dreingiliga 

fer  þier  Kall.  Sidan  toku  þeir  konungr  og  Hagnus  tal  med  sier.  og  so 

gott  sem  þeir  þottuzt  Kalle  eiga  aptr  at  launa  fyrir  for  sina  og  þær 

mannraunir  'sem   han  hafdi  aa  sier  tekit  j  ferdinne.   þa   þikiazt   þeir 

skylldir  til  ath  giora  nockut  fyrir  hans  ord.  Er  nu  sent  eptir  Kalfe  og 
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hafdi  Kflrll  adr  þegit  grid  til  banda  honum.  suer  Kalfr  þa  þann  eid  ath 
han  ynne  eigi  aa  Olafe  konungi  ok  hiet  sig  sidan  Magnusi  til  traustz 
og  allz  trunadar  og  at  giora  oll  þau  verk  er  Hagnus  legdí  fyrir  hann. 
Nn  er  þar  til  mals  ath  taka  at  Sueirn  konungr  for  sudr  med  lande 
sem  fyr  var  ritad.  en  f>rændir  bera  þa  saman  rad  sin  og  taka  þat  rada 
alb  aller  cnir  bestu  menn  veliazt  or  lande  og  austr  j  Gardariki.  var  þar 
fyrir  Einar  þambaskelfir  og  Sueirn  bryggiufotr  og  þar  med  enir  bestu 
menn  or  þrændalogum.  J  þenna  tima  let  gud  miog  birtazt  helgi  hins 
heiiaga  Olafs  konungs  og  sau  þa  margir  sattmal  vm  sina  hagi  ok  fundu 
nu  misrædi  sitt  og  glæp  þann  er  þeir  hofdu  gíort  og  þottuzt  nu  þann 
veg  hellzt  mega  syna  at  bæta  þat  nu  aa  syne  hans  er  þeir  hofdu  aa 
sialfum  honum  misgiort.  foru  nu  sidan  austr  til  Jarizleifs  konungs. 
þeir  Kalfr  Arnason  og  KalJ  voru  þa  austan  farner  og  hafdi  Kall  þegit 
margar  godar  giafir  af  Jarizleifi  konungi  og  Magnusi  og  mykla  sæmd 
adra.  Kalfr  hafde  og  heitid  ath  fara  i  moti  Magnusi  konungssyni  þegar 
han  spyrde  til  ferda  hans  er  han  væri  austan  aa  leid.  f>eir  Einar  þamba- 
skelfir  komu  nu  a  fund  Jarízleifs  konungs  og  Jngigerdar  drottningar 
og  baro  vpp  erendi  ■  sin  og  ordsendíng  enu  bestu  manna  or  Noregi  og 
þar  med  bænastad  ath  Magnus  skyllde  fara  til  Noregs  og  taka  þar  vid 
lande  og  þegnum.  Konungr  tok  þui  ollu  vel  og  kuad  6ngvan  þann 
mann  j  Noregi  er  han  trydi  jafnvel  sem  Einare.  en  þo  erum  vier  hrœddír 
vm  huersu  Noregsmenn  eru  truir  vid  Magnus.  slik  raim  sem  adr  hefir 
aa  ordít  vid  fodr  hans.  þa  var  med  Jarizleifi  konungi  Rognualldr  Brusa* 
son  og  hafde  han  þa  rad  og  landvorn  fyrir  Gardarike  og  var  allra 
manna  roskuaztr  og  vinsælastr.  han  hafde  og  mykla  virding  af  konungi. 
Jarizleifr  konungr  ber  nu  þetta  mal  vpp  fyrir  drottningu  og  seigir  henni 
atb  þeir  eru  komnir  enu  bestu  menn  vr  Noregi  og  vilia  nu  vnna  Magn- 
use  konungsnafn  j  Noregi  og  efla  hann  til  rikis.  Hun  suarar.  vnna 
munda  eg  Magnusi  konungsnafn  j  Noregi  og  so  annars  soma.  en  so 
grímliga  sem  þeir  bioggu  vid  fodr  hans  þa  grunar  mik  so  miog  vm 
huersu  þeir  muno  vnna  honum  rikis  vit  motgang  þeirra  Knutlinga  og 
Alfiuo  er  eg  ætla  ath  þo  se  enn  ollum  þeim  verrc  og  grimmarre.  og 
leingr  muno  vær  vm  þath  ræda  adr  Magnus  fare  híedan  og  meirum  fast- 
mælum  binda  ef  þetta  skal  framgeingt  verda.  En  þeir  Einar  badu  konung  i 
annan  stad  at  han  flytti  mal  þeirra  vid  drottningu  at  þeir  nædi  Magnusi 
med  sier  allz  er  konungren  sialfr  hefir  þessi  rad  til  gefit  j  fyrstu  og 
þeir  hofdu  eptir  hans  ordscnding  farit.  kallade  Einar  ath  slikt  væri  eigi 
hofdingligt  at  skipta  so  skiott  skape  sino  fyrir  eingin  tilefni.  Rognualldr 
Brosason  flutti  og  þetta  mal  med  þeim  Einare.  So  er  fra  sagt  ath  leingt 
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var  ecke  heyrd  bæn  þeirra.  Sidan  mællli  konungr.  þetta  er  ath  visu  min 
ordsending  og  aa  þui  er  mier  míkel  bfusa  ath  Magnus  fostri  minn  reingi 
soma.  en  þo  em  eg  hræddr  vid  illzsku  AIGfu  ok  riki  Knutz  en  svik 
landzmanna.  og  þo  at  þier  vilid  vel  sem  eg  vænti  þa  kann  þo  vera  ath 
f>rændir  skulu  suikia  han  sem  fðdr  hans.  Einar  segir.  vorkunn  er  ydr 
þat  herra  ath  ydr  sie  uggr  aa  vorre  tilætlan.  en  naudsyn  være  þo  ath 
sueirnen  feíngi  fðdrleifd  sina  og  væri  sa  hans  somi  mestr.  og  þat  er 
og  allra  manna  vili  j  Noregi  at  hrinda  af  sier  þui  enu  illa  riki  og  anaud 
er  nu  liggr  aa.  Drottning  segir.  eigi  skulum  vier  standa  fyrir  sæmd  Magn- 
us  ath  han  nai  eigi  f&drleifd  sinne  fyrir  þa  sok.  en  vorkun  er  þat 
Einaf  fyrir  oss  alh  oss  se  vggr  aa  at  f>rændir  giorizt  enn  ofstorradir 
sem  fyr.  og  fyrir  astar  sakir  vid  Magnus  þa  munda  eg  alldri  vid  han 
skiliazt  ef  cigi  lægi  honum  slikt  vid.  en  þu  Eínar  ert  frægr  madr  og 
kunnigr  at  morgum  godum  hlutum  en  vart  eigi  j  lande  þa  er  Olafr 
konnngr  ficll.  hefir  þu  og  styrk  miken  og  erth  sialfr  fyrirmadr  allra 
lendra  manna  j  Noregi.  villtu  giorazt  forsiamadr  Magnus  og  fbstrfadir 
hans  þa  mono  vær  tíl  þessa  hætta  og  þo  med  þui  mote  ath  þu  suerir 
honum  adr  trunadareid  og  .xij.  menn  med  þier  þeir  sem  vier  vilíum 
til  kiosa.  Einar  suarar.  þo  ath  nockurum  synizt  þelta  med  freku  sett 
vera  ath  bidia  oss  eida  j  okunnu  lande.  þo  ætla  eg  þo  lanjdzsliornena 
betr  fara  muno  ef  vier  tokum  þennan  kost.  en  vist  mon  morgum  þat 
þikia  allægís  vert  ath  ver  hofum  farit  til  ^ess  vr  Noregi  ath  sueria 
ydr  tylftareid  og  vilíum  vær  þo  þetta  til  vínna  og  þar  med  heita  honum 
ollum  vorum  styrk.  Og  sidan  soru  xíj.  menn  eida  enir  agætozstu  ath  þeir 
skyllde  Magnus  hallda  tii  konungs  j  Noregi  og  fylgia  honum  af  ollum 
trunade  og  styrkia  hans  ríki  j  ollu.  Nu  dueliazt  þeir  þar  austr  vm 
sumarit  j  þessum  radagiordum.  og  vit  þetta  fara  þeir  austan  og  hafa 
Magnus  konungson  med  sier.  Rognualldr  Brusason  for  þa  auslan  med 
þeim.  þeir  fara  nu  austan  vmb  vetrin  ath  fraurum  til  hafsins.  og  toku 
þeir  skip  sin  og  sigldu  yfír  hafit  til  Suidþiodar  og  foru  vpp  til  Sigtuna 
^ÍS  S^^^S^  Þ^^r  Þ^r  ^  l^n^^  vpp  og  foru  landueg  til  Helsigialandzs. 
sem  Arnor  segir. 

Nu  liy^g  riodande  reído  var  atli  ellefu  allra 

^  rogors  þui  ath  veit  giorua  ormsetrs  hati  vetra 

þegi  KeimstadRr  segía  transt  þa  er  hersktp  glæsto 

seggium  hneítis  eggia.  Horda  vinr  or  (iordom. 

Hier  visar  so  til  sem  heyra  ma  ath  Magnusi  Olafssyni  væri  sa  enn  ellefti 
vetr  er  hann  kom  j  land.  og  vard  þat  [761]  onduerdan  vetr.  Og  so 
segir  enn. 
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þing  baiid  vt  enn  vngi  sallt  skarr  hufi  helltum 

eggriodandi  þíodom  hraustr  þiodkonun|^r  aostan 

fim  bar  hird  j  homlur  baro  beinlogs  ryre 

heruedrs  ara  bredía.  brun  vedr  af  Sigtunum. 

Na  spyrzst  j  Noreg  austanferd  Magnus  og  sotti  þa  j  tnote  honum  míkid 
lid  af  Noregi  og  uar  þar  fyrir  Kalfr  Arnason  og  med  honuni  margir 
adrir  þeir  er  verit  hofdu  j  moti  OlaG  konungi.  Giorduzt  þeír  Kalfr  og 
Einar  radgiafar  og  fostrar  Magnus  og  voru  þeir  þa  rikaztir  menn  j 
ollnm  þrændalogum^  Eínar  var  orostunadr  mikell  og  framkuæmdar- 
madr  binn  meste.  en  Kalfr  var  spekingr  alh  vite.  þeir  foru  nu  austan 
vm  Kior  og  knomu  nu  ofan  j  f>randheim.  og  dreif  þegar  lid  til  hans  af 
hierodum  og  þottizt  sa  bezt  hafa  er  honum  var  næst.  f>eir  Magnus  foru 
nu  vt  lil  kaupbæiarens  j  Nidaross  og  var  þegar  stcfnt  Eyrarþing  og 
var  þar  allfiolment.  komu  menn  þar  til  af  ollum  fylkiom  or  f>rænda- 
logum  og  var  þa  Magnuse  gefit  konungsnafn  Olafssyne  og  suarit 
honum  land  og  þegnar.  og  sidan  fær  hann  sier  hirdar  og  skipa  og  sezt 
nu  j  Nidaross  med  myklu  fiolmenne  og  allzskyns  blidu  og  gledi. 

Vm  Suein. 

3.  Sveirn  konungr  var  þa  komin  austan  j  Vikena  er  hann  fretti 
þetta  og  Alfifa  modir  hans  og  lala  þegar  skera  vpp  herðr  og  stefna 
þing.  bídr  Sveirn  konungr  sier  líds  og  nefnir  leidangr  og  seigir  monnum 
naudsyn  sina  ath  veria  land  sitt  og  f>rændir  hafa  tekit  sier  konung  j 
hofnd  honum.  Lykr  nu  so  maleno  ath  hann  leitar  sier  ordroms  vid 
alþydu  vm  malit.  en  þath  var  miog  misiafnt  er  menn  toku  hans  male. 
Sumir  segia  so  ath  eigí  vili  þeir  beriazt  j  mote  Magnusi  konungi  Olafs- 
syne.  en  sumir  kuoduzt  villdo  gera  leidangr  eptir  þui  sem  þeir  ætti 
en  fara  eigi  sialfir  og  kolloduz  þess  eigi  skylldir.  en  almugen  þegir 
hía  og  er  slikt  j  skapi  sem  þeim  er  vpp  kuodu  og  ecki  blidare.  Ecke 
er  oss  segir  Sueirn  konungr  þetta  lid  til  vigs  ath  telia  er  hier  er 
saman  komit.  enda  segir  eg  þath  fyrir  mina  hond  at  eigi  beríumzt  eg 
vid  Magnus  konung  ef  eigi  fæ  eg  mer  traustara  herr  enn  þenna.  Sidan 
tolodu  hbfdingiar  hans  danskir  er  voru  med  honum  langar  t&Ior  og 
kom  þo  miog  j  eirn  stad  nidr.  ath  þeir  aamælltu  landzmonnnm  og 
kollbdu  ath  aller  noræner  menn  hefdi  vælt  Svein  konung  og  suikit  land 
vndan  honum.  kollbdu  ecke  annat  rad  enn  han  færi  sudr  aptr  til  Dan- 
merkr  og  efldizt  han  þadan  med  lide  Hordaknutzs  brodur  hans  og 
gamla  Knutz  fodur  hans  og  færi  hann  sídan  med  her   þann  til  Noregs 

*)  frœndalognm  Cd. 
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og  brendi  allt  og  bældi  og  gyllde  so  Nordmonnum  suik  sin.  Og  nu  ér 
þetta  rads  tekit.  for  Sveirn  konungr  þa  burtt  vid  þetta  og  Alfiua  modir 
hans  og  aller  Daner  þeir  sem  med  honum  hofdu  verit  j  Noregi  sudr 
til  Danmerkr.  En  j  odrum  stad  leggr  Magnus  konungr  allan  Noreg 
vndir  sig  so  vitt  sem  fadir  hahs  hafdc  hapth  og  feck  allt  land  orr6stu- 
laust  og  med  villd  og  vilia  allra  þegna  bædi  rikra  og  fatækra.  villdu 
aller  hclldr  vera  frialsir  vndir  Hagnusi  konungi  en  þola  leingr  danskra 
manna  yfirgang.  sem  Skule  kuad. 

Pyllde  fylkir  reidi  lietath  Noreg  niota 

framr  þiodkonung  ramma  nytr  þeingill  (^ram  leingi 

stock  fyrir  oduin  ockram  ban  rak  Sueín  af  sinu 

arnsuelgr  hate  herser.  sokndiarfr  fodr  arfe. 

Og  enn  kuad  han. 

Eignazt  nam  þu  odd  og  þegna  mangi  er  ydr  þier  milldingr  annar 

allau  Fforeg  gotna  spialla     ■  meta  gramr  til  landamsri 

Næsta  vetr  eptir  feck  Sueirn  konungr  Alfifuson  bana  sudr  j  Danmork. 
f>ath  segia  menn  þa  er  Knutr  konungr  en  rike  spurde  kuomn  Mag- 
nus  konungs  i  Noreg  ath  hann  sagdi  so.  vera  ma  þa  enn  ath  eigi 
eígum  vær  kyrsetu  j  sumar  ef  kynit  hans  digrbeins  er  komit  j  landit. 
f»ann  sama  vetr  andadizt  hann  vestr  j  Einglande.  eptir  hann  var  konungr 
j  Einglandi  Haralldr  son  hans.  en  j  Danmork  var  þa  tekinn  til  konungs 
aa  nyia  leík  Hordaknutr  annar  son  hans.  Hordaknutr  hafde  vm  hrid 
osætt  mykla  og  ofrid  vid  Magnus  konung  Olafsson.  talde  hann  setzst 
hafa  j  erfdalond  sin  er  att  hafde  gamle  Knutr  fader  hans  eptir  fall  Olafs 
konungs.  enn  Magnus  konungr  letzt  hefnazt  eiga  aa  Donum  'og  ath  vpp- 
hafe  Knutlingum  suikræda  vit  fodr  sinn  og  sidan  landrans  er  giort  var 
uít  hann  þa  er  hann  stock  br  lande  fyrir  ofrike  Knutzs  og  fiekk  sidan 
bana  af  hans  suikrædum.  letzt  þess  allz  hefna  vilía  ef  hann  mætti  med 
haraingiu  fodr  sins  hins  helga  Olafs  konungs  og  med  trausti  landz- 
manna. .  Og  er  þessi  ofridr  hafde  stadit  vm  hrid  mille  konunganna  þa 
giorde  huortueggi  miken  skada  aa  annars  riki.  þat  leidizt  bændum  og 
viUdu  giora  )  millum  sin  betra  vanda.  safnaz  þa  saman  bændr  or  buor- 
tueggiu  rikenu  og  giora  rad  med  vizsku  og  mikílle  hamingiu  fyrir 
hond  konunganna  er  bader  voru  æskumenn  en  audradír  sinum  roonnnm 
og  hægir  og  giordu  nu  fund  j  mille  sin  J  Elfi.  koma  konungarnir  þar 
ath  akuedinne  stundu  og  giora  frid  j  mille  sin  og  landa  sinna  og 
skyllde  sia  fridr  standa  so  leingi  þeir  lifdi  badir.  og  soru  badir  konungarnir 
eida  at  huor  skyllde  odrum  vera  j  brodr  stad  j  ollum  vitskiptum.  og  sa 
fridr  var  skildr  vndir  eidstafinn  og  su  sætt  ef  Magnus  konungr  andadízt 
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barnlaus  og  lifír  Hðrdaknutr  leingfr  þa  skyllde  bann  eígnazt  med  sætt 
og  villd  allann  Noreg.  slikt  hid  sama  var  skilit  ef  Knutr  konungr  dæi 
bamlaus  en  Magnus  konungr  liGr  leingr  þa  skal  Magnus  konungr 
eignazt  allt  Gardarike  ^  og  vera  þar  rettr  arflokumadr  Knutz  sem  þeír 
væri  sambornir  brædr.  foru  þar  fram  oidar  .xij.  rikra  manna  med  Magn- 
usi  konungi  og  adrir  .xij.  [762]  med  Knute  konunge  og  var  so  fyrir 
skilit  ath  þeir  aller  hofdingiar  er  eida  soru  skylldu  hallda  þessa  sætt 
medan  nockur  þeirra  lifde  eptir.  stydia  og  styrkia  þann  til  rikis  er 
leingr  lifde  enn  huorntueggia  þangath  tíl.  sia  sætt  var  giorr  j  liking 
eflir  þeirri  er  þeir  Knutr  enn  riki  giordu  j  Einglande  og  Jatmundr  ath 
sa  skyllde  lond  eiga  er  leingr  lifde.  Og  skíliazt  konungarnir  nu  eptir 
þetta  med  hinne  be^u  blidu.  Nu  er  þess  vid  getid  þa  er  þeir  voru  aei 
eime  veizslu  badir  Kalfr  Arnason  og  Einar  þambaskelfir  med  Magnusi 
konungi  en  þetta  var  j  Vik  austr.  Einar  skipade  monnum  en  Kalfr 
settizt  j  rum  hans  aa  medan  og  þokar  ath  konungenum.  þuiat  Einar 
sat  auallt  aa  adra  hond  konungi.  en  er  Einar  sier  þetta  snyr  hann  þa 
til  rums  sins  og  sezt  aa  oxlina  (Kalfs)  er  (hann)  villde  eígi  adr  vndan  þoka 
og  mællti.  fyrr  aa  gomlum  oxanum  at  bœsa  en  kalfinum.  og  sigr  hann 
sidan  nidr  aa  miHe  þeirra.  og  er  nu  kyrt.  Og  eitt  sinn  cr  þeir  foru 
fyrir  land  fram  þa  geingu  þeir  af  skipum  aa  land  med  lide  ecke  myklu. 
og  þa  sia  þeir  ath  flockr  ecke  mikell  for  j  mot  þeím.  og  þottuzt  þeír 
eigi  vita  huerir  þetta  mundu  vera  edr  huort  þat  mundo  vera  fridmenn 
edr  eigi.  badu  eigi  dreifazt  lidii  fyr  enn  þeir  visse  huort  þeir  þyrfte 
einskes  vid  og  þingodu  híer  vm  huernen  med  skyllde  fara.  þa  mælltí 
Eiimr  þambaskelfir.  þat  þiki  mer  rad  ath  ver  skiotum  aa  fylking  og 
veram  vit  bunir  huort  sem  ath  hondum  berr.  Konungr  bad  Eínar  rada 
og  var  sidan  fylgt  lidenu.  þa  suipazt  ^  Einar  vm  og  síer  hann  huergi 
Kalb  Arnason  med  lidenu  og  leitar  hans  og  fann  hann  j  hrisrnnne 
einum  og  hafde  brugdít  suerdit  og  batt  han  suerdit  vid  hond  sier  sem 
fastazt  med  bastbginne.  Einar  spyr.  þui  giorir  þu  þetta  Kalfr  segir 
han.  Eigi  skulu  þeir  þurfa  at  hlæia  ath  þoi  landzmenn  ath  eg  renna 
fra  Topnum  minum  og  skal  eg  leggia  lifit  vid  þat.  Meire  von  segir 
Eínar  ath  eigi  skorti  þig  hreyste  og  kapp  og  einginn  fryr  þier  hugar. 
þeita  voru  fridmenn  er  j  mote  þeim  foru. 

Vm  veizlur  Magnus  konungs. 
4.    Magnus  konungr  ferr  nu  ath  velzslum    vm  landit  og  kynnir 
sier  folkit.  hann  giorizt  bratt  ríkr  og  vinsæll  og  var  meir  follgíorr  med 
afle  og  vizsku  og  stiorn  og  þar  med  aullum  þroska  en  atb  vetratale. 

^)  r.  Danarílie        *)  saifnatt  Cd. 
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Manna  var  hann  fridaztr  synnm.  ahlydenn  vínain  síniim  vm  611  god  rad. 
en  vm  rogsemi  og  vndírhyggiur  þa  var  bann  daufheyrdr  og  kunne 
glockt  ath  sia  og  skilia  huat  fyrir  honnm  var  mællt.  en  so  miked  uard 
ath  ath  fortolum  þeirra  manna  er  fylgt  hofdu  Olafi  konungi  fodr  hans 
vid  f>rændi  og  adra  menn  þa  er  suiku  land  vndan  honum.  og  nefndir 
voru  margir  gofgir  menn  i  þrændalogum  til  þess  at  fiandskap  hefde 
haft  j  moti  Olafi  konungi.  og  var  þui  virt  Magnusi  konungi  til  litilmenzska 
er  hann  hafde  þa  menn  jafnan  vid  bord  sitt  og  suma  vid  trunadarrædr 
og  giorde  sier  ath  radgiofum  sem  var  Kalfr  Arnason.  ok  hlydde  ko- 
nungr  nockut  so  aa  slikar  rædr  og  hardnar  helldr  til  f>rænda  af  slíkum 
fortaulum.  Og  eitt  sinn  er  Magnus  konungr  þa  veizslu  inn  j  þrand- 
heime  þa  var  þar  med  honum  Einar  fostri  hans  og  Kalfr  Arnason.  þa 
mællti  konungr  eirnhuern  ^ag  til  Eínars.  forum  'j  dag  jnn  a  Slikla- 
stade  og  seg  oss  jnneliga  atburdi  þa  sem  þar  hafa  ordit  og  þar  sem 
konungren  fiell  og  j  huerium  stad  huerir  merkismenn  stodu  og  segit* 
mier  huar  huergi  tidende  hafa  giorzt.  Einar  segir.  herra  kref  Kalf  þessa 
han  mun  vita.  nærre  var  han  þa  stadr  er  þesse  tidende  giorduzt  og 
mun  honam  myklu  kunnara  þar  vm  vera  og  man  hann  kunna  ath  greina 
huar  stor(ti)dindin  giorduzth  j  huerium  stad.  f>a  mællti  konungr  til  Kalfs. 
far  nu  jnn  a  Stiklastade  og  seg  oss  jnneliga  þar  vm  atburdi.  Kalfr 
segir.  þier  skulít  rada  herra  segir  han  en  eingin  þorf  þætti  mier  þar 
aa  vera.  fullhugkuæmt  mun  ydr  vm  vera  þau  tidendi  sem  þar  hafa  ordít 
þott  eigi  se  nu  endrnyiat  j  frasogn.  og  er  nu  betr  fallit  herra  at 
hallda  Irausti  vina  sinna  er  nu  er(u)  adr  fullkomnir  sem  vert  er  j  allre 
þionosto  til  yduar.  cnn  mier  þikir  liklígt  ath  litíd  batne  vm  vit  slikt. 
Konungr  segir.  fara  skulum  ver.  Og  er  Kalfr  sier  ath  fðren  mun  takaz 
þa  segir  hann  sueíne  sinum  hliott  og  mællti.  far  þu  vt  aa  Eggiu  sem 
huatazt  og  seg  monnum  minum  ath  þeir  bui  sem  tidazt  langskip  mitt 
med  monnum  og  vopnum  og  late  huern  hlnt  er  þarf  aa  skipe  vera  j 
kuolld  og  lilla  gripe  mina.  Og  nu  rída  þeir  Hagnus  konungr  aa  Stíkla* 
stade  og  mart  annara  manna.  og  er  þeir  komu  þar  spurdi  konungr 
jnneliga  ath  atburdum  edr  huat  j  huerium  stad  hefdi  ath  borit.  en  Kalfr 
segír  konungi  þat  er  hann  spurde  en  huergi  leingra.  og  fanzt  þat  þo 
aa  at  han  vissi  giorla  tíl.  og  foru  þeir  vida  vm  vollinn  þar  sem  bardag- 
in  hafde  uerit.  þa  mællti  Hagnus  konungr.  huar  fiell  Olafr  konungr 
fadir  minn.  Hier  so  segir  hann.  og  stakk  nidr  bxarskapteno.  Konungr 
mælltí.  huar  varttu  þa.  Eckí  fiarre  þui  vid  stondum  nu  herra  segir  Kalfr. 
Konungr  mællti.  taka  munde  ox  þin  þa  til  fodr  mins.  Og  veik  konungr 
fra  j  þoi  og  giorde  dreyraudan  yfirlizt.  en  Kalfr  snyr  þa  til  hestz  sins 
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og  skilzt  nu  þar  vid  konangen.  ridr  sídan  vt  aa  Eggíu  til  bu(s)  sins  og 
tekr  þar  langskíp  er  hann  atte  og  hiellt  þegar  vt  6r  ]>randheime  og 
sidan  vestr  vm  haf  til  Orkneyia.  ]>orGnnr  jarl  red  þa  fyrir  Orkneyium 
og  atte  Jngebiorgu  Arnadottur  systur  Kalfs.  Og  for  Kalfr  med  þessum 
hættí  vr  lande  sem  nu  var  sagth  og  fyrir  reide  konungs. 

Og  nu  eptir  þetta  hardnade  konungr  miog  vid  ]>rændr  so  ath 
sumir  letu  alla  eign  sina  og  enn  fleire  stucku  5r  lande  so  sem  Kalfr 
en  sumir  gulldu  fe.  þat  þoldu  bændr  illa  og  hofdu  stefnu  med  sier 
jnn  j  þrandheime  og  mællto  sin  j  niillum.  huort  mun  konungr  sia  ecki 
hof  aa  kunna  vit  þa.  og  letuz  giort  hafa  storrædi  vni  minne  [763]  sakir. 
og  er  þetta  skom  mikel  ef  ]>rændir  skulu  hafa  verra  rett  cnn  annat 
landzfolk  og  eru  þa  miog  aldauda  vorir  frændr  og  forelldrar  er  eigi 
letu  sinn  hlut  vm  log  fram.  og  hafa  þrændr  verit  kalladir  leingi  hðfut 
Noregs  en  nn  skal  so  hrauma  at  nu  eru  þeirra  lond  gior  ath  herlondum. 
þrændir  voru  þa  og  rikir  menn  en  nu  skulu  þeir  vera  þrælar  konungs 
greifa  hier  j  Noregi.  Hier  voru  vit  staddír  nockurir  vinir  Magnus  konungs 
og  ræddu  nu  þetta  sin  aa  mille  eda  huersu  þeir  skylldu  med  fara.  vrdu 
aasattir  vm  þat  at  osynt  (væri)  huort  bœndr  þættizt  bera  mega  ef  sliku 
hiellde  fram.  og  þotti  nu  vinum  hans  þaurf  »  atb  nockur  segdi  konungi- 
num  hnar  komit  var  og  þelta  hial  ]>rænda  og  fysti  huer  annan  til  ath 
segia  konunginum  enn  eingin  viilde  sialfr.  Toku  sidan  þat  rad  ath  þeir 
baro  hluti  j  skaut  og  hluta  eptir  manntale  huer  vpp  skal  seigia.  og  nu 
kemr  vpp  hlutr  Siguaz  skalldz  er  leíngi  hafdi  verit  med  OlaG  konungi 
en  nu  var  handgeingin  Hagnusi  konungi.  þa  orte  Siguatr  flock  þann 
er  kalladr  er  Bersoglis  ^  flockur  og  stendr  þar  j. 

Var  eg  med  gram  þeim  er  gumnum  fallkoskum  sa  eg  falla 

gull  band  droUinbollum  franeggium  son  granum 

nafn  fieck  bann  en  brofnum  gaf  margan  val  vargi 

brœþos  konongs  æh.      *  verdund  konungr  suerdum. 

{>essu  veik  hann  til  Olafs  konungs  og  sagde  fra  hans  afreksverkum  er 
var  kunnigt  vm  og  litr  nu  aa  j  kuodskapnum  vm  huad  hann  aa  ath  ræda 
og  huath  hann  leggr  hellz  til  rads. 

Fylgda  eg  þeim  er  fylgiu  Geck  med  nioden  mykla 

'  femilldum  gram  villde  Magnus  allt  j  gegnom 

nu  eru  þegnar  fridar  fegnír  ferd  þar  er  flotnar  banrdoz 

fodr  þinnm  vel  minna.  fadír  þinn  lide  sinu. 

varath  a  hæl  med  biorfi  varde  hart  enn  hiortu 

hlid  þars  og  stod  j  millum  hngfnll  vid  þath  syslu 

þresin  skal  med  brisi  Olafr  let  so  jofra 

bers  folki  uit  þocka.  erfnidr  fram  atb  hnerfa. 

1)  Berfygligs  Cd, 
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Nu  vikr  hann  hiedan  j  fra  sinne  frasogn  til  hofdingia  þeirra  er  agtetaztir 
hofdu  verit  j  Noregi  og  ath  þcir .  híelldo  log  sin  vid  bœndr. 


Hiet  sa  er  fiell  aii  Fítium 
fiolgegn  og  red  hegna 
heiftar  rarí  en  honnm 
Hakon  firar  vndar. 
þiod  hiellt  Tast  a.  fostra 
fioldrif  logum  sidar 
enn  eru  af  þui  jnne 
Adalsteins  b§ndr  seirne. 


Rett  hygg  eg  kiosa  knatu 
kallfolk  og  80  jalla 
af  þuí  ath  eignum  lofda 
Olafe  frid  gafu. 
Haralldz  arfe  let  ballda 
huarfdyggr  og  son  Tryggna 
log  þau  lyder  þagu 
logiofn  og  af  þeim  nofnnm. 


Nii  getr  híer  þess  er  Magnus  konungr  kom  j  land  atli  han  for  med  fridi 
og  stillingu  vm  alla  hlute  og  vrdu  menn  honum  storliga  fegnir. 


Vorum  med  þier  þeingill 
þat  haust  er  komt  austan 
vngr  stiller  mattu  alla 
jord  hegna  so  fregnar. 


himin  þottuz  heidar 
hafa  er  landa  krafde 
lofdungs  byrr  og  lifdir 
landfolk  tekit  hondum. 


Og  er  Siguatr  hefir  auisat  sem  heyra  matte  huersu  mikell  fðgnodr 
monnum  vard  aa  j  fyrstu  er  hann  kom  j  land.  og  syndi  þat  huersu  miken 
astarþocka  folkit  lagde  til  hans.  og  kuodu  sig  skylldan  til  vera  til  ath 
seigia  konungi  þa  hlute  er  rædir  voru  og  hann  vardar  ath  vitaerhann 
vard  suika  vis  af  suikum  bænda  ^  uit  konung  og  letz  so  fyr  giort  hafa 
þa  er  hann  var  med  Olafi  konungi  faudr  hans.  sem  hicr  segir. 


Fodr  Bílagnus  lœt  eg  fregna 

folgen  jofurs  bolga 

ord  þflu  ei^  eyro  heyrdo 

ora  suik  huo  foro. 

mal  bar  eg  huert  af  heilum 

hug  þuiat  cigi  brugdumz 

eg  vissa  þa  ossa 

otta  lanardrottne. 


Skulu  radgiafar  reidazt 
rydr  þat  konungar  ydrir 
drottens  ord  til  dyrdar 
dðglíngr  uit  bærsogli. 
hafa  kuoct  log  nema  lyge 
landherr  bendr  verre 
endr  j  Ulba  suDdum 
onntir  en  þu  hiezt  monnam. 


Nu  bidr  hann  konung  aa  minnazt  hueriu  han  hiet  monnum  þa  fyrst  er 
hann^  kom  j  land  og  segir  nu  vmrœdu  lydsins  huersu  virdizt.  ath  han 
þotti  eigi  hallda  ord  sin  og  heit  j  alla  stade.  og  vinir  hans  voru  hræddír 
vm  huersu  fara  munde  ef  hielldu  fram  huort  leingi  mnndi  trutt  vera  j 
landinu. 

Gialltn  uar6ga  uelltir  vinr  er  eg  varmra  benia 

uidr  þeím  er  nu  fer  hiedra  voröd  buds  en  hlidit 

þiof  skal  hond  j  h5fi  tar  muterís  teite 

holda  knitt  of  stytta.  til  huath  bnmenn  vilia. 
>)  bændnm  Cd.   .     >)  her  Cd. 
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Haer  efgtar  þig  hoggua 
hialldrgec^na  buþevoa 
ofraosn  er  þat  ræsi 
jnnanlandz  ath  vinna. 
an|rr  hafde  so  vngnm 
adr  bragningi  radít 
ran  hygg  eg  recknm  þinum 
reidr  er  her  konungr  leidar. 

Hætt  er  þui  er  aller  ætla 
adr  skaltu  uit  þui  rada 
HaralldE  menn  er  eg  heyre 
hot  skiolidungi  j  mote. 
greypt  cr  þat  er  hofdnm  hnepta 
helldr  og  nidr  felldc 
slegit  hefir  þogn  yfir  þegna     ^ 
þingmenn  noaum  stinga. 


Huer  eggiar  þik  harre 
heiptar  strangr  ath  ganga 
opt  rydr  þegnum  þinum 
þunn  stal  og  bakmalum. 
fastordr  skyli  fyrda 
feingsæll  vera  þeingíll 
hefir  hcit  ath  riufa 
hialldrmagnadr  alldri. 

Eitt  cr  mal  þar  er  mæla 
minn  drotten  let  sina 
egg  æ  odal  þegna 
aufgazt  bucndr  gofgir. 
raun  mun  seggr  ef  sina 
selr  vt  j  þui  duelia 
faars  ath  felledomi 
fulleidr  konungr  greifum. 


þat  uggir  mik  ef  þessu  er  fram  halidit  ath  bann  mune  lata  verda  landit 
fyrir  hofdingium.  Og  enn  kuat  hann  visu. 


Syne  Olafs  bíd  eg  segia 
sid  kueda  aptans  bida 
oframs  sbk  medal  ockar 
allt  hagligt  so  male. 


'  erom  Magnns  ver  vegnir 
villda  eg  med  niilldum 
Haralldz  vardar  þu  hiorfe 
heyk  eilifa  ath  deyía 


Og  nu  seigir  han  huersu  mikenn  soma  Olafr  konungr  gerdí  honum  þa 
er  hann  var  med  honum. 


Olafr  let  mig  jofra 
oryr  framazt  dyrda 
nrdu  driug  ens  digra 
drottens  þing  med  hringum. 

Og  enn  kuad  han. 

Siguazs  hugir  er  hitteg 
Hordaknuzs  j  [764]  garde 
milldr  nema  mio;:  vel  skallde 
Magnus  konungr  fagne. 


gull  bar  eg  jafnt  vm  allan 
alldr  og  heroerk  sialldan 
^nfí^  A  huorutueggiu 
bendi  flotna  sendis. 


for  eg  med  fedrum  þeirra 
feck  roer  vngan  tunga 
gullz  var  eg  en  med  ollu 
oskeggiadr  þa  bcggia. 


þuiiik  kenningarord  voru  j  kuœdinu  vit  konung  ath  han  skyllde  hallda 
iog  þau  er  fadir  hans  setti  og  hann  sialfr  hiet  monnum  þa  er  han  kom 
j  iand.  og  minnir  hann  aa  þath  at  hann  hafde  þa  alla  menn  j  frid  tekit 
vid  sig  þa  er  honum  var  konungsnafn  geGt  þo  alh  adr  hefde  verit  j 
mote  Oiafi  konunge  fodr  hans.  Nu  hyggur  konungr  ath  þessum  radum 
og  aminningum  sem  Siguatr  skalld  hefir  til  skipat  j  kuædenu.  verda  þa 
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og  margir  gbtgir  menn  og  godgiarnir  ath  stydia  þessi  heilrædí  med 
godum  lillogum.  og  med  þui  ath  konungr  var  bædi  vitr  og  godgiarn 
og  stillte  sig  vel  þott  honum  væri  mikíd  i  skape.  Sidan  var  stefnt 
þing  fiolment  o^  var  nockut  med  freku  sett  j  fyrstu  j  aal&gum  vit  bændr. 
]>a  stendr  vpp  eirn  madr  aa  þingino  er  Atli  hiet  og  roællti  eigi  fleire 
ord  en  þesse.  so  skorpnar  skor  aat  fætí  mer  ath  huergi  ma  eg  or  stad 
komazt.  þessi  ord  hugsudu  konungs  vinir  med  sier  og  huad  hier  mundi 
j  bua.  og  med  þessum  hætti  var  slitid  þingino  þann  dag.  og  bad  konungr 
þar  alla  finnazt  vm  morginen  eptir.  og  þottuzt  menn  þa  finna  j  ordum 
konungs  at  gud  hefde  þa  mykt  skap  hans  og  var  þa  freka  snuít  til 
myskunnar.  Og  annan  dag  vndruthu  menn  er  konungr  var  þa  so  linr 
og  voru  þa  miukar  t6lor  til  landzmanna  og  so  til  þrænda  sem  annara. 
hiet  konungr  þa  ollum  monnum  gæzsk^)  og  fride  og  efndi  þat  æ  belr. 
og  afladizt  honum  af  þui  mikillar  frægdar  og  vinsælld  og  giorir  þa 
annad  sínne  sætt  vid  bændr  og  fyrir^efr  ollum  þat  ed  mykla  mal  er 
adr  hafde  han  vid  hataz.  er  þeir  hofdu  giort  ofrid  og  barizt  j  mote 
enum  helga  Olafe  konungi  fodr  hans.  Og  giorizt  Magnus  konungr  hiedan 
fra  so  astfolgin  ollu  landzbuefno  at  menn  þottuz  vnna  honum  hugastum 
og  var  hann  kalladr  Hagnus  en  gode. 

Um  Magnus  konung. 

5.  Magnus  konungr  kom  Raugualldi  Brusasyne  til  ríkis  vestr  j 
Orkneyium  og  gaf  honum  jallz  nafn.  og  vm  hans  daga  sidan  giordizt 
ofridr  mikell  j  milli  Rognualldz  jallz  og  þorfinnz  jallz  fodrbrodr  hans 
og  vrdu  þar  vm  morg  storlidendi  sem  segir  j  Jarlasogum.  Han  for 
sidan  vestr  þangat  elfdr  af  Magnusi  konungi  og  hafde  bædi  mikit  lid 
og  fritt  &r  htrd  Hagnos  konungs  og  for  med  brefum  og  jnnsiglum 
hans  til  Kal(f)s  Arnasonar  med  þessum  ordum.  ath  Kalfr  skyllde  vera  vel 
kominn  j  Noregi  og  na  ollum  sinum  eignum  ef  han  villde  veita  lid 
Roguallde  jarle.  Kalfr  suarar  aa  þa  leid.  kuad  sier  þikia  nockod  med 
hættu  vm  stadfesti  skaps  Magnus  konungs  scm  hann  hafde  nockut  til 
reynt  þa  f&r  er  hann  lagde  sig  til  vingunar  víd  hann  eptir  þui  sem 
hann  kunne.  og  var  hann  boren  j  rog  so  ath  hann  matte  þa  eigi  vid 
halldaz.  Rogualldr  iall  mællti.  heyrt  munttu  þat  hafa  ath  konungr  hefir 
nu  enn  aa  nyialeik  gefit  vpp  þat  hid  mykla  mal  ollum  monnom  er 
þier  felldoth  fodur  hans  fra  lande  og  em  eg  sannfrodr  ath  þui  ath  þu 
muntt  nu  mikla  virding  .vpp  taka  med  konungi  ef  þu  kemr  þar.  So 
lætr  Kalfr  sem  hann  heyre  ecke  þott  Rogualldr  jall  tale  sligt  og  leggr 
fra  skipum  Rognualldz  jarls  og  j  eirn  leynivog  skamt  fra  flota  jalls  og 
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sidan  leggiaz  þeir  alh  hart  Rognualldr  og  þorfinnr  og  beriazth^  en  Kalfr 
var  hia  og  saa  aa  leik  þeirra  og  geck  Rognualldi  jarli  betr  soknin  Og 
var  drepit  mart  af  lide  þoriin2  jallz  og  hann  síalfr  rekin  ath  lande.  og 
þa  er  hann  huar  Kalfr  er  og  inælllí.  huad  er  nu  Kalfr  virdir  þu 
nu  meira  bref  konungs  enn  magsemd  vid  mik.  gior  nu  so  mannliga 
^g  fylg  oss  og  veit  oss  lid.  Kalfr  segir.  so  skal  ok  vera  seni  þu  beidir. 
en  vita  (villda)  eg  hual  þier  þotte  skipla  med  huorum  eg  væri.  Kalfr 
leggr  nu  lil  bardagans  med  þorfinne  og  verdr  nu  mannfall  mikid  med 
huorumtueggium.  Og  j  þeírre  atlbgu  leggr  Rognualldr  so  barll  sitt 
skip  ath  vpp  geck  aa  skipen  þorfinnz  er  fyrir  voru  og  vard  skipit 
fast  vndir  Rognalldi  jalli.  en  þeir  þorfinnr  herda  þaa  ath  honum  og 
leitar  Rogualldr  jari  vndan  og  kemzt  aa  annat  skip  og  leggur  so  aa 
flolta.  Eptir  þat  skilst  flotenn  og  hefir  þessi  orrosta  verit  fyrir  Rauda- 
biorgum.  En  fra  Kalfi  er  þath  ath  seigia  ath  hann  legst  j  hernad  eptir 
þenna  bardaga  og  giorizt  vikingr  roikill. 

Nu  er  fra  þui  sagt  at   eitthuert  sinn   for  Magnus  konungr  med 
laode.  sem  Arnor  jallaskalld  seigir. 

Sidan  vano  þ«  sadr  med  iande  Lioto  varp  m  iyftinijf  vlan 

sikiingr  ytte  flota  myktum  laudri  btfizt  gall  hid  rauda 

skide  var  þa  skridar  audít  fastiiga  lineigdi  fura  geystri 

skordu  rende  visundr  nordan.  fyris  angr  og  skeidar  styra. 

safnflzt  bad  tii  hnerrar  homlu  stirdnm  hielldn  Stafangr  nordan 

hiædaz  menn  vid  ættarklædi  stalum  bifdiz  fyrisalar 

giuku  þotte  gbfbgt  cckc  vppi  glodu  elmas  typpe 

gerzskum  malme  Pctu  hialma.  elde  glikk  j  Danavellde* 

Híer  er  nockut  til  visat  vm  ferdina  hans.  Nu  kemr  konungr  j  Limafiord 
med  lid  sitt.  og  er  Hordaknutr  spyr  þat.  þa  fer  hann  þegar  j  mot 
honum  med  myklu  lide  med  streingleikum  og  med  allzkonar  fegurd 
og  pryde.  bydr  hann  nu  Magnusi  konunge  heim  til  sin  og  þat  þiggr 
hann.  og  foru  nu  aller  saman  heim  til  Hordaknutz  konungs.  Og  er  þeir 
kuomu  ath  hollunne  þa  mællti  Knutr  konungr  til  Magnus  konungs.  þier 
skulod  furre  jnn  ganga  herra  og  ydr  skal  veita  fyrre  alla  þionozstu  og 
tign.  þa  mællti  Magnus  konungr.  eg  se  giorla  huersu  mal  þ<^tta  skal 
fara.  þa  eg  em  j  Noregí  og  sækir  þu  mik  heim  þa  skal  eg  fyrre  ganga 
og  fyrre  skal  mer  veita  alla  þionostu.  en  nu  skulu  þier  fyrre  ganga  er 
eg  er  híer  komin.  og  sitia  fyrre  og  drekka  fyrre  og  taka  fyrre  alla 
þionosto  og  tign.  þuiat  mier  synezt  þat  likligazt  ath  huors  ockars  folke 
mune  mest  aastud  aa  vera  sínum  konunge  og  [765]  mun  þetta  vera 
aufundarlausazt  af  huorumtueggium  at  so   se    med  farit.    Knutr^  bídr 
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hann  rada.  og  geingr  jnn  sidan  og  setzt  j  hasœtíd  en  Magnos  konungr 
hid  næsta  honum  ut  j  fra.  þai  næst  kemur  Alfiua  j  hollena  og  fagn- 
ade  uel .  Hagnuse  konungi  og  kuozt  allan  soma  vilia  honum  veita. 
skenker  honum  sídan  og  bidr  hann  drekka.  Hagnus  konungr  segir. 
fyrst  skal  Knutr^  drecka  og  honum  skal  fyrst  alla  þionostu  veita.  Sidan 
fær  hun  Knuti^  hornit  og  drack  (han)  af  og  mællti  vid  er  hann  kastade 
nidr  horneno.  eigi  skyllde.  eigi  gat  hann  leingra  mællt  og  æptí  sidan  til 
bana.  Og  syndíz  nu  þesse  suik  Alfiuo  vid  Magnus  konung  þuiat  hun 
hafdi  honum  ætlad  þenna  daudadryck.  enn  hun  var  þegar  511  j  brut 
og  matti  henni  þui  ecke  hegna  f»esse  atburdr  vard  aa  setta  aare 
Hagnus  konungs  er  Knutr^  fieck  bana  er  bædi  uar  þa  ordinn  konungr 
yfir  Danmork  og  Englandi.  Tueimr  uetrum  fyrr  hafde  andazt  Haralldr 
konungr '  brodir  hans  ucstr  j  Einglandi  sonr  Knutz  ens  rika  er  þeir 
hofdu  konungdom  tekit  epter  faudr  sinn.  En  sidan  tok  Knutr^  Eing- 
land  epter  Haralld  og  atte  .ij.  uetr  huorttueggia  og  Danmork.  En  efler 
latHordaknutz^  eth  sama  vorvartekinn  til  konungs  j  Einglande  Jatuardr 
en  gode  son  Adalrads  konungs  brodir  Knulz^  sammæddir.  modir  þeirra 
var  Emma  dottir  Rikarda  Rudujalls  systir  Rodberttz  langaspiotz  fodr 
Viliams  bastardz  Rudujallz.  Jatuardr  var  uigdr  til  konungs  paskadag 
hinn  fyrsta.  Hagnus  konungr  for  nu  hcim  til  Noregs  af  veizlu  þeírre 
er  ætlod  hafde  verit.  og  eirn  dag  er  hann  sat  j  holl  sinne  og  vard 
monnum  rætt  vm  þau  tidendi  er  giordz  hofdu  litlu  adr  og  er  bord 
var  j  burttu  þa  stod  konungr  vpp  þegar  og  mællti.  þat  viti  gud  og 
hinn  heilage  Olafr  konungr  ath  nu  skal  eg  eignazt  alU  Danavelldi  eptir 
þui  sem  skíldagar  stodu  til  med  Knuti^  konungi  og  oss  eda  falla  atb 
6dnim  koste.  sem  Arnor  segir. 

Alkaflig  vard  jarla  ad  fram  j  ^ny  grimmao 

ordgnokk  su  er  hier  drottne  grafniogs  od  klo  hrafne 

fylde  efnd  su  er  ylgiar  fus  letz  falla  rœsir 

angrtælir  red  mæla.  feigr  edr  Danmork  eiga. 

þat  sama  sumar  for  Magnus  konungr  med  lide  myklu  sudr  til 
Danmerkr  og  fer  vida  vm  land  og  þydde  sier  folkit  og  stiornade  allt 
med  lögum  og  sidum.  og  helldr  sidan  til  Vgbiarga  og  hefir  þar  þing 
og  aa  þingi  uar  hann  tíl  konungs  teken  yfir  allt  Danavellde  og  mællti 
eingi  madr  j  mote  honum.  Han  for  sidan  yfir  riked  og  sette  hofdingia 
yfir  til  landzstiornar  med  sier  og  er  han  vm  uetrin  j  Danmork.  sem 
Arnor  seigir. 

Nade  aiklingr  sidan  mattr  og  dreingia  drottens 

sniallr  og  Danmork  allre  dyr  Noregi  ath  styra. 

'}  Hakon  Cd,        ')  Hakoni  Cd.        ')  Hnkonar  Cd 
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vDgr  he6r  annar  þeingil  braskat  bragnings  þroska 

adr  80  nogn  lade  barnvngr  vndir  sig  þrnngit. 

Híer  gctr  og  þess  alh  Hagnus  konungr  for  af  Noregi  til  Jotlandz  þa 
er  han  kuad  visu  þessa. 

Segia  mnn  eg  hne  Sygna  sette  blidr  at  breida 

snarfeíngian  bar  þeingill  byrdings  meginþinga 

hallur  var  hrime  sollen  fus  tok  aulld  vid  æsi 

hlebordz  visnndr  nordan.  Jotlande  gramur  branda. 

Og  hit  þridia  sumar  for  hann  aptr  til  Noregs. 

Og  er  hann  laa  j  Elfenne  vid  Konungahellu  þa  kemr  til  hans  af 
Gautlande  einn  jungr  herra.  þessí  madr  hiet  Sueirn  son  Vlfs  jarls 
Sprakaleggssonar  og  son  Astridar  þeirrar  er  var  systir  tueggía  konunga 
Knutz  ens  rika  og  annars  Olafs  ens  suenska.  Fadir  hennar  var  Sueírn 
konungr  tygiuskegg  enn  modir  hennar  var  Sigridr  en  storrada  er  fyr 
hafde  atta  Eirekr  konungr  en  sígrsæli.  Sueirn  hafde  þa  (iualizt  vm 
hrid  j  Suidþiod  med  frænda  sinum  Aununde  konungi  Olafssyne.  Sueirn 
for  med  fagrmælum  j  millum  og  heimte  síg  so  til  viriattu  vid  Magnus 
konung  og  leitade  eptir  sœmd  ef  hann  vill  fa  honum  edr  nockuru  lene 
sem  hann  var  til  boren.  þuiat  Vlfr  fadir  hans  hafde  jarll  verith  j  Dan- 
mork  enn  Sveirn  hafde  feingith  bngua  sæmd  af  Knute  konungi  fyrir 
vig  fodr  sins.  og  heitr  hann  nu  Hagnusi  konungi  ollum  sinum  trunade 
og  vinfeínge  ef  hann  villdc  sæma  hann  j  nockuru  lene  til  forrada  og 
mælltí  eigi  frekliga  til.  Hagnus  konungr  ahlydizt  vmmæle  Sueins  og 
fann  at  hann  var  vitr  madr  og  virdnlígr  synum  og  hugde  ath  hann 
mnnde  so  nockuth  j  trunade  og  vinfeingé  sem  hann  var  asyndar. 
Hagnus  konungr  tekur  hann  nu  til  sin  og  duelst  hann  med  konungi 
vm  hrid. 

Og  eirn  dag  vid  dryckiu  gaf  konungr  honum  skickiu  sina  er  skoren 
var  af  enum  dyrazsta  gudvef  og  þar  med  eína  skal  fulla  af  miod  og 
bad  hann  drecka  motzminne.  og  hier  med  segir  konungr  vil  eg  gefa 
þier  jallznafn  og  þuilikt  af  landzgædzslu  j  Danmork  .sem  þa  vilium  uær 
hafa  aa  kuedit  er  vær  komum  j)ar.  Sveirn  tekr  vid  skikiunne  og  kastar 
eigi  yGr  sig  gefr  þegar  einhuerium  sinum  manne  og  rodnar  vid  miog. 
en  hann  skikir  sialfr  grafelld  eirn  íslrnzskann.  Og  er  Einar  þamba- 
skelfir  síer  þetta  þa  mællli  hann.  ofiall  ofiall  fostri  segir  hann.  Konungr 
segir  styggilega.  faatt  ætli  þier  ath  eg  kunna  ath  lita  og  ongua  mann* 
raun  mone  kunna  ath  þui  at  ydr  þiker  sumt  ofiallar  enn  sumt  ecke  ath 
rtianne.  Einar  let  þa  vera  kyrt  og  talade  ecke  vm  leingr.  En  næsta  dag 
eptir  adr   messa  var  sungin  þa  lætr  konungr  taba  skrin  med  belgum 
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domum  þeím  sem  j  voru.  sidan  bad  hann  Suein  jarl  ath  hann  geinge 
til  ath  suería  sier  trunadareida.  Hann  giorde  sem  konungr  beídde.  Skillde 
H^gnos  konungr  so  fyrir  eídstaflnn  þa  er  jall  lagdé  hendrnar  asi  skrinid 
ath  hann  skyllde  hallda  trunad  sinn  uid  Magnus  konung  og  ríki  kans 
auka  j  alla  stade  en  huergi  þuerra.  vera  vndir  hann  skylidr  og  skeyttr 
j  ollum  híutum  medan  þeir  lifdu  badir.  sem  skalldit  koad  visu  þessa. 

I  Síalfr  var  austr  j  Elfí 

Ylbð  mogr  og  hiet  ft>gra 
þar  red  Sueírn  aUi  sueria 
sinar  bendr  al  skrine. 
red  Olafs  son  eidum 
att  hafa  þeirra  sattir 
skemra  alldr  en  skyllde 
[766J  Skannnga  gramr  hoBum. 

Sidan  for  Sueirn  jarl  med  Magnusi  konunge.  og  er  aa  leid  sam- 
ared  þa  foru  þeir  sudr  til  Danmerkr  og  fœr  Magnos  konungr  þa 
jalle  valld  og  riki  j  Jotlande  er  megn  er  allz  Danaveildis.  þat  er  iirst 
Noregs  rike  en  næst  Vindum  og  Soxum  er  mikenn  ofrid  veitta 
Daunum  jafnan.  Sidan  for  Magnos  konungr  aptr  tíi  Noregs  og  sat 
þar  vm  /  vetrin  j  Nidarosi  og  veítti  þar  jol  sin.  ^a  hafde  Hagnus 
konungr  skíp  þat  er  atth  hafde  fadir  hans  og  styrt  er  Visftndr  var 
kalladr  og  þui  skípe  var  Olafr  konungr  vanr  ath  styra  huert  er  hann 
for  ef  hann  for  eigi  aa  iande.  þat  er  nu  fra  Sueini  jalK  sagt  ath  þann 
sama  vetr  eptir  jol  j  Uebiorgum  stefnde  hann  þing.  og  þa  talar  jall  aa 
þingeno  og  let  ath  eigi  værí  osandiígt  at  Daner  þionðdu  honum  helidr 
enn  Nordmanna  konungi.  þui  hier  er  ætt  min  og  edli  sem  þier  vitid  og 
ollum  monnum  er  kunnigt  vm  mina  sidu  og  skapsmune.  en  þat  verdr 
torsott  þott  konungr  sia  se  vel  sem  þat  er  ollum  kunnigt  ath,  hann  er 
godr  konungr  ath  þiona  vndir  Nordmanna  konong.  og  vil  eg  bidia  ydr 
ættarnafns  og  uera  konungr  yflr  Danmork  og  heita  ydr  þar  j  mote 
minu  trausti  og  þar  med  fegiofum  og  fullkominne  mínne  vinattu.  Ogh 
aa  þui  þingi  gafu  Daner  honum  konungsnafn  og  eignadiz  þa  at  yfirfor 
Soeirn  og  skottum  mestan  hluta  allz  Danavelldis. 

Magnus  konungr  spyr  nu  ^esse  tidende  er  vora  tekr  og  bydr  vt 
vm  SQmarit  af  Noregi  halfum  almenninge  ath  lidi  og  vistam  og  for 
sudr  til  Danmerkr  þegar  onduertt  sumar.  Og  er  Sueirn  konungr  spyr 
þat  þa  treystiz  hann  eigi  Kdsalfa  og  for  &r  lande  og  vpp  j  Snidþiod 
a  fund  Aunundar  Suiakonungs  frænda  sins  og  elfdiz  þadan  at  líde  vm 
siimarit.  Bn  er  Magnus  konungr  kom  j  Danmork  þd  refsar  han  landz- 
monnum  er  þeír  hofdu  tekit  annan  konung  og  tekr  fe  af  morgum.  en 
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snmír  flydo^  5r  lande  fra  eignum  sinum.  suma  lel  hann  drepa.  Sidan 
sigldi  hann  med  flotanum  yfir  til  Vindlandz  og  kom  med  herinn  vt  ath 
Jomune.  geingu  þeir  aa  land  vpp  og  heriMu  og  brendu  þar  b»di 
bygdír  og  menn.  og  giorer  þar  mikenn  hernad  og  vinnr  þar  storuirke 
mikil.  sem  Arnor  seigir. 

yann  þa  er  Vindr  of  mÍDner  buk  dro  bralla  steiktan 

Topnbrid  konangr  sidan  blodigr  varge  af  glodmn 

soefns  ofan  af  Jomni  rann  n  oskird  enne 

illuirkia  hræ  stille.  allfrekr  bane  ballar. 

Nu  vikr  Magnus  konungr  aptr  hernum  til  Danmerkr.  og  er  þeir  koma 
fyrir  Ræ  aa  Vestlandi  þa  liggía  þar  fyrir  morg  stor  níkingaskip  og 
slær  þar  þegar  j  bardaga  og  feck  Magnus  konungr  þar  sigr.  s(kalldít) 
kaad  vísu.  • 

Fus  let  ai  Rœ  ræser 
ramþing  batt  gamla 
Tirdum  rautt  fyrir  Tidu 
Vindlande  gramur  branda. 

Og  er  Magnus  konungr  kom  j  Smaland  þa  sendir  hann  aptr  Nordmenn* 
ina  en  hann  sialfr  duelst  þar  eptir. 

Um  hersaugu  til  Magnus  konungs.  fra  j(arli). 

6.  Og  þetta  sama  haust  þa  er  Magnus  konungr  var  staddr  j 
Jotlande  þa  var  honum  sögd  bersaga  ath  Víndaherr  giordizt  aa  hendr 
honnm  og  þættizt  sin  hefna  eiga.  Og  þegar  j  stad  sendir  Magnus  kon- 
ungr  vm  allt  sitt  riki  j  Ðanmork  og  fer  j  mote  þeim  dag  og  nott 
sem  mest  ma  hann.  þuiat  honum  er  so  sagt  at  Vindaherrinn  fer 
ospaklíga  brennir  allt  og  bælir  þegar  bann  kemr  j  Magnus  konungs 
riki.  Magnus  konungr  kemr  j  gegn  þeim  fyrir  sunnan  Skotborgar  aa. 
og  verdr  hier  frasogn  ath  huilazt  fyrst  þuiat  eigi  ma  allt  senn  seigia. 
Magnus  konungr  er  nu  ahyggiufullr  þuiat  lidsmunr  er  mikell  so  at 
menn  seigia  sannlega  ath  eígi  se  færre  en  .Ix.  vm  eirn.  en  konungr 
vill  þo  fyrir  onguan  mun  flyia.  en  alliUr  kuittr  er  j  þeim  Daunonum  og 
þíker  þeim  sier  styrt  til  voda. 

Nu  er  híer  til  ath  taka  j  ðdrum  stad  ath  Otta  hiet  hertogi  eirn 
rikur  sudr  j  Saxlande  storaudigr  ath  fe.  hann  var  bædi  frændí  keisarans 
og  fostri  og  alldavinr  hans.  roskr  madr  var  hann  so  ath  varla  fieck 
hans  nota  og  bardagamadr  míkell.  En  Magnus  konungr  j  Noregi  atte 
síer  systr  erVlfilldr  híet  og  var  dottirOlafs  konungs.  frid  kona  var  bun 
synnm  og  foruitra  ath  hyggiu.   Og  eitt  sinn  er  þeir  rædduzt  vtd  Otta 
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hertogi  og  keisarenn  frændi  hans  þa  lok  keisaren  so  til  ordz  og  mællte. 

nu  vil  eg  senda  þig  nordr  til  Noregs  aa  fund  Hagnus  konungs  brodr 

hennar  og  leita  þessa  mals   uíd   bædi  þau  ef  þier  lizt  kona  eptir  þuí 

sem  oss  er  fra  sagth  og  synezt  ydr  oss  þetta  sæmiligt  rad.    Hert&gen 

seigizt  fara  skulo  huert  er  hann  vill.    Og  eptír  þat  fer  hann  til  Noregs 

og  kemr  hann  j  Vikena  og  cr  Magnus  konungr  cigi  þar.  en  AIGua  er 

þar  þa  j  Vikinne  og  giorir  veizslu  j  mote  hertoganum.    þuiat  han  var 

frædemadr  mikell  og  agætr.  Og  eirn  dag  uid  dryck  spyr  hertogin  Alfiuo 

huort  systirMagnus  konungs  væri  þar  med  henno.  Alfiua  kuad  hana  at 

visu  þar  vera.  hertogin  letz  villdu  sia  hana.  en  hon  mæler  þui  ecke  j 

mot.  Og  eirn  dag  vid  snæding  lezl  Alfiua  bua  dottur  sina  vel  og  med 

allri  fegurd  og  pryde.  Su  var  eígi  samfedra  vid  Suein  konung.   Og  er 

hertogin  setz    tfl    snædings   þa   sitr   þesse  mær  hid  næsta  honum  og 

skorte   eigi    aa   henne    gull  og  gersimar  og  þuí  likazt  sem  god  væri 

sætt  aa  stalla.  Hertðginn  Utr  aa  hana  vm  stund  og  rædir  med  hana  og 

.virdir  so  fyrir  sier.  ath  huorke  se  forkunnligt  ordafar  hennar  ne  vizska 

og  ecke  so  frid  synum  sem  hann  hugde  til  og  honum  var  fra  sagt. 

og   let   hann    eckc  vm  talad  malíd  og  synezt  ecke  konungi  fellt  vera 

þetta    kuonfang.    en   Alfiua  sagde  þessa  ?era  systur  Hagnus  konungs. 

Hertogin  snyr  nu  heímleidis  og  finzt  ecke  vm  þessa  konu.  Og  er  þeir 

keisaren  finnazt  þa  seiger  hertogenn  honum  sítt  erend  og  sagde  myklu 

minna   vert    vm  konu  þessa  en  þcir  hugdu.  Keisaren  segir.  nu  fyrir  ^ 

sakir  goduilia  þins  vit  oss  og  vinattu  ockarar  og   þar  med  frændseme 

[767]  þa  vil   eg  ath  þu  farer  annad  sinn  og  bidir  hennar  fyrir  þik  og 

þier  til   handa    med    vorre   ordsending  og  ma  vera  ath  konungr  vnne 

þier  þessa   rads  med   minne  ordsending  og  vmmælum.    en   þott  þier 

litíz  eigi  konan  eptir  þui  sem  þu  ætladir  edr  oss  var  fra  sagt  þa  synizt 

mer  þo  flestum  monnum  þat  sæmdarrad  at  faa  þann  kost  fyrir  mægda 

sakir   fyrst   uid   Olaf  konung   hinn    helga    og   so  vid  Magnus  konung 

brodr  hennar.  Hertoginn  fer  nu  j  annat  sinn.  og  er  hann  kemr  j  Noreg 

þa   er   þar  fyrir  Magnus    konungr  og  finnazt  þeir  hertogin  og  fagnar 

konungr  honum  vel  þuiat  konungrin  hafdi  marga  goda  hlute  og  agæta 

spurt  fra  honum.    Og  er  hertogin  og  konungr  t&loduzt  uid  med  dryck 

þa    spurde  hert&ginn  ef  konungr  ætte  sier  systr  nockura  samfedra  vid 

sig.  A  eg  ath  vísu  seigir  konungr  systr  þa  er  UlfhiIIdr^  heitir  og  er 

dotter   Olafs  konungs.   Hertogin  mællti.   þat  ætlum  uær  herra  ath  þier 

lofit  ath  vær  sæim  hana  og  rædum  uid  hana.  Leyfa  skal  þat  vist  segir 

konungr.  Annan  dag  eptír  geck  Magnus  konungr  og  Otta  bertogin  þangath 
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sem  hun  drak  og  stod  Ypp  j  inote  konunge  brodr  sinuni  og  fagnar 
þeini  vel.  og  setz  hertogín  hía  henne  og  talazl  þau  vid  og  finnr  her- 
toginn  bratt  at  sia  kona  mun  vera  langt  vm  þa  frain  sem  hin  fyrre  er 
honum  var  og  sogd  systir  Magnus  konungs  bædi  at  viti  og  vænleik. 
og  er  han  hafde  vid  hana  talad  j  þui  sinne  sem  honum  likade  þa  ganga 
þeir  j  brutt.  og  sier  hertbgínn  ath  hann  sier(!)  vid  brogdúm  vm  kominn 
og  Alfiua  hefir  œtlat  ath  suikia  hann  j  maleno  ef  hann  hefde  eigi  vid 
sied.  Hann  etr  vid  sik  radunum  huort  han  skal  bidia  hennar  sier  til 
handa  edr  keisaranum  og  sier  þath  ath  keisaren  mun  sia  kunna  atb 
honum  mun  sia  kona  allmaklig  fyrir  alira  hlnta  sakir.  og  þat  kys  hann 
þo  at  bidia  hennar  ser  til  handa  med  ordsending  keisarans.  Hagnus 
konungr  seigir  aa  þa  leid  ath  seinl  feingizt  henni  jafnræde  og  eigi  vist 
ath  þess  mætte  bida  vm  giaford  hennar.  en  ef  þetta  samþyckir  lídit  og 
modir  min  þa  ma  aa  slikt  lita  þuiat  marga  goda  hlute  og  stora  og  agæta 
hofum  vær  fra  ydr  spurda.  Nu  kemr  hertogín  mtog  opt  ath  inale  vid 
konungsdottr  og  so  konung.  og  fulltingia  honum  margir  storir  hofd- 
ingíar.  heimte  han  sig  frain  med  fegiofuin  og  vinsældum  vit  folkit. 
og  þar  kemr  og  ath  konungr  at  hlydizt  og  er  Vlfilldr  gipt  honum  med 
inyklum  soma.  og  sidan  fara  þau  sudr  til  Saxlandz  og  til  þeirra  borga 
er  hans  valld  var  yflr.  Han  var  allra  manna  audigaztr  madr  alh  fe  og 
inanna  milldaztr  og  huataztr.  Hertogin  hefir  nu  ecke  til  fundar  farit  vid 
keisarann  frænda  sinn  so  ath  hann  sækte  han  þaa  heiin  edr  hans  menn 
ok  setz  nu  heima  vm  kyrl.  Og  nu  sendir  keisarínn  menn  sina  til  Otla 
bertoga  og  bydr  honum  tíl  sin  med  vinniælum  og  letz  (vilía)  hitta  han.  en 
hertogin  segir  so.  letz  eiga  fiolskylldusamt  og  letz  eigi  fara  mega  so 
buit  fyrir  vandkuædum  manna  sinna.  og  hafde  verit  ofridr  mikell  j  riki 
hans.  þeir  fara  nu  aptr  er  sendir  voru  og  seigta  konungi  so  buit. 

þess  er  uid  getid  eitt  kuolld  ath  þar  giordizt  sa  atburdr  med  her- 
toganum  þa  er  han  sath  med  vinum  sinum  j  h&IIunne  og  Vlfiildr  sath 
hia  honum  j  hasætino.  ath  þar  syndizt  med  þeim  hætti  ath  madr  eirn 
geingi  j  hallardyren  og  hefde  danskan  hatt  aa  hofde  og  geck  jnnar 
miog  ath  hasætinu  og  sidan  vtar  aptr  og  j  .brutt  og  mællti  ecke  ord. 
þa  mællti  hertogin  uid  drottninguna.  kendir  þu  niannen  konungsdottir 
segir  han.  Hun  suarar.  skal  egh  segia  herra  eptír  þui  sem  míer  syndiz. 
Ja  segir  hann.  þat  skalttu  j  orlofi  giora.  Hun  segir.  likur  syndiz  iner 
kampenum  fodr  mins  er  nidr  tok  vndan  skugga  hattarens  og  kann  vera 
ath  Hagnus  brodir  minn  þikizt  þurfa  lidsinne  yduart.  En  Otta  hertogi 
hafde  lítlu  adr  komit  vr  bardaga  og  var  hann  sar  miog  og  þa  en  eigi 
groin  sarin.    og  segir  þetta.  veita  skulum  ver  Hagnusi  konungi  lid  slikt 
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sem  ver  hofum  til  og  eg  til  vinzt  Konungsdottir  segir.  þier  erud  nu 
herra  lilt  tilfærir  segir  hun  nema  hinn  helgi  Olafr  konungr  fadír 
minn  grædi  þik  skiotara  en  likendi  þættí  aa  uera.  Eigi  skal  þetta  fyrir 
standa  segir  hann  og  trui  eg  so  vel  ef  þetta  er  cptir  þui  sem  þu  segír 
ath  hinn  helgi  Olafr  konungr  fadir  þinn  h)afi  hier  komid  atb  oss  mune 
ecke  til  saka.  Hann  spreltur  þegar  vpp  br  sœtino  og  bidr  riddara 
vopnazt  sem  tidaz.  Sidan  tekr  konungsdottir  linda  eirn  er  att  hafde 
Olafr  konungr  og  lagde  uid  sar  hertogans.  og  tok  vr  allt  vanheilendit 
þegar  og  alldri  sidan  vard  honum  mein  ath  þessum  sarum.  Otta  hertogi 
fer  nu  sídan  med  lid  sitt  vnzt  hann  fann  Hagnus  konung  aa  Hlyrskogs 
heidi.  og  tekur  hann  vel  vid  magi  sinum  med  allre  blídu  og  verdr 
feginn  hans  þarkuomu.  Heidingiarner  hofdu  ogrynne  lids  sem  fyr  var 
sagt  og  var  lidsmunn  allmikell  og  var  illr  kurr  j  Donunum  og  sogdu 
ath  konungr  þessi  villdi  stefna  þeim  til  bana.  Konungr  er  fyrir  þui 
ahyggiufnllr  og  harmar  hrygd  þa  er  hann  sier  aa  monnuni  sinum  en 
letz  alldri  villdu  flyia  ef  nockurer  villdu  fylgia  honum  eda  samþyckiazt 
vid  hann.  þo  þikir  honum  nu  wænna  er  Otta  hertogi  er  kominn  ath 
vetta  honum  Ijd.  þar  var  þa  med  Hagnusi  konungi  Einar  þambaskelGr 
fostri  hans.  han  mællti  til  konungs  og  bad  hann  hugsa  eptir  vanliga 
vm  tiltekiur  Dana.  þujat  þier  eigit  mikit  vndir  þeim  huersu  þeir  vilia 
duga.  Og  nu  taka  þeir  þat  rads  konungr  og  Einar  ath  þeir  fara  leyne- 
liga  eitt  kuolld  og  dyliazt  j  herinum  og  kenndu  menn  þa  eigi  þuiat 
þeir  hofdu  breytt  buoíngi.  "þa  heyra  þeir  ath  eirn  danskr  madr  tekr  til 
orda  og  mællti.  huar  muno  þeir  beriazt  ætla.  Annar  segir.  eg  veit  þat 
giorla  hier  vit  ana.  þa  seigir  sa  er  spurt  hafde.  hier  villda  eg  þa  vera 
uid  skogin  þa  berzt  saa  er  beriazt  vill  en  hinn  felr  sig  er  feltmta(I)  vill. 
f»a  mællti  Einar  til  konungs.  hier  megit  þier  nu  herra  heyra  ad  sia 
seigir  margra  vilia  og  ætlan  en  danske.  nu  raunda  eg  þat  rada  atb  setia 
þar  fylkingar  ath  þeir  nædi  eigi  so  skiott  skoginum  sem  þeir  villdu. 
Konungr  kuad  so  vera  skylldu.  [7G8]  Skamt  j  brutt  þadan  var  eirn  litill 
bær.  og  bidr  Einar  konungen  ath  þeir  geinge  þangath  og  siai  til  ath 
bonda  væri  ecke  mein  giort.  þuiat  hann  aa  litla  eigo.  f»eir  geingo  og 
giorde  bonde  þeim  mikenn  fagnath  og  gaf  þeim  vin  gott.  og  eptir  þatb 
lagdizt  konungr  nidr  og  sofnar  bratt.  Og  þegar  vitraz  honum  draumr 
edr  eigi  sidr  vitran.  hann  þottiz  sia  fodr  sinn  aa  huitam  hesti  og  þottí 
hann  mæla  vid  sig.  statt  vpp  hartt  og  fylk  lide  þinu.  ærid  lid  hefir  þu 
ath  beriazt  j  mote  heidnum  monnum  þuiat  eg  mun  beriazt  med  þier. 
þa  er  þu  heyrir  hringt  Glftd  nordr  j  f»randh^mQ  þa  mun  eigi  leingr 
þarfa   ath   bida   min   þuiat   hua  skal  vera  ludr  minn  j  dag.  Eonangr 
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wakaar  eptir  þetta  og  segir  Einare  fostra  siniim  ath  þeiro  wð^rí  sigri 
htitid  og  kuad  þa  gott  erendi  hafa  þangalh  haftb  til  bonda.  fara  sidan 
aptr  til  lids  sins  og  sa  ath  menn  lagu  wndir  skiolldum  sinuni  og  bidr 
konangr  þa  wpp  standa.  Sa  madr  var  þar  med  konungi  er  Oddr  híel 
og  Yar  Gellisson.  hann  hefir  sagt  suma  hlute  fra  þessum  tidenduaa. 

Hertogin  fyste  konung  ath  beriaet  og  lezt  vel  segia  hugr  vm  átb 
þeir  munde  sígr  faa.  og  var  allt  lidit  med  vopnum  vm  nottina  aa  Hlyr- 
skogsbeide  þuiath  þa  var  Vindahersins  von  alia  vega  ath  þeim.  Magnus 
konungr  kallade  nu  hatt  og  bad  menn  vpp  standa.  ver^  skMum  sigr  faa 
þuíat  hinn  helgi  Olafr  konungr  fer  med  oss.  Og  J  þui  bili  heyrdu  allir 
klacknahliod  vpp  j  himenenn  yfir  sig  og  kennir  Magnus  konungr  og 
ailir  Nordmenn  ath  þath  hliod  var  sem  j  Glbd  nordr  j  þrandheime.  og 
uid  þetta  snyr  af  lideno  allan  otta  og  hyggia  aller  aa  þessar  jarteignir 
og  eingi  hrædist  nu  vm  sitt  lif  huort  sem  heidingiar  eni  fleire  edr 
ferre.  þa  steypir  Magnus  konungr  af  sier  brynionne  er  hann  var  j  og 
hefir  ecke  klœda  nema  eina  silkeskyrtu.  oxi  hafde  hann  j  hende  sier 
er  fadir  hans  hafde  atta  er  menn  kalla  Hel.  Ogh  j  þessum  þys  kemr 
þar  bukall  eim  og  brysi  fram  j  mille  manna  og  kuadz  eiga  skyit  erendi 
vid  kononginn.  Sumir  menn  hrinda  bonum  en  sumir  hrinda  honom  ath 
konongi  og  greida  ferd  hans.  Einar  þecker  mannen  og  bidr^  atb  bann 
gange  sem  hann  vill.  Og  er  bonde  kemr  fyrir  konungen  þa  mællti 
konungr.  huat  villtu  bonde.  Han  seigir.  eg  vil  segia  þier  draum  minn. 
eg  þottumzi  sia  Olaf  konung  rida  huitum  heste  med  ollu  konungsskrude 
og  sagdiz  ydr  skylldu  lid  veita  og  bad  ydr  setia  aa  langa  fylking  og 
fylke  þyckuazt  j  midiu  og  bad  ydr  þar  vera  en  lata  siga  at  vtan 
armana^  ath  fylkingum  Vinda.  so  ath  þcir  mætte  eigi  flyia.  og  kuodz  munda 
syna  roerke  sitt  fyrir  lideno.  og  ath  þu  gruner  eigí  mina  sogn  þa  hefe  eg 
sannarjarteignirtil  ath  sanna  sogu  mina.  Ogsynerkonungeþær  jarleignir 
er  hann  ma  eigi  vid  dyliazt  Konungr  verdr  þessu  allfeginn  og  gaf  bonda 
fe  miked.  Magnus  konangr  skipar  Otta  magi  sinum  j  fylkingararm  annan 
og  lide  hans  en  hann  síalfr  er  j  midre  fylking  sem  fadir  hans  hafde  mællt. 

Bim  madr  af  Vindahernum  iiillde  beriazt  vm  aptanen  og  vekur 
hann  leiken.  en  honum  var  þannueg  faritb  ath  hann  var  mestr  og 
sterkastr  og  fiolkannigr  so  ath  hann  bitu  eígi  jarn.  Hann  geingr  so 
fast  ath  fylkíngu  Hagnus  konungs  so  ecke  stendr  og  hoggr  aa  toær 
hendr  og  veitir  morgum  manne  skiotan  bana  og  brytr  nidr  vndir  sig 
hiiat  sen  fyrir  verdr  og  spyr  huar  se  konungr  þeirra  Nordmanna.  þa 
mællti  eirn   madr  uid  konongin.  sa  uar  mikell  vexti  og  vænn  at  alite 
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og  nockat  so  hnigin  til  elle.  hui  lætr  þu  þenna  oain  drepa  nidr  menn 
þina  sem  bafe.  Huerr  megi  þat  so  skiott  banna  segir  konungr.  þa 
mællti  hinn  alldradi  madr.  fyrr  radiz  þier  heiman  ath  styra  myklu 
herlide  en  þier  kunnit  fyrir  ath  sia.  Konungr  segir.  vera  ma  ath  so  se 
sem  þu  segir.  en  þiggia  mun  eg  ath  þier  na  heilræde  ef  þu  kant  til 
ath  gefa.  þa  mællti  þesse  madr.  hogg  þu  til  hans  med  oxinne  Hel  med 
minum  athbeina.  þessi  madr  snarazt  þa  fram  fyrir  konunginn  og  lystr 
hogg  miked  aa  hialmenn  kappans  so  at  hann  hne  fyrir.  en  hann  hafde 
brynio  stutta.  og  bar  nu  af  honum  bryniuna  og  þar  fyrir  nedan  hio 
konungr  oxunne  Hel  til  hans  og  beit  hun  nær  j  sundr  roannen  j 
midiu.  og  leita  nu  vndan  þeir  heidingiar  er  adr  hofdu  mest  fram  geífigit. 
En  konungr  beid  þa  eigi  merkianna.  og  slær  þa  j  allmikid  mannfall. 
og  lata  Vinder  þa  elltazt  vt  alh  anne.  en  Magnus  konungr  sækir  þa 
eptir  þeim  med  sinar  fylkingar  og  falla  Vindir  nidr  sem  stord.  Hagnus 
konungr  hoggr  med  oxunne  Hel  tueim  hondum  og  hafde  huorke  hialm 
ne  brynio  og  ongua  hlif.  Og  er  Vindir  koma  ath  anne  þa  nema  þeir 
enn  uit  liUad  og  beriazt  nockut.  þa  lætr  Magnus  konungr  siga  ath 
þeim  fylkingararmana  og  þar  kemr  ath  þeir  lata  elltazt  vt  a  ana.  og 
ridlazt  nu  lid  þeirra  j  mannfalleno  en  konungr  med  lid  sitt  sotte  eptir. 
og  so  vard  roikid  mannfallid  sem  olikligt  mun  þikia  er  fra  er  sagt  atb 
so  storir  valkestir  lagu  j  anne  og  so  þyck  at  stiga  matte  buk  af  buk 
og  fara  so  þurt  yfir  ana.  en  þeir  konungr  og  Otta  hertogi  magr  hans 
reka  flottan.  þath  er  sagth  ath  Vindum  yrde  nær  at  mestu  olide  er  þdr 
hofdu  sier  til  lids  ætlad.  þeir  hofdu  skipad  ðxnum  morgum  j  framan- 
verdum  fylkinguro  en  bundin  spiot  aa  bak  þeim  enn  fialir  fyrir  augum 
þeim.  Nauten  snerost  vid  littad  og  þegar  aptr  aa  mote  þeim  og  vard 
so  ath  þeir  vrdu  netiader  vndir  nautaflockinum  og  j  mille  hers  Magnas 
konungs  og  feingu  þar  af  hinn  mesta  mannskada.  en  þeir  er  lifit  þaga 
þa  frelstu  þeir  síg  med  flotta.  Nu  sækir  Magnus  konungr  hartt  eptír 
Vindum  og  bidr  ecke  merkianna  og  hio  aa  badar  hendr  og  felldí  nidr 
roenn  sem  bufe.  en  lidit  dualdiz  eptir.  og  rak  hann  so  miog  leíngi  eirn 
samt  flottan  ath  eingi  madr  fylgdi  [769]  honum.  en  sumir  segia  ath  hann 
ræke  vid  þrettanda  mann  og  gade  eigi  ath  hann  væri  so  langt  komin 
fra  lideno.  og  er  so  hafde  gcíngit  vm  hrid  þa  finnr  hann  huersu  ovarliga^ 
farit  er.  snyr  sidan  aptr  til  lids  sins.  og  vrdu  allir  honum  fegnir  en 
adr  hofdu  þeir  miog  ottaz  vm  fall  hans.  Magnus  konungr  þackar  vel 
magi  sinum  lidueizsluna  og  þar  roed  ollum  monnum.  En  þath  var 
samkuæde   þeirra   Vindanna   er  vndan  kuomuzth  ef  allir  borduzth  sua 
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sein  sa  enn  fride  er  j  silkeskyrtunne  var  þaa  hefde  ekke  mannsbiirn 
vndan  koinizl.  Og  vm  þenna  bardagann  er  þetla  kuodit. 

Menn  var  sigr  fyrir  sunnan  vnde  otal  Vinda 

sniallr  Heidaby  spíalle  Elle  konr  at  fella 

nnr  fra  efp  skarpa  sknro  hiiar  hafa  ininDar  ^orna 

Skotborgar  aii  ^oruar.  geirhrid  framit  meire. 

Sidan  skípta  þeir  berfange  sinn  og  tok  konungr  af  þai  hinu  mykla 
fe  hringa  nockura.  og  þath  eitt  sinn  sa  menn  fegirne  hans.  og  midlade 
hann  þa  þo  morgum  mikid  fe.  konungr  bad  og  þaa  menn  vitia  sin  er 
honum  logdu  heilræde  og  kuozt  mundu  launa  þeim  er  hann  kæmi  heim 
j  riki  sitt.  ]>essa  orroslu  hofu  þeir  aa  Hikaelsniesso  aptan  og  skamma 
stund  borduzt  þeir  adr  flotten  brast.  og.dreifdiz  so  lidit  Magnus  konungs 
sem  flotten  sotti  vndan  ath  so  foru  þeir  vida  ath  þath  var  raust  leidar 
er  so  laa  þyckt  valren  ath  huerr  lækr  og  beckr  stemdizsth  og  nade 
eígi  faruegh  sinum  og  eíngin  madr  visse  huersu  marl  fieli  af  heidnum 
monnum.  "þat  segir  Síguatr  skalld. 

^yfif?  j  hundrads  flocke  vitt  la  Vinda  flotte 

Haralldz  brodrson  atodo  var  þar  er  Magnus  bardesth    - 

hrafn  yiase  aier  hoaasasst  hoggain  valr  ath  hylia 

huogrbann  framaz  manna.  heide  rastar  breida. 

þesse  orrosta  hefir  agætozt  verit  aa  Nordrlondum  bæde  ath  mannfalle 
þui  sem  vard  og  mest  af  þeim  sokum  er  so  miklar  jarteignir  voru 
gioruar  af  hinum  heilaga  Olafi  konungi  ath  jafnmiked  lidh  sigradizt 
vid  so  mikenn  her  en  tynde  faaeinum  monnum  so  ath  eigi  yrde 
græddir.  En  konungr  sialfr  geck  vndir  vopn  heidinna  manna  hlifalaus 
og  þorde  eingin  vopn  aa  hann-  ath  bera  so  hlífde  bonum  guds  myskunn 
og  arnadarord  fodr  hans.  sem  Arnor  kuad. 

Od  med  oxi  breida  þa  er  of  skapt  en  skepti 

odæsinn  fram  r»ser  skapvordur  himens  jordu 

vard  vm  hilme  Horda  Hel  klaof  haosa  folua 

hrvdyr  og  varpp  brynium.  hendr  toer  jofr  spende. 

Ogh  enn  segir  so. 

Skiolldunfifr  letz  vid  skira  vallde  vorru  laa  þar  valkostr  herre 

Skotborgar  a  Uinda  sorgnm  var  þier  sigr  skapadr  grnms  ens  digra 

yngni  var  sa  tvmgr  er  feingnth  nirdum  kunn  en  vida  ronnen 

fornandr  þinn  vid  helming  minna.  varga  ættnm  klifa  mætte. 

Og  enn  kuad  hann. 

So  hlod  siklings  hafan  hrosa  eg  hugfullz  visa 

snarr  or  vlfa  banrre  hrækost  fira  ræfe. 
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ad  ale^fl[iar  byggiar  aalld  la  vidt  þott  villde 

allnatt  fornt  mattod  vifs  mark  yfir  klifa. 

Nu  skiliazt  þeir  þar  magarner  og  fer  Otta  hertoge  beím  j  Saxland 
og  sitr  nu  j  riki  sinu.  Og  er  keisarenn  finnr  ath  hert6gin  mun  ecke 
ætla  atb  sœkia  aa  sinn  fund  þa  sende  hann  nienn  til  bertogans  j  annath 
sinne  med  þeim  erindum  ath  hann  letz  mundu  taha  veislu  ath  hans  og 
bad  hann  so  uid  buazt.  Og  er  sendemenn  kuomu  med  þeim  ordum  þa 
var  audsynt  aa  hert&ganum  ath  lionum  var  þetta  litt  ath  skape  og  let 
sier  falt  vm  finnaz  en  byr  þo  veízsluna  allt  ath  einu.  og  koin  keisaren 
sem  hann  hafde  akuedít.  Og  er  keisarinn  sier  konungsdottr  þa  finat 
honum  miked  vm  fegrd  hennar  og  hœuersku  og  þiker  sem  hertogin 
hafi  honum  rangt  til  sagth  og  giorizt  keisarín  nu  okatur.  þat  finnr  og 
bratt  hertoginn  þuiat  hann  þíonar  fyrir  bordino.  giorizt  nu  og  annath 
folkit  okatt  þegar  hofdingen  var  so  fyrir.  Og  vm  aptanen  er  þau  komu 
j  eina  sæng  herlogin  og  konungsdottir  þa  spurde  hun  hann  hueriu 
gegna  mund«  ogledi  keisarans.  hugdum  vier  ath  hier  munde  vera  vina 
samkunda  er  þid  frændr  finndizt.  þuiat  þu  sagdir  mier  suo  at  þid  frœndr 
væri(t)  miog  astfoignir  huor  audrum  keisaren  og  þu  og  þier  væri  ath 
ongum  jafnmíkell  vegr  sem  ath  honum  keisaranum.  seg  nu  ef  so  er 
sem  mik  grunar  ath  nockut  komi  til  min  aK  þessu  og  hafir  þu  eigi  so 
med  ollu  farith  sem  honum  likar  og  mior  hafi  eigi  verid  gœfu  til  audit 
þeirra  rada  sem  j  fyrstu  var  tíl  hugath  og  se  þath  þo  af  þinu  tilsUUe 
nockut.  nu  þo  ath  so  se  þa  gef  eg  þier  þat  rad  ath  þu  vekir  til  uid 
hann  aa  morgun  og  spyr  þui  hann  er  so  ogladr  og  þott^  ath  keisareii 
take  omiuklega  .  þíno  male  þa  verttu  miukr  og  linr  vid  hann  alU  alh 
einu  og  legg  allt  malid  asL  hans  valld  bædi  þitt  og  mitt.  nu  uili  bann 
vel  sem  mik  væntir  þaa  er  gotth  vid  þui  ath  taka  þuiat  eg  hygg  at 
hann  se  agætr  madr.  nu  vili  hann  odruvisa  þa  er  þat  hans  og  er  þo 
mest  von  ath  han  rade  þo  allt  ath  einu  og  þann  veg  fer  þier  betr. 
Hann  quat  so  farith  hafa  sem  hun  gath  og  er  mikel  vod  ath  þesse  rad 
verde  ath  hafa  sem  þu  leggr  til.  Ogh  vm  morgunen  eptir  vekr  hann 
til  uid  keisarann  og  mællti.  hui  erud  þier  hliodir  herra.  ver  willdum 
þessa  veizslu  veita  ydr  med  allre  blidu  og  astseme  til  yduar  eptir  þui 
sem  vor  skyllda  er  til.  Keisaren  segir.  furdu  er  þat  vndarligt  er  þu 
hefir  suo  miklazst  er  þu  spyr  ath  þui  þar  er  þu  hefir  suiket  mik. 
Hertogin  suarar.  jlia  er  þa  herra  segír  hann.  þier  senduth  migh  til 
Noregs  aa  fund  Hagnus  konungs  ath  bidia  systr  hans  til  handa  ydr. 
en  þath  sinne  hitta  eg  ecke  Hagnus  konung  þuiat  hann  var  þa  eigi  j 
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lande  og  þa  saa  egh  mey  þa  er  mier  var  sogd  systír  hans  en  hiin 
syndizth  mier  ecke  hæfa  yduarre  tign  hoorke  ath  víztmunum  ne  yfir- 
syn.  og  vid  þath  for  egh  aptr  og  sagda  egh  ydr  beint  eptir  þui  sem 
[770]  hattad  var.  ogh  eptir  þad  sendudh  þier  mik  j  annath  sinn  alh  bidia 
hennar  mer  til  handa.  og  er  egh  kom  til  Noregs  þafann  eg  Magnus 
konong  þar  og  þaa  saa  eg  þessa  konu.  nu  var  þa  bæde  herra  ath  mier 
þotti  mikid  ath  missa  þessa  radahags  enda  gafu  þier  þo  orlof  til.  nu 
vil  egh  sua  myskun  fa  af  gude  og  ydr  ath  þann  veg  hefir  farit.  gef 
eg  nu  aa  yduart  valld  bæde  mitt  rad  og  konungsdottur.  Keisaren  segir 
er  stund  leid.  egh  ætla  ath  þuí  mune  so  farid  hafa  at  gud  mune  vnna 
þier  þessarar  gersime  ath  niota.  er  nu  og  mest  von  at  eg  muna  hafa 
hapt  rikith  medan  ath  mer  var  ynde  ath.  nu  med  þina  medferd  alla 
jafna  saman  þa  vil  eg  gefa  þier  allt  rikid  og  þar  med  keisaranafo  og 
alla  virdingina.  en  eg  vil  nu  radazt  j  þeirra  manna  sueit  er  hafna  þessa 
heims  life  og  taka  þa  slíkan  blut  af  gude  sem  hans  stendr  myskun  til. 
So  er  sagt  ath  Otta  yrde  nu  keisare  j  Saxlande  og  aUu  þau  konungs- 
dottir  son  'þann  er  Magnus  hiet  og  var  allra  manna  fridaztr  synum.  En 
þessi  madr  er  keisari  hafde  verit  giordi  slikt  af  sinu  male  sem  hann 
hafde  adr  rætt.  og  er  nu  lokit  fra  honum  ath  segia. 

Br  Magnus  konungr  var  j  Jotlande. 

7.  Magnus  konungr  Olafsson  var  vm  vetrinn  j  Jotlande.  ogh  vm 
somarid  eptir  kom  Sueirn  jarl  j  Danmork  med  skipalide  og  fer  Magnus 
konungr  þegar  j  mote  honom.  þeir  finnazt  vid  Helganes  og  leggia 
þegar  saman  skiponum  og  beríazst.  og  var  so  orrosta  vm  alla  nattina 
og  lauk  so  ath  Soeirn  jarl  lagdi  aa  flotta  og  komzt  aa  land  vpp  og 
aller  þeir  er  lif  þagu.  en  skip  aull  voru  eptir  og  drepinn  mestr  hlute 
lidsens.  sem  Arnor  segir. 

Dorr  let  dreingia  harre  Hittek  blant  er  heitir 

driugspakr  af  þrek  flinga  Helganes  ryrir  kesium 

glæde  elldr  ar  oddoro  suckn  sarir  reokar 

alme  akeyttr  m  hialma.  Sueína  ferd  bana  Yerdtr. 

let  ath  hilme  kneite  mœtr  htellt  morgu  apiote 

hngnar  v«4r  j  gegnum  Mœra  gramr  snœri 

jarn  flngu  þyck  sem  þyrnir  oddr  raud  aske  studdan 

þel  ard  adra  spardan.  aurlandreke  dranrrum. 

Vppgongu  van  yngui 

4yr  log  noga 

gíorde  hilmir  6rda 

hioif  ey  j  Skaneyiu. 

Ogh  þessar  orrostii  getr  þat  skallil  er  so  segir. 
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Keppenn  vantu  þat  œ  mun  vppe  yngoi  fecktta  oll  med  hrinj^um 

y{(giar  ueilr  medan  heimrcn  byggiztb  jall  visse  sig  folldar  roissa 

varfTQr  skok  j  vopna  rimmu  þiodum  kyrr  en  þn  tokt  sidar 

vidr  Helganes  blodugtb  fidre.  þeirra  flaust  vid  sigrí  meira. 

Hier  tekur  Hagnus  konungic  (>ll  si^ip  þcirra  sem  heyrazt  ma  en  Sueirn 
jall  flydi  til  Gautlandz  og  þadan  til  Suidþiodar  aa  fund  Suiakonungs 
frænda  sins 

Um  þat  er  Magnus  konungr  var  j  Jotlande. 

8.  Magnus  konungr  var  enn  vm  vetrinn  j  Jotlande.  og  þann  vetr 
nockuru  fyrir  jol  kemr  Sueirn  jall  Vlfsson  ofan  af  Suidþiod  med  ber 
sinn  ufan  j  Danmork  og  biellt  þegar  sudr  tii  Jotlandzs  til  fundar  vid 
Magnus  konung  og  vill  enn  beriazth  til  rikis  ef  honum  er  eigi  vpp 
gefit  þrautlaust.  þeir  finnazt  nu  fyrir  sunnan  Aross  «  Jotlande  og  tekz 
þar  ined  þcim  bardagi  og  vard  skammr  af  þui  ath  Sueirn  jall  hafde 
lid  minna  en  Magnuse  konunge  var  jafnan  sigren  ætladr.  |>ar  let  Sueirn 
lid  sitt  allt  og  skip  og  komz  aa  land  vpp  med  fa  menn.  sem  þiodolfr 
kuad. 

Hyde  jall  af  odru  Vard  fyrir  Mikela  roessu 

ættuin  skipe  sina  marg  grim  hait  rimma 

modr  þar  er  Magnas  giorde  fiellu  Vindar  en  vondaz 

meinfært  þadan  Sneine.  valtafne  þeir  hrafnar. 

red  berkonungr  rioda  eii  fyrir  jol  vard  onnr 

Hneitis  e|r^  j  sueita  oblitulig  litlu 

sprænde  blod  m  bryndan  vpp  hofdsth  med  ^mnam 

brande  vo  i^ramr  til  banda.  f^annr  fyrir  Aros  sunnan. 

Hier  visar  til  þess  jafnan  j  kuedskapnum  atb  Magnus  konungr  og  aller 
hans  menn  kollodu  Suein  jall  þott  bann  sialfr  kalladc  sig  konung  edr 
hans  viner.  þetta  kuad  Arnor  jallaskalld  vm  þenna  bardaga. 

Sueins  manna  rekr  uitner  dregr  vr  vatne 

sðndug  lik  ath  strondum  vann  Olaf  son  bannath 

vitt  sier  olld  fyrir  vtan  buk  slitr  yargr  j  vikam 

Jotland  huar  hræ  fliota.  yalkbst  ara  fbstam. 

Skeidr  tok  Biarnar  brodir 
hallr  kann  vngam  allar 
þiod  rere  þeirra  tídar 
þingath  gramr  med  bringam. 

Sueirn  jarl  komz  aa  land  upp  og  fordade  sier.  en  Magnus  konungr  tekur 
skip  611  og  fiarhlut.  en  Sueirn  jall  for  af  landgongu  allt  j  Suidþiod  og 
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var  þar  vm  wetrin.  Magniis  konungr  for  nu  vpp  aa  Skaney  og  bardizt 
vid  bændr  ok  drap  þar  marga  ouíne  sina.  sem  Arnor  kuad. 

ViU  hefi  eg  heyrt  ath  hiete 
Helganes  þar  er  elge 
voz  ens  vida  frœgi 
var^rteíter  raud  margan. 

Og  eptir  þetla  for  Magnus  konungr  sudr.  sem  hier  segir. 

Soik  red  eigi  ecblu 
allaalldr  Dooum  0allda 
let  fullhugadr  falla 
PaUtrbyiJf^ta  lid-  .tifrgia. 

þadan  veik  hann  aptr  og  lagde  ath  víd  Fion  og  veitle  þar  hernad  og 
drap  þar  mart  folk  fyrir  suikræde  þuiat  hann  villde  nu  leida  Donum 
suikin.  og  þessa  hernadar  gefr  Arnor  skalld. 

Næst  raud  fram  aa  Kione  minnte  5lld  hoert  aonar 

folld  sotte  gramr  drottar  jafn  þrafn  biam  hrafne 

rans  gallt  herr  fra  hanam  6rt  gath  hilmtr  hiarta 

hringserks  litodr  merke.  her  skylldir  t5g  fyllde. 

Hier  vísar  til  ath  þessi  uetr  fyllir  annan  t6g  alldrs  Magnus  konungs 
og  var  hann  hid  næsta  vor  eptir  taitogr  ath  alldre  og  giorízth  nu  frægr 
miog  vm  lond  af  riki  og  sigrsæld  og  storum  giofum  og  malte  so  ath 
kaoda  at  aller  ynne  honum  hugastum  nema  ouiner  hans. 

9.  Nu  er  Magnus  konungr  hefir  eignazt  Danavelldi  eptir  suardftgum 
þeirra  Hordaknutz  [771]  setn  fyrr  var  sagth  og  er  hann  var  nockut  j 
frelse  fyrir  ofride  þa  sendi  hann  menn  med  brefum  til  Einglandz  vestr 
aa  fund  Jatuardz  goda  er  þa  var  konungr  j  Englande  eptir  Hordaknut^ 
konung  brodr  sinn.  En  aa  þeim  brefum  var  su  ordsending  ath  Magnus 
konungr  og  Hordaknutr^  hofdu  suarithsín  j  mille  ath  huor  þeirra  skyllde 
taka  (riki)  eptir  annan.  og  nu  hafde  su  til  borit  vm  misdauda  þeirra  sem 
ollum  var  kunnígt  ath  Magnus  konungr  var  nu  ordinn  rettr  arftokumadr 
Hordaknutz^.  Lezt  Mngnus  konungr  villde  þat  nu  vita  vilia  af  Jaluarde 
konungi  huort  hann  skyllde  þurfa  ath  heriazth  til  Eínglandz  edr  villde 
hann  ath  þeir  giorde  so  sem  Daner  giordu  ath  hallda  rettu  sattmale 
j  millum  sín  og  hefde  Magnus  konungr  Eingland  j  villd  Jatuardar 
konungs  og  jafnt  sina  eign  giora  Eingland  sem  Danmork  eptir  lífdaga 
Hordaknutz  ^  þar  er  vndir  hann  bar  adr  egtir  dauda  Haralldz  brodr 
hans  og  var  hann  konungr  beggia  landanna  adr  hann  andadizth.  Og  er 

^)  Hakon  Cd         ';  Hakonar  Cd.        ')  Hordakara  Cd, 
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sendemenn  Magnus  konnngs  komu  j  Eingland  sbl  fond  Jatuardar  konungð 
baro  þeir  fram  ercnde  sin  og  bref  Magnus  konungs.  Og  er  Jatuardr 
konungr  hafde  yfir  lilid  brefin  Hagnus  konungs  þa  giorir  hann  onnr 
bref  j  mote  til  Magnus  konungs  med  þeim  hætte  ath  hann  segir  fra 
þui  ath  hann  miste  j  barnæsku  fodr  sins  Adalrads  konungs  og  hanns 
ættmenn  fyrir  þath  og  fyrir  sakir  æsku  minnar  þa  tok  Jatmundr  brodír 
minn  konungdom  fyr  enn  eg  eptir  landzlogum  vorum.  og  eptir  þat  kom 
til  landzsens  gamli  konungr  Knutr  er  bardizt  med  Danaher  til  Eíng- 
landzs  ættlandzs  vors  og  kom  so  ath  bann  vard  konungr  j  Einglande 
med  Jatmunde  brodr  minnm.  og  eigi  leid  langt  adr  en  Jatmundr  konungr 
feck  bana  og  s&gdu  þath  sumir  menn  ath  þat  vœri  af  radum  Knuz  ens 
gamla.  og  tok  þa  allt  riked  Knutr  konungr  og  eigi  fyrír  þath  ath  þat 
uæri  hans  edr  rettkomin  til  heildr  fyrir  sakir  agirne  og  rikdoms  hans. 
og  þott  eg  væri  son  Adalrads  konungs  og  Emmu  drottningar  og  rett- 
borín  til  rikis  j  Einglande  enn  eigí  ath  sidr  var  eg  giorr  þo  eiginlaus. 
tok  þa  Knutr  stiupfadir  minn.  og  buduzt  mer  til  lidueizslur  ath  beriaz 
til  landz  en  eg  villda  helldr  trua  guds  myskunn  ath  hann  munde  mer 
fyrir  hafa  hugsat  þat  riki  er  eg  væri  makligr  ath  hafa.  en  eigi  villda 
egh  spilla  þar  tiL  kristinna  manna  hondum  og  likomum.  þa  lidu  enn 
nockurar  stundir  og  riki  þessa  veralldar  Knuz  konungs  og  andadizt 
(han).  kuomu  þa  j  kosning  synir  hans  fyrst  Haralldr.  og  var  enn  sem 
fyr  ath  eg,  var  giorr  eiginlaus  og  fyrir  vtan  alla  sœmd  vorra  forellra 
og  vnda  eg  þui  medan  gud  villde  riki  þessa  mannz.  og  var  eigi  laung 
brid  Æidr  atb  Haralldr  konungr  andadizt  og  var  tekin  til  konungs  Haurda- 
knutr  annar  son  Knutz  hins  rika.  var  hann  brodír  minn  sammædr  og 
var  þa  konungr  yfir  Danmork  og  Einglande.  og  var  enn  j  fiorda  sinn 
so  konungr  yfir  landit  tekínn  ath  eg  hafda  ongua  nafnbot.  og  for  eg 
sem  eirn  riddarason  sem  sa  er  einskis  gods  a  von.  og  mun  eingi  þat 
kunna  athsegia  at  eg  þionada  verr  edr  mikillatlegar  Haurdaknuti^  brodr 
minum  en  þeir  riddarar  er  ath  aliri  ætt  voru  otigínbornir.  þa  andadiz 
Hordaknutr  brodir  minn  og  var  þa  rad  og  villd  allra  landzmanna  ath 
taka  mik  til  konungs  hofdingiarnír  fyrst  ath  vpphafe  og  þar  med 
ailrar  alþydu.  og  þotte  eg  þa  mist  hafa-  vm  hrid  minnar  sæmdar  og 
fodrarfs.  var  eg  þaa  konungs  vigslu  vigdr  og  stolsettr.  sor  eg  þann 
eid  j  vigsiunne  sem  gud  j  himeriki  late  mik  hallda  ath  hallda  j  ollu 
gttds  rett  og  hans  íog  og  landzens  og  deyia  helldr  fyrir  iogum  og 
rettendum  en  þola  vondra  manna  agang.  em  eg  so  settr  fyrir  land  þetta 
af  gudz  alfu  og  landzlaga  ath  dæma  huerium  sinn  rett  og  leggia  so 
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nidr  ofríd.  nu  medr  þui  Magnus  konungr  ath  þu  villt  taka  af  tner  land 
þetta  er  mitt  erfdaland  er  ath  rellu  og  fyrir  þa  eina  sok  ath  þn  þikiet 
eigi  adr  til  vidlendr  og  rædr  nu  fyrir  fðdrleifd  þinne  Noregs  vellde 
of  nu  hefir  þo  feingít  Danaríki  og  uillt  nu  girnazt  mitt  riki  og  fer  nu 
aa  hendr  mer  til  Binglandz  þa  er  meire  von  ath  eigí  samna  eg  lide  j 
mote  þier.  en  eigi  munlo  þo  mega  konungr  helta  yfir  Einglandi  fyr  en 
þetta  hofut  hefir  þu  afhftgguit  og  eingin  þionkan  mun  þier  veitt  uera 
fyrr  en  þetla  er  giort  j  þessu  iande.  Nu  fara  þeir  menn  Magnus  konungs 
er  sendir  voro  og  syna  honum  bref  Jatuardar  konungs.  og  er  Magnus 
konungr  heyrde  og  las  þesse  ord  Jatoardar  konuiigs  og  skillde  huersu 
mikla  hormung  hann  hafde  leingi  þolad  adr  hann  yrde  konungr  ryrír 
ofriki  og  oiafnade  annarra  þa  skilde  Magnus  konungr  huerso  mikeil 
gods  vin  bann  er  og  lattiz  hann  þessarar  ferdar  ath  giora  honum  neinri 
ofrid  og  quad  þat  sandlegaz  ath  hans  ríki  uæri  ærid  miked  ef  gud  oHlde 
vnna  honum  ath  niota.  og  þath  eina  munde  oid  aukaztb  þott  hann  legd# 
stund  aa  þad  ath  hann  munde  þui  tyna  þar  aa  mol  er  myklu  var  meira 
vert  er  von  var  til  almattigs  guds  ef  hann  dræpi  þuilíkan  (hofdingia) 
og  gnds  vin  sem  Jatoardr  konungr  var.  Og  styrde  nu  huor  sinu  riki 
med  sigri  og  soma. 

Vm  sigling  Haralldz  konungs  er  hann  kom  til  Skaneyiar. 

10.  þath  sama  haust  er  Magnus  konungr  1»  skipum  sinum  vid 
Skaney  sa  þeir  eirn  dag  ath  skip  síglde  anstan  fyrir  land.  þat  oar  allt 
gulle  buit  fyrir  ofan  sio  ok  voru  aa  drekabofut  faugr.  en  seglit  uar 
tueuallt  pell  af  enum  dyrstum  vefium.  Og  er  þessi  nylunda  bofst  vpp 
þaa  þotte  monnum  mikels  vm  vert.  en  þetta  skip  var  med  þesskonar 
farme  ath  þath  var  fermt  med  raudo  purpura  gulli  en  allcr  uedrvilar 
voro  so  ath  sia  sem  rautt  gull  væri.  so  og  aller  spœnír  j.  en  fyrir 
bordin  innan  þa  uoru  vaskir  dreingir  klæddir  med  dyrum  vefium  og 
pellum.  Hagnos  konongr  giorde  þegar  skip  vr  h6Cninne  vt  j  mote  þeim 
og  vill  vita  om  fcrd  þessara  manna.  og  er  sendimenn  bilta  þa  þa  vikia 
þeaser  menn  ath  lande  [772]  og  lægia  seglid.  roaa  sidan  jnn  til  flota 
konungs  og  leggia  þessu  enu  fagra  skipeno  nær  konungsskipe.  Styre- 
madr  skipsens  kemr  bratt  aa  rædu  uid  radgiafa  Magnus  konungs  Uif 
slallara  cn  þo  leynde  þessi  madr  nafne  sinu  og  talade  mal  Harallzs 
Sigordarsonar  sem  hann  værí  sendemadr  hans  og  leitar  eptir  uíd  hann 
huersu  Magnus  konnngr  munde  taka  uid  fodr(brodr)  simim  ef  hann 
kæme  aa  hans  fund.  og  quad  ærna  verdieika  til  vera  ath  vid  hðnum 
uæri    vel   tekith    fyrst   ath    vpphafe    fyrir  sakir  frændseme  þeirra  og 
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fylgdar  þeirrar  er  ban  bafde  uid  Olaf  konung  fodr  hans.  og  bad  rad- 
giafan  slikt  alU  tia  fyrir  Magtiusi  konungi.  kallade  og  Haralld  vera 
vitran  mann  og  hafa  styrk  miken  og  hafa  morg  storuirke  vnnit  j  vt- 
londum  þau  er  leingi  munde  vppe  vera.  enn  kallade.  hann  vera  ferikan 
og  storaudgan  ath  gersimum.  og  af  *ollu  sagde  sa  er  sendr  sagdiz  uera 
af  Harallde  þa  maa  han  honum  mikonn  styrk  vinna  frænda  sinum.  en 
hitt  ma  horfa  til  mikels  voda  edr  vanda  ef  hans  uidrtaka  uerdr  eígi 
med  sæmd  edr  æru.  Radgiafenn  tok  blidlíga  male  þessa  mannz  og  þotti 
skorugliga  fram  flutt.  Sia  madr  var  mikiil  vexte  og  med  tiguligu  yfir- 
bragdi  þat  er  bann  matte  aa  sia  en  auallt  var  nockr  hulda  aa  dregin. 
Nu  ferr  radgiafenn  a  þessar  slodir  fyrir  konunginum  og  tekr  hann 
vel  og  lettliga  vndir  þetta  mal.  og  vænti  eg  srgir  konungr  mikils  gods 
af  minum  vinum  ollum  og  þeim  dreingium  ei-  mer  fylgia  en  þo  framazt 
minum  fodrbrodr  bædi  vm  radagiord  og  annan^  styrk  og  mun  eg 
giarna  vilia  alh  hann  komi  til  min.  Og  eptir  ^esse  andsuor  konungs 
sækir  radgiafen  til  skips  og  segir  styremanni  suor.  og  þui  næst  ganga 
þeir  Haralldr  aa  land  og  ferr  aa  fund  Magnus  konungs  og  dylst  nu 
ecke.  og  kennde  radgiafen  þaa  þann  hkin  míkla  mann  og  enn  listuliga 
er  hann  atte  tal  vid  og  hafde  Haralldr  þat  verid  Sigurdarson  og  fleire 
menn  kenndu  han  nu.  og  gengr  Magnus  konungr  sialfr  j  mote  honum 
og  allr  herr  hans  og  fagnar  honum  forkunnar  vel.  og  var  morgum 
mikell  forkudr^  aa  ath  vita  og  heyra  þau  tidende  er  Haralldr  kynne  at 
segia  og  tekr  Hagnus  konungr  uid  honum  med  allre  blidu. 

Um  ferdir  Haralldz. 
11.  Nv  huilizt  fyrst  ath  segia  fra  Hagnuse  konunge  og  skal  fyrst 
segia  fra  ferdum  Haralldz.  þat  fyrst  er  tiltekr  vm  hann  eptir  fall 
Olafs  konungs.  Ætt  Haralldz  er  su  s6gd  ath  verid  bafe  at  Haralldr  har- 
fagre  atti  son  þann  er  kalladr  var  Sigurdr  hrise.  han  var  fadir  Haldanar 
fodr  Sigurdar  syrs  fodr  Haralldz.  þesser  langfedgar  aller  voru  konungar 
aa  Hringariki  j  Noregi.  Sigurdr  syr  atte  Astu  dottr  Gudbrandz  er  adr 
hafde  atta  Haralldr  grænske.  þau  attu  .v.  born  edr  fleire.  var  Gudraudr 
ellztr.  þa  Haldan.  þar  næst  var  Jngibiorg.  þa  Gunnhilldr.  Haralldr  var 
ýngztur.  Haralldr  þessi  var  styremadr  skips  þtíss  er  fyr  var  getid  og 
var  han  nykomín  ðr  Auslrvegi.  Haralldr  Sigurdarson  var  aa  Stikla- 
stodum  sem  fyr  var  sagt  med  Olafi  konungi  og  feck  þar  gott  ord  og 
uar  miog  sar  j  orosiu  og  flutte  Rðgnualldr  Brusason  han  þadan  aa  brott 
og  feck  han  lil  lækningar  einum  bonda.  en  sa  bonde  atte  sier  son 
frumuaxta  og  seigir  bondason  fra  þui  huat  hann  visse  til  eptir  bardagann 
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aa  Stiklastodam.  ath  menn  .xij.  saman  kaomu  til  fodr  mins  segir  hann 
og  baro  þangat  saran  mann  j  hus  bans.  og  sa  er  fyrir  þeim  mællti  var 
manna  vænstr  og  buitr  aa  har.  sidan  burfu  þeir  j  brott  og  stundu  sidar 
sende  fadir  minn  til  min  og  bad  hestz  mins  til  reidar.  og  giorde  eg 
sem  hann  beidde.  þa  kemr  fadir  minn  þar  sem  eg  var  og  leidir  mann 
eptir  sier  j  raudri  kapu  miken  vezte.  og  þotti  mer  sem  han  væri  aa 
vnga  alldre.  sa  hafde  sleypt  hettenum  og  matte  eg  fyrir  þui  ecke  sia 
j  andlit  honum.  fadir  (minn)  mællti  ath  egh  skylida  fylgia  honum  til  þess 
ath  han  beidde  mik  aplr  huerfa.  vit  forum  badir  samt  nockura  stund. 
sidan  snere  han  aptr  j  mote  mer  og  quad  þetta  fyrir  munne  sier  og 
hlo  vit. 

Verd  e(f  skog  vr  skogi 
skreidaz  litils  heidar 
huer  veit  nema  eg  verde 
uida  írœgr  vm  sidtr. 

Eii  segir  bondason  enn  fleira  fra  forum  þeirra.  og  er  vid  ridum  fram 
j  nordrætt  mcst  ath  þuí  at  mer  þolte.  og  þui  næst  fundu  uit  þa 
menn  enu  somu  er  komit  hofdu  til  fodr  mins  og  heilsodu  raudkapu- 
mannenum  med  Haralidz  nafne.  og  þa  sa  eg  gl&gt  segir  sueirnen  yíirlit 
hans.  han  var  uigligr  madr  og  f&Iitadr  stormanligr  og  skolbrun  og 
nockut  grímligr.  hann  gaf  mier  knif  og  bellte  ath  skilnadi.  for  eg  sidan 
heim  til  fodr  mins.  ^essa  frasogn  visse  Hagnus  konungr  og  adrír  menn 
j  Norcgi.  En  hiedan  fra  er  su  frasogn  um  farar  Haralldz  cr  bann 
Haralldr  sagde  sialfr  og  þeir  menn  er  honum  fylgdo.^  Sidan  for 
Haralldr  til  Suidþiodar  austr  og  þadan  j  Gardariki.  sem  Boluerkr  segir. 

I^lilldingr  atrauk  vm  mœkis  en  gramr  ne  eg  Treg  fremra 

munn  er  lczt  af  gumfne  folkbcrdír  þier  berda 

bollz  utint  hrafn  vm  fylldan  anstr  varttu  aríd  næ^ta 

hras  þaut  vargr  j  ase.  aurbglyndr  j  G6rdum. 

þetta  kuad  þíodolbr. 

Austruindum  ok 
j  onguan  krok 
uarad  Lesum  lettr 
lídmanna  rettr. 

Haralldr  giorditz  bratt  landuarnarmadr  med  Jarizleifi  konungi  og  tok 
af  honum  goda  uirding  og  mikla  sæmd  og  mest  fyrir  sakir  Olafs 
konungs  brodr  hans  og  þo  sialfs  sins.  hann  finnr  þar  mikla  sænid  af 
konungenum  vid  vtlendann  her  er  a  geck  rikid.  þeir  voru  badir  samt  j 
hernade  wm  hrid  og  Eilifr  jall.  scm  þiodolbr  scffir. 

O  fylgde  Cd. 
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[773]  Citt  hofdus  at 
Eilifr  þar  er  sat 
hofdingiar  .ij. 
vm  allt  fylgtu  þeir. 

Og  þui  meire  frœgd  vann  hann  j  Austrveg  sem  hann  hafde  ieingfr  verít. 
Jarixleirr  konungr  og  Jngígerdr  drottning  attn  sier  dottr  er  Elisabeth 
uar  nefnd.  þa  kalla  Nordmenn  Ellesif.  þar  hefir  Haralldr  tilmæle  at  na 
þui  rade  og  kuad  þcim  kunnigt  verit  hafa  sitt  forellri  dyrligra  frænda 
er  hann  atte  og  slikt  af  hans  framkuæmd  sem  þa  mattu  þau  nockut 
til  uita  og  kallade  eigi  oruænt  þess  ath  enn  mætti  nid  aukaz  hans 
framaverk.  Konungr  suarar.  þessa  er  vel  leitad  og  j  marga  stade  lizt 
mer  fullbodít.  og  þath  er  liklígt  ath  leingi  mun  aukazt  hans  framaverk 
so  sem  nu  hefzt  vpp.  en  at  so  bunu  tíl  g&fugs  rads  þa  ertu  eigi  til 
ferikr  og  landlaus  madr  at  so  faurno.  en  med  þui  ath  þin  framkuæmd 
verdi  slik  sem  eg  vænte  þa  mun  þier  eigí  vera  fra  visat  aaleíngdar.  Og 
eptir  þessa  rædu  giorist  hann  alh  fara  ut  j  Iftnd  og  visár  so  til  j  kuæde 
hans  sem  hann  hafde  farít  mcd  herin  austr  vm  Vindland  og  so  tii 
Saxland2  og  allt  uestr  j  Frakland.  sem  Jllugi  quad. 

Opt  geck  aai  frid  Frakk(a) 
flíot  reid  ath  by  snotar 
var  aai  doglingi  dolgar 
drotten  mÍDn  fyrir  otta. 

^dan  for  hann  j  Langbardaland  og  sidan  til  Romaborgar  og  eptir  þath 
vt  aa  Pul  og  red  sier  Tar  til  skipa  og  for  þadan  til  Miklagardz  aa 
konungs  fund.  sem  Boluerkr  segír. 

Hartt  knade  suol  suartann  mœtr  bilmer  s»  malma 

sneckiu  brand  fyrir  lande  Myklagardz  fyrir  barde 

skur  enn  skraula  baru  morg  skridu  beit  ath  borgar 

skeidr  bryniadar  reide.  brann  fogr  hám  arme. 

Hier  segir  þat  at  hann  for  herskipum  til  Miklagardz  med  myklu  lide  aa 
fund  Gardzkonungs  er  hiet  Míkael  katalactus.  þa  uar  drottning  j  Mykla- 
garde  Zoe  drottning  hin  rika.  þar  var  vel  fagnat  Nordmonnum.  Geck 
Haralldr  þegar  med  öllu  aa  konungs  mala  og  nefndizt  hann  sialfr 
Nordbrigt  og  var  þat  eigi  j  ui4ordi  alþydu  ath  hanii  væri  konungborínn 
helMr  bad  hann  alla  sina  þui  leyna  þuiat  þat  er  ath  uídrsyn  giort  ef 
ullendir  menn  ern  konunga  synir.  Enn  mikill  fiolde  v|ir  þar  adr  fyrir 
Nordmanna  er  þeir  kalia  Væringia.  þar  var  saa  madr  islenskr  er  Már 
hiet  og  var  HunrMarson  fadir  Haflida  Marssonar  og  uar  þar  agætr 
sueitarhofdingi.  Honum  uar  mikill  grunr  aa  vm  menn  þessa  ena  vtlendu 
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huort  allt  munde  eptir  f^ui  sem  þeir  sogdu.  og  sidan  hitte  hann  ath 
male  Halldor  Snorrason  er  þa  uar  med  Harallde  er  kalladizt  Norbrigt 
og  villde  Maar  tala  vid  Haralld.  enn  Haralldr  ^  villde  ecke  uid  hann 
eiga  og  feck  Már  ecke  þar  af  Ogh  sidan  redst  hann  vr  Myklagarde 
og  þoUe  einskis  oruænt  nema  nockr  storræde  kæmi  vpp  af  stundu. 
Ogh  einn  dag  er  þeir  Nordbrigt  satu  sbl  volium  nockrum  j  þrimr  hringum 
þa  geck  Zoedrottning  þar^  hia  þeim  og  sa  huersu  rembiliga  þeir  letu. 
þa  geck  hun  ath  Nordbrígt  og  mœllti.  þu  Nordmadr  gef  mer  lock  ur 
hare  þino.  Hani^  segir.  drottning  segir  hann.  jafnmæli  skal  med  ockr* 
gef  mer  har  vr  magaskeggi  þinu.  f^etta  þotti  hlægliga  mællt  uera  og 
þo  diarfliga  vid  þuilika  konu.  Hun  gaf  ecki  gaum  ath  og  geck  leid  sina. 
Erlendr  hict  madr  þar  j  gardenum  Væringe  eirn.  enn  kona  hans 
feck  uitfirring  og  bidr  Erlendr  Nordbrigt  gefa  til  nockut  rad  allz  þotti 
vera  spakr  madr  og  uitr.  Hann  geck  nu  og  hitt^r  konuna.  ræder  vid 
hana  og  bidr  syna  sier  grípe  sina  og  gersímar  og  leitar  eptir  marga 
vega  uitrlíga.  og  hun  giorir  so  syner  honum  grípena.  hann  spyr  huer 
henne  gæfe  gripuna  þa  sem  agætazlir  voru.  hun  lezt  eigi  mikid  af  vita 
huer  hann  være  enn  segir  ath  henne  leizt  agæta  ucl  aa  þann  mann  er 
hemie  hafdo  gripuna  gcfit.  Hann  spyr  hueriu  hun  hefde  laanath.  hun 
kuozt  ongu  launat  hafa  og  vard  uid  faa.  þat  samir  ydr  eigi  hosfreyia 
segir  hann  ath  launa  ongu  slikar  gersimar.  nu  ef  þu  þikizt  ecke  til 
hafa  so  sæmiligt  sem  þu  villdir  þa  vil  eg  gefa  þier  eirn  godan  grip 
ath  þn  launir  þetta.  pessu  jalade  hun.  Hann  geck  þa  i  brutt  og  lætr 
giora  kross  af  gulle  einu  og  let  vigia.  þa  ferr  hann  aa  fund  hennar  j 
annat  sinn  og  selur  henne  krossenn  bad  hana  hafa  hia  sier  og  segia 
sier  enn  giorr  vm  sina  hage  og  leitade  marga  uega  eptir.  Hun  kuad 
mann  koma  til  sin  er  henne  vard  vel  fyrir  6gum  so  hon  lezt  onguan 
slikan  sied  hafa.  kuad  hann  vitia  rekiu  sinnar  vm  nætr.  og  hefi  eg 
mikla  ast  uid  hann  lagt.  Eplir  þetta  gieck  Nordbrigt  burtt  og  sagde 
Erlende  huad  titt  er.  skulum  vær  nu  hallda  vord  aa  ef  hann  vilíar  hennar 
og  taka  hondum  ef  vær  megum.  ^ath  uar  nu  eitt  kuolld  atfi  þeir  sia 
ath  madr  eim  geck  til  herbergis  hennar.  sa  var  bæde  mikill  og  uæma 
og  so  syndizt  þeim  sem  gullz  litr  uære  aa  horonde  hans  þar  sem  hann 
var  berr  og  ætlodu  nu  ath  taka  hann  hondum  er  hann  genge  j  burtt. 
Hann  ste  j  reckiu  hia  henne.  þa  synir  hon  honum  krossenn  og  mællti. 
eigi  vil  eg  ath  eins  þiggia  gripuna  ath  þicr  so  ath  eg  launa  ongu.  vil 
eg  nu  gefa  þier  þenna  grip  j  möte.  og  rette '  ath  honum  krossenn  og 
bad  hann  uid  taka.  Honum  vard  uid  þetta  so  illt  ath  hann  huarf  þegar 
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ath  syn  so  at  eigi  víssi  hun  buad  af  honum  vaird.  en  hun  giordiz  miog 
mattfarin  eptir  þetta.  ]^eir  hielldu  nu  vord  aa  hennð  alh  hun  leitade 
huerge  i  burtt  og  nærdu  hana  sem  þeím  þotte  vænazt.'  pB  mællti  Nord- 
brigt.  ^ess  get  ek  tii  ath  þessi  madr  mune  verit  hafa  fyrrmeirr  nockr 
vondur  madr  og  orden  nu  ath  orme  og  mun  liggia  nockur  aa  gulle 
edr  uite  þier  nockr  ormabæli  j  nand.  Honum  var  sagt  at  þar  var  ath 
visu.  þangat  munu  vier  fara  seigír  Nordbrígt.  Og  so  giordu  þeir.  enn 
þar  uoru  biorg  nockur.  þar  giora  þeir  bal  mikid  aa  biargino.  og  er  elldrinn 
sotte  hart  balit  þa  kemr  þar  frani  triona  mikil  og  eigi  þeckelig.  Nu  gatu 
þeir  ecki  at  giort  [774]  og  fara  nu  hcim  til  borgarennar  uid  so  buit. 
en  ecko  &ruænt  þo  ordit  at  honum  hefde  leidzt  balid  og  munde  eptir 
þetta  færa  bygd  sina.  Og  ena  næstu  nolt  eptir  dreymde  bonda  eirn  j 
borginnci  at  madr  kæmi  at  honum  og  bædi  hann  skíps  og  lezt  mundu 
leggia  skipleigu  j  stafnen.  og  þotliz  bonde  lía  honum  skipit.  og  vm 
morgunenn  eptir  er  hann  vaknade  fer  hann  til  skips  síns  og  sier  ath 
þat  hafde  nylega  haft  verit  og  j  stafnenum  sa  hann  liggia  eitt  mikid 
staup  af  gulie.  Vard  og  ecke  mein  ath  þessu  kuikende  þadan  fra  og 
feck  kona  Erlendz  heilsu  sina.  Og  þotti  ollum  monnum  mikid  vert  vm 
speke  Nordbriktz  og  uar  hann  vinsæll  af  Uæringium  og  skilia  þat  allir 
ath  hann  er  mikilshattar  madr  j  oUum  atgiordum  og  radum  sinum. 

Um  for  Nordbrigdz. 

12.  þat  sama  haust  for  Nordbrigt  vt  tii  Gricklandzhafs  med 
galcidaher  og  olium  Uæringium.  þa  uar  hofdingi  Grickíahers  Gyrger^ 
frœndi  drottningarennar  Zoé.  þeir  foru  uida  vm  Griklandzhaf  og  eyiar 
og  vnnn  morg  storverk.  sem  Boluerkr  segir. 

Soíall.  rand  j  stor  stiUer 
8tal  ok  gcck  aai  mala 
hadiz  bucrt  ar  sídan 
billdr  sem  sialfer  villdu. 

Og  eitt  sinn  er  þeir  setlu  landtiolld  sin  (tok)  Nordbrigt  og  hans  menn 
þann  tialldzstad  er  y6r  var  odrum  tiolldum.  þa  kom  til  hofdingen  Gyrger^ 
og  bad  Væringia  flytia  j  burlt  tiolld  sín.  Nordbrigt  segir.  ecke  er  þath 
rettligt  og  ecke  heGr  þat  verid  Væríngia  haltr  ath  flytiaz  j  daluerpe 
vndan  Girckium.  Gyrgir  lezt  fyst  eiga  tíolld  alh  setia  þar  er  hann 
villde  fyrir  tignar  sakir.  ^aa  segir  Nordbrigt.  ef  þu  erth  hofdingi  Girkía 
þa  er  eg  hofdingi  Væringia.  Til  þess  ræda  þeir  vm  þetta  alh  sitt  þikir 
huorum  .þeirra  og  uilia  huorirtueggiu  taka  til  vopna.  þa  komu  til  spakir 
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nienn  og  godgiarnir  og  uilia  skirra  iiandrædi  þeirra.  bidia  þelr  ath  þeir 
sknle  sættaz  og  gere  eigi  þa  skomm  Gardzkonunginum  og  skada  ath 
beriazth  þar  sem  huorirtueggiu  eru  hans  menn  og  kuedía  helidr  aa 
med  síer  vm  þau  skipte  sem  þeim  vel  likade  badum  og  gcingi  þeir 
huoregir  vm  fram.  bidia  þaa  nu  hluta  vm  buorir  fyrr  skolu  tiallda  cdr 
roa  edr  leggia  til  hafna.  og  þessu  jata  þeir  Nu  eru  hlutir  giorder  og 
markar  huor  þeirra  sinn  hlut  og  kostMu  sidan  badir  hlutunum  j  skikiu- 
skaut  Gyrgis.  enn  Nordbrigt  skyllde  taka  til  hlntanna.  f>a  mællti  Nord- 
brigt  til  Gyrgis.  lat  mik  sia  huert  mark  er  þu  beflr  tíl  þess  at  uit  morkum 
eigi  aa  eirn  ueg  badir.  Gyrgir  sendir  honum  hlutenn  og  red  hann  ecke 
j  ath  híer  munde  nockut  annath  vndir  bua  enn  Nordbrigt  segir.  Og 
Nordbrigt  merkir  nu  sinn  hlut.  og  beint  aa  eirn  ueg  og  Gyrgir  hafde 
adr  giort  og  kastar  sídan  j  kne  hertoganum  G(yrge).  og  sidan  tekr  Nordbrigt 
til  hlutanna.  Ogh  er  hann  hafde  vpp  tekit  hlutenn  annan  mællti  hann 
til  Gyrgis.  þeser  skolu  fyrre  tiallda  og  fyrre  roa  og  fyrre  rida  fyrre 
til  hafnar  leggía  og  hafa  kiosanda  hlut  af  &IIu.  Leit  sidan  aa  hluton  og 
hiellt  vpp  hatt  og  mællte.  þetta  er  hlutr  vor  og  fleygir  sidan  j  brott 
og  langt  aet  sío  vt.  þa  mællti  Gyrgir.  þui  leztu  mik-  ei  sia  hlutenn. 
Hann  segir.  ef  þu  satt  eigi  þann  er  eg  tok  vpp  þa  sia  nu  þann  er 
eptir  liggr  og  uæntir  eg  ath  þu  kenner  þitt  mark  aa.  Og  uar  þa  hlutrin 
vpp  tekinn  og  kenndr  og  var  þar  aa  mark  Gyrgis.  Og  j  þuílíkum  uidr- 
skiptum  þeirra  fanzt  þath  bratt  a  huersu  Nordbrigt  uar  framgiarn  og 
og  afburdarsamr  og  for  vm  sumared  vtan.  og  er  so  fra  sagt  ath  Nord* 
brigt  breytir  so  til  at  hans  menn  uerda  nær  fyrir  vtan  bardagan  og 
allan  haskann  og  nockr  þar  j  fylking  jafnan  er  minnzt  var  mannbættan, 
og  uardizt  sua  ath  hans  lid  tyndlz  eígi  en  sparde  eigi  Gyrge  til  alh 
þeir  uæri  meir  aa  uidborda.  enn  þa  er  Nordbrigt  uar  eirn  saman  med 
lide  sÍQU  þa  lagde  hann  sig  so  fast  til  ath  annat  tueggia  skyllde  hann 
faa  sigr  eda  bana.  Nu  bar  so  til  jafnan  alh  þa  er  Nordbrigt  uar  fyrer 
lideno  þa  uann  bann  sigr  en  (er)  Gyrgir  uar  fyrir  vann  þa  ecke.  þath 
fundu  þeir  er  Gyrger^  fylgdu  og  kollaudu  ath  betr  munde  fara  sjtt 
mal  ef  Nordbrigt  uæri  eirn  hofdingi  yfer  &Iium  hernum  og  amælltu 
þeir  Gyrge  ^  hertoga  og  kuodu  ecke  at  vinnazt  fyrir  honum  og  hans 
lide.  Hann  suarar  so  j  mote.  ath  Væringiar  villde  ecke  ueita  honum  og 
bad  þa  fara  j  annan  stad  enn  hann  munde  fara  med  sinum  her  og 
mundí  vinna  slikt  sem  hann  mætti  og  audit  yrde.  Og  nu  eptir  þetta  þa 
for  Norbrigt  þadan  fra  j  burtt  og  med  honum  aller  Væringiar  og  aller 
Latinomenn.  en  (þeír)  Gyrger  foru  med  Grickiaher.  Og  syndizt  þa  bratt 
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huad  huerir  mattu.  feck  Nordbrígt  jafnan  bædi  sigr  og  fe.  en  Gyrgir 
for  heim  til  Miklagardz  med  sitt  iid.  nema  þeir  vngir  menn  sem  sier 
QÍlldu  afla  fiar  og  frama  þa  sofnuduzt  þeir  saman  og  foru  til  Nordbrigt 
og  bielldu  hann  tii  hofdingia.  Hann  iagde  nu  med  herinn  ueslr  j  Affrika 
og  elfdiz  þadan  miog  at  fiolmenne  j  uellde  þui  er  þar  liggr.  þat  er  tait 
eptir  fyrirsogn  Haralldz^  konungs  at  hann  tok  .Ixxx.  borga  aa  sitt 
valld.  sumar  voru  gefnar  aa  valld  hans.  sumar  braut  hann  edr  brennde. 
sem  þiodolfr  segir. 

Taugu  ma  tegna  scgia  adr  herskodadr  hardan 

tandrandt  la  Serklande  hiUdar  leik  vndir  skillde 

vngr  bætte  Bier  atta  ^    Scrkium  hættr  j  slekter 

ormtorgB  brautodr  borga.  Sikleyiu  'geck  heyia. 

Nordbrigt  dualdiz  marga  uetr  j  Affrika  og  feck  þar  mikid  gulP  og 
marga  dyrgripe.  en  fe  þat  allt  sem  hann  feck  og  ecke  þurfti  hann  ath 
hafa  til  lidskostar  sende  hann  med  trunadarmonnum  sinum  nordr  j 
Holmgard^  j  ualld  og  gæzslu  Jarizlcifs  konungs.  Ogh  drozt  þar  so  mikid 
ogrynne  fiar  saman  at  eigi  matte  morkum  telia.  sem  likligt  ma  þikia  er 
hann  heriade  þann  hiut  heimsens  er  nær  var  audgaztr  at  [775]  gulle  og 
dyrgripum.  so  er  þo  alh  hann  hefde  eigi  barizt  uid  bukalla  þuiat  hann 
segir  siaifr  at  hann  bardiz  uid  konungenn  sialfan  j  Affrika  og  feck 
sigr  og  eignazt  uida  uelldi  hans.  En  þar  eptir  for  hann  heim  j  Hikiagard 
med  mikid  agœti  og  er  nu  þar  vm  hrid. 

Vm  hersaugu. 
13.  Nv  er  þat  sagt  næst  alh  hersaga  kom  til'  cyrna  Mikael  kon- 
ungi.  Gyrgir  mællti  þa  tii  konungs.  nu  mun  ath  taka  til  Uæringia  aih 
þeir  reyna  sig.  og  er  morgum  monnum  grunr  aa  herra  alh  þier  muned 
hier  eiga  vm  konungborin  mann  ath  mæla.  en  þu  veizt  hier  onguan 
siduanda  til  þess  vera  aih  þeir  menn  gangi  hier  aa  mala  er  k^nung* 
borner  eru.  Konungr  segir.  eigi  er  þat  enn  salt  giort  en  vist  er  þath 
ath  þesse  madr  er  afbragd  annarra  manna  badí  at  radum  og  hardfeinge. 
og  þeir  menn  eru  oss  vœnster  til  varnar  fyrir  landeno  er  þann  ueg  er 
hattad  sem  honum  er.  þui  er  þath  nu  vel  þoit  þeir  reyne  sig.  Yæring- 
iar  atlu  nu  stefnr  sin  j  millum  og  segir  Haralldr  þeim  ath  honum 
er  mikill  grnnr  aa  ath  menn  mune  oss  þikiazt  vm  skynia  hier  j  Mikla- 
garde.  og  ieide  menn  morgpm  getum  vort  mal  og  hirde  ecke  vm  þo 
ith  oss  sie  fram  hleypt  j  ofrid  edr  j  haska.  nu  uíl  eg  alh  uær  heitum 
m  hinn  helga  Olaf  konung  oss  til  sigrs  óg  latum  giora  hier  kirkiu 
honom  til  dyrdar  med  gude.  þessu  jatodn  aller  og  ath  handfesta  mille 
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sÍQ.  og  sidan  med  baos  vilia  fara  þeir  nu  j  mote  beidin^um.  Eq  þeir 
beídin^iar  bofda  fyrir  ber  sinum  marga  konunga  og  var  blindr  eirn  og 
var  SB0L  þo  vítraztr.  f>eir  hofdu  biol  vndir  kerrum  sinum  og  ætlodu 
atb  bleypa  þui  aa  lidit  med  þeim  vmbunadc  sem  þar  var  til  samin.  En 
er  þeir  uillde  þeim  fram  bieypa  aa  Yæringia  þau  urdu  þa  aller  fastar. 
En  j  odru  lage  þa  síer  sa  enn  blinde  madr  er  konungr  uar  mann 
rída  fyrir  Væringia  ber  aa  buitum  beste.  og  af  þessum  manne  stod 
heid^ngium  so  mikil  ogn  ath  margir  konungarnir  flydu  en  .vi.  urdu 
eptir.  Og  lybr  med  þui  atb  Væríngiar  hofdu  sigr  og  sottu  sidan  beim 
eptir  þatb  med  miklum  sigrí  og  uirding  og  lata  þegar  giora  virduliga 
kirkiu.  En  af  fyrirtolum  manna  þa  bannar  konungr  ath  kirkian  se  vigd. 
Haralldr  iætr  þa  veizlu  bua  og  œtlar  þa  byskupe  til  atb  koma  atb  vigia 
kirkiu.  Konungr  bannadi  þa  elldeuit  til  atb  buaa  veizluna  og  kuad 
konung  ecke  mega  bafa  rett  sínn  fyrír  kappe  bans  og  rikdomi.  En  þo 
bittizt  bratt  Ul  ^ess  atb  veizlan  var  buin  þott  konungr  viUde  eigi.  Sidan 
bad  Haralldr  atb  byskup  skyllde  fara  atb  vigia.  kírkiuna.  enn  bann  lezt 
eigi  treystazt  fyrir  konunge.  en  Haralldr  lezt  mundu  þui  aa  leid  koma 
er  konungr  munde  þat  eigi  banna.  Og  sidan  fer  Haralldr  nu  aa  kon«* 
ungsfúnd  og  tiar  fyrir  bonnm  buersu  osanlegt  er  bann  leme  nidr  ath 
giora  Olafi  konungi  sæmd  fyrir  þa  sæmd  og  jarteign  er  bann  giorde 
þeim  og  frid  þann  er  bann  gaf  riki  bans.  og  fær  bann  so  vm  talidath 
sialfr  konungr  fer  med  bonum  til  veizlunnar  og  so  byskup.  og  vard 
ueizlan  agæta  god.  Og  undradizt  konungr  miog  atb  bann  bafde  ellde- 
uid  feingit  so  gnogliga  þar  sem  bann  lagde  bann  uid  at  bann  skyllde 
med  ongu  mote  fa.  en  Nordbrigt  segir  bonum  atb  bann  hafde  þar  til 
skipbræ  og  suord  og  valhnetr.  Nu  uar  kirkian  uigd  en  konungr  launade 
stormanliga  veisluna.  og  sidan  uar  su  kirkia  uigd  og  fagrlíga  tignod 
med  mikille  klucku  so  at  eingi  var  onnr  slik  j  Myklagarde.  en  af 
fortMum  vondra  manna  þa  lætr  konungr  taka  ur  kolfinn.  þeir  bietu  þa 
aa  binn  belga  Olaf  konung  atb  bann  lete  koma  aptr  kolf  j  klucku  sina. 
Og  sídan  hrædde  hann  Gardzkongin  j  suefni  og  skipadizt  hann  ecke 
uid  þad.  og  sidan  var  bann  tekinn  med  æsiligum  siukleika  so  atb  hann 
matte  varla  bera.  En  drottníng  gat  sanzs  til  vm  hans  mal  huath  bier 
munde  til  koma.  bon  bad  Nordbrigt  til  komaa  og  gefa  til  nockut  gott 
rad  med  konungi.  Ogb  Nordbrigt  fer  þegar  til  mots  uid  konung  og 
gefr  bonum  þat  rad  ath  bann  late  bera  apptr  koIGn  til  klucku  Olafs 
konungs.  og  sidan  gæfi  bann  til  kirkiunnar  .iii.  blute  og  færi  þangat 
sialfr.  dyrkade  framarliga  Olaf  konung  medan  bann  lifde.  En  konuogr 
biet  þui  og  endatbi  þatb  vel  sidan. 
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Nu  fara  þeir  badir  or  lande  eno  Nordbrigt  og  Gyrgir.  og  uar  mællt 
med  þeim  Gardzkonungi  at  ;C.  marka  skyllde  giallda  bonum  af  hueriu 
skipe  enn  þeir  skyjlde  sialfer  eignazt  þat  meira  væri.  Og  uid  þetfa 
fara  þeir  j  hernad  og  koma  nu  uid  Sikeley.  enn  þat  er  mikid  riki  og 
margar  storborgir.  og  flyia  menn  vndan  þann  veg  ath  þeir  leita  til 
borganna  og  var  þar  einskes  fatt  þess  hafa  þurttc  þeim  er  þangat 
flydu.  og  þykiazt  landzmenn  nu  trutt  traust  hafa  ser  fengit  er  þeir  eru 
komnir  j  borgina.  þeir  Nordbrigt  setiaz  nu  vm  eina  borg  agæta  bædi 
ath  fiolmenne  og  storaudigum  gersimum.  og  uerdr  þeim  (t)orsott  og 
fast  fyrir  og  fa  þeir  eingi  suig  aa  vnnid.  \>h  mællti  Gyrgir.  hier  mun 
eigi  þat  til  ath  taka  et^  minna  er  eigi  fæzth  hid  meíra.  þuiat  eígi  liggr 
sia  borg  laus  fyrír  og  eigi  verdr  hun  af  voriini  styrk  nnnin.  og  munum 
uer  uerda  til  ath  fara  og  uæntir  mig  ath  oss  ueite  betr  vt  vm  strandernar 
þar  sem  minne  afle  er  fyrír.  Nordbrigt  segir.  seint .  mun  fazt  skulld 
konungs  ef  uer  skulum  kanna  skerin  oll  edr  huat  gefit  þeir  mier  til  ef 
eg  fæ  vnnid  borgina.  Gyrgir  suarar,  huat  er  til  mællt.  f>ría  kiorgripe 
er  eg  kys  segir  Nordbrígt.  f>ui  uilíum  uer  jata  segir  Gyrgír^  og  uar 
þetta  nu  bundit  uitnum  med  þeím.  Nn  var  so  vm  farit.  aa  fiell  eptir 
gile  einu  hia  borginne  sialfre.  þangat  geck  Nordbrigt  med  .Ix.  manna 
og  fal  syni  j  mílle  borgarennar.  þeir  mælltu  adr  grunduoll  hennar 
huersu  diupth  þurfa  mundi  ath  grafa  vndir  nidre  og  ætlaa  sidan  aa 
gagngiort  vndir  hollena.  og  sidan  taka  ath  grafa  .xx.  menn  og  adrir 
.XX.  ath  moka  en  hinir  þridiu  leysa  fyrir  og  ausa  vt  allre  molldunne 
«  ana.  En  þeir  einir  urdu  [776]  senír  vr  borgenne  og  þottuz  þeir  eigi 
víta  huad  þeir  mundu  gíora.  f>eir  grafa  nidr  vndír  borginne  vnzt  þeir 
komazt  jnn  vndan  ath  þui  er  þeír  ætla.  ^a  mællti  Nordbrigt.  nu  er 
groftr  sia  vordin  mikell  sem  eg  villda.  skyllde  vær  og  gott  fyrir 
taka  en  gíptan  munde  rada.  grofum  vær  nu  vpp  þar  sem  vær  væntum 
ath  ver  komum  vpp  j  einhuerin  herbergi  j  borginne.  og  grofum  eigi 
fyr  vpp  wr  jordunne  enn  ver  erum  adr  aller  vílbuner  og  herklæddir. 
en  þa  hefir  sa  happ  er  hlytr  og  audit  verdr.  en  ef  vel  villde  til.takazt 
vm  uppkuomuna  vora  j  borgina  mætti  so  vera  ath  þeim  brygde  nocknt 
vndariiga  vid  er  fyrir  eru  og  yrde  nockut  vm  felmt  cdr  otta  cr  menn 
koma  uou(e)ifliga  vr  jordu  upp  ath  þeim.  hattum  og  so  bunade  vorum  og 
sialfum  oss  ath  þeim  mœtti  mestr  grunr  aa  uera  huat  dreingia  vær 
erum.  þuiath  marga  gelh  egh  ecke  sidr  ætla  onnr  kuikende  muno  koma 
vr  jordunne  vpp  enn  menn.  f>eir  giora  nu  so  med  rade  Nordbrigt. 
Herklædizt  nu   herinn    allr   og  setia  hialma  aa   hofut  sier  nema  þeir 
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eínír  menn  er  tíl  eru  ætladir  ath  grafa  upp  til  lykta  vr  jordunne  þa  er 
buit  er.  Bn  so  stilllí  hann  lil  glogt  vm  vppgonguna  af  radseme  sinne 
og  vile.  alh  þeir  komu  vpp  j  steinholl  eirne  j  borgenne  og  var  þar 
helldr  fatt  manna  fyrir.  en  roestr  hlute  hersins  gicck  nidr  j  groflinn 
vndir  l^orgina  þott  eigi  mætte  aller  senn  upp  ganga.  Og  nu  er  þeir 
ganga  vpp  þa  mællti  Nordbrigt  ath  þeir  skylldu  emia  vpp  og  lala  sem 
grimligazt.  Og  er  dockuir  hialmar  kuomu  vpp  vr  jordu  ath  þeim  þaa  bra 
roonnum  miog  uid.  þa  uar  og  nockut  dimt  ath  jmne.  hlupu  nu  vndan 
vm  alla  borgena  þeir  er  þni  komu  uid  med  opi  og  kalle  og  sogdu 
ath  fiandr  være  vpp  koroner  vr  jordu  og  dræpi  allt  þat  er  fyrir  þeim 
uar.  saugdu  nu  ath  folk  var  so  fiolkunnigt  þat  er  vm  sat  borgina  ath 
þeir  koliodu  diofla  vr  jordu  ath  þeim  og  dræpi  menn  þeirra.  og  uerdr 
nu  olte  mikill  og  op  j  borgenne.  En  þa  er  lette  enum  mesta  þys  og 
uitad  var  hueriu  gegnde  og  uid  huer  brogd  er  þeir  voru  komner  þa 
drifa  menn  til  vopna  þeír  er  godir  riddarar  uoru  og  hrauslir  menn  og 
uilia  ueria  sig.  En  þo  þegar  er  þeir  Nordbrigt  voru  eigi  verr  ath  vigi 
staddir  þa  fiellu  þegar  borgarmenn  sem  bufe.  enn  sumir  leila  j  burtt 
þeír  er  lif  þagu.  sumir  gafuzt  vpp  og  geingu  til  handa  og  eida.  toku 
þeir  j  borginne  slikth  sem  þeir  villdu.  þa  mællti  Nordbrigt.  þath  ætla 
eg  Gyrgir  ath  miog  vida  verdum  uær  ath  fara  til  'adr  en  uær  faum 
þuilikt  fie  sero  j  þessarre  eirne  borg  er  þier  uillduth  fra  huerfa.  og  uil 
eg  nu  kiosa  gripuna  mier  til  handa  slika  er  mer  likar  cptir  þui  sem 
uær  urdum  aa  satlir.  Satt  er  þat  segir  Gyrgir  ath  storfie  hofum  vær 
hier  upp  tekith  enn  þath  þætte  roer  sem  þier  sæmde  bezt  ath  taka  eigi 
fyrre  af  gripena  en  heima  j  Myklagarde.  Nordbrigt  segir.  lil  þessa  fiar 
þikiumz  eg  alluel  hafa  vnnit  þuiath  slanda  rounde  sia  borg  enn  j  dag  ef 
eigi  hefdi  minna  rada  alh  nolid.  eda  huad  þikir  hofdingium  sanligaz  uera. 
Aller  sonnodo  hans  mal  og  kuodu  slikan  roann  helldz  hofdingia  mega 
heita  at  rettu  er  so  var  hardfeingr.  Salt  er  þath  alh  vær  hofum  nu 
feingit  mikid  fe  segir  Gyrgir.  þiki  mer  oss  nu  golt  heim  alh  sækia  vid 
so  buid.  Nordbrigt  segir.  enn  munum  ver  eigi  greida  konungi  hundrath 
marka  af  hueriu  skipe  er  uer  oflum  eigi  meira  fiarens.  enda  skulum 
ver  enn  leingr  eigazt  uid  adr  enn  ver  liettum^  þniat  eg  hefi  spurt  huar 
enn  mun  uera  meire  feuon.  Allr  herrinn  samþyckte  honum  og  þotti 
mikeis  vm  vert  vm  skiptc  hans  og  framkuæmd  er  hann  veítte  jafnan. 

Vm  hemat  Nordbrigz  og  Gyrgis  jarls. 
14.    Nu  lcggia  þeir  til  annarrar  borgar  er  bædi  uar  meire  og  tor- 
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sottari.  Gyrgir  mælití.  þetta  rad  muno  þíer  vm  megti  ydr  taka  og 
treystir  þu  nu  offramarliga  af  sigri  þeim  er  þu  hefir  nu  vnnid.  og  forum 
nu  helldr  uidara  til  og  latum  eigi  þat  hlægi  henda  oss  ath  briotazt  uíd 
þat  er  ecke  verdr  ath  giort  og  er  illt  ath  sctiazt  aptar  nidr  enn  hann 
ris  vpp.  Nu  þikiz  Nordbrigt  sía  alh  Gyrgir  uill  j  burtt  og  mællti.  þat  er 
satt  ath  sia  borg  ma  ecke  uinnazt  at  þessu  somu  bragde  sem  hin  fyrre.  enn 
þo  er  eigi  þrotin  von  ef  j  tomi  leki  uid.  en  giora  (skal)  þier  kost  aa  burti 
ath  fara  huert  er  þu  villt  ef  þu  villt  nu  þoath  eigi  megi  greida  konungi 
fe  so  mikid  sem  skilit  uar  þa  er  þo  nockut.  enn  eigi  muno  þeir  þo  j 
brutt  fara  þuiat  lidmenn  vorir  þurfa  fiarens  þuiat  eg  mun  hier  eigi  fra 
huerfa  so  buit.  þui  ælla  eg  segir  Gyrgir  at  þu  muner  nu  hier  nu  ecke 
rad  til  kunna.  þat  er  nu  sem  gefazt  vill  segir  Nordbrigt.  þar  er  Gyrgir 
nu  og  nennir  eigi  fra  ath  huerfa  uid  litid  fe  edr  ecke.  þar  uoru  ueliir 
fagrir  og  sleltir  nær  borginne  og  þar  aa  vollunum  stodu  tre  fogr  og 
limod  uel  þau  er  blomgut  uoru  og  sem  þar  uæri  skogr  iitill  og  flugu 
fuglar  þangath  jafnan  vr  borg  vm  daga  þeír  er  hreidr  attu.  Smafuglar 
foru  þar  ath  matfongum  aa  daginn  vlan  borg  enn  flugu  aptr  aa  knolldit 
ath  sofa  er  þeir^attu  hier  og  huar  hreidr  j  husþekium  j  borgínne, 
Borgarmenn  þottuzt  auruggir  er  þeir  hofdu.steinuegg  sterkan  vm  borg 
sina  og  mæiltu  tii  þeirra  Nordbrigt  ath  þeir  skyllde  dreingiliga  ath  sækia 
og  kuodu  þar  mikiis  uera  ath  uitia  j  morgum  gersimum  og  dyrgripum. 
enn  þeir  kuoduzt  þo  uænta  ath  þeim  munde  þo  seint  sækiazt  ath  grafa 
nidr  vndir  borgina  edr  vinna  hana  þui  mote  sem  hina  fyrre.  Allt  mælltu 
borgarmenn  drembiliga  til  þeirra  og  helidr  med  had  og  spott.  Nordbrigt 
mællti  nu  uid  sina  menn.  nu  skulo  uær  taka  nockura  menn  af  huerre 
sueit  og  þo  so  alh  borgarmenn  sakne  eigi  iidsens  og  skal  þo  sækia 
ath  borginne  gietting  þann  sem  ena  fyrre  daga.  en  þess  uænti  eg  ath 
þeim  þike  iitils  vm  vert  ydra  adsokn.  þier  skulod  og  so  eina  ath 
sækia  ath  ydr  se  sem  minztr  [777]  haske  j  nera.  hier  er  lækr  eirn  skamt 
fra  borginne  en  þan  sama  leir  sem  þar  er  hia  lœknum  er  heitir  bitumen 
þann  leir  skulum  uær  taka  og  eilta  vm  nætr  so  ath  borgarmenn  uerdi 
eigi  varir  uit.  þat  mun  þa  verda  jafnt  sem  lim  ef  þat  er  tii  giort  og 
med  þessu  sama  lima  menn  jafnan  borgir.  sidan  skulum  uer  rida  þessu 
lime  aa  tre  þesse  er  hier  standa  utanborgar.  en  þat  kann  uerda  so  hart 
sem  griot  er  þath  þornar.  sidan  skulu  ver  rida  blautu  liminu  aa  trein 
og  med  þessuni  radum  skulum  uer  uinna  þessa  myklu  borg.  sidan  skulu 
tíl  koma  þeir  menn  vorir  er  bezt  kunno  uid  smafugla  ath  þa  kann  vera 
ath  fuglunum  uerdi  uhægth  ath  hefia  fætrnar  af  iimunum  er  iimino  er 
adr   aa   ridit.   og  ef  ver  faum  vaild  þcssa  litlu  fugia  vr  borginne  þa 
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kann  uera  ath  rad  hittiz  tíl  ath  ver  faim  þeim  hínuin  stærum  fuglum 
nad  og  meire  fyrir  sier.  Nu  fara  þeir  so  med  ollu  sem  hann  segir 
þeim  fyrir.  ogh  dugir  þetta  rad  ath  fuglarnir  verda  fastir  uid  Irien  er 
þeir  uilldu  fa  sier  matar  og  Ja  þeir  nu  tekilb  hondum  marga  smafugla 
af  þessum  brogdum.  þa  suaradi  Nordbrigt.  nu  er  vcl  segir  hann  og 
mikit  ath  vnnit.  þesser  fuglar  skulu  vinna  oss  mikid  sigruerk.  nu  skal 
taka  tre  þath  er  þurrast  er  og  ellnæmazi  og  latid  j  elld  litinn  og  bera 
j  brennustein  og  steypa  þar  vaxi  ath  vtan  og  binda  þesskonar  byrdar 
aa  bak  fuglunum  so  ath  þeim  uerdi  eigi  vm  afl  ath  fliuga  med.  og  er 
natta  tekr  þa  skulum  ver  lata  leysa  alla  þa  senn  med  bagga  siná  og 
þessum  buninge  ath  huer  hafi  byrdi  aa  bake.  og  get  eg  at  þeir  fliuge 
bratt  til  setra  sinna  og  hreidra  j  borgMine  eptir  þui  sem  þeir  eru  vaner. 
þann  ueg  er  med  farith.  og  fliuga  fuglarnir  þegar  j  borgina  er  þeir 
uerda  lausir  til  hreidra  sinna  og  unga.  En  husen  uoru  reyrþacken  oll 
þau  er  fuglarner  bygdu  j.  og  er  eigi  nn  langt  ath  bida  adr  ellde  lystr 
i  fidre  fuglanna  og  þui  næst  j  þekiuna  og  sidan  brennr  huad  af  bdru 
og  gioriz  elldzgangr  j  borginne.  En  j  odru  lage  berklædizl  allr  herinn 
og  sækir  allfast  nu  ath  borginne.  En  borgarmenn  þottuzt  eigi  vita  þui 
sætte  ellzgangrenn  og  attu  nu  at  veriaz  huorutueggiu  elldenum  og 
atsokn  þeirra  hardre.  þuiat  Nordbrigt  bad  nu  onguan  uid  hlifaz  huern 
eptir  sinum  mætte  og  feingu  borgarmenn  eigi  varizt  huorutueggiu 
senn.  Brutu  uikingar  nu  stor  hlid  aa  borginne  so  ath  vognum  matte  aka 
jnn  j  borgina.  Og  þui  næst  *eru  þeir  Nordbrigt  j  borginne  med  allan 
herenn  og  slœr  þa  j  orrostr  og  mannfall.  og  eigi  stod  þessu  leinge 
adr  enn  borgarmenn  klockna  uid  aller  saman  og  gafu  sig  vpp.  og  geck 
nu  þat  sama  folk  med  linleik  og  litelæte  ahyggiu  og  harme  at  bidia 
sier  miskunar  er  adr  hofdu  drembeliga  mællt  til  Nordbrigt  og  hans 
manna.  So  voru  borgarmenn  felmsfuller  ath  þeir  oruæntu  ath  elldrin 
yrde  sioktr  þar  er  vatn  var  fiarre  og  langt  ath  sækia.  Og  nu  er  þeir 
gafu  sig  upp  og  toku  grid  þeir  er  eigi  urdu  drepnir  þa  feck  Nord- 
brigt  rad  til  þess  at  slockua  elldinn.  Suo  segir  þor.  skalld. 

Let  þa  er  lypt  aar  spiotom  bann  hefir  fyrir  sia  sunDan 

lids  hofdÍDgi  kuidia  ao  fionast  til  niÍDne 

eDD  þeir  vndaD  runnu  opt  med  odde  keyptan 

vlfs  g^rad  fridar  badu  aud  þar  er  leitt  uar  blaudum. 

Híer  taka  þeir  nu  meira  fe  myklu  j  þessarre  borg  enn  j  hinne  fyrre 
og  quad  Gyrgir  nn  einsætt  alh  snua  nu  heim  med  þuilikum  sigri  og 
fe  og  lezt  vænta  ath  nu  munde  .konungr  fa  fe  sitt  og  munde  þo  huers 
þeirra  hlutr  godr  uerda  eptir.   Nordbrigt  segir.    nu  er  þat  vist  nærre 
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enn  fyrre.  en  eptir  er  þo  enn  ein  borg  su  ed  oss  uæri  mikid  happ^ 
j  ath  na  og  sannliga  er  mer  sagt  alh  þar  mune  eigi  minna  fe  en  j 
þossum  badum.  þetta  er  oradligth  segir  Gyrgir  at  taka  þetta  rad  og 
tapa  |>uilikum  sigri  sem  nu  hofum  uer  feingit  og  setiazt  nu  vm  þessa 
eina  borg.  híer  eru  eingin  tre  hia  edr  skogr  er  fnglana  megi  veida  j. 
og  muntu  hana  eigi  med  þui  vinna.  ecke  ma  og  undir  hana  grafa  en 
landzfolk  fioldí  til  drifith  alh  veria  borgina.  Nordbrigt  segir.  so  er  og 
ath  þelta  er  med  nockurre  hættu.  en  eptir  skulvm  uer  sækia  fast  þui 
þat  megum  uer  af  hafa.  Gyrgir  for  undan  og  quad  eigi  mundu  uel  gefazt 
akafi  hans  ng  ofsi.  Bn  Nordbrigt  lezt^  eigi  uita  nema  hlydde  og  til 
skal  hætta.  enn  þo  er  enn  so  ef^  eg  skal  þetta  aa  mik  taka  og  leggia 
rad  til  ath  vinna  borgína  þa  uiP  eg  enn  sama  kost  hafa  sem  fyrr.  Og 
þui  jata  aller. 

Vm  hernat  Nordbrígt. 

15.  þat  er  nu  fyrst  segir  Nordbrigt  ath  nidr  skal  leggia  leika^ 
med  hernum  sem  oss  cr  jafnan  titt  ath  hafa  j  framme  til  skemtunar 
þaa  uer  erum  j  kyrdum  og  silium  vm  borgir.  enn  tialld  eitt  skal  giora 
af  pelle  godu  skamt  fra  herbudunum  og  uedruitar  skulo  þar  af  upp 
med  gylltum  stongum.  þangat  skulo  ganga  fimm  menn  edr  sex  aa 
huerium  degi  til  þess  tialldz  og  dueliazt  nockura  stund  og  fara  aauallt 
hrygguare  j  burtt  en  þa  er  þeir  ganga  þangat.  og  ef  þierhafit  mal  edr 
rædr  vid  borgarmenn.  sem  jafnan  er  sidr  til  þott  sins  lids  se  huorir  þa 
eigazt  menn  þo  jafnan  tal  uid.  þa  get  eg  ath  þeír  spyre  ydr  eptirþoi 
þier  erud  so  daprir  og  okatir  edr  huad  tialld  skal  þath  hid  fagra  er 
sett  er  brott  fra  odrum  tiolldum.  þa  skulu  þier  segia  mi|(  siukan  og 
liggia  þar  j  tialldenu.  þannueg  skulo  þier  fara  med  uiku.  og  ^r  su  stund 
er  lidin  þa  skulo  þier  allz  uid  leita  ath  hryggua  andlit  ydr  og  segia 
andlat  milt.  sidan  skulo  þier  beida  þangat  leyfis  likino  til  einshuerrar 
kirkiu  og  segit  eigi  fet  skorta  skule  gull  og  silfr  og  dyra  gripe  ath 
fara  med  likino.  og  væntir  mik  ath  þetta  mune  þeír  leyfaa  þuiat  margír 
eru  fegiarner.  og  skulo  þier  bidía  leyfis  ath  .Ix.  manna  gangi  j  borgina 
med  likeno.  en  eg  get  at  þeir  uili  þat  eigi.  þa  skulo  þier  bidia  at  .xij. 
menn  gange  jnn  og  segit  huergi  j  londum  sid  til  ^ess  ath  færre  menn 
gange  med  tigin^  mannz  like  enn  .xij.  þat  muno  þeir  leyfa  uilia.  þier 
skulud  giora  kistu  og  skal  ecke  vætt  yfir  vera.  skal  breida  [778]  yfir 
kisluna  dyrligt  pell  þat  er  bezt  se  til  og  iatid  þannueg  bragd  aa  ydr 
uera  sem  eg  se  harmdaudi.  og  fer  þelta  sem  eg  geth  þaa  mun  eg  fara 
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j  kisluna.  en  sidan  skolu  þier  bera  kistuna  aa  oxlum  ydrum  og  ganga 
vndir  fiorír  edr  .v.  en  .ij.  skulo  ganga  vndan  og  bera  vndan  merke 
Halldorr  Snorrason  og  Uifr  stallare  og  uera  j  sloppum  og  undir  j 
bryníum.  en  herren  allr  aluopnadr  og  þreyngiazt  atk  vtan  er  uer  komum 
j  borgarhlidit.  cigi  skal  þeim  þurfa  ath  fryia  er  fyrir  fara.  en  j  borgar- 
hiídeno  þa  skulo  þier  fella  nidr  kisluna.  en  eg  verd  at  hætta  til  þedS 
huersu  skiottr  egh  uerd  aa  fætr  vr  kistunne.  Og  er  þetta  uar  giort  og 
rad  sett  þa  var  herenn  nu  med  þungu  bragde  og  er  allt  lidit  tuist  og 
litid  vm.  þetta  þickir  borgarmonnum  vndarligt.  Eirn  jall  er  yfir  borginne. 
þeir  hrosa  síer  miog  borgarmenn  og  bidia  al  þeir  sæke  ath  nockud 
(allz)  þeir^  hafa  þo  mikid  lid  og  fritt  og  kuoduz  þat  og  spurt  hafa  ath 
þeim  uærí  ecke  vm  megn  en  kuoduz  þo  ætla  ath  seint  ynne  þeir 
borgina  med  smafuglum  þo  at  þeir  beri  byrdum  sponu^  ath.  og  monum 
ver  sia  uid  slikum  brogdum.  en  ydr  er  dreingiligtb  ath  sækia  hier 
eptir  meira  fe  en  j  þeim  tueimr  borgum  sem  þier  hafit  adr  unnid. 
hofum  uer  og  spurt  ath  hofdingia  ydrum  uerdr  sliki  ecke  of  megn. 
Ogh  um  nottena  giora  þeir  athgongu  ath  borginne  og  standaz  eigi 
eggiun  borgarmanna  og  dettyrde  og  uilia  uita  huort  uorn  þeirra  er 
jafnmikel  sem  borgin  er  god  og  ranigiord.  þeír  hafa  nu  uid  oll  brögd 
sem  tizska  er  til  j  þesshattar  bardaga.  en  er  her  þcirra  kemr  ath  borgar-* 
uegginum  þa  skorter  þar  eigi  valslongur  fyrir  og  adra  gríotflaug.  Og 
er  þeir  sia  þessa  borg  so  sterka  ath  eingi  von  þotte  þeim  til  ath  hun 
yrde  med  uopnum  solt.  hallda  nu  aptur  tíl  herbudanna  og  styrma  nu 
yfir  hofdingia  sinum  eptir  þui  sem  hann  hafde  rad  til  gefit.  og  allt  fer 
nu  eptir  getum  Nordbrígt.  Og  þar  kemur  er  þeir  hafa  þar  uerid  uiku. 
þa  segia  þeir  borgarmonnum  andlat  hofdíngia  sins  og  voru  allhrygguir. 
beida  sidan  ath  þeir  skylldi  veita  leg  likinu  alh  nockurre  kirkiu  j 
borginne  og  kuoduzth  ofra  skylidu  myklu  fe  sem  sidr  var  til  fyrir  sal 
ríkra  manna.  beiddu  og  vm  likfylgiu  eptir  þui  sem  hann  hafde  adr  fyrir 
sagth.  En  þeir  kirkiur  uardueittu  j  borginne  uilldu  giarnan  þiggía  gullit 
þott  uikingar  gæfe  þeim  og  baud  nu  huerr  fram  sína  kirkiu  ath  hofd^ 
ingian  skylldi  til  færa.  hugduz  þeir  mundu  upp  taka  fullsælu  og  keptizt 
nu  huerr  fyrir  annan  fram  ath  ganga  j  mote  likeno.  en  aa  þat  urdu 
þcir  sattir  vm  likfylgiona  sem  hann  gat.  Sidan  ganga  þoir  vt  j  borgar'- 
hlidet  j  mote  likinu  med  krossum  og  helgum  domum.  en  uikingar  j 
odru  lagi  baru  kistuna  tiguliga  aa  oxlum  ser  og  uar  tialld  yfir  med 
purpurapell.  en  þeir  er  fylgdu  likino  hofdu  silkesloppa  og  holtu  sida 
aa  hofde  fyrir  hrygdar  sakir.  en  undir  uoru  hialmar  og  bryniur.  oger 
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þeir  koma  j  miU  borgarhlid  þa  uerdr  slys  j  borgarhlidenu  og  rasa  þeír 
so  alh  nidr  fieli  kistan  vm  þuert  borgarhlidit.  og  j  þui  bile  kuad  uid 
ludr  en  heren  uar  adr  med  uopnum  og  albuin  til  bardnga.  runnu  nu 
til  borgar  huerr  sem  Tara  malte  og  þrongduz  nu  j  hlidit.  Nordbrigth 
hafde  borith  sialfr  kistuna  þott  hann  hefde  hitt  sagt  alþydu.  hann  bra 
þa  suerdí  og  aller  hans  menn  hlupu  nu  vpp  j  hlidit  og  drapu  þar 
margann  mann  er  adr  uoru  vopnlausir  fyrir.  þa  vard  Halldorr  Snorrason 
sar  og  var  hogguit  j  andlit  honum.  alier  urdu  þeir  nockuth  sarer  er 
likfylgiuna  skylldu  halldit  hafa^  og  mest  af  griote  er  kastad  uar  ofan 
vr  turnum  borgarinar  aa  þaa.  Og  jarll  saa  er  hofdingi  var  yfir  borginne 
hann  hafde  brugdit  suerdi  og  uar  þath  gerseme  mikil  þuiat  hann  uar 
agætr  madr.  Nordbrigt  þrifr  nu  til  suerdzsins  og  nair  þegar  af  honum 
en  giorer  jallenn  handteken  og  hcfir  j  sinu  vallde.  |>at  er  sogn  manna 
ath  so  hafe  farith  ord  med  þeim  Nordbrigt  og  Halldori  þa  er  hann 
mællte  at  han  skyllde  bera  mcrke  fyrir  honum  i  bardaga.  en  Halldorr 
segir  so  j  fyrsta.  bcri  hier  merke  fyrir  þier  r&gum.  Miog  er  nu  mællt 
Halidor  segir  Nordbrigt  enda  er  vel  gengit.  Nordbrigt  spurde  ef  jarlenn 
villde  þiggia  lif  ath  honum.  Hann  segir.  huer  ertu  segir  jall.  ath  visu 
ertu  konungboren  madr.  Hann  segir  þa  jarli  til  ed  sanna  j  hliodi  huer 
hann  var.  þaa  jarl  af  honum  bædi  iif  og  riki.  Nordbrigt  tok  til  sin  af 
fiarhlutnm  af  þessi  borg  sem  hann  viilde  eignaz  og  gaf  upp  jarlt  borgina. 
Marga  stade  vann  hann  j  þessu  lande  vndir  valld  Grickiakonungs  adr 
hann  kæmi  heim  j  Hyklagard.  þa  segir  hann  Gyrgí  ath  hann  vill  hafa 
gripe  þa  er  dyrstir  ero  j  kiorgripi  þa  er  hann  atte  ath  hafa.  en  Gyrgir 
lezt  þa  vílldu  færa  konungi.  Nordbrigt  segiz  uei  til  kominn  ath  hafa 
gripuna  og  kuoz  þess  von  þickia  ath  hann  munde  seint  lata  þa  þraut* 
iaust.  og  bad  Gyrgi  aa  þat  mínnazt  ath  alldri  hefde  hann  so  enn  j  her 
komid  ath  hann  hefde  slikt  storuirke  vnnit  sem  sidan  er  þeir  funduz. 
f>eir  skilia  uid  þetta  og  uerda  lítt  aa  sattir.  Fer  Gyrgir  heim  tii  Mykla* 
gardz  til  fundar  uid  stolkonunginn  og  er  nu  med  honum  og  rægir 
Nordbrigt  aa  marga  vega  uid  konungen.  segir  ath  hann  viii  allt  fe 
vndir  sig  draga  en  vnna  konungi  litils  af  og  kuoz  þat  ætla  ath  bratt 
mun  hann  sitia  vm  hans  riki  ef  þenna  framgang  skal  hafa  hans  kapp 
og  ofmeglh  og  metnadr  sem  aa  borfizt.  þath  segla  menn  ath  drottning 
Zoe  hafe  of  miog  rækt  hann  uid  konung  og  sagde  ath  hann  villde 
leggiazt  med  Mariu  systrdottr  sinne  og  sagde  ath  konungr  œtte 
grimliga  ath  hefna  slikra  hluta.  én  somir  menn  mælHu  þat  at  Zoe  sialf 
villde  hafa  hann. 
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Uro  ferd  Nordbrígtz  til  Jorsalalandz. 
16.  Sídan  giorde  Nordbrigt  ferd  sina  af  Sikileyio  ined  ollum 
herinum  og  ut  j  Jorsalaheím  og  uill  nu  bæta  sinar  afgiordir  uid  gud. 
og  huar  sem  hann  for  vm  Jorsalaland  voru  nalega  allar  borgir  og  stadir 
gefnar  j  hans  valld.  so  fylgdc  honum  mikil  hamingia.  þal  [779]  sannar 
Stufr  skalid  er  heyrl  hafde  Haralld  konung  sialfan  7ra  segia  þessdm 
Itdindom. 

For  ofhufrrín  æfre  og  mcd  œrnu  riki 

e^^diarfr  vndir  si^  leggia  6r  brunnan  kom  gunnar 

holld  uar  viga  ualide  hemnis  jbrd  ond  hcrde 

uirk  Jorsala  vr  Grickium.  .Harallzs  kund  ofra  londum. 

Hier  segir  fra  þui  alh  þetta  land  kom  obrunnit  og  oheriat  j  uaild 
Haralldz  konongs.  for  hann  þa  vt  til  Jordanar  og  laugade  sig  sem 
vande  er  til  annarra  palmara.  Hann  var  og  til  grafar  drollens  og 
krossens  helga  og  annarra  heilagra  doma  j  Jorsalalande.  þa  gaf  hani 
og  so  mikit  fe  j  gulle  alh  eigi  fær  lalilh.  og  aa  þeirre  tid  fridade 
hann  ueginn  ut  tii  Jordanar  og  drap  þar  margan  reyfara  og  annan 
hernadarflock. 

Sidan  for  hann  aptr  lil  Myklagardz  og  hafde  æ  nafn  sitt  hid  sama 
og  giordizt  þar  margra  manna  ofund  aa  honum  Gyrgir  fyrst  alh  vpp- 
hafi  med  drottningu  og  þar  med  margra  annarra.  Jafnan  ber  saman 
fundi  þcirra  Hariu  og  Nordbrigz.  Og  eitt  sinn  er  þau  voru  slodd  bædi 
þa  uar  konunginum  til  sagt  og  bedinn  til  alh  ganga  og  reyna  suik  Nord-> 
brigz  uid  sig.  Nu  uerdr  jongfruín  vor  uid  þetta  ath  setid  mon  vm  þau 
og  konungrenn  mon  þar  koma.  Nu  lœtr  hun  Nordbrigt  siga  nidr  vndir 
loptit  nied  skyndingu  er  flæde  vndir.  og  er  konungr  kemr  þar  ser 
hann  huerge  Nordbrigt  hía  henne  og  ecke  lezt  hon  vita  til  hans.  en 
þat  uar  honum  þa  mikil  hialp  er  konongr  hitte  hann  þar  cigí  uid  þat 
er  þeir  rægdu  hann.  og  þotte  konungi  nu  hrundit  þessa,male.  Ogh  þui 
næst  uar  þath  borit  fyrir  konung  atli  Nordbrigt  uæri  otrur  j  uardhallde 
uid  hann.  en  konongr  kuad  þath  eigí  uera  mundo.  þa  mællti  Gyrgír. 
gior  nu  tilraun  herra  og  set  menn  til  vardhallz  aluopnada.  Og  var  so 
gtort.  Og  er  Nordbrigt  var  varr  uid  uopnada  ihenn  med  launungu  þa 
lætr  hann  drepa  þaa.  aller  letuz  þeir  þar  marger  konungsmenn.  Konongr 
þykizt  nu  jafnan  ilIt/aBL  af  Gyrgi  og  hans  radum  og  þíkizt  varla  uila 
huersu  siatna  (mun).  Gioriz  nu  af  nyiu  oþocki  drottningar  Zoe  til  Nord- 
brigz  og  gaf  hun  honum  þa  sok  enu  fyrstu  ath  hann  hefde  gull  þat 
er  Girckiakonongr  atte  og  hefdi  eigi  fram  greitt  eptir  þui  sem  log 
stodu  til  og   hefde  sialfr  meira  af  eignazt  af  fenu  en  hann  atte  med 
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retla  edr  hans  leyfe  var  til  og  sagde  ath  þeirre  stupdu  er  hann  var 
yfir  Girckiaher  þa  hafde  nær  ecke  gull  komit  af  galeidum  eptír  þui 
sem  uande  uar  til.  en  su  uar  þo  mest  sok  med  þeim  ath  Zoe  drottning 
kuad  hann  uilia  fiOa  Mariu  jungfru  og  hennar  hafde  bedit  Nordbrigt  og 
feingit  eigi  radit  þuiat  þat  segia  þeir  menn  er  uerit  hafa  j  Myklagarde 
atfa  Zoi  sialf  villd^  hafa  hann. 

Nu  kemr  so  aa  gang  rogit  ath  þau  Zoe  drottning  og  M(ikael) 
konungr  toku  Nordbrigl  hondum  og  uar  hann  leiddr  bundinn  j  myrkua* 
stofu.  og  er  þeir  menn  foru  med  hann  eptir  stræti  nær  dyblizu  er  þar 
uar  þa  þottiz  Nordbrigt  sia  Olaf  konung  brodr  sinn.  þar  er  nu  gior 
kapella  Olafs  konungs.  Ogh  þui  næst  uar  honum  kastad  j  dyblizuna  og 
tueimr  monnum  med  honum  þeir  sem  honum  voru  kærastir.  var  þat 
annar  Halldor  Snorrason  og  Ulfr  stallare.  en  af  þeim  uoru  tekin  oll 
vopn.  Dyblizan  uar  sem  hellir  uæri  j  jordu  nídri  en  aa  ofan  munnen. 
þar  uar  fyrir  eirn  mikell  eitrormr  og  suaf  þa  uid  bæck  eirn  (er)  flaut 
eptir  hellenum.  þetta  herberge  uar  nær  sihuerF&Ilt  og  grafit  ut  under 
einu  megin  scm  heller  væri.  ormren  hafde  dauda  menn  til  fædzslu 
sier  og  þaa  menn  er  missatter  voru  uid  konung  og  hann  uillde  liftion 
veita.  og  uar  þeim  þangath  kastad  þuiat  ormrin  vann  skiott  vm  þeirra 
liflat.  Og  er  þeir  Nordbrigt  komu  j  dyblizuna  þa  atlu  þeir  þar  kallt.  þa 
odu  þeir  þar  j  okkla.  nockrer  menn  lagu  þar  funader.  setluz  sidan  nidr 
aa  backana.  þa  mællte  Halldor  Snorrason.  ecke  er  þelta  god  vist  og 
kann  þo  vera  ath  sidar  vesne  þuiath  ormren  mun  skamma  stund  sofa 
og  ofus  em  eg  ath  hann  vakne  edr  huad  synizt  ydr  helldz  til  liggia. 
Uaralldr  segir.  heita  skulum  (ver)  aa  hinn  heilaga  Olaf  konung.  Festa 
sidan  heit  silt.  en  hier  er  eigi  greint  hueriu  þeir  hietu.  þa  mællti 
Haralldr  ath  þeir  mundu  skiptaz  til  atgongu  vid  ormenn.  þu  Halldor 
segir  Haralldr  skallt  fara  aa  h&F6dijt.  en  Vlfr  er  slerkare  þui  skal  hann 
fara  aa  spordinn  þuiat  þar  er  allt  aflit  ormanna.  en  eg  mun  ganga  ath 
honum  framan  og  vinna  aa  honum  þar  seni  synizt  þuiat  minne  treyste 
eg  hamingiunne  besL  en  þess  vœnti  eg  ath  aa  lofti  muni  hann  hafa  eirn-* 
huern  vorn  þa  er  hann  bryzl  vm  ef  nockr  verdr  aauerkinn.  Sidan  biozt 
Haralldr  suo  ath  hann  tok  af  sier  gran  felld  er  hann  var  j  og  snarade 
felldinn  vm  hond  sier  og  hafde  kefle  j  framanverdre  hendinne  og  knif 
j  annarre.  Sidan  geingr  hann  framan  aath  ormÍDum  og  stack  vinstri 
hendinne  j  ginit  og  leggr  jafnfram  nied  enne  hægri  hendenni  enum 
vinstra  megin  <þar  sem  hann  hugde  ath  sem  næst  munde  ganga  hiartano 
ormsins.    en  so   fast  lagde  bann  til  ormsins  ath  skellr  uíd  hepte  vppe 
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og  var  mikell  vande  j  ath  vinna  hann  med  mycklu.^  Ormren  vaknar 
uid  nian  dfaum  og  bryzt  vm  fast.  og  lætr  Haralldr  taka  relldinn  uid 
eitrinu  og  færiz  ofan  aa  orminn.  og  so  er  hann  sterkr  ath  stundum 
hefer  hann  vppe  .ij.  hueria  og  med  hamingiu  og  trauste  Olafs  konungs 
og  huatleik  Harallz  og  tenade  lidsmanna  hans  þa  sefuaz  ormren  vm 
sidir  og  fa  þeir  hladit  honum.  en  þo  komazt  þeir  eigi  vr  dyblizunne 
þui  helldr  en  adr.  Og  enu  næstu  nott  kemr  eckia  ein  ofan  aa  dyblizuna. 
en  þar  uar  sem  þar  uæri  turn  eirn  har  upp  af  dyblizunni  og  opit 
ofan  er  sídan  uar  kollod  Haralldz  dybliza.  ,ij.  þionostomenn  hafde  þa 
husfreyia  med  sier.  hun  spurde  huort  þar  vœri  nockut  lifs.  þeir  sogdu 
so  uæri  og  sig  sakade  ecke  til.  Hun  spurde  nu  ef  nockud  uæri  brodir 
Olafs  konungs  j  dyblizunni  þuiat  hann  sende  mik  hingat  og  uill  hann 
hialpa  ydr  edr  uili  þíer  nu  þiggía  lif  at  mer  fyrir  hans  sakir.  f>eir 
90gduz  þat  vilia.  |>ui  kom  eg  hingat  segir  hon  at  Olafr  konungr  uillde 
ath  eg  leysta  ydr.  þeir  þacka  þat  gude  og  hinum  heilaga  OlaG  konungi 
ath  hann  vill  aa  lita  med  þeim  þott  þeir  se  ouerdír.  voru  þcir  þa  upp 
dregnir  og  þackar  Haralldr  henne  [780]  uel  sinn  greida  og  skiliaz  þao 
eptir  þat.  þeir  Haralldr  fara  þegar  til  Væringia  og  var  þetla  vm  nott, 
þeir  verda  honum  fegnir.  Haralldr  bidr  þa  upp  standa  og  vopna  sig 
sem  tidaz  og  so  giora  þeir.  Sidan  ganga  þeir  til  konungs  herbergis 
og  briota  þath  vpp  og  giora  konung  handlekenn  og  luka  sua  vid  hann 
ath  þeir  stinga  vr  honum  augun  bædi.  og  aa  þeirre  somu  nott  'geingr 
Haralldr  j  hollena  er  jnne  var  Maria  jungfru  og  hofdu  hana  med  sier. 
Toku  sidan  .ij.  galeidar  og  reru  vt  j  Sæuidarsund.  en  þar  voru  jarn- 
festar  yiir  sundit.  og  þa  mællti  Haralldr.  nu  skulu  menn  skípaz  til  ara 
aa  huortueggiu  galeidinne.  en  aller  þeir  menn  er  eigi  þurfu  naud- 
synliga  þa  skal  huerr  taka  hudfat  j  fang  sier  edr  annan  hofga  og 
hlaupa  aptr  j  skipit  og  uita  ef  sua  uilldi  aa  vpp  ganga  aa  festarnar 
þuiat  hætta  verdr  nu  aa  nockut.  Nu  gera  þeir  sua  og  renna  skípen 
upp  aa  jarnfeslarnar.  og  þegar  er  þau  feste  og  skridin  tok  af  þa 
mællti  Haralldr.  nu  skulu  aller  menn  hlaupa  fram  j  skipit  og  hafa  enn 
med  enum  sama  hætti  j  fange  sier.  og  nu  uid  þetta  bragd  steypizt  su 
galeidren  er  Haralidr  sialfr  uar  aa  af  fram  festinne  en  hin  reid  aa 
festenni  og  geck  j  sundr  og  tyndizt  af  þeifre  miog  mart  manna  en 
sumir  vrdu  teknir  af  kafe.  Og  uid  þetla  komz  hann  j  brutt  af  Hykla- 
garde  og  for  so  sídan  j  Suartahaf  og  adr  hann  siglde  aa  haf  setti 
hann  jungfru  Mariu  þar  aa  land  vpp  og  feck  henne  gott  foruneyti 
aptr  tii  Myklagardz  og  bad  hana  so  segia  Zoe  drottningu  ath  hun  hefde 

')  r.  80  lítla  jarne. 
Flateyjarbdk.   m.  20 
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med  HaraUdi  j  bratt  farit  Sidan  skíliast  þao  þar  og  siglir  Hftraiidr 
nordr  yflr  iiafit  og  þadan  fer  liann  Tm  Aastrriisi  tii  Holmgardz  »  fund 
Jarizleifs  konangs  og  feck  þar  godao  fagnat  og  tok  þa  j  sitt  valld  þat 
iiid  mykla  gnll  er  Iiann  tiafde  þangath  sent  sem  fyr  segir.  Vekr  nu 
sidan  bonordzmalid  aid  konang  lezt  nu  hafa  aflat  fiarens  og  þonockut 
fyrir  storuirkia  sakir.  Konangr  ueitir  þau  soor  ath  hann  lezt  na  ecke 
nondu  drega  þat  mal  fyrir  honum  og  skai  þetta  nu  giora  eptir  ydrom 
▼iiia.  Sidan  gipte  Jarizleifr  konungr  Harailde  dottr  sioa  Eiisabetli.  Suo 
sem  Stuflr  segir. 

Mægd  gat  aadlingr  eiga 
ognar  milldr  þa  er  Villde 
golU  tok  Gauta  spialle 
*  gaogt  og  bragnings  dottr. 

Og  ath  vore  byriar  Haralldr  ferd  sina  og  segir  Jarizleifi  konungi  ath 
hann  mune  uilia  hitta  Magnus  konung  frænda  sinn  og  vita  ef  hann 
oillde  nockut  riki  inidla  honum  og  kallade  honum  þat  uel  soma  ath 
giora  honum  nockra  sæmd  so  nanum  frænda  sinum.  Konungr  bad  hann 
og  sua  bid  sama  Jngigerdr  drottning  ath  hann  skyllde  fyrir  huetuetna 
fram  þyrmaz  uíd  Magnus  konung  og  letu  ser  vndir  þui  mest  þikia  a(h 
hann  uæri  honum  sem  traustaztr  og  traustr  med  sinne  vizsku  og  styrk- 
leik.  For  Haralldr  sidan  austan  fra  Holmgarde  og  hafdi  eitt  skip  til 
Suidþiqdar.  þeir  funduz  þar  Sueirn  jarl  Vlfsson  er  hann  hafde  fluit 
vndan  Magnusi  konungi  vr  Danmork  og  beidde  Sueirn  ath  þeir  legde 
til  samans  lag  sitt  vm  vandrædi  þau  er  þeir  uoru  badir  ættbornir  til 
rikia  þeírra  er  Magnus  konungr  sath  ath  og  talde  Sueírn  til  magsem- 
da  uid  Haralld.  en  Haralldr  segir  Sueini  aa  þessa  leid  ath  hann  lez  eigi 
villdu  synia  Sueini  vinattu.  en  þo  lez  hann  fyrr  villdu  hitta  Hagnus 
konung  frænda  sinn  en  ouíngazt  uid  hann  edr  hylla  sig  fiandmonnum^ 
hans.  Og  fer  Haralldr  nu  þadan  til  Danmerkr.  sem  hier  segir. 

Eik  slong  vnd  þier  yngvi  bund  bar  rif  þa  er  reydi 

ognblidr  j  haf  sidan  rett  aa  staf  fyr  sletta 

rett  uar  ydr  um  ætlad  skeidr  «n  skeldud  brudir 

odal  fra  Soidþiodu.  Skaney  Donum  nanar. 

Um  fund  konunganna. 

17.  No  er  þar  til  mals  ath  taka  er  fyr  oar  fra  horoit  er  þeir 
finnaz  j  DoDmork  Hagoos  konungr  og  Haralldr  fddrbrodir  hans.  og 
heimtaz  nu  aa  ener  vitroztu  hofdingiar  aa  tal  og  hafa  þat  tal  j  mille 
sin.   spyr  Haraildr  hoerso  Hagnus  konongr  mun  vilia  jafina  rikid   aa 

*)  Handmenn  Cd. 
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minam  þeirra.  Magfnas  konangr  suarar  blidliga  frænda  sinam  og  les 
þat  giora  uillda  eptir  rade  stormennis  og  fysi  landzmanna.  lez  þeim 
eiga  gott  vpp  ath  launa  sidan  er  hann  kom  til  landz  sins.  era  þar  til 
heimtir  ríkismenn  og  upp  borit  malid  huers  Haralldr  beidir  af  Hagnosi 
konungi.  þa  segir  Einar  þambaskelfir  fyrst  allra  rikra  manna.  fiarre 
varttu  þa  Haralldr  er  uær  vnnum  apttr  landit  af  Knutlingum  og  ecke 
fysumz  oær  ath  taiskiptaz  mille  hofdingia.  hofam  oer  jafnan  einam 
senn  þionath  og  so  mun  enn  uera  medan  Magnus  konungr  belldr 
rikinu  og  lifi  sínu.  Eptir  þessa  rædu  er  Einar  tok  upp  hneigiaz  aliir 
landzmenn  j  sinum  suorum.  ogh  þo  aa  sina  leid  hefi  huerr  sitt  mal 
þa  kom  þo  j  eirn  stad  nidr  vm  andsuor  ath  þeir  vilia  hallda  Magnus 
eirn  saman  til  ríkis.  Skilst  Haralldr  nu  fra  uid  osæmd  og  uikr  nu  aptr 
og  stefnir  fnnd  oid  Sucin  jarl  Vlfsson  og  giora  þeir  þa  rad  sin  og 
binda  þa  felagskap  sinn  aa  (þa)  leid  ath  Haralldr  leggr  Noreg  til  af 
sinne  hende  en  Sueirn  Danmork  og  skulu  nu  badir  samt  vinna  bædi 
londin  af  Magnuse  konunge.  eflaz  nu  ath  skipum  og  lide  og  fara  nu 
uida  vm  sio  og  lond  hería  þar  vida  og  brenna  þeir  bygdir  en  taka 
martt  folk  hondum.  þetta  spyrr  Magnus  konungr  og  uinir  hans  ath  þeir 
badir  geraz  aa  hendr  honum  og  letu  nu  misradit  ath  þeir  hofdo  visai 
Haralldi  fra  rikium.  kalla  þetta  rikenu  oendeligan  skada  og  haska  aera 
muno.  giora  nu  þat  rad  ath  hann  sendir  eitt  leyndarbref  aa  fund 
Haralldz  og  sagde  honum  huar  komit  uar.  Haralldr  viUde  og  giama 
þetta  þcckíaz  og  leitar  sier  rads  vm  brutferdina  fyrír  sakir  vmmœla 
þeirra  Sveins  jarls  so  ath  eigi  (virdi)  menn  honum  þetta  til  iausongar. 
og  einn  morgun  er  Haralldr  iaa  j  lyptingu  þa  kom  6r  j-  fotafiolina  hia 
honam  og  þoi  næst  ðnnur.  Haralldr  laa  vt  oid  bordit  en  tredrumbr  einn 
laa  j  hnilu  bans  og  þar  breitt  yfir  klædi  dyrligt.  Og  oid  þetta  spratl 
Haralldr  upp  og  mællti.  þar  megi  þier  nu  sia  suik  þeirra  Dana  aid  mik 
og  þetta  hofdu  þeir  mer  œtlad  og  mun  uist  meira  rad  ath  sia  uíd  þeim 
og  er  likligt  at  þeir  se  mer  eigi  trair  þuiat  þeir  suikia  Magnus  konang« 
Og  þegar  vm  morgunen  kuadde  hann  þings  og  segir  no  ollom  monmm 
aa  þingino  [781]  ath  ber  eru  ordin  suiken  þeirra  Dana  uid  Haralld  af 
radum  Sueins  jarls.  og  inest  uon  segir  hann  at  uid  þetta  skridne  j 
sundr  vort  felag  og  mun  ek  eigi  hafa  hamingiu  til  sem  líkligt  er  þar 
er  hann  sueik  Magnus  konung  og  sor  honum  trunadareid  og  rauf  hann 
þann.  Sueirn  jarl  spyr  þessi  ord  Haralldz  og  segir  ath  hann  hefde  rangt 
sagl  aa  hendr  sier  og  mun  hann  sialfr  þetta  rad  hafa  sett  og  þarf 
hann  ei  fyrir  þui  odram  ath  kenna  og  er  vant  uid  slikum  ath  sia.  en 
þar  er  uist  mikit  til  haft  ath  ek  hiellt  ei  vel  eidum  uid  Magnus  konong 
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en  eigi  læl  ek  ath  þat  skule  oppt  j  inole  bera.  þotti  mer  og  þar  aera 
til  nockur  vorkun  voi  ætlleird  mina  er  utlendir  hofdingiar  aettuz  a 
hana  en  ek  uar  suíptr  ollu.  Sendir  hann  nu  þau  ord  med  Nordmonnum 
alh  Haralldr  heQr  hann  nu  fyrir  lognu  vm  þetla  mal  og  lez  hann  skulu 
þat  syna  ath  hann  ma  nu  uid  suíken  kennaz  og  bidr  so  segia  Harallde 
alh  hann  hyggr  sandlega  alh  sialfr  hann  mune  þelta  rad  giort  hafa  og 
mun  Haralldr  syna  brigt  sitt  skaplynde  og  omerkt  j  þessu.  Og  nu 
skipta  þeir  líde  sinu.  sigler  Haralldr  vtleid  til  Noregs.  sem  Ualgardr 
segir. 

Jno  aar  j  sem  brynne  Laadr  aar  lagt  j  bæda 

jdligt  j  sia  midian  lek  selled  haf  golle 

elldr  þar  er  ydr  hielldal  en  herskipam  hrannir 

orms  munn  skipum  sunnan.  hðfud  ogrlig  þuoga. 

skeid  bar  skolp  enn  rioda  r»dr  þu  en  rssir  edre 

skein  af  gulli'hreinu  ríkr  alldre  sia  kalldan 

dreke  for  dagleid  mikla  sueit  þier  sinum  drottni 

dufo  brant  vnd  hufe.  snioll  Noregi  aullum. 

Hier  uisar  tíl  ath  aet  þessa  lund  kom  Haralldr  til  Noregs  vr  utferdínne. 
Og  er  hann  kemr  j  Uikena  lætr  hann  þar  eptír  skipin  og  flytz  þa  vpp 
aa  land  til  odaia  sínna  og  beidiz  þar  ættarnafns  ath  bændr  skyllde 
hailda  hann  þa  til  konungs  sem  uerit  hofdu  hans  fyrirmenn.  En  þa 
diorfung  þorde  einge  ath  giora  fyrir  Magnusi  konunge  ath  lata  annan 
heita  konung  þar  j  lande  medan  hann  lifde.  þa  kom  Haralldr  nordr  j 
Gudbrandzdale  og  atti  þar  þing  uid  bændr  og  beidiz  þar  konungsnafns. 
þar  uard  til  einn  madr  af  bændum  er  þat  giorde  en  sa  hiet  fiorir  af 
Steig  er  sidan  uard  mikiU  hofdingi  og  allra  manna  uaskligaztr.  Hann 
uar  þa  .xu.  uetra  gamall  er  hann  gaf  Haralldi  konungsnafn.  en  Haralldr 
gaf  honum  mosulbolla  og  giordr  med  silfri.  hann  gaf  honum  og  .ij. 
gullhringa  og  stodu  badir  mork  og  uar  þat  hofdinglig  giof  og  hier 
med  gaf  hann  honum  skikkiu  sina  og  uar  þat  brunn  purpuri.  yfir  bóU- 
anum  uar  gyUtr  kilpr  af  silfri.  sialfr  boUinn  uar  og  fuUr  af  brendu 
silfri.  og  hier  med  hiet  (hann)  honum  myklum  metordum  ef  hann  yrde 
radande  rikisins.  Sidan  for  Haralldr  med  flocke  vm  Vpplond  og  nar  þa 
kalladr  konungr.  af  bændum.  Sueirn  jall  for  uida  vm  Smalond  med 
herskillde  j  Danmork.  011  þessi  tidende  sem  nu  uar  fra  sagt  spyr 
Magnus  konungr  og  med  rade  hofdingia  þa  snyr  hann  flotanum  nordr 
j  Noreg.  vill  Magnus  konungr  nu  hitta  HaraUd  frænda  sinn  og  foruitnaz 
huort  hann  uill  sœttaz  uid  hann  edr  viU  hann  hallda  ofride  uid  hann 
þuiat  Magnus  konungr   uill   þath    landit   fyrst    veria  sem  hans  ættiord 
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▼ar.  kemr  na  j  Uikina  og  spyr  þar  oH  tidende  huad  Haralldr  hafdiz 
ath.  Haralldr  sækir  j  mol  honum  med  iíde.  Og  nu  koma  þar  beggia 
þeírra  uinir  og  frændr  og  bera  j  mille  þeirra  sættarbod  og  so  kemr 
ath  þeir  frændr  skuiu  finnaz  j  gridum.  uar  þa  sett  sterk  ueizla  þar  sem 
heitir  aa  Skialldarakre  og  skyllde  Magnus  konungr  veita  Haralldi  vm 
•iij.  daga  og  med  honum  .Ix.  manna.  Og  en  fyrsla  dag  er  Magnus 
konungr  ueitte  og  borden  uoru  ofan  gepk  Magnus  konungr  vt  vr  stof- 
unni.  og  litlu  sidar  kom  hann  aptr  og  geingu  ménn  med  honum  fyrir 
og  eptir  med  storum  byrdum.  Henn  Haralldz  konungs  skip6du  annan 
beckenn.  f»a  geck  Magnus  konungr  þar  at  yzta  manne  Haralldz  og  gaf 
honum  gott  suerd  þa  odrum  skiolld  þa  kyrtil  þa  klæde  gull  edr  uopn. 
lætr  so  fara  jnnar  eptír  beckinum  gefr  huerium  manne  nockura  giof 
og  þeim  stærre  aauallt  er  tignare  voru  og  sidan  kemr  hann  ath  frænda 
sinnm  Haralldi  og  hafde  sier  i  hende  .ij.  reyrteina  fagra  bg  mællti. 
Haralldr  frændi  huorn  vilid  þier  þiggia  reyrteininn  ath  oss  at  giof. 
f>ann  herra  er  nær  oss  er.  f>a  mællti  Hagnus  konungr.  med  þessum 
reyrsprota  gef  ek  þier  halft  Noregs  konungs  riki  med  ollum  skatte  og 
skylldnm  og  allre  eign  med  þeim  formala  ath  þu  skalt  uera  jafnrettr 
konungr  j  ollum  Noregi  sem  eg.  en  þa  er  uer  erum  allir  saman  skal 
ek  uera  fyrirmadr  ockar  j  heilsun  og  þionkun  og  sæti.  og  ef  .iij.  em 
gofgir  menn  þa  skulu  ver  jnzt  sitia.  vær  skulum  og  hafa  konungs  lœgi 
og  konungs  bryggiur.  þier  skulud  og  stydia  og  styrkia  uort  riki  j  þann 
slad  er  uer  hofum  nu  giort  ydr  þann  mann  j  Nbregi  er  uer  ætlodum 
ath  einginn  skylldi  uera  medan  nær  uærum  fyrir  ofan  jord.  væntnm 
uær  ath  þier  munid  oss  godu  launa.  en  þa  þiki  mier  so  ef  þier  gangit 
huergi  yfir  þetta  fram  sem  nu  hefir  eg  fyrir  sagt  og  at  vitni  allra 
þeírra  manna  sem  nu  eru  hier  uid  staddir.  þa  stod  Haraildr  konungr 
upp  og  þackar  vel  frænda  sinum  þessa  tignargiof.  Sitia  nu  sidan  og 
eru  katír.  og  at  lidnum  .iij.  dogum  þa  hefir  Haralldr  konungr  ueizlu 
buna  med  ollu  lidi  sinu.  bydr  hann  þa  til  sin  Magnusi  konungi  med  .Ix. 
manna  og  ueitir  med  kappi.  Og  enn  fyrsta  dag  hans  veizlu  uelr  Haralldr 
konungr  ollum  monnum  Magnus  konungs  godar  giafir  og  kom  þar  jnn 
margr  fasenn  gripr  er  gefin  var.  Og  þa  er  ollum  uar  gefit  nema  konungi 
einum  þa  let  Haralldr  konungr  taka  stola  .ij.  og  settiz  siairr  aa  annan 
en  bad  Magnus  konung  skipa  annan.  og  so  giorir  hann  sezt  nidr  aa 
stolinn.  Sidan  uoru  bornar  jnn  j  stofuna  toskr  badi  margar  og  storar. 
þa  oar  breitt  nidr  klædi  a  hollinne  og  sidan  leth  Haralldr  konungr 
upp  luka  toskrnar  og  mællti  sidan  til  Hagnus  konungs.  þier  ueittud 
oss   fyrra   dags   riki    mikit  er   þier   hofdut   adr  unnith  med  sæmd  af 
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OQiniitn  ydrain  og  Qoram  og  tokut  oss  til  snmlags  oid  ydr  og  aar 
þad  ael  giort  enda  hofdat  þíer  mikid  til.  na  er  hier  j  annan  stad  ath 
sia.  ver  hofum  uerit  leingr  vtan  [7S2]  lendis  og  þo  j  nockram  mann- 
haskum  jafnan  adr  oer  nadum  ath  koma  saman  þessu  guile  og  skulu 
aer  nu  skipta  þui  j  .ij.  stade  olla  og  skulud  þier  na  frændi  eignaa 
halft  guHit  aid  oss  þar  sem  þier  villdut  eg  ætta  halft  landít  uid  ydr. 
Lætr  Haralldr  konungr  nu  bera  upp  gullít  6r  tosknnum  og  bera  til 
reizlnr  og  skipta  mille  sin.  og  þyckir  þetta  mikil  furda  huerium  er  sier 
er  j  Nordrlond  skal  so  roikid  guU  komit  j  einn  stad.  en  þetta  uar  þo 
reyndar  Gríckiakonungs  audr  sem  allir  segia  ath  þar  se  rautt  goU  nær 
husum  fullum.  Og  na  era  konunganir  kalir  og  gladir.  Og  þa  kom  upp 
eitt  gallstaop  sb  nockru  mikid  sem  mannz  hofut  uæri  og  tok  Haralldr 
konungr  app  staupit  og  mællti  til  Magnus  konungs.  frændi  scgir  hann. 
huar  hefir  þu  þat  guli  er  þu  reidir  j  moti  þeim  knapphofda.  Magnus 
konungr  segir.  suo  nockut  liefir  oss  gefiz  ofridren  vm  hrid  ath  allt  goll 
og  naliga  allt  silfr  hefir  opp  geingit  þat  er  oer  tokum  j  landzskylldir 
og  j  uorre  uardueizlu  er.  og  af  þui  þa  er  eigi  meíra  gull  eptir  enn 
fia  hringr  er  eg  hefir  aa  hendi.  Og  tok  af  hendenne  hringinn  og  feok 
J  hond  Haralldi  konunge.  Konnngr  leit  aa  og  mællti.  þetta  er  litid  guli 
fronde  segir  hann  þess  konungs  er  aa  tueggia  konunga  riki  en  meire 
yon  ath  somir  menn  jfizt  J  huort  þíer  eigit  þo  þennan  hrínginn  edr 
eigi.  f»a  segir  Magnus  konungr  aahyggiusamliga.  ef  þenna  hringinn 
hofum  oer  eigi  rettliga  feingit  þa  ueit  eg  eigi  huat  þat  er  er  oer  hofum 
rett  feingit  þuiat  Olafr  konungr  hinn  helgi  gaf  oss  hríngino  ath  enom 
efzta  uorum  skilnade.  Haralldr  konungr  mællti.  satt  segi  þier  herra  ath 
Olafr  konungr  hefir  gefit  ydr  hringinn  en  þenna  sama  hring  tok  hann 
«f  fedr  minum  fyrír  ecke  mykla  sok.  og  ecke  uar  þa  gott  smakonungum 
j  lande  er  fader  yduar  oar  sem  ríkaztr.  Felldo  menn  no  nidr  talid 
eptir.  slito  nu  sidan  veizlana  med  þui  mote  ath  .xij.  menn  enir  ríkuzto 
af  1  hoors  lide  vnhu  sættareída  mille  þeirra  ath  sia  sætt  skyllde  no  j 
alia  stade  halldin  uera  af  huorstueggia  hendi  sem  no  oar  ordin.  Og 
skilia  nu  med  vinattu  og  styrdu  rikino  vm  uetrin  og  uoro  badir  J 
Noregi  og  hafde  sina  hird  hoor  þeirra.  Med  þessom  hœttí  hefir  sagt 
þorgils  uitr  madr  og  sannfrodr  og  quad  sier  sagt  hafa  Gudrídi  dottr 
Guttorms  Steigaþorissonar  og  lez  sia  mosolboUan  og  mðttolin  er 
HaraUdr  konongr  hafde  gefit  þore  og  uar  þa  skorin  j  sondr  j  aUtara* 
klæde.  þessi  mal  sannar  Boloerkr  skalld. 
>)  ath  Cd. 
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Heimii  aard  er  eg  heyrda  endife  ydaar  frflrada 

hoddstridir  þer  sidan  allfridlef^a  m  mille 

gr»n  er  gall  baatt  honani  sætt  eo  sidan  vætti 

grund  er  Blagnas  fondas.  Soeirn  romollda  einnar. 

Og  er  an  leid  vetrínn  og  sumarU  eptír  þ«  er  þes8  uid  gelid  ath  só 
barst  ath  þa  er  Magnus  konungr  og  Haralldr  konungr  foru  med  lidd 
sina  austan  vr  Vik  og  lagu  j  hofn  eirne  og  Tm  daginn  uard  Haralldr 
konungr  fyrri  buinn  at  sigla  cn  Magnus  konungr  og  hans  menn  voru 
enn  eigi  bnnir.  nu  siglir  Haralldr  konungr  fyrir.  og  er  þeir  homa  til 
hafhar  þa  leggr  Haralldr  j  konungslægit.  Magnus  konungr  sigler  nu 
aidar  ra  daginn  þa  þeir  voru  til  bunir  og  koma  sua  til  hafnar  at 
Haralldr  konungr  og  hans  menn  hofdu  tiaildat.  og  sa  nu  Magnua 
konungr  ath  þeir  hofdu  lagt  j  konnngslægit.  þa  mællti  Magnus  konungr 
er  þeir  hofdu  hladít  seglunum.  fare  menn  nu  og  setiz  til  rodrs  med 
endelongum  bordum  en  þeir  er  eigi  þtirfa  til  rodrar  brioti  upp  vopn 
vor.  og  med  þui  ath  þeir  vili  eigi  leggia  j  brutt  fjrír  oss  þa  skulum 
ver  beriaz.  ecke  skál  Haralldr  konungr  taka  afla  fyrir  mer  edr  briota 
þann  skildaga  edr  sætt  sem  uer  hofum  adr  samit  So  er  nu  giort.  Nu 
er  sagt  Haralldi  konunge  ath  Magnus  konungr  frændi  hans*  fer  vtao  j 
bofnina  og  allir  herklæddir  sem  til  bardaga  bunir.  þa  mœllti  Haralldr 
konungr.  hoggum  landfestina  og  latum  sla  skipunum  ðr  lœginu.  skil  eg 
nu  at  Magnus  iVœndi  uíll  rada  og  reidr  er  hann  nn.  Og  so  giora  þeir 
og  roa  nu  sem  lidaz  skipunum  br  læginu.  en  Magnus  honungr  leggr 
sinum  skipum  j  lægit  Og  þa  er  huorirtueggiu  hofdu  vm  buiz  þa  geingr 
Haralldr  konungr  ut  aa  skip  Magnus  konungs  med  nockrum  monnum. 
Magnus  konungr  bad  hann  uera  uel  kominn.  fiath  hugdum  uer  segir 
Haralldr  ath  nu  skylldum  uer  uera  komnir  med  uinum  en  þo  grunade 
oss  adan  vm  hrid  huort  þier  mundut  so  tii  ætla.  og  er  þat  satt  er  menn 
mæla  at  brad  er  bamæskan.  vilium  uer  so  uirda  firændi  at  brad  bemska 
hafe  ydr  til  geíngit.  Magnus  konungr  segir.  þetta  var  ættarbragd  enn 
eigi  berasku  þott  eg  mætti  muna  huad  eg  gaf  ydr  edr  huad  eg  bannada. 
en  -  ef  ^esse  litle  hlutr  hefde  nu  uerit  tekinn  fyrir  otan  mitt  lof  þd 
raunde  þier  skiott  hafa  tekinn  annan.  en  alla  sætt  uora  uilium  uer 
hallda  eptir  þui  sem  gior  var.  en  þat  sama  vilium  uer  hafa  af  ydr  j 
mote  er  uer  attum  skilit.  þa  segir  Haralldr  konungr  og  stod  vpp.  alh 
þat  er  fomt  mal  ath  en  uitrare  skal  uægia.  Alldre  skorter  ydr  vit 
segir  Magnos  konungr  og  skyllde  þier  þa  til  gods  hafa  vilia.  Gegk 
Haralldr  konungr  þa  j  bratt  og  aa  skip  sitt  og  þotti  nockut  sinn  veg 
hooroni.   Og  j  þuilikum  oidskiplum  konunganna  fanz  þat  aa  ath  vaol 
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uar  til  alh  gæta  so  ath  badum  likade  vel.  kollaudu  menn  Magnus 
konungs  ath  hann  hefde  hier  rettara  ör  haft.  en  þeir  er  ouitrare  voru 
og  eigi  godgiarnir  þa  kollodu  Haralld  nockut  j  sliku  suiuirdan.  ^uilikar 
vmrædr  og  greinir  giorduz  aa  med  monnum  og  enn  hafa  uerit  fleire 
hlutir  þeir  er  nockur  grein  hefir  aa  geingit  med  þeím  frændum.  Og 
hielldu  nu  landenu  vm  uetrinn  so  ath  ecke  uard  til  tidenda.  Fridr  uar 
godr  j  landeno  og  mikil  gæska  fyrír  arferdar  sakir  og  annara  hluta. 

Um  rog  ^orkels. 

18.  Sa  madr  uar  borinn  j  rog  uid  Magnus  konung  er  hiet  þorkell 
dyrdill  frægr  madr  og  agætr  og  uar  syslumadr  hans.  honum  uar  kent 
ath  hann  hefde  eigi  vpp  greitt  af  landskylldum  sem  hann  atte.  og  nu 
fer  Magnus  konungr  þangat  aa  veizlu  og  kemr  þar  þo-  aa  ouart.  Konungr 
uar  fidménnr  og  uisse  þorkell  aungua  von  tilkuomu  hans.  en  konungr 
for  þui  so  ath  honum  yrde  ueiszluföll.  og  fanzt  þat  þo  ecke  aa  og  tok 
f^orkell  ed  bezta  uid  konungi  og  for  ueizslan  skoruglíga  fram.  Konungr 
uar  þar  helldr  fakatr.  og  einn  dag  erbord  uoru  j'  bruttu  geck  þorkell 
fyrir  konung  og  mælltí.  herra.  þyckir  ydr  nockut  gaman  ath  hauggua 
yxn  edr  hafra  er  slatr  þarf  til  veizslunnar.  Konungr  segir.  huad  mun 
varda  þott  ver  reynum.  [783]  Og  litlu  sidar  kemr  þorkell  þar  og  leidde 
eptir  sier  hafr  eirn  og  fyrir  konunginn.  Konungr  bra  suerdi  og  hio  til 
hafrsens  aa  halsinn.  en  suerdit  beit  ecke  edr  litt.  og  þotti  monnum  næsta 
kyniu(m)  uid'bregda.  þar  hrutu  vpp  vr  sarenu  silfrpeningar  nockrir  enn 
ecke  blæddi.  Konungr  uard  uid  þetta  reidr  miog  og  mællti.  þat  er  þo 
sannaz  ^orkell  ath  þu  villt  mik  aa  marga  vega  suiuirda  badí  j  smam  hlut- 
um  og  storum.  þorkell  segir.  eigi  villde  eg  ath  þat  sannadizt  at  eg 
suíkia  þik.  eg  hefi  nu  uerit  med  nockrum  konungum  og  þionat  þeim 
sem  ydr  eptir  minne  kunnattu.  fyrst  med  Olafi  Trygguasyne  er  eg  vnna 
mest  allra  manna.  sidan  uar  eg  med  fedr  þinum  og  mundí  hann  eigi  þess 
til  min  geta  ath  eg  munda  suikia  son  hans.  og  þa  herra  er  yfir  oss 
kom  riki  Alfiuu  og  su  en  illa  aulld  er  j  ofride  uar  huers  mannz  fee. 
þa  hugda  eg  ath  eigi  munda  eg  fa  gætt  konungs  eigna  þeirra  er  aer 
vardueittum  en  vissum  þat  at  þíer  attud  ath  rettu  ad  hafa  en  eigi 
Sueirn  edr  AIDna.  tokum  þa  þetta  rad  ath  eg  fyllda  vpp  hafrstokana 
af  silfri  og  feingum  so  til  gætt  med  audnu  yduarro  ath  uær  hielldum 
fenu  fyrir  þeim  Sueini  og  Alfiuu  modur  hans.  og  takit  hier  nu  herra 
landskylldir  ydrar  og  þikiumz  eg  nu  eígi  mer  j  siod  dregit  hafa.  Og 
nu  ser  konungr  og  adrir  menn  ath  þetta  er  so  mikid  fee  at  varla  fær 
talt.  Likadi  konungi   no   aagœta  uel  og  þackar  þorkeli  uel  og   kaoz 
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vília  akh  hanii  letí  eigí.  sitt  vmbod  og  let  osynt  at  þat  yrde  jafnvel 
skipad  ef  hann  leti  af  hondum.  Sier  konongr  nu  ath  þorkell  hefir 
rægdr  uerít  uid  hann  fyrir  lognar  sakir.  þorkell  uar  þa  gamall  madr 
er  þetta  bar  til  og  skildu  þeir  nu  med  kærleika. 

Er  eirn  madr  kom  fyrir  Magnus. 

19.  Sva  bar  til  eitt  sinn  ath  madr  eirn  mikill  og  nockut  hnigínn 
j  alldr  geck  fyrir  Magnus  konung  og  heilsade  aa  hann.  sidan  bad  hann 
at  hann  skyilde  midia  honum  nockut  fe.  med  þui  segir  hann  ath  þa  ert 
nu  kalladr  milldaztr  af  fe.  Huat  vanda  er  mer  aa  uíd  þig  segir  kon- 
nngr.  Ekke  mikill  hcrra  nema  fyrír  konungdom  yduann.  Konungr  bad 
laka  halfa  mork  vegna  og  fa  honum.  |ia  mællti  g6ngumadr.  vel  er 
þetta  geGt  herra  en  þo  hugda  eg  til  meira  aa  Hlyrskogsheidi  vmfram 
Iðg  ath  þeim  vmmælum  er  þa  hofdu  þier.  Konungr  mællti.  erttu  sa 
madr  er  mer  gaft  radit  og  mer  uant  þar  mestan  sigr.  Eigi  uar  so  herra. 
þier  vnnot  sigrin  enn  nockot  þotti  ydr  þat  oera  þa  mcd  minum  at- 
beina.  Konungr  mæliti.  þígg  af  mer  hríng  þenna  og  dro  af  hende  sier 
og  oillde  fa  honum.  og  ccke  skal  þig  fee  skorta  medan  uid  lifum  badir. 
Konungliga  er  gefit  segir  hann.  en  eigi  ber  mer  þo  naudsyn  til  ath 
þiggia  og  dro  af  sier  .iij.  hringa.  og  uillda  eg  herra  at  þier  þægit  þessa 
hrínga  ath  mer  og  nu  laona  eg  ydr  huersu  oel  og  litilatliga  þer  tokot 
radin  þao  er  eg  gaf  ydr  nockut  so  med  beryrdum  og  aasftkun.  en  eg 
var  leingi  med  fedr  ydrum  j  hemade  og  vnna  eg  honom  sem  sialfom 
mer.  enn  no  heyrda  eg  margan  dag  þitt  nafn  og  fystomz  þoi  til  þin 
ath  oita  hoerso  mikid  þier  hofdot  af  hans  skapiynde.  viilda  eg  og  vera 
j  þinne  vinatto  og  synir  minir  en  fe  skortir  mik  ecke.  Konongr  tok 
blidliga  hans  male  og  let  honom  heimillt  at  vera  j  sinne  vinatto 
og  koad  þat  j  morgom  hlotom  roakligt  ath  soa  oeri.  og  skilia  þeir 
godir  viner. 

Um  bardaga  Magnos. 

20.  Af  þoi  maa  enn  marka  hoerso  mikil  var  gæzska  Magnos 
konongs  ath  so  berst  ath  eino  siAne  er  þeir  Soeirn  jall  bordoz  at  sna 
nær  oar  þa  enn  styrt  Soeine  jarli  ath  hann  hliop  fyrir  bord  og  lagdiz 
til  skips  þess  hofdingia  Magnos  konongs  er  Ormor  hiet  og  oar  son 
Jngibiargar  dottr  Hakonar  Hladajallz.  og  bad  Sueirn  jarl  Orm  grida 
sier  til  handa.  en  lez  Orm(r)  mundu  gefa  honum  grid.  og  þat  uar  bratt 
sagt  Magnusi  konongi  og  sporde  konongr  Orm  þoi  honum  yrde  þath 
fyrir.   Ormr  segir.  herra  .ij.  uoru  hæfir  annat  þath  ath  hialpa  ydr  uid 
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ef  þess  þyrfte  med  en  þa  þetta  þar  næst.  Konongr  mælltí.  kom  þier 
ecke  þat  j  hug  ath  hier  munde  min  reide  sa  liggia.  Ormr  segir.  ecke 
nar  þa  hier  fyrir  þui  sed.  Konungr  mœllti.  nu  skal  og  launa  þier  þessa 
þina  medferd.  Og  gaf  honum  jalldom  og  kallade  hann  ath  betra  dreng. 
Nu  er  þui  fra  þessu  sagt  atb  þar  ma  nockut  marka  af  huersu  olikt 
þetta  uar  giort  audrum  monnum  ath  snoa  so  dyrliga  alh  uirda  meira 
mannkaupit  enn  hitt  þott  ouingan  væri  þeirra  aa  millum. 

Um  mal  l>fandar  uid  konung. 

21.  Soa  bar  ath  eitt  sinn  þa  er  Hagnus  konungr  for  alh  Teizlum 
vm  Vpplond  og  alte  þar  þing  vida  og  sagde  þat  jafnan  ath  hann  villde 
þat  mal  vpp  gefa  er  kom  til  faudr  hans  ef  menn  villde  no  til  hans 
vikiflz  med  astod  og  alhuga.  þa  er  þess  old  getid  at  aa  eina  þingí  stod 
vpp  madr  eirn  er  þrandr  uar  nefndr  og  suarar  konungs  male.  þacka 
uilium  uer  ydr  herra  þessa  goduilld  til  manna  sem  marga  adra  er 
þier  gíorít.  cn  frændr  vorir  uoru  ouinir  yd(ar)ra  frænda  sem  gnd  lati  þa 
þat  bætt  fa  en  oer  hofum  ecke  uid  uerit  þau  enu  myklu  lidende  er 
þier  haiit  uid  hataz  frafal!  fodr  yduars.  en  til  yduar  vilíum  uer  giora 
allt  hít  bezta.  og  reyna  villda  eg  nu  litilæti  þitt  j  einum  hlut.  eg 
villda  ath  uit  skiptim  yfirklædum  okrum.  Konongr  qnad  þat  uera  skyllda 
ath  visu  þuiat  eg  se  ath  þin  eru  mikid  beM.  þat  uar  pellzskickia  er 
konungr  hafde  af  honum.  ^eir  skipto  og  vopnum  eptir  bæn  firandar  og 
uar  þeirra  eigi  minne  munr.  Sidan  baud  firandr  konungi  til  veizlu  og 
tok  þui  konungr  vel.  og.no  hefir  konungr  virduliga  ueizlu  ner  firande. 
Og  er  nockur  stund  lidin  er  fra  veizlunne  þa  spurde  þÍBtta  Haraildr 
konungr  og  þotli  firandr  bratt  hafa  aa  litíd  og  synt  sig  j  þoi  berliga 
ath  han  villde  meira  soma  giora  Magnusi  konungí  en  ser  og  likar 
honum  þetta  storilla  og  leggr  aa  ^rand  miken  oþocka.  Sueim  girzske 
hiet  madr.  hann  kom  j  land  med  Haralldi  konunge  og  hafde  nu  þegit 
af  honum  nockut  leni.  var  hann  og  buin  til  siiks  jafnan  er  Haralldr 
villde  giora  lata  þo  audrum  þætti  orifligt.  hann  uar  og  garpr  enn  mesti. 
Nu  sendir  Haralldr  konungr  Suein  aa  Vpplond  med  .xii.  niann.  þeir 
hofdo  aller  suort  klæde  og  letuz  munkar  [7S4]  uera.  setti  Haralldr  kon- 
ongr  allt  radit  hoerso  þeir  skylldo  ath  orka  ath  na  ]þrandi  þoiat  kon- 
ongr  uillde  hafa  lif  hans.  |>eir  koma  no  snemma  vm  morguninn  eim  A 
bæ  þrandar.  þar  uoro  menn  aa  akri  j  þeim  stodom.  Saeirn  sporde 
menn  þa  er  hann  hitte  fyrst  huort  þraodr  uæri  heima.  þeir  segia  ath 
hann  værí  eigi  heima.   Sidan  foro  þeir  og  hitto  adra  menn  og  spyria 
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ens  sama  og  leysta  þeir  samt  or  sem  fyr.  þa  mællti  Sueim.  þetta  mal 
fer  nndarlíga.  þier  segit  allir  eítt  til  en  mer  þickir  allt  ath  einn  sem 
þier  mnnid  liuga.  nu  skal  reyna  til  framar  vm  þessa  menn.  þetta  Tom 
.ij.  fedgar  er  þeir  uom  nu  hia.  |>eir  [tala  nu  uid^  enn  yngra  mannenn 
og  [hlyda  aa^  vm  stund.  og  þetta  ma  enn  ellrí  eigi  standaz  og  segir  nu 
ath  þrandr  er  heima.  fietta  grnnade  mik  segir  Sueirn.  jþeir  hyda  sidan 
verkmennina.  Sigurdr  hiet  fostbrodir  þrandar.  hann  geck  vt  j  þetta 
brum  og  ser  þetta  og  segir  þrandi  ath  menn  voru  komnir  j  akrinn 
j  munkaklædum  og  baurdu  uerkmenn  hans.  jþeir  muno  bidia  fiar  til 
heilagra  stada  og  mun  eckt  so  uera  sem  þier  hefir  synz  og  munu 
munkar  ecke  beria  aa  monnum.  Vera  maa  þat  segir  Sigurdr  en  kynliga 
þike  mier  þessir  munkar  (hatta.  þat  kann  og  vera  segir  firandr  at  þat 
se  niosnarmenn  og  skulu  ver  nu  gera  tilraun.  her  koma  þeir  bratt 
aa  bæinn  og  ef  þeir  eru  munkar)  þa  munu  þeir  ganga  hingat  til  skemm* 
onnar  og  bidia  fiar.  en  eg  mun  mæla  ath  þeir  gangi  til  stofu  og  bidi 
þar  til  er  meir  mornar.  og  ef  þeir  eru  niosnarmenn  munu  þeir  ei  þat 
vilia  og  munu  þegar  bera  ath  husum  kongslykil.  en  eg  aa  hier  jardhus 
eitt  og  sakar  mik  alldrí  þott  þeir  hlaupi  jnn  ef  þeir  vilia.  en  þu  skallt 
standa  vppi  aa  hurdarbake.  en  eg  get  ath  þeir  mune  hlaupa  jnn  allir 
sem  tidaz  og  munu  vinna  ætla  slikt  er  þeim  er  bodit.  og  ef  so  er 
þa  skallta  skiotaz  vt  og  reka  aptr  hurdina  og  þa  mun  eg  þar  koma 
og  mætti  þa  sua  uera  at  uær  ætlim  eigi  sidr  valld  aa  þeim  en  þeir  aa 
oss.  jþetta  geingr  beint  eptir  getu  jþrandar  ath  þeir  koma  aa  bæinn  og 
snua  þangath  til  stofunnar  og  bidia  bonda  fiar.  og  er  þeir  jþrandr  lata 
seint  Qid  ath  luka  upp  hurdina  þa  mællti  Sueirn  ath  þeir  munde  bera 
ath  konungslykil  ef  eigi  uæri  vpp  lokit.  Kappsamliga  fara  munkar 
þessir  segir  jþrandr  og  skal  helldr  lata  upp  htird  en  brotin  se.  Sueirn 
skipade  þa  menn  til  vm  jnngonguna  og  bat  wti  uera  suma.  en  þat  uar 
sem  ecke  mællti  og  hliopu  aller  jnn.  en  Sigurdr  komzt  vt  tia  þeim  og 
skeller  j  las  htirdunne  enda  kom  jþrandr  þa  þar.  og  eru  þeir  Sueirn 
og  hans  fylgiarar  nu  j  uallde  firandar.  skortir  firand  og  alldri  fiolmenne 
fyrir.  Sidan  toku  þeir  jþrandr  þa  hondum  og  hyda  alla  og  hafde  af 
þeim  sannar  sogr  huers  hattar  menn  þeir  uoru.  hafa  þeir  nu  þangat 
skammarerende.  Sidan  fara  þeir  j  broít.  en  Suein  lætr  hann  eptir  uera 
med  sier  og  uel  halldinn.  Han  var  hliodlyndr  og  vnde  jlla  uid  sinn 
hlut  og  þotte  honum  uerre  uisten  en  var.  Og  nu  spyr  þetta  Haralldr 
konungr  og  likar  honum  allþungt.  Magnns  konungr  spyr  og  þetta  og 
likar  honum  megin  vel  og  gíorir  nu  ferdir  aa  Upplond  med  myklu  lide 

')  r.  [taka  aa        >)  r.  [hyda 
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og  koina  uid  skoga  nockra  j  nand  bæ  þrandar  og  dualdiz  þar  og  uill 
reyna  huat  ^rande  yrde  fyrír.  Og  nu  uar  honum  sagt  ath  lid  mikid  uar 
komít  ath  bæ  hans.  og  hyggium  uer  ath  uera  mune  Haralldr  konungr. 
og  þegar  stefnir  þrandr  ath  sier  lide  og  sendir  ord  vm  alla  bygdina 
og  kom  þar  saman  mikid  lid  og  fritt.  Nu  er  sagt  Magnusi  konungi  ath 
þrandr  heGr  fiolda  líds  fyrír  og  buit  sem  til  bardaga.  Konungr  mællti. 
eg  ueit  þath  ath  þrandr  ætlar  Haralld  frænda  uera  munu  og  skal  giora 
heim  vissu  ath  uer  erum  fridmenn.  og  monu  slikt  uera  fridmenn  til 
kallmenzsku  og  mikill  skade  er  þát  ef  Haralldr  skal  hafa  lif  hans  enda 
fai  hann  eigi  vndan  styrt.  Og  er  þrandr  veit  huad  titt  er  kastar  þar  þa 
nidr  huer  sinum  vopnum  sem  komínn  var  og  g^ingu  j  mote  þeim  og 
þa  konungr  þar  veizlu.  Nu  segir  konungr  þrande  ath  Haralldr  konbngr 
hefir  þungan  hug  aa  honum  og  quad  hann  eigi  mundu  þar  mega  vera 
leingr.  bydr  konungr  nu  honum  til  sin  en  lez  mundu  skípa  jardir  hans. 
og  er  þetta  rada  tekit.  Haralldr  konungr  sitr  nu  vm  hann  allt  ath  einu 
og  villde  giarna  naa  honum.  en  eígi  gioriz  færi  aa  þeim  eptir  þuí  sem 
hann  villde.  Og  er  uora  tok  mællti  Magnus  konungr  uid  þrand  atb 
honum  þyckir  osynt  huort  hann  getr  haft  uardhölld  yfir  honum  jnnan- 
landz  fyrir  Haralldi  konunge.  hefi  eg  nu  latid  skip  boa  af  launungu  og 
uillda  eg  ath  þu  hielldir  tíl  Grænlandz  og  stadfestiz  þar  þuiat  þar  fær 
þu  uel  gætt  þin  fyrir  Haralldi  konunge.  Og  so  er  nu  giort.  og  so 
mykla  varygd  hafde  Magnus  konungr  aa  honum  ath  hann  sialfr  fylgir 
honum  til  skips  og  skilst  so  uid  hann  ath  hann  lætr  fra  lande.  Og 
þegar  er  þeir  hofdu  nær  nyskilid  uid  Magnus  konung  þa  uar  þar  þa 
fyrir  þeim  Haralldr  konungr  uid  eyiarnefit.  og  þegar  leggr  Haralldr 
ath  þeim  og  tegzt  þar  þegar  bardagi.  Nu  jhugar  Magnus  konungr  og 
þikiz  ofyrirsyniu  munu  hafa  uid  skiliz  þrand  og  þikir  uid  radogan 
vm  ath  eiga  þar  sem  frænde  hans  uar  og  leggr  nu  aptr  til  og  sier  ath 
þeir  beriaz.  'taka  nu  atrodr  bardan.  Og  er  Haralldr  konungr  sier  atrodr 
Hagnus  konungs  þa  leggr  hann  þegar  fra  og  skilia  þcir  uit  þat.  Fer 
þrandr  nu  vr  lande  sem  ætlad  var  og  ut  til  Grænlandz  og  uar  þar 
nockura  uetr.  Bn  konungarnir  ero  nu  badír  j  lande  og  hellz  fridr  no 
ath  kalla  j  lande.  en  þo  uerdr  þeím  mart  til  snndrþyckis  sem  optliga 
ma  heyra  er  fra  þeim  er  sagt. 


Um  har(d)endi  Haralldz  konungs. 

22.     Nu  er  fra  þui  sagt  ath  bændum  þikir  Haralldr  frekliga  heimta 
ath  sier  skatta  landzskylldír  og  adrar  vtbeimttir.  þikir  þeím  no  þangt 
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vndir  ath  bua.  enn  aller  menn  vnna  Magnusi  konungi  og  uilldo  helldr 
greida  honum  allar  skylldr.  Og  aa  einu  þingi  nar  mart  vm  talad.  konungr 
Haralldr  uar  þar  og  beidde  þa  enn  alaga  og  pyndinga  nockura  sem 
eigi  hordu  adr  uerid.  Og  þessa  uerdr  [785]  nu  uarr  Einar  þambaskclfir 
og  segir  Hagnusi  konunge.  og  mun  þier  vant  verda  ath  gæta  rikis 
þíns  fyrir  Haralldi  konungí.  segir  honum  Gardratt  hans  og  lids.  Magnus 
konungr  quaz  ætla  ad  þett(a)  munde  uera  kuittr  manna  ath  Haralldr 
roun  uilia  eigna  sier  meira  af  rikí  en  hann  aa  atb  rettu.  Eg  mun  for~ 
uitnaz  segir  Einar.  Og  nu  er  þingit  sett  sem  fyr  uar  sagt  og  kemr 
Einar  til  þings  uid  .Ix.  manna  og  hafde  hann  uerit  ath  Ronu  nocktfrrar 
er  Jngebiorg  hiet  og  fieck  hun  honum  lidit  þui  hun  uar  hardla  rik. 
Stod  upp  eím  gamall  madr  er  Toki  hiet  aa  þlngíno  og  mællti.  þat  hofnm 
uier  segir  hann  ef  madr  beidiz  konungsnáfns  og  se  annar  adr  j  lande 
og  tíl  konungs  tekinn  a  Eyrarþingi.  nu  ætlum  uær  þat  ath  sa  mune 
mest  ualld  aa  oss  eiga  þegnum  sinum.  vil  eg  þess  bidia  ath  menn  bíde 
aller  orda  Magnus  konungs  og  urskurdar  og  giorum  hans  soma  vm 
alla  hlute.  Einar  stod  þa  upp  og  þackade  honum  ord  sín  og  þar  med 
ollum  bændum  þeim  er  þingid  satu.  Haralldr  konungr  mællti  þa.  hatt 
berr  þu  híalmen  nu  Einar  segir  hann  og  miog  synir  þu  þik  j  motgange 
uid  mik  nær  sem  þier  uerdr  þath  golldit.  og  godr  uæri  dagurin  sa  er 
þinn  ofse  steyptízt  og  so  sem  þu  ert  nn  ollu  hofde  hærre  en  aller 
adrir  þar  skylldir  þu  bratt  uera  hofde  lægre.  Einar  segir.  gud  aa  valld 
m.  þui  enn  ecke  muntu  hræda  mik  med  ordum  einum  saman.  ^eir  ^litu 
nu  þingino  vit  so  buit.  So  er  sagt  ath  þeir  konungarner  badir  voru  aa 
eirne  veizslu  og  veítte  sa  madr  þeim  cr  Aslakr  hiet  sat  Magnus  kon* 
ungr  og  sumir  hans  menn  vm  hapallinn  en  Haralldr  brodir  hans  sat 
langpallenn  annan  en  þorir  brodir  Magnus  konungs  sat  annan  gegnt 
Haralldi.  þorir  uar  samædr  uid  Magnus  konung.  hann  var  gegn  madr 
og  famalogr  optaz  og  ecke  ordhittenn.  Haralldi  konungi  þotti  sier 
suiuirding  j  at  sitia  fyrir  adryckiu  hans  og  quedr  nu  ath  honum  þore. 

þegi  þu  þorir 
þegn  eritu  ogegn 
heyrde  eg  at  bieti 
b(aJÍDnge8tr  fadir  þion. 

þorí  þotti  illr  kuodlingren  og  reiddiz  uid  en  þottiz  þo  ecke  mega 
ath  giora  og  beit  nu  aa  hann  miog*  Eirnhuern  dag  hittuz  þeir  brædr 
Magnus  konungr  og  fiorir.  þa  spurdi  konungr.  þui  erttu  so  hlíodr 
frænde  segir  hann.  þorír  segir  honum  huad  til  bar.  Konungr  segir.  eg 
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86  radit  hier  j  inote.  kaod  þetta  j  moti  ath  honnm  ef  hann  kastar  oftar 
kallzyrdum  ath  þier. 

Giordi  eigi  sa 
gard  vm  hestredr 
sem  Si^dr  syr 
sa  uar  þÍDo  fadir. 

Og  am  morguninn  eptir  fanduzt  þeir  Haralldr  og  þorir.  kastar  kon- 
ungr  þegar  ath  honum  hardyrdum  sem  hann  uar  uanr.  fiorir  þegir  nu 
eigi  víd  og  kuodr  þat  er  honum  nar  kent.  Haralldr  konnngr  bra  þegar 
snerde  og  uíllde  heggua  til  jþoris.  Magnus  honungr  uar  þar  nær  staddr 
hleypr  þegar  tii  og  þrífr  þegar  suerdit  fyrir  Haralldi  og  bidr  þa  hætta 
folsku  slikri  og  þíckiz  þo  líita  ath  eigi  mune  duga  ath  ]þorir  site  Icingr 
jafngegnt  Har&lldi.  skipar  Magnus  konungr  þori  nu  híd  nœsta  sier. 
Nu  er  rætt  vm  mal  konunganna  sialfra  einkanliga  vm  vma  þann^  er  aa 
lek  ath  Haralldr  konungr  munde  vilia  frekara  taka  skatta  edr  skylldr  en 
so  sem  maldagar  þeirra  stodu  til  og  uar  þar  uitnisbardr  til  leiddr. 
þat  er  sagt  (at)  Aslakr  sa  er  veízluna  gerde  bæri  vitni  med  Harallde 
konungi.  og  er  Magnus  konungr  heyrir  þat  þa  mællti  hann.  vist  villde 
eg  at  þeim  yrde  þui  misradit  ath  bera  liuguitne  j  mote  mer. 

Fra  þorsteíne  Hallzsyne  er  kom  .  .  . 

23.  Sva  er  sagth  ath  eitt  sinne  er  þorsteinn  Hallzson  af  Sidii 
kom  ur  kaupferd  af  Dyflinni  og  uar  þat  ecke  ath  konungs  leyfi.  en 
þat  uar  ecke  j  þann  tima  ath  menn  færi  vr  lande  kaupferdir  vtan  kon- 
angr  gæfi  leyfe  til  og  uar  sok  æí  huerium  er  hann  færi  olofat.  so  og 
hofdu  þeír  eigi  golldit  laudaora  er  giellkerin  heimte  og  lez  þorsteinn 
eigi  skylldr  ath  giallda  er  hann  uar  konungs  hirdmadr.  þorsteinn  þottíz 
og  heimillt  oiga  ath  faa  eigi  gíalld  fyrir  þa  menn  er  med  honnm  aora 
og  nard  eigi  fyrir  þat  fast  atb  geingit  ath  heimta  frekafa  er  menn  visso 
þatt  satt  uera  ath  þorsteinn  oar  hirdmadr  Magnus  konungs.  Hann  for 
ut  til  Jslandz  vm  sumarít  til  bus  síns.  Magnus  konungr  spyr  þetta  nu 
allt  jafnt  saman  eg  likar  storilla.  lezt  ueitt  mundu  honum  hafa  þorsteine 
sialfum  landaura  en  eigi  monnum  hans.  en  kuat  þo  þickia  meira  vert 
er  hann  tok  Dyflinnar  ferd  aa  sig  so  at  hann  hafde  ecke  leyfe  til.  og 
giorir  konungr  jþorstein  vtlægan  og  ur  ollum  hirdmannalogum  fyrir 
þetta  og  kuozt  so  skylldu  leida  fleiram  lagabrotin  þott  at  mikils  være 
oerdir.  Og  annat  sumar  kom  jþorsteinn  vt  af  Jslande  og  hafde  þa  ecke 
spurt  þetta.  hann  flutte  vtan  med  sier  stodhross   agætlig.'    Nu   kemr 
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þorsleinn  nordr  uíd  j^randbeim  og  stygduzt  menn  uíd  honum  þolt  adr 
hefdc  iatid  lildiga  til  hans  fyrir  sakír  ymmæla  Hagnus  konungs  og  kom 
þar  alh  þui  sem  mœllt  er  ath  dyrt  er  drottens  ord.  sat  jþorsteirn  jafnan 
nu  eirn  j  herbergi  og  felagar  bans.  þetta  þikir  honum  þo  bardla  daufligt 
er  onguir  menn  vilia  eiga  glede  uid  þa.  stodhrossin  voru  fyrir  ofan 
beinn  j  haga  aa  Jluvollum^  og  for  jþorsteinn  jafnan  ath  lita  yfir  þau. 
þeir  voru  þa  j  bænum  Einar  þambaskelfir  og  Jndridi  son  hans.  og  eirn 
dag  geingr  Einar  vt  aa  JluvoUu.^  kemr  nu  at  hrossunum  og  litr  aa  vm 
stund  og  lofar  allfasL  og  er  þeir  ætla  bratt  ath  ganga  þa  kemr  jþor- 
steiun  þar  og  heilsar  Einare  og  spyr  huersu  honum  liz  aa  hrossin. 
hann  suarar  og  kuoz  uel  aa  litaz.  þa  uil  eg  ath  þier  þíggit  segir  ^or- 
steinn.  en  fiinar  lez  eigi  þiggia  vília.  ]þat  veit  eg  segir  þorsteinn  at  þu 
mant  þiggia  giafir  ath  þuilikum  monnum  sem  eg  er.  Satt  er  þat  segir 
Einar.  En  erit  mik(it)  þikir  oss  aa  liggia  fyrir  þier  og  þinu  male 
felage  segir  hann  og  berium  uer  þar  nu  augum  j.  So  uerdr  þath  ath 
vera  segír  þorsteinn.  Og  skiliaz  uid  þath.  Og  iitlu  sidar  geingr  Jndridi 
lil  at  sia  hrossin  og  lofade  miog  og  sptfrde  huer  ætti.  ]þorsteinn  kom 
þa  ath  og  heilsar  honum  uel  og  segir  ath  hann  vill  giarna  ath  hann 
þiggi  hrossin  ef  honum  þikia  nocktirru  neyt.  Jndridi  tok  uid  og  þackade 
honum  giofina  og  skiliaz  uid  [7Í6J  þath.  En  er  þeir  fedgar  finnaz  þa 
segir  Einar  ath  hann  munde  roikit  hafa  til  gefit  ath  Jndríthi  hefde  eigi 
tekit  uid  hrossunum.  Jndride  quedz  eigi  so  aa  litaz  og  quad  nera  gotl 
mannkaup  j  f>orsteine.  Eioar  segir.  eigi  mun  eg  þuí  j  mote  mæla.  en 
eigí  muntu  þa  giorla  kunna  skaplynde  Magnus  konungs  fostra  mins  ef 
þu  ætlar  þat  audsott  ath  sæltaz  uid  hann  aa  þelta  mal  þar  sem  bann 
hefir  adr  giort  hann  vtlægan.  en  þo.  muntu  mega  þat.  en  ælla  munum 
ver  oss  minna  en  þat  ath  beitaz  birne  uid  Magnus  konung  og  þat  vinn 
eg  lil  einskis  en  cg  veit  ath  þath  mun  hier  aa  liggia  þuíat  ecke  giorir 
haon  þetla  ath  barnamalum.  Skildo  þeir  fedgar  nn  uid  þelta  j  styttingi. 
Jndridi  bydr  fiorsteini  til  sin  og  for  hann  þangath  og  sitr  hann  hid 
næsta  honum  vm  vetrinn  j  godu  yfirlæti.  Magnusi  konungi  likar  þetla 
þungt  er  hann  frettir  þetta  og  mæla  margir  fyrir  honum  ath  eigi  se 
allsæmeligt  þeirra  handar  ath  giora  siikt  so  mykla  sem  hann  giorde 
þa  fedga  j  ollum  ^rændal&gum'  og  nu  skulu  þeir  hallda  vtlaga  konungs 
er  slik  lagabrot  hafde  giorl  og  konungr  hafde  reide  aa.  Konungr 
suarar  þeim  famordom  er  slikt  taulodu  fyrir  honum.  lel  nær  sem 
hann  heyrde  eigi.  en  hugsade  þo  fyrir  sier  alh  eigi  væri  vist  huort 
þeir  uæri  so  myklo  Irauslare  edr  heille  er  slikl  baru  lil  eyrna  honum 
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ef  hann^þyrbte  nockrs  med.  So  er  sagt  at  Einare  uar  fatt  tíl  þorsteins 
vm  uetrinn  og  segir  at  Jndríde  munde  bioda  goda  sætt  konungi  fyrir 
hann.  þeir  fedgar  voru  uanir  at  drecka  jol  med  Magnusi  konungi 
og  segir  Jndridi  fodur  sinum  at  enn  mun  hann  suo  giora.  þu  rædur 
segir  Einar.  en  heima  mun  eg  sittia  og  radligra  þætti  mer  at  þu  giordir 
suo.  Eigi  byzt  Jndrídi  at  sidr  og  þorsteinn  med  honum.  fara  nu  heiman 
og  voru  saman  .xij.  og  komu  aa  eirn  litin  bæ.  voru  þar  um  nottina. 
Og  um  morguninn  ser  ^orsteinn  ut  og  kemr  inn  aptr  og  segir  Jndrída 
at  menn  rida  at  bænum  og  er  alligtt  fodr  þinum.  Ja  segir  Jndridi. 
þath  bætir  mikíd  uora  ferd  en  hann  vill  nockud  fylla  vorn  flock.  Og  so 
var  ath  Einar  kom  þar  og  mællti  til  Jndrida.  allkynlig  er  þin  ætlan  og 
eigi  syniz  mer  vitrlig  ath  þu  ætlar  ath  sœkia  heim  Magnus  konung 
og  hafa  jþorstein  med  þier  og  er  slikt  meir  giort  af  kappe  en  alitum. 
far  nu  helldr  heim  aa  Gimsar.  en  eg  vil  hitta  konung  og  vita  huad  af 
skapiz.  eg  kann  skaplynde  yckars  konungs  ath  ecke  munud  þid  sua 
stilla  yckram  ordum  ath  þath  mune  vel  hlyda  og  er  mer  þa  ecke  betra 
vm  ath  tala  ef  adr  verdr  meira  ath.  So  giora  þeir  nu  ath  Jndrídi  for 
beim  fyrir  bæn  fodr  sins  enn  Einar  kom  til  bæiarens  aa  konungs  fund 
og  tekr  konungr  blidliga  uid  honum.  tala  nu  mart  og  sitr  Einar  hia 
konunge  aa  adra  hond  sem  hann  atte  vanda  til.  Og  enn*  fiorda  dag  jola 
vekr  Einar  til  uid  konung  vm  malid  fiorsteins  Hallzsonar.  og  villda  eg 
giarna  herra  at  þier  tæhid  sættum  uid  hann.  og  kuad  gott  mannkaup  j 
honum  vera  og  kuoz  ecke  til  villdu  spara  þat  er  hann  ætti  volld  aa  ef 
þa  uæri  nær  en  adr.  Konungr  segir.  ecke  þurfum  uid  þar  vm  ath  ræda 
þui  mer  þikir  mikid  fyrir  ad  giora  þik  reidan.  Hættir  Einar  þessu  og 
þikir  horfa  hellzti  þuogliga.  og  er  konungr  þegar  katr.  er  þeir  taka 
annat  ath  tala.  Lidi*  so  framan  til  jola.  og  ens  atla  dags  þa  uekrEinar 
hid  sama  malit  uid  konung  og  fer  rett  aa  somu  leid  og  fær  ecke  af 
konunge  og  ath  sidr  uill  hann  ecke  vm  tala.  Og  nu  kemr  enn  þrettande 
dagr  þa  bidr  Einar  ath  konungr  take  sættum  uid  þorstein.  og  uæntir 
eg  ath  þier  munid  nockut  giora  fyrir  mina  skulld  þuiat  mer  þikír  þetta 
allmyklu  skipta.  Konungr  segir  þa  allstutt.  ecko  er  hier  vm  ath  tala 
segír  hann  og  kynligt  þiki  mer  ath  þier  halldit  þann  mann  er  eg  hefe 
reide  aa.  Egh  ætlada  segir  Einar  at  níer  munde  stoda  ord  min  vm 
eirn  mann  og  þann  er  eigi  hefir  meira  saka  lil  at  bera  en  þessi  madr 
þuiat  huorke  hcfir  hann  drepit  frændr  ydra  ne  vine  og  ecke  hefir  hann 
neina  suiuirding  giort  ydr  so  alh  þier  þurfit  neirn  heiptarhug  aa 
honum  ath  hafa  fyrir  þat.  nu  uilium  vær  ydra  uirding  giora  j  ollu  og 
80  þikiumz  uer  giora  jafnðn  og  uar  þetta  meir  rad  Jndrida  frænda  en 
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min  j  fyrsto  ath  taka  oid  fiorsteini  en  þo  allt  ath  eino  mnn  eg  ecke 
hann  fyrr  fyrirlata  en  sialfan  mík.  en  þat  sHa  eg  al  mikíd  mune  aa 
liggia  adr  en  þorsteinn  er  drepinn  þuíat  eg  kann  skaplynde  Jndritha  j 
þtti  atb  eina  leid  fara  þeir  badir  ef  hann  ma  rada.  nu  em  (eg)  þa 
uant  uidkominn  er  þid  eigit  saman  sonr  minn  og  þier.  og  vilir  þu 
belldr  beriaz  uid  Jndrida  en  a(h  taka  sœtlum  fyrir  jþorsteín  þa  mun 
þat  helldr  horfa  til  þurdar  riki  þinu  en  til  framgagns.  en  eigi  mun 
eg  þo  beriaz  j  mote  þier  og  eigi  þíke  mer  þu  nu  miog  aa  þat  minnaz 
er  eg  sotte  þig  j  Garda  austr  og  styrkta  eg  sidan  riki  yduart  j  ollu 
þui  er  eg  malta  so  at  eg  sit  fyrir  þui  j  nocktirre  hœltu  af  audrum. 
og  ueit  eg  ath  þeim  þælti  eigi  allilla  þott  þann  ycfg  færi  vor  felagskapr. 
hefi^eg  ath  þui  hugat  hueria  stund  sidan  eg  giordumst  fostrfadir  þinn 
ath  þin  sæmd  mætti  uerda  sem  mest.  nu  skal  eg  fara  af  lande  j  brutt 
og  uerda  þier  huorke  ath  gagne  ne  meine  sidan.  en  mæla  munu  þat 
sumir  menn  ath  litid  vinner  þu  aa  j  þessu.  Einar  sprettr  þa  vpp  vr 
sætinu  og  er  allreidr  og  snyr  nu  vtar  eptir  hollunni.  Magnus  konungr 
ris  þa  upp  og  eptir  honum  og  leggr  hendr  vm  hals  Einarí  og  mællti. 
kom  heill  og  sæil  fostri  segir  hann.  þat  skal  alldri  uerda  (ef)  eg  ma 
rada  at  ockra  astsemd  skile  og  tak  mann  j  frid  so  scm  þier  likar.  Einar 
sæfiz  nu  uit  þetta  og  er  þorstcinn  nu  j  sætt  tekin  uid  konung.  for 
Einar  nu  heim  eplir  þat  og  segir  þeim  Jndrida  huad  hann  hefir  a 
orkat  og  þacka  þeir  honum  forkunnar  vel. 

* 

Um  ueízlu  konunga. 

24.  þess  er  uit  getid  ath  eitthuert  sinne  er  konungamir  badir 
satu  j  eirne  hollu  yfir  matbordum.  [787]  uar  þa  med  þeim  alitliga  þott 
jafnan  hygde  sitt  huorir.  þar  uar  þa  kominn  Arnor  jallaskalld  til  kon- 
unganna  og  hafde  ort  sitt  kuæde  vm  huorn  þeirra.  Og  eirn  dag  er 
skalMit  uar  ath  og.  bræddi  skip  sitt  þa  koma  til  hans-  sendemenn 
Magnus  konungs  og  Haralldz  konungs  og  bidia  at  hann  kome  aa  þeirra 
fund  og  færa  þeim  kuædit.  Hann  for  þegar  og  þuo  ecke  af  sier  tioruna. 
og  er  hann  kom  ath  hallínne  þa  mællti  hann  uid  dyruorduna.  gefit  rum 
skalide  konunganna.  Og  so  giordu  þeir.  Geck  jnn  sidan  og  fyrir  kon- 
ungana  og  mælltí.  heilir  allualldar  badir.  þa  segir  Haralldr  konungr. 
huorum  skalltu  fyrri  færa  kuædit  skalld.  Hann  segir.  enum  yngra  fyrri 
herra  segir  hann.  Konungr  segir.  þui  honum  fyrr.  Herra.  segir  Arnor. 
þat  er  mællt  ath  bradgiord  verde  vngmennen.  En  þat  þotli  huorum'- 
tueggium  uirduligra  at  fyr  uæri  kuædit  fært.  Nu  hefr  hann  upp  kuædit 
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og  getr  hann  j  fyrstu  jarla  fyrir  uestan  haf  og  yrkir  nockr  erindi 
fyrst  vm  ferdir  sinar.  Og  er  þar  er  komit  þa  mæilli  Haralldr  konnngr. 
huatt  siti  þier  ath'  herra  þott  hann  hafi  ort  vm  ferdir  sinar  edr  vm 
jarla  j  eyium  vestr.  Hagnus  konungr  segir.  bidum  enn  frsnde.  mik 
grunar  ath  adr  lokit  er  quædit  ath  þier  þiki  nogu  mikid  lofit  mitt.  Og 
er  so  er  komit  ath  skalldit  quad  þetta  erinde. 


Hagnus  hlyttu  til  mattigs  odar 
mangi  veit  eg  fremra  annan 
yppa  radu(m)zt  ydru  kappe 
Jota  gramr  j  quiÞde  fliota. 


haukr  rettr  erttu  Horda  drottinn 
huerr  gramr  er  þier  storu  verre 
meire  verdi  þinn  enn  þcira 
þrifnaudr  adr  heimr  rifnar. 


þaa  mællti  Haralldr  konungr.  lofa  þu  þenna  konung  so  miog  sem  þier 
likar  en  iasta  ecke  adra  konunga  atb  helldr.  Og  kuad  skalldit  ed  *sama 
sitt  og  kemr  upp  þetta  erende. 


Otte  kunnit  elgium  hætta 
ædi  uedrs  m  skelfdao  grædi 
feogins  gullz  edr  fædit  ella 
flestan  aildr  vod  drífu  tiallde. 
likann  berr  þig  huossum  hauke 
holluinr  minn  j  lypting  jnnan 
alldri  skridr  vndir  fylke  frægra 
fagrligt  eikiu  sund  snarla. 


Eigi  letud  jofra  bægi 
ydro  nafni  mannkyn  hafna 
huorke  flyr  þu  hlenna  þreytir 
hyr  næmeo  j  brodde  styriar. 
hlunna  ess  sem  rauduU  renne 
reidar  buningr  vpp  j  heide 
hrosa  eg  þui  er  herskip  glæsir 
hleona  dolgr  edr  nita  brenne. 


þa  segir  Haralldr  konungr.  allakafliga  yrker  sia  madr  og  eigi  veit  eg 
buar  kemr.  Og  enn  kuad  bann. 


Slonnum  liat  er  milldingr  renoor 
meida  hlidir  sæfar  skide 
vnnar  jafnt  sem  osamt  renne 
eiogla  fylke  himna  þeingils. 


eydendr  fregn  eg  ath  elska  þiodir 
en  drt^tt  þin  er  hofd  ath  miaum 
grædi  iostens  gude  hid  næsta 
geima  vals  j  þessum  heime. 


Og  þegar  quædinu  uar  lokit  þa  befir  hann  vpp  Haralldz  kuæde  og 
snyzt  fyrir  hann  og  heitir  þath  BIag(ag)la  drapa  og  er  þath  gott 
kuædi.  Og  er  þetta  kuædi  uar  vti  þa  uar  Haralldr  konungr  ath  spurdr 
huort  kuædit  honum  þætti  betra.  Hann  segir.  kann  eg  sliks  grein  huer 
munur  kuædanna  er.  mitt  kuæde  mun  bratt  nidr  falla  og  kunna  eingi 
en  drapa  su  er  ort  er  vm  Magnus  konung  mun  kuedin  uera  medan 
Nord(r)iond  erq  bygd.  Haralldr  konungr  gaf  skaildino  spiot  gullrekit. 
en  Magnus  konungr  gaf  honum  fyrst  gullhring.  og  nu  gelngr  (Amor) 
vtar  eptir  hollunne  og  dro  hann  gullhringen  aa  fal  spiotzsins  og  mællti. 
hatt  skal  bera  huoratueggiu  konungsgiofina.  Kom  sia  til  nocknrs  longum 
ordgnogt   segir   Haralidr   konungr.   jþui   hafde  skalldit  heitid  Harallde 
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konnngi  «th  yrkia  vm  bann  erfidrapu  ef  hann  iífde  ieingr.  Magnas 
konongr  gaf  honam  knorr  med  aullum  farmenum  sidan  og  var  þat 
god  giof   og  giordiz  hinn  mesti  asladaroinr  hans. 

Capitulum. 

*  25.  Sa  hlatr  barst  ath  vm  son  eirnar  konu  gofugrar  ath  hann 
miste  minnes  sem  hann  væri  hamstoii.  Modir  hans  kom  aa  fund  Harallde 
konungs  og  bat  hann  leggta  til  nockut  gott  rad.  Konungr  segir.  hitt 
Magnvs  konung.  hann  veit  ser  onguan  betri  j  landeno  og  mun  hann 
leggia  til  nockut  gott  rad.  Hun  fer  nu  aa  fund  Hagnus  konungs  og 
bidr  hann  leggia  til  nockot  hialprad.  Konungr  segir.  hitter  þu  ecke 
Haralid  konung.  Uitta  eg  segir  hun.  og  segir  honum  vmmæle  hans. 
Magnos  konungr  segir.  einge  madr  er  Haraiidi  konungi  uitrare  j  lande 
þessn  og  mon  hann  konna  til  ath  leggia  nockut  rad  ef  hann  viii.  Sidan 
fer  hun  og  hitter  Haralld  korfung  annat  sinn  og  segir  honuoi  vmmæii 
Hagnas  konungs.  þa  skal  nu  og  nockut  til  leggia  segir  Haralldr.  sia 
þiliiamzt  eg  huat  syne  þinam  er.  hann  er  draumstoie  en  ecke  er  þat 
mannz  edli  at  hann  dreyme  ecke.  nu  uil  eg  gefa  til  rad  med  þier. 
gack  na  þar  til  er  Magnus  konungr  hefir  tekit  handlaugar  og  lat  sueinen 
aapa  aa  handiaugaone.  sidan  lattu  hann  syngia.  þo  ath  slai  aa  hann  hofga 
edr  geispa  þaa  iattu  hann  eigi  na  ath  sofna.  en  eptir  þath  far  þu  med 
hann  þangat  er  konungr  hefir  hniit  og  iat  hann  þar  sofna  og  meire 
von  at  honam  birtiz  draomr.  Nu  fer  hun  so  med  oliu  sem  henne  var 
kent.  og  sefr  son  (hennar)  þar  j  vm  hrid.  og  þa  er  hann  uaknade  hio 
hann  og  mœllte.  dreymde  mik  nu  modir  segir  hann.  Godri  heill  skylide 
þat  þa  segir  hun  edr  buat  bar  fyrir  þik.  Mier  þotti  sem  konungarner 
kæni  tii  min  Magnos  og  Haralldr  og  mœilti  j  sítt  eyra  huorr  þeirra 
mer.  Maatu  þat  son  minn  segir  hnn  huath  huor  þeirra  mællti.  Man  eg 
segir  hann.  þetta  mæiiti  Magnus  konungr.  verttu  sem  beztr.  eigi  uar 
vm  iengra.  en  Haralldr  mæilti  þetta.  verttu  sem  næmazstr  og  minnugazstr. 
Og  þessi  sueirn  var  sidan  merkiligr  madr  og  dugde  honum  ^esse  læk* 
ning  er  Haralldr  konungr  gaf  lii.  þessa  visu  orti  Magnus  konungr. 

Mar^  quedr  sier  ath  sorgom  enn  ef  einahuerr  bannar 

suerdriodr  alion  verda  elldfpiofn  fyr  mer  suefna 

nggek  allit  se^i^ia  vMt  veltdr  siklings  aystir 

otta  bakalU  dottnr.  suiao  aodaoka  minae. 

Fra  þrande  er  bio  aa  Stockum  j  Noregí. 

26.     Lendr  madr  og  aagætr  bio  j  Vik   auslr  sa  er  þrandr  hiet, 
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bær  bans  hiet  aa  StockQm.  bann  atte  þa  dottur  cr  Hargret  het.  han  aar 
kaenna  aitruz  og  vœnz  og  giordiz  niikid  ord  aa  vm  hennar  TasCk^leik. 
Sigfirdr  het  madr  er  kailadr  aar  konungsfrœnde.  hann  hafde  sysio 
skaint  fra  [788]  þrande.  hann  aar  madr  fridr  synam  og  skylldr  miog 
Hagnusi  konunge.  þess  er  uid  getid  eitthuert  sinne  vm  baust  alb  bod 
flolment  var  alh  þrandar  og  kuoma  þar  saman  margir  bændr.  þath 
uar  aane  þrandar  ath  hann  kuadde  dotlur  sina  ath  ollum  malam.  Og 
einn  dag  veizlunnar  vora  menn  ali  aa  h6gum  nockarum  þar  sem  aid-l 
synt  var  og  hofdu  menn  niargskonar  leika  og  skemtanar  atgiorfi.  og 
er  aaleid  dag  sau  þeir  skip  eitt  þat  uar  glæsiliga  bait  med  spanom  og 
aedruitum  alskialldat  allt  med  stofnum.  og  er  þeir  nalgazt  jnn  ath 
bænum  þa  sa  þeír  ath  þar  var  skipat  voskam  dreingium  og  hofdu 
kurteisligan  rodr.  og  er  vmræda  huerir  vera  munu.  jþrandr  fer  nu 
aa  fund  dotttir  sinnar  og  segír  henne  þessa  nylunda.  oitum  uer  nn 
ongua  von  Hagnos  konongs.  Hargret  sSgir.  þat  er  ouœnst  segir  bon 
ath  hann  se  og  kynnom  ver  mykla  þock  aa  þott  hans  kooma  frestadiz 
hingat.  þrandr  segir.  boí  mæler  þu  þetta  þar  sem  aller  menn  leggia 
astod  aid  hann  og  skulu  uer  honom  þo  uel  fegnír  fagna.  Skipit  kom 
na  j  lægit  og  ganga  menn  af  utan  og  uar  þar  komin  Hagnos  kon* 
ongr.  geingo  menn  þa  j  mote  bonom  og  fylgdu  honum  til  bæiarens 
og  uar  buinn  enn  aa  nyia  ieik  hinn  bezti  fagnadr.  Konungr  er  katr  ael 
og  ucítir  þrandr  honoin  med  allre  blída.  og  cr  konar  gengu  j  skalann 
otn  kuolldit  þa  gcck  Hargrct  fyrir  þeim  og  koadde  eijgi  Hagnus  kon- 
ang.  Konungr  spyr  firand  huer  so  oerí  en  frida  kona  er  fyrcr  geck. 
þrandr  segir  ath  so  er  dottir  bans.  Konongr  mællti.  og  ecke  oill  hun 
oss  koedia.  uist  lætr  hun  uel  enda  er  hun  aæn  kona  og  frid  og  hia 
henne  uil  eg  rcckia  j  natt.  Eígi  samír  ydr  þat  herra  segir  ^randr  þuiat 
hun  cr  litiis  hattar  hía  ydr  og  er  þat  ofærlh  ydoarre  tign.  þetta  mon 
þo  fram  fara  segir  konungr.  þrandr  segir  þctta  dottur  sinne  huad 
konungr  ætlaz  fyrir.  cn  hun  quad  sier  þat  ecke  aa  ooart  koma  og  ueit 
eg  seglr  hon  ath  konongr  byzt  uid  þui  cina  vm  er  mote  er  mino 
skape  og  þike  mer  þat  þungtb  ath  leggia  fyrst  ast  uid  hann  en  lyna 
bonum  sidan.  þessi  ord  hennar  segir  þrandr  Hagnuse  konunge.  Uan 
segir.  ecke  er.eg  kendr  uid  odreingskap  af  nionnum  en  buaz  ma  ao 
uid  alh  henne  verde  gæfa  ath  ef  ban  kann  til  ath  gæta.  en  einge  hæfinde 
muno  aa  uerda  ella  vtan  eg  rada  fyrir  ath  sinne.  Og  er  þetta  sier 
þrandr  hoar  kotnit  er  fyrir  konongi  þa  lætr  hann  baa  cina  sæng  oirdo- 
liga  j  skemmonne  og  er  þar  buin  reckia  konungs.  nu  uar  Hargretu 
þangat  fyigt  og  ecke  skylldu  vera  þar  fleire  menn.  hon  uar*  okat  miog. 
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þannueg  nar  ti)  rarit  ath  busit  uar  tnídyrt.  og  er  bon  hardi  legit  þar 
vm  slund  lilla  þa  uar  kuatt  annarra  dyranna  tysuar.  og  bid  þridia  sinn 
geck  npp  burdin  og  geingr  þar  jnn  madr  og  bafde  halt  aa  bofdinu  og 
spurde  e(  þar  væri  nocktfr  madr.  hon  suarar  aongu.  ^esse  madr  teitar 
þa  til  reckionnar  og  gripr  aa  benne  og  mœllti.  byggr  þo  ilU  til  rada 
uid  kononginn.  Uist  er  þetta  ecke  atb  minu  rade  segir  hun.  l>atb  mun 
flestum  þikia  lítil  uorkun  segir  bann.  nu  ef  þier  er  þetta  so  gefit  sem 
þn  ætlar  edr  lætr  atb  yfirsyn.  villtn  þa  eiga  kaup  nockur  uid  mik  so 
ath  eg  koma  þui  uid  at  konongr  eigi  ecke  oid  þig  þat  er  þier  mislike 
og  vil  eg  þa  eíga  valld  yfir  þer.  f>at  ætla  eg  segir  hun  at  helldr  uili 
eg  aa  þath  bætta.  þa  er  uel  segir  hann.  hann  tekr  þa  aa  brioste  hennar 
og  merkti  hana  sier  so  og  uard  henne  kallt  uid  nockut.  og  mælltí 
hann  þa.  nu  skallto  fara  so  med  sem  eg  kenne  þier  rad  lil.  þa  er 
konungr  kemr  j  reckiuna  hia  þier  seg  þo  alh  þo  bafir  þa  sed^ 
Sígrd  frænda  bans  adr  og  uitom  þa  boers  hogar  honom  ler.  so  mun 
eg  til  snua  ath  eigi  mun  meira  uid  þurfa.  Madrin  geck  j  brutt  eptír 
þetta  en  Magnos  konungr  kom  þar  litlu  sidar.  Og  er  hann  uar  j  reckiuna 
kominn  bia  henne  bidr  bann  menn  j  brott  ganga  og  so  oar  giort.  Sidan 
snyst  hann  alb  henne  og  mælltí  til  hennar  blidliga  og  koozt  ætla  ath 
gíora  mikenn  soma  tii  bennar  ef  bon  oillde  oíd  bann  sæma  med  blido. 
Hon  segir.  þatb  er  med  mikelle  bætto  segir  hon.  so  dyrligr  madr  sem 
þo  ert  og  vel  atb  þier  þa  skallto  þat  vita  at  sez  hofum  oid  Sigurdr 
frænde  þinn  ef  þo  att  nockot  lag  oid  mik.  Konongr  soarar  þa  reiduliga 
og  sprettr  upp  uid  og  mællti.  eigi  mun  þa  hæfa  alh  bafa  þessa  reckiuna 
nattlangt.  Gcingr  sidan  ut  og  þar  tíl  er  ^randr  suaf  jnne  og  ber  aa 
loptid.  firandr  geck  til  dyranna  og  sicr  þcgar  ath  konongr  cr  reidr 
miog  og  sporde  boat  vm  væri.  ^atb  er  nu  tidazt  segir  konongr  ath 
farit  se  eptir  Sígurde.  Og  þegar  fær  firandr  menn  til  þcss  og  mællti 
honongr  ath  þeir  skyllde  so  segia  honom  alb  bann  monde  fara  verda 
hoort  bann  villde  edr  eigi.  Sendemenn  koma  aa  fond  Slg«rdar  og  bidia 
hann  boaz  sem  tidazt  og  fara  nied  þeim  segia  bonom  frckliga  ord 
konongs.  Hann  lez  so  mundo  giora  og  koozt  fosliga  vilia  hann  finna 
og  lez  ætla  ath  sia  ferd  mondi  god  verda  at  finna  þoilihan  frænda  sinn 
sem  Magnos  konongr  oar.  Fer  Sigordr  sidan  og  finnr  Magnos  konong 
og  oar  konongr  binn  reidoligazte  og  sporde  konongr  hoerso  opt  funde 
þeirra  Margretar  befde  saman  borit.  Sígurdr  segir  þa.  berra  'segir  hann 
verit  beor  eg  opt  atb  veizlum  med  þrande  bonda  so  ath  cg  hefir  sed 
hana  en  talad  fatt  uíd  hana.  þa  monto  eigi  þat  hafa  att  oid  hana  segir 
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konungr  ath  yckr  se  mannlyte  j  þai  ef  þo  hefir  uid  bana  talad.  Vw 
þad  er  eg  boinn  ath  sueria  segir  Signrdr  ath  eingin  skipte  befir  eg 
uid  hana  att  þau  er  eigi  same  ockr  vel.  þa  ma  uera  segnr  konungr 
ath  hon  hafe  [789]  ordit  diupsæri  j  male  nu  en  eg  og  komiz  so  fyrir 
mik  ath  eg  skal  so  bratt  yfir  bafa  litid.  en  hun  hefir  þo  satt  eina  sagth 
nu  þikir  mer  þetta  vndarliga  ordit  hafa  ef  hun  skal  hier  ein  ^  uerit 
bafa  j  radum.  f^a  let  konungr  kalla  þangat  Margretu  og  spurde'  nu 
jnnuirdulíga  eplir  huersu  hattad  v®rí.  mun  eg  þai  nu  kaopa  oíd  þik 
ath  þu  skallt  ecke  uerd  naudkuon  min  upp  fra  þessu.  Hun  segir  nu 
vm  kuomo  mannzsens  til  sin  og  alh  hann  kcnde  henne  þelta  rad  og 
so  vm  markit  er  hann  kalladizt  hana  sier  merfcia  og  hann  hefdi  tekit 
»  brioste  hennar.  Konongr  mællti.  iat  mik  sia  mark  þad.  Hun  giorir  so. 
Ogh  er  konungr  saa  briostid  þa  syndiz  monnum  þuilikaz  sem  þar  lægi 
aa  sílfrpeningr  fagr.  þa  melltí  konongr.  er  so  farit  segir  hann  ath 
fadir  minn  vill  eigi  ath  eg  taka  þessa  kono  til  lags  oid  mik.  giorla 
skil  eg  segír  hann  ath  hann  hefir  þessi  madr  oerid.  og  þui  uard  mer 
so  mikid  j  skapi  og  so  skioU  aa  litid  ath  gud  og  hinn  heílagi  Olafr 
konungr  villde  eigi  ath  fyrst  min  geingi  fram  vm  þetta.  og  skalltu  no 
Sígtirdr  faa  þetta  rad  og  þar  med  mina  vinattu.  Og  for  nu  þetla  fram 
eptir  þui  sem  konungr  villde  ath  Sigurdr  feck  no  Jngibiargar  og 
giordiz  hann  rikr  madr  og  godr  dreingr.  Hun  þotte  og  merkeleg  kona 
ath  vite  sinu  og  morgum  godum  hlotom.  En  Magnos  konongr  for  broU 
er  veizlo  var  lokit  so  sem  hann  atti  ferdir  til. 

Um  ferd  kononga. 

27.  Nv  er  þeir  frendr  hofdo  radil  fyrir  landeno  .ij.  oeCr  badir 
saman  Magnos  konungr  og  Haralldr  konungr  þa  bua  þeir  her  sinn  atb 
somre  sodr  til  Danmerkr  og  biido  ot  leidangri  af  Noregi  og  æUaodo 
aa  hendr  Soeine  Vlfssyne  er  þa  hafde  setid  j  Danmork  vm  oetrinn. 
I^orgils  hiet  matff;  Birnoson  hann  red  nalega  fyrir  þridiongi  af  Dana-* 
vellde.  Og  er  konongarner  foro  sudr  þa  oar  jafnan  langt  j  míUe  flotaiia 
þeirra  vm  nætr.  og  er  þeir  komu  j  Danmork  þa  oar  þat  eirnhoern 
dag  at  menn  Magnus  konungs  giordu  uppgongu  þar  sem  konongr 
hafde  adr  þyngztan  hog  aa  monnom  fyrir  sakir  Qtruleika  þeirra  uid 
sig.  þeír  drapu  menn  þar  sem  þeir  koomo  ath  og  nado  en  giordo 
soma  handtékna  og  rako  j  bond.  og  oar  þat  ecke  sid  dags  er  þeir  foro 
ofan  lil  skipa  sinna  med  .xij.  menn  og  rako  þa  bondna  íyrir  sier. 
Harelldr  konongr  oar  þa  enn  eigi  eptir  kominn  med  silt  lid*  Geíngo  no 
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opp  j  odra  sinne  og  mœlUí  llag^us  kpniingr  mikid  um  ath  einge  skyllde 
so  diarfr  alh  þa  leyste.  Og  nu  er  þeir  uoru  aa  land  geingnir  þa  spurde 
Alfhilldr  konungsmodír.  hun  var  þar  med  Magnuse  konungi  sinum 
syne.  huerir  þeir  uœri  bandingiarnir  edr  huer  er  sia  hinn  uirdulige 
madr  segir  hun  er  mer  þiker  sem  uera  mune  foringe  yduar.  Hann 
suarar  aungu.  Hun  spurde  ef  hann  villde  þiggia  lif  ath  henne.  Eigi 
ætla  eg  segír  hann.  Hueriu  gegnir  þath  segir  hun.  Hann  segir.  þar 
koma  .ij.  hlutir  til  þess.  annar  saa  ath  eg  mun  eigi  trur  og  þikiumz 
eg  þa  eigi  launa  lifgiofina  eptir  þui  sem  eg  ætla.  hinn  er  annar  ath 
eigi  mun  betrí  madr  veita  mer  liflion  en  konungr  þessi.  og  er  þetta 
makligt  er  eg  hefe  jafnan  verit  j  mote  honum  enda  er  faam  monnum 
skade  ath  roer.  þath  er  hellzt  ath  eg  da  konu  vnga  er  henne  og  hellzt 
skade  ath  mer.  Hun  mællte.  þat  er  satt  þuiat  eg  se  ath  þu  ert  mikils 
hattar  madr  og  skalltu  þiggia  lifiL  Hann  segír.  .  þat  vil  eg  og  giarna 
ath  þíggia  lif  ath  þier  en  eigí  mun  konungi  vel  lika  þin  tíltekia.  en 
þo  aa  eg  þier  konungsmodir  mykla  gæzsku  aptr  ath  launa  og  uitia 
kunnliga  ^ess  mannzs  er  þorkell  geysa  heitir  ef  þu  þikizt  þurfa  oær 
sem  þat  er.  Nu  fara  þeir  .xij.  j  burtt  þann  ueg  sem  þeir  vilia  þuiat 
^orkell  villdi  eigi  lif  þiggia  neroa  þeír  uærí  aller  leystir.  Og  er  konungr 
kemr  aptr  uerdr  hann  þessa  var  og  ucrdr  akafliga  reidr  kuad  slikt 
hofutfirn  er  hun  skyllde  hellzt  til  uerda  ath  briota  bod  hans  eda  þikiz 
þu  betr  kunna  edr  vilia  en  eg.  Hun  segír.  eigi  villda  eg  uerr  j  þessum 
hlot  en  þu  huersu  sem  vm  annat  fer.  og  geth  eg  ath  þat  uerde  eill- 
huert  sinne  ath  mier  þiki  eigi  þessu  misradit.  Konungr  mællti.  margir 
eiga  sinum  fedrum  gott  ath  launa  en  cigi  annar  madr  betra  en  eg  vm 
flesta  alla  hlutena  en  uannt  valde  hann  mer  modernid.  Jaa  son  segir 
hun.  so  er  og  en  so  mun  mer  fra  segiazt  ath  yelía  matte  hann  þier 
þo  enn  midr  og  ecke  attu  honum  þat  ath  sok  ath  gefa.  en  virttu  þat 
þa  meira  uid  mik  huersu  eg  valda  þier  faudrinn.  verttu  nu  katr  herra 
segir  hun  þui  ecke  tiair  eptir  þessum  monnum  ath  sækia  þuiath  eg 
vænti  ath  þeir  sækia  langt  nu  aa  sinn  veg  ath  þier  hafit  þeirra  nu  ecke. 
Kongarner  foru  nu  vida  vm  landit.  og  þess  er  enn  uid  getid  audra 
sinne  ath  þeir  hofdu  enn  aa  land  geingit  og  rnku  ofan  fyrír  sier  marga 
menn  bunna  og  settu  sidan  j  fiotra.  j  þeírre  uppgongu  hofdu  þeir  og 
tekit  mikid  fe  af  þeim  monnum  er  geingid  hofdu  vndir  Suein  konung 
Vlfsson  og  uar  nu  þar  og  Haralldr  konungr.  þa  roællti  Magnus  konungr 
af  hliode  til  modur  sinnar.  fyrir  þat  segir  hann  ath  eg  mællte  næst 
hast  uid  þig  er  þu  lezt  leysa  menn  vr  fiotrum  þa  vil  eg  þat  nu  bæta 
þier.  þigg  þu  þesse  laonen  ath  þu  bid  nu  fridar  manne   þessum  er 


328  MagDas  Saga  hins  góða  ok 

æztr  er  bandíngianna  so  at  menn  heyre.  Haad  mnn  eg  nn  þalh  giora 
scgír  hun  vm  fiandmenn  þina  so  jlla  sem  þier  likade  næst  er  eg  skaat 
þeim  vndan.  Konungr  mællti.  þat  er  eigl  radit  ath  þu  niotir  min  leínge 
hiedan  fra  er  þa  gott  at  leita  sicr  þangath  hialpar  sem  hann  h^fir  adr 
til  vnnid  þuiat  litid  munto  mega  treysta  aa  hialp  Haralldz  konungs  ef 
min  misser  uid.  Hun  tok  nu  til  orda  so  ath  marger  menn  heyrdu.  gior 
nu  fyrir  minar  sakir  herra.  gef  jif  þessum  hinum  merkeliga  manne  er 
hier  sitr  j  fiotrum.  Konungr  segir.  þiggia  skalUu  [790]  nu  bæo  þina  modir. 
Og  nu  uar  ^esse  madr  leystr.  Bcke  uar  langt  adr  en  þessí  madr  uar 
leystr  og  geck  fyrir  konung  og  þackade  honum  lifgíof  og  mælltí 
sidan  uid  konungs  modr.  ef  hun  þyrfte  hans  nockut  sinne  og  kynne 
so  til  atb  bcra  þott  nu  væri  þat  olíkligt  ath  hun  skyllde  vitia  þess 
mannz  kunnliga  þess  mannz  er  þorgils  Birnuson  heitir  og  er  frænde 
Sueins  konungs  Vlfssonar.  sidan  fer  hann  aa  burtt.  f>es8  er  getid  eítt 
sinn  er  konungarncr  foru  med  lid  sitt  og  lagu  þar  nær  sem  skogr 
þyckr  var  og  stor  morkeii  þa  reid  madr  fram  af  skogenum  mcd  agætum 
riddarabunade  og  let^hest  sinn  fagrlíga  bordeiga.^  þessi  madr  var 
buin  mcd  myklu  gulle  og  dyrligum  klædum.  hann  uár  og  sialfr  hinn 
kurteisazte  madr  so  ath  uarla  þottiz  sed  hafa  vaskligra  ^iddara.  hann 
lek  fyrir  þeim  marga  leika  þa  er  þeim  þotte  sialldsener  med  mikille 
líst  og-miukleík  og  horfdu  menn  aa  vm  hrid  er  hann  lek^og  þotte 
skemtan  ath  sia.  Og  er  hann  hafde  slika  hlute  framme  halt  vm  hrid 
þa  snere  hann  hestenum  alh  lídcno  og  mællte.  ogh  er  nidingr  fyrir 
Hagnuse  konunge  og  slikt  hid  sama  cr  Haralldr  konungr  fyrir  mer 
nidingr.  og  ojafnir  konungar  eru  þeir  þo  alh  þeir  se  skylldir.  Hlcypir 
sidan  j  skoginn  og  huerfr  þar.  Hagnus  konungr  þikiz  glogt  vita  ath 
þessi  madr  er  sialfr  Sucirn  konungr  og  mællti  til  sinna  manna.  gerseme 
er  Sueínn  konungr.  hefdo  hann  lid  med  sier  jafnt  traust  sem  hann  er 
sialfr  frækinn  þa  munde  hann  optar  sigr  faa.  Ogh  nu  er  sagt  ath 
eptir  þetta  atb  Sueinn  konungr  stauk  vr  lande  og  vpp  j  Suiþiod  en 
þeir  konungarnir  foru  ath  þingum'  vm  állt  landit  vm  sumaríd  og  ókudo 
so  rikit  vndir  síg. 

Vm  liflat  Hagnus  konungs  goda. 

28.  Nu  barst  so  ath  er  mikil  tidende  voru  ath  segía  þa  er 
Hagnus  konungr  var  staddr  aa  Jotlande  ath  eirn  morgun  er  konungr 
uaknade  varp  hann  mædilíga  af  sier  klædunum  er  hann  laa  j  lyptingunne 
og  rauk  af  honum.  Einar  þambaskelfir  uar  þar  j  hia  konongi  og  mællti. 
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ErtlQ  síakr  herra  segir  hann.  Litt  er  eg  en  siukr  segir  hann.  þath  er 
harmr  mikill  herra  segir  Einar  ef  ydr  verdr  nockulh  og  muno  vinir 
þinir  þess  oigi  bætr  bida.  Konungr  mællli.  foslri^  ^ogir  hann  lalid  giora 
reckiu  mina  vt  uid  bordit  þar  mun  hægra  og  sualará.  Suo  var  giort. 
Og  er  hann  var  þangat  kominn  þa  mællli  konungr  mædíliga.  ecke  tiair 
þetta.  færi  mik  aplr  j  sama  slad.  Og  so  uar  giort.  þa  mælllí  Einar.  mæl 
þa  herra  þalh  fyrir  vinum  þinum  er  naudsyn  ber  til  medan  kostr  er 
til.  rad  oss  heilrædi  og  kann  vera  alh  nu  vcrde  eígi  langt  vort  uidr- 
mæli.  Konungr  mællti.  þat  skal  eg  ueita  og  þike  mer  þath  likazt  ath 
nu  mune  skiott  skilía  vora  samuistu  og  vinskap.  Ogh  þa  kom  þar 
Haralldr  konungr  og  spiirde.  eru  þier  siuker  herra.  Magnus  konungr 
segir.  siuker  eru  uær  frænde  cn  þess  bid  eg  ydr  ath  þier  sed  vin  vina 
minna.  Skyllt  er  þat  frænde  segir  Haralldr  fyrir  ydar  sakir.  en  miog 
era  þeír  sier  einir  j  alla  stade  en  mer  avallt  nockut  ofskynia.  þier 
munuth  nu  hlíota  alh  rada  frænde  segir  Magnus  konungr.  en  þetta  giore 
þler  so  ath  mer  þikir  mesta  varda.  þa  mællli  Eínar  þambaskelfir.  þetta 
mun  lilid  lia  alh  ræda  herra  og  mællli.  Haralldr  mun  adr  radit  hafa 
fyrir  sier  huern  ueg  hann  uill  giort  hafa  hueriu  sem  nu  er  lofat. 
Haralldr  konungr  mællti.  mun  eigi  þat  og  makligazt  at  eg  se  vinr  vina 
ininna  og  ælla  eg  mcr  allra  skylldai  þetla.  Magnus  konungr  mælltí.  suo 
mun  vera  frændí  sem  þu  villl.  enn  eigí  þælle  mer  omaklígt  þolt  þier 
giordít  nockut  fyrír  niin  ord  þat  er  ydr  samir  sua  nockot  uel  sem  þelta. 
Haralldr  konungr  suarar  þaa  &ngu.  þa  mællli  Einar.  lalid  þnt  herra  er 
meira  uardar  og  meira  liggr  uid  vm  riken  huersu  þau  skulu  fara  og 
huersu  ydr  þikir  þau  fara  eiga  so  alh  reltlígaz  væri.  þath  legg  eg  lil 
rads  Haralldr  frændi  segir  Mngnus  konungr  at  þu  snucr  aplr  lil  Noregs 
ætljardar  þinnar  og  gæt  hennar  og  stiorna  sem  bezt  j  alla  stade.  cn 
biozt  ecke  hier  til  rikis  hier  lil  Danmerkr  þuiat  so  uar  mælll  med  ockr 
Hordaknute  alh  Danmork  skyllde  ecke  j  ælt  huerfa  þott  min  yrde.  so 
hid  sama  Noregr  þoath  hann  yrde  hans.  hafe  nu  Sueirn  konungr  Dan- 
mork  og  niote  uel.  vil  eg  nu  gefa  honom  upp  rikid  og  slika  tiltolu' 
sem  eg  hefir  þar  til  alt.  þa  mællti  Haralldr  konungr.  so  þikíumz  eg 
eiga  eplir  þig  Danmork  sem  Noreg  ef  þín  misser  uid.  Eigi  er  so  herra 
segir  Magnus  konungr.  en  skilia  ma  eg  þalh  nu  segir  hann  at  til  lilils 
mun  koma  min  vmrœda  og  þat  þo  synna  at  þier  uerdi  eigi  audit  at 
aera  konungr  yOr  Danmork  þott  þu  vilir  atb  lillu  hafa  mina  tilskipan. 
þa  sptirde  Haralldr  konungr.  huersu  míkid  er  eptir  gullz  þess  er  ver 
flottam  j  land  og  gafum  j  yduart  valld  og  þier  þagut  halft  uid  oss. 
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Ma^nus  konungr  niællii.  lit  hier  aa  bordin  frœnde  segir  hann  er  skipud 
eru  godum  drengium  og  dyrligum.  þeim  somum  hefe  eg  geflt  gulliih 
og  haft  j  mote  gullino  ast  þeirra  og  hoUostu  og  er  uist  betri  fylgd  og 
framganga  eins  góds  dreings  en  mikid  fe.  Sidan  geck  Haralldr  konungr 
j  brutt.  (þa  mællti  Einar).  siait  herra  oocknt  gott  rad  fyre  þore  frœnda 
ydrum.  litils  get  eg  ath  Haralldr  konungr  frænde  þinn  uirde  hann  ef 
hann  skal  aa  hans  mískunn  koma.  þa  kom  þar  f>orír  og  saa  madr  med 
honum  er  Refr  hiet.  Magnus  konungr  mæUii  þegar  til  þeirra  er  hano 
kende  þaa.  gangit  nu  af  skípe  og  j  skogenn  er  skamt  er  fra  oss.  eigi 
mun  langth  lida  adr  landmenn  segia  andlat  mitt.  farit  þa  sidan  skiott 
aa  fund  Sueins  konungs  og  berit  honum  lil  ord  min  ath  hann  take  med 
yckr  og  segit  honum  alh  hann  take  so  uid  þier  þorir  sem  hann  villde 
ath  eg  tæke  uid  hans  hrodr  ef  hann  kæmi  til  min  aa  deyianda  degi, 
segit  honum  eigi  j  fyrstu  andlat  mitt  heUdr  sott  mina.  þorir  matti  ecke 
uid  konung  mæla  fyrir  harme.  þa  mællti  Magnus  konungr.  segit  so 
konunge  kuediu  [791]  mina  og  þath  med  ath  cg  gef  honum  vpp  þetta 
riki  ef  eg  hefir  nockut  j  att  og  eg  ann  honum  nu  og  bezt  ath  niota 
þuiat  mer  þikir  hann  rettligaz  tlikominn  og  þat  geingr  nu  ath  rettu 
þott  hann  fai  þath.  Sidan  ganga  þeir  þorir  j  skoginn  og  bida  þar  haat 
til  tidinda  vill  giorazt.  Og  litlu  sidar  kom  þorsteirn  Halizson  til  Hagnus 
konungs  og  var  hann  þa  kominn  sunnan  ath  fra  Rom.  Magnus  konungr 
hafde  þaa  midlat  fe  vel  flestum  monnum  sUkt  er  til  uar.  þorsteinn 
mællti.  eigi  mun  nu  uerda  þuilikr  fagnadr  aa  vorum  funde  herra  sem 
uid  hugdum  til  vm  hrid.  nu  mun  eg  ecke  bidia  ydr  fiar  en  þat  villda 
eg  ath  þu  gæfir  mer  nafn  þitt.  Konungr  suarar.  godra  hluta  erttu  verdr 
fra  mer  þorsteinn  firir  margra  hluta  sakir  og  síalfr  ertu  mikils  verdr 
og  vel  vnna  eg  þíer  nafns  þessa  ath  þu  gefir  þinum  syne.  en  þo  eg 
hafa  litils  battar  konungr  verít  þaa  er  þo  nauckr  so  diorfung  otignum 
monnum  ath  kalla  born  sín  eptir  micr.  en  allz  er  þu  bidr  þessa  med 
alhuga  og  eg  skil  ath  þier  þiker  þetta  maU  skipta  þaa  uil  eg  ath  visu 
gefa  þier.  en  þat  segir  mer  hugr  vm  ath  mune  liggia  (a)  þessu  nafne 
harmr  og  tign.  Og  litlu  sidar  fyrir  andlath  konungs  þaa  sofnade  hann 
littad  og  uar  HaraUdr  konungr  þar  þa  hia  honum.  Ogh  vid  þann  suefn 
opnadiz  munnr  hans  og  syndiz  monnum  sem  fiskr  rende  vr  munne 
konungsens  og  hafde  gullz  lit  og  sidan  villde  fiskurcn  aptur  huerfa 
j  munnenn  og  nade  eígi  og  ueik  sier  þaa  j  munn  Haralldi  konunge  er 
hann  sat  nær  konungi  og  syndizt  monnum  sem  þaa  .væri  hann  dauckr 
aalitz.  Ogh  þa  vacknade  Magnus  konungr  og  sogdu  menn  honum  þetta. 
Hann  segir.   þetta  mun   vera  fyrir  skammlifi  minu  og  kann  uera  ath 
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SDinom  verde  myrkare  og  kalldare  rad  Haralldz  konungs  frænda  mins 
en  min.  Nu  gefr  hann  einkum  Haralldi  konungi  Noregs  konungs  riki 
en  Haralldr  lœtur  sier  ecke  vm  finnazt.  og  eptir  þath  koma  iil  kenne- 
menn  og  veíta  honum  fagurliga  þionostu.  Sidan  mellte  konungr  uid 
skosoein  sinn.  hefir  eg  oockut  minzt  þin.  Ecke  nu  ath  sinne  segir 
hann.  Konungr  rette  þaa  til  hans  knif  og  bellte  og  var  þalh  huortueggia 
gersime  sem  ætla  ma  er  þnilikr  madr  hafde  att  og  borit,  og  er  sueirn* 
eo  tok  uid  gripunum  þa  leit  hann  til  konungs  og  uar  hann  þaa  beint  j 
andlateno.  En  honum  sueininum  bra  so  uid  og  feckzt  so  mikels  ath 
hann  fell  j  ouit.  og  er  hann  uitkadizt  þa  uoru  j  burtu  gripirner  j  þys 
þeim  hinum  mykla  er  þa  uar  og  alldri  sa  hann  þa  sidan.  ^esse  tidende 
andlat  Magnus  konungs  wrdu  .iij.  nottum  fyrír  messudag  Simonis  og 
Jude.  Og  nu  kneda  uid  ludrar  vm  allan  herenn.  og  þat  heyra  þeir  þorir 
þar  sem  þeir  voru  j  skoginum  og  þikiazt  nu  vita  ath  visu  andlat 
Magnus  konungs.  En  j  odru  lagi  heyra  þeir  hía  sier  j  skoginum  manna 
mal  og  mœllte  þetta.  hier  uoru  þeir  adan.  þui  næst  flugu  oruar  j  skog- 
inn  til  þeirra.  en  þeir  foru  ondan  og  forduthu  ser.  þetta  muno  vera 
segir  þorir  vínsendingar  Haralldz  konungs  til  min  hoort  sem  hann 
sialfr  hefir  sent  edr  senda  latid.  og  mun  hann  hafa  ordit  uar  uid  brut- 
for  ockra  og  so  ath^  uid  hofum  hier  stad  numith.  Sidan  foru  þeir 
vnzt  þeir  koomu  aa  fund  Sueins  konungs.  var  hano  þaa  enn  eigi  j  brutt 
vr  Danmork.  þeir  fundo  hann  bia  aanne  helgu  og  nar  þa  kominn  aa 
hest  sinn  og  ætladí  þaa  ath  skiliaz  oid  rikid.  þórir  mællti  ecke  uíd 
konunginn  fyrir  hryggleika.  En  koniingr  saa  aa  þeim  ath  þeir  mundi 
stortidinde  seigia  kunna  og  mællte.  huad  seigi  þit  tidenda.  þa  segír 
Refr  forunautur  f>oris.  herra  segir  hann.  andlat  Magnus  konungs.  Segia 
sidan  vmmæle  konungs  og  ordsending  vm  aasia  uid  þorir  brodur  hans 
og  tia  konunge  harm  þann  og  missu  er  hann  hafde  bedit  j  frafalle 
Magnos  konungs.  þa  mællti  Sueirn  konungr.  mikil  tidendi  eru  þetta  og 
uel  komin  skalltu  uera  þorir  hia  oss  og  skolu  uer  sannliga  veita  þier 
roikenn  soma  þuiat  þath  true  egh  ath  so  munde  Magnus  konungr  giora 
uid  mínn  brodur.  þath  oar  vm  hridh  ath  þorir  uar  med  Sueine  kon- 
onge  og  uirdr  uel  sem  konungr  hiet  honum.  enn  hann  vnde  engu  og 
lifde  eigi  leingi.  En  konongsmodir  for  fyrst  eptir  andlat  Magnus  kon* 
ongs  a  fond  þorkels  geyso-  og  tok  hann  uel  uid  henne  og  baud  aa  hen- 
nar  nalld  slikt  er  hann  atte.  Hun  uar  þar  vm  hrid.  Og  er  ath  dro 
jolum  vm  uetrinn  þa  ogladdiz  hon.  þoi  eru  þier  so  okatar  konungs- 
modir  segir  hann.  allth  skulo  uer  giora  oid  ydr  sem  vér  kunnom  bezt. 

0  hath  Ci. 
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spg  mer  þann  veg  sem  þo  uilU  uera  lata.  Vel  fer  þier  og  dreingíliga 
segir  hun  en  minner  mik  þeirra  jolanna  er  j  fyrra  uetr  uoru  er  eg 
aite  þaa  ath  sitia  hia  syne  mínum  og  þike  mer  nu  mikid  ath  drecka 
med  olignum  monnum  jolín.  þat  er  ydr  vorkunn  segir  hann  ath  so  se. 
ogh  ef  þat  er  ydr  j  hug  ath  þler  fysuz^  aa  fund  konungs  þa  niun  eg 
fylgia  ydr  þangat  og  ueit  eg  uist  ath  hann  mun  vel  uid  ydr  taka.  Og 
þalh  þiggr  hun.  fylgir  fiorkell  henne  nu  aa  konungs  fund.  Tok  Sueinn 
konungr  uid  henne  agæta  uel.  og  er  hun  nu  þar.  |>at  er  sagt  ath  hun 
gaf  Sueine  konunge  dyrligan  skutul  allan  gullbuinn.  Nu  er  þar  enn  til 
ath  taka  ath  j  frafaile  Magnus  konungs  uar  mikid  nídrfall  huorntueggia 
rikinu  Danmork  (og  Noregi)  og  uar  hann  miog  harmdaudi  flestum 
monnnm.  allra  hellzt  er  ecke  iífde  eptir  hann  nema  ein  dottir.  uar  hun 
þa  a  vnga  alldri.  er  Ragnhilldr  hiet. 

Vm  þing  Haralldz. 

29.  Eptir  ^esse  myklu  tidende  hefir  Haralldr  konungr  þing  uid 
lid  sitt  og  sagde  hann  monnum  ællan  sina  alh  hann  uill  fara  med 
ollnm  hernum  til  Ucbiarga  þings  og  lata  þar  taka  sig  til  konungs  yfir 
allt  Ðanavellde  og  ætlar  sidan  ath  vinna  undir  sig  allt  landit.  telr  jafn- 
uel  sina  erfd  Danmdrk  sem  Noreg  eplir  Magnus  konung  og  bidr  þa 
lidit  efla  sig  til  og  kuozt  þat  ætla  ef  þeir  feingi  landit  ath  jafnan  munde 
sidan  Noregsmenn  yfirmenn  Ðana.  ])a  segir  Einar  þambaskelfir.  kall- 
adi  sier  myklu  skylldara  alh  flylia  lik  Magnus  konungs  [792]  foslra 
sins  nordr  iW  Noregs  til  graftar  og  færa  hann  fi^udr  sinum  hinum 
heilaga  Olafui  konungi  en  beriazt  vtanlnndz  til  rikis  annara  konunga 
og  girnaz  þeírra  eign  so  fyrir  on(g)va  sok.  Hann  lykr  so  maleno  ath 
honum  kuoz  betra  þickia  alh  fylgía  Magnuse  konunge  daudum  en 
hueríum  audrum  konunge  lifanda.  Taka  nu  sidan  likit  Hagnus  konungs 
og  boa  vm  vegliga  og  setia  med  vmbudum  sinum  j  lyfting  aa  konungs- 
skipeno.  Og  nu  buaz  f>rœndir  allir  til  heimferdar  med  Einare  og  like 
Magnus  konungs  og  flestir  aller  Nordmenn  og  ranfzt  nu  leidangrín. 
Ser  Haralldr  konungr  þaa  þann  sinn  kost  næstan  ath  fara  fyrst  aptur 
til  Noregs  og  eignaz  fyrst  þath  vellde  er  honum  uar  þar  gefit  og  hann 
þottiz  einkum  ættborinn  til  og  eflaz  þadan  med  lide  sidan  þa  er  honam 
syndiz.  Fer  hann  nu  aptur  med  allan  heren  og  uar  þa  suaríd  landtt 
Harallde  konunge  aa  Borgarþingi^  af  nockuram  monnum  og  fer  þa 
allt  at  þingum  nordr  þadan  og  geingr  vndir  hann  margt  folk. 

'}  fyBams  Cd.        ')  Borgiindarþingi  Cd. 
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Um  Hkror  Hagnus  konungs.  • 
30.  Einar  med  ollu  þrændalide  ferr  sidan  med  like  Magnus  kon- 
ungs.  og  er  þeir  kuomu  uid  Samsey  og  lagu  skipunum  þar  J  eínre 
horn  sem  jafnan  hafde  legit  Hagnus  konungr  fyrr  þaa  er  hann  kom  uíd 
eyna  þa  nar  eirn  blíndr  madr  falækr  og  hafde  Hagnus  konuugr  jafnan 
minz  hans  j  fegiofum.  og  þegar  vm  kuelidit  er  hann  uard  uarr  ath 
morg  skip  voru  komín  vid  eyna  geck  hann  ofan  og  spurde.  huer  er 
æztr  madr  aa  skipunnm.  f)a  suarar  Einar.  Hagnus  konungr  Olafsson 
sagde  hann.  Hinn  blinde  madr  mællte.  mun  konungr  nauckut  minnazt 
uilía  minna  aumlegleika  'sem  hann  heGr  jafnan  giort.  Eínar  segir.  eigi 
cr  so  uid  uoxt  felage  sem  þu  ætlar.  konungr  er  nu  latinn.  {>&  komz  sa 
uid  enn  aume  madr  og  matte  eigi  leinge  ordum  upp  koma  fyrir  harme 
og  er  af  honum  geck  ohugrinn  þa  mællti  hann.  huersu  mun  ydr  vm 
gefit  Einar  bonde.  munu  þier  nockut  minnazt  mins  falækis  sem  kon- 
ungr  hefir  adr  giort  fyrir  sakir  þinnar  stormenzsku  og  þtirflar  niinnar 
edr  mun  nu  sia  hugsan  aull  nidr  falla.  Eínar  segir  quozt  ath  uisu  vilia 
minnaz  hans  fyrir  guds  sakir.  kuedr  aa  sidan  huath  or  huerre  sueilh 
skyllde  midla  honum  af  uislum  af  hueriu  skipe.  og  uard  þetta  stormikil 
visL  lclh  Einar  sidan  senda  þetta  til  hans.  þa  niællte  enn  blinde  madr. 
na  hefir  þu  enn  Einar  synt  storlynde  þina  sem  jafnan  og  er  þetta 
laong  híalp.  en  þess  uillda  eg  beida  þik  ef  nockur  er  .sa  litiU  hluttir 
eptír  er  Hagnas  konungr  hefir  atlh  ath  þier  gefit  mer  til  huggunar. 
Einar  segir.  so  skíllde  konungr  uid  oss  ath  miog  voro  midladir  griper 
þeir  hann  hafde  atth  so  gull  og  klædi.  veit  eg  eigi  huort  nockut  mun 
eptir.  tekur  þo  j  puss  sinn  og.finnr  þar  fingrgull  litid.  bidr  selia 
honum  og  mællti.  eigi  se  eg  ath  uid  Hagnus  konungr  fostri  minn  mun- 
um  betr  niota  gullz  þessa  enns  litla  er  hann  gaf  mer  fyrir  longu  og 
sel  þath  enn  til  birgda  þier.  Hann  uard  þessu  gratfegin  og  hiellt 
gulleno  upp  fyrir  angun  sier  og  hrundu  taren  aa  kinnr  honum  og  a 
guilit.  ^tí  mællti  hann.  gott  sagde  mer  þegar  hugur  vm  ef  eg  næde 
funde  Hagnus  konongs  ath  þaa  munde  enn  nockot  rauti  fyrir  brenna 
og  so  hefir  mer  nu  gefiz.  þier  veittod  mer  mikla  hialp  i  ydru  tillagi. 
en  nu  hefir  konungr  gefit  mer  syn  med  gude  beggia  augna  minna.  enn 
eg  adr  steinbiindr  og  þarf  eg  nu  ecke  tilstoda  annarra  manna  og  ma 
eg  nu  vel  vinmi  mer  bíorg  ef  god  lætr  mik  no  hallda  heilso  minne. 
þesso  ordo  aller  konongs  astuinir  fegnir  og  lofuda  aller  gud  huath  er 
hann  þetta  vekte  fyrir  Hagnus  konungs  uerdleika  og  fodr  han's  híns 
heilaga  Olafs  konongs.  ogh  þotli  aullum  likligt  ath  þar  vm  mondi  skipla. 
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Sídan  Tara  þcir  Binar  nordr  til  Nidaross.  þa  uar  þetta  knedit  vm  Terd 
þeirra. 


Nu  fara  beim  j  bume 
berkunn  fyrir  log  sunnan 
daprar  skeidr  fyrir  daudan 
dyrnennen  gram  þennan. 


aulld  befir  illa  balldit 

era  striduada  sidan 

bolid  hafa  birdmenn  akilia 

b^fut  þem  er  fremstr  er  jofra. 


Og  nu  uar  sidan  geingit  j  mote  likino  og  uar  hringt  vm  allan  bœinn 
og  giort  med  allre  uirdingu  er  matte  og  þo  med  myklum  harme.  Likith 
var  jardath  ath  Kristkirkiu  fyrir  vtan  kor  enn  nu  er  þath  jnnan  kors 
fyrir  rume  erkebyskups.  yfir  hans  greftri  stodu  marger  godir  menn  og 
uasker  gratande.  sem  Oddr.segir  kikinaskalld. 


Felldu  menn  þa  er  milldao 
morg  tar  j  grof  baru 
þuog  byrdr  nar  so  þeingil 
þeim  er  haon  gaf  seíma. 
dejlldis  bugur  so  atb  hielldui 
buskarllar  grams  uarla 
sikliogs  þiod  enn  sidan 
sat  opt  bBipinn  uattne. 


Ma  eg  þoi  sist  Magnus  efe 
modfikings  þrant  goda 
Odd  bafa  strid  vm  stoddan 
stillcr  barda  illa. 
boarfa  eg  buers  manns  þurfe 
barmstrangadan  mann  angratb 
þiod  er  ath  dogling  daudan 
daupr  þni  forum  oer  aprer. 


þessi  tiþendi  voro  margs  mannz  harmur  j  Noregi  oUum  og  segia  þath 
ailer  menn  eirn  ueg  ath  einge  madr  hafi  meír  astfolginn  verílh  allri 
alþydu  en  Magnits  konungr.  og  lykr  hier  fra  honom  at  segta. 


Um  þing  Haralldz. 

31  •  Sem  Haralldr  konangr  kemur  aptur  nordr  j  þrandbeim  stefnir 
hann  Byrarþing  X)g  uar  honum  suarit  land  allt  aa  þui  þinge  og  giordiz 
bann  þadan  af  einualld&konungr  yfir  ollu  lande.  Og  segia  allir  aa  eina 
leid  en  so  sem  fyr  uar  getid  ath  Sueinn  konungr  spurde  frafaU  Magnus 
konungs  er  hann  uar  siaddr  aa  Skaney  hia  anne  helgu.  þa  roœllti  hann 
þessum  ordum  sem  uar  getid.  og  þat  uar  med  ath  hann  let  þat  uera 
skylldu  annaibhnort  er  Magnus  konungr  var  andadr  ath  bann  skylldi 
faa  aUt  Danavellde  edr  deyia  ella  þar  aa  odftlum  sinum.  stigr  sidan  aa 
hesi  sínn  og  uikur  þegar  ut  apiur  j  Danmork  og  drifur  þa  lid  til  bans 
og  leggr  bann  alli  land  vndir  sig.  og  fer  þegar  vm  vetrínn  sudr  j 
Jolland  og  siefnir  Uebiarga  þing.  og  uar  honum  nu  af  nyiu  gefii  koa- 
ungsnafn  eifa  viUd  aHra  Dana.  ^orfceU  geysa  gaf  lionum  konangsnafn. 
og  segia  Danir  aih  þetta  nafn  brædiz  aller  Norduienn.   Ogb  so  mikid 
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spoU  giordn  Daner  vm  ath  þeir  skani  ackeri  af  osti  og  saugdu  ath 
þau  uæri  œrid  traust  fyrir  skipum  Haralldz  konungs  þeim  er  hann 
munde  vinna  Danmork  med  og  giordu  [793]  þath  med  mycklu  gabbe 
og  spotle  til  Nordmanna. 

Um  herferd  Haralldz  konungs  til  Danm^rkur. 

32.  Hid  ne^ta  sumar  eptir  andlat  Hagnus  konungs  hefir  Haralidr 
konungr  almenning  vti  af  Noregi  bædi  ath  uistum  og  lide  og  sagde  nu 
ath  honnm  þikir  þath  likligt  ath  hann  skuie  reyna  huersu  hann  fær 
fest  ackerin  fyrir  Danmork  vm  sumarid  og  mællti  so  til  manna  sinna. 
bad  þa  leggia  aa  ath  meira  hug  vm  framgongu  ath  ecke  skolu  þeir 
skiptaz  j  vm  herfangit.  lætr  ath  þo  vni  hann  vel  vid  fyrir  sina  hond 
ef  þeir  giallda  honum  nockurar  vogir  af  brendu  silfri  enda  hefde  hann 
strandhogg  til  uista  herinum.  og  lezt  þat  vilia  mundu  alh  þeir  giorde 
iitt  foruerkum  ath  hefna  þeim  Daunum  spotzsins.  En  herinn  allr  let  uel 
yfir  þui  þott  Daner  gyllde  afrad.^  Foru  nu  sudr  til  Jollandz  og  heriade 
Haralldr  konungr  þar  vm  sumarid  og  brende  vida  landit.  Lidit  stock 
vndan  miog  og  hrœddiz  æ  miog  Nordmanna  her  sem  matte.  Haraildr 
konungr  iagde  skipuuum  þa  j  Godnarfiord  og  þa  kuad  hann  visu  þessa. 

Latum  uer  medan  lirlar  sumar  aoDat  skal  eg  sunaar 

lineik  veri  sÍDam  segig  eioa  spa  fleine 

f  erdr  j  dodnarfirde  ver  aoknm  kaf  kroke 

galldrs  ackerum  balldit.  kalidgedr  akipum  hallda. 

þat  sannar  Boluerkr  skalld  ath  hid  næsta  sumar  eptir  andlat  Magnos 
konungs  for  Haralldr  konungr  herf6r  vr  lande. 

Leidangr  biottu  af  Ude  skockr  laa  dyrr  »  dockrí 

laugr  geck  of  skip  faugru  Daner  uoru  þa  baru 

gialfrstoduni  reistu  grædi  skeidr  sa  herr  fyrir  haudri 

glæstum  arit  næsta.  hladnar  tlla  stadnir. 

þat  segia  menn  fra  ath  niosnarmadr  sa  er  Haralidr  konimgr  sende 
mællti  sa  hafde  sed  flota  Haralldz  konungs.  hann  taladc  vid  dætr  þorkels 
geysu.  þær  hofdu  atth  mikinn  hlut  j  ath  gabba  Haralld  konung.  þat 
sogdu  þær  j^orkels  dætr  niosnarmanne  ath  Haralldr  konungr  munde 
eígi  koma  til  Danmerkr  edr  ætle  þier  nu  komin  uera  sagde  hann.  |>ær 
vissu  ecke  til  vm  hann  ath  kominn  væri  og  kuodu  sier  okunnigt  vui 
ferdir  Haralldz  konungs.  Nu  sia  menn  ath  Haralldr  konungr  geingr  af 
skipum.  þa  mællti  Haralldr  konungr.   þat  hefir  eg  spurt  ath  skamt  er 
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hicdan  ai  brattu  bu  þalh  er  þorkell  geysa  aa.  er  Sueini  hefir  konungs- 
nafn  gcfit  og  mestr  geriz  uór  ouín  eirnhuerr.  en  hann  er  cirn  aud* 
gaztr  madr  j  allre  Danmork.  nu  þætti  mer  sannlígt  ath  hann  mœtte  vid 
kannaz  ath  Nordmenn  eru  komnir  og  þær  dættir  hans  mætti  sia  huort 
af  osti  væri  giorr  ackere  vor  edr  uæri  þau  traustare  nockuru.  sækit 
nu  fast  fram  sagde  hann.  þuiat  meira  fe  munu  uer  hier  upp  taka  nær 
j  einuin  stad  en  vidara  annarstadar  j  Jotlande.  þeír  fara  nu  þar  til  er 
þeir  koma  aa  bæ  þorkels  geysu  og  leggia  þegar  elld  ath  husum.  En  er 
menn  uerda  uarir  uid  elldzganginn  þcir  er  jnnc  voru  þaa  leita  þeir 
ser  grida  og  vtgongu.  þa  mællti  Haralldr  konungr.  þo  ath  þalh  væri 
maklígra  ath  þier  dælr  þorkels  geysu  brynnilh  hier  jnne  þaa  ætla  eg 
þo  hitt  radligra  ath  þier  reynil  hua(r)t  aa  festir  leggium  þeim  hinum 
donsknm  hinir  norænu  krokar.  Haralldr  konungr  brende  bu  þorkela 
geysu  en  dætr  uoru  bundnar  og  leiddar  so  til  skipa.  þa  nar  þetta  quedit. 

Skaru  jast  or  oste  na  ser  m»gi  morgia 

eybaugs  Dana  mcyíar  mær  blftr  ath  þuí  færi 

t>at  angradi  þeingil  ernan  krok  vr  jarne 

þing  ackeris  hrínga.  allnalldr  tkipom  ballda. 

þorkell  geysa  uar  eigí  heima  þa  er  bær  hans  uar  brendr.  og  er  hann 
spyr  þessc  lidende  aull  taka  þat  rad  at  þeir  fara  aa  fund  Haralldz  kon- 
ungs  og  bidr  sier  eírdar  og  bydr  fe  fyrir  sig  og  fyrir  þat  allt  er  hann 
hefir  til  ouinganar  giort  vid  Haralld  konung.  Konungr  seigir.  þat  uar 
ouízska  mikel  ath  giora  slikt  spott  og  gabb  til  nockurs  hofdíngia  sem 
þier  giordut  tíl  min  og  er  makligth  ath  þier  reyned  þat  nu  huort  uer 
megum  nockut.  en  þo  þike  mer  meira  uerdr  molgangr  uid  mik  og 
Gandskapr  sa  og  ofdirfdaruerk  þat  er  þu  gaft  Sueini  konungsnafn.  Eg 
vil  nu  þa  sagde  þorkell  leggia  aa  yduart  valld  vm  vort  mal.  Konungr 
segir  þa.  med  þui  ath  mer  lizt  þath  ath  eigi  fullu  konungligt  ath  veita 
bana  dælrum  þinum  fyrir  sitt  spolt  þo  ath  þær  hafe  til  illz  vnnit  cn 
þat  j  audru  lage  ath  þu  leggr  allt  þilt  mal  aa  milt  valld  þa  skal  taka 
sætt  af  þier.  skalltu  giallda  vt  fe  slikt  sem  eg  kuod  aa  og  mun  vera 
mikid.  spare  eg  ecke  fe  þitt  til  þess.  þorkell  lezt  giarna  þetta  vilia  og 
leyste  dætur  sinar  med  ogrynnc  fiar  og  so  sialfan  síg  þo  ath  hann 
hafi  eigi  a  kuedit  a  markatal  fiarens.  Sua  sagde  Grane  skalld. 

Let  alldregi  vti 
oiuíHs  kraka  drífa 
hleck  j  barda  þiockom 
Horntkogi  bra  þorna 
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fialla  droUinn  rak  flotta 
fianda  i^rams  tíl  strandar 
aud  oard  vt  ath  reída 
allskiott  Tadar  dotttir. 

Nu  skilia  þeir  Haralldr  konungr  og  f^orkell  geysa  vith  suo  buid  ogh 
heriar  konungr  þad  sumar  j  Danmork  og  feck  ogrynne  fiar  en  ecki 
vard  hann  jlendr  þatb  sumar  for  hann  aptr  vm  haustid  til  Noregs  og 
sagdi  monnum  sinum  ath  þessi  ferd  er  þeim  ordin  haglig  og  nockfiru 
betri  til  fiar  en  sitia  heima  j  Noregi.  ogh  kann  vera  ath  þetta  megi 
virdazth  lil  nockurs  skattgilldes  ogh  leggith  til  ath  betra  hugh  ad  yduar 
hlutr  skal  godr  af  fienu.  vni  egh  þo  vel  vid  allt  saman  ad  Danir  skulu 
vera  eigi  ohræddari  fyrir  oss  hiedan  jfra  en  hingat  til.  Var  Haralldr 
konungr  vm  vetrinn  j  Noregi  og  sat  vm  kyrtt.  Og  ath  sumri  lyser 
hann  ferd  sinne  til  Danmerkur.  lezth  vænta  ath  hann  mundi  eigi  suig 
aa  þeim  fa  og  eigi  skal  þat  land  enn  j  fride  standa  þetta  sumar.  hefir 
suo  upp  hafizlh  þogar  [vm  vinsælld^  Sueins  kongs  sem  þier  uitud  ef 
þier  minnizth  a  huersu  þessi  madr  hiellt  eidana  vít  Magnus  konung  og 
mun  þat  jafnan  halldazth  vm  hans  osigr  sem  hefir  hafizth.  mætti  nu 
og  Nordmenn  minnazth  a  og  þad  mundi  þeim  þa  j  hugh  er  þeir  vrdu 
ath  liggia  vndir  ofsa  og  ofrelsi  Dana  þa  er  þeirra  yfirgangr  var  sem 
meslr  j  Noregi  vm  dagha  Sueins  Alfifusonar  ath  hefnazt  vilh  þa  ef 
fære  gæfizth  aa.  og  nv  er  einsætth  [794]  ath  þier  leggit  greypan  hug  til 
þeirra  og  latid  þar  fylgia  framkuæmd  verkanna.  Haralldr  konungr  for 
nu  sudr  til  Danmerkr  og  heriar  enn  aa  Dane  og  giorir  þeim  mikid  illt 
og  rekr  þar  nu  hardan  hernath  og  feck  huergi  uidstodu.  Hann  tok  nu 
þar  mikid  herfang^  og  let  so  ganga  allt  sumarid.  enn  landzmenn  stocku 
vndan  huer  sem  matti  komaz  og  frydu  nu  aunguer  Nordmonnum  ilU 
giorda  og  þottuz  Daner  nu  ærnar  raunir  þess  hafa.  Haralldr  konungr 
og  hans  menn  fara  sua  heim  vm  haustid  ath  hladin  uoru  aull  skip 
þeirra  af  herfangi.  og  sagde  konungr  nu  ath  þetta  fe  ma  endaz  morgum 
godum  dreingium  til  skotsilfrs  j  Noregí.  og  þo  ath  þeirra  Dana  verde 
smam  minnzt  segir  hann  þa  er  þetta  þo  nauckur  aminning  ath  þeir 
Qite  at  Nordmanna  konungr  lifir.  ogh  ouist  ath  Sueirn  konungr  gyllde 
aa  einum  misserum  meira  skatt  en  þa  þeir  hofdu  feingit.  Konungarner 
Haralldr  og  Sueirn  funduzt  ecke  vm  suujarid  og  er  Haralldr  konungr 
enn  j  Noregi  vm  uetrinn.  Ogh  vm  sumarit  eptir  ferr  hann  enn  til  Dan- 
merkr  og  giorde  so  huert  eptir  annath  ath  hann  heriade  til  Danmerkr 
og  vann  morg  storuirke  j  riki  Sueins  konungs  og  hefir  þath  ath  her- 
lande.  sem  Stufr  segir. 

0  r   vsigrsælld        ')  heroath  Cd, 

Flftteyjarbök.   m.  22 
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Eytt  uar  falar  ath  frettnm 
feck  drdtt  mikinn  otta 
brsdiz  hrafn  enn  hræddir 
huert  ar  Daner  voru. 

En  þo  var  Sueirn  konungr  j  lande  j  Daninork  alU  ath  einu  og  sat  vm 
kyrt  aa  vetrinn  en  laa  vti  med  leidangri  aa  sumrum  og  heitaz  nu  ath 
fara  nied  Ðana  her  j  Norog  og  giora  þar  éigi  minna  illt  enn  Haralldr 
konungr  giorde  j  Danmork. 


Um  bref  Sueíns  konungs. 

33.  Sveirn  konungr  sende  menn  med  rade  hofdingia  og  landzmanna 
vm  vetrin  nordr  j  Noreg  aa  fund  Haralldz  konungs  og  segir  honum 
ordsending  Sueins  konungs  og  þar  med  allra  hofdíngia  j  Danmork.  ath 
þeir  beiddu  ath  Haralldr  konungr  kœmi  nordan  med  lide  sinu  en 
Sueirn  konungr  sunnan  med  sinu  lide  og  hittiz  uíd  Elfina  og  berdiz 
þar  tíl  þrautar  og  skipte  þa  vm  rikid  med  þeím.  Haralídr  konungr 
segir.  þetta  er  dreingíliga  bodit  af  Sueini  konungi  og  þeim  Donum  og 
þath  þiki  mer  vænna  ath  þessi  fundr  uerde  og  Daner  ræke  minne  til 
alh  uer  hofum  fundiz.  og  þath  villda  ek  ath  so  væri.  og  þat  skulu  þier 
segia  Sueini  konungi  og  audrum  Daunum  ath  ek  mun  koma  til  fund- 
arens.  Sendemenn  komu  aptr  og  sogdu  so  buit  Sueíue  konungí.  Bua 
nu  huorírtueggiu  skíp  sin  vm  uetrin  allann  og  hofdu  almenning  vti  vm 
sumarit.  ^a  kom  vtan  af  Islande  f^orleifr  fagre  pg  ortte  flock  vm  Suein 
konung.  og  er  hann  kom  villde  hann  finna  Haralld  konung  j  Noregi  en 
hann  uar  farinn  sudr  til  Danmerkr  aa  moti  Sueini  konungi.  þa  kuad 
hann  visu  þessa. 


Yann  er  med  uisi  kæruni 
uigð  m  rakna  stigu 
aurr  j  odda  snerru 
Jnnþrandaa  lid  finne. 
þa  er  annar  huor  annan 
aundu  nemr  edr  laundum 
litt  byg^r  Sucirn  »  sattir 
sialldrestar  |rod  vallda. 


Fær  reidr  saa  er  randa 
raund  hefir  opt  fyrír  londum 
breid  aa  Budla  alodir 
bordraukn  Haralldr  nordau. 
enn  lauks  vm  sia  sækia 
Sueins  fagrdrifin  steine 
(^lœse  byr  þess  er  geira 
gullmudr  fyrir  sunnan. 


Nu  kemr  Haralldr  konungr  til  akuedinnar  stefnu  þeirra  konunganna 
med  sinum  her.  en  Sueirn  konungr  liggr  med  sinum  flota  sudr  uid 
Sialand.  þa  mællli  Haralldr  konungr. 

Logit  hefir  balldr  alli  balldri 
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þa  segir  þiodoUr  skaild. 

Brynþing  fetilstingaa 
linz  sa  er  land  m  sunnar 
ladbriotr  fyrir  rada 
þo  er  sia  niordr  hinn  nerdre 
nordr  glymhridar  bordá 
-gramr  ertta  frækn  og  fremre 
fastmælare  halla. 

Baralldr  Jconungr  mælUi.  so  heiir  nu  og  uerith  skalld  scgir  hann  ath 
Sueirn  konungr  hefir  brugdith  stefnunne  uid  oss  en  uer  eigi  uid  þa. 
kann  vera  alh  Donum  þike  enn  miukara  ath  reka  suin  sin  j  skoga  en 
beriaz  uid  oss.  ogh  er  þeir  eru  eigi  komnir  þa  skulu  ver  nu  eptir 
sækia  j  þeirra  valld  og  riki  og  gera  þeim  slikt  jllt  sem  fyrr  nema  ver 
megum  vid  auka.  Skipte  Haralldr  konungr  þa  líde  sinu  og  let  aptr  fara 
helming  þrœnda  hers.  enn  for  med  hird  sinne  og  lcndum  monnum  og 
uílldarlide  og  slikt  af  bændum  scm  næst  uar  laodzenda.  vendir  nu 
sodr  til  Jotlandz  fyrir  sunnan  Vendilsskaga  og  so  vm  þiodu.  fer  nu 
allth  herskillde.  brennir  bygdina  og  drepur  mennena  so  sem  hann  uar 
vanr.  sem  Siufr  segir. 

Flydu  þeir  «1  þiodi 
þeingils  fuod  af  stundu 
.    fltort  red  hugprutt  hiarta 
Uaralldz  aund  ofar  launduro. 

Giordo  þeir  no  so  mikenn  hernath  sem  hier  til  hefde  naliga  skuggi 
uerith  hia  þui  sem  nu  uar  og  toku  yke  fiar.  þa  mællli  Haralldr  kon- 
ungr.  giarna  villda  egh  ath  Daner  ræke  minne  til  vorrar  kuomu  og 
mego  þier  aa  lita  huer  frame  þat  uæri  ath  ver  sæktum  þa  heim  og 
giordum  þeim  slikt  illt  sem  uer  mættum.  ver  hofum  nu  feingit  meira 
fe  enn  aa  morgum  sumrum  fyr.  nu  mun  eg  fara  allt  sudr  til  Heida* 
bæiar  þath  uæri  oss  mikid  snílldarverk  ath  na  honum  og  giora  þeim 
[nockut  ofuista.^  Fara  þeir  nu  med  herinn  og  lata  geisa  elld  og  jarn 
huar  sem  þeir  foru  vm  Danmork.  og  fara  nu  diarfliga.  Lidít  stock  vndan 
slikt  er  komaz  matte  og  a  fund  Sueins  konungs  og  bera  vpp  fyrir 
honum  kueinstafe  sina  segia  skada  sina  og  hurmung.  Haralldr  konungr 
kom  nu  med  herinn  til  Heidabæiar  og  giordu  mikcnn  sueim  j  bænum. 
toku  og  ræntu  morgum  gersimum.  þuiat  nalíga  uar  ^þar  komnar  allar 
þær  sem  mestar  voru.  þar  uoru  og  kontir  rikra  manna  og  j  þeim  stad 
einshueriom  var  mest  frægd  og  gæska  j  allre  Danmork.  Toku  nu  þar 

*)  r.  [nokkurn  auvisla 
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allt  slikt  er  þeir  villdu  bœclí  konur  og  fee.  t>a  mælltí  Haralldr  konungr. 
þo  ath  Daner  stæde  aa  moti  ath  eg  niætte  konungr  vera  yfir  þeim  þaa 
stodu  þeir  nu  litt  aa  mote  oss  edr  fyrir  konum  sinum  og  gersimum 
ath  eigi  kome  þath  j  uort  valld  Nordmanna.  Ogh  er  þeir  hofdu  rænt 
stadinn  og  tekit  slíkt  er  þeir  villdu  þa  brendu  þeir  hann  allan.  t>a  ortu 
menn  Haralldz  þetta. 

Brendr  uar  vpp  med  endum  uon  er  ath  vínnum  Sneine 

allur  enn  þath  ma  kalla  verk  j  nott  fyrir  ottu 

brauatligt  bragd  er  eg  bugda  gaus  bar  logi  v/  busum 

beidiberr  af  reide.  barm  aa  borgararme. 

^ess  minnizt  og  þorleífr  fagri  j  sínum  flocke  er  hann  segir  so. 

[795]  Hue  befir  Heidabæiar  þa  er  til  þeingila  bæiar 

heiptgiarn  konungr  arnat  .  þarflaust  Haralldr  austan 
folkraUgnir  getr  fregna  ord  þau  er  enn  vm  væri 

fylkis  sueit  enn  hinn  er  ueitad.  endr  byrskidum  hrinda. 

Nu  fara  þeir  Haralldr  konungr  nordr  aptr  med  feing  sinn  og  hafde  .Ix. 
skipa  og  uoru  aull  miog  stor  og  hladjn  af  herfange  er  þeir  hofdu  tekit 
j  hernade.  og  er  þeir  kuomu  nordr  fyrir  þiodu  þa  kemr  þar  af  lande 
ofan  Sueirn  konungr  j  mote  þeim  med  myklum  her  og  kallade  aa  Haralld 
konung  og  mællti  so.  hitt  er  rad  Haralldr  konungr  sagde  hann  ath 
leggia  ath  lande  og  beriaz.  ætlada  eg  ath  eígi  skyllde  þier  vm  þath 
eiga  ath  amæla  oss  leingr  ath  eigi  uerde  fundr  vor  ef  þier  eruth  ail- 
fusir  til  ath  beriaz  þott  nockru  se  sidar  sumars  en  stefndr  var  fundr 
vbr.  er  þat  uaskleikr  Nordmonnum  er  þeir  þikiazt  þo  yfir  Donum  vera 
vm  alla  hiute  ath  ganga  nu  a  land  og  beriaz  uid  Dane.  og  mun  ydr 
þetta  vera  hoti  meire  raun  og  meire  frame  þott  konungr  se  eigi  mikill 
fyrir  ser  ath  beriazt  uid  hann  helldr  enn  taka  kalfa  edr  kid  edr  gripe 
manna  sem  þier  hafit  jafnan  giort  hier  j  Danmork.  Haralldr  konungr 
segir.  þath  hygg  (eg)  ath  morgum  skule  kunnigt  ath  ver  hofum  barizt 
vid  fleire  menn  en  bukalla  eina.  var  og  so  stefndr  fundr  vor  uíd  Elfina 
ath  þier  leitaudut  eptir  og  uar  þath  konungligt.  en  hitt  þotte  oss  illa 
sama  ath  riufa  þath  mal  fyrir  ongua  sok  er  miketl  horr  uar  adr  saman- 
dreginn  og  var  ydr  ohbfdíngligt  ath  fara  med  þat  eitt  er  fals  var  og 
hiegomi  og  líggía  sidan  fyrir  þat  efni  vndir  huers  mannz  amæli.  nu 
hefir  Donum  uerit  maklíga  hefnt  er  ver  hofum  setid  j  sumar  j  þeirra 
kostnade  og  þath  þike  mer  likara  ef  þier  hefdut  geingit  oss  so  nærre 
ath  vopnin  hefde  nad  tíl  þeirra  ath  uer  skylldum  gera  þeim  einhueria 
hrid  og  uar  oss  þat  nu  hægt  er  þeir  þordu  huorke  sig  ath  veria  ne 
konur  sinar  edr  fe.    en  ath  ganga  hier   aa  land  vpp  Sueinn  konungr 
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þa  er  þath  ecke  mitt  rad  sem  þier  beidit  og  beriazt  nær  vid  allann 
Danaher  uid  eigi  meira  lid  enn  eg  hefi  nu.  en  beriazt  mun  eg  a9i  skip- 
um  uid  þik  ef  þu  villt  þott  Daner  se  haifu  fleire.  þetta  bod  Haraiidz 
konungs  sannar  fiiodolfr  skalld. 

Baad  ta  er  bestrar  tídar  þo  letz  helldr  ath  hilide 

borion  vard  vnn  midgarde  huatradr  lade 

riicri  þiod  ath  rada  a  byríar  ual  beríaEt 

randir  Sueírn  m  lande.  bilstyggr  Haralldr  oilia. 

Nu  skilde  þar  med  þeim.  siglde  Haralldr  konungr  nordr.  og  uikú  enn 
sidan  austr  til  Limafiardar  og  fyrir  þa  s&k  at  uedr  bœgde  þeim.  enn  þo 
heria  þeir  huar  sem  þeir  foru.  þeim  byriar  seint  og  taka  aa  sig  rodr 
sunnan  med  lande  og  liggia  vm  nottina  uid  Samsey.  Ogh  þegar  vm 
morguninn  j  solarrod  þa  uakna  þeir  og  uar  aa  myrkue  míkill  sua  ath 
huerge  saa  af  eyiunne.  og  er  solin  færiz  vpp  tekr  ath  riufa  myrkuan. 
þaa  sau  þeir  annath  sinn  fra  sier  til  hafsins  sem  elldar  brynne  vpp  vr 
sionum.  þa  uar  sagt  Harallde  konange.  þa  mæliti  hann.  laatí  af  tiolldin 
af  skiponum  scm  tidaz  ok  taki  rodr  fyrir  landit.  egh  veit  gioria  sagde 
hann  ath  herr  er  kominn  alh  oss.  myrkuan  leggr  ath  landeno  en  vt  j 
hafit  mun  vera  solskin  biart  og  mun  þar  uera  nocktir  konungligr 
skipabunadr.  og  mun  þath  synaz  elldrin  er  morginsolfn  skin  aa  gullit. 
Sua  uar  þetta  sem  konungr  segir  at  þar  uar  kominn  Sueirn  konungr 
med  ouigan  her.  Og  er  Sueirn  konungr  sier  lid  Nordmanna  þa  eggiar 
hann  fast  sina  menn  til  eptirrodrar.  og  latid  ydr  hugkuæmt  uera  huers 
þier  hafit  mist  fyrir  Nordmonnum  og  huersu  mykla  hadung  med  mann-* 
skada  og  fiartokum  er  þier  eigit  þeim  ath  giallda.  hier  eigu  og  margir 
ath  leita  eptir  dyrligum  konum  sinum  og  myklu  fe  ogh  er  osynt  ath 
þier  komezt  j  betra  fære.  mun  og  leinge  uppi  ef  ver  feingum  þess 
hefnt  aa  litillo  stundu  er  þeir  hafa  leinge  giort  oss  til  hneisu.  Danir 
taka  nu  niikinn  rodr  eptir  Nordm&nnum  og  hofdu  skip  miklu  fliotare 
og  midr  sett  og  nu  dregr  saman  med  þeim.  og  nu  ser  Haralldr  kon* 
ungr  ath  eigi  mun  hlyda  so  buit.  Ðrekinn  for  sidaz  ailra  skipanna  er 
Haralldr  konungr  styrde  sialfr.  þa  mællte  Haralldr  konungr.  rads  muno 
uer  leita  þtirfa  þuiat  eigi  dugir  so  buit.  nu  skal  kasta  fyrir  bord  uidum 
og  lata  þar  aa«koma  klæde  dyrlig  og  adra  goda  gripe  þuiat  nu  cr  logn 
uedrs  og  helldr  þann  ueg  straumi  ath  helldr  mun  hefia  j  moti  þeim. 
en  þess  geth  eg  vm  þa  Dane  alh  þeir  mune  þangath  til  uikia  flotanum 
sem  þeir  sia  gersimar  sinar  vtanbordz.  Suo  uar  giort  og  uard  hann 
þessu  nærgætr.  þegar  er  Daner  sia  fe  sitl  reka  æ  hafinu  þa  viku  þeir 
þegar  þangat  til  er  fyrst  kuomu  ath  og  dualdiz  nu  eptirrodrinn.   Og 
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er  Saeírn  konungr  kom  eptir  med  sinu  skipe  þa  kom  hann  med  aegg- 
ian  til  þeirra.  og  er  þat  skomm  mikil  segir  hann  uid  so  mikinif  her 
sem  Daner  hafa  ef  uer  skulum  nu  eigi  faa  valld  Nordmanna  og  minniz 
þier  litt  aa  þalh  huersu  margra  hluta  þíer  eiguth  þeim  ath  hefna.  Nu 
herdaz  Danir  uid  eptirrodrinn  j  annat  sinn  og  dregr  enn  saman  med 
þeim.  og  sier  Haralldr  konungr  ath  meira  ganga  Dana  skip.  Enn  muno 
ver  letta  skip  vor  segir  konungr.  skal  nu  fyrir  bord  bera  þungauarnad 
bædi  mallt  og  hueite  og  hleypa  nidr  mungatum.  So  uar  giort  og  stod 
nu  so  uid  vm  hrid.  Og  enn  ser  Haralldr  konungr  ath  eigi  hlydir  so 
buit  og  mællti.  nu  skulu  þier  taka  uiggyrdla  uora  og  uerpla  toma  og 
kasta  fyrir  bord.  sidan  skal  reka  vtan  bordz  hina  herteknu  menn  uine 
þeirra  og  konur  og  frændr.  vænte  eg  ath  eingi  muni  so  illan  hug  aa 
oss  hafa  alh  eigi  muni  þeir  meira  gaum  ath  gefa  ath  hialpa  konum 
sinum  og  felogum.  So  uar  nu  giort  sem  konungr  mællti  ath  þessu  uar 
ollu  fyrir  bord  kastad.  og  kleif  folkit  vpp  aa  viduna  og  ueinade  miog 
bæde  kontir  og  annath  lid.  og  heCr  nu  allt  saman  fyrir  stráumi.  Og  er 
Daner  koma  þar  ath  og  sia  mennena  illa  stadda.  kenna  þar  og  margir 
konur  sinar  og  uine  og  frændr  en  banan  buinn  fyrir  þeim.  þa  uikia 
þeir  þangath  til  sem  skiotaz  og  vilia  hialpa  monnunum  fyrir  huotuetna 
fram  og  stoduadiz  þa  flotinn  og  þurfti  vida  til  ath  uikia  ath  taka 
mennina.  og  sækiz  nu  miog  nordr  hafit.  en  Donum  leidizth  [796]  rodrín. 
Og  j  þesse  duol  þeirra  þa  skilduzt  flotarner.  Fer  Haralldr  konungr  nid 
so  builh  til  Noregs  og  letzt '  þath  vilia  mundu  ath  eigi  lidi  enn  langt 
adr  fundr  þeirra  Sueins  konungs  yrde  og  þetta  mætti  hefnazt.  Sueirn 
konungr  mællti  þa  uid  menn  sina  er  hann  kom  eptir  og  hann  sa  ath 
þeir  toku  mennina  af  kafi  þa  mællti  hann.  þctta  er  naudsyn  og  vorkun 
mikil  ath  hialpa  monnunum  uid.  en  þo  mundu  þier  nu  hafa  til  gœtt 
hins  meira  feingsins  ef  þier  værid  jafnskeleggir  sem  (eg)  og  mundn 
ver  hafa  fundíz  Haralldr  konungr  þa  j  þessu  sinne  og  skylldu  Nord- 
menn  nu  reynt  hafa  huort  Danir  kynne  ath  beriaz.  og  mun  sia  ofridr 
leingi  aa  oss  liggia  ef  hann  lifir  er  nu  vard  so  afaudit  vm  vorn  fund. 
Hier  vm  orli  f>orleifr  fagri  þetta. 

AIU  vm  fra  egh  hue  ellti  Feingr  uar  þrœnda  þeingils 

Austmenn  «i  ueg  flausta  þoir  letu  skip  Ikire 

Sueirn  þa  er  andlingr  annar  allr  j  eli  sollno 

aorlondadr  hiellt  vndan.  '  Jotlandz  líoto. 

Sueirn  konungr  uikr  nu  sndr  vndir  Samsey  og  hittir  þar  .vij.^skip  af 
lide  Haralldz  konungs.  voru  þat  Vikueriar  og  hofdu  ordit  helldr  tomlatir. 
þat  uar  leidangrslid  og  flest  bændr.  og  er  Sueirn  konungr  kom  ath 
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þeim  badu  þeir  sier  grida  og  bioda  aa  hans  valld  Fe  sitt  og  fior.  Sueirn 
konangr  segír.  ef  na  ber  vndan  oss  enn  meira  sígrin  þa  ælla  eg  þath 
rad  ath  gefa  ydr  lif.  sem  þorleifr  segir. 

Sœtt  bndu  seggia  drottoe  o^  snaradir  sidair 

sikliogs  uiDir  mikla  sokn  er  ordaoi  tokuz 

snaufdu  hialldr  þeir  haofdu  aund  uar  yta  kindoni 

hugstinnir  lid  minna.  ofaol  buendr  doauldu. 

Margir  eggiudu  miog  Suein  konung  ath  lata  drepa  þa  og  kuodu  alla 
eiga  þess  ath  giallda  Nordmenn  er  Haralldr  konungr  hafde  giort  og 
allra  hellzt  þa  menn  er  uerid  haufdu  j  hernade  med  honum.  Sueirn 
konongr  segir.  eigi  mun  þa  þikia  mer  uel  saman  fara  ath  vera  osígur- 
sæll  j  orrostum  enn  eg  drepa  þa  menn  er  ganga  aa  mina  myskun.  og 
eigi  skal  uera  þat  mitt  rad  segir  hann.  Nu  foru  þeir  j  fride  og  er  hier 
ecke  getid  vm  febætr.  en  allir  þagu  þeir  lif  af  Sueini  konungi  og  sitr 
hann  nu  heima  j  Danmork  vm  uetrinn  vm  kyrth. 

Vm  Haralld  konung. 

34.  Haralldr  konungr  var  rikr  madr  og  stiornsamur  jnnanlandz 
spekingr  ath  vite.  og  þath  (er)  vitra  manna  mal  ath  eingin  madr  hafe 
verit  diupuitrare  aa  ollum  Nordrlondum  en  Haralldr  konungr  og  manna 
radsniallaztr  so  ath  honum  uard  alldri  radfatt.  Hann  uar  sterkur  madr 
ath  afle  og  uigur  huerium  manne  betr.  hann  var  fullhugi  og  mikill  aa 
framkuæmd  verka  sinna  sem  nu  hefir  leinge  fra  verith  sagt.  og  liggia 
þo  nidre  osagder  miklu  fleire  hlutir  þeir  sem  osagdir  eru  af  hans  afreks- 
verkum.  og  kemr  mest  til  þess  ofrodleikr  vor  og  þat  med  ath  ver 
vilium  eigi  rita  uitnesburdarlausar  saugur  þott  uer  hofum  heyrt  þær 
frassgnir.  þuiat  oss  þikir  betra  ath  hiedan  af  se  uid  aukit  helldr  en 
þetta  sama  þurfe  aptr  ath  taka.  Er  mikil  saga  fra  Haralldi  konunge  j 
kuædi  selt  þau  er  honum  samlida  uoru  vm  hann  kuodin  og  færdu 
honum  sialfum  þeir  sem  ortu.  var  Haralldr  konungr  þui  mikill  uinr 
þeirra  ath  honum  þotte  gott  lofit  þuiat  hann  uar  þessa  heims  hofdingi 
hinn  mesti.  En  þo  eru  enn  hans  braugd  ath  segia.  Hann  hefir  verit 
allra  Noregs  konunga  vinsælaztr  uid  Jslendinga.  f>a  er  aa  Jslande  uar 
miked  hallæri  þa  sende  Haralldr  konungr  fiogur  skip  og  hladin  aull  med 
miol  og  quad  æ  ath  ecke  skippund  skyllde  dyrra  enn  þrim  morkum 
vadmala.  hann  leyfde  vtanferd  aullum  fatækum  monnum  þegar  er  þeim 
feingizt  vistir  vm  haf  og  for  fiolde  vtan  fatækra  manna.  og  þadan  j- 
fra  nærdizt  landit  til  arferdar  og  batnade  er  adr  uar  ath  þrotum  komit 
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af  hallæri  þui  er  æ.  geck.  Haralldr  konungr  sende  vt  til  Jslandz  klucku 
lil  kirkiu  þeirrar  er  hinn  hcilage  Olafr  konungr  sende  uidin  til  og  adra 
kluckuna.  og  su  kirkia  var  sett  æ  f>ingueHe  þar  sem  alþinge  er  selt. 
þuilikar  meni«r  hafa  menn  hans  aa  Jslande  og  þar  med  margar  stor- 
giaGr  er  hann  veilte  þeim  er  hann  sottu  heim.  Vlf  Ospaksson  islendz- 
skan  mann  hann  giorde  Haralldr  konungr  stallara  sinn  og  ueitte  honum 
þar  med  hínn  mesta  metnad  og  ualde  honum  kuonfang  uirduligt  Jorunne 
f)orbergsdoUuT  Arnasonar.  þa  hafde  Haralldr  konungr  sialfr  gerth  brud- 
kaup  til  þoru  þorbergsdottur  systur  Jorunnar.  Vlfr  stallare  vard  madr 
kynsæll  j  Noregi.  hans  son  uar  nefndr  Jon.  hann  var  fader  Himallda 
fodur  Eysteins  erkebyskups.  Haralldr  konungr  atte  .ij.  sonu  uid  þoru 
þorbergsdotttir  hict  hinn  ellre  Magnus  en  Olafr  hinn  yngrí.  Haralldr 
konungr  let  giora  Maríukirkiu  nordr  j  Nidarose  og  stod  þar  þa  alltarid 
sem  nu  eru  gradrnar  hia  Krístkirkiu.  hann  lagde  þar  til  prouentur 
myklar  og  hann  efldi  miog  kaupstadinn  j  Nidarose.  Ogh  vm  hans  daga 
voru  Armædlingar  mestir  lendra  manna  j  Noregi  fynr  sakir  mægda  uid 
konung.  og  ath  þeim  vard  konungenum  mest  traust  j  ollum  þeim  hlutum 
er  hann  vardathi. 

Vm  osætt  konungs  og  Einars  þambaskelfis. 

35.  Haralldr  konungr  uard  osattr  uid  Einar  þambaskelfir  fyrir  þa 
sok  alh  Einar  villdi  jafnazth  uid  konung  j  rikdom  sinum  allt  j  þrænda- 
logum.  og  alldri  kom  hann  so  til  kaupstad{\rens  þa  er  Haralldr  konungr 
var  fyrir  ath  eigi  hefde  hann  mikid  lid.  og  varla  matte  konungr  koma 
fram  malum  sinum  fyrir  ofriki  Einars.  Ogh  þath  kapp  giorde  Einar  j 
kaupstadnum  ath  hann  tok  af  mote  sannan^  þíof  og  nade  konungr  eigi 
ath  dæma  hann  ög  uar  Haralldr  konungr  sialfr  aa  motinu.  þetta  mællti 
Haralldr  konungr  so  ath  nockurir  menn'heyrdu. 

Riodao  man  rada 
randabliks  vr  lande 
089  nema  Einar  kysse 
bxar  moon  eoo  þonna. 

f>at  segia  menn  ath  Haralldr  konungr  kuæde  visu  þessa  þaa  er  hann 
saa  vt  vm  loplsualar  nocktfrar  ath  Binar  geck  eptir  langstrætino  og 
hafde  eigi  meira  ne  minna  lid  enn  .v.  hundrud  manna. 

Hier  se  egb  vpp  enn  oroa  þialfa  þambaskelfir 

Binar  þann  kann  skeina  þanRs  fiolmeooao  ganga. 

>)  saooan  Cd, 
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ronafle  bidr  fyllar 
finn  eg  opth  akh  drifur  minna 
hilniís  [797]  stolfl  m  hæla 
hnskaila  lid  jarle. 

Slikar  greinir  voro  j  mílle  þeirra  konungs  og  Einars. 

Fra  Jslenzskum  manne. 

36.  Sva  er  sagth  ath  eitt  sinn  kora  af  Jslande  madr  sæ  er  getid 
er  felítill  og  nordlenzskr  var  hann  ath  ætt.  Hann  hiellt  uord  vm  nott  æ 
skipe  þeirra.  og  er  menn  uoru  sofnadir  þa  sæ  hann  þau  tidende  upp 
til  Gaulardals  j  Gaularas.  ath  .íj.  menn  geingu  þangath  leyneliga  med 
graflol  og  grofu  þar  j  jord  nidr.  og  þath  ætlar  hann  ath  þeir  munc 
fiar  leita.  geingr  sidan  af  ^kipenu  og  kemr  þar  ath  þeim  ouorum  og 
ser  ath  þeir  hafa  þar  kíslu  vpp  tekit  og  þikiz  vita  ath  full  mune  af 
gulle  og  silfrí  uera.  Hann  mællti  þa  til  þess  er  honum  þotte  uera  fyrir 
þeim.  sa  het  f>orfinnr.  alh  þeir  skylldu  leysa  hann  af  med  nockru  og 
letz  mundu  þa  leyna  med  þeim  fundinum.  og  mæle  eg  til  þriggia  marka 
uegínnt  segir  hann.  og  ef  cg  uerd  enn  sidar  feþtirfi*  þa  skulu  þid 
fa  mer  annath  þuilikt.  þuiat  þetta  er  so  mikid  fee  sem  þid  hafit  fundit 
ath  þat  er  margs  manns  sæla.  þenna  kost  uill  þorfinnr.  fær  honum 
slikt  sem  hajin  beidde.  þa  Ser  Jslendingr  ath  runar  (eru)  aa  kistunne 
og  sogdu  so  ath  Hakon  jall  hefdi  atth  fe  þath  og  sialfr  folgit.  og  nu 
þotti  Jslendingi  so  sem  erfingiar  hans  ætti  þetta  fee.  f>ar  la  ofan  aa 
kistunni  digr  gullhringr  og  helse  af  gulli.  þeir  f>orfinnur  skilia  nu  uid 
so  buit.  fer  Jslendíngr  til  skips  med  feing  sinn  og  lætr  kyrt  yfir  þessu. 
En  þorfinnr  uerdr  madr  so  andigr  æ  litille  stundu  ath  hann  visse 
ogiorla  huersu  mikid  hann  atte  og  uar  nu  kalladr  þorfinnr  kaupmadr 
edr  þorfinnr  en  audgi.  og  þni  næst  atti  hann  naliga  fe  j  huerre  kaup- 
ferd  enn  bio  sialfan  sig  agætliga  ath  vopnum  og  klædom.  og  giordiz  nu 
mikid  ord  æ  vm  hans  hagi.  en  menn  þottuz  eigi  skilia  ath  munde  so 
skiott  uid  ganga  hans  kostr.  En  Jslendingi  forzt  litt  med  fenu  og  tyndiz 
allt  fyrir  honum.  kemr  sídan  æ  fund  þorfinnz  nockurum  sumnim  sídar 
og  bidr  hann  fiar  sem  mællt  uar  med  þeim.  þorfinnr  bregdz  uid  þetta 
okunnigr  sagde  hann  ecke  eiga  ath  sier.  skilia  þeir  ath  þessu  sinne. 
Sidan  for  Jslendingr  æ  fund  Einars  þambaskelfirs  og  bidr  sicr  æsia 
og  quoz  vera  felaus.  og  tok  Einar  vid  honum.  Og  nu  ætlade  hann  ath 
tauna  Einare  so  ath  segia  honum  til  fundarens  æ  fenu  og  þotti.eigi 
auruænt  at  hann  munde  þikiaz  eiga  nockura  tiltaulu  vm  fe  þath  er  att 
hafde  Hakon  Hladajarl  magr  hans  þetta.  forst  þo  vndan  og  getr  hann 
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ecke  vm  þetta  ryrir  Einari.  Lidr  nu  aa'uetrinn  og  allt  f>ar  til  er  sumrar 
og  gltíymde  hann  ath  segía.  Og  er  menn  ætla  ath  fara  ferda  sinna  vm 
vorith  þa  spyr  Einar  Jsiending  huad  hann  ætle  fyrir  sig  ath  leggia. 
en  hann  lezt  fusaztr  ath  fara  vt  til  Jslandz.  þat  er  þíer  og  bezt  fallit 
segir  Einar.  hier  er  fe  litid  er  eg  uil  faa  þier  og  mattu  kaupa  þier  þar 
med  nockura  naudsynliga  hlute.  mun  eg  lata  flytia  þalh  til  skips.  er  þat 
kista  eín  og  j  uarningr  nockur.  vist  mun  eg  og  fa  þier.  Skilia  þeir  nu. 
f^rr  Jslendingr  j  brott  og  getr  ecki  vm  fiarfundinn.  kemr  j  bæinn  og 
finnr  Haralld  konung.  Og  eirn  dag  er  menn  geingu  fra,  kirkiu  mællli 
konungr.  huer  er  madr  sa  hinn  skrautbune  er  þar  geingr  eptir  strætinu. 
Honum  uar  sagt  ath  þath  uar  þorfinnur  kaupmadr.  Kooungr  mællti. 
undarlíga  uerdr  slikt  er  slikir  menn  koma  so  myklu  fe  saman  aa  litiile 
stundu  ath  gioraz  •  so  festerkr.  eg  man  fyrir  litlu  ath  hann  uar  nær 
aureige.  kynligt  er  ef  þath  er  eigi  af  nockuru  vondu  efne.  og  kallid 
hann  til  min  uil  eg  finna  hann.  Og  so  var  giort.  Og  er  hann  kom  fyrir 
Haralld  konung  þa  mællti  Haralldr  konungr.  huathan  kom  þier  fe  þath 
hit  mikla  er  þu  hefir  so  skiott  saman  dregít.  Hann  er  lengi  fyrir  ath 
segia  enn  finniir  þo  tii  eitt  og  annath  ath  aa  hafi  skotnad.  Nef  seigir 
konungr.  eckí  er  neytt  j  þui  er  þu  seígir.  nu  eru  tueir  til  seigia 
lostigr  hid  sanna  edr  ella  munttu  seigia  naudigr  og  med  nockrum 
hardkuælum.  Og  seigir  hann  þa  lostigr  hid  sanna.  Og  er  kongr  veit 
hans  sannindi  af  hueriu  efne  risit  hefir  fiardrattr  hans  þa  lætr  konungr 
taka  upp  allt  feíth  og  eignar  sier  og  jafnvel  þat  j  kaupferdum  er.  og 
lez  þo  betr  giora  enn  þorfinnr  var  makligr  er  hann  drap  hann  eigi 
þar  sem  hann  fanzt  aa  konungs  fe.  Konungr  feck  honum  sidan  fe  nockut 
og  for  hann  af  lande  j  brutt.  Og  nu  kemr  Jslendingi  j  hug  ath  hann 
mun  þagatb  hafa  ærid  leingi  yfir  fiarfundinum.  fcr  nu  þo  og  hittir 
Bínar  og  segir  honum  nu  allann  atburdinn.  Einar  mællli.  betr  munde 
farit  hafa  þitt  mal  og  allra  vorra  ef  ver  hefdum  fyrre  vordit  ath  bragde 
ath  naa  fenu  en  Haralldr  konuno^r.  og  er  nu  allohægt  ath  kippaz  vm 
fe  vid  hann.  enn  ver  hefdum  allz  koste  uid  þorfinn  og  skyllde  þa  þo 
betre  hans  kostr  en  nu.  og  eingi  giptumadr  muntu  vera  so  vænliga 
sem  fyrst  hafde  til  stofnaz  vm  þitt  mal.  en  þo  skalltu  enn  þiggia  nockut 
silfr  af  mer  og  leitadu  vt  til  Jslandz  sem  skiotaz  og  kom  eigi  til  Noregs 
medan  Haralldr  konungr  er  yfir  lande.  Skiliaz  nu  annath  sinne.  Og  litlu 
sidar  ferr  Einar  til  bæiarens  med  myklu  fiolmenne  bæde  frœndum  sin- 
um  og  vinum.  og  er  hann  kom  j  bæinn  stefnir  þangath  til  sem  Haralldr 
konungr  var  j  kirkiu.  Og  er  konungr  geck  fra  kirkiu  snyr  Einar  aa 
mote   honum   og   beilsar   aa  hann.   konungr   tok   koediu  hans.   Sidan 
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spt«rd(  Binar  ef  bann  hefde  vpp  borít  fe  þath  er  þorfinnr  audgri  hafde 
vardueiU.  Konungr  segir  ath  so  var.  og  uoru  þal  landzlog  ath  konungr 
etgnadiz  þat  fe  er  J  jordu  finz.  Einar  segir  ath  þath  var  rett  vm  þath 
fe  er  einge  kennezt  vid.  en  eg  hefir*  hier  sannar  jarteignir  til  bæde 
med  runum  og  so  med  einkagripum  ath  þetta  fe  befir  att  Hakon  jall 
magr  minn.  nu  þikinnz  eg  eiga  erfdafe  þetta  sem  annath  eptir  Hakon 
og  Bergliot  kona  [798]  min  dottir  Hakonar.  og  ef  þier  vilit  feit  cigi 
latæ  segir  hann  þa  skulu  uit  nu  eigi  spara  eptir  ath  siékia.  enn  þier 
standith  fyrir  ef  ydr  syniz  saA  kiorligri.  Haralldr  konungr  mællti.  rikr 
erttu  Einar  ef  þu  ert  konungr  yfir  landeno  helldr  enn  eg  þo  eg  se  so 
kalladr.  Nei  segir  hann  þu  ert  konungr  yfir  lande  þino  enn  ongum 
manne  uil  eg  þola  olaug.  Nu  gæta  til  godgiarnir  menn  med  þeim  ath 
eigi  yrde  verra  af.  og  skiliaz  na  at  sinne.  Standa  nu  þesse  mal  kyrr  vm 
hrid  og  sefaz  helldr  hugr  þeirra  er  fra  lidr  og  siaullaz  nu  med  for- 
taulum  þeirra  manna  er  vinir  vora  huorralueggiu  konungs  og  Einars 
og  godan  hlut  villdu  ath  eiga  med  þeim. 

Um  klok  raad  Haralldz  konungs. 

37.  þath  er  sagt  einhueriu  sinne  ath  Haralldr  konungr  giorir 
þalh  rad  ath  hann  tekur  hondum  .ij.  danska  menn  med  jnnsigle  Sueins 
konungs.  Sidan  lætr  hann  gera  bref  til  lendra  manna  og  allra  hofdingia 
j  landeno  og  setr  nu  fyrir  brefin  jnnsigle  Sueins  konongs.  Hann  kaupir 
nu  ath  þeim  hínom  donskum  monnum  ath  þeir  skule  fara  med  þessum 
brefum  til  hofdingia  landzins  og  segíaz  vera  sendemenn  Sueíns  konungs 
vr  Danmork.  þeir  skolu  og  hafa  storfe  med  ser  ath  gefa  hofdingium 
til  þess  ath  þeir  veitte  honum  líd  ef  hann  kæmi  j  landit.  Eptir  þat  fara 
þesser  med  rade  konungs  og  þar  med  brefom  og  msigle*  Sneins  kon- 
ungs.  sogdu  og  j  hliode  huar  sem  þeir  kuomu  ath  þeir  væri  sende- 
menn  Sueins  konongs  eptir  þoi  sem  bref  þeirra  vottodu.  þeir  koomu 
vida  fram  og  reyndiz  monnom  allmisjafnt.  og  eru  þeir  eigi  aller 
nefndir.  þess  er  getid  ath  þeir  koma  til  Einars  þambaskelfis  og  syna 
honum  brefin  og  so  fet  er  bonum  uar  bodit.  Hann  segir.  konnigt  er 
monnom  þat  alh  Haralldr  konongr  er  ecke  vínor  minn.  enn  Soeirn 
konongr  mælir  jafnan  vingiarnlega  til  vor  og  ath  visu  oil  eg  vera 
ointfr  hans  og  segit  honum  so.  en  med  þoi  ath  hann  komi  til  Noregs 
med  her  aa  land  Haralldz  konungs  og  heriar  honum  aa  hendr  þa  skal 
eg  j  mote  standa  med  aullum  minom  afla  og  uoita  Haralldi  konungi 
slikt  er  eg  ma.  og  huern  enda  sem  aa  med  ockr  Haralldi  konnngi  þa 
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mun  og  ecke  suikia  hann  ne  land  vndan  honum.  þeir  foru  aa  brott  uid 
þetta  Koma  nu  aa  Steig  til  þoris  ganga  fyrír  hann  og  syna  honum  feít 
og  bera  fram  brefin.  f>orír  segir.  jafnan  leggr  Sueirn  konungr  til  vor 
goda  hluti  og  vinsamliga  og  kann  vera  ath  þath  þuerre  enn  ecke  ath 
þui  er  mer  syniz  nær  sem  ver  faum  þath  launad.  þortr  tekur  uid  fenu 
og  uardueitir.  enn  sendimenn  fara  leid  sina.  Sidan  komu  þeir  til  þess 
mannz  er  Hogne  heitir  og  er  Langbíarnarson  allra  manna  audgaztr  pg 
bezt  mentr.  þeir  syna  honum  nu  brefin  og  fet.  Hann  segir.  þath  þiki 
mier  likligt  ath  litid  skyn  mundl  Sueirn  hafa  aa  mer  þar  sem  eg  er 
eirn  bukall.  en  þessu  male  er  þo  so  ath  suara.  ef  Sueirn  konungr  fer 
hingat  j  land  med  her  sinn  j  Noreg  þa  skal  einge  bondason  honum 
oþarfare  en  ek.  Foru  þeir  aa  brott  uid  sogiort  og  koma  enn  aptr  vm 
sidir  til  Haralldz  konungs.  og  tok  hann  uel  uid  þeím  og  spyr  jnniliga 
pptir  j  huerium  stad  huersu  farit  hefde.  en  þeir  segia  honum.  Huersu 
foru  ord  nied  ydr  Einare  kappanum  aa  Gimsum.  Sendemenn  herma 
honum  ord  Einars.  Konungr  mælltí.  sliks  uar  beint  von  alh  honum  at 
dreingeliga  munde  hann  mæla  og  af  aungri  hollostu  uid  mik.  enn  huersu 
for  med  ydr  ^eigarþori.  þeir  sogdu  ath  hann  tok  uid  fenu  enn  mællti 
þo  godum  einum  ordumr  til  beggia  konunganna.  Haralldr  konungr  segir. 
þat  ma  sizt  marka  edr  vita  huersu  honum  er  gefit  og  marga  stora 
hlute  hofum  ver  til  hans  giort  og  so  hann  til  vor.  en  huersu  for  med 
ydr  Hogna  sagde  konungr.  þoir  sogdu  honum  huersu  ord  foru  med 
þpim  og  hann  kuad  onguan  skylldu  Sueine  konunge  verra  enn  sig  ef 
hann  kæmi  j  Noreg  med  hernadi.  þa  mællti  Haralldr  konungr.  þar  sitr 
oitt  lendz  mannz  efnit  þat  er  nu  fra  sSgt  at  Haralldr  konungr  for  ath 
veizlum  bratt  eptir  þelta  og  þikiz  nu  vita  huar  uinir  hans  sitia  fyrir 
edr  ouinir.  og  tekur  nu  fe  af  þeim  er  sanner  vrdu  ath  suikum  uid 
hann  en  suma  let  hann  drepa.  Sidan  for  konungr  aa  fund  þoris  og 
ætladi  ath  koma  aa  ouart.  enn  sa  var  eirnhuerr  madr  j  lide  konungs 
er  var  uintir  f>oris  og  leynizt  fra  foruneyti  konungs  og  segir  þat  þori 
ath  konungr  ætladi  þangath  og  væri  reidr  honum  miog  og  sagdi  hon- 
uro  huersu  farit  værí  malenu  og  huert  uite  þeir  hofdu  hreft  er  uid  fenu 
hofdu  tekit.  þorir  tekur  þegar  hest  sínn  og  ridr  j  mote  konungi  og 
hefir  med  ser  fe  þal  er  bann  hafdi  uid^  tekit.  og  er  þeir  funduzt  þa 
fagnar  þorír  uel  konungi  og  mælti  sidan.  veizla  er  buin  þar  hia  mer 
faerra  og  kann  eg  mykla  þock  ath  þier  sækit  til.  epn  menn  hafa  komit 
til  vor  af  Danmork  sunnan  fra  Sueíne  konunge  og  foru  med  brefum 
hans  og  nocktiru  fe  er  þeir  budu  fy*am.  nu  kom  mer  þat  j  hug  ath 
taka  uid  fenu  og  þotti  mer  betr  komid  ath  þier  hefduth  enn  Daner. 
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tak  nu  uid  berra.  Og  selr  honum  fesiodinn.  Vel  mun  ydr  fara  seigir 
konungr.  f>annueg  er  til  faríth  herra  segir  hann  at  menn  minir  her  j 
bygdinne  hafa  vnniz  a  miog  og  uerd  eg  tíl  fara  at  sætta  þa  ef  þer 
gefit  orlof  til  og  kem  og  þo  j  kuoll(d)  til  ydar.  Og  þegar  keyrir  hann 
hestinn  og  hleypir  aa  burt.  Konungr  kemr  tíl  veizlunnar  og  voru  þar 
fair  menn  fyrir  og  kom  þorir  eigi  heim.  f>a  mællti  konungr.  hafi  þik 
troll  so  slægan.  en  j>ar  er  sa  madr  er  sizt  ma  vita  huad  j  skape  hyr. 
ogh  er  þetta  nu  nockud  vant  ad  skilia  med  hueriu  hann  ferr.  en  ecki 
munu  vid  hann  nu  hafa  ad  sinne.  en  svo  segir  mer  hugr  vm  ad  osynt 
se  hnerssu  hans  mal  leidir  til  lyckta  fyrir  sakir  pretta  hans  og  otruleika. 
Ferr  konungr  af  veizlnnnc  og  finnazth  þeir  þorir  ecke.  og  kemr  kon- 
ungr  nu  til  Haugna  og  tekr  nu  veizlu  ath  hans.  ogh  er  konungr  þaa 
allkatr  og  lezl  spurt  hafa  vingiarnligh  ord  hans  og  sagde  bonuni  þau 
skylldu  fyrir  godu  og  hann  mundi  gefa  honum  lendz  mannz  rett.  Haugné 
suarar.  med  þockum  vil  eg  taka  ydra  vingan  herra  og  allt  þath  [799] 
er  eg  ma  skal  eg  ydr  gotth  giora.  en  lendz  mannz  nafn  þat  nil  eg  eigi 
hafa  þuiat  eg  ueit  hnat  rætt  mun  þa  er  lendir  menn  koma  saman.  þar 
silr  Hogni  og  er  minztr  allra  lendra  manna.  bann  er  buanda  ættar.  þat 
er  mer  ecki  til  uirdingar  belldr  tii  badungar  og  ath  athlægi.  nu  vil  eg 
helldr  vera  mestr  bændanna  og  se  þat  mællt  buar  sem  menn  koma 
saman  ath  Hogni  er  þeirra  jfremztur  og  verdr  mer  su  vmræda  myklu 
vinueittre  og  mer  skapfelldre.  en  soman  og  uirdingina  uil  eg  þeckiaz 
af  ydr  herra  hueruetna  fram  þolt  eg  hafa  bonda  nafn.  Konungr  kuad 
slíkt  stormannliga  mælll  bans  handar  og  skiliaz  nu  med  myklum  kærleíka. 

Vm  bod  konungs  uid  Einar. 

38.  Sva  er  sagth  ath  einhueriu  sinne  baud  Haralldr  konungr 
heim  Einare  þambaskelfe  til  veizslu  og  tolodu  þa  likliga  vm  ath  semiaz 
munde  med  þeim.  Ogh  Einar  kemr  til  veizslunnar  og  fagnar  konungr 
honum  vel  og  sette  hann  hid  næsta  sier.  Og  vm  kuelldit  er  þeir  bofdu 
snætt  og  bordín  uoru  j  bruttu  satu  þeir  eptir  j  huirfing  konungr  og 
Einar  og  villdarmenn.  satu  þeir  j  hasætinu  og  uoru  drucknir  miog  og 
dyntir  lagdar  atb  herdum  þeirra  konungi  og  Einare.  Toku  nu  lal  j 
millum  sín  og  skemtan  med  sier.  sagdi  konungr  Einare  af  morgum 
afreksverkum  sinum  j  vtlondom.  Ogb  er  þeir  hofdu  talad  vm  hrid  fann 
konungr  ath  Einar  bugleidde  nær  ecke  þath  er  hann  sagdi  og  sem 
suefnhofgi  nockur  sigi  aa  hann.  Einar  uar  þa  gamall  miog.  Og  er 
konungrinn  fann  ath  Einar  gaf  aunguan  gaum  ath  huath  er  bann  sagde 
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þa  þotti  honum  sem  hann  vannuirde  framsogqina  og  þottiz  finna  bœde 
nu  og  fyrr  j  þeirra  uidskiptum  at  Rinar  villde  aungua  hugdu  til  hans 
leggia.  enn  hann  þottiz  nu  mykt  hafa  sitt  skap  og  sueígt  til  samþyckis. 
Ogh  nu  er  menn  voru  miog  drucknír  þa  uar  Einare  naösta  suefns.  sath 
hann  so  ath  hann  hneig  vpp  ath  dynunum.  þa  laut  konungr  ath  Griot- 
garde  frænda  sinum  og  mællti.  tak  no  graslt  frœndí  segir  hann  og  uef 
saman  og  stík  uid  nasir  Einari.  kny  uid  fast  og  mæl  þetta.  ver  vilium 
buaz  Einar.  Griotgardr  giorír  nu  so.  Ogh  nu  treysti  Einar  til  hnera 
vid  þat  er  hann  stack  grasino  uid  nasir  honum  og  frat  uid.  Konungr 
spratt  vpp  uid  þat  og  geck  æ  brauth.  Og  er  Einar  vard  uis  huad  til 
hafdé  borit  þa  þikir  honum  þetta  giort  til  hadungar  vid  sig  og  skilur 
huadan-þetta  munde  ath  komit.  byzt  nu  a  braut  þegar  j  stad  og  er 
hinn  okatazte.  Ferr  heim  þegar  vm  nottina.  og  vm  morgnninn  eptir 
kemr  hann  j  bæinn  med  mykla  sueit  manna  og  ganga  þegar  ath  loftum 
þeím  er  Griotgardr  suaf  j  og  bera  vopn  aa  hann  og  drepa  hann.  Kon- 
unge  likar  þette  storilla  vm  frænda  sinn  enn  Einar  hirdír  þath  allitt. 
og  gioriz  nu  af  nyiu  fiandskapr  med  þeim  konunge  og  Einare.  Leitar 
konungr  ecke  eptír  vm  sættir  ennda  bydr  Einar  ongoar  enn  ætlade  þo 
ath  bæta  ef  konungr  leitade  eptir.  enn  konungi  þotti  Einar  eiga  ath 
bioda  enn  þat  feckz  ecke  af  honum  og  matoz  þeir  hier  uíd.  Víner 
þeirra  ættn  hlut  j  med  þeim  og  uilia  nu  sætta  þa  og  kemr  so  þui 
male  at  Einar  fer  til  bæiarens  med  mykln  lide  og  ætlar  nu  ath  bioda 
konungi  jafnadarbod  og  sætt.  en  konungr  tekr  þui  likliga  og  bad  þa 
sialfa  tala  malid  med  síer  og  kallade  so  likazt  til  ath  þeir  semde  med 
sier.  var  nu  so  stefnt  ath  Eínar  skyllde  ganga  j  eina  malstofu  til  tals 
uid  konung.  Eínar  bad  Jndrrda  son  sinn  standa  j  forstofunne  og  lezth 
ætla  ath  konungr  munde  eigi  aa  hann  rada  ef  Jndride  uæri  eptir.  Ogh 
er  Einar  kom  j  stofuna  bera  menn  þegar  vopn  aa  hann  þeir  sem  þar 
uoru  fyrir.  Einar  uedr  þar  ath  sem  konungr  er  fyrir  og  leggr  til  hans 
enn  hann  sakadi  þat  ecke  þuiat  hann  uar  j  tueim  brynium.  þa  mællti 
Einar.  sart  bita  nu  hundar  konungsins.  Og  er  Jndridi  heyrde  þath  þa 
stodz  hann  eigi  og  hleypr  jnn  j  stofuna  og  er  sa  madr  Arne  nefndr 
er  honum  uard  alh  bana.  og  uar  þar  nu  drepinn  Einar  þambaskelfir  og 
Jndride  sonur  hans  er  allra  manna  var  vaskaztr  og  gioruíligaztr.  Nn 
leid  so  ath  Einare  laung  heipt  og  fiandskapr  er  Haralldr  konungr  hafde 
leinge  bundiz  og  stilltan  sig  so  sem  fyr  visar  til  j  þessu  male.  og  var 
þo  morg  aminning  aunnur  aa  mille  þeirra  adr  enn  aa  þessa  lund  for. 
Og  j  þenna  tima  voru  lendir  menn  so  ofkatir  j  Noregi  ath  þegar  þeim 
likade  nockut  illa  uid  konung  þaa  hlupu  þeir  vr  lande  sudr  til  Danmerkr 
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til  Sueins  konungs.  giorde  hann  þa  inykla  þar  j  Danmork  gaf  þeim 
goll  og  alla  adra  uirding  og  gripe.  enn  sumum  veitte  hann  annan  soma. 
sem  þiodolfr  skalld  segir. 

Dad  og  droUne  godum 
drein(if8pell  er  þath  ]eia|;i. 

þa  for  Finnr  Arnason  vr  lande  og  sudr  til  Danmerkr  og  gaf  Sueirn 
konungr  homim  jarlsdom  og  miket  tan  þar  med. 

Um  osœttir  uid  (Haralld  konung). 

39.  Enn  j  þenna  tima  vard  Haralldr  konungr  missattr  vid  Vpp* 
'lendinga.  toldu  þeir  ath  Olafr  konungr  brodir  hans  hefde  gefith  þeim 
rettarbœtr  j  morgu  lagi  vm  þat  fram  scm  audrum  monnum  j  Noregi 
bæde  vm  skuldir  og  vtgiordir  og  morg  aunnur  aalaug  gefit  þeim  vpp  þau 
er  med  geinguz  annarstadar  j  lande.  toldu  þeir  Olaf  konung  hafa 
veitt  sier  þessi  fullrædi  eptir  Nesiaorrostu  fyrír  þa  sok  ath  Vpplend- 
ingar  veittu  honum  lid  þa  er  hann  vann  vndir  sig  aiit  land  vid  þeirra 
fullting  af  Sueine  jarle  Hakonarsyne  og  hann  stock  þa  vr  lande.  f>etta 
likade  Harallde  konunge  ecke  og  kallade  ath  Olafr  konungr  mætti  ecke 
þessa  giof  leingra  fram  taka  enn  medan  hann  hielldi  lande  og  redi 
fyrir  riki  og  kuad  konunga  nu  mundu  vilia  vera  frialsa  og  sialfrada 
eigna  sinna  og  sagde  ath  allir  landzmenn  skyllde  nu  hafa  eirn  rett  en 
giora  þar  ecke  j  þui  adra  rikare  en  adra.  sem  f>iodoIbr  skalld  segir. 

Letu  lystir  sleitu  og  þui  rade  þioda 

landkarlar  grani  varla  þeir  brutu  troll  er  ollu 

giorde  5lld  a  jordu  hœU  [8Ö0]  j  bleypikiola 

vdœmi  \hg  sæma.  hris  annskotum  visa. 

Haralldr  konungr  for  med  elldi  an  hendr  þeim  vpp  aa  Raumariki  og 
brende  þar  vida  bygdina  og  giorde  mikid  heruirke  aa  þeim.  sem  þiod- 
olfr  skalld  segir. 

Tok  holmbua  hneykir  elldr  uar  giorr  ath  giallde 

bardan  taum  uid  Rauma  gramr  red  enn  þa  tiedi 

þar  byck  fast  hína  frsf^a  bar  j  hof  atb  færa 

fylking  Haralldz  ffingu.  hrotgarmr  buendr  arma. 

þiodolfr  getr  og  þess  huersu  þeir  uikuz  vndir  hann  og  myktuz  til 
þíonustu  uid  hann.  sem  hann  segir. 

Lifs  badu  sicr  lydir  Lytr  fulkstara  feite 

logi  þingadi  Hringum  faatt  er  til  nemn  jata 

naudgann  dom  adr  nœde  þat  aem  þa  vill  gotnum 

nidrfall  Haalfi  galla.  þiod  aull  konungr  bioda. 
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Eptir  þat  vœgdu  bændr  sialfir  sier  og  hielldu  log  og  landzrett  eptir 
konungs  ordum  og  aull  bans  bod.  enn  hann  hætti  þa  alh   brenna   bæi 
þeirra.   Og  eptir  þat  er  settuz  aull  vandræde  þeirra   þa  tok  Haralldr 
konungr  þar  veizslur  aa  Upplondum.  Og  cr  þess  vid  gctid  ath  hann  uar 
ath   mannz  þess  er  Arne  hiet.    hann  uar  rikur  madr  og  uoru  þa  oll 
hierod  j  frid  þegin  og  sagde  Arne  ath  aullum  monnum  var  þat  mikill 
t'agnadr  er  konungr  var  j  nadum  og  aller  menn  hofdu  frid  aa  síer.  Vlfr 
er  madr  nefndr  hinn  audgi.   hann  atte  .xii.  bu  og  oll  audig.  kona  hans 
mællti  eirn  dag  ath  hann  skyllde  bioda  konungi  þangath   til  veizlu  og 
kuad  þat  honum  uerra  ath  konungr  rænti  hann.  enn  kuozt  spurt   hafa 
ath  konungr  hefdi  ecke  godann  hug  aa  honum.  enn  þier  mun  fara  uid' 
konung  sem  aullum  hier  j  lande  þott  mykiu  se  stærre  bockar  fyrír  sier 
en  þu  en  lægri  verdr'  ath  luta.  og  er  þath  likaz  ef  konungs  er  vel 
leitad   ath  hann  mune   þath  eígi  illo  launa.   Vlfr  sagdiz  ofus  alh  bioda 
konunge  heim  og  lez  ætla  ath  konungr  munde  girnazt  aa  fe  hans  þui 
meir  sem  hann  kæmi  nær.   enn  þo  fyrir  astar  sakir  uid  konu  sina   þa 
lætr  hann  þetta  eptir  henne.    Fer  nu  til  Arna  þa  konungr  er  þar  ath 
veizlu  og  bydr  honum  tíl  sin.  Konungr  segir  Vlfi  ath  hann  munde  koma. 
Nu  byzt  Vlfr  uid  veizlu  og  konungr  sækir  þangath  er    hann    fer    fra 
Arna.   Og  er  hann  kemr  þar  voru  þar  aull  tilfong  hin  stormannligzlu 
bordbunadr    og   aulgogn    og    stofubunadr.    þa   var   þath   med    myklu 
afbragde  bæde   og   femikill    so  ath  varla  þottizt  konungs   menn  hafa 
slikan  sed  ath  otigins  mannz.   Og  er  menn  koma  j  sæti   sin   eitthuert 
sinn  vm  veizluna    tekur   konungr   til  orda    og  mællti.   þath  somir  vel 
segir  konungr  ath  ver  gledium  þessa  veizlu  med  vorre  ^kemlan.  Aller 
snoraudu  og  kollodu  þat  uera  veizlunni  sæmd  og  so  þeim  er  veitte  ef 
slikr  madr  skemtir.    Konungr  mællti.   eg  mun  þa  segia  ydr  litla  rædu. 
þath  er  vpphaf  ath  þesse  s&gu  ath  Sigurdr  hrise   hiet  sonr  Haralldz 
harfagra.   Sigtirdr  atte  sier  son  er  Haldan  hiet.  jarl  eirn  uar  j  rikinu 
og  uoru  þeir  foslbrædr  og  jafnalldrar  Sígurdr  konungr  og  jallinn  og 
godir  vinir.   Almsteirn   híet  þræll   konungs.    þeir  uoru  miog  jafnalldra 
Haldan   kongson  og  þrællínn.   ogh  er  fram  lidu  stundir  tekr  konungr 
sott  og  segir  honum  so  hugr  vm  ath  sia  sott  mune  leida  hann  til  helíar. 
konungr  skipar  so  til  ath  hann  skipar  jarlenum  ath  vardueita  rikid  med 
Haldane  syne  sinum.  lezt  þess  vænta  fyrir  sakir  vinattu  þeirrar  er  verit 
hafde  mille  þeirra  alla   æfi  ath  þetta  munde  Haldane  syne  hans  trutt 
traust  j  alla  stade  er  jarilenn  var  buers  sem  hann  kynne  med  þurfa.  og 
bratt  eptir  þath  andadizt  konungr.  jarlen  gerizt  nu  mikill  styrktarmadr 
Haldanar  konungssonar  og  hans'  riki  og  heimtr  saman  landzskylldir  lil 
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banda  bonain  og  annadizt  allt  þath  er  naudsyn  bar  til  fyrir  hans  hond. 
Almsteirn  er  þa  var  þræil  Haldanar  konungs  giordiz  hann  mikill  madr 
og  vœnn  og  framkuœmdarmadr  vm  marga  hlute  og  var  vmfram  þræla 
konungs  ean  eingi  kann  segia  huer  ætt  hans  er.  Almsteirn  þræll  byzt 
til  þess  atb  heimta  landzskylldir  Haldanar  konungs.  og  er  hann  var 
kunnigr  ath  þui  ath  hann  var  ætlunarmadr  hinn  meste  og  uar  fostbrodir 
konungsins  þa  er  þath  rad  tekit  ath  (hann)  heimtir  landzskylldir  kon- 
ungs.  en  so  ferr  þetta  ath  litid  kemr  til  Haldanar  konungs  af  fenu. 
Nu  andaz  jarlínn.  enn  Almsteirn  helldr  til  ymissa  landa  med  feilh  Qg 
fær  til  auaztar  og  eignar  sier.  hann  spenner  nu  lid  vndir  sig  me^ 
fiegiofum.  og  þegar  Almsteinn  veit  andlat  jalls  þa  kemr  hann  aa  ouart 
«j  rikid  vm  nott  med  lide  til  bæiar  Haldanar  konungs  og  berr  þegar 
elld  ath  bænam  og  ætlar  ath  brenna  konung  inne  og  setiaz  j  rikid  eptir. 
Jarl  atte  son  eptir  og  uar  hann  þar  jnne  med  Halfdane  konunge.  Og 
er  menn  vrdu  varir  vid  elldzganginn  og  uissu  ath  þath  uar  af  manna 
volldum  þa  komaz  þeir  kongsson  og  jarllsson  j  jardhus  eitt  og  var 
annar  endir  j  skogi.  og  nu  komaz  þeir  j  skoginn  og  uoru  nu  sidan  vm 
stond  aa  morkum  vti  og  koma  vm  sidir  til  Suidþiodar  til  Hakonar  jarls 
og  letuz  vera  einir  hlaupastrakar.  þeir  ganga  fyrir  jallinn  og  bidia 
hirduístar  hann  enn  hann  starde  aa  þa  vm  hrid  og  veitte  þeim  vist 
uetrinn  allann.  en  lagde  onguar  uirdingar  aa  þæ  helldr  uar  hann  far  til 
þeirra.  þar  voru  þeír  þria  uetr  hia  jarli.  En  j  odru  lage  er  þath  ath 
segia  fra  Mlmsteine  ath  hann  brenner  upp  bæinn  allann  og  huert  mannz- 
barn  er  jnne  var.  þeir  hugduz  og  hafa  jnne  brent  kongsson  og  jarlsson. 
og  eplir  þath  tekur  Almsteirn  vndir  sig  ríki  þeirra  og  giordiz  þar 
konungr  yfir  og  uar  honum  eingin  motstada  veitt.  enn  ollum  þotti  iUt 
vndir  hans  riki  ath  bua.  Hann  giordiz  þa  oeirenn  vm  allt.  tekr  þa 
konur  virduligar  og  leggr  hía  sier  slíka  stund  sem  honum  likar.  og 
getr  born  uid  þeim.  Og  nu  er  sueinarner  hofdu  verit  .iij.  uetr  j  Suid- 
þiod  mcd  Hakoni  jarli  þa  ætludu  þeir  aa  brutt  og  geingu  fyrir  jarllenn 
og  þockodu  honum  fyrir  veizluna.  Jall  suarar.  hun  er  litils  verd  Haldan 
segir  hann.  enn  vissa  eg  þ^ar  bid  sama  kuelld  cr  þitb  komud  híer 
huerír  þid  vorud  enn  þui  let  (eg)  litt  yfir  yckur  [801]  ath  eg  villde  ath 
eingin-  ordreíd  væri  aa  giorr  ath  þid  lifdit.  og  mætti  þid  enn  faa  riki 
yckarth  ef  audna  willde  til.  vil  eg  nu  faa  yckr  .iij.  hundrud  manna 
og  vita  ef  so  willde  uel  verda  ath  þid  kæmid  þar  aa  ouart  og  mættid 
hefna  þeim  hinum  vondom  monnum  Almsteine  og  hans  fylgiorum.  þeir 
þacka  nu  jarle  agætliga  sina  lidueizlu.  fara  nu  sidan  med  þesso  lide 
og  koma  nu  aa  ovart  j  landet  og  for  eingi  frett  fyrir  þeim.    koma  no 
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æ  bæinn  og  logdu  elld  j.  þeir  leyfdu  vlg&ngu  fiestuni  monnum.  Alm* 
steinn  bad  síer  grída  og  vtgongu.  Halfdan  kuad  þat  makligt  ath  hann 
hefde  nu  slikan  dom  sem  hann  ætlade  honum.  en  fyrir  þa  sok  sagde 
Haldan  ath  vid  erum  ecke  jafnmenni  þa  giori  eg  þier  þann  kost  atb 
þu  skallt  huerfa  aptr  til  naitt«ru  þinnar  og  vera  aavallt  þræll  medan 
þu  lifir  og  aull  ætt  þtn  su  er  fra  þier  kemr.  Og  þath  saií^a  kys  Mlm- 
steinn  og  þa  þiggr  Mlmsteinn  uid  þrælsnafni  kyrtel  huitan  og  litt 
vandadan  er  Halfdan  fiek  honum.  Var  nu  eptir  þetta  þings  kuatt  og  tok 
Halfdan  vit  riki  sinu  og  þar  med  kongsnafn  og  faugnudu  aller  þessa 
skiptte  en  þottuzt  vesler  medan  hitt  var.  Almsteinn  þræll  atti  margt 
bnrna.  og  ætla  eg  þa  vera  ætt  þina  Vlfr  sagde  konungr  ath  Almsteinn 
væri  faudurfadir  þinn  enn  eg  er  sonarson  Halfdanar  konung^.  enn 
þíer  frændr  hafith  dregis  med  konunga  eigner  sem  nu  ma  hier  sia  j 
morgu  lagi  bædi  j  aultolum  og  husbunade.  Tak  nu  hier  Vlfr  segir  kon- 
nngr  uid  kyrtle  huitum  j  þa  minning  er  Haldan  konungr  faudrfadir 
minn  gaf  Almsteine  fodrfodr  þinum  og  þar  med  ættamafnilh  og  ver  aa- 
vallt  þræll  hiedan  fra  ogh  eig  alldrí  annath  nafn  þuialh  so  oar  fyr  til 
skipalh  þa  er  Haldan  konungr  hafde  þingit  sem  egh  gath  adan  og  afi 
þinn  tok  þa  kyrlílinn  og  þar  kuomu  þa  margar  mædur  barna  hans 
til  þingsins  og  toku  þa  aull  born  hans  þesskonar  klædi  sem  sialfr 
hann.  og  skyllde  so  allt  þat  er  fra  honum  kæmi.  Sidan  lætr  Haralldr 
konungr  bera  fram  einn  huitan  kyrtil  fyrir  augu  Vlfe  og  bidr  hanir  uid 
taka.  og  kuad  þetla  ath  honum  sidan. 

Keanír  þu  kyrtil  þeoDa  suin  og  aligas  eina 

ka  atto  skiolldangi  ath  giallda  atta  skiollduagi  ath  giallda 

og  alaaxinn  vxa  born  og  alU  þatb  þn  arnar 

attu  skiolidungi  ath  giallda.  attu  skioUdungi  atb  giallda. 

Ogh  þar  let  konungr  fylgia  drag  þetta. 

Margar  eru  manna  vel 

mos  attu  skiolldungi  ath  giallda. 

Tak  nu  Vlfr  kyrtil  þenna  er  egh  baud  þier  adan  og  frændr  þínir  hafa 
alt  og  þar  med  nafn  þat  er  alldri  skal  ur  yduarre  ætt  ganga  og  slikan 
soma  þar  med  sem  þeir  bofdu.  Vlfi  þolti  ouinueitt  skemtan  konungs 
en  treystiz  þo  ecke  ðdru  enn  taka  vit  kyrllinum.  en  kona  hans  og 
frændr  badu  ath  hann  skyllde  þann  buning  alldri  taka  huern  ueg  sem 
færi  vm  hans  mal.  En  j  annan  stad  geingr  kona  hans  fyrir  Haralld 
konung  med  frændasueit  sina  og  bad  Uifi  fridar  ogh  þess  ath  hann 
væri  eígi  so  miog  suiuirdr  «em  nu  borfdiz  aa.  Og  þat  uard  ath  konungr 
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iet  alh  bæn  þeirra  og  gaf  Vlíi  eiU  buit  af  þeim  .xií.  er  hann  atte  og 
neydir  hann  ecke  til  þræidoms  en  telcr  upp  aull  aulgogn  hans  og  adrar 
geraimar  og  sier  eignar  hann  -aull  onnur  buin  en  þat  eitt  er  konungr 
þottiz  honom  vpp  gefa.  og  sidan  fer  konungr  heim. 

Um  atgiord  k(onungs). 

40.    Halldor  hiet  madr  eirn  rikr  og  audígr  eg  mikell  vinr  Haralldz 

konunga.  dottir  hans  var  nefnd  Jngibiorg  vitr  kona.  og  væn  og  uar 

hun  j  vínattu  uid  konung  og  jafnan  var  konungr  þar  ath  veizlum.  og 

uar  med  þeim  Jngibiorgu  tidrœtt  þuiat  hun  kunne  marga  hlute  vel  ath 

tala  uid  tigna  menn.  Og  aa  einhueriu  hauste  er  þath  fra  sagth  ath  hun 

tekur   vanheilsu   mykla   og  þrotnade  kuidrinn  aa  henne  og  sækir  ath 

henne  þosti  mikill  og  hite.  Hun  uill  faatth  vm  þetta  ræda  fyrir  alþydu 

og  voru  þar  aa  margar  getr   og   ymsar    vm    meinsemi  hennar.   þath 

hyggia  sumir  ath  hennar  vanheilsa  muni  vera  af  konongs  volldum.    en 

þar  kcmr  þo  male  ath  þetta  gioriz  enn  med  meira  mætti  enn  roonnum 

þætti  líkligt  at  (af)  manna  volldum  væri  fyrir  þa  sok.   og  gioriz  þetta 

mein   medr  so   myklum  meinlætum  ath  konan  þikir  miog  framkomin. 

Eru  nu  konungi  ord  gior  ath  hann  leggi  til  heilrædi  og  kemr  hann  til 

og   litr  wl  rad   hennar  og  mælir  sidan  uid  Halldor  faudr  hennar.   so 

stendr  af  vm  ferdir  minar  ath  eg  uerd  heim  ath  koma  at  fund  drott- 

ningar.    hun  er   siuk  og  skyllde  fæda  barn   en  þat  er   med  storuro 

abyrgdum.  en  uanheiisa  dotttir  þinnar  liz  mier  mikil  og  ogrædilig  og 

mundi   mer  þat   þikia   likaz  ath  hun    munde  solgit  hafa  af  vermslum 

nockurum  og  drukkit.  en  hier  er  vida  yrmt  og  ætla  eg  ath  hon  mune 

hafa  solgit  yrmling  nockurn  lilinn  og  mun  sa  nu  hafa  þroazth  j  kuide 

hennar.    nu   skipter   aungu  vm  vist  mina  hier  enn  rad  uil  cg  til  gefa 

med  þier  ath  giora  alh  þessu  meine  ef  audna  vill  ti(  med  oss  þat  er 

mer  þikir  uænligaz.  enn  þat  eitt  er  þo  til  er  med  roikille  hœltu  er.  en 

þier  sknlud  hallda  dryknum  fyrir  henne  enn  hun  mun  þat  illa  bera  og 

skulu  þier  onguan  gaum  ath  þui  gefa.  sidan  skulu  þier  bera  hana  til 

uatnfallz  þess  er  falle  af  biargi  fram  og  stemmit  af  so  litid  vatnfalleno 

ath  sem  driupe   smam   en  lækrinn  falle  þo  ofan  af  bergino  fra  ydr 

so  ath  giorla  beyre  tíl  hans.   sídan  halldit  þier  blæiu  vndir  henne  og 

þar  skal  hun  líggia  m  ofan  sem  hogligaz.  og  buit  so  vm  sem  von  se 

ath  sa  leiti  alh  vatninu  er  med  hennc  byr.    en  latid  hana  þar  med  er 

driupo  smam  og  smam  j  munn  henne  enn  hun  nai  þo  aungum  drycknum. 

en  þu  Halldor  ver  þa  nær  staddr  med  brugdít  sax  ef  so  fer  sem  mik 
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gninar  ath  sa  leite  eptir  uatninu  er  byr  med  henne.  ogh  ef  vt  kemr 
trionan  or  manne  henne  þa  liitta  eigi  [802]  sia  þik  og  aaraz  ath  þu 
rad  eigi  fyr  til  en  vt  eru  bæxiin  vr  roanne  henne.  þuiat  hinn  fremre 
hiutr  ormsins  er  fullr  med  eitr  enn  þat  skiptir  ongu  þott  hun  mellte 
hinn  eptra  hlut.  farit  ecke  at  þott  hnn  mæliz  hormuliga  vm  þoiat  þetta 
mætti  henne  meira  ef  uel  uillde  til  takaz  med  guds  myskunnn  og  arnan 
hins  heilaga  Olafs  konungs.  kallit  ath  hann  hialpé  til  og  hafit  nu  þessa 
medferd  sem  eg  kenne  ydr.  Sidan  fer  konungr  aa  braut.  en  Halldor 
fer  no  med  aullu .  suo  sem  kongr  giordi  rad  fyrír.  og  fer  no  med  hana 
til  vazfallzins.  Hun  mæliztt  nu  illa  vm  og  lieztt  alldri  trua  mondu  ath 
fadir  hennar  mundí  suo  vilia  pina  hana.  og  kann  vera  sagdi  hun  ath 
hier  kenni  ath  grimleiks  Haralldz  kongs.  þeir  gafu  eigi  gaum  ath  huad 
hun  mællti  edr  kueinadi.  og  draup  uatnid  nu  smam  j  munn  henne. 
Halldor  stendr  nu  hia  med  brugdnu  saxi  og  fer  þo  leyneliga.  Hann 
setr  no  til  menn  ath  gæta  og  voro  þeir  vpp  aa  bergino.  og  no  vm 
sidir  sier  hann  haar  triona  kemr  fram  vr  munne  henne  og  skygndiz  vm 
(og  hoarf  aptr  inn.  og  lítlo  sidar  kom  hann  ut  odro  sinne  og  iætr  þa 
n6kkoru  meir  sia  voxt  sinn.  skygniz  vm)  og  oillde  giarnan  vatnit.  og 
ecke  þiki  Halldori  enn  til  hans  radanda.  og  hoerfr  hann  jnn  aptr.  og 
hid  þridia  sinn  kemr  hann  enn  vt  og  nu  sier  Halldor  ath  bæxlin  ero 
vt  komin  vr  monnenom.  heitr  þa  af  nyio  aa  hinn  heilaga  Olaf  konong 
rædr  til  sidan  og  hoggr  j  sundr  orminn.  feilr  hofudhlotrinn  vt  en 
aptrhlotren  nidr  j  bok  henne.  Hon  oard  oid  þetta  so  mattlitel  ath 
þeim  syndiz  nær  sem  ecke  megn  oæri  med  henne.  fara  no  heim  med 
hana  sem  hægligaz.  og  nærdiz  hun  þa  smam  og  smam  so  sem  fra  leid 
og  uar  þo  ieinge  mattlitil  og  uar  aa  henne  ohugr  og  otte  mikill  so 
ath  mein  voru  aa.  Var  þa  sagt  Haralldi  konungi  og  hann  kom  ath  hitta 
hana.  en  hon  oillde  þo  j  fyrsto  fatlh  oíd  hann  tala.  en  er  hann  fann 
þath  spyr  hann  huerio  þat  sætti.  Hun  soaradi  ath  lyktum  og  kallade 
hann  hafa  synt  sier  mikenn  grimleik  j  sinom  tillogom.  en  (konongr) 
let  ath  eigi  mondi  so  raon  aa  oerda  og  kuad  henne  eigi  annat  mundu 
betr  hafa  gegnt  cn  þath  sem  nu  var  ath  giort.  ]^a  mællti  konungr  oid 
fodr  hennar.  heit  þo  firir  henne  ath  syngia  beati  jnmacolati  og  siao 
salma  og  einkanliga  skal  þetta  syngia  Mario  messo.  Og  eptir  þetla  heit 
batnade  henne  þegar  til  follz.  og  þolti  sia  kuenkostr  einnhuer  beztr 
j  Noregi  og  þa  giordiz  til  eirn  iendr  madr  ath  bidia  hennar  og  þotti 
hann  vænn  til  hofdingia.  og  leidíz  þar  eptir  miog  hugr  fodr  hennar. 
senda  sídan  til  konungs  ath  oita  hoers  hann  fysti  um  þetta  mal.  Bn 
konungr  let  þao  ord  j  mote  koma  ath  hann  þottiz  eiga  ath  sia  fyrir 
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rade  hennar.  Halldor  kuad  þath  sannligth  ath  hann  redi  mykla  am.  Sidan 
for  Halldor  ath  finna  hinn  lenda  mann  þann  er  hennar  hafde  bedít  og 
ræda  þeir  malid.  aagde  hinn  lende  roadr  ath  þath  ætlodu  margir  ath 
konongr  mande  elska  hana  og  þui  mande  hann  odrom  banna.  Konungr 
bad  hann  af  lala  ath  bidia  hennar  og  letzt  honum  uera  ainr  ef  hann 
hygde  af  þesso  en  koad  þath  sidar  mondo  birtazt  hoat  hann  oillde  sia 
fyrir  rade  hennar.  Og  no  er  þesso  oar  brogdit  med  aullu  þa  let  kon- 
ongr  gefa  hana  j  klaostr  og  ende  þar  sína  æfi  j  fogro  lifi  og  godo. 

Fra  jslenzskum  manne. 

41.  Madr  er  nefndr  þoruardr  krakonef  hann  oar  íslenzkr  madr 
og  oestfirdzkr  at  kyne.  aodigr  madr  og  dreingr  godr.  hann  for  landa 
m.  mille  og  virdizt  oel  hoar  sem  hann  kom.  Hann  kemr  eitt  somar 
skipe  sino  nordr  j  Nidaros.  og  var  Haralldr  konungr  þa  þar  j  bænom 
og  Bysteinn  orre  magr  hans  er  þa  hafde  mestan  gang  med  konongi. 
Eysteinn  var  son  þorbergs  Arnasonar  er  allra  manna  var  bezt  menntr 
þeirra  er  þa  fæddoz  opp  j  Noregi.  þoruardr  leígde  sier  skemmu  og 
ruddi  skipit.  sidan  geck  hann  aa  fund  Haralldz  konungs  þar  sem  hann 
sat  og  drack.  kom  hann  so  ath  stofunne  ath  konungr  var  vti.  og  er 
hann  uill  snua  jnn  apfr  vælltt  þoruardr.  hier  er  segl  er  eg  uil  alh  þier 
þiggit.  Konungr  oar  nockut  brunvauloi  og  soarar.  þa  eg  segl  af  ydr 
Jsleadingum  og  munde  buit  uid  ath  þat  yrde  mer  tíl  skada.  er  þat  jafnan 
hid  mesta  fals  er  þier  farit  med.  no  haf  þo  sialfr  segl  þitt  og  oíl  eg 
eigi  þiggia.  Bysteirn  mœlltí.  gack  til  herra  og  sia  og  kann  oera  ath 
ydr  litiz  þa  betr.  og  er  þa  of  skiott  neitad.  og  ^ess  er  meire  von  ath 
þier  þiggit  þa  gripe  ath  eígi  se  sæmilígri.  mon  hann  ydr  og  ætlad  hafa 
sm.  eirn  madr  er  hann.  Konongr  soarar.  eg  hlyt  no  ath  rada  fyrir  mer 
en  þo  fyrir  þier  Bysteírn.  Snyr  konongr  no  jnn  j  stofona  og  ma  ecke 
festa  ord  aa  honom.  þoruardr  mœllti.  þokk  kunnum  uer  Eysteirn  segir 
kann  at  þier  þiggit  seglit  ef  ydr  þikir  hœfih  þa  er  þier  siait  og  gack 
med  mer.  Eysteirn  giorir  sua  og  þottiz  eigi  sied  hafa  meíre  gersime  j 
einu  segle  og  þackar  uel  giofina  og  bidr  hann  koma  til  bos  sins  vm 
vetrinn  og  sia  hybyli  sin  nordr  ^  aa  Hæri  j  Gizka.  Er  no  kyrt  vm 
vetrínn.  Og  er  oarar  tekr  fioroardr  ath  boa  skip  sitt  og  helldr  sodr 
fyrir  land.  og  er  þeir  koma  sodr  fyrír  Solskel  þa  nigler  þoruardr  þar 
til  bafs  og  bida  soa  byriar.  Og  eirn  dag  brunar  skip  fram  hia  þeirra 
siupe  og  oar  alskipal  af  monnom.  þar  stod  vpp  j  stafnenom  madr  oæiin 

*)  r.  sadr 
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og  listuligT.  saa  var  j  skallazskyrtle  raadom.  sa  spyr  ef  ^omardr 
krakunef  uæri  þar.  hann  segir  ath  so  er  og  fagnar  uel  Eysteini.  Ey- 
steirn  mœllti.  seirn  varttu  ath  sækia  mík  heim  og  stig  nu  aa  skip  med 
oss  med  so  marga  menn  sem  þu  villt  sialfr  þuiat  nu  er  eigi  byruænlígth. 
þoruardr  giorir  so.  fer  nu  med  nockura  menn  og  roa  nu  til  eyiarinnar 
Gizka.  og  er  þar  fagnadr  mikill  og  veizla  hín  bezta.  þar  uoru  hus  stor 
og  god.  Og  er  aa  leid  nottina  og  morna  tekr  þa  uaknar  þomardr  og 
uar  Eysteírn  aa  folum  og  mællti.  ecke  er  byrligt  ^oruardr.  verit  med 
oss  j  dag  og  latid  mik  uedr  sia  ydr  til  handa  og  skulu  þier  ecke  ath 
helldr  sítía  byri  vr  hondum.  Og  vm  daginn  er  þeir  drncku  og  voru 
katir  (þa  mællli  Eysteirn).  fyrir  þath  er  þu  forth  med  mer  fra  skípi 
þinu  bunu  og  sottir  [103]  mitt  heimele  þigg  ath  mer  kyrtil  þennan.  Hann 
var  allr  hlaudum  buinn  og  skorinn  af  nyiu  skallate.  þoruardr  þackade 
honum  gioGna.  Eysleirn  mælllí.  ecke  skalltu  þelta  hafa  j  segls  laonen. 
Sitia  nu  þar  vm  daginn  og  skortir  eígi  godann  dryck.  Og  annan  dag 
eptir  mællti  Eysteinn  vid  f>oruard.  kyr  skalltu  hier  vera  j  dag  þui  ath 
þetta  er  eingi  byr.  þoruardr  suarar.  þier  skulud  nu  fyrir  sia.  Allt  er  nu 
meira  vit  haft  enn  hinn  fyrra  daginn  vm  dryck  og  annan  fagnad.  f>a 
let  Eysteinn  bera  fram  skickiu.  þat  uoru  algra  skinn  og  vonduth  sem 
mest  og  skallazmottull  vndir.  þa  mællti  Eysteinn.  þessa  skickíu  skalltu 
þiggia  og  launa  eg  þier  nu  seglit.  þuiat  þannneg  sua  mun  skíckian  bera 
sig  med  vcl  flestum  andrum  klædum  sem  seglit  hia  audrum  seglum. 
|>oruardr  þackar  honum  giafernar  vel.  Lidr  nu  af  nottin.  og  vm  morg- 
uninn  snemma  er  þoruardr  vakinn  og  er  þar  kominn  Eysteinn  og  mællti. 
nu  skal  ecke  duelia  fyrir  ydr  þuiat  nu  er  byrr  at  kominn.  Toku  no 
snæding  og  drucku  adr  þeir  foru.  þaa  mællti  Eysteinn.  eigi  uard  þier 
nu  audit  ath  konungr  þægí  seglit  ath  þier.  en  þess  get  eg  ef  hann 
hefde  þegith  ath  hann  munde  þannueg  launa  sem  eg.  en  nú  hcfir  þn 
ecke  fyrír  þat  er  nu  gaf  eigi  konungr  þier  launin.  en  þar  ma  eg  ecke 
at  þui  hafa  þott  eg  se  otignare  enn  konungr.  en  fyrir  mismuna  ockarar 
tignar  skalltu  þíggía  gullhring  þenna.  Og  dr(f  af  hendi  sier.  þorvardr 
þackar  honum  margfalldlíga  þessa  sæmd  alla  og  storgíafir  er  hann  hafde 
honum  veitt.  fara  nu  til  skips  eptir  þetta.  og  gefr  þeim  vel  byre  til 
Jslandz.  og  uar  þoruardr  krakunef  hid  mesta  mikilmenne.  Og  nu  vm 
sumarid  er  þeir  sigldu  med  lande  fram  Haralldr  konungr  og  Eysteim 
orri  og  siglir  Eysleinn  næst  konOngi  og  þegar  vm  fram.  þa  mællti 
konungr.  huadan  kom  þier  segl  þath  hid  goda  er  þo  hefir.  eg  þikfumz 
eigi  sed  bafa  betra  segl  med  þoi  mote  sem  þath  er.  Eysteira  segir. 
hier  er  no  þath  segl  sem  þier  neittod.  Konungr  (mœllti).  eg  hefi  alldri 
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betra  segl  sied  og  hcfi  eg  þar  neitath  mikille  gersime.^  Eysfeirn  mælUi. 
yillto  flenza  mille  seglanna  herra.  Konungr  mællti.  hui  eigi.  Geck  sidan 
vpp  hia  síglunne.  Og  er  Eysteirn  ser  huad  hann  ætladizt  fyrir  þa 
mællti  hann.  gior  þíg  ecke  ath  vndri  sagde  hann.  haf  segl  huort  er  þu 
villt  og  er  vel  ath  þu  viter  huerio  þo  hefir  neitt.  Konungr  þackadi 
honum  og  hafde  jafnan  þetta  segl  yfir  skipe  sinu.  en  þath  uard  ath 
konungskipinu  ath  seglith  stodz  eigi  j  kappsiglingu  þuiat  þat  uar 
meíra  enn  þar  tíl  heyrdí  enn  þo  þotte  seglilh  hín  mesta  gersime. 

*  Um  leidangr  konungs. 

42.  Nn  er  næst  þalh  til  tidinda  j  Noregí  alh  Haralldr  konungr 
helldr  vt  leídangrí  og  fer  med  lide  sinu  sudr  tíl  Danmerkr  ath  heria. 
Hann  liggr  sudr  uid  Halland  ^  j  Lofofirdi  og  hefir  heriath  mikid  af 
Hallande.  þa  hafde  hann  halft  annath  .c.  skipa.  og  lezt  konungr  œlla 
ath  nu  mundí  betr  fara  en  j  Jotlandzhafi  þa  er  Sueirn  konungr  ellti 
oss.  og  kallade  Dane  síalldan  alt  hafa  þui  ath  hrosa  at  þeir  ellti  hann 
og  kuad  þath  til  bota  ath  þeir  attu  eptir  sino  at  sia.  Og  er  þcir  Haralidr 
konungr  lagu  þar  þa  uissu  þeir  eígi  fyrr  enn  Soeirn  konungr  kom  þar 
ath  þeim  vtan  j  fiordinn  med  vuigano  her.  hann  hafde  .ccc.  langskipa 
og  vrpu  Daner  Nordmenn  jnne  og  komu  fyrir  vtan  hofnina  adr  Haralldr 
konungr  vard  uid  varr.  En  þeir  Haralldr  konungr  hofdu  ua4nfatt  aa 
skipum  sinum  enn  lid  mikid  en  þo  eigi  trygt  ath  leita  aa  landit  vpp 
fyrir  ofride.  ætlade  Soeirn  konungr  nu  ath  sitia  þeím  þar  mat  og  dryck. 
Ey  ein  uar  skamt  fra  þeim  jnn  j  fiordinn  og  uissu  menn  þar  þo  ecke 
vatn.  þa  bad  Haralldr  konungr  leita  ef  nockr  kuikr  ormr  fyndiz  þar  j 
eyiunne.  og  þeir  fundu  ormenn.  þa  bad  konungr  baka  hann  vid  elld 
þar,  til  er  hann  mæddiz  so  hann  þyrste  sem  mest.  hann  let  og  gefa 
honum  sallt  og  sleikti  hann  þat  skiott.  Nu  skal  vita  segir  konungr  ef 
ormrinn  vití  hier  til  uazs  nockurs  þott  uer  finnum  eigi.  þuiat  ecke 
roætti  hann  hier  lifa  ef  hann  hefdi  ecke  vatnid.  Og  nu  mællti  konungr 
at  langann  þrad  skyllde  bínda  uid  spord  orminum  og  lata  hann  sidan 
lausan.  cn  madr  iskyllde  gange  eptir  og  hallda  j  þradinn.  Ormrinn  sotti 
þangat  þegar  er  hann  vissi  uatníd  vera  þott  þad  uæri  leyniliga  komid 
og  vard  med  þesse  radspeki  konungs  vatnid  fundit.  og  þui  alh  minn- 
om  hafl  eftir  og  þotti  radith  oera  bædi  oitrligt  oghagkoæmliglh.  Toko 
þeir  no  oatn  aa  skip  sin  sem  þeir  þorfto  mest  og  þeim  hentar. 

>)  neitad  iilf.  Cd.        >)  Halogaland  Cd. 
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Um  kuædi  Sigoaz  skalldz. 
43.  Juar  huiti  het  madr.  hann  hafdi  verit  lendr  madr  hins  heilaga 
Olafs  konungs  og  mikill  madr  fyrir  sier  og  ecke  miog  dœll  og  nocknt 
suipuindr.  Hann  var  staddir  eitt  sinn  med  Olafi  konunge  aUi  veizlu  og 
hafde  Sigualr  skalld  fært  konunginum  kuæde  og  var  mtog  lofuat  af 
monnum.  þa  mællti  Juar  til  Siguaz.  hitt  er  meira  rad  skalld  segir 
hann  ath  yrkia  vm  fleire  menn  en  konung  eirn  þott  þat  se  uirdingar 
vænz.  þuiat  vera  kann  ath  konungr  n^ædiz  aa  giofunum  vid  þik  vm  sidír 
er  þu  yrkir  vro  hann  aa  leid  fram.  Siguatr  skalld  kuad  og  slikan  mann 
vel  til  fallinn  sem  hann  var  ath  yrkia  vm  fyrir  mirgs  sakir.  Og  er 
Juar  for  braut  þa  bidr  Siguatr  sier  leyfis  til  ferdar  ath  sækia  Juar 
heim.  Konungr  segir.  vel  ma  þier  vinnaz  þessi  sæmd  er  eg  veitti  þier 
og  minni  sæmd  er  þier  ath  þiggia  sæmdir  og  giafir  ath  lendum  monnum 
flestum  enn  ath  mer.  enn  þu  skallt  rada.  enn  mæla  þalh  sumir  menn 
ath  Juar  sc  ecke  jafnlyndr  madr.  Siguatr  fer  nu  austr  j  Uikina  og  kom 
aa  fund  Juars  og  kuadde  hann.  Juar  suarade  helldr  faa  og  med  aungri 
lettud.  Sígualr  lietzt  ortt  liafa  eitt  kuædi  vm  hann  og  kueztt  nv  komen 
ath  færa  honum.  Juar  suaradi.  þat  verdr  ydr  miog  optt  skalldunum 
segir  hann  alh  þier  skuaildrid.  enn  þa  er  kongi  leidiztt  skualldr  yduartt 
þa  leití  þier  undan  og  uilit  þa  ginna  fe  af  bænduro.  f»a  knad  Síguatr 
visn. 

Eigi  «atad  itram  ydr  er  [g()4]  olls  haon  red  Uyda 

Joar  megio  flarri  hrodr  8inn  lofl  fiina 

ord  er  cg  aorom  ferda  hliods  hcfl  cg  heitt  m  bada 

ath  sottiztt  lof  drottoi.  bccki  vaont  er  ath  hneckia. 

pB  segir  Juar.  þu  scgir  satt  og  skal  ath  visu  hlyda.  Færdi  Siguatr  þa 
kuædit  og  þa  fyrir  god  laun.  For  sidan  aptr  til  konungs.  Juar  þessi  atti 
son  er  hiet  Hakun  manna  uænztr  og  giorvíligaztr.  hann  lagdiz  j  hernad 
aa  vnga  alldri  og  vann  morg  frægdarverk.  þeir  voru  badir  samt  j 
hernadi  og  Ketill  af  Hringunesi  og  Finnr  Arnason.  (leir  voru  nockiir 
sumur  aller  samt  j  vikingu  og  var  eínge  þeirra  meire  framkuæmdar* 
madr  en  Hakon.  komu  þeir  nu  j  Danmork  þann  tima  er  Haralldr  kon- 
ungr  var  þar  kominn.  Hakon  segir  nn  lidinu  at  fundr  þeirra  kon- 
unganna  var  stefndr.  ogh  monnum  þikir  likligt  ath  nu  slite  vr  med 
þeím.  no  er  so  farith  malenu  ath  Sueirn  konongr  er  vinsæll  enn  vor 
konungr  er  ecke  uinsæll  sem  þier  vitid.  en  eg  er  þo  fusari  ath  veita 
honum  lid.  Finnr  sagde  ath  hann  munde  snuaz  til  Sueins  konungs.  en 
lid  Hakonar  bad  hann  rada  fyrír  þeirra  hond.  þat  voni  jnr.  skip  er  hann 
hafde.   Hann  fer  no  og  hittir  Haralld  konong  og  bydr  honom  lid  sitt. 
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Konungr  þackar  honQm  ofi^  kooz  heyrt  hafa  gelid  hans  hardreinge. 
Haralldr  konungr  slefnir  nu  saman  ollu  lide  sinu  og  mœlUi  sidan.  nu 
er  Sucirn  konungr  kominn  alh  oss  sem  þier  vitid.  og  þo  ath  hann  hafi 
lid  mikid  þaa  hefir  hann  þo  skíp  smærri  en  ver.  nu  uæntir  mik  alh 
íid  hans  mune  vera  synu  otraustara  en  þath  er  ver  hofum.  ver  hofum 
adr  heríalh  vidá  og  tekit  fe  mikid.  hyggit  ath  þaa  segir  hann  huad  til 
frægdar  er  ordilh.  allz  ecke  nema  strandhogg  og  er  þalh  lilil  frægd 
og  fremd  en  bíttann  ecke  konung.  meira  mundi  þath  vert  þikia  enn  ver 
ynnum  nu  sigr  og  sæmd  edr  land  undir  oss.  kunnum  uer  nu  mikla 
þock  alh  þier  segit  nu  huort  ydr  er  meira  ath  skapi  ath  beríaz  cdr 
leila  brutt  alh  sigla.  Hakon  segir.  ecke  hofum  vcf  hier  til  ydr  þionath 
horra  en  þo  uilium  ver  beriazlh  med  ydr  og  uil  eg  hafa  skip  min  laus 
uid  en  ecke  i  teingslum.  þar  uar  og  med  konunge  Skialgr  Erlingsson 
]þorolfr  moslrnrskegg.  hann  (var)  þa  med  Magnusi  konungssyni.  Vlfr 
stallare  þessir  uoru  aller  skipstiornarmenn  og  margir  adrir  agætir  menn. 
Konungr  uar  þa  katr  og  mællli.  dreymdi  mik  j  nolt.  mier  þotli  sem 
oid  Sneirn  konungr  fyndumz  og  hielldum  aa  eirne  hbnk  og  togðdum 
og  dro  hann  af  mier  haunkina.  Np  ræddu  menn  misjafnt  vm  drauminn 
og  toku  so  flestir  vpp  ath  Sneirn  konungr  mundi  uerda  þui  driugare 
vm  pht  er  þeir  kiptust  vm.  þa  mællti  Hakon  Juarsson.  vera  kann  herra 
ath  so  se  sem  þeir  taka  vpp.  enn  vœnna  þætti  mier  til  hins  alh  Sueini 
konungi  mundi  þar  aa  hankaz  er  hann  hafdi  honkina.  þath  þíke  mer 
líkligra  segir  Haralldr  konungr  ath  so  sie  og  þann  veg  er  belr  radit 
Sidan  bra  HaraUdr  konungr  suerdi  og  hio  fram  j  loptid  fyrir  sig  aa 
vindinn  þrysuar.  bann  uar  þa  j  onduerdu  lidinu.  Hakon  spurdi  hueriu 
gegnir  þetta  herra  segir  bann  edr  huad  skal  þessu.  Konnngr  suarar. 
{letta  kalla  menn  sudr  j  londum  ath  konungr  bendi  þannueg  reidi  sina. 
Haralldr  konungr  eggíar  nu  menn  sína  af  nyiu  og  kuad  þo  mikid  ofr- 
efli  vid  ath  beriazt  og  halfu  fleira.  edr  væri  þier  fusari  ath  segir  hann 
vndan  ath  hallda.  og  segit  nu  ef  so  er.  Allir  badu  hann  fyrir  sia.  enn 
ollum  þutli  nalíga  ofært  vera  fyrir  lidsmunar  sakir.  Se  eg  nu  segir 
konungr  alh.  þier  vilid  heyra  milt  atkuædi  vm  þetta  og  so  skal  vera. 
▼er  skulum  so  aa  lita  ath  ver  vilium  med  ongum  kosti  flyia  ath  oreyndu 
med  so  mikíd  líd  og  fritt.  helldr  skal  nu  huer  líggia  vm  þueran  annan. 
Soo  segir  Steirn  Herdisarson  er  þa  uar  þar  aa  skipe  med  Vlfe  stallara. 

Saffde  hiU  er  hairde  helldr  koad  huern  vorii  skylldo 

hoDklundr  Tera  maDdn  hilmir  frægr  enn  ▼»gia 

þar  knad  þeingill  eirar  menn  brntn  vpp  vm  annao 

iNrotiM  Tann  af  hoDnm.  aall  vopn  þneran  falla. 
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Hann  kuodr  og  m  haersu  mikid  lid  huorir  hofdu  j  ^esse  visu. 

Hittí  hMda  droUinn  nest  var  þatb  er  re^  nam  rista 

hugstrangr  skipa  langra  r'eídr  ath  seti  Hleidrar 

hinn  vid  hairt  beid  annad  '  þangs  land  maurom  þingath 
hnndrath  Dana  fundar.  þrimr  handradum  sanda. 

Nu  let  Haralldr  konungr  blasa  til  samlaugu  skipunum  og  let  vt  víkia  j 
moti  skipum  Sueins  konnngs  og  leth  fyrstan  fara  dreka  sinn.  þaa'  kallade 
Vlfr  stallare  aa  sina  menn.  leggit  fram  uorum  skipum  bid  næst«  kon- 
ungsskipino.  sem  hier  visar  ath. 

Hict  m  0S8  (enn)  jtri  vel  bad  skip  med  skylia 

Vlfr  þa  er  kesiur  sknira  akeleggiadr  fram  leggia 

rodr  oar  greiddr  a  gr«di  ritt  enn  seggir  jatta 

grams  stallare  alla.  sniallr  landreka  spialle. 

Sidan  lætr  Haralldr  konungr  saman  teingia  skipastafna  sina.  og  þaa  roa 
Danir  alh  og  geingu  þa  ludrar  med  opi  og  eggian.  og  þikiaz  Danir  nu 
hafa  allt  valld  aa  Nordmonnum.  þetta  var  Laurencius  messo  aptan  og 
uar  sid  vm  aptaninn  tekit  til  ath  beriaz  og  borduz  vm  nottina.  Haralldr 
kohungr  var  j  fyrirruminu  og  skauth  af  handboga.  sem  þiodolfr 
skalld  segir. 

Alm  dro  vpplenzskr  hilmir 
alla  nott  hinn  snialle 
hremsor  let  m  hoitar 
hiifr  oddviti  drifa. 

Nu  vard  orrosta  hin  snarpazta.  leggr  Sueirn  konungr  uel  og  dreingiliga 
sitt  skip  j  moti  Haralldi  konungi.  þar  uar  Finnr  Arnason  j  lldi  med 
Sueini  konungi  og  leggr  fraro  aa  annat  bord  honum  og  veitir  honum 
lid.  Eggiar  nq  Sueirn  konungr  fast  og  bidr  þa  nu  minnazt  huersu 
margt  illt  Haralldr  konungr  og  adrir  Nordmenn  hafa  giort  j  þeirra  riki 
og  hnersu  þungt  er  ath  liggia  jafnan  vndir  þcirra  ofridi.  latum  þat 
nu  spyríaz  ath  uer  gongum  uel  fram  og  dreingilíga  og  osannit  þat  nu 
sem  Haralldr  konungr  segir  ath  hann  kallar  betra  til  vigs  eirn  Nord- 
mann  enn  .ij.  Dani  edr  þria.  nu  er  voskuni  dreingium  illt  slikt  ath 
heyra.  rekum  nu  af  oss  þessa  skomm  og  latum  þa  annat  eiga  til  ath 
segia  enn  ver  seum  tuitala  uid  þa  Nordmenn.  eru  hier  nu  og  margir 
tignir  menn  og  dreingir  godír  og  latum  vm  skipta  med  oss  ef  audna 
fellr  til  en  uerum  sidati  j  fride  og  frelsi  jafnan  og  myklum  veg.  Nu 
tekz  hier  snorp  orrosta  og  uard  gnyr  mikill  og  hareysti  sein  likligt 
var  þar  er  so  mikill  her  kom  saman  til  bardaga  bædi  af  vopnuro  og 
monnum  og  kalli  og  cggian.  Hakon  Juarsson  lagdi  framarliga  j  herinn 
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og  leitadi  sier  mikels  aagætis.  [105]  Eígi  hofdo  menn  Haralldz  konangs 
skemri  atlogn  skipa  en  Soeirn  konungr  þuiat  þeírra  skip  uoro  myclo 
stœrri.  en  skip  Hakonar  leku  uid  laus  og  rende  j  mille  skipanna  og  aa 
bœdi  bord  Soeins  konongs  skipum.  þalh  lid  var  og  bezt  buit  er  hann 
bafde.  hafde  hann  oanit  lid  sítt  j  oikingum.  Orrostan  uar  nœr  landi. 
og  þa  fiaradí  upp  skip  Skialgs  Ellingssonar  og  uoro  þegar  aller  menn 
drepnir  af  þeim  af  landhemom  Soelns  konongs  þeim  sem  aa  landi  var 
og  hann  hafdi  eigi  matt  koma  aa  skip  sin.  No  falla  menn  þyckt  med 
bordoni  og  oerda  no  morg  tidendi  senn  aa  skamre  stondo.  No  oerdr 
þar  orrosta  annan  veg  en  Daner  hogdo  og  stodo  Nordmenn  þyckt  vm 
Haralld  konong  sem  Steirn  segir  og  bordoz  snarliga. 

Vodr  aar  er  eigi  fonda  hnar  herskillde  hielldo 

aormos  nidír  gioroa  hrafn  fieck  nog  j  oUo 

bordos  a«r  þa  er  aordom  nans  fyrir  Ifidarosi 

aida  grond  vm  sidir.  Nordmenn  Haralld  fordam. 

No  oikr  mannfallinu  aa  Dane  og  fiellu  þeir  j  akafa  en  somir  toko  ath 
flyia.  og  þui  næst  geingo  Nordmenn  vpp  aa  konongsskipit  og  rydia  no 
med  bordom  sem  (^iodolfr  segir.  Hann  segir  og  þath  ath  Soeirn  kon- 
ongr  flyde  aa  land  vpp  med  skoto  eirne  er  flotid  hafde  oid  lyptingina. 
Og  i  þessom  þys  hoggoa  Daner  teingslin  og  leggia  fra.  vard  þoi  hoerr 
fegnaztr  er  hoerr  komz  aa  brott  og  þar  lago  eptir  .Ixx.  skeida  er  Daner 
atto  og  aom  allar  rodnar  med  stofnom.  sem  (^iodoifr  (segir). 

Saonga  knoda  gnm  ganga 
gl«8tar  taogn  hid  nietta 
^  sean  m  suipstond  eirni 

Soeios  þiodar  skip  rioda. 

þetta  koad  Arhor. 

Hialmanro  let  heyia  Hraod  ta  er  hoergi  flydi 

hits  er  raod  fyrir  Nidsi  heidmilldr  l)ana  skeidar 

ti^gi  tyrfingfl  egjfiar  gladr  med  guWt  rodnom 

to»r  adr  mannfall  vere.  ffeirjalm  konnngr  bialm(i}. 

nadr  bords  skridn  nordan  tkialldborg  raost  en  aknfa 

nys  atb  allnallds  fysi  tkaut  haoddalsotodr  oddaaa 

blaot  fil  Hallands  skiota  bragna  brynir  geKnom 

hrafn  þarfr  konnnar  stafne.  bndlang  af  nan  snngo. 

Bn  aegir  hier  hoerso  roiogh  þreyngt  nar  kosti  Soeins  konongs  adr 
hann  flydi. 

Geck  ath  Soeirn  ath  sneckia  malmr  kom  hardr  m  hialma 

Mklaast  hinn  forhraasti  hagr  minn  er  þath  siono. 

I 
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farkostr  hlant  fliota 
fiolniotz  vinar  Jota 
adr  eon  audlingr  flydi 
andz  fra  uerdnng  daudri. 

Nu  flyr  bratt  allr  Dana  herr.  en  Nordmenn  sækia  eptir  þeim  og  minnaz 
þa  huersa  Danir  kendu  þeim  rodrinn  j  Jotlandzbafi.  reka  nu  flottan  allt 
aa  haf  vt.  verdr  so  mykid  mannfall  ath  eigi  fær  talt.  Finnr  Arnason  og 
Hakun  Juarssun  hofdu  skilit  foruneyti  siU  þa  er  Hakun  redzt  til  lid- 
ueizslu  med  Haralldi  konungi  og  uar  hann  þa  naliga  blindr.  hann  settiz 
þa  nidr  j  lyfling  sinne  er  flottinn  brast.  var  hann  þa  handtekinn  og 
leiddr  fyrir  Haralld  konung.  Sua  er  sagt  ath  Sueírn  konungr  hafdi  med 
síer  .vj.  jarla  med  tíl  orrostu.  sem  hier  visar  til. 

Sueim  m  sígr  ath  launa  uard  sa  er  villdit  forda 

sex  þeim  er  styr  oexa  vigbiartr  snaurn  hiarta 

jnnan  eina  {j^unni  j  fylkingu  fanginn 

aorrecks  Dana  jaorlloin.  Finour  Arnasun  roidri 

Og  nu  er  jarlinn  setfr  nidr  j  fyrirrumid  fyrir  Haralld  konung.  var 
konungr  þa  allkatr  og  mællti.  hier  finnumzt  uid  nu  enn  næst  adr  j 
Noregi.  huort  hefir  hirdin  su  in  danska  eigi  allfast  stadit  fyrir  þier  og 
hafa  Nordmenn  nu  illt  ath  verke  alh  draga  þig  eptir  sier  blindan  og 
vinna  þier  þat  til  lifs.  Jall  segir.  marlt  uerda  (Nord)menn  illt  atfa  giora 
og  þalh  þo  allt  vest  er  þu  leggr  fyrir  þaa.  Villtu  nu  þo  þíggia  grid 
segir  konungr  þott  þath  se  omaklígt.  Eigi  af  hundinum  þinum  segír 
jarl.  ViIIlu  þa  segir  konungr  ath  Magnus  kongsson  frændi  þinn  gefi 
þier  grid.  Hagnus  kongsson  styrdi  þaa  skipi  og  uar  þa  vngr  ath  alldri. 
Jarl  suarar.  huath  mun  huelpr  sa  gridum  rada.  (>a  þotti  konungi  gaman 
ath  ertazt  vid  jarl.  Villln  þa  taka  grid  af  þoru  frændkonu  þinne.  þa 
spurdi  jarl.  er  hun  hier.  Hícr  er  hun  segir  konungr.  (þa  mælUi  Finnr 
jarl)  kappyrdi  þat  er  sidan  er  vppi  haft  huersu  reidr  hann  uard  þuiat 
eigi  feck  hann  stillt  ordum  sinum  og  mællti.  eigi  er  þa  vndarligt 
þott  þu  hafir  uel ,  bitiz  er  merin  fylgir  þíer.  Finne  jalle  uoru  grid 
gefin  þott  hann  villde  eigi  jata  og  hafdi  konungr  bann  med  sier  vm 
hrid.  Sueirn  konungr  flydi  nu  aa  land  vpp  og  uar  uid  annan  mann. 
koma  sidan  er  morna  tok  til  kotbæiar  nockurs  fyrir  þaa  sauk  ath 
Nordmenn  rannsaukudu  meir  þorp  og  storbæi.  þar  uar  fyrir  ein 
gaumul  kona  og  spurde  buat  manna  þeir  væri.  forunautr  konungs  hafdí 
meir  ord  fyrir  þeim  og  segir  kerlingu  ath  þeir  uoru  farandi  menn.  og 
þtirfum  forbeina  yduarn.  Kerling  segir.  þid  latid  mikiliga  og  mune  þid 
hafa  tidindi  ath  segía  nockur  edr  huort  faafa  konungar  þessír  barizt 
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j  nott  edr  hQeriu  hefir  gegnt  of  þelta  híd  illa  er  j  alla  nott  oar  vt  ath 
heyra  er  uer  hofum  eigi  ro  fyrir  feingit  edr  suefn.  Meire  von  ælla  eg 
segir  hann  at  konungarnir  bafi  bariz.  þa  mœllti  kerlíng.  huor  hefir  betr 
hafl.  Hann  segir  Nordmenn  hafa  belr  haft.  Kerling  mælltí.  huort  er  kon- 
ungr  var  drcpinn.  Hann  scgir.  aa  flotta  hefir  hann  lagt.  þa  mællti  kerling 
mikid  folsku  mal.  vesul  eru  uær  konungs  segir  hun  og  uei  uerdi  oss 
uer  eigum  konunginn  bædi  halltann  og  ragan.  þaa  suarar  saa  er  færra 
hafdi  talad.  ætlum  hitt  kerling  er  líkligra  er  ath  konungr  mun  eigi  ragr 
vera  enda  eigi  sigrsæll.  Vm  morguninn  adr  enn  þeir  altu  daguerd 
fieck  kerling  þeim  handlaug  og  for  saa  fyrre  er  sidar  geck  og  tok 
mídian  dukinn  og  þerdi  sig.  kerling  þrifr  sidan  tíl  og  knyckir  af  hon- 
um  og  mællti.  tak  endan  handklœdissens  og  gior  eigi  allt  senn  vott. 
þa  mællti  saa  hinn  mykle  madr.  þath  ma  enn  uera  kerlíng  segir  hann 
ath  ef  gud  vill  eg  faa  so  mikínn  metnad  ath  ver  radum  sialfir  huort 
oer  þurkum  oss  aa  midíum  duk.  (^etta  er  gamans  frasogn  og  eigi 
saugulig  eins  kostar  nema  fyrir  þa  sauk  ath  hier  er  lyst  grein  speki 
og  ouizsku  og  j  annan  slad  [806]  er  sagl  fra  orda  uidskiptum  þeirra 
Harallds  konungs  og  Fins  jalls.  þar  liknadi  sa  er  valldit  aatti  og  uar 
þat  uegr  en  eigi  litilrædi.  enn  jallinn  syndi  þat  huersu  ohræddr  hann 
var  og  þotti  honum  ecke  fyrir  ath  deyia.  hann  matti  þa  ecke  annad 
enn  mæla  slikt  er  hann  villdi  og  syndi  hann  jafnlynde.  mællti  ecki  til 
Sueins  konungs  nema  þath  eina  er  vel  var  er  hann  bafde  adr  honum 
þionath  enn  mællti  herfiliga  til  Hi|ralldz  konungs  er  hann  hafdi  j  moti 
uerit.  en  Haralldr  konungr  uirdi  þath  allt  sem  barns  ord  og  hafa  so 
alUr  sidan  virt. 

Um  Hakon  Juarsson  er  fast  stod  med  Haralldi  konongi. 

44.  Hakon  Juarsson  feck  þar  mykla  frægd  og  hafdi  lagit  sitt 
skip  aa  annat  bord  konungsskípinu  og  uar  eingínn  honum  frægare. 
fieck  hann  fyrir  þalh  hid  besta  ord  sem  hann  hafdi  til  vnnid  og  hina 
mestu  uirding.  Gætum  nu  til  sigrs  vors  segír  konnngr  ath  Daner  vinne 
nu  eingi  suig  aa  oss  hiedan  fra  og  sækium  nu  landit  mcd  soma.  En 
vm  nottina  er  konungr  var  j  suefni  þaa  logdu  .ij.  skip  fra  flotanum. 
annath  uar  skip  þorolfs  mostrarskeggia  en  annalh  var  skíp  Magnus 
konungssonar.  þelr  laugdu  til  landz  og  villdu  ræna  og  leita  sier  frægdar 
og  agætis.  þar  kom  ath  þeim  Danaherr  og  borduz  vid  þa  og  urdn 
þeir  bornir  ofrlidi  og  uar  drepit  af  þeim  mart  manna.  ^orolfnr  komz 
vndan  med  Magnus  konungsson  og  bar  hann  j  kiolltungu  sier  til  Uikr- 
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innar.  Ogh  vm  morguninn  saknar  Haralldr  konungr  þeirra  og  bidr  þar 
nocktira  hrid  og  kuomu  þeir  eigi.  En  þau  hofdu  lok  ordil  orrostunnar 
alh  Haraildr  konungr  hafdi  lekil  morg  skip  Sueinsvkonungs  ath  herfange 
og  allann  Qarhlut  þann  er  aa  var.  Skrín  þat  er  j  var  heilagr  domr 
Vincencij  diakns  fundu  þeir  j  lyptingu  aa  skipe  Sueins  konungs  og 
hofdu  þath  med  sier.  Og  nu  villde  Haralldr  konungr  eigi  bida  leingr 
þeirra  Hagnus  sonar  sins  og  þorolfs  og  þikir  eigi  olikligt  ath  þeir  se 
drepnir.  Fara  nu  med  feing  sínn  vnzt  þeir  koma  j  Vikina.  let  Haralldr 
konungr  þar  giora  ellda  og  setia  tiolld  aa  lande  og  skipadi  konungr 
monnuni  j  sæti  og  geck  j  mille  elldanna.  þa  geingr  þar  ath  þeim 
t^orolfr  mostrarskegg  og  hafdi  Magnus  konungsson  aa  bake  sier.  og 
er  konungr  þeckir  ath  sueirnenn  er  heill  þa  uard  hann  uid  gladr  og 
katr  en  kallade  þo  sigr  þeirra  meiddan  af  vangeymslu  þeirra  Magnus. 
og  let  þat  uerit  hafa  oforsialigt.  hafdi  og  illa  geQzL  Binda  menn  nu  sar 
sin  og  toludu  vm  huerir  bezt  hofdu  fram  geingít  j  bardaganum.  og  uar 
þalh  allra  manna  romr  ath  Hakon  Juarsson  hefdi  þar  best  fram  geingil 
allra  manna  og  mest  vnnid  sigrinn  med  audnu  konungs.  þaa  segtr 
konungr.  Hakun  mundi  hier  nu  huerr  heita  vilia.  en  sigr  hofum  ver 
vnnid  stundum  þott  Hakon  haB  eigi  uid  uerid.  þorolfr  uar  modr  miok 
og  þiakadr  af  gongu  og  erGdi.  og  þat  fann  konungr  og  spurdi  huort 
Daner  hefdi  sig  vpp  gefit  fyrir  þeim.  og  hugdu  þier  at  þeir  mundu 
eigi  treystaz  at  bera  vopn  aa  ydr  og  uar  slikt  ouiturlíga  farit  ath  skiliaz 
vid  oss  og  ganga  aa  land  vpp  uid  fae^  menn  j  hendr  ouina  sinna  og 
latid  þar  nu  margann  vaskan  mann  og  mattu  þier  vel  hlita  þeim  sigri 
er  uer  vnnum  aller  saman.  og  heCr  þetta  eina  nu  minkath  vora  sæmd 
og  þo  ma  nu  ecke  ath  hafa.  Haraildr  konungr  þackadp  monnum  nu 
vel  lidueizlu  og  einkum  Hakune  Juarssyne  og  baud  honum  ath  koma 
til  sin  vm  vetrinn  ath  jolum  og  kuad  þa  uon  nockurra  launa  af  sier 
fyrir  lidueizluna.  a  eg  morgum  gott  ath  launa  en  þier  þo  eirna  bezt. 
Hakon  þackadi  konungi  heimbodit  og  het  alh  koma.  og  var  vm  vetrinn 
ath  buum  sinum  þar  j  Vikinnc.  en  konungr  ferr  nordr  j  land  og  þar 
til  er  hann  kemr  heim.^  Og  vm  uetrinn  ath  jolum  sœkir  Hakun 
heim  Haralld  konung  og  konungr  sial.^r  geingr  j  moti  honum  og 
fagnar  honum  agæta  vel.  selr  hann  hid  næsta  sier.  og  eru  þeir  laung- 
um  aa  eintali.  þar  uar  þa  med  hird  Haralldz  konungs  RagnhiIIdr  dottír 
Magnus  konungs  Olafssonar  og  uar  kuenna  friduzt  og  uitr  kona.  og  þa 
var  saa  kosfr  bezir  j  ollum  Noregi.  Haralldr  konungr  sptirdi  Hakon 
eitthhuert  sinn  vm  jolin.  huad  skal  hafazt  ath  vm  vorit  er  kemr  segir 

*)  09  er  hann  kenir  beim  tilf.  Cd, 
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konungr.  Hakon  soarar.  þatb  ælla  eg  herra  ath  leggíazt  j  hernad.  Kon- 
angr  mællli.  þalh  er  abyrgdarhlulr  mikill  og  somir  eigi  vel  kristnum 
monnom.  j  beidni  samdi  þat  vel  þa  er  menn  vissu  eígi  til  guds  en  er 
þat  eigi  so  nu.  þuiat  þar  fylgir  mikid  nidrbrot  kristninnar  fyrir  agangs 
sakir  oid  kristna  menn.  Hakon  segir.  daufligt  þike  uier  heíma  herra. 
þarf  eg  slorra  oidfanga  vm  fet  þoiat  fiolmenne  er  mikid.  Konongr  segir. 
þoi  koongazt  þo  ecke  og  sezt  sidan  vm  kyrt  þoi  herra  segir  Hakon 
at  tiginna  manna  dætrom  mun  litid  þikia  til  min  koma  og  iitils  vm  mik 
vert.  en  eg  vil  ecke  so  boit  girnaz  tendra  manna  dætr  og  iiion  sliks 
enn  ieingi  kostr.  Konongr  mœllti.  so  mætti  til  bera  ath  eg  launade 
þíer  so  lidoeizhina  med  þoi  koonfange  sem  bezt  er  j  aollom  Moregi 
og  þo  ath  vidara  se  til  farit  sem  er  Ragnhiildr  doltir  Magnos  konongs 
þoiat  margr  er  eigi  so  oel  mannadr  sein  þo  erlt.  Giorit  eigi  herra 
med  spotti  til  vor  segir  Hakon.  og  er  mer  þetta  ofhatt  og  fa  mier 
helldr  jallzdottor  nockura  þína  frændkono  og  feinga  eg  þar  med  mikid 
fe  þoiat  mer  mon  verda  fefrekt  ef  einskis  skal  afla  j  hernadinom. 
Konongr  soarar.  eigi  er  mer  synt  ath  þo  takir  annars  stadar  meire  fe- 
mone  |Vpp  enn  med  þesse  kono.  og  þessa  mon  eg  leita  vid  hana  ef 
þier  vilid.  Hakon  segir.  ecke  rad  monda  eg  helldr  vilh  enn  þetta  þott 
eg  ætti  vol  aa.  og  gott  er  ef  þessi  ræda  oerdr  vel.  enn  minnr  mun  eg 
no  ydr  vm  kenna  huernnen  sem  tekzt  edr  snyr.  Konongr  hittir  Ragn- 
hilldi  ath  aodro  bragdi  og  tiar  fyrir  henne  skaorogleik  Hakonar  og 
hoatieik  og  hoerso  vel  hann  var  mannadr  vmfram  alla  menn  adra. 
Hon  segir.  ecke  grona  eg  þath  ath  Hakoní  se  martt  oel  gefit  edr  þoi 
tiair  þu  fyrir  mier  so  miog  atgiorui  Hakonar  fyrir  mer  og  uelmenn- 
ing.  Konungr  mællti.  þni  frændkona  ath  mer  syndizt  makligt  ath  þid 
bioggít  saman  [W]  þoiat  þar  ero  hoorirtoeggio  agœtir  menn  so  ath 
varla  skolo  fazt  adrir  toeir  þoilikir.  Konongsdottir  segir.  vera  maa 
þat  herra  alh  ydr  syniz  mer  þetta  jafnrædi  edr  hellzti  gott  en  eigi 
mondi  fadir  minn  þath  þo  fyrir  mer  sia  alh  gipta  mik  neinoin  otignom 
manne.  Konongr  mœllti.  þalh  er  vndir  mer  komid  ath  gefa  honom 
tignarnafn  og  þath  eina  skortir  hann  til  tignar  nafnbotin  og  maa  þatb 
en  skiott  ath  gíorazt.  en  þer  samir  þat  betr  vm  slika  hluli  þolt  þo  ser 
vilr  kona  ath  hafa  hier  (eigí)  vid  þilt  einrædi  og  giora  eplir  radi 
frænda  þinna  og  er  þier  þat  bædi  vandaminna  og  þo  samabezt.  Hon 
segir.  ef  þo  ert  radinn  til  ath  gipta  mik  eígi  konongbornom  manne 
edr  tiginbornom  manni.  þaa  veit  eg  eigi  hoad  mcr  er  annar  oliginn 
madr  betri  en  sía.  Konongr  mællti.  eg  skal  so  vm  boa  frœndkona  ath 
þo  skallt  eiga  jallmann.    Ragnhilldr  segir.  eigi  skal  þat  nafn  enn  þacka 
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ydr  heira  þui  rna  vera  alh  enn  se  tom  til  þeðs.  Skilia  þau  talid  epiír 
þalh.  Haralldr  konungr  segir  Hakoni  tal  þeirra  konungsdotltir  og  kuad 
hana  ecke  ouænt  tekil  hafa.  Hakon  segir.  eigi  skyllde  þelta  giort  til 
▼or  med  gabbi  edr  spotti  herra  þuíat  eg  þikiumz  ecke  til  þess  vnnit 
hafa  af  ydr.  Konungr  segir.  ecke  uikr  þessu  so  uid  og  aa  miou  valldi 
er  tign  þin  alh  gefa  þier  jalldom.  Nu  jhugar  Hakon  malid  fyrir  ser 
og  væntir  ath  konungr  mune  hier  satt  tíl  segia  og  ath  hann  mune  rætt 
hafa  uid  RagnhiHde  sem  hann  sagde  og  spyr  eptir  huern  ueg  ord  fære 
med  þeim.  Konungr  suarar.  eg  tiada  maKd  þítt  fyrir  henne  sagde  kon- 
ungr  sem  mer  þotli  likaz  huersn  þer  var  farit  vm  hreysti  og  dreing- 
skap  og  huersu  vel  þu  erth  mannadr.  enn  henne  feilz  þath  allt  vel  j 
skap  en  letz  þo  eigi  mundu  otignum  manne  gipt  ef  fadir  hennar  Hfde. 
en  eg  let  þat  vera  aa  mínu  valldi  ath  gera  þik  valldzmann  hueria  nafn- 
bot  sem  eg  villda  faa  þier.  Hakon  segir.  ef  eg  skal  vera  sua  giftu^ 
mikill  ath  mer  audni  þath  ath  faa  hennar  þaa  samer  ydr  þat  eina  fyrir 
sakir  hennar  ath  lata  nafnbotina  fylgia  alh  eigi  hlioti  hun  þa  ouirding 
af  mer  ath  eiga  vtiginn  mann  þuiat  þat  er  eigi  uid  hennar  hæfi.  Sidao 
var  Ragnhilldr  fest  Hakune  med  vingan  konungs.  var  þath  þa  so  frame 
giort  er  Haralldi'  konungr  hiet  Hakuni  jarllsdomí  adr.  þaa  leggr  hun 
leyfi  til.  Og  er  nu  þegar  eptir  jolin  druckit  brullaup  þeirra  þar  med 
konungi  og  fer  Hakun  sidan  heim  med  Ragnhilldi  konu  sina  j  Vik  austr  og 
leggr  hun  mykla  ast  vid  hann.  er  þo  ecke  mart  vm  med  þeim  j  audru 
lage  en  hun  lezt  mundu  vel  uid  vna  ef  hann  væri  jall.  pessn  fer  nn 
fram  þau  missare  og  kemr  alh  jolum  annan  vetr.  þa  ferr  Hakon  aa 
fund  Haralldz  konungs  og  þikiaz  nu  vitia  eiga  jarllsdomsins  ath  þui 
sero  konungr  hafde  heitid.  og  tekr  konungr  uel  vid  honum  og  spyr 
konungr  þui  konungsdottir  fære  eigi.  Hakon  kuad  henne  þikia  so  betr 
fara.  Og  adr  þeir  skilia  vikr  Hakon  aa  vm  jallzsnafnit  og  so  vm  tiU 
giof  Ragnhilldar  er  skyllde  henne  heiman  fylgth  hafa  eptir  þui  sem 
heitid  var.  þa  segir  konungr  aa  moti.  huort  var  fadir  þínn  jarl  edr 
forellri.  en  þo  er  þat  audsætt  alh  þu  ert  fedrbetrungr.  Nu  ser  Hakon 
huersu  horOr  malino  er  vndan  er  dregit  tignarnafnid.  tekr  nu  vopn 
sin  og  vill  aa  brutt  sem  skiotaz.  Huad  er  nu  tilt  vm  segir  Hakon  nafn- 
botina  vid  oss  edr  eigtfrnar  þær  er  oss  var  heitid  og  kongsdotttir 
skyllde  heiman  fylgia.  og  samir  ydr  eigi  ath  hun  missi  sins  huersu  scm 
þíer  giorit  til  min.  og  er  þath  okonungligt  ath  hallda  eigi  ord  sin.  Kon- 
nngr  segir.  þat  er  og  sannaz  Hakon  segír  konungr  ath  ecke  þarf  at 
draga  þath  leíngr  fyrir  þier  .ath  ecke  mun  af  uerda  vm  jalldominn  uíd 
þik.    Hakon  ferr  nu  heim  uíd  þetla  austr  j  Vik.    Geck  konungsdottir  j 
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mot  honam  hiciandi  og  mœiiti.   beiil  jali  minn  segir  han.   Hann  aegir. 
eciie  er  eg  jaii  en  ef  þier  þiliir  Teirædi  tii  þin  giort  fyrir  minum  sauicam 
þai  taic  þo  app  fe  mitt  allt  og  eignir  en  eg  man  fra  radazt  og  leita 
fyrir  mer  med  saeit  mina.   Han  saarar.  eclce  man  egh  þui  fyr(8)t  jala 
en  þo  for  þetta  jafnt  sem  miii  vardi  ath  iconungr   mundi  þetta   vndan 
draga.   Lidr  nu  af  vetrinn  og  er  fatt  vm  med  þeim.  og  er  vorar  segir 
Hakon  konongsdottifr  œllan  sina.  eg  hefi  feingít  .vi.  langskip  og  mikid 
iid«  roun  eg  fara  vr  landc  og  koma  hier  alidri  sidan  þuiat  eigi  uillda 
eg  ath  þier  yrdi  vanuirding  ath  mier.   Hun  segir.   aungua   þock   kann 
eg  þíer  þoath  þu  farir  ja  braut  og  ecke  eru  af  þai  ockrir  faieikar 
ath  mer  se  astiaust  aid  þik  og  einskís  aa  eg  þík  ath  kunna.  nu  mnntu 
rada  vistarfare   ockru.   enn  ecke  hirdi  eg  ath   byggia  ^  Jarder  þinar 
þott  þu  bioder*  mer  þat.   Sidan  binda  þau  þat  rad  saman  ath  hann 
seir  jardemar  tii  lausafiar  og   byzt  na  j  bruit  med  myklu  fe  og  .vj. 
iaagskipam.   og  adr  enn   þao  foru  j  bratt  giorir  Hakon  tii  og  drepr 
aairmann  Haralidz  konungs  og  tekr  vpp  buit  og  feit  ailt.  fara  sidan  med 
ailt  ^sitt.  Ntt  er  þctta  sagth  Haralldi  konungi  drap  aarmannzins  og  iiadis 
fyrir  honum  skadinn  allr  saman.   En  konungr  suarar  þessu.   mikili  er 
skadinn  vist  en  meira  þike  mer  þat  vm  so  vaskan  mann  sem  Hakon  cr 
alh   hann   skai   hafa  geingit  af  viti  sinu  pg  ídrumzth  eg  nu  miog  er 
honum  er  gefin  dottir  Hagnus  konongs.   Hann  leggr  na  sina  eign  aa 
jardir  þær  er  Hakon  hafdi  attar  þott  seiidar  uæri   og  lekr  leigiir  og 
skylidr  af.  En  Hakon  var  þa  enn  eigi  iangt  j  brott  farínn.  og  er  hann 
spyr  þetta  ferr  hann  tii  og  drepr  þa  menn  sem  konungr  hafde  til  setta 
ath  byggia  jardirnar.  eplir  þat  ieggr  hann  elld  j  bæina  aila  og  brenner 
vpp.  Eptir  þat  leggr  Hakon  j  haf  og  spyr  konongsdotlir  þa  hoad  hann 
ætiiK  fyrir  vm  sumarid.  þath  heiizt  alh  eg  ieggiamzt  j  hernath.  þat  er 
vist  eigi  minn  viil  segir  hun.   þuiat  eins  roannz  fior  aa  huerr  þoit  þu 
sert  frækínn.   enn  þa  er  eg  jfppgefin  ef  þier  berst  nockut  ath   bordi 
og  er   þa  roeire  von  ath  vikingar  leggi  mig  hia  sier.   enn  þat  samir 
mer  eigi  fyrir  sakir  sHtar  minnar.   no  er  þath  milt  rad  ath  þu  farír 
heiidr  aa  fuod  Sveins  konongs  þuiat  hann  er  godr  dreingr  og  tak  her 
eiiih  [808]  fingrgull  er  fadir  minn  gaf  mer  og  syn  þath  Soeini  konungi. 
o^  fyrir  þat  er  Sueinn  konungr  hieilt  eigi  einkamalom  uid  faudr  minn 
hans  iætr  hann  nu  jafnan  niota  sidan  hans   frændr  og  teiogdamenn^ 
0%  airdir  þaa  nu  aila  mikils.   Hakon  segir.  ecke  man  eg  min  niota  fra 
Sueini  konungi.  so  laukz  var  fundr  fyrir  Nidzi.   en  nu  erltu  iila  gipt 
ef  mer  oex  þella  J  augo  og  þora  eg  eigi  ath  finna  Suein  konong.  þao 
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hallda  nu  til  Danmerkr.  Sidan  ferr  Hakon  med  nockura  menn  og  kemr 
fyrir  Snein  konung  og  kuedr  hann.  Sueírn  konungr  kennir  hann  skioU 
og  mælUi.  hui  forltu  hingath  slikt  iilt  sem  þu  hefir  oss  giort  Herra 
sagdi  Hakon  Ragnhilldr  konungsdottir  sendi  mik  hingat  lil  ydar  med 
gull  þelta.  Og  synir  honum  gullid  og  segir  honum  allan  malavoxtinn 
vm  skipte  þeirra  Haralldz  konungs.  þaa  suarar  Sueirn  konungr.  eigi 
giorde  Haralldr  þa  uel  er  liann  gipte  frændkonu  sina  gaufga  so  vondum 
manne  sem  þu  erth.  en  uelkomin  skal  hun  vera  med  oss.  en  þo  mun 
henne  eigi  virdazt  til  fulls  nema  þu  fylgir  med.  nu  skalltu  niota  Magnus 
konungs  og  hennar  so  ath  þier  skal  giora  .iij.  kosti  þa  er  mer  synazt 
allir  miok  vænligir.  enn  osynna  ath  þu  hefdir  lif  ef  eg  næda  þier  ef 
eigi  nyli  hennar  ath.  nu  er  eirn  kostr  saa  ath  eg  uil  bioda  þiertil  min 
uid  .xij.  menn  og  ser  þu  aa  samt  vid  konu  þina  enn  lid  þitt  seannar^ 
stadar.  þa  er  sa  annar  kostr  ath  þu  þiggir  af  mer  .iij.  bu  ath  giof  og 
skalltu  skylldr  landuarnar  med  nier.  saa  er  og  hinn  þridi  kostr  ath  þu 
skallt  fara  aa  fund  Asmundar  Biarnarsonar  brodrsonar  mins  er  nu  giorír 
mer  mikenn  ofrid  og  beidiz  Hallandz.^  fær  þu  mer  hann  og  uer  stdan 
jarll  yfir  Hallandi  ef  þu  kemr  þessu  aa  leid.  en  þo  uil  eg  ath  þu  bafir 
hier  fridland  þott  þu  giorir  eigi  þetta  og  sier  j  ongum  heitum  bundínn 
vid  mig  fyrir  sakir  konungsdottnr.  Hakon  segir.  of  míog  sannar  þat 
þa  herra  er  þier  mælltud  ath  omakliga  væri  sed  fyrir  konungsdotltfr  ef 
eg  treystumz  eigi  ath  beriazt  uid  Asmund.  enn  ef  eg  fell  herra  þaa 
muno  þier  sia  fyrir  konungsdotttfr  nockut  sæmiligt  gíaford  þott  þetta 
se  med  litlu  moti.  Konungr  mællti.  eg  skal  faa  þier  lid  til  fararinnar. 
Nei  segir  Hakon.  þat  muno  Daner  þaa  segia  ef  ver  faam  gagn  ath  þeir 
hafi  vnnit  sigrinn  og  ann  eg  þeim  eigi  þess  og  skulu  minir  menn  einir 
fara.  Bn  þessi  voru  vpphauf  vm  mal  þeirra  Asmundar  og  Sueins  kon- 
ungs  at  Sueírn  Gudnason  hafde  veget'  Biom  faudr  hans  j  þingamanna 
lidi  vestr  aa  Einglandi.  Sueirn  konungr  Vlfsson  hafdi  vpp  fæddann  As- 
mund  brodrson  sinn  og  feingit  honum  þriu  skip  ath  hann  færi  ath 
hefna  faudr  sins.  En  Haralldr  Gudnasou  var  þa  konungr  j  Einglandi 
enn  Sueirn  brodir  hans  uar  þa  anndadr.  Asmundr  saa  þat  fyrir  lidi  þui 
er  Sueirn  konungr  feck  honum  til  faudrhefnda  alh  hann  heriade  aa 
Dane  og  uard  hann  þrysuar  handteklnn  og  færdr  Sueini  konungi.  en 
konungr  gaf  honum  huert  sinn  grid  og  let  hann  fara  j  fride.  enn  hann 
let  alldri  af  helldr  enn  adr  al  giora  Sueini  konungi  slikt  illt  er  hann 
matti.  Ragnhilldr  konungsdottir  fer  til  Sueins  konungs  og  tekr  hann 
uid  henne  badum  hondum  og  eru  þau  Hakun  þar  bædi  vnzt  hann  uíll 
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buaz  aa  fand  Asmundar.  Hann  byr  sex  skip  tíl  ferdar  þeirrar  og  fer 

sidan   med  þessn   lidi  og  helldr  frettum  til  ad  huar  Asmundr  var  og 

spyr  hann  vpp  atb  hann  hefir  .x.  skip.  og  uard  fundr  þeirra  j  Slesmynne. 

og  er  skip  renduzt  ath  adr  bardagi  tœkiz  þaa  mællti  Asmundr.  vel  aa 

saa  madr  fram  ath  ganga  er  jalldomi  er  heitíd  en  míssyne  uard  Sneini 

konungi  þa  er   hann    mællli  þat  og  eigi  mintiz  hann  þaa  miog  Nizar- 

orostu  og  eigi  munde  honum  þat  þaa  j  hug.  Hakon  segir.  salt  uar  þat 

Asmundr  ath  eg  var  fyrir  Nidzi  med  Haralldi  konungi  at  þiii  alh  mer 

samdi  þat  eigi  illa  ath  veita  konungi  minum.  en  hitt  kemr  uerr  uíd  er 

þu  villt  auallt  suikia  þinn    frænda  Sucin  konung  og  lanardroUinn.   og 

nn  j  dag  skalUu  þat  finna  ath  uer   hofum  fundiz  og  eg  skal  otæpiliga 

flth  sækia.   Og  nu  tekzt  orrosla  med  þeim  og  uerdr  hardr  bardagi  og 

geck  hann  vel  fram  og  hans  iid.   falla  menn  þygt  mcd  bordum  og  þo 

meir  lid  Asmundar.    ogh  þar  kemr  ath  Hakon  nair  vppgongu   aa   skíp 

Asmundar  og  hoggr  Hakun  aa  badar  hendr  og  sækir  fast  ath  fyrir- 

ruminu  med  sinam  monnum  og  falla  menn  Asmundar  j  akafa.    og  þar 

kemr  ath  Asmundr   verdr   handtekinn  af  Hakonar  monnum  og  hallda 

þeir  honum.  (^a  mællli  Hakun.  alldri  ætla  ek  ath  oþarfari  forn  se  færd 

Saeini  konungi.  Hleypr  sidan  ath  honum  og  drepr  hann.  og  eptir  þetta 

fara  þeir  heim  med  sigri  og  herfangi  og  kemr  Hakon   med  þetta  allt 

saman  aa  fund  Sueins  konungs.  Hakon  geck  fyrir  konunginn  og  kuaddi 

hann.  en  Suein  konung  setti  fram  dreyrraudan  og  mælllí.  far  þu  til  8b9H8. 

Og  uar  þat  þo  med  aungum  letta.  Hakun  mællti.  þat  þikiumz  eg  nu  aa 

sia  og  finna  herra  alh  þier  kunnit  minne  þock  fyrír  vorn  sigr  en  ver 

hugdum.   en  þat  hygg  eg  ath  þessi  madr  mundi  eigi  spara  ath  sitia 

vm  lif  þitt  er  hann  hefdi  vndan  geingit  og  þui  drap  eg  hann.  en  ccke 

var  mer   so   miKil   heipt  aa  honum.  villda  eg  nu  hafa  slikt  af  ydr  sem 

þier  hietud  mer.    Konungr  segir.   þath  vænlir  eg  ath  þier  geingi  tíl 

þcssa  eingi  ouingan  vid    mik    og   uíst   helldr  godr  vili  þinn.  en  ecke 

mattu  þo  ath  so  bunu  uera  mínn  aludarvin  en   haf  þath  af  riki  minu 

sem  (her)skarzth  er.   eg   skil   ath  þier  mnn   vel   hent  ath  veria  landit 

fyrir   hernado.  þath  er  sagt  alh  Sueinn  konungr  giorir  Hakon  nu  jall 

ifir  Hallandi  og  redz  nu  Hakun  þangalh  med  konu  sina  Ragnhilldí  kon- 

ungsdottur  og  líd  sitt  þat  er  honum  hafdi   fylgt  vr  Noregi.    og  takaz 

þa  af  nyiu  astir  med  þeim  hionum.  Hakun  var  allra  manna  huataztr  og 

bezt  mentr  fyrir  allra  hluta  sakir.  hann  for  jafnan  j  Vikina  og  heriade 

aa  vioe  Haralldz  konungs  og  lagde  þath  miog  j  uanda  sinn  opth. 

Hier  segir  um  ferd  konungs. 

45.    Aa  enu  þridia  are  eptir  [S09]  Nizarorrostu  settiz  fridr  mille 
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Haraildz  konungs  og  Sneins  konungs  Yirasonar  med  rade  alira  Nord* 
manna  og  so  Dana.  og  var  inéd  þeim  hætti  gior  atli  iiaor  þeirra  skylide 
iiafa  j  fridi  og  frelsi  sitt  riki  þadan  fra  Haralldr  konungr  Noreg  enn 
Sueinn  konungr  Danmork  botalausa.  skyllde  þar  ieggiaz  iiernadr  sem 
liafiz  hafde  og  saa  happ  hafa  sem  hlotid  hafdi.  Saa  frídr  skylide  standa 
medan  þeir  konungarnir  lifdi  badir.  sem  þiodolfr  segir. 

Færdr  fylkir  Horda 
fridr  namz  arít  þridia 
rendr  bito  stal  fyrir  straando 
starf  til  kroks  ath  hoarfe. 

Og  nu  eptir  þetta  uar  fridr  godr  j  mille  Noregs  og  Danmerkr.  pm  tekr 
Haralldr  konungr  þat  rad  ath  hann  heriar  aa  riki  Steinkels  Suiakonunga 
aa  Gautland.  Steinkell  konungr  ferr  þa  aa  fund  Sueíns  konungs  og  bidr 
hann  lids.  Sueinn  konungr  segir  honum  sætt  þeirra  Haraildz  konungs 
og  lezt  eigi  villdu  aa  hana  ganga.  enda  uerdr  mer  torsott  uid  hann 
ath  eiga.  en  rad  mun  eg  til  leggia  med  þier.  Hakun  jall  Juarsson  er  j 
ouingan  vid  Haralld  konung  og  er  hinn  mesti  orrustumadr.  þu  skallt 
gefa  honum  til  hid  vestra  Gautiand  ath  hann  radiz  j  moti  Haralldi  kon- 
ungi.  Hakun  er  nu  minn  madr  og  er  alira  huataztr  og  vaskastr.  en 
hann  er  giarn  æ,  mannuírding  og  mun  honum  vei  lika  ef  hann  hefde 
þar  annat  jallzriki.  en  þott  hann  latiz  þa  skadar  þik  ecke  tii  þui  hann 
er ''écke  þinn  madr.  en  þier  er  osynn  sigrinn  ef  hann  er  ecke  med 
þer.  Nu  eru  menn  sendir  eptir  jalli  og  kemr  hann  þar.  og  er  þetta 
mal  borit  vpp  fyrir  hann.  Hakun  spurdi  huern  ueg  Sueini  konungi  værí 
vm  gefit  þetta  mal.  mun  enn  vera  sem  fyr  mikil  mannraun  ath  boriaz 
vid  Haralld  konung  og  eigí  mun  eg  til  þess  rada  nema  þu  leggir  nidr 
alla  vuingan  uid  mik  og  fæd  og  sier  hiedan  fra  med  állri  biidu  tii  min. 
Sueirn  konungr  mællti.  nu  ma  eg  þath  so  vel  giora.  enn  þa  gath  eg 
þat  eigi  ath  mier  er  þu  hafdir  nydrepit  Asmund  frænda  minn  þott 
þier  giordut  þath  fyrir  minar  sakir.  þa  hafda  eg  þo  eigi  skaplynde  til 
^ess  fyrst  j  stad.  Nu  rada  þeir  þetta  med  ser  at  Hakun  skal  uera  fyrír 
lidenu  enn  lid  skal  faei  honum  af  Gaotlande  huor(u)tueggia  af  monnum 
Steinkels  konungs.  Og  eptir  þat  fer  Hakon  heim  og  segir  Ragnhilldi 
huar  komid  er.  Og  er  hann  byzt  til  ferdar  þa  mællti  Ragnhilldr  kon* 
origsdottir.  nu  kann  vera  ath  þu  komir  j  gillda  mannraun  og  skal  eg 
vel  uid  una  þott  þu  latiz  fyrir  Haralldi  konungi  en  litid  ma  eg  ueita 
þer.  merke  þetta  uil  eg  gefa  þier  er  fadir  minn  hefir  att  og  þetta  sama 
hafde  hann  aa  Hlyskogsheide  þaa  er  hann  bardiz  vid  Skotborgar  aa.  og 
giama  hefir  Haralldr  konungr  þetta  merke  faa  viliad  og  hefir  þo  eigi 
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feingit  hier  tíl.  Merkid  Tar  allt  gullsaumad.  Sídan  fer  Hakun  med  líd 
aitt  er  hann  er  buinn  vpp  j  Gaotland  og  sarnar  lide  ath  aier.  og  er 
lidit  kemr  saman  stefnir  hann  þing  og  talar  fyrír  lidínu.  þesa  nil  eg 
bidia  segir  hann  at  þier  geGzt  uel  ef  fundr  vor  Haralldz  konungs  uerdr 
eptir  þui  sem  ætlad  er.  og  hafa  skulu  þier  nockurn  styrk  af  hofdíng* 
ianum  og  hans  líde.  o^  ecke  ætla  eg  ath  skelfaz  uid  hot  Haralldz 
konungs.  en  þo  er  mer  grunur  aa  ath  þesse  samnadarherr  niuni  litill 
vera  aa  moti  her  Haralldz  konungs.  og  skulu  þier  herdaz  oid  sem  bez 
og  mun  þa  vel  doga.  og  þbtt  eg  se  otignare  ath  nafni  enn  Steinkell  kon- 
ongr  þa  ma  ydr  þo  verda  ath  mer  eigi  minna  fullting  ef  audna  fylgir 
þoiat  hann  er  vanr  sœllifi  miog  en  eg  er  vanr  bardaugom  og  uesauld 
morgo  sinne.  En  so  uar  hattad  sem  Hakon  sagde  ath  Steinkell  var 
madr  feilr  og  dryckiomadr  mikill  og  þongr  aa  ser  og  var  hann  þoi 
ecke  vidridinn.  þotti  honom  gott  ath  oera  kyrrom  þott  menn  hans 
naocktfrír  færi  med  Hakoni  jarlle  Haralldr  konongr  spurde  þetta  allt 
hoerso  ætlad  var  og  oard  gladr  oid  og  skemti  ser  vm  somarid  heima 
j  landi  en  byr  .Ix.  skipa  er  aa  lidr  og  vallde  ser  hemadarfolk  og  lid 
sem  mest  feck  hann  med  bryniom  og  hialmom  og  aodrom  herkiædom 
og  voro  þao  skip  agætliga  boin  Hann  lysir  ecke  ferd  sinne  hoert  hann 
ætlar.  helldr  sidan  nordan  med  lande.  leggr  fyrst  skiponom  vpp  j  Hiörs. 
eptir  þat  ferr  hann  skípom  vpp  j  Ueni  og  so  upp  eptir  Elfinne.  ogh  er 
þar  vid  land  skamt  fra  þoi  er  lid  Hakonar  var  og  hofdo  hoorir  spom 
af  odram.  Og  eim  morgin  snemma  sporde  Haralldr  konongr  ad  oedre 
er  madr  eirn  geck  vr  tiallde  vt  þar  sem  þeir  haofdo  tialldat  aa  lande. 
aaa  soarar.  stendr  med  backe  sa.  Halldiz  þath  fyrst  so  segir  konongr. 
Ogh  nockro  sidar  spyrr  konongr  enn  ath  oedrino  er  madr  hafde  vt 
gengit  og  sagde  saa  ad  snær  vœri  kominn  miog  synn.  Konongr  mællti. 
þaa  er  jafnt  komid  sem  eg  mondi  kiosa  ath  þeir  Gaotarner  mættí  eigi^ 
vndan  færa  fe  sitt  hemadinum  er  ver  skulum  veíta  þeim.  Og  hid  þridia 
sinn  spyr  hann  ath  vedrinu.  Sa  suarar  er  jnn  kom  ath  eigi  skorti  kollde 
og  akafliga  horfdiz  aa  vm  oetrínn.  Konongr  mællli.  vel  koms  oss  no  og 
firostin.  No  er  ath  segie  fra  Hakone  jalle  ath  hann  hefir  ath  sier  dregilh 
lid  og  ferr  sidan  til  motz  oid  Haralld  konong  og  kemr  jallinn  ath  dal 
nockrom  diopom  og  stodoar  þar  herinn  aa  dal8bra(n)inne  og.  vill  þar 
bida  konongs.  þoiat  hann  veit  alh  skamt  er  j  mille  þeirra.  Lid  Hakonar 
var  nartt  klædfatt  sem  þeir  era  jafnan  Gaotar.  en  þat  allt  er  honom 
hafde  heiman  fylgt  var  oel  boit  bæde  ath  vopnom  og  klædom.  þorfinnr 
hiet  laogaudr  Gaota.  hann  uar  j  lide  Hakonar  jalls  hann  hafde  hest 
■)  f«ra  íUf.  Cd. 
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kornfeilan  og  tiodradi  hestinn  og  batt  hann  vid  hœl  nockurn  þar  hia 
þeiin  er  þeir  satu  vid  dalinn.  En  þath  er  ath  segia  fra  Haralldi  konunge 
ath  hann  heGr  þing  vm  morguninn  og  veit  hann  þaa  atfarar  Hakonar 
jalls  uid  sig.  Haralldr  konnngr  talade  aa  þinginu.  sagde  (at)  bratt  munde 
saman  bera  funde  þeirra  Hakonarjalls.  skulu  uer  nu  eigi  vera  of  snerlu- 
bradír  þuiat  uer  hofum  uídrbuning  godan  fytir  vopna  sakir  og  klæda 
enn  þetta  er  vedr  kallt.  og  þott  Hakun  se  braustr  madr  og  lid  hans 
sialfs  vel  buit  þa  veil  eg  þo  [810]  vm  bondalidit  af  Gautum  edr  Hallande 
alh  þath  mun  uera  klætt  illa  og  mun  hrauckua  saman  miðg  og  þola 
illa  kuldann.  Sidan  fara  þeir  Haralldr  konungr  vnz  þeir  koma  audru 
megin  ath  dalnum.  ^aa  mœllti  konungr.  nu  skulu  ver  hier  nidr  setiaxt 
fyrst.  ogh  er  ordit  heilt  vndir  herklædunum  og  vitum  fyrst  ef  þaa  kale 
nauckut  Gautana  og  munu  þeir  hafa  harkat  saman  lidi  sinu  og  kann 
uera  al  oss  se  eígi  ohægra  ath  vega  ef  oss  er  eígi  jafnheitl  enn  ouisl 
huersu  þeir  þola  kuldan.  ^cir  setluz  nu  nidr  med  herklædum  sinnm 
audru  megin  dalsins  og  uoru  allir  bunir  til  bardaga.  Nu  stendr  vpp 
^orfinnr  laugmadr  j  lídi  Hakonar  og  mællti.  ver  verdum  ath  tala  medan 
vngmennid  skialar.  gotl  lid  hofum  ver  og  frítt  og  er  oss  skyllt  al 
leggia  eigi  aa  flotta.  en  ef  so  illa  verdr  þa  skal  þo  eigi  ieingra  en  hier 
til  haugsins.  en  ef  so  uerdr  þa  skal  þo  eigi  leingra  renna  en  hier  lil 
becksins.  ver  hofum  og  hraustann  jall  og  fridan  ath  beriaz  med  og 
agætan  drcing.  Og  i  þui  er  hann  mœllti  þetta  kippiz  hestrinn  vid  og 
hleypr  hœllinn  vpp  er  hann  var  bundinn  vid  og  kemr  hællinn  uid  eyra 
j^orfinne  enn  hann  hleypr  upp  uid  og  mœllti.  skiottn  allra  Nordmanna 
armaztr.  Og  snyr  þegar  aa  flotta  og  leggr  þegar  aa  flottann.  Og  nu 
metaz  þeír  uid  huorir  ath  audrum  skulu  rada  ifir  dalinn.  villdo  Hakon 
alh  Haralldr  konungr  redi  fyr  til  og  uíllde  þo  hafa  breckumuninn.  en 
Haralldr  konungr  sparir  þalh  ecke.  Og  er  þeir  hafa  setid  so  vm  hrid 
ath  huorígnr  rada  ath  audrum  þa  sier  Hakun  ath  lidi  hans  sumn  mun 
þetta  oigi  endazt  fyrir  kulda  sakcr*  stendr  sidan  vpp  og  mællti.  uær 
munum  nu  uerda  til  ath  rada.  enn  hefde  eg  konungi  ætlad  aahlaupil  og 
uerdr  nu  annan  veg  breckumnnrinn  enn  eg  hugda  lil.  Og  eggiar  nu 
lidit  og  rædr  nu  j  dalinn  og  upp  ad  þeim  Haralldí  konungi  audru  megin. 
Og  te(k)zt  nu  orrosta.  og  er  enn  sem  fyrr  ath  Hakon  synde  enn  af  ser 
mycla  hreyste  og  allt  líd  hans  sialfs.  En  konungslidít  er  bœde  fleire 
menn  og  belr  buit  og  fiell  þegar  lid  Hakonar  enn  sunit  leggr  aa  flolla. 
Allir  Gautarnir  þeir  upp  stodu  þa  hiellduz  lítla  stund  uid.  og  þo  uard 
þeim  tionsamt.  og  er  þath  eitl  eptir  sem  jallenum  hafdi  fyllglh  heím«i 
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og  dagir  hid  bezta.  Hakon  jarl  berz  uel  og  uinnr  morg  frœgdarverk. 
Og  nu  kennir  konungr  merkit  er  borit  var  fyrir  jallenum  (og  Tilldí 
giama  fa  þat.  og  þui  næst  uerdr  nu  so  fast  sott  ath  jallenum)  ath 
merkismadrinn  Gell  og  uar  þegar  merkit  tekít  af  konungsmonnum.  og 
þa  flyr  Hakon  jall  og  þad  lidit  er  honum  uard  eptir  og  hielldu  aa  skog 
er  þeim  uar  þaa  nær.  þaa  kuad  þiodolfr  visu. 


Aalld  var  tu  er  jarle  tkyllde 
ognteitain  lid  veita 
•terkar  oUi  þai  stiller 
StciokeU  gefin  helia. 


enn  þath  illa  reyndist 

aflvbo  þadan  honom 

fyr  let  Uakon  horna 

huatt  segir  hinn  er  þath  fegrir. 


Og  nu  mœllti  Hakon  jall  er  hann  flydí  ath  konungsdotttir  mundi  hann 
þikia  laust  hafa  stadit  og  halldit  laust  merke  Hagnus  konungs  faudr 
hennar  er  hun  hafde  gefit  honum.  Haralldr  konungr  rekr  nu  flottann  og 
mælltu  menn  hans  ath  Hakun  hefde  nu  uart  launad  jalldomin  Steinkeli 
konungi  og  hann  kynne  eígi  glaugt  ath  sia  efnitre  sitt  og  honum 
munde  uerda  ofreflí  ath  beriaz  vid  Haralld  konung  sialfan.  Sumir 
tauldu  hann  vaskan  mann  og  hafa  vel  og  dreingiliga  variz.  Haralidr 
konungr  let  nu  bera  merkit  fyrir  ser  þath  er  hann  hafde  nu  nyfeingit 
og  nu  uar  komid  j  ualld  hans  og  kalladi  hann  þath  roestan  sigr  er  hann 
hafdi  þat  feingit.  Ogh  er  þeir  rida  skogargautuna  og  þeim  uar  minzt 
v6n  hleypr  roadr  vm  þuera  gautuna  vr  skoginum  fram  og  þrifr  merkit 
annari  hendi  enn  annarre  leggr  hann  spiote  j  gegnum  þann  er  bar.  og 
hleypr  þegar  j  skogínn  audru  megin  gautunnar  og  hafa  þeir  hans 
ecki.  ba  mællti  Haralldr  konungr.  þat  mun  sannliga  ueríd  hafa  Hakun 
jall  og  er  þetta  ecke  annarra  manna  ath  fara  so  huatlíga.  og  skal  þat 
satt  segia  a(h  ecke  þike  mer  honum  minne  frægd  j  þessi  ferd  enn  oss 
uar  j  orrozstunne.  enda  kann  eg  eigi  skaplyndi  Ragnhilldar  frændkonu 
minnar  ef  honum  hefde  allauduellt  ordít  ath  komaz  yfir  reckiustockinn 
hennar  ef  hann  hefdi  latid  merkíd.  en  nu  munu  þau  sættaz  ath  verr  er. 
Foru  þeir  nu  til  skipa  og  laa  konungr  aa  skípe  og  mart  lidit  en  sumt 
uar  aa  lande.  Ogh  so  haufdu  matsueinar  elld(s)toar  aa  lande.  Og  vm 
kuelldit  er  þeir  snæddn  er  aa  lande  voru  þa  kom  þar  eirn  fatækr  madr 
og  bad  matar  og  uar  miog  treflaugr  en  þeir  gafu  honum  driugan.  Hann 
spurde  huort  konungr  væri  aa  lande  edr  skipe.  þeir  sogdu  hann  aa  skipe. 
þat  uæri  skyllt  godir  menn  segir  hann  ath  eg  launada  ydr  þennan 
forbeina  er  þer  veittud  mer.  en  þar  se  eg  eirn  hlðt  til.  eg  ueit  huar 
Hakun  er  skamt  aa  brutt  hiedan  med  fa  menn  og  kann  uera  ath  kon- 
ungr  launHde   mióg  vel  ef  þer  drepit  hann  edr  handtækit  og  mun  eg 
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segii  ydr  leíd  þangat  sam  þeir  uorn  adan.  j^eir  hlydda  fortaalQm  hans 
og  foro  sidan  margír  saman  og  ferr  hann  med  þeim  og  geck  hrqmliga. 
Forq  na  eptir  skogargautu  díupri  og  dregz  helldr  Tndan  og  gnina 
þeir  hann  nu  og  vilia  nu  aptr  huerfua.  Hakon  kallade  þa  skamt  lii  ath 
þeir  munde  snart  finnazt.  Ogh  þui  nœst  koma  þeir  at  lag  nockiirre 
er  liggr  vm  þuera  gautuna  og  fara  þeir  þar  ifir  og  þaa  sau  þeir  nockra 
menn  fyrir  sier.  honum  uerdr  seinl  farit  hínum  fatæka  manne  yfir  treid. 
Hann  bidr  nu  sækía  fram  eptir  monnunum  er  þeir  voru  þar  fyrir  þeim 
og  kuad  þad  vera  menn  Hakonar.  Ogh  er  þeir  voru  ifir  treid  komnir 
þa  kastar  stafkarllinn  af  ser  tautrunum  og  hleypr  vpp  a  treid  og  bregdr 
suerdi  og  hoggr  nu  huern  þeirra  er  hann  nair  og  hafa  þeir  nu  þar 
fundit  Hakun.  þa  drifa  alh  þeim  menn  bædi  vr  skogínum  og  framan  af 
golunne  og  sækia  þa  med  uopnum.  enn  þcir  veriaz  og  finna  nn  atb 
eigi  (er)  8uika(laast)  med  aulla  og  villdu  no  vndan  hallda  og  verda 
þeir  flestir  aller  drepner.  enn  [811]  nockurer  menn  komuz  aplr  til  skipanna 
vid  illan  ieik  og  segia  konungi  ofarar  sinar  og  þath  med  ath  roargír 
menn  hans  eru  dropnir.  Konungr  suarar.  þar  for  sem  likligth  uar  med 
ydr  þui  ecke  muno  þier  jafnradðgir  sem  Hakun  og  foru  þier  med 
lillum  aalitum.  Haralldr  konungr  uar  þar  nauckura  stund.  þui  at  eigi 
matti  skipum  braut  hallda  fyrir  isum.  og  heriodu  konungsmenn  jafnan 
^  land  vpp  eptir  strandhðggum  en  huert  sinn  iagu  eptír  .v.  edr  .vi. 
.X.  edr  .xiJ4  so  uar  yrmt^  fyrir  aa  iandinu  af  vmsatum  Hakonar.  ^essu 
næst  kemr  sa  kuittr  til  eyrna  Haralldz  konungs  ath  Hakon  jall  oærí 
farinn  lil  Suidþiodar  eptir  lídi  myklu  og  þeir  Steinkell  konungr  roundu 
þar  koma  skambragds  med  mikinn  her  enn  Sueinn  konungr  mundi 
koma  vtan  j  aarosinn  med  skipaher.  Ogh  þessu  truir  Haralldr  könungr. 
taka  nu  at  hoggua  jsinn  vt  fyrír  skipum  sinum.  og  er  þeir  uoru  fi 
þessu '  þaa  mællti  eirn  madr.  einginn  hoggr  so  isenn  sem  hann  Kod- 
ransbane,  ^ath  mællti  sa  tíl  Hallz  Otryggssonar  er  vegith  hafde  Kodran 
Gudmund(ar)son.  en  Hallur  uar  þa  med  Haralidi  konungi.  Ogh  þa 
hliop  ath  þíormodr  Jndriþason  og  hio  Hail  banahogg  þuiath  hann  stodzt 
eigi  alh  hrosad  var  vigino  Kodrans.'  j^ormodr  oar  mannenum  firr  enn 
syslrungr  Gudmundar  Eyjolfssonar  faudr  Kodrans.'  Ogh  er  lidit  þraong 
j  mille  skipanna  og  vilide  drepa  þormod  þa  brast  nidr  vndir  þeim 
isinn  og  uard  þa  mikid  suarf  j  og  ad  komíd  ath  margt  roaQna  roundi 
drukna.  Hagnus  konungsson  veitle  ^ormodi  og  bad  honoro  grida  og 
baud  sætt  fyrir  honn  þoiat  ^ormodr  var  aa  hans  skipa  og  uard  sæzt 
aa  roalid  og  for  jþormodr  sudr  tii  Danmerkr  og  þadan  vt  j  Grikland  og 

^)  vtr  tilf.  Cd.        ')  Konrtdi  Cd. 
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oillde  ganga  þar  a  malH.  Bn  Gardzkonungí  þotii  hann  véra  litill  vexti 
tii  ^ess  og  kuad  hann  ecke  ath  manna  mundo  uora.  Og  einn  dag  er 
konongr  saa  vt  vm  soalar  nockiirar  þaa  saa  hann  ath  gridungr  eirn 
akafa  mikill  oar  leiddr  til  hoggs  aa  mot  eitt  og  hio  ^ormodr  so  aih 
fiarre  kom  nidr  hoFudit.  þa  mællti  konungr.  huad  se  auniæni  ath  hann 
hoggui  fleira  stort  en  naut  ein.  Tok  konungr  þaa  uid  þormode  og 
geck  hann  þar  aa  mala  og  uar  þar  vm  hrid.  En  þeir  Haralldr  konungr 
flotodo  skípunum  þegar  þeir  mattu  og  ut  eptir  Blfi  til  siofar  og  sidan 
helm  nordr  j  Noreg  uid  so  buit.  og  fiellu  þa  enn  nocktirir  menn  af 
Haralldi  konungi  er  þeir  foru  vt  eptir  £lfinne  þuiat  Gautar  skutu  aa 
þa.  En  Hakun  jall  þottí  uera  hinn  mesii  rausnarmadr  soa  aih  hans 
nafn  mon  oppi  medan  Nordrlaund  eru  bygd.  hans  dottir  hiet  Sunnifa 
en  son  hans  hiei  Hakon  er  atti  dottur  Sueins  konqngs  Ulfssonar  og 
var  þeirra  son  Eirekr  lamb  Danakonungr.  Ogh  lykr  nu  hier  ath  segia 
fra  vidskipium  þeirra  Haralldzs  konungs  og  Hakonar  jalls. 

Her  finnr  konongr  elnn  mann  aa  baie. 

46.  Eitt  somlir  er  Haralldr  konongr  for  skipalide  fyrir  land  fram 
ogh  eirn  dag  sia  þeir  mann  aa  bati  fyrir  ser  og  dro  fiska.  konongr 
oar  þaa  katr  vel  og  mœllli  ath  þeir  skylldo  finna  fiskemannenn.  Og  er 
baiinom  rende  med  langskipino  þa  mællti  konongr.  kannto  nockot  yrkia 
madr  segir  hann.  Ecke  herra  segir  hann  batmadrinn.  Nei  segir  kon- 
ongr  yrk  no  til  min.  Saa  soarar.  þa  skolo  þier  yrkia  j  mote.  ^at  sama 
skal  vera  segir  konongr.  Fiskekall  koad  viso. 

Ofata  dro  eg  yta  þo  mtn  eg  hiU  tlh  brottt 

alla  eg  ftung  vH  laoDga  bafda  eg  guWt  vafdann 

vaan  eg  yfir  hofde  bennar  dodis  daorr  j  blode 

blaomni  en  þat  oar  skommo.  dreings  var  þal  fyrír  leingra. 

Tfl  koedíl  karll  segir  konongr  og  hefir  þo  oerit  med  rihom  monnom 
edr  j  orrostom.  Hann  soarar.  vera  kann  herra  aih  eg  oœri  med  jafn- 
ríkom  monnom  sem  þier  erod  þoti  ydr  þike  no  alli  lagi  bia  þoi  sem 
þier  erod.  yrkith  no  viso  j  moti  herra  og  gialldii  mer  mina  skolld.  So 
skal  oera  segir  konqngr  og  koad  viso. 

*   Hiogga  hardla  dyggoir  hitt  er  fyrr  er  flarre 

hirdmeon  Dane  stirda  fottrlande  raod  eg  branda 

sotti  ferd  a  flotta  soerd  j  Serkia  garde 

fram  en  þath  oar  skommo.  aaoog  enn  þalh  var  laongo. 

m 

jþa  mællti  konongr  iil  j^iodolfs  skalldz.  hann  var  þar  med  konungi.  no 
skalliQ  yrkia  þiodolfr  aegir  honongr.  þiodolfr  koad  viso. 
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Milldini^r  röd  j  modn 
mot  hart  uar  þat  spiota 
Dannum  voru  ffod  fjfeira 
{^raum  enn  þat  var  skommu. 


setti  oidr  m  slettn 
Serklande  gramr  merki 
stod  ad  ftillis  rade 
staung  enn  þath  var  laungn. 


faddir  anrn  en  eyddir 
anrnm  blamanna  fiorni 
l^all  ftyrfeini^ins  stillif 
0trein{cr  var  þath  fyrir  leingra. 


Konungr  mælllí.  heyr  ^iodolfr  skalld.  kuadtu  so  graum  skaummu.  ecke 
er  þat  jafnhatt.  hraufn  skaufn  þat  er  jafnhatt  og  er  þo  malleysa  og 
fleira  hefir  þu  betr  ort.  ^iodolfr  reiddiz  og  bad  þano  yrkia  er  betr 
kynne.  þa  mœllte-konungr  tíl  fiskemannzs.  yrk  enn  visu.  Hann  suarar. 
þier  skulud  rada  en  vant  er  nu  atb  yrkia  so  ydr  like  er  hofutskaldin 
faa  varla  leikit.  þiggf  gull  þetta  ath  mer  segir  konungr.  og  retti  til  hans. 
Fiskemadr  tok  uíd  gullenu  og  kuad  visu. 

Heyr  þu  m  vppreift  orda 
otvin  konungr  mina 
g»ddir  gull  raudan 
gramr  uar  þatb  fyrir  skommn. 

Konungr  mælltí.  ^iodolfr  yrk  nu  j  moti.  j^iodolfr  kuoz  eigi  mundu 
yrkia.  Bædi  er  segir  konungr  at  þiodolfr  yrkir  vel  enda  er  hann  vand- 
latr  vm  kuedskap  sinn.  þaa  kuad  Haralldr  konangr  visu. 

Hlant  eg  a  hraudnng  skiota  og  fyrir  Eingland  snnoan 

hlyre  mær  hin  skyra  od  bord  nimer  nordan 

sndr  geck  felld  m  flœde  ristin  skal  med  rausnum 

fram  var  þath  fyrir  skommn.  raung  uar  þath  fyrir  laungn. 

^a  kuad  fiskemadr  visu  ath  bode  konungs. 

Vig  lezt  Vinda  mygir  enn  fyrir  Serkland  sunnan 

virdum  kunnr  og  vnnina  snar  þeíngill  hio  dreingi 

þrændr  drifu  rikt  med  randir  kunne  gramr  ath  gunne 

ranmm  en  þath  var  skauromu.  gaong  en  þath  var  longn. 

Konungr  mællli.  þesse  er  bezt  ath  fiordungalokum  af  þinum  visum.  [81!] 
þath  ætladír  þu  ath  eg  munda  kunna  gbng  ath  bardaganum.  og  ef  þu 
ert  felaus  madr  og  attu  toruelldi  nockud  eda  vandrædi  vm  ath  vera  þa 
Kom  þu  tíl  uor  og  skal  eg  gefa  þier  fe  sem  þn  þarft.  Herra  segir  hann. 
gud  þacke  ydr  mikla  stormenzsku  er  þi'er  synít  j  þessu.  enn  eg  er  ecke 
feþurfi  so  buit  og  eingi  uandrædi  »  eg  vm  ath  vera.  giorda  eg  þetta 
til  gamanzs  mer.  eg  var  med  Olafi  konungi  brodtir  þinum  aa  Stiklar- 
staudum  og  heit  eg  j^orgils.  Kastadi  sidan  af  ser  fiskekuflnum  og  var 
hann  vndir  j  skalatzkyrtli  og  hínn  vaskligzti  madr.  for  hann  sklan  med 
konungí  og  var  med  honum. 

Her  finnr  Harálldr  konungr  .  .  . 
47.    Sva   bar   ath   eitthuert    sinn  ath  Haralldr  konungr  koro  þar 
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sem  þeir  hofdu  bariz  Tryggui  son  Olafs  Tryggaasonar  og  Soeim  Alfianson. 
Geck  konungr  aa  land  vpp  ath  skemta  ser.  þar  hitte  hann  eirn  mann 
er  uerid  hafde  med  Tryggua  og  allda  astuin  hans.  þessi  madr  giordiz 
hugsiukr  miog  er  hann  saa  konunginn.  Haralldr  saa  þath  skiott  og 
spiirdi  hueriu  þath  sættí.  egh  þikiumzt  þier  alldri  grand  giort  hafa  ne 
mein.  Satt  er  herra  segir  hann.  en  aavallt  bregdr  mer  vid  er  eg  se 
tigna  menn.  Konungr  sptirde.  hueriu  þath  sœtti.  Hann  segir.  j  næsta 
sinne  vorum  ver  j  þessum  stad  roed  Tryggua  konungi.  segir  nu  kon- 
ungi  gloggliga  fra  atburdum  vm  orostuna  og  huersu  hormuliga  hann 
lezt  ætla  ath  Tryggui  konungr  mundi  latiz  hafa.  kuozt  þath  hyggía  ath 
hann  vœri  royrdr  af  bonda  einum  þadan  skarot  fra  j  brutt.  og  byr  sa 
enn  hier  sagdi  hann  er  eg  hygg  ath  validit  hafe.  Eigi  er  kynlígt  al 
marl  gangí  illt  yfir  j  þeirre  vavlld  er  slik  verk  voru  giorr  og  uera 
kann  þalh  segir  hann  ath  nockur  ættarsuípr  væri  med  ockr  Tryggua 
konungi.  Haralldr  let  ðídan  taka  bondann  og  neyda  til  sagna  og  geck 
uid  vm  sidir.  og  geck  at  bonda  og  let  festa  hann  aa  galga  og  let  so 
hreinsa  landit.  enn  tok  þann  til  sin  er  j  hormung  var  leingí  sidan  hann 
skildi  nid  Tryggua  konong. 

Fra  Giszori. 

48.  Gizur  Jsleifsson  koro  aa  fund  Haralldz  konungs  og  oard  rætt 

vm  ath  hann  uæri  merkíligr  madr.  þa  soarar  Haralldr.  soo  er  sem  þier 

segit   og   af  honum   ma   vel  giora  þría  menn.  hann  maa  vera  vikinga 

hofdingi  og  er  hann  vel  til  þess  feinginn.  þa  maa  hann  og  vera  kon- 

ongr   af  sino   skaplynde   og   er   uel  feingit   ath  hann  se  þess  hattar 

haufdingi.  med  þridia  hætti  ma  hann  og  vera  byskup  og  þath  mnn  hann 

helxt  hliota  og  mon  verda  hinn  mesti  agætismadr. 

• 
Stnfr  h(inn  blindi). 

49.  Stufr  hinn  blinde  son  þordar  kattar  for  vtan  af  Jslande  til 
Noregs.  j^ordr  fadir  Stufs  var  son  ^ordar  sonar  Gluros  Geirasonar  og 
Godrunar  Osuifsdottr.  Stufr  var  blindr  alla  sina  æfi  og  var  þo  vilr  madr 
jafnt  og  adr  og  skalld  gott.  Hann  kom  til  Noregs  aa  dogom  Haralldz 
konongs  Sigtirdarsonar  og  tok  ser  vist  med  einom  godom  bonda  n 
Vpplondom  og  (var)  bonde  vel  til  hans.  Og  eírn  dag  er  menn  voro 
vti  staddir  þaa  sao  menn  fara  ath  bænum  mikinn  flock.  þeir  menn  rído 
allir  og  voru  bonir  skraotliga.  ]^a  mællti  bonde.  eigi  veit  eg  no  von 
kingal  Haralidz  konongs  en  roer  þætti  þo  þoi  likazt  vera  lid  þetta  ath 
sia.   Voro  menn  no  vti  aa  verdi  og  rido  þessir  menn  heim  ath  baMiom 
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og  var  þar  kominn  Haralldr  konungr.  og  fagnade  bonde  honom  vel  og 
mælUí.  beinleikl^  mun  eigi  uerda  makliga  til  ydar  giorr  þoiath  ^xer 
hafit  oss  miog  aa  ouart  komit.  Konongr  segir.  þat  skal  þier  no  og  ooan- 
giort.  ver  forum  no  erenda  vorra  yfir  landit  en  ecke  ath  veizslom  eptir 
þoi  sem  sidr  er  til.  nu  skulu  vorir  menn  sialfir  gœta  hesta  vorra.  enn 
eg  mun  ganga  jnn.  Konungr  var  allkatr.  en  bonde  fylgir  honum  tíl 
sœtis.  þa  mœllti  konungr.  gack  no  þangat  bondi  sem  þier  likar  og  þo 
þikizt  þorfa  og  gior  allt  j  dælllgleikom  vid  oss.  j^ess  mon  no  neyta 
þorfa  segir  bondi.  Geingr  sidan  aa  brott  og  annazt  slikt  er  hans  er  vili 
til.  Enn  konongr  leit  aa  beckína  og  geir  ath  lita  mann  eim  mikinn  er 
sat  vtar  aa  bekkinn  og  sporde  hoer  sn  væri.  Egh  heiti  Stofr  segir 
hann.  Konongr  mællti.  þo  hefir  onafnligt  nafh  eda  hoers  son  ertto. 
Hann  segir.  egh  em  Kattarson.  Allt  |érr  ath  eino  segir  konongr.  þetta 
spillir  þo  enn  mikid  vm  eda  hoor  var  saa  kattrin.  Getto  til  segir  Stoiir. 
og  skellir  no  vpp  og  hlær.  þoi  hlær  þo  no  segir  honongr.  Stofr  segir. 
getto  til.  Vant  er  mer  þat  segir  konongr  ath  geta  j  skap  þier.  enn 
þess  get  eg  fyrst  ath  þo  sert  madr  jslenzdskr.  enn  þa  get  eg  þess 
næst  ath  þo  mondir  ath  þoi  hlæia  og  hogsa  hoor  so  væri  gylltrin  er 
fadir  mínn  var  oid  kendr.  Stofr  segír  rett  getr  þo  herra.  ^a  mællti 
Haralldr  konongr.  sitto  jnnar  aa  beckinn  og  tolumzt  med.  Hann  giorir 
80.  og  þikir  konungi  gott  uid  hann  at  tala.  Kemr  bonde  nu  jnn  og 
segir  ath  konungr  mun  daofligt  eiga.  þat  er  eigi  segir  konongr  þoiat 
þessi  oetrgestr  þinn  skemtir  mer  vel  og  hann  skal  sitia  fyrir  adryckio 
minne  j  koðlld.  Sliko  skolo  þier  rada  herra  segir  bonde.  Er  no  so  giort 
og  aa  konongr  miog  rædr  vid  Stuf.  og  fann  konungr  ath  hano  mon 
vera  vitr  madr  þott  hann  se  blindr.  Og  er  menn  geingo  alh  sofa  þa 
bidr  konongr  ath  Stofr  se  j  þui  hose  sem  hann  sefr  og  skemtí  honom. 
Ogh  so  giorir  hann  og  kuad  fyrst  flock  eirn.  og  er  lokit  var  þa  mællti 
konungr.  kued  þo  enn.  Og  þa  lætr  hann  fara  so  enn  nockora  .x.  flocka 
eda  meir.  Konongr  mællti.  kannto  nockod  meira  ath  koeda  enn  flockana 
edr  hoerr  hefir  ort  Stofr  segir.  eigi  kann  eg  drapr  færre  enii  eg  hefir 
flockana  orlh  þa  sem  no  koad  eg.  edr  þikir  ydr  herra  nooktir  skalld*- 
skapr  j  þessom  koædom.  Jaa  sagdi  konongr.  þao  ero  vist  vel  ort  og 
skalld  mon  sa  kalladr  er  koœdin  hefir  orth  hoar  sem  þao  ero  firan 
flott  þar  sem  menn  konno  skilia.  og  monto  vera  frædiroadr  mikill.  eno 
sofa  mono  ver  no  fyrst.  Og  vm  morgoninn  er  þeir  bioggozt  þa  mælltí 
Stofr.  montto  veita  mer  þat  er  eg  bid  þíg  konongr.  Haralldr  konongr 
segir.   lat  heyra.   Heit  þo  mer  adr  enn  eg  segi  þier  segir  Stofr.   EeU 

")  hremleiki  Cd, 
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^r  (®ff)  þui  iRÍog  vanr  segir  konungr  [813]  þo  ath  mer  se  Tandaineire 
menn  enn  so  sem  þu  ert.  en  þo  fyrir  gaman  þiU  og  akemtan  þamun 
eg  til  ^ess  hœtta.  Stufr  mællti.  þa  er  vel  vid  vordit  sem  von  var  ath 
af  ydr.  enn  þann  veg  stendz  af  vm  ferdir  minar  ath  eg  skal  fara  austr 
j  Uik  og  aa  at  heimta  þar  danarfe  nockut  og  villda  eg  ath  þier  feingit 
mer  þar  til  yduarlh  bref  og  jnnsigle  og  ath  eg  nai  fenu.  þetta  vil  eg 
ath  visu  giora  segir  konungr.  þaa  mællli  Stufr.  munttu  veita  mer  herra 
þat  er  eg  bid  þíg.  Konungr  spurdi.  huad  er  þat  Stufr  segir.  heittu  mer 
adr  enn  eg  segia.  Konungr  mællti.  kynligr  ertiu  Stufr  og  einginn  hefir 
þann  veg  fyrrum  breytt  ordum  vit  mig.  en  þo  skal  enn  til  þessa  hætta. 
Stufr  mœllti.  eg  villda  yrkia  kuœdi  vm  ydr.  Konungr  mællti.  gott  mun 
kuædí  þitt  og  uil  eg  þat  leyfa  þier.  Stufr  mællti  enn.  muntta  veita  mer 
þat  er  (eg)  bid  þik.  Konungr  segir.  huers  villtu  nu  bidía.  Heittu  þu  mer 
enn  herra  fyrr  enn  eg  segia  ydr  segir  Stufr.  Hargir  taulaudu  nu  vm 
ath  sea  madr  uæri  hid  mesta  fifl  huersu  heimsliga  hann  klifazt  uid  kon- 
ung.  Heita  mun  eg  þier  nu  ongu  segir  konungr.  hefir  nu  ærid  leíngi 
þann  ueg  farit  med  ockr.  og  seg  mer  nu.  Stnfr  mælltí.  eg  villda  geraat 
hirdmadr  þinn.  Konungr  suarar.  nu  uar  þath  vel  er  eg  híet  þier  eigi 
þuíath  þar  uíd  verd  eg  ath  hafa  rad  hirdmanna  minna.  og  kom  til  min 
þa  er  eg  kem  j  bæinn.  Og  eplir  þat  skilia  þeir  ath  sinne.  og  greidizl 
Stuf  vel  feit  þegar  konungs  ord  kuomu  til.  Sidan  sækir  Stufr  aa  kon* 
ungs  fund  og  tok  konungr  vel  uid  honum  og  tiar  sialfr  mal  hans  » 
hirdstcfnu  og  ath  samþycki  allra  hirdmanna  og  uíd  bæn  konungs  þa 
verdr  Stofr  handgeingin  konungi.  Hann  hefir  orta  æfidrapu  vm  Haralld 
konung.  er  su  drapa  kollud  Stufa  og  þikir  vera  hid  bezta  kuædi  og 
vel  orth. 

Her  segir  fra  (þui  er)  Oddr  komz  .  .  . 

50.  Eitt  sumar  kom  af  Jslande  Oddr  Ofeigsson  Skidasonar  og 
kom  hann  ath  nordr  uid  Finnmork  og  uar  þar  vm  uetrinn.  þa  uar  enn 
Haralldr  konungr  yfir  Noregi.  Og  er  þeir  Oddr  sigldu  nordan  vm  vorit 
þa  mællti  Oddr  uid  skipueria  sina.  ferd  þessi  lizt  mer  uera  med  nockiirri 
abyrgd  þui  ath  hingat  til  aa  einginn  madr  kaupferd  ath  hafa  sem  uer 
hofum  uerid  j  uetur  nema  konungs  leyfe  se  til  eda  syslumannzs.  en 
sa  madr  nu  tilfeinginn  ath  heimla  Finnskattinn  og  hafa  þar  yfirsokn 
er  ekke  þikir  uera  uæginn  edr  linr  sem  er  Einar  fluga.  vil  eg  nu  vita 
huersa  mikid  þier  hafit  at  giort  ath  kaupa  vid  Fínnana.  (þeir  duldu  at 
þeir  hefdi  keypt  vid  Finnana).  Og  nu  er  þeir  foru  nordan  og  sigldu 
fyrir  eyna  þiottu  litinn  byr  og  hægann  þa  sau  þeir  (at)  langskip  brunar 
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fram  Tndan  e(y)iunne  og  til  þeirra  og  uar  þar  aa  Einar  fluga.  Og  er 
þeír  kaupmennirnir  saeiu  þetla  kallade  Oddr  þeim  nu  uera  uerra  enn 
hiU  ath  þeir  hefde  sagt  honum  j  fyrstu  sem  hattad  var  og  hefdi  hann 
sed  rad  fyrir  þeim  þath  er  honum  syndiz  vænligaz.  og  lezt  gruna  þa 
at  þeir  yrdi  nu  þar  fyrir  ath  lata  bœdi  fe  og  fior.  og  bad  þa  enn  vid 
buaz  og  bregda  vndan  aullu  finnskrefinu  sem  þeir  mætti  og  fela  og 
uarazt  at  eigi  fyndiz  hia  þeim  finnskatturinn.  og  kuad  þar  vid  liggia 
líf  þeirra.  og  ef  so  er  sem  mik  grunar  ath  þier  hafit  helldr  keypt  vid 
þa  Finna  en  þier  letud  fyrir  mer.  lalid  nn  koma  fe  þath  allt  j  eirn  stad 
ef  rannsakad  verdr  skip  uort  sem  mik  grunar  ath  vera  mune.  Og  nu 
reynizt  sem  Oddr  gat  til  og  berr  nu  huerr  fram  sin  fong  og  slikt  sem 
keypt  hafde  ath  Finnum  og  uar  þath  stormikid  fe.  fela  sidan  semOddí 
syndiz  radligaz  og  hafa  lokid  starfe  þessu  adr  Einar  kom  at  þeim.  Nu 
leggia  þeir  sneckiuna  fram  hia  kaupskipino  og  uar  aa  byrr  letlr  saa  og 
helldr  þa  j  grædíngu.  Oddr  kuaddi  Einar  vel  þuiat  þeir  voru  adr  mal- 
kunnír.  Einar  tok  þui  og  mællti.  kunnigr  erltu  Oddr  morgum  monnnm 
ath  þtti  er  uel  samir.  þier  hafid  uerid  j  uetr  med  Finnum  sem  þu  veizt 
ogh  ma  þath  uera  ath  menn  þinir  hafi  eigi  jafnuel  uid  sed  ath  kaupa 
uid  þa  sem  þu  siaifr.  en  oss  er  þalh  vmbod  j  hendr  feingit  af  Haralldi 
konungi  ath  heimta  þadan  skatt  og  skylld  og  ath  onguir  menn  farí 
þangath  kaupfcrd  vtan  konungs  leyfi  edr  vort  og  uilium  ransaka  skip 
yduart.  Oddr  kuad  honum  vist  heimillt  skylldu  ath  sia  yfir  fongþeirra. 
og  luku  menn  vpp  kistur  sinar.  og  ganga  þeír  vpp  aa  skipit  og  leita 
og  finna  ecke  þat  er  þeir  oilldu  af  Finnavorunne.  þa  mælltí  Einar. 
helldr  hafa  þessir  menn  meir  uid  sed  en  eg  hugda  ath  eiga  kaup  uid 
Finna  er  þeir  skulu  aunguan  hlut  þann  hafa  jnnan  bordz  er  þess  kyns 
se.  en  vist  skylldu  ver  nu  smaþægir  ath  uora  uid  þaa  ef  þeir  hefde 
þath  nockud  er  þeir  mætti  sekiaz  af.  en  eg  grunar  þa  eigi  ath  sidr 
þott  uer  finnum  ecke.  cn  varlíga  ælla  eg  oss  nu  endaz  ath  riufa  bunk- 
ann  þui  ath  uedrit  uex  skiott  og  berr  oss  ærid  undan  eyiunne  miog 
og  mun  hitt  rad  ath  ucr  forum  aa  vort  skip.  þa  mællti  niadr  er  sat 
upp  aa  bunkanum.  sía  skalltu  adr  bagga  þenna  er  eg  hefi  og  uita  yfir 
hueriu  hann  byr.  Tekr  nu  til  og  leysir.  enn  Einar  bidr  og  er  ál  long 
vm  baggan  og  uerdr  honum  torsott  alh  leysa  og  er  alín  skorpnud  ath 
vtan  fast.  Einar  bad  hann  leysa  skiott.  hann  kuad  so  uera  skylldu.  Og  er 
alin  er  af  geingin  tekr  hann  þar  vr  annann  bagga  og  leysir.  og  era 
þar  vm  margar  aalar  og  fatrazt  miog  fyrir  honum.  þa  mællti  Eínar. 
seint  geingr  þier  þetta  madr.  og  bidr  þo  enn  leingí  og  uillde  giarna 
uita  ef  nockud  mætti  þat  þar  finnaz  er '  þeir  mætti  festa  og  þeiro  uæri 
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til  sakargiptar.  Og  þui  næst  kemr  vpp  hinn  þridi  bagfgi.  Einar  roællti. 
uist  er  híer  tortryggliga  vm  buit.  leys  nu  skiott.  uedrith  tekr  ath  stirdnaa. 
Jaa  bonde  segir  hann.  eg  þikiumzt  nu  ecke  af  spara.  Og  vm  sidir  fær 
hann  til  raufat.  þa  uar  ecke  jnnan  þar  vtan  totrar  einir  og  þat  eitt  er 
ongu  var  neytt.  Allra  manna  armaztr  segir  Binar.  hefir  þu  duaiit  fyrir 
oss  hier  leingi  [814]  dags  med  myklu  gabbi  so  ath  nu  er  eyin  miog 
votnud.  Lætr  sidan  hlaiipa  til  hans  auxina  vpp  aa  bulkann  er  hann 
hafde  j  hende.  Rnn  baggamadrenn  hleypr  odru  megin  af  buikanum  og 
kemr  þa  ecke  vid  hann.  Skilur  so  uied  þeim  og  ferr  sídan  Einar  aa 
skip  sitt.  En  byrrinn  uex  og  þroadidz  og  mattu  þeir  eigi  leingr  uid 
halldaz  kaupskipit.  skiliaz  nu  vid  so  buit.  þeirra  hofdingi  mællti  þa 
Oddr.  nu  hofum  uer  sett  vndan  Einare  og  agangi  hans  fyrst  at  sinne. 
enn  þar  þætti  mer  oss  nu  aa  liggia  ath  ver  hittum  eigi  Haralld  kon- 
ung.  Einar  komzt  aptr  vndir  eyna  sem  naudugligazt  og  sotte  huer 
slikt  er  matti  og  gatu  so  tekid  cyna  med  illan  leik.  Uann  sende  þegar 
ord  konnngi  og  lætr  hann  vita  huad  titt  er  og  huersu  skilid  hefir  med 
þeim  og  lezt  þo  ætla  ath  þeir  mnndu  eigi  vel  skirir  vm  Finnskattinn. 
Og  nu  komu  þeir  Oddr  sudr  vid  Miolu  og  so  har  til  ath  Haralldr 
konungr  er  þar  fyrir  og  sia  vr  eyiunne  bratt  kaupskipit.  og  med  þui 
ath  konunge  uar  koniin  adr  frett  vm  ferdir  þeirra  Oddz  þa  mællti  hann 
er  þeir  sau  skipit.  nu  kann  vera  ath  miog  vel  beri  til.  þetta  mun  vera 
skipit  Oddz  Ofeigssonar  og  er  ecke  oskaplígt  þott  vær  finnumzt.  og 
sialldan  hefir  Einar  farit  jafnvadbiugr  sem  fyrir  þeim  Oddi.  Konungr 
var  hinn  reidazte  og  var  nu  ecke  hægt  ath  skipta  ordum  uíd  hann. 
^eir  Oddr  leggia  nu  ath  eyiunne  og  uita  onguar  vonir  til  ath  konnngr 
munde  þar  fyrir.  þeir  Haralldr  konungr  meta  og  ecke  muninn  og  fara 
þegar  aa  fund  Oddz.  ogh  fagnar  hann  vel  konungi.  en  konungr  suarar 
faa  og  helldr  reiduglíga  og  kuad  Odd  omakliga  uid  sig  bua.  kuodz 
jafnan  hafa  tekit  uid  honum  med  sæmd  enn  kuad  hann  nu  hafa  keypt 
vid  Finna  ath  oleyfi  sinu.  Oddr  segir.  fegnir  mundu  ver  hafa  tekit 
sunnar  land  ef  ver  redum  sialfir  helldr  en  Finnamork.  en  hino  matta 
eg  helldr  rada  ath  kaupa  ccke  uid  Finna  j  ydru  oleyfi.  Konungr  mællti. 
þath  get  eg  ath  ærnar  sakir  mundi  til  vera  þott  þier  uerit  allír  vpp- 
festir  og  heingdir  uid  hid  hæsta  tre.  og  þott  þu  sialfr  sert.  t'igi  þessa 
valldr  þa  lízt  mer  þo  þann  ueg  aa  menn  þina  ath  þeir  munu  eigi  sparad 
hafa  ath  kaupa  vid  Finna  þott  þat  uæri  j  oleyfi  voru  og  skal  fyrst 
rannsaka  ydr.  þat  skal  heimillt  herra  segir  Oddr.  Var  nu  so  giort  og 
fannzt  ecke.  þorsteirn  het  madr  hann  var  frænde  þoris  hundz  hann  uar 
vngr  madr   og   vaskligr.   hann  var  godr   vinr  Oddz  og  var  þaa  med 
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konangi.  þorsteirn  doelzl  eptir  aa  skípina  og  bregdr  Oddi  aa  mal  ieynilign 
þa  er  konungr  var  brott  geinginn  med  sina  menn..  þorsteirn  spyr  iiuort 
þeir  voru  nockfirs  af  valldir  vm  þetta  mal  er  konongr  ber  aa  þaa  og 
kallade  konung  reidan  míog  og  kuad  miog  mundu  eptir  ieitad  oid  þa. 
þatli  ætla  eg  ath  eígi  beri  med  ollu  af  oss  vinr  segir  Oddr.  toka  menn 
minir  j  fyrstu  þath  roed  sinu  einrœdi  so  atb  eg  bannada.  en  nu  hefir 
eg  þo  sidan  rad  til  gefit  med  þeim  alh  leynazt  m»lti  þoíat  eg  nenta 
eigi  ath  gefa  þa  vpp.  Huar  er  nu  komid  feit  segir  þorsteirn.  Oddr 
segir  bonom  ath  allt  uar  j  einu  hudfati  bundit  saman.  þorsteim  segir 
ath  konungr  mun  enn  þar  koma  og  rannsaka.  enn  þalh  sama  hudfat 
skalitu  taka  og  leggia  vndir  konung  er  hann  kemr  og  bua  honum  þar 
hasœti  aa  ofan.  mun  hann  þess  sizt  vara  ath  þui  er  egh  get  ath  vndir 
honum  sialfum  mun  i  uera  þat  er  hann  leitar.  en  þo  er  na  allt  med 
mikille  hællu.  Fer  þorsteírn  sidan  j  brutt  enn  Oddr  giorir  sem  hana 
lagde  lil  rad.  Kom  konongr  þar  lillu  sidar  og  selliz  j  rqm  þalh  edr  soti 
er  var  honum  buit.  en  lionungsmenn  leita  fiarens  bædi  j  kislum.  og 
hueluetna  var  upp  brotid  þath  er  vænaz  þolli  til  vera  alh  þeir  hefde 
folgit  og  fanzt  ecke.  Konongr  mællti.  eigi  ma  egh  þella  skiiia  þuialh 
ekki  er  þar  aa  moti  alh  feit  er  hier  aa  skípino  þat  er  ver  ieitum.  Oddr 
suarar.  þath  er  fornt  mal  herra  alh  opt  verdr  villr  saa  cr  geta  skal. 
Konungr  geingr  nu  j  brolt  og  menn  hans.  enn  þorsteinn  duelzt  enn 
eptir  aa  skipinu  og  mællli  uid  Odd.  eigi  mun  þetta  bragd  leiugr  doga 
og  mun  konungr  sia  þetta  af  stundu  og  seínt  mon  hann  af  lata  hyggiaz 
vm  leitina.  so  skulu  þier  til  ælla.  nu  skulu  þier  lata  feilh  koma  j  segiíd 
og  færid  sidan  seglid  vpp  uid  tred.  og  allt  mun  nu  vpp  brolid  aa  skipino 
bædi  bolki  og  annad.  Sidan  giora  þeir  Oddr  sua  sem  þorsteirn  gaf  rad 
til  og  ferr  hann  j  brult.  og  er  (hann)  kom  eptir  þeim  konunge  þa 
sptirdi  konungr  hui  þorsleínn  dueldizt  eplir.  Naudsyn  atta  eg  til  herra 
sagdi  hann.  eg  uard  ath  gera  alh  hosu  minne.  Konungr  uard  faar  uid. 
Og  liilu  sijdar  kemr  konungr  aa  skip  Oddz  og  mœllli.  þalh  kann  vera 
sagdi  hann  alh  þier  hafith  buit  vm  sælid  milt  med  Finnafenu  og  skai 
þar  no  leila  fyrst  og  sidann  skai  leila  hueroelna  um  skipit.  og  so  sem 
oss  oerdr  nu  míkit  fyrir  þa  skulo  þier  þui  hardara  nidr  koma.  Qg  no 
er  leilad  þar  sem  j  hug  kemr  og  finz  ecke.  Geingr  konungr  nu  a 
land  og  er  hinn  reidasli.  En  þorsteirn  bidr  enn  eplir  aa  skipino  og 
mællli  vid  Odd.  eigi  mon  þelta  enn  leingi  hlyda  og  dugir  no  ekke  annád 
enn  flytia  af  skipino  finnsk(r)efit  og  flytid  fram  fyrir  nesid.  en  eg  mun 
ganga  adra  leid  enn  konungr.  þaa  mun  hann  sidr  vila  atfa  eg  hafe  eptir 
ordit.  og  j  kuolld  þa  er  dagr  er  vndir  vindit  þ»  vpp  akeri  ydr  og  tak 
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nu  til  farsDille  þinnar.  en  þat  er  þo  mælU  ath  þu  siert  madr  farsælle 
enn  adrir  menn  flestir.  og  rerdit  sidan  a  brott  sem  þier  megit  skiotaz 
þuíat  so  nær  mun  konungr  ydr  styra  elligar  [at  eigi^  rekizt  þier  vndan 
ef  eigi  verdr  roed  þessu.  myklu  er  konungr  madr  radaugri  þegar  hann 
leikr  j  tomi  vid  en  ver  megum  vid  hann  þreyta  og  þrare  aa  þat  er 
honum  legzt  j  lund.  en  giarna  vilida  eg  ecke  til  spara  alh  þu  kœmizt 
vndan  nu  ath  sinne  huad  sem  enn  kann  sidar  til  ath  bera.  Oddr 
kuad  þath  audsynt  at  hann  (syndi)  [815]  uid  sig  dreingskap  j  þessu  sem 
optar.  hann  segir  slikt  vandlaunad  lid  þat  sem  hann  hafdi  nu  enn  veitt 
honum.  Skiliazt  þeir  eptir  þath  og  ferr  f^orsteinn  j  braut.  en  þeir  Oddr 
giora  enn  sem  fyrr  mællti  hann.  eru  j  starfe  vm  nottina.  En  vm  morg- 
uninn  kom  konungr  og  let  nu  leíta  j  seglenu  og  fanzt  (eigi)  og  þottiz 
konungr  sia  jafnan  eptir  huar  þeir  mundu  falid  hafa.  Oddr  mœllti  þaa. 
herra  segir  hann.  nu  mattu  eigi  gruna  oss  þuiat  huerr  leppur  er  vpp 
rifinn  aa  skrpe  voru.  Konungr  suarar  og  sagde  at  eigi  mundi  su  raun 
aa  verda  sem  OJdr  leth  og  kuad  ongua  menn  hafa  slikt  vndr  færth 
ath  sier.  Var  konungr  so  reidr  ath  þeir  mattu  ecke  ord  aa  honum  festa. 
og  lidr  nu  saa  dagr.  Og  er  nattar  flytia  þeir  aptr  feit  aa  skipit  og  bu- 
azt  vm  ath  aullu.  og  j  ottu  kemr  aa  byr  og  bar  þaa  skiott  vndan  eynne. 
KoDungr  mællte  er  hann  vaknar  snemma.  nu  þikiumz  eg  sia  allt  rad 
þeirra  eptir.  munu  og  fleire  hafa  verid  ath  þessu  rade  enn  þeir  einir 
og  mun(u)  vær  nu  finna  aa  skipunum  þath  er  ver  leitum.  en  eigi  kunna 
eg  ath  gefa  þeim  banasok  medan  mer  uar  getgangr  tíl.  skulum  ver 
fara  enn  ath  leita.  Ogh  er  þeir  komu  vt  vr  tiolldum  sinum  og  litoduz 
vm  þa  sau  þeir  segl  þeirra  Oddz  vtarliga  til  hafs.  þa  mællti  Haralldr 
konungr.  þar  mun  nu  skilía  med  oss  Oddi  ath  sinne  nær  sem  uer 
faum  minnzt  hans.  en  þu  ^orsteirn  kant  vcl  ath  veita  vinum  þinum 
lid  og  meira  virdir  þu  Odd  nu  enn  mik  og  kann  vera  ath  þu  segizt  j 
ætt  þina  vm  suikin.  þorsteirn  suarar.  ecke  eru  þetta  suik  herra  þott 
þu  dræpir  eigi  Odd  er  leingi  hefir  uerid  godr  vinr  ydar  herra  og 
marga  adra  goda  dreinge  *vm  getsauk.  og  þike  mer  þat  truleikr  uid 
þig  at  flrra  ydr  slikrí  ohæfu.  þeir  Oddr  hofdu  godan  byr.  þa  mællti 
Oddr  uid  haseta  sina.  nu  skal  segia  ydr  fra  huersu  farid  hefir  og  huad 
mer  geck  til  huerskís.  eg  bad  ydr  eigi  meira  kaupa  ath  Finnum  en 
leyfl  var.  enn  þier  feingut  eigi  vid  sed.  og  er  so  var  komid  ath  ver 
hittum  Einar  flugu  þa  mællta  eg  ath  þer  skyllduth  bioda  honum  sæmiliga 
enn  íbbl  mart  til  fatrs  ath  eg  uíssa  atb  þier  vorud  sakbitnir.  bad  eg  þui 
sigla   medan   hann   dualdizt   aa   kaupskipinu  at  þannenn  matti  skiotazt 
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skilia  med  oss.  og  þa  fyrst  er  konongi  var  sagt  ath  sed  oar  skip  vort 
þa  spurde  hann  huort  þai  munde  uera  uort  skip.  en  j^orsteinn  uinr 
minn  sagde  og  kuad  menn  þar  draga  fiska.  God  veidr  segir  konungr. 
veit  sa  er  suik  kann.  og  mun  su  veidr  med^  mer.  Nu  bofum  uer  enn 
balidit  veidínne  og  komízt  j  bvrlh  no  ath  sinne  hoad  sem  konongr 
sagde  og  cígu  uer  þat  þorsteine  ath  launa.  Oddr  kenir  nu  vl  til  Jslandz 
og  ferr  tíl  buss  sins  aa  Hel.  Sa  madr  uar  þa  j  forum  er  Harekr  hiet. 
I^inn  uar  frænde  þorsteins.  hann  kom  skipi  sinu  j  Midfiord.  þa  var  aa 
Jslande  illa  ærth  enn  Oddr  baud  honum  til  sin  og  aullum  hasetum  hans 
þeim  sem  bann  villde  alh  færi.  Oddr  sende  vtan  med  honum  stodhross 
god  raud  ath  lith  og  huit  monin  aa  til  handa  þorsteini  og  kuad  haon 
verid  hafa  sinn  fridgiafa.  Harekr  ferr  nu  vtan  vm  sumarid  og  hítte 
þorstein.  var  hann  þa  enn  med  Haralldi  konungi  og  færde  honum  hrossin 
og  kuad  Odd  hafa  sent  honum.  jþorsteinn  segir.  þetta  er  mer  no  mesla 
olid  þuiat  no  munde  yfir  hylmazt  elligar  enn  nu  mun  eigí  leynazt 
i^ega  og  er  nu  nockud  vandradit.  þorsteinn  synir  nu  konungi  brossin 
og  sagde  Odd  Ofeigsson  hafa  sent  honum  ath  giof.  Konungr  segir. 
aungra  giafa  uar  eg  vordr  af  Odde  og  (hefir)  hann  sent  þier  hrossin 
en  cigi  mer  og  þu  skallt  hafa  þau.  Og  bidr  menn  drepa  hann  fyrir  suik 
þao  er  hann  hafde  haft  oid  konong.  enn  allir  voro  þess  ofuser  þuiai 
hann  uar  hinn  vinsælazti  madr  og  redzt  þorsteirn  burtt  fra  hirdinne 
og  uard  ecke  j  konongs  vingan  sidan. 

Andlath  Jathoardar  konongs. 

51.  [A  toitianda'  ari  rikis  Haralldz  konungs  Sigordarsonar  þa 
andaz  Jatoardr  kooongor  godi  vestr  j  Englande  hínn  fimta  dag  joia. 
og  hinn  .vi.^  dag  jolanna  toko  Einglismenn  til  konongs  Haralld  Gudina- 
son  og  Gydu  dottr  þorgils  Sprakalegs  sysXur  Vlfs  jallz.  Haralldr  var 
vigdr  til  konungs  j  Lundunum  j  Palskirkiu  hínn  alta  dag  jola.  Jatuardr 
hafde  atta  Gydu  Gudnadotttir  systur  Haralldz  konungs.  Jatoardr  anda- 
dizt  barnlaus  og  huarf  þaa  konungdomr  j  Einglande  vr  ætt  Adalsteins 
goda.  Tosti  jall  annar  son  Gudna  þottíz  eigi  verr  til  komin  rikis  j  Eing- 
lande  cn  Haralldr  brodír  hans  og  syndizt  þat  j  þui  ath  hann  villde  'eigi 
sidr  uerit  hafa  j  kosningi  til  Einglandz  enn  Haralldr  konungr  brodir 
hans.  og  eirnhnern  tima  beidde  Tosti'  ath  saa  þeirra  brædra  skyllde 
konungr^  huern  allr  allmugínn  og  hofdíngiar  uilldo  helldr  til  kiosa. 
Og  uar  þat  margra  manna  mal  ath  Tosli  uærí  þeirra  uitrare  madr  og 

')  r.  vndir        *)  [At  nitiaodt  Cd.        >)  þ'st'.  Cd.        *)  of  tUf.  Cd. 
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eigi  uerr  til  konangs  fallenn  en  Haralldr  brodir  hans.  en  Haralldr  hafde 

oid   þetta   er   hann  feck  nu  konungsvigslo  og  þar  med  stolsetningina. 

þo   alh   helldr   uœri  skiott  ath  þui  borit  þaa  villdu  nu  fleslir  alh  þad 

stædi  kyrt.  Haralldr  hafdi  og  ballcrnar  og  fehirzlr  konungs  og  vill  nu 

med  ongum  kosli  lata  ríkisstiornina.  og  hne  nu  vndir  hann  allt  megin 

landzsins.  Ogh  er  konungr  veit  og  fann  aahuga  brodur  sins  huad  bon- 

om   bio  j   skapi   þa   þrongoír  bann  honum  þar  tii  er  hann  stockr  vr 

lande.  For  hann  fyrst  vestr  til  Danmerkr  aa  fund  Sueins  konungs  frænda 

sins  og  bidr  hann  faa  sier  lid  og  styrk  og  efla  hann  til  alh  hann  mælti 

na  sæmd  sinne  af  Haralldi  brodtir  sinum.   Sueirn  konungr  tok  uel  uid 

honom  og  baod  honum  til  sin  og  taka  af  sier  riki  nockud  þar  j  Dan«* 

mork.   þa   mællti   Tosti  jall.   vili  þier  eigi  fa  oss  afla  af  ydru  riki  til 

pess   ath   ver   feingium   sæmd  vora  þa  vilium  (ver)  þo  helldr  ydr  til 

styrkia  enn  allt  beri  vndan  ef  þier  vilid  fara  roed  her  alh  vinna  Eing<^ 

land  sem  Knolr  konongr  giordc  modrbrodir  ydoar  og  monu  þier  hafa 

ríkid  med  [816]  ooro  vmslille  og  mon  þat  riki  uera  oss  bollt  og  tryglh 

j  Einglande    þaa  soarar  Sueirn  konongr.   so  myklo  er  eg  minne  madr 

fyrir  mer  en  vor  frændi  gamle  Knotr  uar  alh  varla  fæ  eg  halldit  mioo 

riki  fyrir  Nordmonnom.  en  gamli  Knolr  eignadiz  ath  erfd  Danmork  enn 

vann   med    hernadi   og  hamingio  Eingland   og  oar  þalh  þo  vm  hrid 

vœnoa  ath  hann  mondc  þar  eplir  liggía.   Noreg  feck  hann  oroslulaost. 

no  kunnu  oer  ath  ætla  oss  frændi  meir  eplir  voro  litilrædi  helldr  enn 

framkuæmd  vors  frænda  gamla  Knotz.  TQSti  suarar.  frændr  vorir  gioraz 

oss  fiandr.   þeirra  fiandmenn   skolo    og  oera  vorir   frændr  og  oinin 

Skilzt  jallinn  so  fra  Danakonunge  at  badir  voru  reidir.  Vendír  nu  aptr 

Tosti  jall  ferdinne  og  ferr  þo  fyrst  til  ISoregs  og  hittír  Haralld  konong 

og  kærir  sín  vandrædi  fyrír  honom   og  bydr  hooum  ^ina  þionoslo  og 

sitt  samlag.  Og  eplir  þelta  heimlir  konongr  a  stefno  spekinga  sioa  og 

radagerdarmenn  og   talar  þar  hoor  þeirra   konungs   og  jalls  blidliga 

til  annars.   tiar    konungr   hormong  jalls   fyrir   hofdingium  og   huersu 

hncisulíga  alh  hann  var  rekinn  (fra)  sinu  riki  alh  saklausu  og  af  suiptr 

allre  sæmd.  Jallinn  mællti  so.  þalh  er  vpphaf  minnar  rædu  herra  segir 

hann  sem  ydr  mun  kunnigt  miog  er  Hordaknulr  son  gamla  Knulz  styrde 

Einglande  eptir  Haralld  konung  brodifr  sinn.  Tiar  no  allt  hoersu  farid 

haufdu  suardagar  j  mille  Magnus  konungs  goda  og  Hordaknutz  og  þa 

þalh  næst  alh  Magnus  konungr  var  retlr  arfe  Hordaknutz  at  riki  eplir 

hann  sem  soardagar  stodu  til  og  hoerso  miog  Uagnos  konongr  giorde 

af  myskon  oid  Jaluard  konung.  var  þar  og  gbdum  ath  þyrma.  er  hann 

heímti  eigi   vndan  honum  rikid  og  tign  j  Einglande  slikt  sem  j  D0n* 

25» 
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mork  þuiat  rettkominn  var  hann  til  huorstueggia.  enn  huerr  er  rettr 
erGngi  Magnus  konungs  ath  riki.  allz  eingin  nema  þu  Haralldr  konungr 
faudrbrodir  hans.  edr  huers  minnir  ydr  herra  alh  uera  mune.  Haralldr 
konungr  segir.  satth  segi  þier  jall  og  aa  þath  minnizt  þier  jafnt  sem 
uerit  hefir  vm  maldaga.  Og  þessa  rœdu  jhugar  Haralidr  konungr  Tand- 
liga.  Og  nu  eiga  þeir  konungr  og  jail  tai  sin  j  mille  marga  daga.  og 
eigi  er  ath  leyna  lyktinne  ath  Tosti  jall  suer  sig  j  ualld  Haralldz  kon- 
ungs.  heitr  hann  konunge  trure  fylgd  og  foruoeyti  uestr  til  Einglandz. 
en  het  Haralldr  konungr  honum  j  motí  rikí  j  Einglande  og  þui  meira 
yfirlæti  sem  meir  eflizt  hans  valld  uestr  þar.  ^ath  segia  suroir  ath  Tosti 
jall  sendi  fyrst  Guthorm  Gunnhilldarson  tíl  fundar  uid  Haralld  konung 
Sigurdarson  til  Noregs  ath  bioda  honum  Nordymbraland  med  suardogum 
og  eggia  hann  uestrfarar.  og  for  hann  Guthormr  til  Noregs  en  Tosti 
sudr  vm  sia  tíl  Vallandz  ath  hitta  maga  sina«  Og  ofanverdan  þennao 
vetr  og  mot  vorinu  þa  sendir  Haralldr  konungr  bod  vm  allth  ríki  sitt 
og  bydr  vt  almenningi  ath  lidi  og  skipum.  nefnir  af  hueriu  fylke  þat 
er  fara  skal.  Segia  so  allir  þeir  er  þessi  frasogn  er  kunnig  ath  eigi 
hafi  betra  mannual  buiz  af  Noregi  til  eirnar  ferdar  enn  þetla.  Er  aia 
minning  nu  rædd  j  huers  mannz  beyra  og  husi  en  þo  optaz  j  konungs- 
garde  og  af  hirdinne  huerso  Harallde  konunge  munde  faraz  til  Eing* 
landz.  telia  þath  sumir  menn  vpp  huersu  morg  stor  rike  hann  hafde 
vnnid  og  heriad  vida  vm  lannd  og  kalla  ath  onguan  biut  muoe  hano 
finna  ser  ofæran.  Sumir  mæla  þath  ath  Eingland  er  rikt  og  fiolment  og 
þar  er  og  þad  lid  er  kallader  eru  þingamenn  og  ualiz  hofdu  saman  af 
ymsum  londum  og  mest  af  danskri  tungu.  og  leto  þeír  uel  yfir  sier  og 
þottuz  vera  orostumenn  myklir  og  med  myklum  aAhuga  so  ath  þeir 
kolludu  lid  eins  þingamannz  eigi  verra  til  uigs  en  tueggia  hinna  bestu 
Nordmanna  og  kappa  Haralidz  konungs.  Og  er  Vlfr  ttallare  heyrde  þetta 
kuad  hann  visu. 

Erat  stallanrani  stilli*  ef  her  breckann  hrokaa 

stafDram  Haralldi  jafoan  hreins  skula  taeir  fyrir  einani 

onaadii^  feck  eg  aodar  vngr  kenda  eg  nier  vndan 

jnnan  þorf  af  huarfa.  annad  þingamanne. 

Og  rett  j  þann  tima  er  þesse  herfaur  uar  j  bunade  anndadizt  Vlfr 
stallare.  og  þath  er  sagt  ath  þa  er  Haralldr  konungr  geck  fra  greptri 
Vlfs  ath  hann  mællti  þeim  ordum  er  Vlfe  uar  gott  vitne.  hier  liggr 
nu  saa  madr  er  dygguaztr  uar  og  drottinhollaztr.  þaa  var  Styrkar  eiro 
stallare  en  adr  uoru  þeír  badir.  Haralldr  konungr  hafde  hafth  tuo  hon- 
drud  skipa  enn  otalid  uistaskip  og  smaskutur.   Magnus  son  hans  var 
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eptír  lands  ath  gæta.  enn  Olaf  son  sinn  hafde  hann  med  sier.  þorír  af 
Steig  kom  eigi  fyrir  þa  sauk  ath  hann  hafdc  dreymt  ilia  Tm  konong. 
þat  verdr  þaa  er  konungr  ste  ut  aa  batinn  ath  giorde  so  þungan  at 
hann  feck  varla  borít  hann.-  Erlendr  jall  for  med  Harallde  konunge  og 
sagde  honum  ouænt  hugr  vm  ferd  þeirra.  Haralidr  konungr  siglde  fyrst 
uestr  til  Orkneyia  og  hafde  hann  þadan  lid  af  sonum  þorfinns  jalls 
Pale  og  Eliendi  og  þar  let  hann  eptir  jþoru  konu  sina  og  Mariu  dotttir 
sina.  Sidan  hellt  Haralldr  konungr  flotanum  sudr  til  Eínglandz.  Og  þath 
segia  menn  ath  þaa  er  Haralldr  konnngr  laa  j  hofn  eirne  at  kona  ein 
kom  ath  honum  ofan  af  lande  og  aa  biorgin  fram  vppi  yfir  skipunum 
og  uoru  uid  faofnina  sialfa.  Hun  kuad  viso. 

Sked  Istr  skina  raQdann  sniptir  sier  skipta 

fkiolld  er  dregr  ath  hialldri  tnanne  hollde  manna 

brndr  aier  anrnis  joda  vlfs  mnnn  litar  jnnan 

ofnr  konnnga  giorna.  oddl«at  konan  blode. 

Ruerfr  hun  þa  j  brutt  og  þikir  monnum  þetta  vera  ecke  god  bending. 
Og  annath  kooll(d)  kemr  aunntir  alh  þui  er  synizt  og  kuad  visu. 

Viat  er  ath  allualldr  anstan  þar  m  valþidr  velia 

eggiar  neatr  ath  leggia  veit  hann  vrna  lier  beitn 

moa  nid  raarga  knntn  ateik  af  stillis  hanknm 

fflinn  tnndr  er  þatb  prada.  ttafns  fylgi  eg  þni  jafnan. 

Og  nu  huerfr  liun  og  þikiazt  méfein  gloct  [817]  sea  ath  hun  hleypr  brutt 
namu  menn  og  þegar  visiir  þessar  og  þotli  uera  ecke  god  bending. 
þath  er  og  sagt  ath  j  ^esse  ferd  uar  kuedín  visa  fyrir  Haralldi  kon- 
nngi  j  suefni.  , 

Gramr  var  fr»gr  til  fremdar  vg|p  eg  epzt  rad  tiggia 

fleitan  tigr  enn  digri  ydr  mun  feigd  vm  byriud 

hlant  tg  þniat  heima  tatnm  troH  ipora  faknm  fylle 

heilagt  fan  til  vaUar.  flkt  velldrath  gnd  tlikn. 

Eigi  uita  menn  vist  huer  uisu  þessa  hefir  knedit  fyrir  konnnge.  en 
Olafi  konungi  ætla  menn  visuna  þuiat  so  þikir  hellzt  til  vikia  j  uisunne. 
Margt  þotti  monnum  þat  til  bera  j  ferd  þessi  ath  margir  þoltuzt  vita 
alh  konungrinn  rounde  eígi  lifs  aptr  koma.  En  eigi  matti  Haralldr  kon- 
ungr  at  helldr  giora  vid  daudþa  sinum  þott  hann  uæri  allra  uitraztr 
og  radspakaztur. 

Br  Haralldr  konnngr  j  Ein(glande). 
53.    Kom  Haralldr  konungr  þar  fyrst  ath  Eínglande  er  Kliflond 
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hcita  og  flydi  ailt  vndan.  Konungr  tok  af  landiríu  gisla  og  skatta  og 
for  so  sudr  til  Skardaborgar.  hánn  aettis  vm  borgina  og  aar  hon  lor«> 
sott  og  fiolmenn  og  feingn  þeir  hana  vnnid  vm  sídir  med  elide.  og 
lagde  hann  vndir  sig  allt  landit  nordan  so  sem  hann  for  yiir.  jþadan 
biellt  hann  flotannm  sudr  til  Humro  og  lagde  vpp  eplir  anne  allt  Ul 
Vsu.  þar  komn  j  moti  honum  Nordymbra  jaliar  synir  Gudna  jalls  þeir 
Maurukare  og  Ualþiofr  af  Hundatuni  og  hofdu  ouigan  her  þann  er  saman 
hafdi  dregizt  allt  sumarid  vorit  og  hauslíd.  Haralldr  konungr  ueitte 
þeim  uídrtoko  geck  m  land  og  fylgli  aa  arbackanum  sialfom  so  ath 
þeir  mattu  eigi  aullu  megin  ath  þeím  ganga.  let  annan  armenn  horfa 
ath  aanne  en  annar  horfdi  ad  diki  einu  so  at  þat  var  diuft  og  fullt  af 
vatne.  þeir  jallarnir  letu  siga  fylkingar  sinar  medr  ðllum  muginum  med 
aanne  ofan.  konungsmerkit  var  nær  anne.  þar  var  þyckuzt  konungs- 
fylkingin  eii  þynzst  uíd  dikit  og  þar  oar  og  lidid  otraostazt.  Og  er  at 
uar  sott  þaa  Uiknade  saa  fyrirarmuren.  en  Einglismenn  sottu  fast  ofan 
med  anne  og  so  ath  dikinu  og  bugdu  nu  sannliga  at  Nordmenn  villdo 
flyia.  Haralldr  konungr  med  sina  fylking  snarade  no  til  atgongo  og 
giorde  so  harda  orostu  ath  allt  stock  fra  tueggia  vegna.  og  giordezt  þa 
flotti  j  landhernuro  og  viku  þangath  vndan  scm  eigi  voru  vopnin  fyrir 
en  þat  uar  vt  aa  fenit.  Maurukarc  jall  hafde  farit  med  þui  merkinu  er 
nær  uar  dikinu.  en  Valþiofr  jall  hiellt  orostu  uid  konung  meir  til  arinn- 
ar  og  flyde  hann  vpp  medr  anne.  og'annat  komzt  eígí  ^indan  vtan  þal 
er  honum  fylgde.  Maurukare  jall  ficll  og  so  mart  lid  vm  hann  ad  dikít 
var  fullt  af  daudum  monnum  þar  scm  hinn  mesti  flottinn  hafde  til  komit. 
þuiat  eingin  komz  lifs  vr  dik^enu  sem  ofan  j  for.  Voru  þar  somir  felldlr 
aa  vt  en  sumir  stangadir  spiotum  er  aa  vt  hliopo  dikith.  og  var  þat 
fullt  af  líkum  sem  Steirn  Herdisarson  segir. 

þiod  forst  morK  j  modn  Fíla  drottinn  rak  floUa 

menn  dracknnda  sokner  framr  tok  her  m  ramer 

drcingr  la  ar  ym  vngan  ras  fyrir  roskom  visa 

ofár  Maurukara.  riklundar  veik  vndan. 

þessa  visu  edr  drapu  orte  hann  vm  Olaf  son  Haralldz  konongs  er  tw 
visa  er  jnne.  þetta  munde  vera  Malheusmesso  aptan  enn  bann  stod  þa 
aa  miduíkudag.  Og^  eptír  þessa  orostu.  geck  vndir  Haralld  konong  lid 
allt  vm  hin  næsto  hierod.  en  somir  flydu  sem  her  segir. 

Vngr  níli  let  Vsu  þeim  mnn  þangathknoma 

allnvr  bnendr  falla  þeingiU  vera  leíngi 

sottis  berr  þar  er  b«tti  enn  sem  eptir  renne 

bertraodr  konnngr  lifi.  iflanst  er  þat  lifdn. 
I)  ér  iUf.  Cd. 
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Ojfh  enn  kaad  hann  vísu. 

Fiellu  vitt  vm  vaulla 
vargr  nade  þar  biargasth 
benia  regn  en  bragna 
blod  vikingar  oda. 

þcss  getr  og  Arnor  jallaskalld  huersn  miki!  og  ag»t  þesse  -orojta  vard. 

t»ang  raad  jarn  a  Einglum 
eirlanst  ne  kemr  meira 
vbi  vel  n»r  Vsn 
valfalt  vm  her  iniailann. 

Og  enn  kuad  hann. 

Fiell  ath  funde  ttilles  Gagn  feck  giafuinr  Sygna 

fram  odu  ne  moda  geck  hilldr  ath  mun  villdra 

ott  flo  griot  m  gaota  hion  er  m  h»I  fyrir  monnum 

glodheit  ofan  sueite.  hreinskialldar  for  alldri. 

P'ioá  hygt  þadra  nada  dundu  jallar  vndan 

þaaaadum  taug  fa«a  eir  feckath  lid  þeirra 

spiot  flugu  lif  ath  lati  mannkyn  hefir  ath  minnum 

laua  j  gumna  hansum.  morgua  þann  til  borgar. 

fler  Ilggr  konungr  vid  Jork. 

53.  Nu  byríar  Haralldr  konungr  ferd  sina  ath  vinna  borgina  Jork 
og  logdu  bernum  uid  Starnfnrda  bryggiur.  En  fyrir  þa  sok  alh  Haralldr 
konungr  hafde  vnníd  mikinn  sigr  vid  stora  hofdingia  og  ofreflí  lids 
þa  uar  folk  allt  hrætt  ordith  og  auruæntuzt  j  moti  ath  standa.  giordu 
menn  borgarennar  þat  rad  fyrir  sier  at  senda  bod  Haralldi  konungi  og 
biodazt  j  hans  valld  og  ao  borgina.  Ogh  sunnudaginn  for  Haralldr  kon- 
ungr  mcd  ollum  hemum  til  borgarinnar  Jork  og  setti  hann  þihg  fyrir 
vtan  borgina.  og  jatudu  þaa  aller  hinir  ríknztu  menn  j  valld  Haralldz 
konungs  borgina  pg  feingu  honum  gisla  tiginna  manna  sonu.  sem  Toste 
jall  kunne  þat  ath  skynia  fyrir  konnnge  huerir  huerigir  voru.  þuial 
honum  var  allur  kunnleike  »  huerir  lignaztir  menn  voru  j  borgínne. 
þeir  foru  ofan  til  skípa  vm  kuolldit  med  sialfgiorfum  sigrí  og  uoru 
alter  kalir  og  gladir.  uar  þath  radit  ath  þing  skyllde  vera  eptir  vm 
morguninn  j  borginne.  skyllde  Haralldr  konungr  þa  skipa  stadinn  og 
setia  yfir  stadinn  rikismenn  þa  er  honum  likade  og  gefa  þeim  rettu 
og  leni.  Og  þetta  soma  knolld  eptir  solarsetr  kom  sunnan  al  borginne 
Raralldr  komingr  Gudnason  med  ouigan  her  og  reid  hann  þegar  J 
borgína  [8UG  med  villd  og  þock  manna.  voru  þaa  tekin  avll  borgarhlidin 
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og  seU  sterk  oardhðlld  vfn  nottina  so  ath  eingínn  frett  skyllde  koma 
Nordmonnum.  var  og  sia  her  allr  j  borginne  vm  noltina.  Og  manudaginn 
er  Haralldr  konungr  uar  mettr  og  lid  hans  ath  dogfirdarmali  þa  let 
hann  blasa  tíl  landgongu.  byr  þa  lidít  og  skiptir.  segir  þaa  huerir  fara 
skulu  med  honum  eda  huerir  cptir  skulu  vera  ath  skipum.  hann  skipar 
ath  upp  skuli  ganga  .ij.  menn  vr  huerri  sueit  þar  er  .j.  vera  skyllde 
eptír  sem  hefde  hann  .ij.  hlute  lids  med  ser.  Tosti  jarll  byr  sig  til  vpp- 
gongu  med  sinne  sueit  mcd  Haralldi  konunge.  en  var  eptir  til  skipa- 
gæzslu  OlaKr  son  hans  og  Eysteim  orre  magr  hans  son  þorbergs 
Arnasonar  er  þa  var  agætaztr  madr  og  kæraztr  vinur  Harallds  konungs 
allra  lendra  manna.  þaa  harde  Haralldr  konungr  heitid  honum  Maríu 
dottur  sinne  er  þeir  kæmi  aptr.  Vedríth  var  heitt  af  skine  og  logdu 
menn  eptir  bryniur  sinar  aa  skipum  enn  geíngo  vpp  med  hialmum  og 
skiolldum  og  kesíum  og  voru  gyrdir  soerdum.  margir  hofdu  og  boga 
og  aunnr  skot.  þeir  voru  ni|  katir  miog  og  hugdu  nu  til  einskis  ofridar. 
Og  cr  þeir  sækia  j  nand  borginne  sia  þeir  joreykinn  mykla  og  þui 
næst  j  joreykinn  fagra  skiolldu  og  huitar  bryniur.  Sía  þeir  no  ath  þar 
ridr  j  moti  þeim  mikid  lid.  og  þegar  staoduar  Haralldr  konungr  Sígnrd- 
arson  herinn  og  let  kalla  Torsta  jall  og  spyr  hann  huad  lidc  þetta 
muni  vera  er  ferr  j  moti  þeim.  Jarl  suarar  let  meire  von  ath  ofridr 
munde  vera.  maa  og  þat  vere  segir  hann  ath  se  nockrir  frœndr  vorir 
og  mune  vilia  vikia  til  vor  med  vægd  og  vínatto  og  bioda  oss  transt 
sítt  og  trunad.  Konungr  mællti.  hallda  munu  ver  fyrst  kyrru  fyrír  med 
herinn  og  skynia  huad  j  moti  ferr.  þeir  gera  so.  Ogh  er  lidit  æ  þui 
meira  er  meir  nalgazt  og  þeírsiagiorr  og  allt  var  ath  sia  sem  aajsmaul 
uæri.  þaa  mællti  jarl.  herra  tokum  nu  nauckod  gott  rad  og  skiott  og 
uitrligt.  ecke  þarf  alh  dyliazt  uid  ath  ofridr  er  og  mun  herra  hier  kom- 
inn  konungr  síalfr  med  herinn.  þa  spurdi  Haralldr  konungr.  huert  er 
yduart  rad  jall.  Hann  segir.  þath  er  hid  fyrsta  ath  snoa  aptr  til  skipa 
sem  hualazt  eptir  lide  voro  og  vopnum  veita  sidan  vidrnam  eptir 
efnum.  en  ath  ðdru  lata  skipín  geyma  sin  er  þa  þikir  eigi  fœri  uera 
ath  beriazt.  og  eiga  riddarar  ekke  ualld  aa  oss.  Konungr  segir.  annat 
rad  vilium  uer  helldr  hafa.  setía  helldr  skioluztu  hesta  vndir  þria  uaska 
menn.  ride  þeir  sidan  sem  hoatazt  og  segi  vorum  monnom  hoer  efni  j 
ero.  munu  þeir  þaa  koma  skíott  ath  veita  oss  lid  og  mun  þaa  enn  ecke 
til  saka.  og  fyrr  skulu  Einglismenn  eiga  von  af  oss  hardrar  orostu  enn 
ver  flyium  og  enn  skolo  oœr  beriaz  snarpliga  vm  hrid  adr  enn  berom 
ver  lægra  hlot.  Jall  mællli.  þier  skolod  rada  herra  þesso  sem  aollo 
aodro  vbr  j  mille.   og  ecke  oæri  eg  so  myklu  giarnare  ath  flyia  eon 
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eirnhuerr  annflrra  sem  eg  uard  ^o  ath  segia  huad  mer  syndiz  radligazt 
og  þath  er  mu(n)  uænna  lil  sigrsens.  enn  uillda  egh  visf  alh  einrhuer 
rynne  fyrre  j  dag  en  eg.  Haralldr  konnngr  iet  þaa  vpp  setía  merke 
sin.  Sidan  skipa  þeir  lidí  sinu  vndir  merke  sin.  Merke  Haralldz  kon- 
ungs  kaullaudu  þeir  Landeydu.  Fridrekr  hiet  saa  niadr  er  merke  bar. 
og  j  odrum  stad  let  Thorsli  jall  setia  vpp  sitt  merke.  þaa  mællte  Haralldr 
konungr.  þaa  er  Einglísmenn  rida  ath  ydr  skiotid  nidr  spiozholunum 
j  jord.  enn  setid  eigi  upp  hærra  oddana  cn  gegn  midíum  manne.  og 
þeir  er  fremztir  standa  hafe  og  sina  spiozodda  fyrír  briostum  hesta 
þeírra  er  ath  rida  en  hala  j  jordu  nidri.  hofum  nu  so  aller  kesiurnar 
fyrir  þeim.  en  bogmenn  vorir  veri  armana  og  se  þeir  aa  bak  fylkingum. 
stondum  fast  og  midlum  ecke  spor  vor  nema  uer  þokum  fram  sagde 
konungr.  So  segír  Arnor. 

Vppffonf^n  baud  yni^ni  Olli  ofransn  atillis 

jir  med  bclming  lilinn  orma  latrt  er  mattnd 

Ém  er  sinne  m  fl>fi  stals  j  sirannf^  jeli 

aazt  alldregi  baska.  stridir  elli  bida. 

enn  vm  Eíngland  snnnan  sat  er  alldregi  alldins 

anflaogr  berr  at  beriazt  otams  vitadr  bramma 

for  nid  fylke  dyrann  vigs  j  vopna  ffleyse 

fnndnz  þeir  af  stnndn.  vardmnar  sig  sparde. 

Ogb  j  þessum  þys  og  bidum  Einglahersins  þaa  kuad  þiodolfr  vísn. 

Skal  eg  fra  þo  aib  fylkir  skin  m  sol  m  synne 

falle  sialfr  til  vallar  sniallrads  en  þat  bada 

gcingr  sem  gnd  vill  nngnm  Haralidz  eru  hanklig  gerna 

grams  erfinginm  hoerfa.  befnendr  konongs  cfni. 

Og  er  Haralldr  konungr  hafdi  fylkt  lidenu  þa  var  ath  kominn  berr 
Einglismanna.  og  stoduadizt  oddrinn  lidsins  og  beíd  þess  er  eptir  for. 
Haralldr  konungr  Sigiirdarson  reid  framan  fyrir  fylkíng  sina  aa  suaurtom 
hesti  blesottum  og  foruitnadízt  huerso  lidit  stod  og  uisadc  til  ef  hann 
villde  j  naucknrum  stad  framar  vera  lata.  Og  j  þcssi  reid  fell  hestrinn 
undir  honum  og  konungr  fram  af  hestinun  og  mællti.  fall  er  farar 
heill.  þa  mællti  Haralldr  konungr  Gudinason  nid  Nordmann  einn  er 
uar  hia  honum.  huort  kendir  þu  þann  hinn  mykla  mann  er  þar  skaut 
sier  fram  af  hestínum  og  hafdi  kyrtil  blaan  og  fagran  hialui.  Herra 
segir  hann  þar  var  Haralldr  Nordmanna  konungr.  jþaa  mællti  Haralldr 
Gudínason.  mikill  madr  og  jtarligr  og  er  þo  vænna  ath  þrotinn  se  ath 
hamingíunne.  jþui  næst  ridu  fram  .xx.  riddarar  af  Einglismonnum  og 
fyrir  fylking  Nordmanna  og  uoro  allir  bryniader  og  so  hestamer.  Sidan 
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tnællti  eirnriddannn.  huar  er  Thorsti  jall  bier  med  lidinu.  Hann  segir. 
ecke  er  þni  at  leyna  ath  hier  megit  þer  hann  hitta.  jþa  mœlUi  riddarinn. 
HaraHdr  konungr  brodír  þinn  sendirydr  kuediu  og  þau  ord  þar  med 
ath  þier  skulid  hafa  grid  og  þar  med  eignaztt  [819]  þar  med  Nordymbra- 
land  allt.  og  helldr  enn  þu  vilir  ei  til  'hans  hneigiaz  þa  vill  hann  gefa 
ydr  þrídiung  allz  rikis  vid  sig  heildr  en  suo  oskapliga  fari  ath  þíth 
beríztt  banaspíotum  eptttr.  Tosti  jall  suarar.  Kodit  er  þa  naukul  annad 
enn  suiuirda  ein  og  ofridr  sem  j  Fyrra  haust  var  er  vær  vrdum  ath 
stockua  vr  lande  fyrir  þaa  sok.  og  hefde  þaa  þetta  verit  bodit  sem  nil 
er  þaa  væri  margr  saa  vaskr  madr  aa  liii  sem  nu  hefir  mist  heimkuomu 
og  bctr  mundi  þa  standa  ríki  Eínglakonungs  en  nu.  nn  taukum  næf 
þenna  kost  fyrir  vora  hond  huad  vill  Haralldr  brodir  minn  þa  bioda 
Haralldi  Nordmanna  konungi  fyrir  sitt  starf  og  kostnad.  Riddarinn 
suarar.  sagtt  .hefir  kongr  þar  enn  naucknd  af  huers  hann  viU  vnna 
honum  af  Einglandi  þess  sem  hann  er  maklígr  og  hann  hefir  til  vnnid. 
hann  skal  hafa  .vij.  feta  rum  edr  þui  leingra  sem  hann  er  hærri  en 
fleslir  menn  adrír.  |>a  mællti  Tosti  jall.  farid  nu  og  seigil  suo  Haralldi 
kongi  brodur  minum  ath  hann  buiztt  til  orostu.  annad  skal  satt  ath 
segia  Nordmonnum  cn  Tosti  jall  færi  fra  Haralldí  konungi  og  j  flok 
fiandmanna  hans  þa  er  hann  skylldi  beriaztt  j  Einglandi  til  rikis.  helldr 
skulu  ver  taka  allir  eitt  rad  deyia  helldr  med  soma  edr  vinna  Eingland 
med  sigri.  Sidan  ridu  þeir  aptr  riddararnir.  Og  eptir  þat  mællli  Haralldr 
konungr  Sigiirdarson  til  Tosta  jalls.  hver  var  sia  riddari  hinn  vasklegi 
er  so  skiallraddadr  var  er  vid  ydr  taladi  og  varla  hefir  eg  heyrtt  neinn 
mann  tala  sniallara.  Jarlenn  suarar.  þar  var  Haralldr  konungr  brodir 
minn  Gudnason.  þa  suarar  Haralldr  konongr  Sigurdarson.  ofleingi  uar 
eg  þessu  leyndur  þuiat  komnir  voru  þeír  sue  fyrir  lid  vortt  ath  eigi 
mundi  nafni  minn  konna  ath  segia  fra  tid(i)ndum  edr  bannord  vorra 
manna.  Jarl  soarar.  saum  vær  þalh  ath  vvarligð  var  farid  þuiligs 
haurdíngía  og  vel  matti  þetla  vera  sem  þier  seigtt.  en  med  þui  ath 
hann  villdi  bioda  mier  grid  og  mikit  valld  visl  væra  eg  þa  sannliga 
kalladr  verri  hanfdingi  en  hann  ef  eg  bidi  suo  elli  at  eg  væra  banamadr 
hans.  og  betra  er  ath  þiggia  bana  af  brodr  sinum  én  veita  honum' 
bana.  þa  mællti  Haralldr  konungr  Sígurdarson  til  manna  sinna.  litiU 
var  madr  þessi  sueinar  Binglakonungrenn  og  þo  vaskligr  og  stod 
sterkKga  j  stigreip  sin.  þad  seigia  menn  ath  Raralldr  konongr  koad 
þa  visu  þessa. 

Fram  gaungu  (ver)  bryniulanser 

j  fylktngar  .vnd  blar  éggiar. 
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hialmar  skina 
hefkad  tg  mina 
nu  liggr  skrud  TorU 
a  skipnm  nídri. 

Emtnfl  hict  brynia  hans.  hun  tok  aa  mítt  bein  honnm.   og  suo  sterk 
ath  alldri  hardi  vopn  aa  fest.  en  merki  hans  hiel  Landeyda  sem  fyr  var 
getid  og  hafdi  þat  soo  vida  farid  sem  fyr  var  getid  suo  sem  þat  hiet* 
til.    Og  nu  mælltí  Haralldr  konangr.   ecke  er  sia  visa  vel  kueden  er 
vær  kuodum.  og  skulu  vær  gera  adra  betrí.  þa  t^uad  hann  þessa. 

Kríupnm  vttr  fyrir  vopna  hitk  baud  mier  þa  er  mvttumzU 

vaUeifís  braukun  eigi  menskord  bera  fordum 

ano  bad  billdr  ath  hialldi%  blackar  iia  of^  haosar 

balldord  j  bug  skialldar.  hialrostall  j  gny  malma. 

Nn  veita  Bíngelsmenn  harda  atreid  Nordmonnum  og  verdr  vidrtakan 
haurd.  og  voru  so  settar  kesiurnur  ath  ecki  6ekk  komiztl  med  hestana. 
og  beriazlt  nu  huorirtueggiu  med  hínu  mesta  rtiagní  og  hreysle  og 
tektz  seintt  mannfallid.  En  suo  mikill  lidsmunr  var  alh  Eíngelsmenn 
ridludu  sueitirnar  og  kringdu  allt  vm  þa  og  geingu  ath  þeim  autlu 
megen.  og  giordi  nu  sem  dæmí  finnaztt  lil  alh  »  orttiztt  vm  mannfallid 
j  huorntueggia  stad.  losnar  nu  fylking  Nordmanna  og  rtdlaztt  og  fellur 
þa  margtt  lid  Haralldz  konungs.  Og  er  konungr  finnwr  ath  fast  er  ath 
sott  merkionum  og  þeir  eru  magni  borner  þa  spennir  hann  badum 
haundum  medalkafla  suerdzins  og  hauggr  aa  tuær  hendr  og  bidr  ecki 
merkianna  og  rydr  suo  stiginn  fyrir  sier  og  veitir  maurgum  monnuni 
bana  þath  segía  menn  ai  eina  leid  ath  eigi  hefdi  sied  dreingiligri 
vaurn  og  framgaungu  og  bada  mcd  meiri  hugprydi.  Hafdi  Haralldr  kon- 
ungr  þa  badar  hendr  blodgar  og  geck  suo  millc  vuina  sinna  naliga 
sem  hann  vædi  reyk  edr  vind  og  syndíztt  aullum  seni  hann  hrtfddiztt 
eeki  huorki  élld  ne  iarn  þo  ath  huorttueggia  væri  fyrir  honum.  scm 
Stufr  blindi  seigir. 

Geck  sem  vind  sa  naski  ^mr  flydi  sa  sídan 

várdandí  fio^  spardi  stfm  en  þess  eru  dtemi 

ipeira  re^n  j  f^ef^nnm  els  vnd  eikisioli 

gladr  09  rosUir  adrar.  elld  ne  iam  hit  fellda. 

Og  þetfa  ^égiV  AnYior  jalláskalld  j  sinfi  kuædi. 

• 

Hafdid  briost  ne  bifdistt  þars  er  þarfar  hersa 

baud  snartt  konnngs  híartta  þat  sa  menn  ath  skatna 

j  bialm  þrímu  hilmir  blodogr  hiorr  hins  bara 

Uitstyg^  og  þo  litlt.  beit  daoglinga  hoeitis. 
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Nu  fær  Haralldr  konungr  lag  framan  j  oslinn  so  atfa  þegar  slod  blod- 
bogin  vt  vm  munnen.  þetta  var  hans  banasar  og  þui  næst  fiell  hann 
til  jardar.  Og  nn  er  ^esse  tidende  ern  ordin  þaa  sækia  Bíngilsmenn 
so  fram  ath  nu  fellr  lidith  allt  þath  er  næst  hafde  stadít  konunginum. 
var  þaa  op  mikid  af  Eingilsmonnum.  Ogh  er  Toste  jall  verdr  uarr  ath 
Haralldr  konungr  er  fallinn  þa  vikr  hann  þegar  þangath  til  er  merkit 
.var  Landeyda  og  eggíar  fast  lidit.  bidr  nu  þat  sama  merhe  fyrír.  ser 
bera.  Og  uerdr  enn  snorp  orosta  fyrir  þaa  sok  ath  aller  Nordmenn 
eggía  þa  huerr  annan  og  alldri  uilia  þeir  flyia.  f>a  let  Haralldr  konuogr 
Gndnason  kalla  hatt.  bydr  þa  Tosta  brodr  sinum  grid  og  aullu  lidi  þui 
er  eptir  var.  enn  þeir  æpttu  aller  senn  vpp  aa  mothi  og  saugdu  ath 
alldri  uilldu  þeir  grid  hafa  kuoduztt  vilia  sigraztt  aa  oninum  sinum  edr 
liggia  þar  aller  vm  konung  sinn.  sem  Arnor  seigir. 

Eigi  vard  hina  ægia  helldr  kiora  meon  hins  millda 

aodligr  konnogf  daodi  milldingi  eon  gríd  vindi 

hlifdod  hleooa  sœfi  vm  folksoaran  fylki 

hoddom  reknir  hroddar.  falla  lidsmeoo  aller. 

Nu  hefzt  orosta  audru  sinni  med  þui  ath  Tosti  jaU  var  þa  fyrir  Hdeno 
og  geck  alluel  frani.  Og  j  þessi  doaol  adr  saman  sigi  fylkingar  j  aodro 
ainni  þa  kuad  þorolfr^  viso  þessa. 

Aolld  hefir  afhrod  golldil  tno  lank  aiklinfra  æfi 

iUt  nn  qnad  eg  hann  stíllttan  sniallz  ath  n»r  ernm  aller 

band  [g20]  þessa  faor  þiodnm  lofdnng  beid  hinn  leyfdi 

þarflaost  Haralklr  ansttan.  lifs  grand  j  stad  voodom. 

þessi  orosta  vard  nu  hanrd  og  eigi  laung  og  rædr  bratt  mannfallid  og 
fellu  Nordmenn  miog.  Jallinn  bardiztt  vaskliga  og  fylgdi  sialfr  merkeno. 
og  adr  en  letti  fiell  hann  þar  med  mikille  hreyste  og  godnm  ordstir. 
Og  j  þui  bili  kum  Eysteinn  orri  med  þui  lidi  er  ath  skipum  hafdí  verit 
og  uoru  þeir  aller  albryniadir.  og  uerdr  no  orosta  hid  þridia  sinn  og 
fær  Eystcinn  nad  merkinu  Landeydu.  þessi  orosta  var  einna  snorpuztt 
af  aullum  og  falla  nu  miog  Eingilsmenn  og  uar  uíd  aialftt  boit  ath 
hinir  ennsku  mundu  flyia.  eru  þeir  Eysteinn  og  hans  menn  sno  odir  ath 
þeir  sækia  med  akcfd.  og  j  annan  stad  ver(d)a  þeir  bratt  modir  er  þeir 
haufdu  adr  geíngit  langa  leid  j  hringabryniu.  og  þess  getr  Ketell' 
hamarskalld  er  hann  ortte  vm  Eystein  orra.  þeir  baurdoztt  no  vm  hrid 
og  laugdu  sig  suo  til  ath  þeír  steypttu  af  sier  brynionom  er  vedrid  var 
heitt  af  skíni.  og  vrdu  þeir  nalíga  ofærir  fyrir  mædí  sakir  og  logduztt 
no  suo  til  soknar  ath  annad  toeggia  skolu  þeír  fa  bana  edr  sigr.   Sia 

>)  r.  þiodolfr        <)  r.  þorkell 
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orosta  for  sem  uon  var  at  þeir  hofdu  meíra  hlut  se'm  fiolmennare  voru. 
Oell  þarEysteinn  orre  j  þeirre  sokn  er  sidan  er  kaullud  orra  hrid.  ]>ar 
fiell  naliga  alltt  stormenni  Nordmanna  og  var  þa  hinn  efri  hlutr  dags. 
þar  voru  og  eigi  aller  jafnfeiger.  ^  þa  hofdingiarncr  voru  latnir  og 
allit  stormenni  nalega  vard  og  sumum  audit  leingra  lifs  og  kom(u)sl  af 
þui  undan.  Styrkar  stallari  komst  undan  og  var  hann  hinn  frægaztti 
madr.  med  þessuni  hættí  komst  hann  aa  brutt  ath  madr  nocktir  skaut 
undir  hann  hcsti  og  reid  hann  suo  j  burtt  vm  kuelldit  og  giordiztt  aa 
nindr  nockur  erííí  lauk  solarhitanum.  enn  hann  var  j  skyrttu  einni 
klæda  og  hafdi  hialm  aa  haufdi  og  bertt  suerd  j  hendi.  þa  sualadi  hon- 
um  er  af  tok  mædina.  þa  kemr  j  mot  honum  vagnmadr  einn  og  var  j 
kausungi  sidum.  þa  mællti  Styrkar.  villttu  selia  mier  kausungínn  bondi 
segir  hann.  Eígi  þenna^  segir  bondi  þu  muntt  vera  Nordmadr  og  kenni 
eg  þig  af  male  þinu.  Styrkar  suarar.  ef  eg  em  Nordmadr  huad  uillttu  þa 
bondi.  Hann  suarar.  eg  villda  þa  drepa  þig  ef  eg  mætti.  en  nu  er  þo 
SQO  illa  ordit  ath  cg  ma  þath  eigi  þuiat  eg  hefir  ecki  vopn  þath  ath 
nytt  se.  Slyrkar  mællti.  ef  þu  matt  eigi  mik  drepa  bondi  þa  skal  eg 
freísla  ef  eg  ma  þig  drepa.  Reidir  tii  snerdit  og  seir  aa  hals  honum 
suo  ath  af  fauk  hanfudít  tok  hann  kaosunginh  og  for  j.  bliop  sidan  aa 
hesi  sinn  og  for  ofan  til  skipa.  þetta  kuad  Arni'  jallaskalld  vm  þessa 
orostn  er  Háralldr  kooungr  hadi  efsia  sinni. 

Vitl  for  Vanlsungs  beiti 
vard  marglofadr  harda 
sa  er  skaat  vr  Nid  nyttla 
nordr  bafakida  bordnm. 


Og  en  kuad  hann. 

IHyrgtt  er  buerr  meira  orkar 
mier  allz  greppr  ne  sœi  alh 
bardr  er  j  beími  ordinn 
brafngrennir  þrieU  jafnan. 

Og  enn  þeita. 

Haralldr  vissi  sig  buerium 
bardgedr  vndir  Midgardi 
dauglingr  red  lil  dauda 
dyrd  alikri  gram  rikra. 


aurtt  gat  oskelfr  biartta 
æsinfimt  uid  himne 
meat  hefir  milldingr  kaustnd 
minni  bner«  grama  vinnr. 


hefir  afreka  híns  aurva 
stt  ttyrendum   dyrum 
bingad  bilmir  frægri 
beilng  folld  lil  molldar. 


54.    Epttir  þessi  hin  miklu  tidindi  er  nn  hefir  vm  hrid  uerii  fra 

')  r.  jafnskeleggir        ')  r.  þerna         ')  r.  Arnorr 
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sagU  giordizU  Olarr  son  Harallds  konangs  haardingi  yGr  lidinu  þui  er 
epUir  var  pg  lírs  vard  audit  og  biuggazU  þa  lil  burtrerdar  sein  huaU 
legazlh  og  leggia  þa  skipum  vt  lil  hafs  og  þui  næst  Tra  landi.  sigla 
vm  hauslid  nordr  lil  Orkneyia  og  var  Olafr  þar  vm  uelrenn.  þalh  segia 
menn  alh  aa  þann  sama  dag  er  Haralldr  konungr  fiell  aa  Einglandi  þa 
andadizU  Haria  doltir  hans  veslr  j  Orkneyium  og  aa  einni  stundu  dag- 
síns.  og  mæia  menn  alh  þau  hafi  eins  mannz  fior  haflt  bædí.  Hun  var 
allra  kvenna  vitruzlh  og  frid  synum  og  vinholl  miog  hardla.  Hid 
næsta  vor  eplir  for  Olafr  aullu  lidinu  Ul  Noregs.  sem  Steínn  Herdisar- 
son  segir. 

Fylkir  liet  liín  fliotu  tiadu  bord  neg  breidan 

flaoðt  er  leid  atli  bausti  briros  gnn^T  skipa  langra 

skaot  j  haf  þar  er  bcitir  odr  fiell  siar  vm  sodir 

Hrafnseyr  koounf^r  stafni.  sik  bezttan  gram  miklu. 

Og  enn  segir  hann. 

Austr  hielltt  Einj^la  þreystir  gladr  tok  kerr  þa  er  hsdra 

ot  uin  skipum  sinum  byrlestir  kom  vestau 

storan  braut  vm  styrí  allr  vid  auflgom  stilli 

straom  sskoDongrRanma.  Olafr  borinn  solu. 

Olafr  tok  þath  sumar  koriungdom  j  Norege  med  brodr  sinum  Magnnsi 
og  uoru  þeír  badir  konungar  vm  hrid  adr  Magnus  konungr  fieck  bana- 
solt.  og  uar  hann  adr  uanheill  og  hafdi  þess  konar  mein  sem  menn 
kalla  reforma.  Hann  atU  eplir  son  þann  er  Hakon  hict  er  fæddr  var 
upp  j  Gudbrandzdauium  medr  Steigarþorí.  Magnus  konungr  hafdi  att 
hin  nyrdra  hlut  sudr  en  Olafr  hinn  eystra  hlut.  enn  epUir  andlat 
Magnus  konungs  þa  var  Olafr  einn  konnngr  yfir  Noregi.  Suo  segir 
Steinn. 

Helldr  siztt  harri  folldu  mætr  bilmir  ver  malmi 

heipttbradr  jofyr  nadi  mun  eg  skiolldungs  lof  kauHdom 

ætt  þreifst  Egda  drottins  Rauma  grund  og  raundum 

oiaust  konungs  stoli.  riklundadr  vndir. 

þa  kuomu  þeir  j  Noreg  med  Olafi  konungi  Skuli.  son  Tosta  jallz  Gudnaf 
sonar  og  Ketell  krokur  nordan  af  Halogalandi.  fiek  Olafr  konnngr  hon- 
um  þar  kuonfang  golt  og  gaf  honum  lendz  mannz  rett  nordr  þar  og 
er  fra  Kalli  komit  marglt  slormenni  nordr  j  landi,  Skuli  uar  uilr  madr 
og  skaurungr  mikell  manna  fridazttr  synum  og  sniallur  j  mali.  hann 
giordizlt  forstiori  j  hird  konungs  og  taladi  aa  þingum  og  hafdi  aull 
landrad  medr  kongi  og  var  kalladr  konungs  foslri.  Oiafr  konungr  baud 
ath  gefa  Skula  fylki  eiU  j  Noregi  þat  er  honum  þfStU  bezt  medr  aullum 
tekíum  og  landskylldum  þeim  er  konungr  alli.   Skule  þackade  konungi 


Haralds  hardráða.  399 

uel  bod  síU  enn  lezt  þo  uilia  belldr  beidazt  ar  konungi  annarra  hluta. 
fyrir  þui  ef  konunga  skiplí  [111]  verdr  segir  hann.  þa  kann  vcra  atb 
riofiztt  gioQn.  nu  vil  eg  helldr  þiggia  af  ydr  eignir  nokrar  nær  kaup- 
stad  þeim  er  þíer  erud  jafnan  vanir  ath  sitia  og  taka  iolaveizlur. 
Konungr  jaladi  honum  þui  og  skeylli  honum  jardir  vid  Konungahellu 
og  vid  Oslo  vid  Tunsberg  og  nordr  uid  Nídaros.  og  voru  þath  nalega 
hinu  bezttu  eígnir  j  huerium  stad  og  hafa  þœr  eignir  haflt  sidan  hans 
ættmenn.  Son  Skula  konungs  fostra  var  Asolfr  fadir  Gulhorms  aa  Beini 
faqdr  Bardar  faudr  Jnga  konungs  og  Skula  j«r(l)s.  Eígi  miklu  epttir 
fall  Haralld?  for  Skuli  veslr  til  Einglandz  og  beíddiztt  alh  na  likí  Har- 
alldz  konungs  og  þath  fiek  hann  audu^Ilega  og  kom  aptlr  til  Noregs 
og  bafdi  þar  fyrir  uirding  mikla  og  sæmdir.  og  liggr  hann  alh  Elgi- 
setri  þuialh  þatb  þotli  fallid  ath  hann  fylgdi  þeirri  kirkiu  er  hann  hafdi 
sialfr  latil  gera.  en  Eysteinn  erkibyskup  liet  hann  þangad  færa  hreinlifis- 
monnum  vndir  hendr  og  afladi  þar  til  mikilla  eigna  og  auktti  miog 
stadareos  giædi  medr  þeim  eignum  er  hann  sialfr  hafdi  þangad  gefit. 
Og  þa  .xií.  manadi  er  Haralldr  konungr  var  vestr  og  þeir  Olafr  fedgar 
þa  ried  Magnus  son  hans  fyrir  Noregi  og  var  hann  hinn  fridaztti  madr. 

55.  Epttir  fall  Haralldz  konungs  Sigtirdarsonar  fystiztt  Haralldr 
konungr  Gudnason  sudr  aa  Etngland  medr  her  sinn  fyrir  þui  ath  jallinn 
af  Nordmandi  var  komen  sunnan  vm  sio  medr  miken  (ber)  og  lagdi 
vndir  sig  alltt  land  þar  sem  hann  for.  Sia  Vilialmr  var  son  Bodberdz 
langaspioz.  Bodbertt  var  brodir  Emu  drottningar  modur  Jatvardar  kon- 
ungs  hins  goda  og  taldiztt  Vilialmr  sæmelegri  ath  taka  arf  eptlir  Jatvard 
konung  hinn  goda  enn  Haralldr  Gudnason  sa  er  sig  hafdi  adr  suarid 
(af  rikinu).  Enn  þannig^  barst  ath  vm  suardaga  þann  alh  þa  er  Jatuardur 
godi  var  konungr  j  Einglandi  og  var  madr  barnlaus  þa  sendi  hann 
Bodberth  erkibyskup  af  Kanntarabergi  til  Vilialms  frænda  sins  j  Nord- 
mandi  og  villdi  hann  giora  konung  eptír  sig.  og  j  annat  sinn  sendi 
hann  híns  sama  erindis  tíl  Vilhialms  og  [Haralld  Gudnason  ^  og  Gydu 
þorgilsdoltttr  Sprakaleggs.  og  var  Haralldr  med  Vilhialmi  um  hrid  og 
mælllu  menn  alh  hann  legdi  hug  aa  konu  jarls  og  væri  þeirra  ast  ærid 
mikil.  og  nu  grunar  Vilialm  af  vnu*ædum  annara  manna  og  uill  ath 
Haralldr  færdíztt  vndan  og  l)æri  af  sier.  med  þui  moti  alh  hann  festir 
sier  dotttir  þeirra  og  hratt  suo  þui  aamæli  er  Vilhíalmr  bcr  æ  hann 
og  aa  þat  ofan  suarde  Haralldr  eid  Vilhiarme  jarle  at  skrine  hins  heilaga 
Otmarus  at  hann  skyllde  alldreige  uera  j  mote  honum.  Og  eptir  þat  for 

')  þiogit  Cd,         *)  [Harallds  Gadnasonar  Cd. 
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Haralldr  aptr  til  Jatuardar  konungs  og  var  med  honum  medan  hann 
lifdo  og  lok  sidan  konungdom  eptir  hann.  og  þui  þotte  Vilhialme  hann 
nu  hafa  geingit  aa  eídana  þar  sem  Jatuardr  konungr  hafde  geiit  Vilhialme 
konungdom  eplir  sina  daga.  Og  nu  er  hier  til  at  taka  ath  Vilialmr  er 
komen  sunnan  aa  Eingland  og  leggr  vndir  sig  þar  sem  hann  fer.  og 
þat  seigia  menn  ath  adr  Vilialmr  ridi  heiman  ath  kona  hans  gek  hía 
hestinum  og  bad  hann  ei  beriaztt  vid  Haralld  Gudnason.  Vilialmr  suarar 
styggliga  og  liet  ath  faenni  geingi  eigí  godr  hlutr  til  þessarar  bænar 
og  keyrir  hestinn  med  sporum.  og  kemr  sporinn  j  haufut  henne  suo 
ath  þegar  fieck  bana.  og  ræddu  menn  ogrliga  vm  þenna  athburd. 
Vilialmur  suarar.  vist  er  athb«rdrín  ogrlegr  sem  gud  lati  mig  bœtt 
faa.  en  vera  kann  ath  eptlir  makle(glei)kum  se  og  hafi  hun  suikit  mig  og  ei 
sidr  sialfa  sik  og  hafi  þui  þann  veg  til  borit.  Vilhialmr  jarl  liet  binda 
vid  merkí  sltt  skrin  hins  helga  Otmarus  þat  sama  er  Haralldr  hafde 
suarit  ath  og  bad  gud  og  hinn  helga^  Otmarvro  ath  hann  lieti  þeim 
Haralldi  ganga  epttir  malaefnum.  þeir  Haralidr  konungr  og  Vilialmr 
jall  attu  orostu  mikla  er  þeir  funduztt  og  var  þath  .xii.  manudum  epttir 
fall  Haralldz  konungs  Sigurdarsonar  og  veitir  þungtt  orosta.  þa  spfirdi 
Haralldr  konungr.  huad  er  bundid  vit  merki  Vilhialms.  Honum  var  sagtt 
ath  þath  væri  skrin  hins  helga  Otmarus  med  helgum  domi  hans.  ^a 
kann  vera  seigir  Haralldr  konungr  ath  ei  megi  vndan  komaztt  og  mun 
þar  vid  raman  reip  ath  draga.  ^ar  fiell  Haralldr  konungr  Gudnason  og 
Gyrdr  broder  hans.  Viliaimr  vard  sidan  konungr  j  Einglandi  og  var 
kalladr  bastardr.  hann  vard  sottdaudr  j  Nordmandi.  Epttir  hann  var  (koU'* 
ungr)  Vilialmr  raude  son  hans  .xiii.  aar.  þa  var  Henrekr  konungr  annarr 
son  Vilhialms  baslardar.  Og  lykr  hier  saugu  Haralldz  Sigurdarsonar. 

(HEMINGS  þATTR  ASLAKSSONAR). 

56.  ^ath  er  upphaf  þessa  mals  ath  Haralldr  konungr  ried  fyrir 
Norege  son  Sígtirdar  syrs  og  Astu  modur  Olafs  konungs  ens  helga. 
Haralldr  konungr  var  .xx.  vetr  komingr  yfir  Noregi.  hann  hafde  tuo 
uetr  ens  fiorda  tigar  þa  er  hann  vard  konungr  ath  Noregi.  Hann  atti 
Silkisif  Hakadottur.  hann  liet  hana  epttir  j  Holmgardi.  hann  liezt  hennar 
uitia  mundu  og  liet  epttir  fe  míkit  ath  vedi.  þath  var  einn  hafrbelgr 
flcigin  hornaflælti.  hann  var  fullr  af  skiru  silfri.  og  kuad  hana  aud 
eignazit  mundu  ef  hann  míntliztt  hennar  ei  vm  þath  er  .xv.  uetr  vorv 
lidner.  og  huortt  þeirra  spr  audru  sinn  trunad.  þeirra  doltir  var  Maria 
er  vænztt  kuenna  og  manbeztt  hefddí  verid.  Enn  þa  er  konungr  var 

*)  belgi  Cd. 
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jiendr  þa  kaongadizU  bann  j  annad  sínn  og  feck  þoru  þorbergsdotttir 
Arnasonar  og  Ragnbilldar  Erlingsdottur  Skialgssonar   af  Jadri.   þeirra 
synir   uoru   þeir  Oiafr  kyrri  og  Magnus  fadir  Hakonar  er  Steigarþorir 
fostradi.  Haralldr  Jconungr  var  mikell  madr  aa  voxtt  manna  kurteisazttr. 
hann    var   vitr  og  vel  mali  faren.  margtt  var  med  [112]  honum  rauskra 
manna.    Nikulas  þorbergsson  var  med  honum  magr  hans  mest  virdr 
manna.  annar  islenskur  nladr  Halldor  Snorrason  og  Bauduar  Elldiarnsson 
Arnorss(onar)  kerlingarnefs  og  Oddr  Ofeigsson  af  Mel  vr  Midfirdi.  þar 
(var)  og  Hioritr  Olafssorf  og  þoraren  Nefvlfsson.  þeir  voru  mikils  virdir 
af  konungi.  Konungr  uar  þui  vanr  ath  þiggia  veizlur  sin  missare  huorlt 
nordr  j  lande  edr  sudr.  aa  einu  hausti  þiggr  hann  veizlnr  nordr  j  land. 
Aslakr  hiet  bondi  er  bio  j  ey  þeirri  er  j  Torgum  heitir.  sn  ey  liggr 
nordarlega  fyrir  Noregi.  Aslakr  var  spekingr  míkili.  hann  var  haufdingi 
yfir  þeirrí  ey.  son  atti  hann  sier  er  Bíorn  hiet.  Biorn  var  manna  giorui- 
ligazttr.  Konnngr  sendir  Aslaki  ord  þar  er  hann  var  aa  veizlu  og  lieztt 
vilía  finna  hann;  Aslakr  vard  vil  skiott  og  fer  aa  fund  konungs  og  geingr 
fyrir  konung.    konungr   tok   vel    kuediu  hans.    Konungr  tekur  til  orda. 
þu  skalltt  giora  mier  vcizlu  med  .c.  lidi.  og  mun  eg  sitia  þar  .iíj.  nœtr. 
Hann  suarar.  vanfœr  em  eg  til  ath  giora  þier  veizlv  enn  gefa  nivn  eg 
fie  til  ath  kosta  fyrir  mer  fyrir  ydr  ei  minna  en  þier  munud  upp  taka  ath 
veizlune  og  þar  aa  ofan  veiia  ydr  giafir  sem  eg  munda  þott  eg  hefda 
veitt.   Konungr  frettir.   huad   ber  tii  er  þu  fer  vndan  ath   giora  mier 
veizivna.  Eigi  þikiumztt  eg  hybyli  til  hafa  seigir  Aslakr.  em  eg  kunnattu 
iitill  ath  veita  tignum  monnum.  f>a  mæliti  konungr.  eigi  munv  vœr  þath 
lata  vit  standa.  Husbuning  hefi  eg  aunguan  seigir  Aslakr  og  undan  villda 
eg  teiiaztt  ath  þier  þœgit  ath  míer  veizluna.   Konungr  suarar.   finn  þu 
'moti  þath  þu  villtt  enn  þangat  mun  eg  sækia  veizluna.  þa  skal  og  ecki 
vndan  teliaztt  seígir  Aslakr.  nær  munu  þier  koma.  Konungr  seigir.  eigí 
scinna  enn  m  morgen.   Aslakr   bad   bann  giora  .þa  sem   hann   villde. 
Aslakr  for  heim  vid  suo  buit.  enn  .konungr  kemr  vm  morgunenn.  Aslakr 
geingr  moti  honum  og  fagnadí  konungi  æfar  vel.  þeim  er  [fylgt  i^  skala 
og  skipad  j  sæti.  þar  var  skalin  allr  skípadr  skiolldum  og  sem  kurt- 
eisiigazlt  innan  buinn  ath  aullu.  f>a  frettir  konungr.  huortt  þiki  þier  þig 
siigtt  skortta  annad  til  veizlunnar  sem  husbunaden.  |>alh  ættla  eg  seigir 
Aslakr  ath  annad  mvni  meira  skortta.  en  þo  ættla  eg  ath  meiri  mvne 
favng  veizlunar  ef  ath  halldi  kiæmi  og  hefi  eg  þo  minum  spytum  tialldad 
og  ecki  af  lani  til  tekit.  Konungr  lætr  yfir  þvi  vel.  Aslakr  liet  skémtunar 
afia.  og  eitt  ræda  þar  ailer  ath  þeir  hefdi  ei  betri  veizlu  þeigit. 

»)  [fylgdi  Cd. 
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NoU  leid  af  og  vm  morgfvnen  epttir  tidir  þa  drecka  þeir  allir 
samtt.  þeir  talaztt  vid  konongr  og  Aslakr.  Konungr  frettir.  hversv  kunne 
þier  laqg  þav  er  Olafr  konungr  binn  heigi  Haralldzson  setti.  þv  ertt 
sagdr  lagamadr  mikill.  Ath  þikiumztl  eg  þar  naukut  kunna  seigir  Aslakr. 
Hufld  hefir  hann  þar  til  lagtt  seigir  konungr  ef  madr  lælr  fostra  son 
sinn  aa  lavn.  Aslakr  seigir.  eigi  er  mier  þath  knnegtt  ath  madr  meigi 
eigi  foslra  lata  baurn  sin  þar  sem  hann  vill.  Konungr  suarar.  avnntir 
hefi  eg  heyrtt  vmmæli  hans  en  þav.  Huad  hefir  þv  þar  vm  heyrtt  seigir 
Aslakr.  þa  seigir  konungr.  at  sa  skal  vera  'vtlagi  landz  og  lifs.  þui 
skal  honum  suo  hardan  stafa  seigir  Aslakr.  Konungr  suarar.  ei  ma 
konungr  þann  til  lids  og  landvarnar  kiosa  med  sier  er  hann  veít  ei 
ath  er  og  eigi  ma  hann  þann  vgga  er  hann  veit  ei  ath  er.  Ecki  vil 
eg  þar  vm  tala  seigir  Aslakr  þat  kemr  ecki  tíl  min.  Hitt  er  mier  sagtt 
seigir  konungr  ath  þv  mvnir  son  lata  fostra  aa  laun.  Hverr  seigir  þat 
seigir  Aslakr.  Nikulas  þorbergsson  sagdi  mier  seigir  konungr.  Seigir 
þu  þat  Nikulas  seigir  Aslakr.  þath  verdr  mier  þungtt  ath  sigla  milli 
skers  og  baru  seigir  Nikulas.  eg  treystumztt  ei  ath  væna  konung  lygi 
■ennda  ma  eg  þo  ei  þurtt  af  halmi  bera  ath  eg  hafa  ekki  um  talad. 
þath  man  eg  seigir  Nikulas  ath  eg  var  hier  j  Torgum  .x.  vetra  gamall 
og  þotta  eg  þa  aungvm  annan  veg  en  helldr  rauskr.  en  þa  atter^  þv 
son  þann  er  Hemingr  hiet.  og  liekumztt  uit  barnleikvm  og  sa  eg  annan 
aungan  honum  likan  og  ath  avllu  var  hann  krapttameire  .vi.  vetni  en 
eg  .X.  vetra.  og  þa  sat  hann  hier  epttir  er  vær  forum  brvtt  og  sidan 
hefi  eg  alldri  til  hans  spurlt.  nu  hefi  eg  ei  framar  sagtt  konungi  seigir 
Nikulas.  þa  frettir  konungr.  huad  er  af  þessum  manni  ordit.  Suo  er 
þath  sem  Nikulas  seigir.  ath  (eg)  atta  son  þan  er  Hemingr  hiet  og  þotti 
mier  miog  væ(u)ligr  seigir  hann.  enn  littlu  sidar  tok  hann  oítfirring  og 
senda  eg  hann  j  burtt  or  Torgum  og  suo  langtt  fra  audruro  monnum 
alh  eingi  skylldi  til  bans  fretta.  og  alldri  hcfi  eg  vm  foruitnaztt  sidan 
og  ei  veit  eg  huortt  hann  cr  lifs  eda  laten.  þa  spyr  konungr.  Aslakr 
ei  skallltv  langan  kostnad  af  oss  hafa  ath  sinni.  nu  skai  bua  ferd  vora 
brutt  og  ei  skalllu  taka  uid  oss  fyr  enn  aunnur  misari  j  þetta  mond. 
þa  lattv  hier  komen  son  þinn  huortt  sem  hann  styrir  meira  viti  eda 
minne.  og  þo  ath  hann  sie  latin  þa  vil  eg  sia  bein  hans  seigir  konungr. 
þar  er  mier  ecki  fyrír  þuí  seigír  Aslakr. 

Nu  skiliaztt  þeir.  fer  konungr  heim  og  er  heima  þav  míssari  og 
var  alltt  kyrtt  j  landino.  en  aunor  missari  epttir  sækir  konungr  veizluna 
til  Aslaks  j  Torger.   Aslakr  tekr  vit  þeim  vel  og  virdulega.    Enn   er 
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noU  var  lidin  þa  talaztt  þeir  vid  konungr  og  Aslakr.  Konongr  rrettir. 
manttv  nokut  til  huad  vid  tauludumz  uid  j  fyrra  haust.   Ecki  tiefi  eg 
þar  vm  hoxad  seigir  Aslakr.  Hier  mvn  nv  komen  son  þinn  seigir  kon- 
ungr.  ath  þier  bafit  mesta  lavn  aa  dreigit.  þar  hefi  eg  alldri  vm  huxad 
aeigír  Aslakr  og  ei  fæ  eg  bonnm  bingad  komit.  miklu  sitr  hann  fir.  Ei 
skal  eg  suo  harda  reidi  aa  þig  leggia  sem  þv  ertt  verdr  seigir  konungr. 
nu  skulv  vær  j  burtt  fara  af  veizluni  og  vera  .ij.  manadi  aa  burttv  og 
mvnv  þier  ofegnir  vera  ydrum  hluta  ef  ei  er  híer  Hemingr  fyrír.  Aslakr 
svarar.  eígi  þurfi  [823]  þier  suo  mikit  kapp  aa  þella  ath  leggía.  mier  er 
ecki   fyrir  ath  lata  hann  hier  koma  enn  aa  þeirri  stundu  lidenni  sem 
þier  hafit  aa  kuedit.  Avllum  monnum  var  avdsien  reidiþokkl  aa  konungi. 
og  skiliaztt  ath   sinni.    Konungr  þíggr  jveizlur  aa   meiginlandi  þar  til 
ath  manadr  er  af  vetri.   þa   helldr  konungr  vt  j  Torgir.  Aslakr  hefir 
buna  veizlvna  fyrir  og  var  sem  katazttr  og  alldri  þotti  þeim  sæmilegar 
veizlan    fram   hafa   fared   helldr   en  þa.   En  frettir  konungr  Aslak  vm 
dagenn.  huortt  er  nv  hier  komen  Hemingr  er   þv    hefir   leingzst  fyrir 
verit  atb  latb  mik  finna.  Aslakr  suarar.  enn  hefir  mier  eigi  j  hug  bomit 
vm  þitt  mal.  Ecki  þurfum  vit  mavrgum  ordum  vit  ath  talaztt  enn  seigia 
ma  eg  þier  œttlan  mina.  sennttv  eigi  fyrr  epttir  syni  þinum  en  þu  villtl 
enn  hier  mvnv  vær  nv  sítia  þar  til  er  hann  kemr.    enn  ef  þig  þrotar 
fyrri  fong  þa  munnttv  ei  fleire  veízlur  gera  edr  Biorn  son  þinn.   þíer 
mvnvd  slikv  rada  verda  seigir  Aslakr.   þeir    skilia   tal   sitl   ath   sinni. 
f^egar  er  Aslakr  geingvr  j  brutt  þadan  þa  heimtir  hann  menn  sina  .xii. 
til  tals  vit  sig.  sendifavr  hefi  eg  ydr  hugda   seigir  Aslakr.  f^eir  skilia 
tal  sitt.  seigiaztt  þeir  vilia  fara  hvertt  er  hann  vill.  Aa  skip  skulv  þier 
stiga  seigir  hann.  þier  skolud  roa  nordr  fyrir  Snos  og  lenda  aa  nesi 
þvi  er  aa  Framnesi  heítir.   þar  gangi  vpp  .v.  menn.   Kalfr  hiet  sa  er 
hann    kuedr  til   fararcnnar.    bann  vár  fyrir  þeim  sendimonnum.   adrir 
skulo  skips  giœta.  þier  skulud  fara  ypp  fra  bygd  aa  skoginn.  þar  mvn 
fyrir  ydr  v^rda  stigr  aa  maurkinne.  stigr  er  þeim  mvn  breidari  er  þier 
baflt  leingr  geingit.  þier  mvnvd  fara  hliota  .iíij.  daga  þo  ath  þier  gangid 
vel  snudegtt.  þa  munv  þier  ganga  vr  fram  skoginum  ath  alidnum  deígi. 
þa  verdr  fyrír  ydr  dalvr.  bann  er  haumrvm  lugttr  og  skogum  en  bann 
sier  eigi  fyr  en  þier  komit  or  dalnvm.  þar  mvn  verda  fyrir  ydr  busabær. 
gangit  til.  þar  mun  ei  fleira  manna  en   karlmadr   og  kona.  þav  mvnv 
fretta  hvadan  þíer  sied.   en  þier  seigit  bid  sanna  til.  þav  munv  bioda 
ydr  allann  greída.  þier  skulud  þath   þekiaztt  og  taka  þar  builld.   latid 
snemma   veita   ydr  vmbud.  þier  mvnud  buila  j  elldaskala.  einnboerr 
skal  hallda  vokv  af  ydrum  monnum.  þa  get  eg  atb  madr  gangi  inn  þa 
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af  er  nokat  af  nott  yddnn  og  míkíll  og  sællegr.  þar  invnv  elldar  upp 
kaeikttír.  hann  mvn  setiaztt  vit  elld.  ecki  dyl  eg  ath  hann  se  skyrlegrí 
enn  eg  hefi  fra  sagtk  þa  skal  Kalfr  standa  vpp  og  heilsa  Hemingi  og 
seigia  honum  kaediu  mina  og  bioda  honum  aa  minn  fund.  og  ef  hann 
lætr  obratt  vid  þa  bid  þv  hann  rada  sia(l)fan  og  seg  at  þar  liggí  vit 
lif  mitt  og  Biarnar  sonar  mins.  enn  meiri  von  þikia  þath  ath  hann  fae 
sier  fordad.  enn  seigi  þier  honum  ath  eg  hygg  ath  þar  liggí  lif  hans 
vid  ef  hann  kemr.  nu  bidi  þier  hann  þann  af  taka  er  honum  þiki 
kosttigazttr.  Nu  bidr  hann  þa  vel  fara. 

Nii  fara  þeir  epttir  þni  sem  Aslakr  hafdi  þeim  til  visad.  Kalfr  gekk 
aa  land  og  þeir  .v.  saman.  og  ecki  vard  savgvlegtt  vm  þeirra  ferd  fyrr 
enn  þeir  koma  tíl  Karls.  þeim  erv  veittar  godar  vidtavkur  þegar  þav 
vissv  huadan  þeír  vorv.  Nv  er  þar  hybylvm  aa  leid  snuíd  og  fara  þeir 
til  hvilu  Enn  þav  sitia  vid  elld  hion.  og  þa  tekr  hvn*  til  orda.  seinit 
verdr  fostra  okrvm  nv  seigir  hvn.  Karl  suarar.  litil  aa  eg  iien  enn  þo 
villda  eg  gefa  þav  til  ath  hann  kiæmi  eigi  heim  aa  þessi  vlku.  Hvad 
ber  til  þess  seigir  hvn.  þath  er  mig  vggir  ath  þessir  men  se  sendir 
epttir  Hemingi  seígir  hann.  Eigi  veit  eg  hvern  veg  þa  mvn  verda  ef 
eg  skal  skilia  vid  fostra  minn  seigir  kerling.  Vel  rovnda  eg  yfir  lata 
seigir  karl  ef  eg  vissa  vist  ath  hann  tæki  hid  betra  vid.  enn  eí  er  mier 
aa  þvi  mínni  aahyggia  enn  ath  skilia  vit  hann.  þa  er  skaratt  ath  bida 
adr  geingit  er  hia  vti  og  kemr  þar  inn  madr  j  ravdvm  kyrttle  og 
drepit  blaudum  upp  vndir  belltlit.  gullhlad  var  vm  havfut  honvm.  en 
harit  la  aa  herdum  nidrí.  onguan  þottiztt  Kalfr  sied  hafa  jafnvaskligan 
mann  ne  ath  avllv  gilidligra.  þav  standa  vpp  og  heilsadi  vel  Hemingi 
foslra  sinum.  hann  tekr  vel  kuediv  þeirra  og  seztt  nidr  vid  elldínn. 
Karl  frettir  huad  til  veida  hefir  orded.  Hann  svarar.  ei  sa  eg  fuglana 
marga  enn  sialfratt  var  mier  ath  'veida  þaa  ei  er  eg  sa.  Hann  frettir. 
huad  er  komed.  Kerling  suarar.  hier  erv  komner  menn  faudur  þins  og 
vggir  ockr  ath  þeir  sie  epttir  þier  sendir.  Margir  mvhv  þath  mæla  ath 
þvi  værí  ecki  of  bralt.  þa  skal  seigia  fra  Kalfi  ath  hann  stendr  vpp  og 
geingr  ath  honuni  og  kuedr  hann.  Hemingr  tekr  vel  kuediu  bans  og 
fretlir  huadan  hann  væri.  Eg  em  sendr  þeirra  erencfa  fra  favdur  þinum 
ath  hann  bydr  þicr  til  sin  og  villdi  ath  þv  kiæmír.  þo  er  nv  mikit  vm 
soigir  hann  er  mier  skal  nv  ord  senda.  bær  þíkiumztt  eg  ath  rada  og 
mvn  eg  heima  sitía  seigir  hann.  Eg  ættla  nv  seigir  Kalfvr  ath  ecki  þurfi 
holan  bavg  vm  þath  ath  klappa  ath  Aslakr  bad  þig  rada.  Seigir  honnm 
nv  vmmæli  favdur  sins.  Hemingr  suarar.  þa  fari  þier  þegar  aa  morgen 
og   nemit   eí    stadar  fyr  enn  þier  komit  til  skips  seigir  hann.    enn  ef 
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þíer  siait  þa  ecki  til  minna  fercla4>B  fare  þier  heim  og  ecki  þarfi  þier 
þa  min  akh  v»ntta.  þa^kíiia  þeir  tal  sitt.  Og  þegar  vm  morgenen  radaztt 
þeir  Kallfr  til  ferdar  og  nema  ei  fyr  stadar  enn  vit  skip  silt  og  setia 
fram  skipit.  og  þa  er  þeir  erv  bunír  þa  sia  þeir  huar  Hemingr  rennir 
ai  skidum  af  landi  ofan.  hann  stígr  aa  skip.  Kalfr  frettír  hue  nær  hann 
fœri  heiman.  Hann  sagdi.  j  morgen  for  eg  heiman. 

Bcki'  er  getit  vm  ferd  þeirra  fyr  en  þeir  koma  j  Torgar.  Aslakr 
tok  vel  vit  syne  sinum.  þaa  var  so  komit  morne  ath  menn  forv  til  tida. 
enn  epttír  tidir  þa  er  konungr  var  j  sæti  komenn  þa  geingr  Hemingr 
fyrir  konung  og  kuedr  hann.  Konungr  tok  þui  vel  og  frettir  huer  hann 
værí.  Hemingr  segir  honum  heite  sitt.  Eigi  villde  eg  sia  þa  hud  er  þu 
ert  einn  hemíngr  af  segir  konungr.  Eigi  er  hner  siikr  sem  hann  er 
kalladr.  enn  þui  em  eg  hier  kominn  at  eg  vil  ydr  alla  þa  hlute  bioda 
er  þier  vilit  af  mier  þiggia  hier.  þott  eg  eiga  litit  brautargeingi  at 
bioda  læt  eg  ydr  heimilit  þat.  [824]  ef  þier  uilit  mik  til  þess  nyta 
seigír  hann  þa  vil  eg  og  vera  med  ydr  ef  þier  vilit  þath.  en  ef  þier 
vilít  mik  meir  minka  þa  vil  eg  bioda  ydr  vtlegd  mina  til  frida(r)  faudtir 
mínum  og  audrvm  frændvm  seigir  Hemingr.  en  þott  þier  vilid  míer 
dauda  dæma  segír  Hemingr  þa  mvn  eg  ecki  vndan  hlaupa.  Kongr 
spnrdi.  ertt  þv  navkiir  jþrottamadr.  Hemingr  seigir.  suo  þotti  þeim  karle 
og  kerlíngv  sem  eg  kynna  margtt  vel  en  eg  hefi  ecki  avdrum  monnum 
mina  kurteisi  synda.  enn  litit  get  eg  ydr  vm  finnaz.  eina  jþrott  þik- 
ivmztt  eg  knnna  fyrir  ydr  ath  fremia  segir  Hemingr.  Konungr  frettir. 
huer  er  su.  Skidaferd  hirdi  eg  ei  vit  huern  eg  reyne  af  þvi  ath  þath 
skal  eingi  vm  mik  vinna.  Konungr  svaran  sia  skulvm  vær  leika  þina  og 
vita  huerr  slægr  oss  þikir  til  vera.  Hemingr  svarar.  vid  skal  eg  leita 
ath  leika  epttir  þath  er  þier  latit  leika  fyrir.  Vær  skulum  nu  vt  ganga 
seigir  konungr  og  leíkaztt  vid.  Aslakr  gekk  þa  atb  konungi  og  seigír. 
buit  hefi  eg  ydr  brottflutning  aa  skípum  ef  þier  vilid  þuiat  oss  þikir 
mal  at  nn  letti  leikunum.  Konungr  suarar.  sitia  mvnvm  vær  j  dag.  fia 
ganga  menn  vt  aller.  Eyen  var  skogoit  miog  og  geingv  menn  til 
skogarens.  konungr  tok  eitt  spiot  og  setr  nidr  j  vollin  odd  spiozens. 
þa  leggr  bann  aur  aa  streing  og  skytr  j  loptt  vpp.  auren  sneríztt  j 
lopttinv  og  kemvr  nidr  avrvaroddrinn  j  spiozhalann  og  stod  rett  upp. 
Hemingr  leggr  aur  aa  streing  og  skytr  epttir.  og  su  var  auren  vpp 
horfin  leingi-  og  þar  kemr  nidr  aurvaroddrinn  j  streinglag  hinnar  aurfar- 
innar.  f^a^  tekr  konungr  spiotit  og  skytr  af  hendi.  hann  skytr  suo  hartt 
og  langtt  ath  aller  havfdv  ath  orde  og  þo  gegntt.  þa  baud  hann  Hero* 
ingi  þar  til  epttír  ath  skiota.   Hemingr  skytr  epttir  og  vm  fram  avUv 
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8V0  ath  aurfalarenn  la  aa  spiozoddi  honangs.  Konungr  tekr  spiotit  og 
skytr  annad  sinn  og  skytr  yfir  frain  skot  Hemings  avllv  spioti.  Nv 
yiUda  eg  ei  epttir  skiota  seigir  Hemingr  þui  ath  (eg)  sie  ath  eg  gel 
ei  inntt.  f>v  skalltt  skiota  seígír  konungr  og  hafa  einavrd  vid  ath  skiota 
leíngra  ef  þv  matt.  þath  er  allz  mals  sannaztt  ath  angradr  er  gume 
huerr  ef  vegr  med  vopnvm  þeím  er  hann  hefir  til.  Nu  mvn  eg  skíota 
verdr  sem  ma  seigir  Hemingr.  Nv  skytr  hann  og  langtt  vmfram.  fia 
leggr  konungr  avr  aa  streing  og  hann  tok  knif  og  stingr  j  eikina. 
hann  skytr  apttan  sa  knifsskepttit  suo  ath  avren  stendr  favsl.  f>a  tekr 
Hemingr  avrvar  sinar.  Konungr  stod  hia  honum.  gulli  erv  rey(r)dar 
avrvar  þinar  og'uietnadarmadr  mikill  ertt  þv  seigír  konungr.  Avngvar 
hefi  eg  þessar  avrvar  gera  latil  gefnar  hafa  mier  verit  og  hefi  eg 
avngvan  buníng  af  þeim  tekit.  Hemingr  skavt  epttir  og  kom  j  knífskepttit 
og  stok  j  sundr  hefltid.  avrvaroddren  stod  j  tanganvm.  þa  mælltí  kon- 
ungr.  leingra  skulv  vit  nv  skiota.  Og  tok  aur  eína  og  var  reidogligr  og 
leggr  avr  aa  streing  og  dregr  suo  bogann  ath  saman  þotti  bera  halsana. 
Avren  flaug  allangtt  af  boganvm  og  nemr  stadar  aa  einum  kuistí  alU 
miofum.  þa  mæla  aller  ath  þetla  þotti  hid  mesta  afreksskot.  ^a  skylr 
Hemingr  og  navkru  leingra  og  þa  stod  avren  j  gegnum  eina  knot 
þetta  vndruduzlt  aller  þeír  er  hia  vorv.  Konungr  mœllti.  nv  skal  laka 
bnotina  og  lata  j  havfut  Bimi  brodtir  þinum  og  þar  skalltv  hæfa  hnotina. 
ei  skalltv  nv  skemra  til  skiota  enn  adr.  en  ef  þv  missir  þa  skal  þar 
liggia  vid  lif  þitt.  þíer  verdit  lifi  ath  rada  enn  ei  mvn  eg  þetta  skot 
skiota  segir  Hemingr.  Biorn  nfællli.  helldr  skalltv  skiola  enn  þv  takir 
davda  aa  þig.  af  þui  at  þath  er  hverivm  bodil  ath  leingia  lif  sitl  medan 
hann  roa.  Brltv  raden  til  ath  starida  kyrr  og  skiotaztt  huergi  vndan  ef 
eg  skyt  hnotina.  Efalaust  skal  þat  seigír  Biorn.  þa  standi  konungr  hia 
seigir  Hemingr  og  hyggia  ath  huortt  eg  hœfi  hnotína.  Konungr  suarar. 
hia  þier  mvn  eg  standa.  En  kuaddi  til  Odd  Ofeigsson.  hann  geck  þangad 
og  kuad  sier  hœfis  manravn  ath  hallda  þar  einord  vm.  fia  geingr 
Hemingr  þangad  er  konungr  vill  ath  hann  standi  og  signir  sig.  Gud 
nefni  eg  j  vilni  ath  eg  fel  alla  aabyrgd  aa  hendr  konungi  ath  eg  vil  ei 
brodur  minum  mein  giora.  ^a  skytr  Hemingr.  Spiotid  fer  skiolt  og 
rennr  apttr  yfir  huirfilinn  og  nam  vndir  hnotína.  og  hann  skeindiztl 
ecki.  hnotín  valltt  apttr  af  havfdí.  enn  spiotit  flavg  leingra  og  stavduad- 
izll  ei  fyr  enn  nidr  kom.  þa  kom  konungr  al  og  spyr  huortt  ai  kiæmi 
hnolina.  Skula  þier  navkud  þui  trna  er  eg  seigi  fra  seigir  Oddr.  Kon- 
ungr  suarar.  sa  hlytr  ath  bera  er  veit.  Betr  þotti  mier  enn  hann  hæfdi 
aeígír  Oddr  er  hann  skaul  vndir  bnolina  enn  hon  valltl  ofan  en  hano 
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sakadi  ecki.   Ei   yirdizU  mier  ath  bann  bafi  sao  skotid  sem  eg  baud 
seigir  konungr.  Og  sofa  af  nottina. 

En  vm  morgenen  geingr  Aslakr  til   tals  vid  konung.   enn  hefi  eg 
buna  ferd  ydra  ef  þier  vilit  til  meiginlandz.   Konungr  suarar.   duelia 
mvnv  uær  j  dag.  En  er  drykivmale  var  iokit  þa  kuedr  konungr  þa  vt 
0?  í^nga  til  siovar.   þa  kom  konungr  ath  mali  vit  Halldor  Snorrason. 
þier  ættla  eg  ath   fyrirkoma  Hemingi  aá  sundi  j   dag.    Aaldor  svarar. 
heptaztt  mvn   þeim   þat   er   betr   erv  færir  en  eg.  þa  kuedr  hann  tii 
Bodvar  Elldiarnsson.   Hann  suarar.   þott  eg  hefda  allra*  mánna  jþrottir 
þeirra  sem  híer  erv  þa  skyllda  eg  þo  hann  ath  avngv  pina.  enn  allra 
aiztt  er  eg  veil  ath  mig  skorltír  alltt  vid  hann.  fia  mællti  konungr  vit 
Nikulas  f^orbergsson.  þv  skalltt  þr^yta  Heming  aa  sundi.^  Nikulas  suarar. 
eigi  veit  eg  hversu  geingr  en  freista    ma   eg   ef  þier  vilit.   Konungr 
kuaddí   þa  bada  tii  sunz.   Hemingr  mællti.    eigi  þarf  eg  nv  ath  hlifaztt 
vit.  þui   eg   villda  hellztt  vid  hann  reyna  ef  eg  ætta  vid  nokurn.   Nv 
afklædaztt  þeir  og  fara  aei  sund.   þa   spurdi  Nikulas.   huortt  skulv   vit 
reyna    kappsund   anfram   langtt.  pess  er  kostr  segír  hann  ath  reyna 
kappsund    er   þu   hefir  mig  fyrirlagtt  aa  hinv   adr.  f^a  legst  Hemingr 
vndan  landi.  Nikulas  frettir  þa  er  þeir  hafa  [82S]  leingi  lagíztt.  syniztt 
þier  ei  ath  ver  huerfvro  apttr.   Hemíngr  svarar.  framar  get  eg  ath  þier 
vilit   konongsmagarner   lykiv   giora   aa   leidinni.   Hann  legst  sem  adr. 
Níkulas  legst  hoti  seinna  og  frQttir  hoti  sidar.  erttv  raden  til  ath  legg- 
iaztt  leingra.  Hann  svarar.   einfær  hugda  eg  ath  þv  mundir  þott  villdir 
at  landi.  en  fara  mvn  eg  leingra.  Vel  þiki  mier  þath  ættlad  vera  a  þath 
mvn  eg  hætta  aptr  alh  hverfa.  Nikulas  huerfr  þadan  apttr  og  hefir  ei 
leingí  lagiztt  adr  honum  dapradi^tt  sundit.   og  þar  kemr  ath  Hemingr 
legst  ath  honum  og  frettir  hversv  gangi  svndit.  Avngv  skipttir  þik  þat. 
fara  mattv  leid  þina.   Hemingr  svarar.   hafa  þætti  mier  þu  maklegleika 
til  þess.  en  þo  megum  vid  nv  flytiaztt  badir  saman.  Ecki  skal  neita  þui 
seigir  Nikulas.   Tak  þv  nu  hendinne  aa  bak  mier  og  styd  þig  suo.  Og 
vit  þetta   flytiaztt  þeir  til  landz.   Nikulas  geingr  sialfr  aa  land  vpp  og 
var  ordin   alstirdr.   en  Hemingr  settiztt  aa  stein  vt  j  flædarmali.  Kon- 
ungr  frettir  Nikulas  huersv  ath  hefdi  farit  vm  sundit.   Niknlas  svarar. 
eingi  tidindi  munda'  eg  seigia  til  landz  ef  Hemingr  yrde  mier  eigi  betri 
dreingr  en  þier.   Nu  skallttv  Halldor  fyrirkoma  Hemingi.  fiath  mvn  eg 
ei  giora  segir  Halldor.  mier  þikir  sem  þeim  hafi  litit  aa  vnniztt  er  fyrí 
reyndi  svndit.  Konungr  kastar  klædvm.  En  Aslakr  geingr  til  fundar  vid 
HemHig  og  seigir.   hallttv  vndan  og  forda  þier.   nv  vill   konungr  þik 
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feigan-  en  skamtt  er  aa  skoginn  seigir  Aslakr.  Hemingr  svarar.  avnd- 
verdir  skvlu  ernír  klocazlt.  enn  þann  ma  ei  kefia  er  giid  viU  hefia.  farí 
hann  þegar  er  hann  vill.  ^a  reis  Hemingr  af  steininam  en  konungr 
j  annan  stad.  og  þegar  er  þeir  finnaztt  þa  legsl  konungr  ath  honnm  og 
rekr  hann  j  kaf.  {>a  sa  adrir  ecki  til  þeírra  athgangs  en  sioinn  giorir 
suo  okyrran  ^fir  þeim.  og  þa  tok  ath  lida  aptninvm  og  þa  er  litii 
skortti  var  myrgtt  ordit.  þa  kyrrir  sioinn  og  legst  konungr  ath  landi. 
hann  var  suó  reiduglígr  ath  eingi  madr  þordi  vit  hann  ath  mæla.  Kon* 
ungi  vorv  feingin  þurr  klædi.  enn  avngvir  sav  Heming  og  aller  ættlvdv 
hann  daudan.  en  eíhgi  þordí  ath  spyria.  Konungr  geingr  heim  og  hans 
menn.  þar  var  litil  auUeiti.  konungr  var  hryggur  af  reidi  enn  Aslakr  var 
hryggr  af  harmi.  iog^  vora  kueiktt  j  ;skalanum  og  konvngr  j  sæti  kom- 
inn.  fia  geingr  Hemingr  inn  j  skalann  fyrir  konung  og  leggr  knif  j  kne 
honum  þann  er  konungr  hafdi  haftt  aa  bellttínv.  þottuztt  aller  vita  ath 
hann  mvndi  af  honum  knifinn  tekit  hafa. 

Nu  leíd  af  nottín.  og  vm  morgenen  þa  mæler  Aslakr  vit  konung. 
buit  haufum  vœr  ydra  ferd  ef  þier  vilit  j  brutt  fara.  Konungr  mællti. 
nu  skal  ecki  duelía.  enn  Hemingr  ska!  oss  fylgia  til  meiginlandz.  Nv 
buaztt  þeír  og  fara  til  meiginlandz.  þeir  lendv  uit  eítt  míkit  fiall.  þar 
var  siobratt  og  var  leid  ef  aa  fæti  skylldi  fara  med  hlidinni  og  la  þar 
einstígi.  flugahamrar  vorv  fyrir  nedan  en  hatt  fiall  fyrir  ofan  og  var 
eingi  meirí  hiallinn  en  einn  madr  mætti  rida  fram.  Konungr  svarar.  nv 
skallttv  skemtta  oss  j  skidafarí  þinv.  Hemingr  seigir.  ei  er  nv  til  fallid 
ath  fara  aa  skidvm.  þui  seígir  hann  nu  er  sniaiaust  og  suellott  og  hartt 
miog  j  fiallinv.  Konungr  svarar.  ei  væri  raun  j  ath  fara  aa  skidvm  ef 
alla  vega  væri  sem  beztt  þath.  ^ier  r^dit.  Hemingr  ste  þa  aa  skid  og 
rennir  fram  vm  hlidina  ymezt  upp  edr  ofan.  og  þath  mæla  alicr  at 
avngvan.  mann  hefdi  þéír  sied  jafnmíukliga  fara.  Hann  rennir  at  kon- 
ungi  og  mæler.  hætta  aillda  eg  nu  skidafarinv.  Konungr  seigir.  eigi 
skallttv  nu.  fara  meir  en  vm  sinn.  nu  skailttv  ganga  hier  vpp  aa  fiallid 
þuera  og  renna  fyrír  ofan  og  gæta  at  þu  stoduir  þik  ef  þa  matt  aa 
framanverdvm  biorgonvm.  þa  seigir  Hemingr.  ef  þier  vilit  dauda  minn 
þa  þurfv  þier  ecki  ath  fresta  þui.  Ef  þv  villtt  ei  giora  sem  eg  byd 
scigír  konungr  þa  mvnttv  daudan  fa.  Litil  er  mer  daudadaoi  j  þoi.  enn 
þath  er  þo  hverívm  bodit  ath  leingia  lif  sitt  þa  skai  eg  og  þath  giora. 
Aslakr  geingr  ath  konungi  og  bydr  alla  eigv  sina  tii  ath  Hemingr  væri 
þa  nær  iifi  en  adr.  Konungr  iieztt  ecki  fe  hans  viiia.  ennda  mvn  hann 
ecki  meír  þreyta  enn  þessa  favr  skai  hann  fara  seigir  konungr.  Hemíngr 
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bad  sik  avngvan  mann  vndan  mæla.  Hann  snyr  j  brott  fra  audrvm. 
Oddr  Oreigsson  med  honum  og  mæler.  illa  skilivmztt  vær  bier  vid 
godan  dreing  og  syna  skal  eg  þier  j  einum  hlut  ath  eg  vill(d)a  ath  þu 
iifdir.  eg  hefi  hier  linduk  þann  er  verit  hefir  fordum  dvkr  hins  helga 
Stefani  hann  mvn  eg  ath  þier  snara.  þui  eg  veíl  einskis  þess  hattar 
kykuendi  dait  hafa  er  haflt  hefir  dukinn  vm  sik.  enn  ef  þv  rennir  fyrir 
bíorg  ofan  og  latcztt  þv  þa  þike  mier  dukren  ei  betri  en  annat  liu.  enn 
ef  þier  verdr  iifs  audit  þo  ath  vit  finnvmztt  ei  þa  skalltv  god  skil  aa 
giora  þuiat  eg  gef  þier  hano  ei.  Hann  svarar.  vera  maa  ath  þu  hafir 
ei  laonen  god  en  ei  skulv  verri  en  eingi.  Nu  skilia  þeir  ath  sinni. 
einai  madr  hafdi  vitad  vidrtal  þeirra.  Konungr  geingr  fram  aa  biargit 
og  aller  menn  hans.  konungr  hafde  mavttvl  raudan  aa  tyglvm  yfir  sier 
og  spiot  j  hendi.  Hann  snyr  dalk  vr  skikívnne  og  stydr  nidr  fiodrenni 
spiozens.  Nikulas  þorbergson  stod  atb  baki  honum  og  siuddi  haundum 
vm  hann  midian.  og  suo  huerr  þeirra  hia  avdrvm.  Enn  Hemingr  géingr 
upp  aa  fiallit  og  stigr  qa  skid  sin  og  rennir  ofan  fyrir  fiallit.  hann  for 
suo  hratl  ath  þath  vorv  olikindi  Honum  kastadi  alldrí  suo  ath  eí  yrdi 
vndir  honum  skidin.  og  þui  næst  kemr  bann  þar  nidr  sem  þeir  vorv 
og  stydr  nidr  skidageisianum  er  hann  kemr  aafram  aa  biargit  og  hleypr 
j  loptt  vpp.  skidin  hlaupa  fram  vndan  honum.  hann  kemr  fotvm  vndir 
sig  aa  framanverdv  bíarginv.  hann  reidir  miog.  Hann  þrifr  j  ski(ki)uha 
kooungs.  en  konungr  rekr  nidr  haufudit  og  steypir  af  sier  fram  skikí- 
onni.  þa  rykr  Hemingr  ofan  fyrir  biargit.  Konungr  mællti  þa.  skildi 
hier  nv  feigan  og  ofeigan.  Oddr  svarar.  ei  mundi  þath  verit  hafa  ath 
þit  hefdit  eínn  veg  farit  [826]  þo  ath  þid  hefdut  badir  latiztt.  Hueria 
gisting  œttlar  þv  huorom  okrum  seigir  konungr.  Villda  eg  seigir  Oddr 
fara  til  þeirrar  gistingar  sem  eg  ættla  Heming  buna  enn  eg  ættla  ath 
Kristr  niune  ei  vilia  ath  fiaitdinn  verdí  þier  suo  feigen  ath  hann  laki 
vit  þier  j  kuelld.  Bi  mætta  eg  þier  minna  veita  seigir  kongur  enn  þv 
naer  þeirri  hinni  godv  gistíng  er  Hemingr  er  til  komenn.  Bidr  þa  taka 
hann  og  reka  ofan  fyrir  bergít.  þa  suarar  Halldor  Snorrason.  annat 
huortt  mvnum  vær  nv  aller  lataztt  Jslendíngar  cdr  eingi  vorr  ella.  enn 
þo  ættlvm  vær  aller  navkut  ath  hafa  fyrir  oss.  ^ath  skal  giora  fyrir 
ord  þin  Halldor  seigir  konungr  ath  Oddr  fari  fra  mier  og  veri  j  fridi  j 
vetr.  en  fara  til  Jslandz  j  vor.  enn  þegar  Oddr  er  j  bruttu  þa  skal  eg 
giora  hann  vtlaga  fyrir  allan  Noreg.  Oddr  svarar.  þat  skal  leyfa  er  lidit 
er.  en  ecki  þiki  mier  saka  ath  skili  med  ockr.  Nu  verdr  Oddr  þegar  j 
brotlv.   Nu  fer  konungr  þangat  til  veizlv  er  honum  var  fyrir  buin  og 
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er  hann  þar  fyst  ath  sinni.  Enn  þat  er  fra  Oddi  ath  segia  ath  hann  for 
vt  til  Jsiandz  vm  sumarít  og  kemr  harm  sidar  til  þessa  mals. 

Nv  er  fra  Hemingi  ath  segia  ath  hann  rauk  ofan  fyrir  biargit.  En 
honum  for  sem  avdrum  þcim  sem  stokua  ath  blies  ut  af  honum  klæden 
avll.  Nv  belger  duRen  og  bar  ath  biarginv  og  festir  an  eínom  steini. 
og  þar  hangir  hann  og  vcit  ecki  tii  sin.  og  þa  er  hann  vitkadiztt  þa 
var  henn  felmsfullr  og  otta.  og  suo  sem  vit  hans  ox  þa  dregr  ottan 
vr  bríostinu.  f»a  mællttiztt  hann  vit  einn  saman.  hui  nieigi  suo  ordit 
hafa  er  eg  skal  hier  staddr  vera.  en  eigi  er  gudi  meira  fyrir  at  kta 
mik  j  brutt  komaztt  enn  lata  mik  veVa  hier  komen  med  heiisv.  nv  mvn 
eg  heit  festa  og  heita  eign  minni  allri.  þat  er  hclmingr  fiar  allz  j  Torgum. 
þu^  fe  skal  skiptta  j  þria  þridiunga.  skal  eg  einn  gefa  hinum  helga 
Olafi  konungi.  annann  þridivng  skal  gefa  aa  svdrvegum  og  þurfamonn- 
vm  enn  hinn  þridia  skal  eg  gefa  helgum  Stefano  og  þuí  fe  skal  veria 
til  auaxttar  þar  til  er.  eg  finn  Odd  Ofeigsson.  og  sudr  ættla  eg  mier 
alb  ganga  ef  gud  vill  at  eg  komíztt  j  burtt  «hiedan  og  eg  mega  jafn- 
nær  vera  staddr  dauda  konungs  seni  hann  þottiztt  nv  minum  daoda.  þa 
uar  sem  myrkuaztt  nætr  er  hann  .sier  lios  mikit  yfir  sig  koma  og  hann 
sier  mann  ganga  epttir  biarginv.  sa  tekr  j  haund  honum  og  kipir  Hem- 
ingi  upp  aa  bergit.  og  sa  talar  vit  hann.  hier  er  komen  Olafr  hinn 
belgi  til  fundar  vit  þig  fyrir  þui  ath  eg  villda  ei  ath  þv  fyrirfæriztt 
soo  ath  Haralldi  konnngi  ykiztt  aabyrgd  j.  en  heit  þitt  skallttv  efna  og 
ganga  sudr.  en  ef  þv  kemr  fyrir  okunna  menn  þa  skallttv  iiefnaztt 
Leífr  medan  Haralldr  konongr  er  aa  lifi.  veitaztt  mvn  þier  þath  er  þv 
batt  at  vitridin  mvntto  vera  þa  er  Haralldr  konungr  læztt.  enn  ecki 
þiki  mier  þv  vel  launa  mier  lifgiofina  ef  þu  veitir  þier  þar  mikil  af« 
skiptti.  nv  mvnv  vit  skiliaztt  fyst  ath  sinni.  No  sa  Hemingr  kononginn 
lida  j  loptt  upp  fra  sier  mcd  liosi.  en  Hemingr  fiek  sier  skíp  og  rerí 
vt  j  Torgar.  Uann  geingr  tíl  kirkiv  og  sa  hann  þar  bíortt  log  og  þar 
erv  þeir  aa  bænum  Aslakr  og  Biorn  .  .  .  .  ^ 


(þATTR  AUÐUNAR  VESTFIRZKA.) 

57.  [111]  Hadr  hiet  Audun  vestfirdzkr  og  fielitilL  hann  var  aa  vist 
med  þeim  manni  er  fiorstein  hiet  og  var  frændi  hans.  þat  sumar  kom  skip 
vestr  j  Vadel.  hiet  þorir  styrimadr  og  for  hann  til  vislar  med  þorsteini 
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þai  ath  su  var  bezlt  vist.  Audan  var  slyrimanní  radhollur  og  selldi 
varning  hans  j  goda  skulldarstadi  er  honnm  var  kunnegtt  fyrir.  Styri- 
madrinn  baud  honum  lann  fyrir.  en  hann  kaus  ath  fara  vtan  med  hon- 
om.  þorir  kuad  honum  heimilllt  alh  vera  aa  skipi  med  honum.  Andun 
seigir  þorsteini  ættlan  sina  og  kuad  miog  aa  endum  standaztt  þa  er 
hann  hefde  selltt  saodfc  sitt  til  biargar  modur  sinni  og  þaa  voru  epttir 
.iij.  merkr  silfrs  og  hafde  hann  þaa  ættlad  henne  .iij.  vetra  biorg  med 
f^orstelni.  f^orsteinn  koad  hann  likligan  til  giæfu.  og  for  hann  vtan  vm 
sumarid  med  {>ori.  Og  er  þeir  koma  vm  haf  þaa  baud  þorir  (honum)  til 
vistar  med  sier  aa  Hæri  þar  sem  hann  atti  bo  og.  var  þar  gott  ath  vera. 
og  spyr.  fiorir  huad  hann  ættladi  fyrir  sig  ath  leggia.  en  vita  skallttv 
ættlan  mina  ath  eg  ættla  til  Grœnlandz  og  er  þier  heimillt  ath  fara  med 
mier.  Audun  kuezit  þath  vília.  og  fara  þeir  nv  annad  sumar  til  Græn- 
landz  og  koomu  j  Eiriksfiord.  og  vistoduztt  þar  aller  hinv  feemeiri 
menn  enn  hínir  foro  j  Vestrbygdir.  og  soo  giordi  Audun  og  tok  sier 
þár  oist.  Eirekor  hiet  veidimadr  Grænl^ndinga.  hann  hafdi  ueitt  biarn- 
dyr  eitt  ankafa  fagrtt  og  raodkínna.  og  er  Audun  vissi  þat  faladi  hann 
dyrit.  veidimadrinn  sagdi  honom  þath  eigi  haglegtt  ath  gefa  vid  aila 
eigo  sina.  og  veít  eg  ath  þath  mvn  æ.  endom  standaztt.  Aodonn  lieztt 
þat  ei  hírda  og  kauper  dyrit  og  gaf  þar  fyrir  aleigu  sina. 

Hann  for  nu  til  Noregs  med  þorí  og  baud  þorir  honom  med  sier 
ath  vera.  enn  hann  lieztt  fara  mondo  med  byrdingsmonnom  sodr  tii 
Danmerkr  aa  fond  Sueins  konongs  Vlfssonar  og  gefa  honom  dyriL  þorir 
koad  þath  hættvmikid  ath  fara  med  gersimar  slikar<  so  mikiil  ofridr 
sem  er  j  milli  Haralldz  konongs  og  Sueíns  konongs.  Sidan  for  Aodon 
sudr  an  Haurdaland  og  var  þar  fyrir  Haraildr  konungr  aa  veizlu.  Kon- 
ongi  var  sagtt  ath  þar  var  komit  biarndyr  og  hin  mesta  gersemi.  Hann 
sendi  epttir  þeim  er  atti.  Audun  for  aa  konungs  fund  og  koaddi  hann. 
Konongr  tok  koedio  hans  og  mælltti.  atto  gersemi  mikla.  Hann  koeztt 
eiga  gersemi  og  sagdi  ath  þath  væri  eitt  biarndyr.  Villttv  selia  mier 
vid  sliku  verdi  sem  þn  keypttir.  Hann  koeztt  þath  ei  vilia.  Konungr 
mællti.  þath  er  og  ei  rett  mælltt.  villttv  fyrír  tuenn  verden  þuilik  sem 
þn  keypttir.  og  er  þaa  aaoogstr  þier  j  þoi  og  samir  þat  ef  þo  gafll 
hier  fyrir  alla  eigo  þina  sem  þo  seigir.  Audunn  lieztt  þath  ei  vilia. 
Konongr  mælltti.\illttv  gefa  mier  þaa.  Hann  kuad  eigi  þath  vera.  Kon- 
ungr  spyr  hoad  hann  vill  þaa  af  giora.  Aodvn  mælltti.  eg  ættla  sodr 
til  Danmerkr  og  gefa  Soeini  konongi.  Haralldr  konungr  mællti.  huort 
er  ath  þo  ertt  madr  soo  heímskr  ath  þo  veiztt  eigi  ofrid  hier  j  milli 
landa.  edr  ættlar  þo  gipttu  þina  suo  miklo  meírí  enn  annarra  manna 
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ath  •þu  munir  komaztl  þar  med  gersemar  er  adrir  megu  varla  fara  lausir 
þo  ath  aunguar  haG  sakir.  Audnn  mælltti.  þath  mun  nu  aa  ydru  valldi 
vm  mina  ferd  og  optt  hefi  eg  þat  heyrtt  ath  þid  Sueinn  konungr  bafil 
deilld  illa  og  ma  vera  atji  míg  saki  þath  ecki.  Konungr  mœlltti.  eg 
œltla  þat  rad  atb  þu  Farer  leidar  þinnar  og  maa  vera  ath  þu  verder 
gíœFnmadr.  enn  þath  vil  eg  ath  þier  eiga  ath  þu  seigír  mier  fraa  ferd 
þinne   Audun  hiet  þui. 

Sidan  for  hann  sudr  fyrír  iand  og  austr  j  Vik  og.suo  til  Dan- 
merkr.  og  var  vppi  þaa  fied  alltt  og  vard  hann  þaa  ath  bidia  matar 
fyrir  þaa  baada.  Eítt  kuelld  kom  hann  til  þess  mannz  er  Aki  hiet.  hann 
var  aarmadr  Sueins  konungs.  og  seigir  Audun  honum  vm  ferd  sina  og 
beiddi  hann  vista  naukura  fyrir  dyrit  er  þaa  var  ath  bana  komit.  ^en 
hann  kueztt  mundu  selía  honum  vistir.  Audun  kueztt  ccki  hafa  til  fyrir 
ath  gefa.  enn  eg  villdí  giarna  faa  Sueini  konungi  dyrit.  Armadr  suarar. 
eg  vil  eiga  halftt  dyrit  og  maltu  sia  ath  dyrit  mun  deyia  nu  ef  þu 
velldr  einn  vm.  Enn  er  Audun  saa  j  huertt  efni  komit  var  þaa  tok  hann 
þenna  kost  ath  hann  selldi  honum  halftt  dyrit.  og  fara  nu  þadan  aa 
konungs  fund  og  margtt  manna  med  þeim.  Armadr  kuaddi  konungínn 
og  stod  fyrir  bordinu  og  hann  Audun.  Konungr  spyr  Audun  huerr  vt- 
lendr  hann  væri.  Hann  suarar.  eg  er  islendzkr  og  komen  af  Noregi  og 
adr  af  Grænlandi.  og  ættla  eg  ath  færa  þier  biarndyr  þetta  og  keyptta 
eg  þat  allri  eigu  minni.  eg  kom  aa  fund  Harallz  konungs  og  leyfdi 
hann  mier  ath  fara  sem  eg  villda  þott  hann  nædi  ei  ath  kaupa^  enn 
þaa  herra  er  eg  sotta  heim  Aka  þenna  þaa  var  farid.  fcnu.  en  eg  var 
ath  þrotum  komen  og  suo  dyrit.  enn  nu  cr  orden  galle  aa  giofenní  þui 
hann  villdi  huorki  vit  hialpa  mier  nie  dyrinu  nema  hann  ætti  haiftt. 
Konungr  mælltli.  er  suo  Aki  sem  madren  seigir.  Aki  kuad  hann  satt 
eitt  seigia.  og  villda  eg  þui  gef(a)  honum  halftt  dyrit.  Konungr  mæiltti. 
þotti  þier  þath  til  liggia  þar  sem  eg  setta  þig  [S29]  mikinn  mann  vr 
littlum  og  heftta  þat  er  niadr  giordiztt  tii  ath  færa  mier  gersemi  og 
gaf  þar  fyrir  alla  eigu  sina.  og  þath  rad  saa  Haralldr  konungr  ath  lata 
hann  fara  j  frídi  og  er  hann  ouin  minn.  nu  væri  þath  maklegtt  ath  eg 
lieta  drepa  þig.  og  far  nu  þegar  or  lajfidi  brutt  og  kom  alldri  mier  j 
augsyn.  kann  eg  þier  Audun  slika  þauk  sem  þu  giæfir  mier  alltt  dyrít 
og  ver  med  mier  bædi  leingi  og  þo  velkomen.  Og  þmh  þekttiztt  hann. 
Og  eitt  sinn  mællttí  Audun.  herra  sagdi  hann  brutt  fysir  mik  iiu  Kon- 
ungr  suarar  seintt  og  spyr  þo  huad  hann  víli.  hann  sagdiztt  vilia  sudr 
ganga.   Konungr  mæilti.   ef  þu  villdir  ei  suo  god  rad  þaa  mundi  mier 
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ath  þikia.  enn  nu  mvn  eg  faa  þier  fe  og  fauruneyti  med  palmorum.  Og 
bad  hann  nu  eínkum  Ul  sin  koma  er  hann  kiæmi  apttr. 

Audun  for  til  Roms.  og  er  hann  for  apttr  tok  hann  sott  og  giordi 
herBligan.  geck  vpp  fied  fyrir  honum  og  tok  hann  sidan  stafkaljz  stígh^ 
og  vard  bædí  magur  og  osælegur.  og  kom  aptr  j  Danmork  ath  paskum 
og  þar  sem  konungr  var  þaa  staddr.  Audun  þordi  eí  ath  lata  sia  sig 
og  var  j  kirkiuskoti  og  ættladí  þaa  ath  ganga  fyrir  konung  er  hann 
geingi  til  aptantida.  En  er  hann  saa  konung  og  hirdina  fagrbuna  þaa 
þordi  Audun  vist  eí  ath  lata  sia  sig.  Enn  er  konungr  for  til  hallar  ath 
drecka  þaa  mathadiztt  Audun  vti  hia  kírkiu  sem  sidr  er  til  pilagrima 
medan  þeír  hafa  ei  kastad  staf  og  skreppu.  Enn  er  konungr  for  til 
nattsaungs  ættladi  Audun  ath  hítta  konung.  en  suo  mikid  sem  honum 
þotti  fyrir  vm  kuelldit  þaa  iok  nu  mikid  aa  er  hirdin  var  druken.  Og 
er  þeír  geingu  inn  þaa  saa  konungr  mannen  og  saa  ath  hann  hafdi  eí 
frama  til  vid  hann  ath  tala.  og  er  hirdin  geck  inn  þaa  veik  konungr 
vt  og  mælltti.  gangi  saa  fram  er  mik  vill  hitta.  þaa  geck  Audun  fram 
og  fiell  til  fota  honum.  en  konungr  kenndi  hann  varla.  fiaa  tok  konungr 
j  haund  honnm  og  bad  hann  velkomen  og  mælllti.  og  hefir  þu  skipztt. 
En  hirdín  hlo  ath  honum.  Konungr  bad  þaa  ei  þath  giora  þui  ath  hann 
hefir  betr  sied  fyrir  saleni  en  þier.  Sidan  var  honum  giaur  laug  og 
fiekk  konungr  honum  þau  klædi  er  hann  hafdí  haflt  vm  faustuna.  kon- 
ungr  baud  honum  med  sier  ath  vera  og  giora  hann  skutolsuein  sinn. 
Hann  mællti.  þat  er  vcl  bodil  herra  enn  þo  ættla  eg  tii  Jslandz.  Kon- 
ungr  mællti.  vndarliga  ct  sligtt  kosit.  Audun  mælltti.  eigi  maa  eg  þath 
vita  ath  vera  hier  fullsæll  en  modir  min  trodi  stafkallz  stig  aa  Jslandi. 
þui  ath  nu  er  liden  su  stund  er  eg  lagda  mítt  fram  fyrir  hana.  Kon* 
nngr  mællti.  vist  munttu  verda  giæfumadr.  saa  einn  var  nu  hlutren. 
tll  ath  micr  mundi  ei  mislika  ef  þu  villdir  burtt  fra  mier.  enn  ver-  nu 
med  mier  vnz  skip  buaztt.  Hann  kueztt  þath  giarna  vilia. 

Og  einn  dag  þaa  er  aa  leid  vorit  geck  konungr  aa  bryggiur  og 
voru  menn  þaa  j  bunadi  til  ymsra  landa  j  Austrveg  -edr  Saxland  edr  til 
Suiþiodar  cdr  Noregs.  sidan  kuomu  þeir  ath  einu  skipi  favgru  og , 
voro  þar  menn  ath  bua  þath.  Konungr  mælltti.  huern  veg  iiztt  þier  aa 
skip  þetta.  Vel  seigir  Audun.  Konungr  inælltí.  þetta  skip  vil  eg  gefa 
þier  og  launa  þier  biarndyrit.  Audun  þakar  konungi  giaufina.  Og  er 
stund  leid  og  skíp  var  buit  þaa  mællti  konungr.  nu  villttv  aa  brutt  fara 
þaa  mun  eg  nu  ecki  letía  þig.  enn  þath  hefl  eg  spurtt  ath  auræfi  eru 
vída  fyrír  Jslandi    og   hætt   skipum    miog   og  mlaa  þath.  henda  ath  þu 
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brtotir  skipit  en  iynir  fenu  og  iitt  sier  þat  þaa  ath  þu  haiir  fundít  Suein 
l(onung  og  færtt  honum  hinu  inestu  gersemi.  lak  þu  hier  eina  ledrhosu 
fulla  af  silfrí.  ei  erttu  þaa  felaus  ef  þu  helldr  þessu  fe.  enn  verda  maa 
ath  þu  lynir  þessu  fe  og  maa  þaa  enn  litt  sia  ath  þu  hafir  fundit  Sueín 
konung  og  gefit  honum  aieigu  þina.  Og  dro  þa  hring  af  hendi  sier  ena 
mestu  gersemi  og  gaf  honum.  Konungr  mælltti  þaa.  þott  suo  ilia  beri 
til  ath  þu  briotir  skipit  en  tynir  fenu  þaa  erttu  ei  felaos  er  þu  kemr 
aa  land  ef  þu  helldr  hringinum  og  maa  þaa  sia  ath  þu  hefir  fundít 
Suein  konung.  enn  radlegtt  þiki  mier  ef  þu  att  naukrum  gaufgum 
manni  gott  ath  launa  þaa  gef  þu  bonum  hringenn  þui  ath  tignum  manne 
somir.  og  far  nu  vel. 

Sídan  for  hann  sem  leid  liggr  vm  Eyrasund  og  sotti  sunnan  med 
landi  tíl  Noregs  og  suo  til  kaupangrs.  og  var  Haralldr  konungr  þar 
fyrir.  Audunn  þurftti  þaa  marga  þionusttumenn.  sidan  geck  hann  aa 
konungs  fund  og  kuaddi  hann.  Konungr  tok  vel  kuediu  hans  og  bad 
hann  drecka  med  sier.  og  suo  giordi  hann.  þaa  mæilti  konungr.  færdir 
þu  Sueini  konungi  dyrit.  Jaa  herra  seigir  hann.  Hueriu  iaunadi  hann 
þier.  Audunn  mælltti.  þat  fyrst  ath  bann  þaa  þat.  Konungr  mælltti.  iaunad 
munda  eg  þier  þui  hafa  edr  lannadi  hann  þier  fleira.  Hann  gaf  mier 
math  og  silfr  mikit  tii  Romferdar.  Maurgum  gefr  Sueinn  konungr  fe 
þo  ath  eigi  færi  honum  gersemar.  og  munda  eg  hafa  gefit  þuiligtt  fe. 
edr  huad  gaf  hann  þier  fleira.  Hann  baud  mier  hirdvist  er  eg  kom 
fra  Romi  snnnan  stafkail  og  ath  dauda  komen  og  gaf  mier  klædi  þau 
er  hann  sialfr  hafdi  borit  vm  faustu.  Konungr  mælltti.  skylllt  þotti  mier 
ath  hann  sperdi  ecki  math  vid  þig  edi"  faustuklædi.  þath  er  ei  suo 
mikils  vertt  þat  maa  vel  giora  vít  stafkalla.  og  giortt  munda  eg  sligtt 
hafa.  edr  huad  var  þaa  enn  fleira.  þaa  baud  hann  mier  alh  gíora  mík 
skotulsuein  sinn.  Konungr  mælitti.  þath  var  mikell  somi  og  inunda  eg 
gíortt  hflfa  þat.  edr  hueriu  launadi  hann  enn.  Audunn  suarar.  hann  gaf 
mier  knor  einn  med  aullum  reidingi  og  farmi  þeim  er  hingad  er  beztt 
farid  j  land.  Konungr  mælltti.  þat  var  stormannlega  gefit  og  munda  eg 
hafa  launad  þessu.  edr  huar  nam  stadar  vm  launen.  Audunn  mæiltti. 
hann  gaf  tnier  mikinn  siod  fullan  af  silfri  og  kuad  mig  þaa  ei  fielausan 
þo  ath  skip  mitt  bryti  vit  [S30]  Jsland.  Konungr  mælltti.  þath  var  aa- 
giætliga  giortt  og  eigi  munda  eg  þath  giortt  hafa  og  af  hendi  munda 
eg  þikiaztt  leyst  hafa  ef  eg  hefda  gefit  þier  skipit  huad  sem  aa  yrdi 
sidan.  edr  huortt  namu  hier  stadar  launin.  Audun  mælltti.  hann  gaf 
mier  hring  þenna.  og  liet  suo  inega  ath  beraztt  atb  eg  tynda  fenu  aullu 
en  sagdi  mik  ei  felausan  ef  eg  hefda  hringin.  og  bad  inik  ei  loga  nema 
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eg  œUa  naukniin  tígnam  manni  sno  goU  aih  laana  ath  eg  víllda  gefa 
bonum  hringen.  en  nu  hefi  eg  þann  fundil.  þui  ath  þier  aUud  kost 
herra  ath  taka  lif  fra  mier  enn  eignaztt  gersepii  mina.  en  þu  leztt  mik 
fara  j  fridi  þo  ath  adrir  nædi  eigí  og  hefi  eg  af  þier  aila  giœfu  hlotit. 
Konungr  mælltti.  vlikr  er  Sueinn  konungr  flestum  monnum  þo  ath  med 
ockr  sie  faatt.  en  þiggia  mvn  eg  hringen  og  ver  med  mier.  en  eg  mun 
lata  bua  skip  þiU  og  faa  þier  vist  sem  þu  villtt.  Og  þath  þaa  Audun. 
Enn  þaa  er  bann  er  aibuenn  mælltti  'konungr.  ecki  mun  eg  storum  þier 
gefa.  þigg  ath  mier  suerd  og  skikkiu.  þath  var  huortueggia  gersemi. 
Hann  for  tíl  Jslandz  vm  sumarit  og  kom  vt  veslr  j  Fiordu  og  vard 
hinn  mesti  giæfumadr.  Fra  honum  er  komen  god  ætt  og  þangad  atti 
ath  telia  þorsteinn  Gyduson  og  margir  adrir  godir  menn. 


(þATTR    SNEGLUHALLA.) 

58:  (þ)ath  er  vpphaf  þessar  frasagnar  ath  Haralldr  konungr 
Sígwrdarson  ried  fyrír  Noregi.  þatb  var  j  þann  tima  er  Magnus  konungr 
frændi  hans  var  andadr.  Suo  er  sagtt  ath  Haralldr  konungr  var  allra 
manna  vitrazttr  og  radugaztlr.  vard  þalh  og  flesl  ath  radi  er  hann  lagdi 
til.  hann  var  skalld  gott  eg  jafnan  kastadi  hann  haadyrdum  ath  þeim 
monnum  er  bonum  syndiztL  þoldi  hann  og  allra  manna  beztt  þott  atb 
bonum  værí  kastad  klamyrdum  þaa  er  honuro  var  gott  j  skapi.  Hann 
atti  þaa  þoru  dotltir  þorbergs  Annasonar.  Honum  þottí  mikit  gaman 
ath  skalldskap  og  hafdi  jafnan  þaa  med  sier  er  kueda  kunnu.  þiodolfr 
híet  madr  hann  var  islendzkr  og  ættadr  vr  Suarfadardal  kurteis  madr 
og  skalld  mikit.  hann  var  med  Haralldi  konungi  j  hinum  mestum  kiær- 
leikum.^  kalladi  konungr  hann  haufutskaalld  sitt  og  virdi  hann  mest 
allra  skallda.  hann  var  æUsmar  og  menntr  vel  avfundsíukr  vit  þaa  er 
til  kuomu.  Haralldr  konungr  elskadi  miog  Jslendinga.  gaf  hann  til  Js- 
landz  marga  goda  hiuti.  kluku  goda  tíl  þinguallar.  og  þaa  er  ballæri  þat 
hid  mikla  kom  aa  Jsland  er  ecki  hefir  slígU  komit  annad  þa  sendi  hann 
vt  tíl  Jslands  fiora  knorru  hladna  med  miol  sinn  j  huern  fiordvng.  og 
liet  flytia  j  bruU  faatæka  menn  sem  flesta  af  landinu. 

59.  Bardr  hiet  madr  og  var  hirdmadr  Haralldz  konungs.  hann 
sigldi  til  Jslandz  og  kom  vt  ath  Gasum  og  vistadizU  þar  vm  vetrenn. 
Saa  madr  tok  sier  far  med  honum  er  Halli  hiet.  og  var  kalladr  Snæglu- 
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halli.  hann  var  skalld  gott  og  ordgreppr  mikíll.  Halli  var  haar  madr 
og  halslangr  herdilitill  og  handsídr  og  liollimðdr.  hann  var  ættadr  vr 
Fliotum.  f>eir  sígldu  þegar  þeír  Voru  bunir  og  haufdu  langa  vtivist. 
toku  Noreg  vm  haustit  nordr  vit  {>randheiui  vid  eyiar  þær  er  Hitrar 
heita  og  sigldu  sidan  inn  til  Agdaness  og  lagu  þar  vm  nott.  Enn 
vm  morgenen  sigldu  þeir  inn  epttir  firdenum  liten  byr.  Og  er  þeír 
kuomu  inn  vm  Rein  sau  þeir  ath  langskip  þriu  reru  innan  epttir 
firdinum.  dreki  vdt*  hid  þridia  skipit.  Og  er  skipen  r(e)yru  hia 
kaupskipenu  þaa  geck  madr  fram  vr  lyptingunne  aei  drekanum  j 
raudum  skarlazklædnm  og  hafdi  gullhlad  vm  enui  bædi  mikell  og 
tigulegr.  ^essi  madr  tok  til  orda.  huer  styrir  skipenu  edr  huar  voru 
þier  edr  huar  toku  þier  fyst  land  edr  huar  lagu  þíer  j  nott.  ^eim  vard 
næsta  ordfall  kaupmonnum  er  suo  var  margs  spurtt.  enn  Halli  suarar 
þaa.  vær  vorum  j  vetr  aa  Jslandi.  en  yttum  af  Gasum.  enn  Bardr  heitír 
styrimadr.  enn  tokum  land  vid  Hitrar.  enn  lagum  j  nolt  vit  Agdanes. 
þessi  madr  spurdi.  er  reyndar  var  Haralldr  konungr  Sigurdarson.  sard 
hann  yd(r)  eí  Agdi.  Eigi  enna  seigir  Halli.  Konungren  brostr  ath  og 
mœlltti.  er  naukur  til  rads  vm  ath  hann  mvní  enn  sidar  meír  veita  ydr 
þessa  þionuzttv.  Ecki  sagdi  hann  Halli.  og  bar  þo  einn  hlutr  þar  mest 
til  þess  er  vær  forum  einga  skaum  af  honum.  Huat^  var  þalh  seígir 
konungr.  Halli  vissi  giorla  vid  huern  hann  taladi.  þath  herra  seigir  hann 
ef  ydr  forvitnar  ath  vita  at  hann  Agdi  beid  ath  þessu  oss  tignarí 
manna  og  vætti  yduar  þangat  (j)  kuelld  og  mun  hann  þaa  giallda  af 
haundum  þessa  skulld  otæflt.  ^u  muntt  vera  ordhaakr  mikill  seigir 
konungr.  Ei  er  getit  orda  þeirra  fleiri  ath  sinni.  Sigldu^  þcir  kaup- 
mennerner  inn  til  kaupangs  og  skipudu  þar  upp  og  leigdu  sier  hus  j 
bænum.  Fam  nottum  sidar  kom  konungr  inn  apttr  til  bæiar  og  hafdi 
hann  farit  j  eyiar  vt  ath  skemtta  sier.  Halli  bad  Bard  fylgia  sier  til 
konungsins  og  kueztt  vilia  bidia  hann  vetrvistar.  enn  Bardr  bAud  hon- 
um  med  sier  ath  vera.  Halli  bad  hann  hafa  þauk  fyrer  enn  kueztt  med 
konunginum  vilia  vera  ef  þess  væri  kol^tur. 

60.  [831]  Einn  dag  geck  Bardr  til  konungs  og  Halli  med  honnm. 
Bardr  kuaddi  konung.  konungr  tok  vel  kuediu  hans  og  spurdi  margs 
af  Jslandí  edr  hu(o)rtt  hann  hefdi  flutt  vtan  naukra  islendzka  menn. 
Bardr  sagdiztt  flutt  hafa  einn  islendzkan  mann  og  heitir  hann  Halli  og 
er  nu  hier  herra  og  vill  bidia  ydr  vetrvistar.  Halli  geck  þaa  fyrír 
konungínn  og  kuaddi  hann.  {tomingren  tok  bonum  vel  og  spurdi  buortt 
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hann  befdí  auarad  honum  aa  firdiniHn  er  vœr  fandumztt.  Sia  hinn  sami 
segir  Halli.  Konungrin  sagdíztt  ei  spara  mundu  mat  vid  hann  og  bad 
vera  ath  bui  sinu  naukru.  Halli  kueztt  med  hírdenni  vera  vilia  edr  leita 
sier  annars  ella.  Konungren  huad  suo  fara  iafnan.  ath  mier  er  vmkentt 
ef  vor  vinskapr  fer  ei  vel  af  hendi  þo  ath  mier  þiki  varla  suo  vera. 
erud  þier  einradir  Jsiendingar  ok  osidblandnir.  nu  ver  ef  þu  villtt  og 
aabyrgst  þig  sialfr  huad  sem  j  kann  gioraztt.  Halli  kuad  svo  vera 
skylldu  og  þakadi  konunginum.  Var  hann  nv  med  hirdenni  og  likadi 
huerium  manni  vel  til  bans.  Sigurdr  hiet  sessunautr  Halla  gamall  hird- 
madr  og  giæfr.  '  Saa  var  sidr  Haralldz  konungs  ath  eta  einmælltt.  var 
fyst  borío  vist  fyrir  konung  sem  von  var  og  var  hann  þaR  iafnan  miog 
mettr  er  vistin  kom  fyrir  adra.  enn  þaa  er  hann  var  mettr  klappadi  hann 
med  knifshaptti  sinu  aa  bordit  ok  skylldi  þaBi-  þegarrydia  bordin  og  voru 
margir  þaa  huergi  næri  mettín  þath  bar  vit  eitt  sinn  er  konungr  geck 
vit  vm  stræti  og  fylgdin  med  honum  og  voru  margir  þaa  huergi  nærrí 
mettirw  þeir  heyrdu  j  eitt  herbergi  deilld  mikla.  þar  voru  ath  sutari  og 
iarnsmidr  og  þar  næst  fluguztt  þeir  aa.  Konungvren  nam  stadar  og  saa 
aa  vm  stund.  sidan  mælltti  hann.  gaungom  bnilt  hier  vil  ek  aunguan 
hlut  ath  eiga.  en  þu  þiodolfr  yrk  vm  þa  viso.  Herra  seigir  ^iodolfr  ei 
samir  þath.  þar  sem  ek  er  kalladr  haufudskalld  yduartt.  Konungr  suar- 
ar.  þett(a)  er  meiri  vanndí  enn  þu  muntt  ættla.  þu  sballtt  giora  af  þeim 
alla  menn  adra  'en  þeir  erui  lat  annan  yera  Sigord  Fafnisbana  enn  ann- 
an  Fafni  og  kenn  þo  huernrtil  sínnar  idnar.  f^iodolfr  kuad  þaa   visu. 

Sigurdr  evgiadi  Bltg^  monniiin  lentl  ormr  adr  ynni 

anak  vaU^rar  bralwr  iluegs  bnen  kilíu 

enn  skapdreki  skinna  nautaledrs  a  nadri 

skreid  af  leista  heidi.  neflangr  konungr  tangar. 

þetta  er  vel  kuedit  seigir  konungr  og  kued  nu  adra  og  lath  nu  vera 
annan  þor  enn  annan  Geirraud  iotun  og  kenn  þo  huern  til  sinnar  idnar. 
þa  kuad  þiodolfr  visu. 

Varpp  vr  þrœtn  þorpi  hliodgreipum  tok  hudar 

þorr  smidbelgia  storra  hraukikafls  af  afli 

huaftt  elldíngum  holldnn  gladr  vít  galldra  smidiu 

hafra  kibtz  ath  iotni.  Geirraudr  sin  þeirri. 

Ecki  erttu  mællttr  vm  þath  segir  konungr  ath  þu  ertt  vrleysingr  til 
skalldskapar.  Og  lofudu  aller  ath  vel  væri  orlt.  Ecki  uar  Halli  vit  þetta. 
Og  vm  koelldit  er  menn  satu  vit  dryck  kuadn  þeir  fyrir  Halla  og  saugdu 
hann  ei  mundu  suo  yrkia  þott  hann  þættiztt  skalld  mikit.  Halli  kneztt 
vita  ath  hann  ortti  ver  enn  þiodolfr.  ennda  mun  þaa  first  vm  fara  ef 
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eg  leita  ecki  vit  aMi  yrkia  ennda  seeg  ecki  vit  seigir  Hallí.  þetta  var 
þegar  saglt  konungl  og  snait  ^uo  ath  bann  þættiztt  ei  minna  skalld 
en  ^iodoirr.  Konungr  kuad  honum  oi  ath  þui  verda  mundu.  enn  vera 
kann  ath  vær  faaum  þetta  reyntt  af  stundu. 

61.  þath  uar  einn  dag  er  menn  saatu  yfir  bordum  ath  þar  geck 
inn  j  haullina  duergr  einn  er  Tuta  hiet.  hann  var  friskr  ath  œtt.  hann 
hafdi  leingi  verít  med  Haralldí  konungi.  hann  var  ei  hæri  enn  þreuett 
barn  en  allra  manna  digrazttr  og  herdimestr.  h|iufudit  mikit  og  elldi- 
ligtt  hrygrinn  ei  allskamr  en  syllt  j  nedan  þar  scm  fætmir  voru. 
Haralldr  konungr  atti  bryniu  þaa  er  hann  kalladi  Emmu.  hann  hafdi  latit 
giora  hana  j  Hyklagardi.  hun  var  suo  sid  ath  hun  tok  nidr  aa  sko 
Haralldi  konungi  þaa  er  hann  stod  rettr  var  hun  aull  tuefaulld  og  suo 
styrk  ath  alldri  festi  iarn  aa.  Konungrin  hafdi  latit  fara  duergen  j  bryn- 
iuna  og  setia  hialm  aa  haufut  honum  og  gyrdi  hann  suerdi.  sídan 
geck  hann  j  haullina  sem  fyrr  var  ritad  og  þotti  madrinn  vera  undr- 
skapadr.  Konungrinn  kuaddi  sier  hliods  og  mælltti.  saa  madr  er  kuedr 
um  duerginn  visu  suo  alh  mier  þiki  vel  kueden  þiggi  ath  mier  knif 
þenna  og  belltti.  og  lagdi  fram  aa  bordit  fyrir  sig  gripina.  enn  uitit 
þath  uist  ef  mier  þikir  ei  vel  kueden  alh  hann  skal  hafa  oþok  mina 
enn  missa  grípanna  beggia.  Og  þegar  er  konungr  hafdi  flutt  erendi  sitt 
knedr  madr  visu  vtar  aa  becken  og  uar  þat  Snægluhalii. 

Færdr  synczU  mier  frfBodi  flierath  elld  j  ari 

Frisa  kyna  j  bryniu  vthlaupi  vanr  Tala 

geingr  fyrir  hird  j  bringum  se  eg  a  sida  leika 

hialmfalldinn  karaalldi.  saerd  raghleifa  skerdi. 

Konungr  bad  færa  honum  gripuna.  og  skallttu  naa  hier  aa  sannmæli 
þuiat  uisan  er  uel  kueden.  ^ath  var  einn  dag  er  konungren  var  mettr 
ath  konungr  kiappadi  kniG  aa  bordit  og  bad  rydia.  þionuztlumeno 
giordu  suo.  þaa  uar  Halli  huergi  næri  mettr  [S32]  tok  hann  þaa  styki 
eitt  af  diskinum  og  hielltt  eptlir  og  kuad  þetta. 

Hirdí  eg  ei 

huad  Haralldr  klappar 
lœt  eg  gnada  graun 
geing  eg  fullar  ath  sofa. 

Vm  morgunen  epttir  er  konungr  uar  komen  j  sæti  sitt  og  hirdin  geck 
Halli  j  hollina  og  fyrir  konungenn.  hann  hafdi  skiolld  sinn  og  suerd  aa 
baki  sier.  hann  kuad  visu. 
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Sclla  'man  eg  ait  rafli  hanfjfrar  hilmis  dreingi 

suerd  mitt  konnni^r  verda  helldr  f|[nnngam  vær  snan|fir 

Ofc  rymskyndir  randa  mier  dregr  hrygg  ath  huoro 

raudan  Bkiolld  yit  brandi.  Haralidr  suellttir  mik  bellti. 

Eingu  suarar  konungr  og  liet  sem  hann  heyrdí  ei.  enn  þo  víssu  aller 
menn  alh  honum  mislikadi.  Lillu  sídar  uar  þath  einn  dag  er  konungrin 
geck  vti  vm  stræti  og  fylgdin  med  honam.  þar  var  og  Halli  j  faur. 
hann  snaradi  fram  hía  konunginum.  Konungren  kuad  þetta. 

Huertt  stiller  þu  Halli. 


Halli  suarar 


segir  konungr. 


hleyp  eg  fram  ath  kyrkaupi* 
graut  munttu  giorfan  lata 


gior  matr  er  þat  smiorfan 

segir  Halli.  Hleypr  hann  Halli  þaa  upp  j  gardinn  og  þangad  sem  var 
elldahus.  þar  hafdi  hann  lalit  gíora  graut  j  steinkattli  og  settiztt  til 
og  etr  graulin.  Konungrinn  sier  ath  Halli  huerfr  vpp  j  gardinn.  hann 
kuaddi  til  þiodolf  og  .ij.  menn  adra  ath  leita  Halla.  konungr  veik  og 
upp  j  gardinn.  þeir  finna  bann  þar  sem  hann  aat  grautinn.  Konungrin 
kom  þaa  ath  og  saa  huad  Halli  hafdiztt  alh.  Konunguren  var  hinn  reid- 
aztti  og  spurdi  Halla  þui  hann  for  af  Jslandí  til  haufdíngia  til  þess  ath 
giora  af  sier  skom  ok  gabb.  Lalít  eigi  suo  herra  seígir  Halli.  jafnan  sie 
ek  ydur  eí  drepa  henndi  vid  godum  sendingum.  Halli  stod  þaa  upp  og 
kastadi  nidr  kallinum  og  skall  vit  haddan.  ^iodolfr  kuad  þaa  þetta.  • 

Haddan  skall  en  Halli 
hlant  offylli  graotar 
hornsponn  kued  ek  honnm 
hlyda  betr  en  prydi. 

Konungrin  geck  þaa  bruttu  og  var  allreidr.  Og  vm  kuelldit  kom  eingi 
matr  fyrir  Halla  sem  fyrir  adra  menn.  og  er  menn  haufdu  snætt  vm 
stund  kuomo  enn  .ij.  menn  og  baru  j  milli  sin  trog  mikit  fulllt  grautar 
og  med  spon  og  seltu  fyrir  Halla.  Hann  tok  til  og  aat  sem  hann  lysti 
og  hætti  sidan.  Konungr  bad  Halla  eta  meira.  hann  kucztt  ei  mundu 
eta  meira  ath  sinni.  Haralldr  konungr  braa  þaa  'suerdi  og  bad  Halla  eta 
grautinn-þar  til  er  hann  spryngí  af.  Halli  kueztt  ei  mundi  spreingía  síg 
aa  grauti  enn  seigir  konung  naa  mundu  lifi  sinu  ef  hann  væri  aa  þath 
eínhugi.  Konungr  sezlt  þaa  nidr  og  slidrar  suerdit. 

62.    Naukru^  sidar  var  þath  einn  dag  ath  konungr  tok  disk  einn 
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af  bordi  sínu  og  var  aa  steiktlr  gris  o;  bad  Tulu  duerg  færa  Halla.  og 
bid  hann  yrkia  visu  ef  hann  vill  hallda  liGnu  og  hafa  kuedit  adr  þu 
kemr  fyrir  hann  og  seg  honom  ei  fyr  en  þu  kemr  aa  miU  golf.  Ecki  er 
ek  þcss  fus  seigir  Tuta  þuiat  mier  likar  vel  vit  Halla.  Se  ek  segdi 
konungr  alh  þíer  þikir  god  visan  su  er  hánn  ortU  vm  þig  og  munttv. 
giolla  heyra  kunna.  nu  far  j  burlt  j  stad  og  gior  sem  ck  byd.  T.uta 
lok  nu  vid  diskinum  og  geck  aa  mitt  golfit  og  mælltti.  þu  Halli  yrk  visa 
alh  bodi  konung^  og  haf  ortt  adr  ek  kem  fyrir  þik  ef  þu  viUtt  hMda 
liQnu.  Halli  stod  þaa  upp  og  retti  hendr  j  moti  diskenum  og  kuad  visu. 

Gris  þaa  greppr  ath  rœsi  runa  sidr  lik  ek  raodar 

granntrauduzUum  daudati  riBd  ek  skíott  gera  kuttdi 

niordi*  sier  burg  hia  bordi  rana  hefir  seggr  af  suine 

bauglandz  fyrir  stannda.  send  heill  konungr  brenndan. 

Konungr  mælltti  þaa.  nu  skel  gefHi  þier  vpp  reidi  mina  Halli  þui  ath 
vísan  er  vel  kueden  suo  skiott  sem  tíl  var  tekit. 

63.  Fraa  þui  er  sagtt.  einn  dag  ath  Halli  geck  fyrir  konungen  þa 
er  hann  var  gladr  og  katr.  þar  uar  þaa  þiodolfr  og  margtt  annarra 
manna*  Halli  sagdiztt  hafa  ortt  drapu  vm  kanungenn  og  bad  síer  hliods. 
Konungren  spurdi  huortt  Halli  hefdi  naukud  kuœdi  fyri  orlt.  Halli  kueztt 
ecki  hafa  ortl,  þat  munu  sumir  menn  mæla  seigir  konungr  ath  þu  tak- 
iztt  mikit  aa  hendr  slik  skalld  sem  ortt  hafa  vm  mik  adr  eptir  naukrum 
malefnum.  eda  huad  synezlt  þier  rad  þiodolfr.  Ecki  kann  ck  herra  ath 
gef^  ydr  rad  seígir  þíodolfr  enn  hitt  mun  holi  nærr  ath  ek  mun  kunna 
ath  kenna  Halla  heilrædi.  Huertt  er  þath  seigir  konungr.  þath  fyst 
herra  ath  hann  liugi  ecki  ath  ydr.  Huad  lygr  hann  nu  seigir  konungr. 
þath  lygr  hann  ath  hann  sagdiztt  ecki  kuædi  ortt  hafa  seigir  þiodolfr. 
enn  ek  seigi  hann  ortt  hafa.  Htiertt  er  kuædi  þalh  seigir  konungr.  edr 
vm  huad  er  ortt.  þiodolfr  suarar.  þath  kollum  vær  Kolluvisur  er  hann 
orlli  vm  kyr  er  hann  giætti  vt  aa  Jslandi.  Er  þath  satt  Halli  seigir 
konungr.  Satt  er  þath  seígir  Halli.  þui  sagdir  þu  ath  þu  hefdir  ecki 
kuædi  ortt  seigir  konungr.  þui  seigir  Halli  ath  lilil  kuædismynd  mundi 
aa  þui  þikia  ef  þetta  skal  heyra  og  litt  mun  þui  verda  aa  loptt  halldit. 
þath  uilium  vær  fyrst  heyra  seigir  konungr.  Skemt  mun  þaa  fleira 
seígír  Halli.  Hueriu  þaa  seigir  konungr.  Kueda  mun  þiodolfr  |;aa  skola 
Sodtrogsuisur  er  hann  ortli  ut  aa  Jslandi  scigir  Ualli  og  er  þath  vei 
ath  þiodolfr  leitadi  aa  mik  eda  afvirdi  [S33]  fyrir  mier  þui  ath  vpp  ero 
suo  komnír  j  mer  bitar  og  iaxlar  ath  ek  kann  vel  aih  suara  honum 
jofnum  ordum.  Konungr  brosti  ath   og   þotti   honum   gaman   ath  etia 
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fpeifn  snnan.  Hoern  veg  er  koædi  þat  edr  umm  hnad  er  ortt  seigfr 
honungr.  Halli  suarar.  þat  er  ortt  vm  þath  er  hann  bar  vt  auskv  med 
mdrum  syskinum  sinum  og  þotti  þaa  til  eirrkis  annars  fær  fyrir  viz- 
mune  sekir  og  vard  þo  ym  alh  sia  ath  ei  væri  elldr  j  þui  ath  hann 
þurflti  alltt  vit  sitt  j  þann  tima.  Ronungr  spyr  ef  þetta  værí  satt.  Satt 
er  þeth  herra  seigir  þrodoirr.  fiui  hafdiT  þu  suo  ouirdulegtt  verk  seigir 
4ionungr.  fiui  herra  sergír  þiodolfr  alh  ek  villdi  flyta  oss  til  leika  enn 
e^í  voro  Yerk  m  mik  lagin.  f>ath  olli  þui  seigir  Halli  ath  þu  þottir  ei 
bafa  verkmannz  vit.  Ecki  skulud  þit  vid  talaztt  seigir  konungr  en  heyrti 
viliuro  vær  kuædin  bædi.  Og  suo  vard  ath  vera.  kuad  þa  huor  sitt 
Imædi. 'Og  €T  lokit  ver  kuædunum  ntælltti  konungren.  litit  er  kuædit 
hoorttueggia  ^ende  monu  litil  hafe  verít  yrkisefnin.  og  er  þat  þo  enn 
minne  er  þu  héfir  ortt  fiiodótft*.  Suo  ^er  og  herra  seigir  fiiodolfr.  og  er 
flolli  ordhoess  miog.  erm  'skyldare  þætti  mier  honum  ath  hefna  faudr 
sins  enn  eiga  senmr  vid  'mlk  hier  j  Noregi.  Er  þath  satt  Halli  seigir 
konun^gr.  Satt  er  þathlierre  seigir  hann.  Hui  forttu  af  Jslandi  ttl  haufd- 
íngia  'vid  þeth  eth  'þu  hsffdir  eigi  héfntt  faudr  þins  seigir  konungr. 
fiui  herra  seígir  'Helli  elh  ek  vet  barn  atb  alldri  er  fadir  minn  ver 
vegen  og  toko  frændr  malit  og  sætluztt  aa  fyrir  mina  haund.  enn  þeth 
þikrr  illtntffnaa'voru  lendi  eth  heile  gridnidíngr.  Konungrinn  suerer.  þelh 
er  naudsyn  ath  genge  ei  m  gríd  edr  sættir  og  er  vr  þessu  elluel  leyst. 
Sno  hugde  ek  herre  seigír  Belli.  enn  vel  maa  ]^iodoIfr  tele  stormannlege 
vro  ðlike  hloti  þui  alh  eunguen  veit  ek  iafngreypilega  hefntt  hafe  sins 
fimdr  sem  henn.  Uist  er  f^iodolfr  liklegr  til  eth  hafa  þath  hraustlige 
giortt  seigir  fcoirangr  edr  hned  verkum  giortt  vm  þath  eth  hann  hafi 
þeth  fremar  giortt  efin  adrir  menn.  ^ath  hellztt  herre  seigir  Helli  eth 
hann  aat  sinn  feudurbena.  Nu  æpttu  menn  vpp  og  þottuztt  elldri  slik 
ondr  'heyrtt  hefe.  Konongrenn  broste  eth  og  bad  menn  vera  hlioda.  Gior 
þetle  sM  er  *þu  seigir  Nalli  seigir  konungr.  Halli  mælltli.  þath  hygg  ek 
etb  fyorliolr  hieti  fadir  fiiodolfs.  hann  bio  j  Suarfaderdal  æ  Jslandi  og 
ver  hann  faatœkr  miog  enn  atti  fiolda  bama.  enn  þath  er  sidr  aa  Js- 
landi  aa  haustum  eth  bændr  þinga  til  faatækra  manne  og  var  þaa  eingi 
fyrri  til  nefndr  enn  fiorliotur  fadir  fiiodolfs.  og  einn  bondi  var  soo 
storlyndr  ath  honum  gaf  sumargemlan  kelf.  siden  sæker  henn  kalfen 
og  htffde  aa  taum  og  var  lykkie  aa  enda  taumsins.  og  er  hann  kemr 
beim  alh  tongaTdi  sinum  hefr  henn  kelfen  vpp  aa  gardin.  og  var  furdu- 
lege  haar  gerduren  en  þo  var  hœrrB  fyrír  ínnen  þui  eth  þer  hafdi  verit 
grefit  iorf  til  gerdzins.  sidan  fer  benn  inn  yfir  gerdinn  enn  kelfrínn 
vellttr  vt  af  gardinom.  en  lyckian  er  aa  var   taomsendenom   breztt  vm 
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hals  honam  þoriioti  og  kendi  hann  ei  nidr  fotum.  hieck  nnsinu  meig- 
in  huorr  og  voru  daudir  badir  er  til  var  komit.  drogu  baurnin  heim 
kalfin  og  giordu  til  matar  og  hygg  ek  alh  þiodolfr  hefdi  oskertt  sinn 
hlut  af  honum.  Nærri  hoG  mundi  þat  seigir  konungr.  þiodolfr  braa  suerdi 
og  villdi  hauggua  til  Halla.  hliopu  menn  þaa  j  milli  þeirra.  Konungr  kuad 
huoregum  hlyda  skylldu  ath  giora  avdrum  mein.  leitadir  þu  þiodolfr 
fyrri  aa  Halla.  Vard  nu  suo  ath  vera  sem  konungr  villdi.  Fœrdi  Halli 
drapuna  og  mællttiztt  hvn  vel  fyrlr  og  launadi  konungr  honum  godum 
peningum.  Leid  nu  aa  vetrinn  og  var  alilt  kyrtt. 

64.  Einarr  uar  madr  nefndr  og  var  kalladr  fllvga  hann  var  sod 
Hareks  or  ^iottu^.  hann  var  lendr  madr  og  hafdi  syslu  aa  Haiogaiandi 
og  finnferd  af  konungi  og  var  nu  j  kiærleikum  miklum  vid  konung 
enn  þo  elldi  þar  iafnan  ymsu  aa.  Binar  var  veinardarmadr  mikelL  drap 
hann  menu  ef  ei  giordu  alltt  sem  hann  viiidi  og  bætti  aungvan  mann. 
Einars  var  von  lil  hirdarennar  ath  jolunum.  þeim  Halla  og  Sigurdi 
.sessunaut  hans  vard  talad  til  Einars.  sagdi  Sigurdr  Halla  fra  ath  eipgi 
madr  þordi  ath  mæla  j  moti  Einari  eda  j  adra  skal  ath  leggia  enn  hann 
villdi  og  hann  bætti  ecki  fe  fyrir  vig  edr  ran.  Haili  suarar.  vændis- 
haufdingiar  mundu  sliktt  kalladir  aa  voru  iandi.  ^Mæl  þu  variiga  feiagi 
seigir  Sigurdr  þui  ath  hann  er  litilþægr  ath  ordum  ef  honum  er  j 
moti  skapi.  þo  ath  þier  sieud  aller  suo  hrædder  seigir  Halli  ath  eingen 
yduar  þori  ath  mæla  eitt  ord  j  moli  honum  þaa  seigi  eg  þier  þath  ath 
eg  skylldí  kiæra  ef  hann  giordi  mier  rangtt  og  þess  get  eg  ath  hann 
bæti  mier.  Hui  þier  enn  audrum  seigir  Sigurdr.  þath  mundí  honum  syn- 
aztt  seigir  Halli,  þar  til  þræta  þier  hier  vm  ath  Halli  bydr  Sigurdí  ath 
vedia  hier  vm.  leggr  Sigurdr  híer  vid  guilhring  er  stod  halfo  mork  enn 
Halli  leggr  vit  haufud  silt.  Einar  kemr  alh  iolunum  og  sitr  hann  aa 
adra  haund  konungi  og  menn  hans  vt  fra  honum.  var  honum  aull  þion- 
uztta  veitt  sem  konungi  siaifum.  Og  ioladag  er  menn  voru  mettir 
mælltti  konungrin.  nu  vilium  vær  hafa  fleira  til  gamans  [834]  en  drekka. 
skallttu  nu  Einar  seigia  oss  huad  til  tidinda  hefir  ordit  j  faurum  ydrum. 
Einar  suarar^  ecki  kann  eg  þath  j  frasagnir  ath  færa  herra  þo  ath  vær 
hnuskum  BuGnna  edr  fiskimenn.  Konungr  suarar.  seigit  setliga  þui 
ath  vær  erum  litilþægir  ath  og  þikir .  oss  gaman  at  þui  aullu  þo  ath 
ydr  þiki  lilils  verlt  er  jafnan  standit  j  stridL  þath  er  þo  berra  heilztt 
ath  seigia  seigir  Einar  ath  j  fyrra  sumar  er  vær  kuomum  nordr  aa  mork<- 
ina  mættu  vær  Jsiandzfari  eíno  og  haufda  þeir  vordít  þangad  sæhafa 
>)  þorottT  Cd, 
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og  6etid  þar  vm  vetrínn.  bar  eg  aa  hendr  þeim  ath  þeir  roanda  att 
hafa  kaop  vit  Finna  fyrir  utan  yduartt  lof  edr  milt.  enn  þeír  duldu  og 
geinga  ei  vít  enn  oss  þotta  þeir  otrulegir  og  beidda  eg  þaa  ransoknar 
enn  þeir  syniudo  þuerliga.  eg  sagda  þath  þaa  ath  þeir  skylldí  hafa  þath 
er  þeim  væri  verra  og  makligra  og  bad  eg  mina  menn  vopnastt  og 
leggia  ath  þeim.  eg  hafda  fimm  langskíp  og  laugdu  vær  ath  aa  bædi  bord 
og  liettom  ei  fyr  en  hrodíd  var  skipit.  og  einn  islendzkr  madr  er  þeir 
kaalladu  Binar  vardistt  sao  vel  ath  hans  maka  fann  eg  aildri  og  vist 
var  skadi  ath  vm  þann  mann  og  ei  hefdom  vær  vnnit  skipit  ef  sliker 
faefdi  aller  vcrít  ínnanbordz.  Jlla  giordir  þu  þath  Eínar  seigir  konungr 
er  þu  drepr  saklausa  menn  þo  ath  ei  giori  alltt  sem  þier  likar  beztt. 
Mon  ek  ei  seigir  Einar  sitia  fyrir  hætta  þeirri.  enn  mæla,  þat  somir 
menn  herra  ath  þier  giorit  ei  alltt  sem  gudrettiligaztt.  en  þeir  reynd- 
oztt  illa  og  fondn  vær  miken  finnskrepp  j  skipinu.  Halli  heyrdi  fauad 
þeir  tauiudu  og  kastadi  knifinum  fram  aa  bordit  og  hætti  ath  eta. 
Slgurdr  spurdi  ef  hann  værí  siokr.  (Hann  kuad  þat  ei)  vera  enn  kuad 
þetta  þo  sott  ver(r)a.  Einar  fluga  sagdí  laat  Einars  brodtir  mins  er  hann 
kueztt  feiltt  hafa  aa  kaupskipina  j  fyrra  somar  og  maa  vera  ath  nu  gefi 
til  at  leita  epttir  botonnm  vit  bann  Einar.  Tala  ecki  vm  felagi  seigir 
Sigordr  saa  mun  vænztlr.  Nei  sagdí  Halli  ecki  mundi  hann  suo  vit  mik 
giora  ef  hann  ætti  epttir  mik  ath  mæla.  Hliop  hann  þaa  fram  yfir  bordit 
geck  innar  fyrir  haasætit  og  mælltti.  tidindi  saugdu  þier  Einar  bondi 
þao  mier  acktta  ærit  miog  i  drapi  Einars  brodr  míns  er  þier  saogduztt 
felldan  hafa  aa  kaupskipinu  j  fyrra  sumar.  nu  vil  eg  uita  huortt  þa 
villtt  naockro  bæta  mier  Einar  brodtfr  minn.  Hefir  þu  ei  sportt  at  eg 
bæti  eingan  mann  seigir  Binar.  Eígi  er  mier  skylllt  alh  troa  þoi  seigir 
Halli  ath  þier  væri  alltt  illa  gefit  þo  ath  eg  heyrda  þath  sagtt.  Gack 
bortt  madr  seigir  Einar  annar  mun  verri.  Halli  geck  ath  sitia.  Sigurdr 
spyr  faue  fariztt  hefdi.  Hann  suarar  og  kueztt  hafa  hotun  fyrir  febætr. 
Sigurdr  bad  hann  ei  opttar  koma  a  þetta  mal  og  sie  laos  vedianen. 
Halli  koad  honom  vel  fara  en  aa  skal  koma  opttar.  Og  annan  dag  epttir 
geck  Halli  fyrir  Einar  og  mælltti.  þath  mal  vil  eg  vekia  Binar  ef  þo 
villtt  naakru  bæta  mier  brodt«r  minn.  Binar  suarar.  þo  erlt  seinþreyttr 
ath  og  ef  þu  dregst  ei  brutt  þaa  munttu  fara  slika  faur  sem  brodir 
þinn  edr  verri.  Konungren  bad  hann  ei  suo  suara.  og  er  þath  frændon- 
am  ofraon  og  veit  ei  hoers  hogar  hoeriam  lier.  en  þo  Halli  kom  ei 
apttr  aa  þetla  mal  þoi  ath  stærrí  bockar  verda  ath  þola  honom  sliktt 
en  þo  ertt.  Halli  soarar.  svo  mon  vera  oerda.  Geck  hann  þaa  tíl  roms 
sins.  Sigurdr  fagnar  honom  vel  og  spordi  hoe  fariztt  hafdi.  Ualli  koestt 


434  HaraMf  Sa^  barðráða. 

hafa  heiUin  fyrír  febætr  af  Einari.  ^olti  mer  þath  j  hiig  seigir  Signrdr 
og  síe  laas  vedianín.  Vel  fer  þier  (segir)  Halli  en  aa  sltal  •ek  koma 
þridía  sinn.  Gefa  vil  ek  þier  nu  til  hringlnn  sagdi  Signrdr  ath  þa  Jatir 
vera  kyrtt  er  þetta  heíir  þo  naukud  af  inier  lil  hlotizlt  j  Tyrstu.  Halli 
soarar.  «ynir  þu  haerr  madr  þa  ertt  og  ecki  «inaBi  þier  vni  kenna  'fauersa 
sem  tll  ^egar  fer.  ten  profa  skal  enn  vm  sinn.  Og  þegar  vm  morgon- 
enn  er  konungr  tok  handlaugar  og  Einar  'fluga  geok  Halli  alh  honum 
og  kuaddi  konunginn.  konungrinn  spyr  huad  'hann  ^illdi.  ^Herra  «eigir 
Halli.  ek  vil  segia  ydr  draum  minn.  ek  •þottumzlt  drera  -ellr  (iittdr  ann*- 
ar  enn  ek  er^Huad  marnii  þottistt  þu  vera  'seigir  konoiigr.]^k  þott- 
umztt  vera  fiorleitr  skfllld.  «nn  hanntEinar  &iiga  þotti  miertvena  Hifkon 
jall  Siguf  darsoa  og  þottumaðlt  <ðk  shafa  <ortt  (vm  hann  nid  'Og  munda  ék 
somt  nidit  er  ek  uaknai^  Snerí  HalU  þaei  vtar  ^pttir  bailltoniii  og  ktiad 
naukud  fyrhr  mnnni  \sier  <og  namu  fmenn  lei  orda  skil.  Konongr  mælHti. 
þetta  var  eoU  drauror  onnar  en  honn  dregr  iþessi  ;ámmi  saman.  lOg  suo 
mun  fara  med  ykkr'^  )sem  for  med  þeim  Hakoni  llhdaialli  »eig  ^orleifi 
skalld.  og  þath  tsama  giorir  Halii  hann  soifizlt  .einkfs  og  mego  vit  sio 
ath  bilít  Ibefir  nidiC  irikari  imonn  en  suo  sem  þn  lerttEinar  sem  var  Ha<^ 
kon  ialL  >og  mon  þot  monad  okedan  líordrlond  lOffD  bygd  lok  'or  venri 
einn  :koidlingr  lof  monadr  .nordr  <QpUir  en  Ulil  •femota  vm  dyran  Meno 
koeden.  og  ^ior  sua  <vel  og  leys  baon  rf  med  inauiBru.  :]þieT  skulod  «ada 
herra  soigir  Biœr  lOg  6eg  .bQnom  aMi  ^hanp  tahi  .iij.  merkr  eilfrs  nf 
fehirdi  minum  er  ek  £e€k  honum  !sidai»tl  j  aiodí.  ^elta  ivarisaglt.Halhi. 
geck  'bami  alh  iinna  tfehirdinn  og  sagdi  honum.  llann  hoad  viera  <ii^. 
merkr  siifrs  j  siodnum.  Halii  kuealt  Jij.'hara  ekylldu.  Halli  geckþnfyrir 
Binar  og  sagdi  honum.  Hafa  mundir  þu  .^alh  ler  j  uar  siodnum  seigir  EiMr. 
Nei  6agdi  Haili  audnuois  skalitlo  na  lifi  minii  en  ek  <oerdi  ^iofr  af  ie 
þino  og  sa  >ek  alh  þo  thafdir  þath  lættlad  mier.  [S3S]  Og  soo  oanalh  BiHHr 
boMi  þalh  ættlad  Halla  ralb  cbiwin  mundi  iþat  >er  j  oar  siodmim  bafa  ^ 
þolU  honum  þath  nog  ibanasok.  Geck  iHaili  'nu  til  «œlis  isins  og  syndi 
Sigiirdi  fied.  Sigurdr  lok  {bringinn  og  jtuad  :Halla  <vel  ihafa  til  unnil. 
Hann  suarar.  eigi  eru  vit  þæ  iafnar  þeg«ar  og  tak  hring  þínn  og  oíol 
manna  .beztt.  en  þier  s«tt  atfa  seigia  þaa  atta  ek  alldri  6ky)l(lt)  wd  þenna 
mann  er  Einar  hefir  drepit  og  víIUa  ek  vila  ef  ek  næda  fen«  af  hono». 
EíngiMii  marnii  enttu  líkr  ath  pretlum  aeigir  StgMf dr.  lEioar  far  bnoll 
^ttir  jolin  nordr  aa  Halugaiand. 

•65.    Vm  vosit  ibad  Halli  kowng  •oidofs  ath  Aira  itil  ÐonBieriir  j 
kaopfeed.  Konnngr  •bad  haon  &ra  sem  thano  'villdi.  ^  hom  apltr  shioU 

A)  okkr  Cd. 
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þoi  OSB  þikir  gaman  ath  þier.  og  far  varlega  fyrir  Einari  flugu  hann 
man  hafa  illan  húg  »  þier  og  sialldan  veit  ek  honum  jafnsleptt  tek* 
ÍBtt  hafa.  Halli  tok  sier  far  med  kaupmonnum  sudr  tii  Danmerkr  og  suo 
til  Jotlandz.  Raudr  hiet  madr  er  þar  hafdi  syslu  og  riestt  Halli  þar 
lil  uistar.  þath  bar  lil  eill  sinn  er  hann  skylldi  hafa  þing  fiolmennt.  og 
er  menn  skylldu  þar  mœla  laugskílom  sinom  þaa  uar  suo  mikit  hareysie 
og  tgap  ath  eingi  madr  maattí  þar  malum  sinum  fram  koma.  og  foro 
meon  vit  þalh  heim  vm  koelldit.  þath  var  vm  koelldit  er  roenn  koomo 
til  drykiar  ath  Raudr  mœllUi.  þath  væri  radleitínn  madr  er  rad  fyndi 
til  .ath  folk  þetta  alltt  þagnadi.  Halli  suarar.  þath  fœr  ek  giortt  þegar 
ek  vil  .ath  híar  «kal  huerlt  nMmobaPD  þagna.  fiath  fier  þu  ei  giortt 
kindi  iseigir  Raodr.  Ym  morgunen  Ikoomo  menn  til  þings  og  var  no 
sliktt  'Of  og  gap  sem  biim  fyrra  dag  og  vard  aongom  malom  skilad. 
Coro  menn  vit  þath  heim.  þaa  roælUti  Raodr.  villtto  vedia  vm  Halli 
boorlt  þu  íær  hliodít  aa  þingino  edr  ei.  Halli  kuestt  þess  bninn.  Raodr 
flwrar.  iegg  vit  faaofot  þitt  en  ek  gollhring  er  stendr  mork.  ^ath  skal 
vera  seigir  Halli.  Vm  morgonenn  spordi  Halii  Raod  ef  hann  villdi  ved- 
ianina  hallda.  Hann  kueztt  hallda  uilia.  Koomo  menn  nu  til  þingsins 
og  var  no  sliktt  op  eda  meira  sem  hina  fyrrí  dagana.  Og  er  menn 
vardi  siztt  hleypr  Halli  vpp  og  æpir  sem  hœst  matti  hann.  hlydi  aller 
menn  mier  er  mals  þorf.  mier  er  horfin  hein  og  heinasmior  skreppa 
og  þar  med  allur  skrepuskrudi  saa  er  kallmanni  er  betra  ath  hafa  enn 
ath  missa.  Aller  roenn  þaognudo.  sumir  hogdu  ath  hann  mundi  ær  vord- 
in  en  sumir  hogdu  alh  hann  mondi  tala  konongs  eyrendi  naockon  Og 
er  .hliod  fiekst  ðettiett  Halli  midr  og  tok  vit  hringinom.  Enn  þegar  menn 
aao  lath  þetta  var  echi  nema  damskapr  þaa  var  haareysti  sem  adr.  og 
hooist  iHaIIí  m  hlaopi  vndan  þoi  at  Raodr  villdi  hafa  lif  hans  ok  þotli 
þetlA  verit  hafa  hin  'meslfi  ginníng.  Letti  hann  ei  fyrr  en  hann  kom  tíl 
Eínglaodz. 

66.  ^a  ried  fyrir  Einglandí  Haralldr  Godinason.  Halli  fer  þegar 
aa  konongs  fund  og  koeztt  hafa  ortt  om  hann  drapu  og  bad  sier  hliods. 
Konongr  Jet  gefa  honom  hliod.  seztt  Halli  fyrir  kne  konongi  og  flotti 
fram  koædit.  lOg  er  lokit  var  koædino  spordi  konongr  skalld  sítt  er 
var  wA  honom  faoem  veg  væri  kuædit.  [Hann  kueztt  ætlla  ath  gott 
værí.  Konungr  baud  Halla  med  sier  ath  vera  enn  Halli  kueztt  buen  vera 
til  Nóregs  adr.  Komngr  Jioad  þaa  þann  veg  fara  mondo  af  hendi  vm 
kiiædislaon  vit  þíg  sem  vær  niotom  koædisins  þoi  alh  eingin  hrodr 
verdr  -oss  ath  þoi  koædi  er  einginn  kann.  sit  nð  nidr  aa  golfit  en  ek 
mon  lata  heila  silfri  j  haofod  þier  og  (haQ  þaa  þath  er  j  haaríno  lodir  og 
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þiklr  niier  þaa  huortt  horfa  epttir  aodru  er  vœr  skulom  eigi  naa  ath 
nema  kuædit.  Halli  suarar.  bædi  mun  vera  ath  litilla  launa  mun  vertt 
vera  enda  munu  þessi  launin  og  litil  vera.  lofa  munu  þier  herra  ath 
ek  ganga  vt  naudsynía  minna.  Gack  sem  þu  villtt  seigir  konungr.  Halli 
geck  þar  tíl  er  skipsmidir  voru  og  bar  j  hofut  sier  tioru  og  giordi 
sem  diskr  uæri  og  geck  sidan  inn  og  bad  hella  silfrinu  yfir  sig.  konongr 
knad  hann  vera  braugdoltan.  og  var  nu  helltt  yfir  hann  og  uar  þath 
mikit  sílfr  er  hann  fcck.  For  hann  sidan  þangat  er  skip  þau  voni  er 
til  Noregs  ættludu  og  uoru  auH  burtlu  nema  eitt  og  var  þar  radinn 
fioldi  manna  roed  miklum  þunga.  en  Halli  hafdi  of  fiaar  og  villdi  giama 
j  burtt  þui  ath  hann  hafdi  ecki  kuœdi  ortt  vm  ^  konung  annat  enn 
kuedit  endilausu  og  malli  hann  þui  ecki  kenna  þath.  Styrimadr  bad 
hann  faa  til  rad  ath  Sudrmenn  geingi  vr  skípinu  og  kuezlt  þaa  vilia 
gíarna  taka  vid  honum.  enn  þa  uar  komit  ath  oetri.  Halli  uar  hia  þeim 
j  herbergíum  vm  hríd.  Eina  nott  let  Halli  illa  j  suefni  og  nar  leingi 
adr  þeir  fiengu  vakit  hann.  þeir  spurdu  huad  hann  hefdi  dreymtt.  Halli 
kuad  lokit  þui  ath  hann  mundi  bidia  þaa  fars  hiedan  fra.  mier  þotti 
madr  koma  ath  mier  ogrlegr  og  kuad  þetta. 

Hraang  er  þars  hafnan  þnangol  samir  era  j  bod  med  homrum 

[Í36]  helld  ek  vm  sisU  ek  for  selldag  liosl  er  lysn  aih  giBta 

hoerú  er  sitk  ath  Ranar.  lennda  ek  Tt  vit  slrondo. 

þoi  sit  ek  bieíkr  j  broki 
blakir  mier  þarmr  vm  boaka 
blaker  mier  fyrif  þinum  h(Daka). 

'Og  er  Sodrmenn  visso  draom  þenna  re(do)zt  þeir  vr  skipino  og  þotlí 
bani  sinn  ef  þeir  færi  þar  j.  Halli  reztt  þegar  j  skip  og  sagdi  ath  þetta 
oar  preltr  hans  enn  eingi  draomr.  og  toko  þeir  vt  þegar  þeir  voro 
bonir  og  toko  Noreg  vm  haostit.  og  for  Halli  þegar  til  Harallz  konongs. 
Hann  tok  vel  vid  Halla  og  spordi  hoortt  hann  hefdi  þaa  ortt  vm  adra 
kononga.    Halli  koad  þetta. 

Ortta  ek  eioa  og  faong  tio. 

vm  jall  þolu  opil  er  og  aonduerll 

verdrath  drapa  anfogtl  stigaodi. 

med  DaoDum  verri.  soo  skal  yi-kia 

faoll  ero  fiorlao  ssa  er  iUa  kano. 

Konungr  brosti  ath  og  þotti  honom  jafnan  gaman  ath  Halla. 

67.    Haralldr  kiftiongr  for  vm  vorít  til  Golaþings  og  om   dagenn 

>>  vinn  tUf.  Cd. 
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spurdi  konungr  Halla  bnersu  bonum  yrdi  UI  kuenna  um  þingit.  Hallí 
suarar. 

GoU  er  Galaþing  þetta 
f^Wiy  vit  hoad  er  \ilÍQni. 

Konungrinn  for  þadan  nordr  til  þrandheima.  Og  er  þeír  sigldu  fyrir 
Slad  attu  þeir  þiodolfr  og  Halli  budarvord  ath  tiallda  og  uar  Halli 
sssíukr  miog  og  laa  vndir  bati.  en  þiodolfr  vard  ath  þiona  einn.  og  er 
bann  bar  víslina  fell  bann  vm  fol  Halla  er  stod  vl  vndan  balinnm. 
^iodolfr  kuad  þetta. 

Wt  atendr  vnodan  bati 
ilfat.  oíianttQ  nn  gilia. 

HaDi  suarar. 

þion  giori  ek  þann  atk  ðneini 
þiodolf  laet  ek  mat  sioda. 

Por  konungrinn  nu  leidar  sinnar  vnztl  hann  kom  j  kaupangr.  ^ora 
droltning  var  nu  med  bonum  og  var  hun  lill  till  Halla.  en  konnngr  var 
vel  til  bans  og  þotli  gaman  ath  Halla  iafnan.  þess  er  getil  einn  dag 
ath  konungrinn  geck  vt  vm  siriBtí  og  fylgdin  med  bofnum.  Halli  var 
þar  j  faur.  konungrin  hafdí  auxi  j  bendi  og  aull  gullreken  en  silfrvafit 
skapltil  og  silfrholkr  mikell  aa  forskepllinu  og  þar  j  ofan  steinn  godr. 
þatb  var  aagiætr  gripr.  Halli  saa  iafnan  til  auxarennar.  konungr  fann 
þal  bratl  og  spurdí  huorll  Halla  litiztt  vel  aa  auxina.  Honum  kueztt  vel 
aa  litaztl.  Hefir  þu  sied  betri  auxi.  Eígi  ættla  ek  seigir  Halli.  Villttu  lata 
serdaztt  lil  auxarennar  seigir  konungr.  Eigi  seigir  Halli.  en  vorkun  þiki 
mier  ydr  ath  þíer  vilíd  suo  selia  sem  þier  keypltud.  Suo  skal  uera. 
Halli  seigir  konungr  tak  med  og  niot  manna  beztl.  gefin  var  mier  ennda 
skal  suo  selia,  Halli  þakadi  konungi.  Vm  kuelldil  er  menn  kuomu  lil 
dryckiar  laladi  drottning  vil  konung  ath  þalh  væri  undarlegtl  og  ei  vcl 
lil  skiptt  ath  gefa  Halla  þaa  gripi  er  varla  er  otigna  manna  eiga  fyrir 
klamyrdi  sin  en  þaa  faa  sumir  litil  fyrir  goda  þionnzttu.  Konungr  kueztt 
þui  rade  vilia  hueríum  hann  giæfi  gripi  sina.  vil  ek  ei  snua  orduni  Halla 
til  hins  verra  þeim  er  tuirædi  eru.  Konungr  bad  fcalla  Halla  og  suo  uar 
giortl.  Halli  laut  honum.  Konungr  bad  Haiia  mæla  naukur  tuirædisord 
vid  þoru  droltningu.  og  vit  buersu  hun  þoler.  Halli  laul  þaa  atb  fioru 
og  kuad.  ' 

þn  ertt  makleipiztt  mikln 
rounar  stororo  þath  þora 
flenna  vpp  ath  enni 
alltt  ledr  Rarallds  redri. 
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Takit  henn  'Og  drepi  seigir  drotlning.  vil  ek  eigi  hafa  hropyrdi  hans. 
Konungr  bad  aunguan  suo  diarfan  uera  ath  aa  Halla  tækl  hier  fyrir.  enn 
ath  þui  maa  giora  efþíer  þikír  aunnur  maklegri  tii  ath  líggia  hia  míer 
og  uera  drottning  og  kantlu  varla  at  heyra  lof  þitt  þiodolfr  skalld 
hafdi  farit  til  Jslandz  miedan  Halií  var  j  burttu  fra  konnngi.  ^iodolfr 
baMi  fltítt  vtan  af  Jslandi  hest  godan  og  uilldi  gefa  konangí  og  liet 
^iodolfr  ieida  he^trnn  j  konungsgard  og  syna  konungi.  Konttngrinn 
geek  ath  sía-faestenn  og  uar  mfkell  og  feitr.  Hallí  uarfmrfaiaer  beaU 
uren  hardi  vti  sinina.  Halli  kuad  þaa. 

m 

Dyr  er  mualUt 
hefir  saamgtt  atft 
hestr  þiodolfs  erdr 
hanD  er<drottiii8  aerdr. 

Tui  tui  seigir  konungr  hann  kemr  alldri  j  mina  eign  ath  þessu.  Halli 
gíordizlt  fairdmadr  fconurigs  og  bad  sier  ortofs  til  Jslandz.  fconungr 
bad  hann  fara  varlega  fyrir  Einari  flugu.  Halli  for  til  Jslandz  og  bio 
þar.  eyddnztt  honum  penmgar  og  lagdíztt  hann  j  vtrodr  og  eitt  sinn 
feck  hann  androda  suo  mikenn  ath  þeir  toku  naudulega  laod.  ^  um 
kuelldit  var  borínn  fyrír  Halla  grautr  og  er  hann  hafdi  etii  faa  bila 
hnigr  hann  apttr  og  var  þaa  daudr.  Haralldr  spurdi  lat  tueggia  hird- 
manna  sinna  af  Jslandi  Kolla  ens  pruda  og  Snœgluhalla.  hann  suanicK 
suo  lil  Kolla.  fyrir  daurum  mun  dreingren  hnígit  hafa.  enn  tíl  Halki 
sagdi  hami  sno.  aa  grauti  mundi  greyit  sprungit  hafa.  Lyk  'ek  þar  saugu 
fra  Snœgluhalla. 


(ÞATTR  HALLDORS  SNORRASONAB). 

68.  þa  er  Halidor  Snorrason  goda  var  med  Haralldi  hvnungi 
Sigurdarsyni  bar  þath  til  ath  einn  islendzkur  madr  vard  fyrír  konvngs 
reidi  og  bad  hann  Haldor  aeisia  uin  malit.  Hann  giordi  suo.  erni  hann 
var  stírdmall  og  faamalugr  en  þo  beiddi  hann  konung  ath  gefa  upp 
maaliL  enn  konungr  villdi  þath  ei.  Halldor  uar  uírdinga  [837]  samr  og 
þotti  mikils  vm  vertt  er  hann  feok  ei  þath  er  hann  beíddi.  for  hann  nu 
aa  brutt  fra  hirdenni  med  Jslending  aa  fund  Einars  þambaskelBs  og 
beiddi  hann  aasia.  Binar  kneztt  honum  ath  trausti  verda  skylldu  er 
hann  hafdi  hans  fund  sottan.  Halldor  mæHtti.  visa  mier  til  sætis.  Einar 
kuad  hann  sitia  skylldu  j  aundaugi  gegntt  sier.  og  toku  sessunautar  vel 
uit  honum.  Halldor  sat  optt  og  skemtti  Bergliotu  og  sagdí  vtfararsaug«- 
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iin«  HaralUz  konang^  og  geingu  menn  optti  til  þeiirar  frasagnar. 
Kalii  hiet  madr  og  uar  kalladr  gyliingarkaili  ungr  og  aufundsiukur 
og.  riCg^i  liuern  mann  uít  Einar  er  hann  maatti.  enn  Einar  virtti  hann 
miHíls  af  hagleik  sinum.  Kalii  hafdi  aiiU  ath  fynndi  uid  Halldor  og  bad 
mann  yrkia  um  hann  þa  er  tilfærir  væri  enn  eingi  uard  lil  ath  ganga 
j  herhaugg  uít  hann.  en  þo  uard  hann  (uarr)  uit«  eigi  alh  sidr  þo  ath  þath 
fœri  lagtt.  Og  einnhuern  dag  er  dryckia  dualdiztt  gecit  Haildor  ut  til 
stofu  Bergliotar.  og  er  hann  kom  ath  stofudyrunum  þm  uar  mikill 
glaumr  inn  ath  heyra.  var  þaa  Kali.  og  hans  sueitungar  og  hielldu  þar 
þaa  upp.  hropi  þui  er  þeir  haufdu  saman  borit  vm  Halldor.  Halldor 
geck  j  stofuna  og  ath  Kaia  og  hio  hann  banahau^*  Og  er  Bergliot 
uard  uor  vit  uigit  þa  kuad  hun  aunguan  manni  skylidu  ganga  brutt.  ur 
stofunne  fyrir  sítt.  leyfi.  Halldor  mælltti.  huertt  rad.  munttu  til  leggia 
med  mier.  Hun  suaran  rad  er  þath.  sennda  þik  ienn4ttm  mannitnaukrum 
til  traustz.  Hann  mællttí.  sia  þu  suo  fyrir  ordsendingu  ath  ek  uil  ecki 
a^,  laun  vera.  þaa  mun  uendaztr  um  raden  seigjr  hun.  til  er  rad.  annad 
og  er  þath  þo.  hættu.  meira.  Hann  sptirdi  huertt  þath  vavi.  Hun.  suarar. 
þaih  ath  þu  gangir  inn  j  stofu.  uiti  munu  tuau  aa.  hendi  þier  annat  uigs 
uiti  enn  annad  er  þu  hefir  ei  komit  undir  bord.  gack  nu  fyrir  Einar 
og  seg  honum  tidinndin  og  fær  honum  hofud  þitt.  þath  hygg.  ek  ef  hann 
gefr  þier  ei  grid  uit  þetta  ath  uantt  uerdi  audrum  ath  uardueita  þig. 
Halidur  mælitti.  þenna  kost  uil  ek  hellztt.  Og  geingr  nu.  þegar  fyrir 
Einar  og  mælitti.  Einar  mællti.  hefir  þu  drepit  Kala.  Hann  suarar.  þeirrar 
sakar  er  ek  sannr.  þaa  mæiltti  Eioar.  Jndridi  einn  mundi  saa  vegon  er 
mier  mundi  ver  þikia.  Halldor  suarar.  þath  uæri  þo  manntíonit  meira  og 
þai  uilida  ek  sidr  giortt  hafa.  Einar  mæiltti.  brædr  aa  Kali  sier  og  munu 
þar  til  bota  (sia)  er  ek  em.  en  nu  mun  rad  ath  nyta  astrad  Hagnus 
konungs  fostra  mins  og  gefa  ro  reidi  og  þikir  þaa  optt  annad  satt. 
gack  undir  bord  og  mun  ek  seigia  þier  uiti  þitt.  Halidor  giorir  suo. 
enn  sessunaular  hans  badu  ath  hann  færi  aa  brult  og  fordadi  sier.  enn 
Halldor  sagdiztt  ecki  mundu  stelaztt  j  brutt  fra  Einari.  Og  epttir 
dryckiu  geck  Halldor  aa  fund  Einars  og  spurdi  huat  uitum  Einar  legdi 
aa  hann.  Einar  kuad  hann  þath  bratt  mundu  uita.  Sidan  iiet  Einar  þings 
kuedia  og  uard  ailGolmenntt.  sidan  kuaddi  hann  sier  hliods  og  mœllti. 
ek  mun  skemtta  ydr  rædu  fra  þui  er  ek  uar  aa  Orminum  langa  med 
Olafi  Trygguasyne.  þaa  var  ek  atian  uetra  og  fyrir  iaug  fram  teken  aa 
Orminn  þui  ath  eingi  skylldi  þar  yngri  vera  en  .xx.  og  eingen  eiiri  en  .Ix. 
Kolbeini  hinum  vpplendzka  var  skipad  hia  mier  j  halfrymi  og  enum  þridia 
Flesmumbirni  og  var  þaa  gamall  enn  þaei  uoru   faaer   haos  jafningiar. 
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en  þath  var  fatt  manna  aa  Ormínnm  er  afknoma  yrdi  andit  En  fra 
0S8  kann  eg  ath  seígia  .iíj.  felangum  ath  uœr  vorum  leiddir  aa  land 
upp  af  uorum  ouinum  og  settir  nidr  aa  eina  laag  og  fiotradír.  og  uilldi 
saa  selia  oss  til  þrœla  er  oss  attí  en  hiet  oss  mei(di)ngu  ef  áær  unnum 
ei.  Sidan  var  stefntt  mot  og  uard  allfiolmentt  og  aa  motit  kom  einn 
madr  mikcll  j  sidum  kaufli  og  hafdi  grimu  fyrir  annliti.  saa  falar  enn 
gamla  þrœlínn.  vor  meistari  spyr  huad  honum  skylldi  gamall  madr  og 
nentti  ecki  ath  uinna.  Hann  suarar.  seigia  mun  eg  ath  sia  sie  odyrazsttr 
madrinn.  mat  hann  .xii.  aurum  silfrs.  Grimumadrínn  suarar.  dyr  þiki 
mier  bann  vera  og  mun  eg  gefa  fyrír  mork  sílfrs.  og  þui  keyptla  þeir. 
f»aa  geck  hann  ath  mier  og  spurdi  huerr  míg  hefdi  keyptt.  Saa  sami 
suarar  grimumadren  spurdi  ef  eg  uæri  falur.  hann  kuad  falan^  og  mat 
þrim  morkum  silfurs.  Sia  þikiumztt  eg  seigir  grimumadrin  ath  uinir 
hans  gíœfi  fyrir  hann  sliktt  verd.  Sidan  falar  hann  Kolbein  og  kuad 
þalh  gott  verk  ef  .iij.  ynni  fyrir  einu  bui.  Hann  var  og  metcnn  .ilj. 
morkum  silfurs.  Grimumadrenn  mælltli  eigi  veit  eg  huad  fram  fer  vm 
fied  mitt.  og  steypir  fenu  j  kne  honum  og  bad  hann  þalh  hafa  fyrir 
sknlld  sina.  og  hann  kaupir  oss  alla  og  bath  nu  leysa  af  oss  fiotra  og 
suo  var  gíortt.  (syndiztt  oss)  þaa  þegar  vænna  vm.  Geingur  þaa  grímu- 
madrenn  j  skogen  en  vær  e(p)lter  og  spyrium  vær  hann  ath  nafnú  hann 
kuad  mier  ecki  unndir  enn  eg  uilldi  þo  uita  huers  þræll  eg  skylldi 
vera.  og  ef  þu  giefr  mier  meira  frelsi  þaa  uíllda  eg  uita  huerium  eg  aa 
þalh  ath  launa.  [838]  Hann  suarar.  eg  ueít  ei  huortt  saa  dagr  mun  koma 
alh  eg  muni  vita  sialfr  nafn  mitt.  enn  hitt  veit  eg  at  uerit  hafa  þeir 
dagar  er  eg  riod  meírr  en  þrimr  monnum.  en  ei  veit  eg  huortk  þier 
truik  þui.  Sidan  lyptti  hann  upp  grímunni  og  sagdi  oss  ei  leingi  skylldu 
aanaudga  ef  hann  mætti  rada.  Nu  liggr  hier  stigr  til  skips  er  Nord'-^ 
menn  eígu  og  munu  þeir  uit  ydr  taka.  enn  þu  Biorn  seigir  grimu- 
madrínn  muntt  koma  aa  land  og  lifa  halfan  maanud  og  ei  leingr.  þu 
Kolbeínn  muntt  fara  til  Upplanda  og  uerda  hinn  merkilígaztti  madr  og 
aullum  mun  þar  þikia  uel  til  feingit  er  þu  ertt  fyrir.  en  þu  Einar  seigir 
hann  muntt  verda  mestr  madr  og  yduar  ellzttr  og  uera  vm  marga 
konunga  æfi  og  faa  goda  mægd.  enn  af  þier  einum  vil  eg  laun  hafa 
Einarr  þui  ath  þíer  æltla  eg  mest  þikia  vertt  er  þu  ertt  leystr  fra 
þrældomi.  Eg  suaradi  ath  uhægra  væri  ath  launa  ef  eg  vissi  ei  hueri- 
um  eg  ælti  ath  launa.  edr  hueriu  skal  eg  launa  þier.  Grimumadrinn 
mællttí.  þui  skalltlu  launa  ef  nockur  madr  giorir  naukkud  j  moti  þier 
suo  miog  ath  þier  þiki  dauda  verdr  þaa  fría  þu  ei  honum  minnr  en 
')  fallan  Cd. 
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na  rría  eg  þier.  og  mun  þier  þalh  dœlUt  þaiath  faaer  munu  til  verda 
atb  giora  j  moli  þier.  eda  huad  ættlí  þier  huerr  hia  skoginum  ridi. 
Oss  uar  auUum  litit  til  en  þaa  var  grímumadrinn  horfinn.  Sidan  fundu 
u»r  skip.  og  for  vm  æfi  vora  sem  hann  hafdi  oss  sagtt.  cn  aller  þott* 
umztt  vær  kenna  Olaf  Trygguason.  Nu  ef  suo  var  sem  oss  þotti  þaa 
niun  eg  skylldr  ath  minnaztt  og  ei  synlt  ath  hann  hafi  meir  sied  fyrir 
audrum  manni  enn  þior  Halldor.  Nu  mun  Bergliot  eí  vordín  alliiug- 
feigen  vm  skemtanarlaunen  vit  þig  þuiath  ef  ei  hefdir  þu  mik  heim 
sottan  þaa  hefdir  þu  ei  þenna  frid.  þaa  var  og  Bergliol  þar  komin  med 
flock  manna  og  ætlladi  til  bardaga  ef  Einar  villdi  ei  Halldorí  grid  gefa. 
Og  aa  þessu  þíngi  vorn  brædr  Kala  og  bætti  hann  þeim  fe.  enn  hann 
hielltt  uingan  sinni  vit  Halldor.  Og  lykr  þar  þessi  frasogn. 

(þATTR  þORSTEINS  FORVITNA). 

69.  þorsteirn  hiet  eirn  íslenzkur  madr  er  kom  aa  fund  Haralz 
konungs  fielitill  og  fraligr  og  tok  konungr  vid  honum.  hann  var  vask- 
ligur  madr.  þath  barst  ath  eitt  sinn  er  konungr  var  i  laugu  alh  þor- 
steirn  gœtti  klæda  hans  og  vard  þath  fyrir  alh  (hann)  tok  j  pusí  kon- 
ungs  og  saa  þar  j  hepltí  tuo  er  honum  þotti  hafa  gullz  lit  en  honum 
syndiztl  sem  tre  uæri  j  endan.  Og  er  konungr  kom  ur  laugu  og  sat 
hia  klædum  sinum  sa  hann  athæfi  hans  og  mælltti.  þessa  þurfttir  (þu) 
ecki  ath  raufa  hier  til.  og  þo  sæmdí  þier  vel  ath  annar  madr  ælti  alh 
lata  vera  kyrtt  en  nu  er  þier  myklu  skylldara.  eg  tok  uel  uit  þier  og 
giorda  eg  uel  til  þin  en  nu  er  mesl  uon  ath  aa  liggi  miog  mikit  þinu 
maali.  fiar  uar  hann  til  sumars  og  uar  konungr  faar  uid  hann.  En  er 
sumar  kom  mælltlí  konungr.  nu  munttu  Jslendingr  hafa  naukud  fyrir 
foruitni  þina.  þu  skalltt  nu  færa  mier  þuiligtt  heflti  og  alh  eg  meigi 
skilia  ath  af  einum  uid  sie  edr  ella  dugir  þier  ei.  þorsteírn  mælltti. 
huerlt  skal  eg  sækía.  Konungr  suarar.  þu  uerdr  síalfr  fra  þui  ath  seigia 
huad  þier  þikir  liklegaztt  huar  eg  hafa  mest  um  laund  farit.  Sidan  gcck 
þorsleirn  unndir  skriu  ens  helga  Olafs  konungs.  þaa  dreymdi  hann  um 
nott  alh  madr  kom  alh  honum  og  sagdi  hann  miog  ouisa  uegs  fara.  og 
þath  ræd  eg  þier  ath  ^  snua  enn  ut  j  laund.  Sidan  uaknadi  hann  og 
giordi  sem  honum  uar  kentl.  for  hann  nu  mædiliga  og  dro  miog  j 
uokum  og  hungri.  Hann  for  um  langa  skoga  og  kom  þar  vm  sidír  er 
steinn  vard  fyrir  honum.  þar  bio  fyrir  einsetumadr  og  tok  hann  vel 
uil  honum  þui  ath  hann  þurftti  beína.  Hann  var  þar  vm  nott  og  spurdi 

')  þa  Hlf.  Cd. 
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einsetamadrinD  ath  vm  ferder  hans.  en  þorsteinn  sagdi  honam  allU 
malit.  Qinsetumadrínn  mælitir  mikel  þarflausa  aar  þath  er  þu  giordir 
ennda  kom  og  míkít  fyrir.  enn  rettan  farueg  heGr  þu  enn  nu  skalltto 
ganga  tuo  daga  og  annan  til.  middags.  þaa  munltu  sia  holma  einn  skoge 
uaxenn.  en  skogrínn  saa  er  allur  ath  sia  sem  gull  og  er  þar  orma  bæli. 
nu  ef  þu  legst  j  holminn  þaa  tak  þier  .ij.  heflti  enn  aunguan  hlat 
skallttu  annan  j  brott  hafa  og  munttu  þo  allz  uid,  þurfa  at  komaztt  aa 
brutt.  en  þath  er  þeirra  einna  manna  er  beztt  era  syndir  ath  komaztt  j 
holmen.  Sidan  for  hann  og  komst  yCr  sundit.  þaa  saa  hann  ath  ormuren 
hafdi  skridit  til  uaz.  þar  skoriti  ei  gull  og  allor  uidr  oar  þar  sem  aa 
gull  sæi.  og  þar  saa  hann  fagran  sprota  og  ath  þar  hafdi  uerit  skoral 
af.  Sidan  rædr  hann  til  og  skorar  af  .ij.  hefttí  og  nu  ættladi  hann  ath 
hafa  meira.  þaa  heyrdi  hann  gny  til  ormsins  og  fleygir  hann  sier  vt  aa 
uatnit  og  lagdiztt  aa  sund.  Enn  er  ormuren  kom  apttr  huesti  hann  iUs- 
liga  og  þottiztt  vita  ath  madr  hafdi  komit  til  bygda  hans  og  reis  aa 
spordin.  hann  saknadi  pesB  er  aa  bruttu  uar  og  lagdiztt  epttir  honum 
og  dro  skiott  saman  med  þeim.  þaa  hiet  hann  aa  enn  helga  Olaf  kon- 
ung  og  þaa  saa  hann  ath  ormuren  lagdiztt  j  hring  sem  hann  sæi  ekki 
og  for^idan  til  eyiarennar.  en  Jslendingrin  komst  aa  land  og  [839]  fann 
nu  aunguan  mann.  For  hann  sidan  um  laund  og  kom  ath  lygttum  til 
Noregs  og  hitti  Haralld  konung.  Hann  spiirdi  uannliga  ath  ferdum  hans. 
enn  hann  seigir  honum  alla  saugu  og  syndi  honum  heptten.  og  bar 
Haralldr  konungr  uit  þau  heftti  er  hann  hafdi  adr  og  saa  ath  af  þui 
tre  uan  þaa  mælltti  Haralldr  konungn  mikla  giæl'u  hefir  þu  til  borit  og 
enn  sami  hefir  til  komit  um  þitt  mal  sem  mitt.  nu  vil  eg  hafa  bepttí 
þessi  af  þier.  enn  eg  mun  faa  (þier)  kaupeyri  sem  þu  uilltt.  og  soo 
mun  saa  vilia  er  aa  hefir  sied  med  þíer.  og  hefir  þath  uerít  hinn  beigi 
Olafr  konungr  brodir  minn.  þorsteinn  for  fyrst  til  Jslandz.  enn  þo  fell 
hann  med  (konnngr)  aa  Einglandí. 

(þATTR  þORSTEINS  ASGRIUSSONAR). 

70.  Vlfr  hiet  madr  er  bio  aa  fielamork  hann  var  hersir.  Gulpir 
hiet  madr  hann  bio  aa  Fiflauollum  j  Tinzdal.  son  hans  hiet  Asgrimr.  hann 
atti  þorkauttlu  er  kaullud  uar  bringa.  Asgrimr  tok  vid  faudrleifd  sinni 
og  uar  hinn  mesti  mannsomamadr.  Rn  er  Asgrimr  for  j  viking  þaa 
var  kona  hans  vanheil  og  villdi  Asgrimr  lata  ut  bera  barnit.  Hun  uard 
lettari  um  kuelldit  er  hann  skylldí  fara  um  morgunenn.  Asgrimr  kuaddi 
til  þrœl  sínn  ath  grafa  sueininn.    Hann   suarar.    mun  ei  raad  ath  bua 
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graufina.  Asgrimr  knad  þath  vel  mega.  Enn  sueínn  laa  aa  golfinu.  fiaft 
heyra  þeir  atb  sneinninn  knad. 

Legit  miog  til  modiir  þarf  ei  jarn  ath  eggia 

mier  er  kalltt  »  golfi  ne  jardarmen  skerda 

huar  aie  saeinnmn  ssmri  lettit  liotu  verki 

enn  ath  sins  fandr  ernam.  lifa  uil  eg  enn  med  roonnam. 

þaa  mælltti  Asgrimr.  vist  skailtu  lifa  frændi  og  muntt  verda  hinn  mestí 
roerkismadr  af  þessum  fyrirburd.  Sidan  liet  Asgrimr  bann  vatni  ausa 
og  var  kalladr  fiorsteinn.  þspi  var  Haralldr  enn  barfagri  konungr  yfir 
Noregi  og  bafdi  miog  lagtt  land  alltt  vndir  sig  atb  skauttum.  Hann 
heimti  til  sin  þann  mann  er  þorormr  biet  og  uar  konungs  frændi  og 
bio  j  þromn.  Konungr  mællti.  eg  ueit  atb  ei  bafa  skattar  golldiztt  af 
þelamonnum.  nu  uil  eg  ath  þu  heímttir  af  Asgrimi  syne  Ulfs  hersis 
þui  atb  aungum  gef  eg  upp  mina  skulld.  enn  þath  hefi  eg  sannfregit 
ath  þeir  fedgar  bafa  miken  aftbuga  baftt  sidan  er  eg  feck  Noreg  med 
suo  miklu  starfi  þaa  uil  eg  bann  bafa  med  aulium  skylldnm.  þorormr 
kueztt  mundu  fara  erinda  konnngs.  enn  litt  seigir  mier  bugr  umm  atb 
þeir  muni  suara.  Konungr  mællti.  þaa  skal  uíta  huorir  rikari  eru.  eim 
mæl  til  allz  uel  j  fyrstu.  Fer  hann  nu  og  hittir  Asgrím.  ber  upp  kon- 
ungs  eryndi  og  krefr  þar  þuiliks  fiar  sem  annarstadar.  nu  giorit  ydr 
ei  endimi  atb  hallda  rettu  fyrír  konungi.  Asgrimr  snarar.  þatb  hygg  eg 
atb  minir  frændr  síti  aa  þessum  eignum  skattalausum.  enn  þott  konnngr 
sia  aBtgirn(i)ztt  meira  enn  menn  uiti  dæmi  til  þaa  uil  eg  þo  frials  uera 
og  eingan  skatt  giallda.  þorormr  kueztt  ættla  ath  bann  mundi  ouitr- 
lega  fyrír  buaztt  og  befir  þeim  monnum  ei  ueitt  ath  deila  kappi  uil 
konung  sem  ecki  bafa  uerit  orikari  menn  en  þu  ertt.  Fer  þorormr  aa 
konungs  fund  og  seigir  honum  suo  buit.  Konungr  mællti.  skiott  munu 
vær  giora  skipttin  þaa.  vær  munum  eignaztt  land  bans  og  lausafe.  en 
ættla  honum  leingd  af  iordu.  Og  kuaddi  til  þori  aarmann  sinn  ath  giora 
til  bans.  En  er  þorormr  var  j  bruttu  fraa  Asgrími  atti  Asgrímr  þing 
uit  bændr  og  mællti.  þath  er  meiri  uon  atb  konungr  sia  taki  þunglega 
uoru  roali.  nu  uil  eg  sennda  bonum  giafir  en  ei  skatt  og  giora  eg  þat 
fyrstr  minna  manna.  Sidan  valdi  bann  til  sendimenn  og  færa  konungi 
giafir.  þatb  uar  bestr  gauzkur  og  þar  med  mikit  silfr.  Koma  sendimenn 
fyrir  kong  og  mællttu.  Asgrimr  berser  senndi  ydr  goda  quediu  og 
riki  ydru.  enn  hann  befir  spurtt  ordscnding  ydra  vm  skatt.  enn  hann 
uiU  ei  bann  giallda.  belldr  befir  bann  sentt  ydr  margar  uingiafir.  Kon- 
nngr  mælltti.  berit  apttr  giafir  bans  allar.  eg  skal  konungr  j  þessu  landi 
og  setia  laug  og  rett  en  ei  hann.   Nu  uerda  sendimenn  apttr  atb  fara 
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vtt  sao  biiit.  og  aa  þessi  standu  kom  fiorormr^  og  liet  Asgrimr  þÍDgs 
kaedia.  ^aa  stod  Asgrimr  app  og  mælltti.  vita  manud  þier  aakall  uir 
oss  afHaralldi  kongi.  hygg  eg  nu  hier  uera  komna  vel  flesta  bændr  af 
þelamork  þaa  er  radamenn  eru.  nu  vil  eg  ath  uær  uerdum  samdoma 
fyrír  konungs  monnum  ath  ei  brioti  þetta  aa  mier  einum.  er  þath  mest 
von  ath  konungr  ieggi  fiandskap  aa  þann  er  fyrir  beitíztt.  nu  vil  eg 
vita  suor  af  ydr.  Bændr  lietuztt  hann  hafa  feingit  formælanda  fyrir  sig. 
en  ecki  or  oss  um  skatt  ath  giallda.  þaa  ueli  þier  ydr  þann  sagdc 
þorormr  ^  sem  nest  gegnir.  hafa  margir .  þeir  borit  lægra  hlut  fyrir 
Haralldi  konungí  er  suo  mundi  synaztt  sem  huergi  mundi  hafa  min(n)i 
haminQf(i)u  og  hafa  þo  lagtt  fyrir  honum  farit.  Asgrimr  suarar.  aa  þalh 
ail  eg  saattr  uera  sem  adrir  bændr  uília.  Enn  þingit  uar  sett  aid  skog 
naukurn.  Enn  er  þingit  raufst  þaa  mælltti  þorormr^  uit  þræi  sinn.  gack 
þu  til  og  drep  Asgrim  og  leita  þegar  i  skoginn.  Hann  giorir  suo.  leitar 
fram  j  mille  mannanna  og  hio  hann  þegar  banahogg.  og  soo  hafdi 
konungr  rad  til  sett.  en  bændr  drapu  þegar  þrælinn.  En  þorormr^  komst 
þo  nauduglega  j  skoginn  undan  og  sidan  til  skips.  fer  nu  aa  konongs 
fund  og  seigir  honum  sem  komit  uar.  Konungr  mælltti.  trautt  mon  [840] 
faztt  hugfullari  þræll  og  þui  feck  eg  hann  til  ath  eg  vissi  ath  saa 
mundi  feigr  er  hann  uægi.  enn  saart  villda  eg  leika  alla  þaa  er  mier 
briotaztt  j  moti.  fiorsteinn  Asgrimsson  var  j  hernadi  og  uar  manna 
gioruiligazttr  mikell  og  sterkur.  Enn  er  hann  kom  heim  ur  vikingu 
kuomu  menn  aa  fund  hans  og  seigia  honum  liflaat  faudr  hans.  þorsteinn 
suarar.  bitu  hann  enn  raaden  Haralldz  konungs.  enn  bratt  mun  epttir 
uerda  ætt  uara  ef  Haralldr  konungr  skal  einn  fyrir  sia.  Sidan  vardí 
hann  faodrleifd  sinni  j  silfr  og  laasafe  og  kaeztt  ættla  ath  hann  mondi 
ei  keppa  vit  Haralld  konung.  En  þaa  uar  faur  mikel  til  Jslandz  or  Noregi 
epttir  þau  storuirki  er  menn  raaku  harma  sinna.  Nu  bioztt  þorsteinn  til 
Jslandz  og  med  honum  þorg(eir)r  brodir  hans  .x.  uetra  gamall  og  fiorun 
faudrsýstir  þcirra  fostra .  f>orgeirs.  En  er  buit  var  skip  til  hafs  þaa 
mælltti  þorsteinn  uit  felaga  sina.  þath  mundi  fadir  minn  ættla  þaa  er 
hann  liot  mik  ei  ut  4)era  ath  eg  mundi  naukud  minnaztt  ath  hefna  hans 
ef  hann  yrdi  ei  sottdaudr.  nu  þo  ath  ei  komi  þar  nidr  sem  vera 
skylldi  þaa  er  þo  ei  aamælis  uertt  ef  iafnmenni  kemr  fyrir.  nu  vil  eg 
fara  j  þraummu  til  þororms.^  Og  suo  giorir  hann.  koma  þar  aa  nattarþeli 
og  toku  hus  aa  þeim.  þaa  mælltti  þorsteinn.  nu  skulu  menn  þath  vita 
ath  eg  ættla  hier  til  faudurhefnda  og  uillda  eg  hafa  þar  til  yduartt 
lidsinni.  Enn  þeir  saugduztt  honum  veita  skylldn  sliktt  er  þeir  mætti. 
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Sidan  sla  þeir  elldi  j  bæinn  og  brann  þar  ínni  fiorormr^  og  sueit 
hans  oH.  en  vm  morgunenn  hauggua  þeír  upp  buit  og  bera  til  slcips. 
lata  i  haf  epttir  þath.  og  lieztt  ^orsteinn^  nu  fusari  j  haf  ath  lata  enn 
þaa  ath  honum  uærí  þui  brugdit  »  Jslandi  ath  hann  hefdi  ei  hefntt 
faudtfr  sins.  fieir  lata  nu  j  haf  og  kom(a)  skipi  sinu  j  Rangaaros.  Enn 
saa  madr  uar  fyrir  sueit  er  Flosi  hiet  og  uar  þorbiarnarson.  hann  var 
landnamsmadr.  Rída  menn  til  skips.  kom  þar  Flosi  og  kannadiztt  hann 
þegar  uit  fiorstein  og  spurdi  hann  huad  hann  hafi  til  rekid  ath  fara  ut 
hingad.  þorsteinn  mælltti.  eg  hefir  farit  (sem)  sumir  adrir  helldr  skyn- 
diliga  af  Noregi  med  uandkuædi  og  nu  j  saukum  uit  Haralld  konung. 
nu  uilldi  eg  hier  stadfestaztt  og  vera  frials.  Hann  kuad  sliktt  þaa  menn 
hennda  sem  ecki  vilia  lata  yfir  drifaztt.  en  vær  skulum  þier  uel  fagna. 
Hann  nam  land  ath  radi  Flosa  fyrír  ofan  Uikingalæk  og  ut  til  motz  uid 
Sinhaga.^  bio  j  Skardi  enu  eystra.  hann  atti  þordisi'  dottur  Gunnars 
Sigmunda(r)sonar  Síguatz^  sonar  elfe  rauda  er  fiell  vid  Sanndhola. 
Sighnatr  enn  raudi  atti  Jngibiorgu^  dottur  Eyuindar  lamba  Berdlukara- 
sonar  systur  Finz  faudtir  Eyuindar  skalldaspilliztt.  Sonr  fiorsteins  og 
þordisar^  uar  Gunnar.  þorsteinn  uar  dreingr  godr  og  sier  gnogr  um 
alla  hluti.  þath  er  sagtt  ath  skíp  kom  j  Rangaaros  þath  er  fylgdi  osuipr 
mikill  og  siukleiki.  og  saa  menn  uit  ath  koma  lil  þeirra  ath  ei  feingi 
menn  illindi  af  þeim  og  for  suo  um  hrid.  Enn  er  fiorsteinn  fra  þetta 
kuad  hann  monnum  ei  sama  ath  þeir  færizth  af  biargleysi.  for  þaa  fior- 
steinn  aa  fund  þeirra  og  spyr  med  hueriu  moti  væri  sott  þeirra.  Enn 
þeir  sogduztt  uordnir  fyrir  giorníngum.  enn  nu  uill  eingi  aa  sia  med 
oss.  þorsteinn  mællti.  mun  ei  þath  uænztt  ath  þier  farit  med  oss.  En 
er  þeir  koma  heim  kuad  þordis  ei  medal  endimi  j  uera  huad  hann  tok 
til  og  uilldi  flyia  bæinn.  En  þorsteinn  kuad  ei  þath  skylldu  og  bio  eitt 
tíalld  skamtt  fraa  bænum.  þui  uar  (hann)  kalladr  þorsteinn  tíalldstæd- 
ingr.  Nu  giordiztt  hallæri  mikit  yfir  þeim  suo  eingi  maatti  hia  þeim 
uera  nema  þorsteinn  einn.  og  ecki  uar  athæfi  þeirra  fridligtt  þuiath  saa 
þeirra  sem  leingst  lifdi  fal  silfr  mikit  og  uilldi  ath  eingi  nyti.  þorsteinn 
attí  sidar  þordisi^  Sigfusdottur.  þeirra  son  uar  Skeggi  fadir  Gunnars 
fodur  Skeggia  fodur  Lopttz  fodur  Gnnnlaugs^  smids. 

(þATTR  BLOÐEGILS). 

71.    Ragnar  hiet  madr  og  uar  ættadr  sudr  aa  Jotlandi.  hann  uar 
rikr   madr   og   atti  bu  þar  sem  heita  Ragnarsstadir.  þath  er  j   Ripa 

1)  Þorir  Cd,  *)   r.  Suinhaga  Biorn  *)  r.  þaridi         ^)   Sigards   Cd. 
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byskapsdæmi.  þar  er  og  uatn  þat  er  heitír  Ragnarssiar.  Ragnar  hafdi 
uerit  kiær  uin  Sueins  konungs  Vlfssonar  medan  þeir  lifdu  badir.  Eigell 
hiet  son  Ragnars.  hann  uar  hinn  mesti  geruimadr  hann  uar  manna 
mestr  og  sterkasttr  uigr  uel  og  allmikiU  hermadr.  Saa  atburdr  nard  j 
Danmork  ath  þar  anndadiztt  einn  rikr  madr  j  Borgundarholmi  saa  er 
Aaki  hiet.  hann  hafdi  radit  fyrir  .xíi.  konungsbuum.  Borgundarholmr 
liggur  austr  j  haf  fra  Skaney.^  þat  er  mikit  riki  og  liggr  undír  byskup 
j  Lundi.  þar  eru  .xiiij.  kirkiur  og  .xx.  konungsbu.  Nu  laa  þetta  rikí 
audtt  og  haufdingialaust.  uoru  þ»  menn  sendir  aa  fund  Knutz  Sueins- 
sonar  er  þaa  uar  konungr  yfir  Danmork  og  uoru  honum  saugd  j»essí 
tidindi.  budu  menn  þaa  ath  hann  feingi  annan  mann  yfir  rikit  J  þenna 
tima  kom  til  Knutz  konungs  Eigell  Ragnarsson  og  bydr  honum  ath 
gioraztt  hans  madr  og  þiona  honum  med  trunadi  hafa  og  sligtt  starf 
sem  haftt  hafa  hinir  fyrrí  frændr  hans.  Konungr  suarar.  mikell  madr 
ertt  þu  Eigell  og  manlegr  og  m  med  aullu  giœfusamlegr.  enn  med 
þui  ath  þu  ertt  mikeli  madr  til  framkuæmdar  þaa  mun  eg  faa  þier  j 
hendr  Borgundarholm.  skallttu  skylldr  til  allra  utgiorda  og  konungs 
starfs  en  þo  munu  uær  af  taka  .iij.  buin  þau  er  þar  eru.  Eigell  tekr 
nu  þenna  kost^  og  gioriztt  nu  uallzmadr  yfir  þessu  riki.  Hann  giordiztt 
bratt  riktfr  og  fiolmennur  og  hafdi  med  sier  mikla  sueit»  uar  hann  aurr 
af  fe  og  lifdi  rikmannléga.  [841]  hann  uar  iafnan  j  hernadi  aa  sumrum 
og  aflade  mikels  fiar  og  lagdi  fyrir  menn  sina  aa  uetrum.  hann  uardi 
rikmannliga  riki  sitt  og  giordiztt  af  sliku  miog  aagætr.  Og  er  suo 
hafdi  uerit  um  stund  geck  fied  miog  upp  j  kostnadi  er  hann  hafdi 
(m)inni  ueizlur  af  konungi  enn  þeir  menn  er  þar  haufdu  fyri  uerit  og 
haftt  konungs  starf.  enn  hann  hafdi  meira  kostnad.  j^etta  likadi  konungi 
illa  og  bad  Eigel  minka  fiolmenni  sitt  þui  hann  sagdiztt  af  hafa  tekit 
hernad  þar  innanlandz  og  annan  ofrid. 

72.  þath  uar  eitt  sinn  ath  Eigell  bioztt  or  landi  med  lid  sitt  og 
hafdi  .xviíj.  skip.  hann  for  til  Uindlandz.  og  er  hann  kemr  þar  heriar 
hann.  Vinndar  saufnuduztt  saman  og  feingu  ogrynni  hers  og  foru  j 
moti  Egli  med  lid  sitt.  enn  er  þeir  finnaztt  uerdr  þar  bardagi  fnikell 
og  fell  margtt  lid  af  huorumtueggium.  geingr  Eigell  fram  uel  og 
dreingiliga  og  bardiztt  hermannlega.  þeir  baurduztt  aa  skipum  og  laa 
þath  skip  næst  Eigels  skípi  er  aa  uar  haufdingi  þeirra  Uindanna.  Og 
er  orostan  uar  sem  oduz  og  menn  þottuztt  uarla  skilia  huersu  hniga 
mundi  þaa  hliop  Eigell  af  skipi  sinu  og  aa  Uindasneckiuna  og  hio  til 
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hanfdingians  og  ueítti  honum  banasaar.  og  þegar  iafnskiott  hliop  Eigeil 
aufugtt  apttr  aa  sitip  sitt.  Epttir  þetta  brestr  ílotti  aa  Uindum.  Fær  Eigell 
þar  aagiœtan  sigr  og  roikit  fe.  Hann  vard  suo  modr  ath  hann  fiell 
nidr  j  ouit.  og  er  hann  sat  aa  skipi  sinu  þaa  bad  hann  suein  sinn  gefa 
sier  dryck.  Sueinninn  suarar.  vordit  hefir  hier  þath  hark  j  dag  aa 
skipinu  ath  brottnad  hafa  verplar  aller  og  aliur  dryckur  er  hlaupenn 
nidr  j  kiol.  Eigell  suarar.  ei  mun  eg  ath  sidr  drecka  mega.  Sneinninn 
suarar.  eigi  herra  seigir  hann  þuiath  meiri  hluti  er  blods  og  manna 
dreyri.  Eigell  stendr  upp  og  tok  hialmenn  af  haufdi  sier  og  saukuir  nidr 
j  kiolinn  og  (dreckr)  .iij.  drycki  mikla.  Epttir  þath  nendir  hann  heim  apttr 
ferd  sinni  med  sigrí  og  kemr  ath  hausti  heim  j  Danmork  og  fer  sidan 
til  Borgundarholms.  skorttir  nu  ei  fe  vm  uetrenn  til  framflutnings  monnum 
hans.  fietta  spyrst  uida  og  kom  þetta  fyrir-Knut  konung.  lofar  hann 
sem  adrir  menn  afrek  Eigels  og  sigr  enn  talar  faatt  um  þath  er  honum 
var  sagtt  fra  dryckiunne  Eigels.  Af  þessum  athburd  feck  Eigell  kenn- 
ingamafn  og  uar  kalladr  Blodeigell. 

73.  En  er  Eigell  hafde  skamma  stund  heima  uerit  þaa  for  hann 
aa  iund  Knutz  konnngs.  Knutr  konungr  tok  sœmiliga  uid  Egli  og  spyr 
ath  ferdum  hans.  Eígell  seigir  sliktt  er  hann  spyr  og  uar  honum  lett- 
rœtt  um  þetta.  Sidan  kalladi  kongr  hann  »  einmæli  og  spyr  ef  þath 
uœri  satt  er  honum  uœrí  sagtt  ath  hann  hefdi  druckit  manna  blod. 
Eigell  segir  ath  mikit  uæri  til  þess  haftt.  enn  sagdiztt  þo  litit  til  þessa 
huxad  hafa  fyrri.  Hui  uard  suo  illa  seigir  konungr.  Eigell  suarar.  þorsti 
kom  ath  mier  suo  mikell  ath  eg  þottumzt  ei  þola  mega.  enn  dryckr 
uar  eíngi  annar  nær.  Konungr  mælltti.  þessi  hlutr  er  hardla  þungr 
uordin  og  mikit  kristnispell  og  er  þath  kallad  ath  uær  sieum  refsinga- 
samir  um  smæri  hluti.  en  med  þui  ath  mier  likar  uel  þin  þionuztta 
fyrir  margs  saker  þaa  munu  vær  þui  ei  suo  stridan  dom  aa  leggia  at 
slnní  sem  manrgum  mun  þikia  likligtt  vilium  vær  þo  heilrædi  til  leggia 
med  þier  ath  þu  bætir  nit  gud  og  seg  sem  fyrst  kenniroonnum  og 
tak  skrifttir  fyrir.  enn  þath  sem  uor  rettr  hefir  brotin  uerit  j  þessu 
mali  þaa  uilium  uær  ydr  upp  gefa.  enn  eí  syniztt  mier  þetta  minna 
uera  enn  þu  hafir  etit  manna  holld  sodit  er  þu  hefir  druckit  blod  þeirra. 
Eigell  heitr  ath  hann  skal  suo  giora.  dualdiztt  hann  þar  naukrar  nætr 
med  konungi.  og  adr  þeir  skildn  bydr  Eigell  konnngi  til  ueizlu  heim 
tíl  sin.  vœntti  eg  herra  seigir  hann  ath  mier  sie  þath  heilla  uæntt  ath 
þier  komit  ath  sia  yfir  hybyli  ttin.  Lagdi  Eigell  þar  til  maurg  ord  uid 
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konuDgenn.  Konangfr  beitir  ferdenni  er  »  lidr  ueirinn.  EpUir  þetta  for 
Bigell  heim.  sitr  hann  heim(a)  j  Borgundarholmi  þann  uetr. 

74.  Knutr  konungr  byriar  ferd  sina  til  Borgundarholms.  Eigell 
hafde  buit  fyrir  honum  ueizlu  dyrlega.  sækir  konungr  til  ueizlu  med 
miklu  fiolroenni.  þar  uar'mikel  stofa  sem  konungshaull  uæri.  hnn  uar 
alskipud  skiolldnm.  konungr  uar  .iij.  nætr  ath  ueizlunni  og  uar  hardla 
katr,  Eigell  leiddi  konunginn  ut  med  stormánnlegum  giofum.  Konungr 
mælUti  til  Eigels.  huad  er  nu  Eigel!  seigir  hann  hefir  þu  ath  þni  gaum 
gefit  er  eg  mælltta  uid  þig  næstum  at  hafa  sagit  kennimanni  til  misuerka 
þins  og  sættaztt  uid  gud.  Eigell  suarar.  eígi  er  þath.  gleymtt  hefi  eg 
enn  þessu.  Konungr  bad  hann  ei  fresta  leingr.  Eigell  kuad  suo  uera 
skylldu.  og  skilíaztt  nu  med  uinattu.  Eigell  for  j  hernad  um  sumarít  og 
aflar  enn  mikíls  fiar.  kemur  heim  ath  hausti  og  fer  ecki  aa  konungs  fund. 

75.  Knutr  konungr  spyr  þetta  ath  Eigell  hafdi  uerit  j  hemadi  um 
sumarit  og  likar  honum  þath  litt  þuiath  (hann)  bannadi  monnum  raan 
[842]  og  uspeckttir  j  sinu  riki.  Konungr  stefndi  Egli  aa  fund  sinn  vm 
uetren.  Eigell  for  aa  fund  Knutz  konungs  og  fagnar  honum  vel  kon- 
ungren.  þeir  konungr  og  Eigill  toku  tal  med  sier  og  spurdi  konungr. 
hefir  þu  heriad  enn  j  sumar  Eigell  seigir  konungr.  Eígill  sagdi  ath 
þath  uar.  Konungr  mælltti.  þar  tekr  þu  illtt  rsad  vpp  er  þu  giorir  þlg 
ath  uikíngi.  er  þath  heidinna  haattr  og  uil  eg  þath  banna  þier.  þath  er 
mier  og  sagtt  ath  þu  hafir  fiolmenni  med  þier  sem  konungar  og  halldir 
þíg  ath  aullu  sem  þeirra  sidr  er  til  og  eyder  þar  upp  nsalega  fe  þinu 
aullu  enn  takir  þar  til  annarra  eign  ef  þig  skorttir.  koma  þar  margir  aa 
uorn  fund  er  sliktt  bera.  uil  eg  þath  Eigell  seigir  konungr.  ath  þu 
minkir  fiolmenni  þitt  og  gior  þig  ecki  stærra  enn  þu  att  ætt  til  uil  eg 
ftth  þu  giorir  þig  hofsmann  ef  þu  uilltt  oss  leingi  þiona.  enn  huad  er 
nu  Eigill  seigir  konungr  um  þann  hlut^  sem  eg  hefir  þig  naukrum 
sinnum  aa  mintt  og  þu  maatt  uit  kannaztt  hefir  þu  þath  til  bota  borit. 
EigiU  suarar  þaa  helldr  reiduglega.  þath  uænttir  eg  hera  þo  ath  þier 
minniztt  þess  hlutar  optt  uíd  mik  ath  mier  sie  þo  mest  urom  hugad  umm 
raad  mitt.  Konungr  mælltti.  nu  er  meiri  uon  ath  komi  fram  er  eg  sagda 
j  fyrra  sinn  er  eg  saa  þig  ath  þu  mundir  eigi  uera  med  aullu  giæfu- 
madr.  nu  suo  miog  sem  þu  orækir  naudsyn  sialfs  þins  þaa  uil  eg  ei 
leingr  hafa  þína  þíonnzttu  og  ei  skallttu  uardueita  mina  eigu  hiedan 
fra.  þaa  suarar  EigelL  þier  munud  raad«»  ueizlu  uit  mik  herra.  enn  þath 

1)  hlaut  Cd, 
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mun  ydr  þikía  undarligtt  seigir  hann  ef  eg  helld  mig  ei  orikmannli^ar 
þo  eg  hafi  minni  kostina.  skal  eg  ei  bidia  yduarar  þionuzttu  meir  enn 
ydr  likar.  Konungr  suarar.  eigi  þarfltu  ath  giora  þig  suo  storan  EigiII 
seigir  hann  beygtt  hefi  eg  suira  aa  feitari  bockum  enn  þu  ertt.  ættla 
eg  þier  þath  munu  nerr  hentta  en  mier  ath  oekra  uinattu  skili.  er  þath 
og  mitt  hugbod  seigir  konungr  ath  nauckra  h(I)uti  hendi  þig  þaa  er  en 
ero  stæri  en  þeir  er  adr  eru  berer  ordnir  vm  hagi  þina.  Epttír  þetta 
skilduztt  þeir  Eigell  og  konungr  med  litilli  blidu.  Epttir  þetta  setti  kon- 
angr  annan  mann  yfir  rikit  j  Borgundarholmi  en  Eigell  liet  af  hendi 
stiorn  ríkisins.  Eigell  sat  þaa  heima  ath  bui  sinu  og  minkadi  þo  ecki 
fiolmenni  sitt  helldr  hafdi  hann  naukru  mannfleira  og  ath  aungu  minni 
rausnn  enn  adr. 

76.  J  þenna  tima  ried  fyrir  Noregi  Olafr  kyrri  son  Haralldz  kon- 
ungs  Sigttrda(r)  sonar.  hann  atti  Jngiridi  dottur  Sueins  konungs  Ulfs 
sonar  systttr  Knuz  konungs  og  uar  uinatta  kiær  med  þeim  maagum. 
þath  uar  eitt  sumar  ath  skip  bioztt  af  Noregi  mikit  og  audigtt.  þath 
aattu  kaupmenn  þeir  er  fara  ættludu  j  Austrueg.  þeir  sigldu  fyst  j 
Danmork  og  sidan  austr  j  gegnum  Eyrarsnnd  og  sidan  austr  tíl  Borg- 
undarholms.  sidan  hnarf  skip  þat  soa  ath  ecki  spurdiztt  til  og  fanztt 
af  skipi  huorki  menn  nie  fe.  þetta  þotti  monnum  med  miklum  bysnum 
og  uoru  margar  getr  aa  huad  til  þessa  mundi  bera.  Olafr  konungr  or 
Noregi  sendi  ord  Knuti  Danakonungi  maagi  sinum  ath  hann  leitadi 
epttir  skipi  þessu  huad  af  mundi  ordit.  en  Knutr  konungr  hiet  þui. 

77.  Knutr  konungr  bio  ferd  sina  til  Borgundarholms  med  naukrum 
skipom.  þar  uar  med  honum  Bendickt  brodir  hans  og  brædr  .ij.  hiet 
annar  Sueinn  enn  annar  Astradr.  þeir  uoru  danskir  ríkir  menn  og  stor- 
ættadir  og  uoru  kendir  uit  modttr  sina  og  kalladir  þorgunnu  synir. 
fiorgunna  modir  þeirra  uar  dottir  Uagns  Akasonar.  þeir  brædr  uoru 
frægir  menn  og  kiærir  Knuti  konungi.  þaa  uoru  og  j  ferd  med  Knoti 
konungi  haufdingiar  þeir  er  ei  uoru  nefndir.  Knutr  konungr  sigldi  til 
Borgundarholms  med  Ud  sítt  þaa  er  honum  gaf  byrr.  ]>»  sigldu  þeir 
hia  eyium  nockrum  og  bad  konungr  þar  ath  landi  leggia  og  suo  uar 
gortt.  Sidan  geck  konungr  aa  land  og  epttir  fiorunni.  þar  uar  storgrytt 
miog.  konungr  hugdi  ath  griotínu  og  saa  ath  þath  uar  rantt  miog.  kon- 
ungr  spttrdi  menn  sina  hni  suo  mundi  uera.  fieir  suorudn.  þier  munud 
sliktt  giorst  kunna  ath  siaa  herra.  Konungr  suarar.  þath  munda  eg  ættla 
ath  hier  hefdi  uerit  um  hrid  ellzneytí  ærít  mikit.  maa  uera  ath  nu  komi 
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þath  fram  ath  mier  sagdi  launga  hugr  umm.  ecki  er  nu  jþui  ath  leyna 
seigir  konungr  ath  eg  hygg  ath  þetta  sie  af  manna  uolldum.  enn  þath 
mun  bratt  reynaztt.  munu  uær  ecki  hier  leingr  dueliaztt  ath  sinni.  Fer 
konungr  nu  leidar  sinnar.  Hann  tok  ueizlv  skamtt  fra  bæ  Blodeigels. 
Bigell  hafde  med  sier  mikit  íiolmenni  suo  ath  hann  hafdi  hírd  sem 
konungar  fyrir  utan  þath  ath  Eigell  hætti  þaa  hernadi.  enn  vndruduzlt 
menn  þath  er  hann  maatti  fæda  lid  suo  mikit.  enn  ei  laagu  suo  bryn 
fefaung  fyrír  enn  þo  uard  honum  fefaatt  til  kostnadar  fyrir  lídit.  Hargtt 
ræddu  menn  umm  þetta  fyrir  konungínum  nmm  sidu  þeirra  Eigels  manna. 
þétta  sama  kuelld  liet  konungr  ueita  heimferd  ath  Egli  og  fieck  þar 
.til  haufdingia  Bennidicktt  brodtir  sinn  og  med  honum  j  ferd  þeir  brædr 
Sueinn  og  Astradr.  þeir  uoru  med  .c.  manna.  þeir  foru  (þar)  til  er 
þeir  kuomu  til  bæiar  Eigels  um  nattina.  þat  uar  haattr  þeirra  Eigils  ath 
drecka  til  midrar  nætr.  enn  er  þeir  Benedicktt  kuomu  a  bæinn  þaa 
geingu  þeir  ath  dryckiustofunni.  þeir  Eigill  uoru  uarir  uid  ofridinn. 
þaa  hlnpu  menn  til  uopna  sinna  og  ættludu  ath  ueriaztt.  Benedictt 
seígir  ath  saa  mundi  þeirra  kozttr  bezttr  ath  gefaztt  upp.  Og  er  Eigell 
uissi  ath  þeir  [843]  haufdu  ofrefli  lids.  þaa  geck  hann  ut  j  hendr  þeim. 
Sidan  uar  Eigell  tekenn  haundum  og  for  Eigell  aa  fund  Knutz  konungs. 
En  þeir  f>orgunnusynir  uoru  epttir  med  suma  sueitina.  Enn  er  Eigell 
kom  aa  konungs  fund  þa  mælltti  konungr.  langtt  hefir  nu  uerit  j  millum 
funda  uorra  EigiH  seigir  konungr.  villdi  eg  ath  þessi  uæri  hinn  sidarsti. 
Eigill  suarar.  þier  munud  nu  hafa  valld  aa  þui  ath  sinni  herra.  vænttir 
eg  þo  þess  ath  eingen  kalli  ydr  ath  meira  haufdingia  nie  betra  kon* 
ungr  þo  ath  þier  drepit  saklausa  menn.  þaa  suarar  konungr.  ecki  mun 
nu  tía  at  fara  med  dirfd  edr  strídlæti  þui  ath  tekit  haufum  uær  þig 
nu  suo  j  fang  oss  ath  nu  mun  seigia  uerda  sligtt  er  yfir  hefir  lidit  þo 
ath  ei  sie  fagrtt.  munu  uær  nu  ath  ganga  um  epttirleitina.  skallttu  og 
seigia  uni  skiphaufn  þaa  er  uær  hyggium  ath  þu  og  þinir  menn  hafi 
myrtt  og  tekit  fied.  hefir  þetta  þo  ærit  leingi  leyntt  uerid.  haufum  uær 
og  seigir  hann  komit  j  þann  stad  er  uær  hugdum  ath  ]þetta  hafi  unnit 
uerit.  Eigill  saa  þaa  ath  saa  einn  mundi  kostr  til  ath  seigia  sem  faríd 
hafdi.  þui  ath  hann  uissi  ath  sno  uoru  margir  hans  menn  samuitandi 
þessa  med  honum  ath  til  mundi  uerda  nauckr  af  þeim  ath  seigia  ef 
fast  uæri  epttir  sott.  Eigill  suaradi  þaa.  ath  þath  sama  skip  er  þier 
sptirdud  epttir  hafdi  lagtt  undir  þær  saumu  eyiar  er  þier  koomud  uid. 
hielldum  uier  niosnum  til  um  ferd  þeirra.  þar  er  utgruntt.  en  þath 
nissu  þeir  ei  Nordmennernir  og  fiaradi  ut  undan  hafskipinu  um  nottina* 
þaa  foru  uœr  til  seigir  EigíII  og  kuomum  j  nætrellding  ath  kaopskipinu 
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og  loku  uœr  menn  alla  og  bundum  enn  rœnttum  fena  aullu  er  »  uar 
skipinu.  leiddu(n))  sidan  upp  skipit  aa  hellurnar  og  brendum  upp  alltt 
saman  skipit  og  menn.  suo  ath  þcss  saa  eingi  merkí  nema  þath  eina 
ath  griotit  uar  rautt  epttir.  Bnn  er  Eígili  hafdi  þetta  sagtt  þaa  mælltti 
konungr.  nu  for  sem  mik  uardi  ath  þu  ertt  oliGsmadr.  litit  nu  aa  storir 
haufdingiar  segir  konungr  huersu  uær  skulum  refsa  slik  nidingsuerk. 
þar  uoru  uit  staddir  margir  frændr  Eigils  þeir  er  mikels  uoru  uirdir  og 
budu  fe  til  fridar  Egli.  Eigi  skal  þath  spyriaztt  seigir  konungr  ath  eg 
nidnmztt  suo  aa  tru  minni  ath  taka  fe  edr  nankra  mutu  edr  uinattu 
manna  til  ^ess  ath  dæma  rangtt.  eru  ei  sliktt  olifisuerk.  og  þo  uæri 
suo  ef  einn  madr  uæri  myrttr  enn  nu  eru  margir.  enn  fædaztt  uid  þat 
eína  sidan  nalega  er  stolit  uar  til.  Nu  uar  bædi  ath  illtt  þotti  til  moti 
ath  mæla  ennda  þordi  eingí  j  moti  konungi  ath  giora.  En  epttir  þetta 
uar  farid  med  EigH  til  skogar  og  uar  þar  reistr  gaalgi  og  Eigíll  þar 
upp  festr.  Sidan  for  konungr  til  bæiar  Eigils  er  hann  hafdi  aait  og 
liet  þaa  sæta  refsingum  menn  hans.  suma  liet  hann  drepa  edr  meida 
suma  og  suma  rak  hann  ur  landi  og  aunguan  liet  hann  ohegndan 
þann  er  nauektfrn  hlut  hafdi  aatt  ath  þessu  mali  edr  radagiord.  eyddi 
hann  suo  þeim  oalldarflocki.  þetta  uard  þo  miog  aufundsamtt  þuiat 
Eigill  uar  bædi  ættstor  og  frændmargr.  Epttir  þetta  toku  haufdingiar 
ath  strida  uit  konunginn  og  þar  epttir  alþydan.  þotti  þeim  konungr 
rikr  og  refsingasamr.  en  þeir  uanir  sialfrædi  og  sidleysu.  Og  lykr  þar 
þessum  þœtti.^ 

1)  Uer  fölge  3^  ubeskreme  Spalier  •  Codex. 
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k^ockí  het  madr  ok  var  þoris  san.  hann  bio  i  Brattahlid  a  Grœnlandi. 
hann  var  mikils  virdr  ok  vínsœll.  Ormr  het  son  hans  ok  var  mann- 
vænligfr  madr.  þeir  fedgar  aattu  mikit  valld  aa  Grœnlandi  ok  vom 
þcir  þar  miok  fyrir  monnum.  Einhueriu  sinni  let  Socki  þings 
kuedia  ok  tiadi  þat  fyrir  monnum  at  hann  villdi  al  landit  vaerí  eigi 
leingr  byskupslaust  ok  villdi  at  allir  landsmenn  legdi  sina  niune  til  at 
byskupsstoll  væri  efldr.  Bændr  iaattudu  þui  allir.  Socki  bad  Einar  son 
sinn  fara  þessa  ferd  til  Noregs.  quad  hann  vera  sendiligzstann  mann 
þess  erendis  at  fara.  Hann  quez  fara  mundu  sem  hann  viUdi.  Einar 
hafdi  med  ser  tannvoru  mikla  ok  suaurd  at  heimta  sik  fram  vid  hof- 
þingia.  þeir  quomu  vid  Noreg.  þa  var  Sigurdr  Jorsalafari  konungr  at 
Noregi.  Einarr  kom  aa  fund  konungs  ok  heimti  sik  fram  med  fegiofum 
ok  tiadi  siþan  maal  sitt  ok  erendi  ok  beiddi  konung  þar  til  fulltings  at 
hann  nædi  sliku  sem  hann  beiddi  fyrir  naudsyn  landzins.  Konungr  let 
þeim  þat  vist  betr  henta.  Siþan  kalladi  konungr  til  sin  þann  mann  er 
Arnalldr  het.  hann  var  godr  klerkr  ok  vel  til  kenniqiannz  fallinn.  kon- 
ungr  beiddi  at  hann  redízst  til  þessa  vanda  fyrir  guds  sakir  ok  bænar 
hans.  ok  mun  ek  senda  þik  til  Danmerkr  aa  fuud  Auzsurar  erchibyskups 
i  Lund  med  minum  brefum  ok  insiglum.  Arnalldr  quaz  ofuss  til  at 
raadazst  fyst  fyrir  sialfs  sins  sakir  er  hann  vœri  litt  til  fallinn  ok  siþan 
at  skilia  vid  vini  sina  ok  frændr.  i  þridia  stad  at  eiga  vid  torsottligt 
folk.  Konungr  quad  hann  þui  meira  gott  mundu  eftir  taka  ym  hann 
hefdi  meiri  skapraun  af  monnum.  Hann  quez  eigi  nenna  at  skerazst 
vndan  hans  bæn.  en  ef  þess  verdr  audit  at  ek  taki  byskupsvigslu  þa 
vil  ek  at  Einarr  sueri  mer  þess  eid  at  hallda  ok  fulltingia  rett  byskups- 
stolsins  ok  eignum  þeim  er  gudí  eru  gefnar  ok  hegna  þeim  er  aa 
ganga  ok  se  vamarmadr  fyrir  ollum  lutum  stadarins.  Konungr  quad 
hann  þat  gera  skylldu.  Einarr  kuaz  mundu  vndir  ganga.  Siþan  for  bysk- 
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upsefni  aa  fund  Auzsorar  erchibyskups  ok  sagdi  honum  sitt  erendi 
med  konungs  brefum.  Erchibyskup  tok  honum  vel  ok  reyndnzst  hugi 
vid.  ok  er  byskup  sa  at  þessi  madr  var  vel  til  tígnar  faUínn  vigdi  hann 
Arnalld  til  byskups  ok  leysti  hann  vel  af  hendi.  Síþan  kom  Arnaildr 
byskup  til  konungs  ok  tok  hann  vid  honum  vel.  Einarr  hafdi  haftmed 
ser  biarndyrí  af  Grœnlandi  ok  gaf  þat  Sigurdi  konungi.  feck  hann  þar 
1  mot  sæmdar  ok  metord  af  konungí.  Siþan  foru  þeir  aa  einn  skipi 
byskup  ok  Einarr.  aa  audru  skipi  biozst  Arnbiorn  austmadr  ok  norœner 
menn  med  honum  ok  villdu  ok  fara  vt  til  Grænlandz.  Siþan  letu  þeir  i 
haf  ok  greidiz  eigi  byrrinn  miok  í  hag  þeim  ok  komu  þeir  Einarr  ok 
byskup  i  Holltavatzos  vndir  Eygiafiollum  aa  Jslandi.  þa  bio  Sœmundr 
enn  frodí  i  Odda.  hann  for  aa  fund  byskups  ok  baud  honum  til  sin  vm 
vetrinn.  Byskup  þackadi  honum  ok  letz  þat  þíggia  mundu.  Einarr  yar 
vndir  Eyiafiollum  vm  vetrinn.  fiat  er  sagt  þa  er  byskup  reid  fra  skipi 
ok  menn  hans  at  þeir  aadu  a  b$  nocknrum  i  Landeyium  ok  saatu  vti. 
þa  geok  vt  kerling  ein  ok  hafdi  vllkamb  í  hendí.  hon  geck  at  einum 
manni  ok  mæliti.  muntu  festa  bocki  tindinn  i  kambí  minum.  Hann  tok 
vid  ok  kuaz  mundu  at  gera  ok  tok  hniodhamar  or  mal  einum  ok  gerdi 
at  ok  likadi  kerlingu  alluel.  enn  þat  var  byskup  raunar.  hann  var  hagr 
vel.  ok  er  þui  fra  þessu  sagt  at  hann  syndi*1itillæti  sitt.  Hann  var  i 
Odda  vm  vetrinn  ok  for  med  þeim  Sæmundi  alluel.  enn  til  þeirra 
Arnbiarnar  spurdizst  (ekki)  ok  þotti  þat  vndarligt  ok  lidu  sua  -nockur 
sumur.  ætludu  þeir  byskup  at  hann  mundi  komínn  til  Grænlandz.  Vm 
sumarit  eftir  foru  þeir  byskup  ok  Einarr  af  Jslandi  ok  komu  vid 
Grænland  i  Eiriksfiord  ok  toku  menn  vid  þeim  alluel.  spurdn  þeír  þa 
enn  ecki  til  Arnbiarnar.  gerdiz  nu  aa  vmræda  mikil  at  þeir  mune  tytizst 
hafa.  Byskup  settittol  sinn  i  Gaurdum  ok  reezst  þangat  til.  var  Einarr 
honum  þa  mestr  styrktarmadr  ok  þeir  fedgar.  þeir  voru  ok  mest  metnir 
af  aullum  landzmonnum  af  bysknpi. 

Arnbiorn  fanz  daudr  ok  hans  menn. 

2.  Sigurdr  het  madr  ok  var  Niaalssnn  grænlenzkr  madr.  hann  for 
opt  aa  hfiustum  til  fangs  i  obygdir.  hann  var  sægarpr  mikiU.  þeir  voni 
.xy.  saman.  þerr  komu  vm  sumarit  at  joklinum  Huitserk  ok  hofdu  fundit 
nockurar  elldstoar  manna  ok  enn  nockurn  veidiskap.  þa  mællti  Sigurdr. 
huars  eru  þer  fusari  at  huerfa  aftr  edr  fara  leingra.  er  nu  eigi  sumars 
mikit  eftir  enn  fang  vordit  litid.  Haasetar  kuoduzst  fusari  aftr  at  huerfa 
ok  sogdu  mannhættu  mikla  at  fara  vm  storfiordu  vndir  ioklum.  Hann 
kuat  þat  satt  enn  sua  segir  mer  hugr  vm  at  eflir  muni  et  meira  fangit 
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ef  þni  nair.  þeir  baadu  hann  raada  qooduzst  leingi  hans  forsia  hlitt  hafa 
ok  þo  vel  gefiz.  hooum  quez  meira  vm  at  hallda  fram  ok  sua  var  gert. 
Steinþorr  het  tnadr  er  aa  skipi  þeirra  var.  hann  tok  til  orda.  dreymdi 
mik  i  nott  Sigurdr  sagdi  hann  ok  mun  ek  segia  þer  draumínn.  nu  er 
ver  forum  aa  fiordínn  þenna  enn  mikla  þottomz  ek  kominn  i  milli  biarga 
nockurra  ok  æpa  til  biargar  mer.  Sigurdr  quad  draum  medallagi  god- 
ann  ok  skylldir  þu  þar  eigi  biorg  vndir  fotom  troda  ok  hitta  eigí  i 
þann  einangr  at  þu  mættir  eigi  munni  hállda.  Steinþorr  var  helldr  ædi- 
madr  i  skaplyndi  ok  vforsiaall.  ok  er  þeir  sœkia  inn  aa  fiordinn.  þa 
mællti  Sígurdr.  huort  er  sem  mer  syniz  at  skip  se  inn  aa  fiordínn.  þeir 
quadu  sua  vera.  Sigurdr  ^iuad  þat  tiþendum  mundu  gegna.  Helldu  no 
siþan  inn  at  ok  sa  at  skipit  var  sett  vpp  i  einn  aaros  ok  gert  fyrir 
ofan.  þat  var  mikit  hafskip.  Siþan  geingu  þeir  aa  land  ok  saa  skaala  ok 
tiolld  skamt  fra.  þa  mællti  Sigurdr  at  þcir  munu  tiallda  fyrst.  ok  er  nu 
lidit  aa  dag  ok  vil  ek  at  menn  se  kyrlaatir  ok  varudgir.  Ok  sua  gerdu 
þeir.  Ok  vm  morguninn  ganga  þeir  ok  siazst  vm.  þeir  sia  stock  einn 
hia  ser  ok  stod  j  bolaux  ok  mannzhræ  hia.  Sigurdr  quad  þann  mann 
vidinn  hoggít  hafa  ok  hafa  vordit  vanmeginn  af  megri.  Siþan  geingii 
þeir  at  skaalanom  ok  saa  þar  annat  mannzhræ.  Sigurdr  koad  þáMif 
geingit  hafa  medan  hann  maatti  ok  munu  þessir  verit  hafa  þionustumenn 
þeirra  er  i  skaalanum  eru.  Aux  laa  ok  hia  þessum.  ]þa  mæliti  Sigurdr. 
þat  kalla  ek  raad  at  riofa  skaalann  ok  laata  leggia  vt  daun  af  likom 
þeim  er  inni  ern  ok  ylldu  er  leingi  munn  legit  hafa.  ok  varizst  menn 
fyrír  at  verda  þuiat  þess  er  eigi  iitil  v&n  at  monnum  verdi  at  þoi  mein 
ok  miok  er  aa  mot  edli  manna.  þott  líkendí  se  aa  þoi  at  roenn  þessir^ 
muni  oss  ecki  illt  gera.  Steinþorr  quad  slikt  vndarligt  at  gera  ser  meira 
fyrir  enn  þurfli  Ok  geck  aa  hurdina  enn  þeir  rufu  skaalan.  [848]  Ok  er 
Steinþor  geck  vt  þa  leit  Sígurdr  til  hans  og  mæliti.  allmiok  er  mannin- 
um  brugdit.  Hann  tok  þegar  at  æpa  ok  hlaupa.  enn  þeir  eptir  felagar 
bans.  hann  hleypr  siþan  i  hamarrifu  nockura  þar  er  eingi  maatti  at 
honum  komaz  ok  þar  feck  hann  bana.  Sigordr  qoad  hann  of  berdreyman. 
Siþan  rufo  þeir  skalann  ok  gerdo  efkir  þoi  sem  Sigordr  mællti.  ok 
vard  þeim  ecki  mein  at.  þeir  saa  þaV  i  skaalanom  menn  daoda  ok  fe 
mikit.  þa  mællti  Sigordr.  þat  syniz  mer  raad  at  þer  hleypit  holldi  af 
beinum  þeirra  i  heitokotlom  þeirra  er  þeir  hafa  aatt  ok  er  soa  hægra 
til  kirkio  at  færa.  ok  er  þat  likazst  at  Arnbiorn  mnni  her  verít  hafa 
þliiat  skip  þetta  annat  it  fagra  er  her  stendr  aa  landi  hefi  ek  heyrt  at 
hann   hafi  aatt   þat  var  hofdaskip  ok  steínt  ok  mikil  gersemi.  Kaop- 
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skípit  var  brotid  iniok  nedan  ok  quaz  Sigurdr  ætla  at  þat  mundi  at 
engum  nytium  verda.  þeir  taka  or  sauminn  enn  brendu  skipit  ok  hofdu 
hladna  feriuna  or  obygdum  eptirbaatinn  ok  haufdaskipit.  þeir  kuomu 
i  bygdina  ok  fundu  byskup  i  Gaurdum  ok  sagdi  Sígurdr  honum  tiþendin 
ok  Gaarfundinn.  nu  kann  ek  ei  annat  at  sia  sagdi  hann  enn  þat  fe 
þeirra  mune  bezst  komit  er  beinum  þeirra  fylgir  ok  ef  ek  a  aa  nockuru 
raad  þa  vii  ek  at  sua  se.  Byskup  kuat  hann  vel  hafa  med  farit  ok 
vitrliga.  ok  þat  mælltu  allir.  Míkit  fe  fylgdi  likum  þeirra.  Byskup  kuat 
gersemi  mikla  vera  hofdaskipit.  Sigurdr  kuat  ok  þat  sannligaz  at  þat 
færi  til  stadarins  fyrir  saalum  þeirra.  audru  fe  skiptu  þeir  med  ser  er 
fundit  hofdu  at  grænlendzskum  logum.  Ok  §r  þessi  tiþendi  komu  til 
Noregs  þa  spurdí  þat  saa  madr  er  Ozsor  het  ok  systurson  Arnbiarnar. 
Ok  fleiri  menn  voru  þeir  [er  sina  frændr  hofdu  mist  aa  þui  skipi  ^  ok 
væntu  tilgreizlu  vm  feeit.  þeir  komu  i  Eiriksfiord  ok  sottu  menn  til 
fundar  vid  þa  ok  slogu  kaupum.  siþan  toku  menn  ser  vistir.  Ozsor 
styrimadr  for  i  Garda  til  byskups  ok  var  þar  vm  uetrinn.  J  vestri  bygd 
var  þaa  annat  kaupskip.  þar  var  Eolbeinn  þorliotzsun  norænn  madr. 
hinu  þridia  skipi  red  sa  madr  er  Hermundr  het  ok  var  Kodransson  ok 
^rgils  brodir  hans  ok  hofdu  mikla  sueit  manna. 

Fra  Ozsori  ok  byskupi. 

3.  Vm  vetrinn  kom  Ozsor  at  maaii  vid  byskup  at  hann  ætti  þangat 
fevaan  eftir  Arnbiorn  frænda  sinn  ok  beiddi  byskup  þar  gera  greida 
aa  bædi  fyrir  sina  hond  ok  annarra  manna.  Byskup  kuaz  fe  tekit  hafa 
eftir  grænlendzskum  logum  eftir  slika  atburdi.  kuaz  þetta  eigi  gert 
hafa  med  einrædi  sitt.  quad  þat  makligazst  at  þat  fe  færi  þeim  til 
saaluhiaipar  er  aflat  hofdu  ok  til  þeirrar  kirkiu  er  bein  þeirra  voru  at 
grafin.  sagdi  þat  manndomsleysi  at  kalla  nu  til  fiar  þess.  Siþan  villdi 
Ozsorr  eigi  vera  i  Gaurdum  med  byskupi  ok  for  til  sueitunga  sinna.  ok 
helldu  sik  sua  aller  samt  vm  vetrínn.  Vm  vorit  bio  Ozsor  maal  til  þings 
þeirra  Grænlendinga  ok  var  þat  þing  i  Gaurdum.  kom  þar  byskup  ok 
Einarr  Sockasun  ok  hofdu  þeir  fiolmenni  mikit.  Ozsur  kom  þar  ok  þeir 
skipueriar  hans.  Ok  er  domr  var  settr  þa  geck  Einarr  at  domi  med 
fiolmenni  ok  quez  ætla  at  þeim  mundi  erfitt  at  eiga  vid  vtlenda  menn  í 
Noregi  ef  sua  skylldi  þar.  viliam  ver  þau  laug  hafa  er  her  ga.nga  sagdi 
Einarr.  Ok  er  domrinn  for  vt  naadu  Auslmenn  eigi  maalum  fram  at 
koma  ok  stucku  fra.  Nu  likar  Ozs&ri  illa.  þickizst  hafa  af  vvirding  enn 
fee  ecki.  ok  vard  þat  hans  vrrædi  at  hann  ferr  til  þar  er  skipit  er  þat 
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id  steinda  ok  hio  or  tua(o)  bord  sinn  megin  hoart  vpp  fra  kilinam. 
Eftir  þat  for  hann  til  Vestribygdar  ok  hilti  þa  Kolbein  ok  Ketil  Kalfs- 
sun  ok  sagdi  þeim  sua  buit.  Kolbeinn  quad  vsæmd  til  tekna  enda  sagdi 
hann  orrædit  eigí  gott.  Ketíli  mællti.  fysa  vil  ek  þik  at  þu  raadizst  hingat 
til  v&r  þuiat  ek  hcfir  spurt  fastmæli  byskups  ok  Eínars.  enn  þu  munt 
vanfærr  at  sitia  fyrir  tilstilli  byskups  enn  framkuæmd  Einars  ok  verum 
helldr  aller  saman.  Hann  kuat  þat  ok  likligazst  at  þat  mundi  af  raadazst. 
]þar  var  j  sueit  med  þeim  kaupmonnum  Jsasteingrimr.  Ozsorr  for  þaa 
aftr  til  Kidiabergs.  þar  hafdi  hann  aadr  verit. 

Vig  Ozsorar. 

4.    Byskup  vard  reidr  miok  er  hann  spurdi  at  spillt  var  skipinu 
ok  kallar  til  sin  Einar  Sockason  ok  mælltí.   nu  er  til  þess  at  taka  er 
þu  hetz  med  suardaga  er  ver    forum    af  Noregi    at   refsa   soiuírding 
stadarins  ok  hans  eigna  vid  þa  er  þat  giordu.  nu  kalla  ek  Ozsor  hafa 
fyrirgert   ser   er   hann   hefir   spillt   eigu   vorri   ok   synt   oss  i  ollum 
hlutum  oþektarsuip.  nu  er  ecki  at  dyliazst  vid  at  nier  likar  eigi  suo 
buit  ok  ek  kalia  þik  eidrofa  ef  kyrt  er.    Einarr  suarar.   eigí  er  þetta 
vel  gert  herra.  enn  mæla  munu  þat  sumir  at  nockur  vorkunn  se  aa 
vid  Ozsor  sua  miklu  sem  hann  (er)  suiptr.  þott  eigi  se  vel  i  hondnm 
haft  þa   er  þeir  sa  goda  gripi  er  frændr  þeirra  hofdu  aatt  ok  naadu 
eigi  ok  veit  ck  varla  hueriu  ek  skal  her  vm  heita.   þeir  skildu  faaliga 
ok  var  reidisuipr  aa  byskupi.   Ok  þa  er  roenn  sottu  til  kirkiumesso  ok 
til  veizsiu  aa  Langanes  var  byskup  þar  ok  Einarr  at  veizlnnni.   marl 
folk  var  komit  til  tiþa  ok  saung  byskup  messo.  þar  var  kominn  Ozsor 
ok  stod  vndir  kirkiu  sunnan   ok  vid  kirkinvegginn  ok  taladi  sa  madr 
vid  bann  er  Brandr  het  ok  var  þordarsun  heimamadr  byskups.   ]þessi 
madr  bad  Auzsor  vægia  til  vid  byskup.  ok  væntir  ek  sagdi  hann  at  þa 
muni  vei  duga  enn  nu  agir  vid  sua.   Ozsurr  kuaz  ecki  faa  þat  af  ser 
sua  illa  sem  vid  hann  var  buit.  ok  aattu  þeir  nu  vm  þetta  at  tala.  ]þa 
geingu  þeir  byskup  fra  kirkiu  ok  heim  tíl  busa  ok  var  Einarr  þar  i 
gaungu.  Ok  er  þeir  komu  fyrir  skaaladýrnar  þa  sneríz  Einarr  fra  fylgd* 
inni  ok  geck  einn  i  brot  til  kirkiugardzíns  ok  tok  auxi  or  hendi  tida- 
manni  einum  ok  geck  sudr  vm  kirkiuna.    Auzsur  stod  þar  ok  stnddiz 
aa  auxi  sina.    Einarr  hio  hann  þagar  banahogg  ok  geck  inn  eftir  þat. 
ok  voru  þa  bord  vppi.   Einarr  steig  vndir  bordit   gegnt   byskupi  ok 
mællti  ecki  ord.  Siþan  geck  hann  Brandr  ]þordarsun  i  stofuna  ok  fyrír 
byskup  ok  mællti.  er  nockut  tiþenda  sagt  ydr  herra.  Byskup  kuaz  eigi 
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spart  hafa  edr  haat  segir  þu.  Hano  suaran  sigazst  leet  m  einn  her  vti. 
Bysi&up  mælltí.  [849]  huerr  velldr  þui  edr  huerr  er  fyrir  vordinn.  Brandr 
quad  þann  nœr  er  fra  Itunni  at  segia.  Byskup  mælUi.  velldr  þu  Einarr 
liftioni  Ozsorur.  Hann  suarar.  þui  veldr  ek  vist.  Byskup  mœllti.  eigi 
eru  slík  verk  god  enn  þo  er  vorkunn  aa.  Brandr  bad  at  þua  skylldi 
likinu  ok  syngia  yfir.  Byskup  kuad  mundu  gefa  tom  til  ^ess.  ok  saatu 
menn  vndir  bordum  ok  foru  at  ollu  touiliga  ok  feck  byskup  sua  fremi 
menn  til  at  syngia  yfir  likínu.  enn  Einarr  bad  ^ess  ok  qnad  þat  sama 
at  gera  þat  med  sæmd.  Byskup  kuez  ætla  at  þat  mun  rettara  at  grafa 
hann  eigi  at  kirkiu.  enn  þo  vid  bœn  þina  skal  hann  her  jarda  at  þessi 
kirkiu  at  eigi  er  heimilisprestr.  ok  feck  hann  eigí  til  fyrr  kennimenn 
yfir  at  syngia  enn  aadr  var  vm  lík  buit.  ^a  mæliti  Einarr.  nu  hafa 
vordil  i  staucki  braug(d)  ok  ecki  litt  af  ydrn  til$tilii.  ejin  her  eiga 
þo  hlut  i  ofsamenn  miklir  ok  get  ek  at  storir  vfar  risi  aa  med  oss. 
Byskup  quaz  vænta  at  meun  munu  þessum  ofsa  af  ser  hrinda  enn  vnna 
sæmdar  fyrir  maal  þetta  ok  vmdæmis  ef  eigi  væri  med  ofsa  at  geingit. 

Draap  Einars  Sockasunar. 

5.  Tidendi  þessi  spurduzst  ok  frettu  þat  kaupmenn.  ^a  mæilii 
Ketill  Kaalfssun.  ecki  for  fiarri  getu  roinni  at  hooum  mundi  haufudgíamt 
verda.  Madr  het  Simon  frændi  Ozsorar  mikili  madr  ok  sterkr.  K.etiU 
quad  vera  mega  ef  Simon  fylgdi  atgerfi  sínni  at  hann  mun  muna  draap 
Auzsorar  frænda  sins.  Simuo  quaz  þar  eigi  mundu  ferlig  ord  vm  bafa. 
Ketill  let  bua  skip  þeirra  ok  sendi  menn  aa  fund  Kolbeins  styrímannz 
ok  sagdi  honum  tidendin.  ok  segit  honum  sua  at  ek  skal  fara  med 
maali  aa  hendr  Einari  þui  mer  eru  kunníg  grænlendzsk  laug  ok  er  ek 
buinn  til  vid  þa.  hofum  ver  ok  mikiun  lidskost  ef  at  oss  kemzst. 
Simon  kuaz  vilia  Ketils  raadum  fram  fara.  Siþan  for  hann  ok  hitti  Kol* 
bein  sagdi  honum  vigit  ok  þar  med  ordsending  Ketils  ^  ok  þeir  skylldu 
snuazst  til  lidueizlu  vid  þa  or  Vestribygd  ok  sækia  til  þings  þeirra  * 
Græolendinga.  Kolbeinn  quaz  koma  mtundu  at  vissu  ef  hann  mætti  ok 
qiiaz  vilia  at  Grænlendingum  yrdi  þat  eígi  bagkeypi  at  drepa  menn 
þeirra.  Ketill  tok  þegar  maal  af  Simuni  ok  for  med  nockura  sueit  manna. 
eo  sagdi  at  þeir  kaupmean  skylldu  hallda  skjott  cJlir  ok  hafit  varoing 
med  ydr.  Kolbeinn  for  þegar  er  honuai  quomu  þessi  ord  bad  ok  felaga 
sina  fara  til  þings  ok  quezst  þa  bafa  sua  mikla  sueit  at  vvist  væri  at 
Grænlendingar  sæti  yfir  lut  þeirra.  Nu  hittu^t  þeibr  Kolbeinn  ok  Ketill 

1)  Kolbeins  Cd. 
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ok  baaro  raad  sin  saman.   baartueggi  þeirra  var  gilldr  madr.  Nu  foru 

þeir  ok  bægdi  þeim  vedr  ok  komazst  þo  fram  ok  hofdu  mikla  sueit 

maona  enn  þo  minni  enn  þeir  hugdu.  Nu  komu  menn  til  þings.   Socki 

var  þar  kominn  ^orissun.   hann  var  vítr  madr  ok  var   þa  gamalt  ok 

miok  tekinn  til  at  gera  vm  maai  manna.  hann  geingr  aa  fund  þeirra 

Kolbeins  ok  Eetiis  ok  kuaz  vilia  leita  vm  sættir.   vii  ek  biodaz  tii  segir 

bann  at  gera  i  milli  yduar.  ok  þott  mer  se  meiri  vandi  aa  vid  Einar  sun 

mínn  þa  skal  þat  þo  vm  gera  er  mer  ok  odrum  vitrum  monnum  litzst 

nær  sanni.   Ketiil  quaz  ætia  at  þeir  mundi  malum  fram  halida  til  maals 

fyllingar  enn  fyrir  kuedazst  eigi  at  taka  sœttir.  enn  þo  er  aurt  at  geingit 

vid  oss  enn  hofum  ecki  vanizst  þui  ber  lil  at  minka  vom  hlut.   Sockí 

kuezst  ætla  at  þeir  munu  eigí  iafnt  at  vigi  standa  ok  kuad  vuist  at 

þeir  fengi  meiri  sæmd  þo  hann  dæmdi  eigi.  Kaupmenn  geingu  at  domi 

ok  hafdi  Ketill  maal  fram  a  haund  Einari.  þa  mællti  Einarr.  þat  mun 

vida   spyriazst  ef  þeír  bera  oss  her  maalum.    Ok   geck  at   dominum 

ok  hleypir  vpp  ok  fengu  þeir  eigi  halldit.  ^a  mællti  SockL  kostr  skai 

enn  þess  er  ek  baud  at  sœttazst  ok  gera  ek  vm  maalit.   KetiU   quez 

œtla  at  þat  mundi  nu  eckiverda.  er  þu  leggr  til  yfirbota  þat  er  þo  er 

hinn  sami  viafnadr  Einars  vm  þetta  maal.  Ok  skildu  at  þui.  Enn  þui 

komu  kaupmenn  eigi  or  Vestribygd  til  þings  at  þa  var  andvidri  er  þeir 

voru  bunir  med  .ij.  skipum.  Enn  at  midiu  sumri  skylldi  sætt  gera  aa 

Eidi.   þa  komu  þeir  kaupmenn  vestan  ok  logdu  at  vid  nes  nockut  ok 

hittuz  þeir  þa  allir  saman  ok  aattu  stefnur.  þa  mællti  Kolbeinn  at  eígí 

skylldi  sua  nær  hafa  geíngit  vm  sa&ttirnar  ef  þeir  hefdi  allir  samt  verít. 

enn   þat   þicki   mer  nu  raad  at  ver  farim  ailir  til  þessa  fundar  med 

slikum  faungum  sem  til  eru.  Ok  sua  var  at  þeir  foru  ok  leynduzst  i 

leynivogi  einum  skamt  fra  byskupsstolinum.  þat  bar  saman  at  bisknps* 

stolinum  at  hringdi  til  haamessu  ok  þat  at  Einarr  Sockason  kom.   Ok 

er  kaupmennínir   heyrdu   þetta   þa  sogdu  þeir  at  míkla  skylldi  gera 

virding  til  Einkrs  at  hringia  skal  j  mot  honum.  ok  quadu  slikt  mikil 

endemi  ok  vrdu  ilia  vid.   Ketill  mællti.   verdit  eigi  illa  víd  þetta.  þuiat 

sua  mœtti  at  berazst  at  þetta  yrdi  at  likhringingu  aadr  kuelld  kæmi. 

Nu  komu  þeir  Einarr  ok  settuzst  nidr  i  brecku  einni.   Socki  leet  fram 

gripi  til  virdingar  ok  þa  er  til  gialldz  voru  ætladir.   Ketill  mællti.   þat 

vil  ek  at  vit  Hermundr  Kodranssun  virdim  gripina.   Socki   qoad    sua 

vera  skylldu.  Simon  frændi  Ozsorar  syndi  aa  ser  vþektarsuip  ok  reikadi 

hia  medan   gripagialldit   var    sett.   Siþau   var   framborin   spangabrynia 

ein  forn.  Simon  mællti  þa.  suiuirdliga  er  slikt  bodit  fyrir  slikann  mann 

seui  Ozsurr  var.  ok  kastadi  bryniunni  aa  vollinn  a  brot  ok  geck  vpp  at 

29' 
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þeim  er  þeír  saatu  j  breckunni.  Ok  er  þat  saa  þeir  Grænlendingar  þa 
sprelta  þeir  vpp  ok  horfdu  forbreckis  ok  i  moti  honum  Simoni.  ok 
þui  næst  geck  Kolbeínn  vpp  hia  þeim  er  þeir  (h)orfdu  allir  fra  ok  slæz 
aa  bak  þeim  ok  for  einn  fra  sinum  monnum  ok  var  þat  iafnsnemma  at 
hann  komz  aa  bak  Einari  ok  hio  med  auxi  miUi  herda  honom  ok  Eioars 
aux  kom  i  hofud  Simoni  ok  fengu  baadir  banasaar.  Einarr  mælili  er 
hann  fell.  sliks  var  at  von.  Siþan  hliop  þordr  [850]  fostbrodir  Einars  at 
Kolbeini  ok  villdi  hoggua  hann.  enn  Kolbeinn  snaradiz  víd  honum  ok 
stack  fram  auxarhyrnonni  ok  kom  j  barkann  þordi  ok  hafdi  hann  þegar 
bana.  Siþan  slær  i  bardaga  med  þeim.  Byskup  sal  hia  Einari  ok  anda- 
dizst  hann  i  kniaam  honum.  Steingrimr  het  madr  er  þat  mællti  at  þeir 
skyldu  gera  sua  vel  at  beriazst  eigi  ok  geck  a  milli  med  nockora 
menn.  enn  huorirtueggiu  voru  sua  odir  at  Steingrímr  var  lagdr  suerdi 
i  gegnum  i  þessi  hrid.  Einarr  andadiz  vpp  aa  breckonní  vid  bud  Græn- 
lendinga.  Ok  nu  vrdu  menn  saarir  miok  ok  komuz  þeir  Kolbeinn  til 
skips  med  .iij.  sina  menn  vegna  ok  foru  siþah  yQr  EinarsQord  til  Skialgs*- 
buda.  þar  voru  kaupskipin  ok  voru  þa  miok  i  bunadi.  Kolbeinn  kuad  i 
hafa  giorst  nockura  rostu.  ok  vil  ek  ætla  at  Grænlendingar  vni  nu  eigi 
betr  vid  enn  aadr.  Ketill  mællli.  sannyrdi  gafz  þer  Kolbeinn  sagdi  haan 
at  ver  myndim  heyra  likhringina  aadr  ver  færim  i  brott.  ok  ætla  ek  at 
hann  Einarr  se  daudr  borinn  til  kirkiu.  Kolbeinn  quez  helldr  þannig 
hafa  at  stutt.  Ketill  mællti.  þess  er  v&n  at  Grænlendingar  mune  sækia 
aa  varn  fund  ok  kalla  ek  raad  at  menn  halldi  aa  bunadi.sinom  eflir 
faungum  ok  se  allir  aa  skipum  vm  nætr.  Ok  sua  gerdu  þeir.  Socki  harm- 
adi  miok  þessi  tiþendí  ok  bad  menn  fulltingis  at  veita  ser  vigsgeingi. 

Sætt  Grænlendinga  ok  kaupnianna. 

6.  Hallr  het  madr.  hann  bio  at  Solarfiollum  vitr  madr  ok  godr 
bondi.  hann  var  i  lidi  med  Socka  ok  kom  sidazst  med  sinu  lidi.  hann 
mællti  til  Socka.  ecki  vænligh  litz  mer  þin  ætlan  at  leggia  smaskipam 
at  storskipum  vid  slikann  vidbunat  sem  ek  hyggr  at  þeir  munu  hafa. 
enn  ek  veit  eigi  huersu  traust  lid  er  þu  hefir.  enn  allir  vaskir  menn 
munu  vel  gefazst.  enn  hinir  munu  hlifazst  roeirr  ok  verda  hofudsmenn 
fyrir  þat  vppgefnir  ok  horfir  þa  enn  þunglegar  vorr  maalalutr  enn  aadr. 
nu  syniz  mer  raad  ef  menn  skulu  at  leggia  at  eidar  fari  fram  at  hoerr 
madr  skyli  annathuart  her  falla  edr  hafa  sigr.  Enn  vid  þessi  ord  Halb 
dignudu  menn  niiok.  Socki  mællti.  eigi  munu  ver  þo  skília  vid  þelta 
at  vsett  av  uiaahinum.  Haiir  qurz  niuiidu  leita  vm  sættír  milli  þeirra  ok 
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kailadi  aa  kaupmenn  ok  mællti.  hoart  skal  mer  fritt  at  ganga  aa  fand 
yduarn.  ^eir  Kolbeinn  ok  Ketill  suara  at  honum  skylldi  fritt.  Siþan  hitti 
hann  þaa  ok  leet  naudsyn  at  maalum  veri  sett  eflir  siik  storvirki.  f>eir 
qoaduz  nu  bunir  vid  huoru'  sem  adrir  villdi.  quadu  af  þeim  landz- 
monnum  allann  þenna  víafnat  stadit  hafa.  enn  nu  er  þu  synir  sua  mikla 
godgirnd  þa  vnv  ver  þui  at  þu  gerir  i  miili  vbr.  Hann  quaz  eftír  þui 
gera  mundu  ok  dæma  er  honum  syndizst  rettligazst  huorsu  sem  huorum 
likadi.  Siþan  var  þetta  fyrir  Socka  borid.  Hann  kuezst  ok  mundu  vna 
vmdæmi  Hallz.  Kaupmenn  skylldu  vm  nætr  at  bunadi  sinum  vera  ok 
quodu  Socka  ecki  annat  lika  enn  þeir  yrdi  i  brotu  sem  fyst.  enn  ef 
þeir  seinka  bunad  sinn  ok  gera  mer  skapraun  i  þui  þa  er  vis  vaan 
at  þeir  skulu  botalausir  ef  þéir  verda  teknir.  Nu  skildu  þeir  at  þui  ok 
var  a  saattarfund  kuedit.  Ketill  mællti.  ecki  horfit*  skiotliga  bunadr 
vorr  enn  vistafaung  þuerra  helldr.  ok  er  þat  mitt  raad  at  leita  eftir 
vistunum  ok  veit  ek  huar  saa  madr  byrr  er  míkinn  mat  aa  ok  kalla  ek 
raad  at  sækia  eftir.  ^eir  knoduz  þess  albunir.  Siþan  lupu  þeir  vpp  eina 
naatt  fra  skipom  .xxx.  manna  saman  allir  vopnadir  ok  komu  at  bænum 
ok  var  þar  autt  allt.  ^orarinn  het  bondi  sa  er  þar  bio.  KetiU  mællti. 
eígi  hefir  mítt  raad  vel  gefiz.  Ok  fara  siþan  i  brot  fra  bænum  ok  ofan 
aa  ieid  til  skipa  ok  var  þar  hrisott  er  þeir  foru,  þa  mællti  Ketiil. 
syfiar  mik  sagdi  hann  ok  verd  ek  at  sofa.  þeir  quadu  þat  ecki  miok 
raadlígt.  enn  þo  lagdiz  hann  nidr  ok  sofnadí.  enn  þeir  saatu  yfir.  Litlo 
sidarr  vaknadi  hann  ok  mællti.  mart  hefir  fyrir  mik  borit.  hoat  mon 
varda  þott  ver  kippim  vpp  hríslu  þessi  er  her  er  vndir  hofdi  mer. 
f>eir  kiptu  vpp  hrislunni  ok  var  þar  vndir  jardhus  mikit.  Ketill  mællti. 
vitum  fyst  huat  her  er  fanga.  þeir  fundu  þar  .Ix.  slatrgripa  ok  .xij. 
vættir  smiors  skreid  mikla.  Vel  er  þat  sagdi  Ketill  at  ek  hefir  eígi  villt 
vpp  borit  fyrir  ydr.   Nu  fara  þeir  til  skips  med  feing  sinn.  Nu  lidr  at 

m 

saattarfundinum  ok  komu  huorirtueggiu  tíl  þess  fundar  kaupmenn  ok 
landzmenn.  þa  mællti  Hallr.  su  er  saattargiord  min  yduar  i  milli  at  ek 
vil  at  aa  standiz  vig  Oszorar  ok  Rinars  enn  fyrír  manna  mun  skulu 
koma  sektir  Austmanna  at  þeir  skulu  her  ecki  eiga  vist  nee  værí. 
þao  vig  skulu  ok  iofn  vera  Steingrims  bonda  ok  Simonar.  Kraaks 
austmannz  ok  fiorfinnz  grænlendings.  Vighuatz  austmannz  ok  Bíamar 
grænlendings.  fioris  ok  þordar.  nu  er  einn  vbættr  vorr  madr  er  fiorarinn 
heitir  omegdarmadr.  hann  skal  fe  bæta.  Socki  qoad  ser  þungt  gerdir 
lika  ok  soa  odrum  Grænlendingum  er  þannig  for  vm  manniafnat.  Hallr 
quaz  œtla  at  þar  muni  þo  stadar  nema  hans  vmmæli.  ok  vid  þat  skildo 
þeir.  Siþan  rak  is  aat  ok  þakti  alla  fiordo  ok  ho^rdo  Grænlendíngar  þa 
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gott  til  ef  þeir  mætti  taka  þa  ok  þeir  færí  eígi  sua  brot  sem  mælll 
var.  cnn  vid  þat  sialft  at  maanadar  motid  kom  þa  rak  i  brot  allann  isinn 
ok  gaf  kanpmonnum  brot  af  Grænlandi  ok  skildu  víd  þat.  fieir  komu 
vidNoreg.  Kolbeinn  hafdi  haft  einn  huitabiorn  afGrænlandi  ok  for  med 
dyrit  aa  fund  Haralldz  konungs  gilla  ok  gaf  honum  ok  tiadi  fyrir  kon- 
ungi  huersu  þungs  hlutar  Grænlendingar  voru  af  verdir  ok  færdi  þa 
miok  i  rog.  enn  konungr  spurdi  annat  sidar  ok  þotti  honum  Kolbeinn 
hafa  fals  fyrir  sik  borit  ok  komu  eingi  laun  fyrir  dyrit.  Siþan  hliop 
Kolbeinn  í  flock  med  Sigurdi  slcmbidiakn  ok  geck  inn  at  Haralldi  kon- 
ungi  gilla  ok  veitti  honum  aaverka.  Ok  siþan  er  þeir  foru  fyrir  Dan- 
roork  ok  sigldu  miok  enn  Kolbeinn  var  aa  eptirbaati  enn  vedr  huast  þa 
sleit  fra  baatinn  ok  druknadi  Kolbeinn.  Enn  þeir  Hermundr  komu  til 
Jslandz  til  ættiarda*  sinna.  Ok  lykr  þar  þessi  sogu. 


þessir  hafa  byskupar  verit  aa  Grænlandi.  Arnalldr.  Jonn  kauttr.  Eirekr. 
Haralldr.  Jonn  smyrill  Mrnason.  Helgi.  Nickulaas.  Olaafr.  þordr. 

Sua  margar  eru  kirkiur  a  Grænlandi.  Heriolfsnes  er  austazst  ok 
er  þat  kirkia  i  Heriolfsfirdi.  aunnur  i  Vatzdali  i  Ketilsfirdi.  hin  .iij.  j 
Vik  énn  i  Ketilsfirdí.  jnn  .iiij.  j  Vogum  j  Siglufirdi.  hin  .v.  vndir  Hofdd 
j  Austfirdi.  Hinn  .vj.  byskupsstollinn  i  Gaurdum  i  Einarsfirdi.  hin  .vij. 
at  Hardstcinabergi.  hin  .viij.  i  Bratlahlid  enn  i  Eireksfirdr.  hin  .ix. 
vndir  Solarfiollum  i  Jsafirdi  ok  hín  .x.  hin  .xi.  j  Hualse'yiarfirdí  .xij.  aft 
Gardanesi  i  Midfiordum.  þessar  eru  i  Vestribygd.  a  Sandnesi  [851]  i 
Lysufirdi.  aunnur  i  Hopi  i  Agnafirdi.  þridia  j  Anavik  j  Rangafirdi. 


HELGA   ÞATTa  OK   ULFS. 


FRA  HELGA  OK  VLFI. 

Sígnrdr  jarl  Laudaersson  reed  fyrjr  Orkneyiam.  hann  var  hofþingi 
mikill.  Madr  het  Vlfr  iilí  hann  bio  i  Sandey  j  Orkneyiom.  hann  var 
mikill  hermadr  ok  fylgdi  nafni.  Haralldr  het  madr  er  bio  i  Rinansey. 
Helgi  het  son  hans.  hann  var  efniligr  ok  vænn  i  asiono.  Hann  mællti 
tiL  faodur  sins.  skipa  villda  ek  at  þo  afladir  mer  ok  villda  ek  heria  aa 
Skotlandzfiordo  ok  vita  hoat  fyrir  legdiz.  Hann  soarar.  þat  maa  ek  gera 
ok  er  þat  vngra  manna  sidr.  Siþan  heriadi  Helgi  ok  for  vel  med 
hernadi  sinom  þott  hann  væri  heidinn.  þa  voro  þo  eigi  allir  iafnir.  Ok 
er  Helgi  var  i  broto  or  Orkneyiom  þa  ferr  Ylfr  inn  illi  til  Rinanseyiar 
ok  hittir  Haralld  ok  mœllti.  lendor  þinar  villda  ek  kaupa.  þær  falla  mer 
vel  i  hag  enn  ek  skal  faa  þer  lausafe  fyrir.  Haralldr  kuezst  eigi  mundu 
honum  eignir  sinar  selia.  quez  eigi  þess  vita  vaan  at  hann  ætti^ 
þar  víst  ne  veru.  Vlfr  quez  ætla  audru  sinni  er  hann  kœmi  at  hann 
mun  verda  laust  at  laata  þat  er  kraft  verdr.  Eftir  þat  skil^u  þeir.  Faam 
nottum  sidar  kom  Vlfr  aa  (v)vart  ok  tok  Haralld  hondum  ok  kuez  ætla 
at  þau  vmskipti  mundi  nu  verda  at  hann  mun  laata  bædi  laundin  ok  lifit. 
ok  let  Vlfr  siþan  drepa  hann.  þetta  verk  mælltizst  illa  fyrir.  ok  er 
Sigurdr  jarl  spurdi  lastadi  hann  verkit.  Vlfr  kom  aa  fund  jarls  ok  sagdi 
honum.  Jarl  segir  at  honum  likar  illa  slík  tiltekia.  ok  víl  ek  at  þu  bætir 
frændum  sæmiliga.  Vlfr  kuad  hann  mundu  þui  raada  enn  quad  ser 
margt  hafa  verít  i  mot  gert  af  Haralldi.  Nu  vard  eigi  miok  eptír  geingit 
maalinu  er  Helgi  var  eigi  i  eyiunum.  Madr  het  Baardr  fagri  frœndi  Vlfs 
illa.  hann  var  vinsæll  madr  ok  vel  at  ser  ok  var  þo  opt  roed  Vlfi.  Eitt- 
huert  sinn  mællti  Baardr  til  Vlfs.  ecki  munu  vit  samhuga  verda.  þu  slæzst 
aa  illuirki  ok  er  þat  fiarri  minu  skaplyndi  ok  mun  ek  i  brot  raadaz. 
Vlfr  suarar.  þat  er  nu  medallagi  raadligt  medan  maalum  er  ecki  sett 
enn  Helgi  Haralldzsun  er  i  vikingu.  Hann  kuaz  þo  fara  mundu  ok  byr 

1)  eu  ei  Cd. 


458  Heli^a  þáUr  ok  Ulfs. 

sik  med  skipi  or  Rognualldzey.   Ok  i  þui  er  hann  er  buinn  þa  sigldi 
Helgi  at  eyiunum  ok  hafdi  þa  spurt  draap  faudur  sins.  heitr  nu  aa  menn 
sina  at  þeir  drepi  Baard  quad  hann  skylldazstan   mann  VIG  einnhuern. 
Baardr  bioz  vid  ok  quez  ecki  lil  saka  haFa  gert  vid  hann  en  sagdiz 
eigi  vilia  frændsemi  i  sundr  segia  vid  Vlf.   Siþan  beriaz  þeir  ok  fellr 
Baardr  þar  þuiat  Helgi  heGr  mikit  lid.    ok  er  Vlfr  spyrr  þetta  safnar 
hann  ser  lidi.  Enn  er  Sigurdr  jarl  frettir  þetta  stefnir  hann  Helga  aa  sinn 
fund.    ok  er  þeir  Gnnazst  mælltí  jari.    þu  heGr  gert  illt  verk  i  moti 
hormum  þinum  ok  leitadir  eigi  eflir  þinni  sæmd  med  voru  raadi.  var 
nu  aadr  sættum  aa  komid  ok  þer  sæmd  hugud.   Helgi  suarar  þa.   skal 
enn  vera  allt  aa  ydru  valldi  enn  vkunnigt  var  mer  vm  sætt  þaa.   Jarl 
mællti.  þat  mun  ek  vilit  ai  gera  sætt  med  mioum  monnum  her  i  eyi- 
unum.   Ok  siþan  helldr  Helgi  i  brott.   Vlfr  gerir  þegar  menn  tii  hans 
med  .ij.  skipum  ok  hittuzst  eigi.  ok  var  Helgi  fyrr  heim  kominn  til  bua 
sinna.  ok  frettí  þetta  ok  kaez  ætla  at  bonum  mundi  engi  ro  i  eyiunum 
ok   selldi  iardir  sinar  ok  bio  sik   brot  ok  kuad  þa  vel  þo  þeir  Vlfr 
hittizstefbann  villdi  eigi  hlita  domi  jarls  sem  hann  gerdi  sik  berann  í. 
Siþan  snyr  hann  til  bua  Vlfs  ok  var  hann  eigi  heima.  Helgi  rænir  þar 
ok  tekr  i  brott  dottur  hans  er  Helga  heíiir  ok  quad  ser  slikt  belltz 
henta  í  faodurbætr.  hqn  bad   hann  þat  eigi  gera  þuiat  fadir  minn  mun 
þraaliga  eflir  sækía.   hann  quaz  hætta  mundu  tii  þess.  Sidan  for  haun 
sudr  vm  eyiar.    Bnn  er  Vlfr  spyrr  þetta  ferr  hann  eptir  honum  med 
morg  skip  ok  qoaz  opt  hafa   hefnt   minni   soiuirdingar.   Bnn   er  þeir 
hittuzst  þa  borduzst  þeir  ok  var  Helgl  lidfæri  ok  rudduz  skip  hans  eno 
hann  vardiz  vel  ok  vard  saarr.  Enn  er  naattadí  þa  gerdi  aa  storm  vedrs. 
ok .  er  þat  hans  fangaraad  at  hann  hleypr  fyrir  bord  med  dottur  Vlfs 
ok  lagdiz  med  hana  fra  skipunnm  ok  kemz  soa  til  landz  i  naattmyrkrí 
ok  i  skog  ok  saa  þar  elld  ok  einn  mann  vid.    Helgi  spyrr   hoerr  saa 
værí.  hann  quaz  vera  boandkarl  einn.  ok  veit  ek  deili  aa  þer  ok  forto 
vel  med  hernadi  þinum  vid  oss  smabændr.  Uelgi  sagdi  honum  sua  sem 
var  vm  sina  haagi.   Bondi  þessi  het  þor&nnr  ok  veitti  hann  Helga  vm 
vetrinn  alit  slikt  er  hann  þurfti  ok  gafz  þeim  baadum  vel.   Helgi  quaz 
vilía  gera  brudlaup  sitt  til  Helgu  i  hans  husi.  þorfinnr  quad  þat  dæligt 
enn  ecki  virduligt.   Enn  þat  for  þo  fram  ok  lidr  vetríon  af  hendi.  {m 
quaz  Helgi  vilia  leiga  jord  af  bonda  ok  qaaz  ætla  ai  vera  mundi  annat 
haart  at  Vlfr  man  deyia  skiott  edr  hann  mun  finna  hann.  Nu  leigir  hann 
jord  ok  gerír  bu.  Siþan  spyrr  bann  at  Vlfr  var  daudr.   Helgi  aatti  aon 
vid  konu  sinni  Helgu  ok  het  hann  Baardr.    hann  var  vel  i  lydzskci  ok 
sidlaatr.  vænn  madr  ok  giorr  ai  ser.   Ok  er  .ij.  vetr  lido  þa  fara  þau 
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Helgí  aftr  til.  Orkneyia  ok  taka  vid  eignum  sinmn.  bædi  þeim  er  Vlfr 
hafdl  aatt  ok  þeim  er  Helgi  aatti  eftir  fedr  sinn  Haralld.  ok  skorti  nu 
eigi  fe.  Ok  er  Baardr  son  hans  var  .xij.  vetra  villdi  hann  aa  brott  ok 
quaz  viiia  afla  ser  fiaetr.  Helgi  qoad  hann  enn  vngann  til  ferda.  Baardr 
mællti.  vid  erum  vskaplikir  fadir  mínn  sagdi  hann  ok  vil  ek  til  .þeirra 
þioda  fara  er  mer  er  sagt  at  trui  aa  sialfan  himnagud.  Helgi  quad  hann 
vlikan  Vlfi  modurfedr  sinum.  Siþan  for  hann  ok  kom  til  eins  bonda 
miok  i  fiarlægd  ok  quaz  vilia  vinna  fyrir  honum.  Bondinn  kuad  ser 
þat  vel  lika.  Hann  sat  at  fe  ok  vann  ser  einn.  enn  bondi  var  hardla 
rikr.  Sueinninn  var  litt  klæddr  enn  þo  for  syslan  vel  fram  ok  kuaz 
bondi  mundu  gefa  honum  ku  i  kanp  sitt  ok  kuaz  (hann)  þat  vilia.  Ok 
(ferr)  hann  nu  til  skogar  vm  daginn  ok  i  skoginum  mætti  hann  stafkarli 
einum.  þessi  bad  Baard  gefa  ser  kuna  til  Petrs  þacka.  Baardr  suarar. 
þu  kant  vel  at  bidia  ok  skylldi  Petr  þessi  verda  vinr  minn  enda  skal 
ek  gefa  honum  kuna.  Baardr  kom  enn  til  bonda  ok  vann  fyrir  honum. 
ok  foru  þao  misseri  enn  betr  fram  vm  fee  bonda  ok  feck  honum  þa 
enn  kn  adra.  For  enn  sem  fyrr  at  stafkarlinn  kom  med  sama  hætti  ok 
beiddizt  enn  kyr  fyrir  Petrs  skylld  enn  Baardr  gaf  honum.  Bondinn 
spurdi  huad  af  vard  kunum.  Baardr  sagdi  þa  hafa  er  þurflu.  Hedr  þessum 
bonda  var  Baardr  hinn  þridía  vetr  ok  gætti  enn  fiaar  ok  voru  þa  nœr 
tua(u)  hofud  aa  hueriu  þuí  er  hann  aatti.  ok  lukti  hann  Bardi  ku  enu 
þridiu.  kom  enn  aa  sama  degi  stafkarlinn  til  hans  i  skoginum  ok  quaz 
enn  vilia  þiggia  þessa  ku  i  Petrs  nafni.  hann  veitte  þat  þegar  ok  gaf 
kuna.  [852]  þa  mællti  þessi  madr  til  Baardar.  nu  vil  ek  fara  bondum  vm 
þík.  Ok  sua  var.  ok  þotti  honum  sem  dofi  færi  or  hueriu  hans  béini. 
Siþan  mællti  hann.  hamingiumadr  muntu  verda.  Ok  þa  setti  hann  bok 
aa  auxl  honum.  ok  sa  Baardr  þa  vida  vm  lond.  ]þa  mællti  stafkarlinn. 
þicki  þer  nu  launadar  kyrnar.  Sua  er  vist  sagdi  Bærdr.  Sidan  saa  hann 
vm  allt  Jrland.  þa  mællti  enn  hinn  komni  madr.  þicki  þer  þa  launadar 
kymar  ef  þu  befir  valld  iafnvidan  sem  nu  ser  þu.  Baardr  quad  sua  vera. 
Her  er  nu  kominn  Petr  postuli  sagdi  hann.  ok  gaf  hann  honum  þa 
plenarium.  ok  skal  ek  sua  launa  þer  kyr  at  vid  skulum  alldri  skildír 
vera.  Siþan  fann  Baardr  bonda  ok  sagdi  honum  þenna  atburd.  Bondi 
kendi  hann  trautt  sua  var  hann  biartr  ok  hamingiusamligr.  ok  baud 
bonum  at  þíggía  af  fe  sinu  slíkt  er  hann  villdi.  Hann  bad  bonda  klappa 
ser  einn  stein  ok  sua  var  gert.  var  hann  þa  skirdr.  en  settiz  siþan  i 
þann  sama  stein  ok  vard  allmikill  dyrdarmadr.  Eftir  nockur  ar  lidin 
vard  hann  byskup  aa  Jrlandi  ok  hinn  mesti  hofþingi.  ^ar  kom  tíl  hans 
fadir  hans  ok  modir  brædr  ok  systr  ok  gæddl  hann  þau  oll  morgum 
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godnin  hlatam.  Laonadi  allzvalldandí  gad  honum  aem  ollam  odram  silt 
litillati  sem  hann  sialfr  vottar  at  hoerr  er  sik  lægir  i  aogliU  skaparans 
þann  skal  hann  siaalfir  vpp  hefia.  Fadir  ok  modir  Baardar  foni  aptr  til 
Orkneyia  ok  naado  ollom  eignom  sioom  ok  bioggo  þar  til  elli.  Ok  lykr 
þar  þessi  sogha« 
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llduardr  konungr  hinn  helgí  var  son  Adalraads  konungs  Edgeirs- 
sunar.  Af  bonum  heyrdi  enn  heilagi  Dunstanus  byskup  eingla  saung 
i  lopti  aa  haos  burdardegi  med  þeim  hætti  at  aa  hans  dogum  mundi 
heilug  kristni  faa  frid  ok  framgang  i  Englandi.  Hx)dir  Eduardar  var 
Emma  droltníng  dottir  Rikgardar  hertuga  af  Nordmandi.  boo  var  systir 
Rodberts  er  kalladr  var  diabaul.  Hann  leet  hertugadom  ok  geck  í 
heremitalif  Heiiagr  Eduardr  elskadi  þegár  aa  voga  aildri  beilaga  kirkiu 
ok  tidagerd.  hann  for  klaustra  at  vitia  ok  þa  munka  at  elska  er  hojaum 
þotto  helgasstir  ok  sidsamazstir.  hann  gerdi  margar  blmosur  þeim  er 
fatækir  voru  ok  þurflugir.  hann  kalladi  iafnao  aa  almattigann  gud  ok 
hans  helga  menn  i  bænum  sinum.  enn  þo  tigoadi  hann  vmfram  alla 
adra  næst  gudi  vora  fru  sanctam  Mariam  guds  modur.  þar  næst  Peirum 
postula  sem  sinn  fostrfauiiur  ok  Johannem  postula  ok  evangelistam  sua 
sem  gædzslumann  þess  reina  lifnadar  er  hann  hellt  alla  sína  æG.  þui  at 
sua  segia  sannfrodir  menn  at  þær  þriar  meyiar  sem  hann  feck  scr  til 
eiginkuenna  hueria  ep)ir  adra  helldu  hreinlifi  vm  alla  sina  daga  eftir 
hans  fortolum.  Eptir  Rodbert  modurbrodur  hins  heilaga  Eduardar  er 
sigh  hafdi  fra  skilit  rikinu  tok  hertogadom  Vilhialmr  son  haos  er  kalladr 
var  bastardr.  enn  hann  var  þo  eiginkonu  sun  ok  hct  Gunnhiildr  oiodbir 
hans.  hon  var  systir  Adalraads  konungs.  enn  allir  hertugar  i  NordmancM 
fyrir  honum  voru  frillusynir  ok  var  hann  þui  bastardr  kaliadr  sem 
hans  forelldrar  allir.  þeir  gerdu  frid  milli  sin  Vilhialmr  bastardr  ok 
Ballduini  milldi  greifi  af  Flandr.  þa  het  Ballduini  greifi  at  gifta  hooum 
Matthilldi  dottor  sioa.  Ok  er  hertuginn  kom  til  greifans  at  sia  iMmfruoa. 
hann  taladi  til  henoar  blidliga  ok  kalladi  iiana  vnoasiu  sina.  þa  suarar 
jomfruin.  §r  ertu  vallari  þinn  er  þo  hyggr  þar  sem  ek  er  kamin  af 
konungligri  ætt  mune  vilia  giptaz  einum  bastardi.  þa  reiddiz  hertugioo 
ok  tok  i  haar  heonc  ok  feildi  hana  tii  iardar  ok  trad  hana  vodir  fotom 


464  Saga  hios  heilaga  Eðvarðar. 

ok  mællti  sua.  eigi  er  ek  bastardr  nema  at  auknefni.  Siþan  líop  hann 
aa  hest  sinn  ok  menn  bans  ok  reid  i  brot  skyndiliga.  Greifinn  ok  hans 
greifina  huggudu  jumfruna  ok  hetu  henni  at  gifla  hana  innan  maanadar 
hertuganum  af  Saxon.  Jumfruin  suarar.  ongum  skal  ek  gíptazst  a  minum 
lifsdogum  nema  þeim  er  ek  var  heitin  þuiat  engín  ma  at  minni  hugsan 
vid  hann  iafnazst.  Eflir  þetta  sendi  greifinn  menn  eftir  hertuganum  al 
kalla  hann  aftr.  Hertuginn  hugdi  at  þeir  mundi  viíia  taka  hann  aftr  med 
forzsi  ok  þui  hio  hann  einn  þeirra  sundr  i  midiu  i  einu  hauggi.  enn 
sendimenn  sogdu  at  greifinn  villdi  honum  gott  eina.  sneri  hertuginn 
þa  aftr  med  þeim.  ok  i  þessí  ferd  gerdi  Vilhialmr  bastardr  brudkaup 
til  jumfru  MathiUdar  ok  for  siþan  heim  i  Nordmandi. 

Fra  Eduardi  konungi. 

2.  Nv  er  at  vikia  soghunni  til  ens  heilaga  Elhuardar  konungs.  at 
þa  glodduz  allir  hofþingiar  med  alþydu  i  Englandi  er  þeír  hofdu  þat 
frelsi  feingit  eftir  Knut  konung  hinn  rika  ok  sonu  hans  at  taka  Jathuard 
til  konungs  i  Englandi  er  kominn  var  af  rettri  ok  fornri  Englakonunga 
ætt.  siþan  var  hann  koronadr.  ok  þar  af  feck  heilug  kirkia  frelsi  enn 
ho^ingiar  framgang  enn  vtlendir  vikingar  ok  vondir  menn  nidran  enn 
alþyda  frid  ok  farsælu.  Margir  lutir  vrdu  þeir  i  hans  lifi  vm  hans 
iarteinir  ok  spaadom  at  sannfrodir  menn  hafa  rita  laatid  aa  bokum.  enn 
fyrir  faafrædi  vitum  ver  varia  huat  fyrr  edr  sidar  hefir  verit  aa  hans 
dogam.  ok  þui  segium  ver  þat  fyst  er  oss  þickir  mestrar  frasagnar  vert. 

Fra  synum  Eduardar  konungs.  capitulum. 

3.  þat  var  aa  einum  huitasunnudegi  sem  enn  heilagi  Jathuardr 
konungr  var  staddr  at  Petrskirkiu  i  Vestmusteri  skryddr  ollum  krunu- 
klædum  ok  hlyddi  messo.  ok  j  þann  tima  er  vpp  var  haUdit  likam  vors 
herra  Jesu  Gristi  kom  at  konunginum  hlaatr  sue  mikíll  at  ailir  vndrad- 
uzst  þeir  er  hia  voru.  [853]  Eftir  messo  spyria  hans  menn  hnat  uolldi 
þessnm  faaheyrda  hlatri.  Konungr  suarar.  Danakonungr  bioz  med 
vtalligann  fiolda  skipa  at  heria  aa  vort  land.  ok  sem  hann  skylidi  vpp 
stiga  j  skipit  af  einum  baatí  þa  fell  hann  aa  kaf  ok  druknadi  at  retturo 
guds  domi.  þa  voru  menn  sendir  sem  skiotazst  til  Danmerkr  ok  reyndi^ 
þetta  allt  satt  sem  konungr  hafdi  sagt.  En  med  þui  at  Danakonungr  var 
ecki  nefndr  þa  þickiaz  frodir  menn  i  Noregs  konungs  riki  eigi  vist 
vita  huerr  þessi  konungr  hefir  verít.  nema  þat  er  hellz  sagt  fra  ordum 
Gizsurar  Hallzsunar  er  vitrazstr  logmadr  var  aa  Jslandi  at  þessí  kon- 
ungr  hafi  verit  Sueinn  son  Knutz  konungs  rika  ok  Alfiuu.  Sua  bar  enn 
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lil  þridia  dag  iola  a  haBitid  Johannis  evangeliste  sem  konungr  geck  i 
processione  skryddr  kranoklædum  þa  sa  bann  hía  ser  sua  sem  einn 
pilagrim  af  Jorsolum  kominn  i  fogrum  slagningi.  þessi  pilagrímr  bad 
konung  gefa  ser  nockut  enn  konungrinn  kuezst  ecki  þar  til  bafa  þat 
er  hann  mœtti  gefa  honum.  Pilagrimr  mællti  gef  þu  mer  nockut  fyrir 
skylld  þess  heitaga  mannz  er  þu  elskar  mest.  þa  mintiz  konungr  a  Jo- 
hannem  postula  er  þa  var  haatid  halldin  ok  gaf  pilagrim  krunuguli 
sítt.  þa  huarf  pilagrimr  at  syn.  A  næstu  nott  eptir  birtiz  heilagr  Jo- 
hannes  postuli  einum  gofgum  manni  enskum  herteknum  er  þa  hafdi 
verit  .ix.  (vetr)  i  fanghelsi  af  Saracinis  ok  baud  honum  *at  segia  Engla- 
konungi  at  sialfr  Johannes  ewangelista  hafdi  honum  vitrazt  a  sinni 
haatijd  ,ok  bad  haun  færa  konungi  fingrguil  sitt  at  hann  efadi  eigi  at 
þat  væri  satt  er  hann  sagdi.  þaa  færdi  hinn  heilagi  Johannes.  hann  heim 
i  Eingland  aa  einni  stundu  til  sinna  eigna.  var  hann  ok  skiott  kenndr 
af  sinni  hustru  ok  bornum  ok  huildiz  hann  þann  dag  med  þeim.  Enn 
vm  morgininn  eftir  for  hann  til  Jathuardar  konungs  ok  naadi  at  tala 
vid  hann  sua  at  allír  mattu  heyra  þeir  er  inni  voru  þau  ord  er  heilagr 
Jobannes  hafdi  bodit  at  hann  skylldi  konungi  segia.  hann  sagdi  ok 
inniiiga  frtf  þui  huersu  heilagr  Jobannes  hafdi  fært  hann  aa  eínni  mo- 
mentu  ok  leyst  af  grimmum  Saracinis  þrældomi.  þetta  vndraduzst  allir 
er  heyrdu  ok  kueiktuz  einkannliga  af  þessum  faaheyrda  atburd  til 
lofs  ok  astar  vid  sælann  Johannem  postula  ok  evangelistam  ok  til 
sannrar  hlydni  vid  enn  heilaga  Jathuard  konung. 

Pyrirburdir.  capitulum. 

4.  Jathuardr  konungr  var  enn  einn  tima  i  Vestmyst  ok  sat  yfir 
bord  koronadr  milli  margra  hofþingia.  þat  var  a  paschadag.  enn  þessir 
voru  agætazstir  Haralldr  jarl  ok  einn  byskup  ok  einn  aboti  volldugr. 
Jathuardr  konungr  hugsadi  meirr  vm  himneska  luti  enn  jardlega  sua 
sem  hann  sœi  i  einn  spegil  þa  vndarliga  luti  cr  hann  feck  mikinn  laatr 
af.  Ok  þa  er  bordin  voru  burt  tekinn  spurdu  Jiofþingiar  at  hueriu 
hann  hafdi  falegit.  ok  sem  þeir  hofdu  leingi  eflirspurt  þa  suarar  hann  þeim. 
.vij.  sofendr  er  huíla  i  fialiinu  Chelio  ok  nu  hafa  þeir  .ccc.  aara  legit  aa 
(hægri)  hlid  en  er  ek  tok  hlæia  þa  sns/ruzst  þeir  a  vinstri  hlid  ok  sua  munu 
þeir  liggia  .Ixx.  ok  .iiij.  aar.  ok  hefir  þetta  at  merkia  mikla  vhamingiu 
daudlígra  manna  þuiat  aa  þessum  aarum  munu  þeir  lutir  allir  fram  koma 
er  gud  '  hefir  fyrir  sagt  at  verda  mundu  vm  heims  enda  at  þiod  mun 
risa  vpp  i  moti  þiodu  ok  riki  i  inoti  riki  ok  verda  storir  landzskialftar 
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ok  drepsottir  hallæri  ok  hímneskar  ognir  fiaiat  nu  verdr  vrrídr  ok 
orrostor  af  heidnum  monnum  aa  kristna  menn.  enn  cristnir  menn  skulu 
vinna  stundum  si^  aa  heidnum  monnum.  Marga  luti  sagdi  konungr 
þeim  þa  er  þetr  vndraduzst  huersu  hann  matti  vita  bædi  ^  af  pinu  .víj. 
sofendra  ok  alitum  jþeirra  ok  flest  þat  sem  ða  engum  bokum  stendr  af 
þeim  ritad  ok  sagdi  sua  innilíga  fra  þeim  sem  hann  hefdí  optlíga  seet 
þaa.  Bnn  er  þessir  .iij.  hofþingiar  hofdn  þetta  faeyrt  gerdu  þeir  sina 
sendiboda  jartinn  riddara  byskupinn  klerk  aboti  munk  til  keísara  i 
Miklagardi.  þeir  hofdú  med  ser  bref  ok  þræsentur  Jathuardar  Engla- 
konungs.  Keisarinn  tok  sæmiliga  vid  þcim  ok  sendi  þa  til  erchibyskup^ 
af  EiTeso  med  sin  bref  er  Girkir  kalla  sacram  et  hann  syndi  sendimonn- 
um  Englakonung's  likami  .vij.  sofenda.  Byskup  gerdi  sua  ok  prof- 
adizt  allt  sem  Jathuardr  konungr  hafdi  ^eim  sagt.  Qrickir  kuoduz  þat 
ok  sueria  meghu  at  þeirra  forelldrar  hofdu  stra  sagt  at  .vij.  sofendr 
laagu  sbl  hægri  hlid.  enn  nu  sem  profuat  var  fytir  þa  iehiská  menn  þa 
laagu  þeir  a  vinstri  falid.  Eptir  þetta  kom  þat  skiott  frafn  er  enn  heilagi 
Jathuardr  hafdi  sagt  vn/  vfrid  þariin  ok  onnur  veralldar  afelli.  þutat 
Agarene  Arabes  ok  Tyrkir  gerdu  mikinn  vfrid  i  Syria  Licia  ok  mlnfrf 
Asia  ok  eyddu  margar  borgir  Efl^esum  ok  Jerusalem.  ok  .vlj.  aar  eftír 
þetta  anduduz  .iij.  (pafar)  aa  odrum  .vij.  aarum  Victor  Stephanus  ok 
Nicholans. 

Fra  Eduardi  konungi. 

5.  þat  bar  at  a  nockurum  batidardegi  er  Jatbuardr  konungr  hlyddi 
messu  ok  stod  nær  honum  einn  byskup.  ok  þa  er  vpp  var  halldit  vars 
herra  likama  syndrz  konunginum  sem  þat  væri  vngr  sueinn  hardla  fagr. 
Konungr  visadi  byskupi  til  þessa  stortakns.  syndiz  honum  þa  sua  sem 
konangi  enn  engir  sa  fleirí  þessa  iarteígn.  Sa  atburdr  vard  er  Jalhuardr 
konungr  sat  i  haasæti  sinu  at  einn  kryplingr  laa  fyrir  herbergisdyrum 
hans.  hann  sagdí  sua  at  P^tr  postuli  hafdi  hann  þangat  sendan  ok 
quedít  a  þat  at  sialfr  konungr  skylldi  bera  hann  til  Petrskirkíu  ok 
hann  mundi  þa  heill  verdla.  Enn  er  þcttti  var  sagt  Jalhuardi  koDungi 
gedc  hann  til  hans  ok  heyrdi  sialfr  af  honum  þessi  ord  ok  fyrír  sakir 
tjrufesti  ok  lilillætis  þa  tekr  konungr  kryplinginn  i  fang  ser  ok  berr  til 
Petrskirfcfu  i  Lundiinum  ok  setti  þar  nidr.  þa  vard  hann  {)egar  alrettr. 
lofúdu  aílir  gud  þeir  er  sa  ok  [954]  heyrdu  þessa  jarteign.  þat  var  einn 
hatldardag  þa  er  JathQardr  konungr  sat  yfir  bordí  at  i  herbergit  kuomu 

«J  b«dr  Crf. 


Saga  hÍDS  heilaga  Eðvarðar.  467 

menn  .iij.  ok  vora  .ij.  blindir  enn  einn  hafdi  eitt  auga  ok  sa  þo  iitid. 
þeir  baadu  konung  miskunna  ser  ok  sogdu  fionum  vanheilsu  sina.  Kon- 
ungrinn  bad  fa  þeim  handlaug  sina  er  hann  hafdi  tekít  eflir  mat  ok 
bad  þa  striuka  vm  augu  ser.  ok  er  þeir  hofdu  þetta  gert  vrdu  þeir 
skiott  heilir  ok  foru  fegnir  i  brot  ok  hofdu  fyrir  heilagleik  konungs 
feingit  .V.  augu.  Opt  fengu  menn  af  hans  handlaug  heilsubot  ok  af 
þui  er  hann  for  hondum  vm  siuka  menn. 

Lifiaat  Gudína  jaris. 

6.  J  þann  tima  er  andadar  voru  .ij.  konur  Ji^thuardar  konungs 
ok  badar  hofdu  halldit  skirlifi  af  hans  fortolum  þa  feck  hann  ennar 
þridiu.  su  var  dottir  Gudina  jarls  Vlfnadrssunar  systur  Haralldz  jarls  ok 
Tosta  jarls  ok  annarra  Gudina  sona.  Toku  þeir  fedgar  þa  virdingar 
miklar  i  Englandi  qk  hofdu  allir  ena  bezslu  jarldoma.  Sua  segiq  enskif 
menn  at  Haralldr  jarl  Gudinason  hafi  verit  fræknazstr  madr  ok  bezstr 
riddari  i  Englandi  bædi  at  fornu  ok  nyiu.  Jathuardr  konungr  atti  vngan 
brodur  sammædra  enn  ei  kunnum  ver  at  nefna  fedr  hans  ok  var  hann 
þo  mikill  hofþingi.  ^essl  madr  var  næstr  konungdomi  i  Englandi  eftir 
Jathaard  konung  brodur  sinn  ef  hann  andadizst  sonlauss.  Enn  er  Gudini 
jarl  vard  þess  viss  af  drottningu  sinni  at  hon  hellt  reinlifi  af  fortaulum 
konungs  ok  þau  mundu  eingann  sun  eiga  til  rikis  eptir  sik  þa  villdi 
Gudini  jarl  þar  raadum  til  raada^at  Haralldr  sun  hans  yrdi  konungr  er 
þa  þotti  mestr  agætismadr  af  ollum  enskum  hofþingium.  Ok  i  þann  tima 
feck  konungs  brodir  braadasott  ok  do.  vm  þat  var  miog  margrætt 
huat  sueini  þessum  mundi  hafa  at  bana  vordit.  þat  var  einn  hatidardag 
er  Jathuardr  konungr  sat  yfir  bordi  ok  sat  Gudini  jarl  til  annarrar 
handar  konungi  enn  aa  adra  hond  konungi  sat  byskup.  ok  er  skutil- 
sueinn  bar  einn  disk  fyrir  konunginn  þa  drap  hann  fæti  ok  rasadi  nalíga 
til  fallz.  þa  stack  hann  nidr  odrum  fæti  hart  ok  studdi  sik  sua.  j>a 
mællti  Gudini  jarl.  blifdi  þar  nu  brodir  brodur.  Konuugr  suarar.  eigi 
hlifir  minn  brodir  mer  sua.  þa  suarar  jarl.  sua  laati  gud  mik  niota  þersa 
morsels  er  nu  gtla  ek  at  eta  sem  eigi  red  ek  dauda  brodur  þinum 
þottu  grunir  mik  vm  þat  jafnan.  Siþan  tok  jarl  morsel  af  diskinum  ok 
ætladi  at  eta.  j>a  tok  konungr  hond  jarls  vm  vlflidinn  ok  retti  til  bysk- 
ups  ok  mællti.  herra  lauardr  blezadu  sagdi  konungr.  Byskup  gerdi 
sua.  Siþan  lagdi  jarl  Gudini  bitann  i  munn  ser  ok  aat  ok  er  hann  villdi 
suelgia  þa  stod  hann  i  halsi  honum  sua  at  huarki  geck  vpp  ne  nidr.  ok 
þar  do  jarl  þegar  i  stad  ok  var  dreginn  ofugr  or  haasætlnu  ok  vt  fyrip 
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hræfugla.    enn  þo   var  hann  grafinn  siþan  at  kírkia  fyrir  bæn  frænda 
ok  vina. 

7.  Sva  hugsadi  enn  heilagi  Jalhuardr  konungr  eptir  at  honum 
þotti  hertugi  Vílhialmr  bastardr  næst  konungdomi  i  Englandi  eflir  sík 
bædí  fyrir  þær  sakir  at  hann  var  kominn  af  ætt  Englakonunga  ok 
nainnar  frændsemi  er  þeírra  var  i  miUi.  þat  var  eitt  sinn  er  Jathnardr 
konungr  atti  tal  vid  alla  hof])ingia  i  Englandi.  let  hann  þa  sueria  ser 
eida  syni  Gudina  jarls  ok  þar  med  alla  adra  at  þeir  skylldu  engan 
konung  taka  eftir  hann  i  Bnglandi  nema  Vilhialm  bastard.  þat  var 
nockuru  sidar  at  Haralldr  jarl  Gudinasun  for  at  erendum  sinum  sudr  vm 
sio  ok  gaf  honum  eigi  aptr  til  Englandz  fyrir  motvidri  þa  kom  hann 
til  Vilhialms  bastardz  ok  dualdiz  med  honum  vm  rijd.  þa  veitli  Haralldr 
Vilhialmi  suardaga  til  þess  at  ballda  eigi  riki  i  moti  honum  i  Englandi 
þa  er  Jathuardar  konungs  mistí  vid.  þat  er  ok  nockurra  manna  sogn 
at  þa  festi  hann  ser  jumfruna  dottur  hertugans  Vilhialms  ok  rauf  sialfr 
þau  festamaal.  þa  er  Jathuardr  konungr  hafdi  radit  Englandi  .xx.  ok 
.V.  aar  tok  hann  sott  i  Lundunum  a  jolum.  kalladi  hann  þa  til  sin  marga 
hofþingia  ok  lysti  þa  enn  þui  at  Vilhialmr  bastardr  skylldi  konungr 
vera  i  Englandi  eftir  hann.  Enn  er  sottin  tok  at  þrongua  honum  sua 
at  litill  var  maattr  hans  ok  mal  segia  ihenn  at  Haralldr  jarl  Gudinasun 
lyti  yfir  hann  ok  skirskotadi  þa  þegar  at  konungr  hefdi  þa  gefit  (honum) 
rikit  eftir  sik  i  Englandi.  Jathuardr  konungr  andadizst  litlu  sidarr  ok 
var  jardadr  i  Lundunum  i  Paalskirkíu.  Hann  skein  þegar  iarteinum  eflir 
dauda  sinn  sem  aadr.  hann  la  i  iordn  allt  þar  til  er  heilagr  Thomas 
erchibyskup  tok  hann  vpp  ok  let  leggía  hann-i  skrin.  Enn  med  þui  at 
Haralldr  jarl  Gudinasun  var  storættadr  \  Englandi  ok  mannadr  vel  enn 
landzmonnum  þotti  þungt  at  ganga  vndir  riki  vtlendra  hof])ingia  þa 
toku  þeir  Haralld  til  konungs  ok  var  hann  vígdr  vndír  koronu  sem  sidr 
er  til  enskra  konunga.  Vid  þetta  var  ecki  Tosti  jarl  brodir  hans  ok  var 
hann  þo  þeirra  elldri  ok  þotti  hann  þui  nær  konungdominum.  fann  hann 
þa  Haralld  brodur  sinn  ok  beiddíz  at  vera  jafn  vid  hann  enn  Haralldr 
konuiigr  syniadi  þess.  þa  for  Tosti  jarl  or  landi  ok  fyrst  til  Danmerkr 
á  fund  Sueíns  konungs  Vlfssunar  frænda  sins  ok  bad  hann  vinna  England 
vndir  sik  sem  gert  hofdu  enir  fyrri  Danakonungar.  enn  Sueinn  konungr 
var  þess  eigi  buinn.  For  þa  Tosti  jarl  nordr  i  Noreg  ok  eggiadi  Haralld 
konung  Sígurdarson  at  vinna  England  vndir  sik.  Ok  þetta  sumar  eflir 
foru  þeir  Haralldr  konungr  Sigurdarson  ok  Tosti  jarl  til  Englandz  med 
her  ok  felldn  i  Joruik  Haurukara  jarl  Gudinasun  en  Gyrdr  jarl  brodir 
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hans  flydí  or  þeirri  orostu.  Enn  faam  noUum  sidarr  baurduz  þeir 
Haralldr  konungr  Gtidinasun  ok  Haralldr  Sigurdarsun  ok  med  honum 
Tosti  jarl  vid  Slafnfur(d)u  bryggiur.  ok  fellu  þeir  þar  badir  Haralidr  ok 
Tosti  sem  segir  i  ðefisogum  Noregs  konunga.  Bnn  er  Vilhialmr  bast- 
ardr  hertugi  spurdi  andlaat  Jatuardar  konungs  frænda  sins  ok  þat  at 
Haralidr  Gudinasun  hafdi  sik  laatid  taka  ti!  konungs  líkadi  honum  storiila 
ok  þotti  Haralldr  hafa  rofit  særi  sín  ok  einkamai  vid  sik.  safnar  hann 
þa  þegar  til  sin  hofþingium  ollum  þeim  er  hann  feck  ok  stormiklum 
her  odrum.  Hann  hio  her  þann  allan  vt  i  England  i  þann  tima  er  þeir 
hofdtt  barizst  Haralldarnir.  tok  hann  þegar  at  heria  er  hann  var  land- 
fastr  vordinn  ok  lagdi  vndír  sik  land  huar  sem  hann  kom.  Enn  er 
Haralldr  Gudinasun  spurdi  þetta  þa  for  hann  i  mot  honum  ok  vard 
fundr  þeirra  sudr  vid  Helsingiaport  ok  hafdi  huartueggi  allmikinn 
her.  þa  mœllti  Gyrdr  jari  vid  Haralld  konung  brodur  sinn.  þat  vggir 
mik  at  þer  tíikizst  eigi  [Í55]  at  hallda  bardaga  moti  Vilhialmi  bastardi 
þui  at  þu  ert  eidsuarí  hans  ok  hefir  þu  suarít  honum  þat  at  hallda  eigí 
England  fyrir  honum.  Haralldr  konungr  suarar.  vera  kann  þat  brodir 
sagdi  hann  at  þer  se  betr  hent  at  beriaz  vid  Vilhialm  enn  mer.  enn 
ecki  hefir  ek  vanr  verit  at  liggia  i  hreysum  þa  er  adrir  menn  hafa 
barízst.  ok  eigi  skal  Vílhialmr  bastardr  þat  spyria  at  ek  þora  eigi  at 
sia  hann.  Eflir  þat  iet  Haralldr  konungr  setia  vpp  merki  sitt  ok  red 
siþan  til  orrostu  moti  Vilhíalmi  ok  vard  þar  allmikíU  bardagi  ok  þotti 
leingi  vsynt  buarr  sigr  mundi  hafa.  Enn  er  aa  leid  orrostona  þa  tok  at 
snua  mannfallinu  a  hendr  enskum  monnum  ok  fell  þar  mikill  her  enn 
allir  flydu  þeír  er  lifit  þagu.  þar  fell  Haralldr  konungr  af  mædi  ok  af 
frabærri  sokn  ok  Gyrdr  jarl  brodir  hans  enn  Valþiofr  jarl  brodir  þeirra 
flydi  or  orrostn.  Vilhialmr  let  siþan  brenna  hann  i  skogi  einum  ok 
med  honum  .c.  manna.  þat  er  sogn  enskra  manna  sannordra  at  a  næstu 
nott  eftir  bardagann  hafi  nockurir  vinir  Haralldz  konungs  farit  til  valsins 
ok  leitat  eflir  likí  bans  ok  fundu  hann  lifanda  ok  fiuttu  til  lækningar 
ok  var  sidan  græddr  aa  laun.  Enn  er  Haralldr  konungr  var  heill  vord- 
inn  þa  var  honum  bodit  af  sinum  viiítim  at  strida  aa  Vilhialm  ok  faa 
landit  huat  er  kostadí.  Enn  Haralldr  konungr  villdí  þat  eigi  ok  kuaz 
vndirstanda  at  gud  i  himinriki  vnti  honum  eigi  rikisins  enda  ma  vera 
at  sua  se  betr.  Tok  konugrino  þaa  vpp  æskiligt  raad  at  fyrirlaala  þessa 
heims  metnat  ok  geck  i  stein  ok  var  einsetumadr  medan  hann  lifdi 
þionandi  sua  almaattigum  gudi  vaflsntlíga  bædi  naatt  ok  dag.  ok  er  þat 
margra  manna  sogn  at  Haralldr  konungr  hafi  lifat  allt  fram  aa  daga 
Heinriks  gamla. 
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Vilhialmr  vard  konungr. 

8.  Vilhialmr  baslardr  lagdi  vndir  sik  allt  England  ok  let  taka  sik 
til  konungs  ok  let  vigia  sik  vndir  koronu  ok  var  hofþingi  allmikill. 
Hans  riki  var  þo  miok  bfundsamt  af  morgum  monnum  ok  hofdingíuni 
i  Englandi  ok  gerdu  cnskir  menn  þeir  er  eigi  villdu  þiona  Vilhialmi 
bastardi  ordsendingar  til  Sueins  konungs  Vlfssonar  Danakonungs  at 
bann  kæmi  til  Englandz  med  Danaber  ok  þeir  mundi  þa  ganga  til 
banda  honum  ok  beriazst  med  honum  i  moti  Vilhialmi  bastardi.  Enn  er 
Vilbialmr  vissi  þessa  ordsending  þa  sendi  hana  til  Danmerkr  Gudina 
junga  Ballduinasun  jarla  ok  med  bonum  einn  agætann  byskup.  þeir 
foru  med  storgiofum  af  Vilhialmí  til  Sueins  Danakonungs  ok  bad 
at  Sueinn  konungr  skylldi  eigi  heria  aa  rikí  hans.  ok  fyrir  þetta  lattizst 
Sueinn  konungr  at  fara  med  ber  i  England.  ok  for  sua  nockur  aar  at 
Vilbialmr  konungr  sendi  Sueini  konungi  giafir  ok  frelsti  sua  riki  sitt 
ok  þat  hafa  Danir  til  er  þeir  kalla  at  Sucinn  Vlfsson  Danakonungr  hafi 
raadit  Englandi  eftir  Haurdaknut  ok  eftir  Jathuard  konung  hinn  helga. 
Enn  er  enskir  hofþingiar  vrdu  vissir  þess  at  Danakonungr  villdi  ecki 
lid  veita  þeim  i  mot  Vilhialmi  enn  þeir  voni  radnir  i  þui  at  þeir  villdu 
eigi  vndir  hans  riki  bua  þa  letu  þeir  odul  sin  ok  flydu  brot  af  Englandi 
med  mikinn  her.  þar  voru  formenn  þrir  jarlar  ok  atta  barunar  ok  var 
mest  fyrir  þeim  Sigurdr  jarl  af  Glaucestr  enn  þeir  hofdu  halft  fiorda 
hundrat  skipa  ok  þar  aa  bædi  mikit  lid  ok  fritt.  þeir  foru  fyst  sudr 
vm  sio  ok  siþan  vestr  fyrir  Hatheusnes^  ok  sua  vt  fyrir  Galiciam.  þadan 
foru  þeir  til  Niorfasunda  ok  vt  vm  sundin  til  bofudborgar  þeirrar  er 
Septen  heitir.  þeir  veittu  þar  atsokn  mikla  ok  fengu  vnnit  borgina. 
þeir  drapu  þar  fiolda  heidinna  manna.  þeir  fengu  þar  sua  mikit  fe  i  gulli 
ok  i  silfri  at  þat  var  meira  fe  enn  allt  þat  er  þeir  hofdu  aadr  ok  var 
þat  storfe  af  þui  at  þeir'  hofdu  i  lausafe  varit  ollum  eígnum  þeim  er  þeír 
hofdu  i  Englandi.  þadan  helldu  þeir  austr  eftir  Niorfasundum  ok  kuomu 
til  eyianna  ok  vnnu  badar  Maiork  ok  Minork.  Eftir  þat  foru  þeir  til 
Sikilcyiar.  ok  er  þeir  voru  þar  þa  spurdu  þeir  vfrid  mikinn  vr  Miklfi- 
gardi  ok  sat  vm  stadinn  heidit  folk  bædi  a  skipum  ok  landi.  þa  var 
Kirialax  mikli  stolkonungr  ok  hafdi  nytekit  vid  riki.  þetta  var  nockurum 
vetrum  eftir  fall  Haralldz  konungs  Gudinasunar. 

Fra  Engilsmonnum. 

9.  Enn  er  enskir  menn  spurdu  vfrid  mikinn  or  Miklagardí  væntu 
þeir  ser  þar  framkuæmdar  mikillar  þuiat  langan  tima  aadr  hofdu  Nord- 
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mehh  þar  storsæmdir  reingit  þeir  er  maalamenn  gerduzst.  Siþan  helldu 
þeir  austr  eftir  ha6  ok  sua  nordr  tll  Miklagardz  ok  komu  vni  nolt  til 
stadaríns.  tunglslios  var  aa  mikit  ok  logdu  þeir  þegar  til  orostu.  j>ar 
vard  enn  hardazsti  bardagi  ok  hofdu  þeir  myklu  meira  lid  er  fyrir 
voru.  enskir  menn  logdu  at  sua  fast  at  þeir  naadu  þegar  vppgongu  a 
þau  skip  er  yzst  laagu.  þeir  ruddu  skipin  sua  sem  komuz  vpp.  folkit 
var  sumt  drepit  enn  sumt  liop  aa  kaf  sumt  aa  onnur  skip  ok  geck  sua 
flottinn  skip  af  skipi  vnz  þeir  hofdu  vnnit  aull  skip  þau  er  eígi  fiydu. 
þat  folk  er  aa  land  hafdi  komizst  hliop  i  herbudir  ok  sogdu  at  ofiyiandi 
her  var  kominn  sa  er  ecki  vetta  stod  víd.  lupu  þa  vpp  allir  þeir  er  i 
budunum  voru  ok  vard  ecki  annat  raada  tekit  enn  herrinn  flydi  þadan 
sem  hann  var  huerr  er  matti  farandi  med  slikt  er  hann  gat  med  komiz. 
Enn  vm  morgininn  er  liost  var  fengu  borgarmenn  s^t  at  herrinn  var  i 
brottu  sa  er  vm  stadinn  hafdi  setid  enn  þar  voru  komin  skip  morg  ok 
stor  ok  ger  a  allann  annan  haatt  enn  þau  er  þar  hofdu  aadr  verit.  Sendu 
borgarmnnn  þa  til  skipamanna  ok  siþan  fundu  þeir  konunginn  ok  tok 
hann  vid  þeim  hardla  vel  ok  þackadi  þeim  sigr  þann  mikla  er  þeir 
hofdu  vnnit  honum  ok  hans  lidi  til  fridar  ok  frelsis.  j>eir  duolduz  vm 
rijd  i  Miklagardi  ok  fridadu  riki  Grickiakonungs.  Kirialax  konungr  baud 
þeim  at  stadfestazst  þar  ok  gæta  vel  lifs  sins  sua  sem  sidr  er  til  þeirra 
manna  er  aa  mala  ganga.  enn  Sigurdi  jarli  ok  morgum  odrum  enskum 
monnum  þotti  oflitit  forlaug  sin  at  elldaz  þar  med  þui  moti  at  þeir 
hefdi  ecki  riki  tii  forraada  ok  beiddu  konunginn  at  fa  ser  borg  nockura 
edr  stad  nockurn  þann  er  þeir  mætti  eiga  ok  þeírra  erfingiar.  Konungr 
þottiz  eigi  mega  taka  adra  menn  af  odblum  sinum.  ok  er  þeir  attu 
þetta  at  tala  þa  segir  Kiriaiax  konungr  þeim  at  hann  vissi  land  eitt 
liggia  til  landnordrs  j  haf  þat  er  legit  hefir  at  fornu  vndir  Miklagardz 
keisara  enn  siþan  vnnu  heidingiar  þetta  land  [856]  ok  bygdu.  Ok  er 
þetta  vissu  enskir  hofþingiar  baadu  þeir  keisarann  heimilldar  a  þessu 
landi  at  þat  skal  vera  (þeirra)  eign  ok  þeirra  erfingia  skattalaust  ok 
skyllda  i  alla  stadi  ef  þeir  fengi  landit  vnnit  vndir  sik  af  heidnum 
monnum.  þessu  iattar  keisarinn  þeim.  Eptir  þetla  foru  enir  ensku  menn 
brot  af  Miklagardi  ok  helldu  nordr  i  hafit.  enn  nockurir  hofþingiar  af 
lidi  þeirra  duolduz  þar  eftir  ok  geingu  aa  maala.  j>eir  Sigurdr  jarl  komu 
til  landz  þessa  ok  attu  þar  margar  orrostor  ok  fengu  vnnít  landit  enn 
raaku  brott  allt  folk  þat  er  þar  bygdi  adr.  Siþan  bygdu  þeir  land  þetta 
ok  gflfu  nafn  ok  kolludu  England.  borgum  þeim  er  þar  voru  a  landinu 
ok  sua  þeim  er  þeir  gerdu  þar  gafu  þeir  nafn  stadanna  or  Englandi. 
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þeir  kolludu  þar  Lundun  ok  Jork  ok  annarra  hofudborga  nofnum  i 
Englandí.  þeir  villdu  eigi  hafa  Paaisbok  setn  geck  i  Miklagardi  ok  sottu 
þeir  byskupa  ok  adra  kennimenn  i  Vngariam.  þctta  land  liggr  i  œlt 
beggia  austr  ok  landnordrs  fra  Hiklagardi  .vj.  dægra  sigling  i  haGt  ok 
er(u)  þar  hinir  bezstu  landzkoslir  hefir  þetta  folk  ok  þeirra  synir  þar 
bygt  siþan. 


ANNALAR. 


HER  UEFR  ANNML  FRA  HEIIHS  VPPHAFI  OK  TAULU  JERONIMI 

PRESTZ. 

Ixvd  skapadi  alla  skepna  senn  enn  hann  syndi  hana  a  sex  dogam  ok 
heita  þat  verkdagar.  hinn  siftndi  heítir  huilldardagr.  enn  hann  greindi 
skepnuna  i  .ij.  greinir  ok  .xx.  Enn  fyrsta  dag  koUum  vcr  drottínsdag.  þa 
syndi  gud  .vij.  inti  þat  er  efni  omotad.  engla.  lios.  himna  hina  efri.  þat 
hafa  spekingar  kallat  elld.  jord.  vatn.  ok  vind.  Annan  dag  syndi  hann 
einn  lut  þat  er  festingarhímin.  þridia  dag  syndi  hann  .iiíj.  lutí.  sio. 
fræ.  graus.  ok  vido.  Fiorda  dag  syndi  gud  þría  luti.  sol.  tungL  ok 
stiornur.  Fimte  dag  syndi  hann  þria  lutL  siokykuendi  oll.  dyr  ok  fugla. 
Setta  dag  syndi  hann  .iiij.  luti.  smala.  dyr  jardar.  skriddyr.  ok  mann. 
A  enum  siftnda  degi  fylldi  gud  alla  skepna  sina  ok  setti  hann  þann 
huilldardag.  ok  hefir  verolldin  sua  siþan  stadit  at  aa  .vij.  dogom  fylliz 
huer  vika  eftir  adra.  merkia  þeir  ok  .vij.  giafir  ens  helga  anda. 

Aildatal  Beda  prestz. 

Fra  vpphafi  heims  þessa  til  hingatburdar  vors  herra  Jesu  Cristi 
voru  fim  þushundir  aara  hundrat  aara.  niu  tigir  ok  .ix.  aar.  þessa 
tolo  samþyckir  Beda  prestr.  ok  þessa  hcfir  ok  belldr  heilug  kristni 
almennilíg.  Sua  segir  Joseph(us).  j>a  er  Salomon  hof  musteris  smid 
þa  var  lidit  fra  vpphafi  veralldar  þriar  þushundír  .c.  ok  .ij.  nr.  enn 
fra  flodinu  þushundrat  .cc.  ok  .xv.  aar.  enn  fra  þui  er  Abraham  kom 
til  Cananeam  af  Mesopothameam  þushundrat  ok  .xx.  aar.  enn  fra  ferd 
Moyse  yfir  Rauda  haf  fimm  hundrat  ok  .ij.  aar.  Musteri  hof  hann  at  gera 
aa  fiorda  aari  rikís  sins  ok  vard  fullkomit  aa  .vij.  aarum.  enn  Libcr  regum 
segir  vart  fim  hondraL  Enn  þa  er  þadan  leid  fiogur  .ccca  ok  .Ixx.  aara 
vard  mostared  nidr  brotid  ok  brent  af  Babilonismonnum.  þa  var  lidit 
fra  þui  er  Adam  var  skapadr  þriar  þoshondír  .v.  bondrat  .xiij.  aar  .vj. 
maanadir  ok  .x.  dagar. 
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Sva  segir  Hystoria  Scolastica.  þa  er  vorr  herra  holdgadiz  var 
lidit  fra  vpphafi  veralldar  fimm  þushundir  .c.  .xc^  ok  .ix.  ar.  enn  Roma 
hafdi  stadit  .vij.  hnndrat  ok  .Ixx.  ara  enn  Olímpíadis  .iiij.  aar. 

Alldatal. 

Fra  andlati  Romuli  til  andlaatz  Julij  Cesaris  .vij.  hundrat  ok  .iiij. 
enn  hann  riktí  fimm  tigu  ok  sex  aar.  konungar  i  Roma  .cc.  ok  .xl.  con- 
sules  .cccc.  .Ix.  ok  .iiij.  Sua  segir  Josephus.  Fra  Saul  konungi  til  nidr- 
brotz  Jorsalaborgar  væri  .v.  hundrat  .xiiíj.  aar.  .vi.  manadir  ok  .x.  dag- 
ar.  Fysti  alldr  heims  af  Adam  til  Noa  flods  ok  er  i  honum  at  ebreskra 
manna  tolu  þushundrat  .vi.  hundrat  .1.  ok  .v.  aar.  enn  .Ixx.  tulka  segia 
.ij.  þushundir  ok  .iiíj.  hundrat  aara.  Annar  heimsalldr  fra  Noa  fiodi  tíl 
Abrahams  telia  ebreskir  menn  þushundrat  .cc.  .xx.  ok  ij.  aar.  enn  tulkar 
telia  þushundrat  .Ixx.  ok  .viij.  aar.  Hinn  þridi  heimsalldr  fra  Abrabam 
til  Dauíds.  sa  hefir  i  ser  at  ebreskra  manna  tolu  niu  hundrat  .xl.  ok 
.ij.  aar.  enn  tulkar  segia  .ij.  minna.  Hinn  fiordi  heimsalldr  fra  Dauid  til 
herleidingar  Juda.  segia  þar  ebrescer  menn  i  .cccc.  .Ixx.  ok  .v.  aar. 
enn  tulkar  .xij.  meíra.  Sua  segir  Hystoria  Scolastica  at  þa  er  Sedechias 
konungr  var  tekinn  ok  blindadr  enn  Jorsalaborg  nidrbrotin  ok  musterid 
brent  hafdi  Juda  rikí  stadit  eftir  sogn  Josephi  .ccccc.  .xiiij.  aar  .vj. 
manudr  ok  .x.  daga.  enn  eftir  konunga  (bok)  i  biblea  eigi  full  fimm 
hundrat.  Hinn  fimta  heimsalldr  fra  herleidingo  Juda  til  holldganar  Jesa 
Cristi  .ccccc.  .Ixxx.  ok  .^.  nr. 

Tala. 

Sva  telr  hinn  heilagi  Jeronimus  prestr  i  sinni  cronica  þeinri  er 
hann  skrifadi  sialfr  sinni  hendi.  at  fra  vpphafi  beims  til  Noa  flods  væri 
.ij.  þushundir  .cc.  .xl.  ok  .ij.  snr.  Enn  þa  er  Noi  geck  i  orkina  var  el 
xviij.  aar  solar  alldar  enn  hinn  .xiiij.  (vetr)  pacta  alldar.  þat  var  mid^ 
uikudagr.  enn  tungl  var  .ix.  natta.  Noe  var  i  orkínni  .x.  nattom  meirr 
enn  eitt  sor.  þadan  geck  hann  drottinsdag  ok  var  þa  tnngl  .ix.  natta 
ok  .XX.  Enn  fra  Noa  flodi  þushundrat  .Ixx.  ok  .ij.  aar  til  Abrahams.  ean 
fra  Abraham  til  holldganar  vors  herra  Jesu  Cristi  vœri  .ij.  þushundir 
ok  .xv.  aar.  enn  þat  var  et  siotianda  aar  solar  alldar  enn  et  niunda 
pacta  alldar.  þat  var  drottínsdag  ok  einnætt  tongl.  þetta  allt  saman 
verda  [857]  fim  þushundir  .c.  niu  tigir  ok  niu  aar.  Haría  var  þa  fiortan 
vetra  at  alldri  er  gud  kom  med  henni  at  vera.  hann  var  med  henoi  .ca 
daga.  .Ixx.  ok  .v.  daga  vnz  hann  let  higat  berazst.  þat  var  eftir  midia 
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naatt  fyrir  drottinsdag  enn  tiunda  vetr  pacla  alldar  enn  tnngl  elltfu  natta. 
þa  er  gnd  var  skirdr  valzskim  var  (hann)  aa  þritQghanda  vetri.  þat 
var  annan  dag  vika.  sa  var  hinn  fyste  vetr  pacta  alldar  enn  hinn  atliandi 
solar  alldar  ok  var  tungl  fiogurra  naatta  ok  tuttugu.  enn  sumir  telia  at 
hann  vœrí  skirdr  þa  er  hann  var  þritugr  ok  væri  þridi  dagr  viku.  en 
hinn  .xíx.  vetr  solar  alldar  enn  annar  pacta  alldar.  tungl  fimm  naatta 
ok  .XX.  Sua  er  talt  at  gud  vœri  i  þessum  heimi  fiortan  vetr  ok  .xx.  ok 
atta  daga  ens  niunda  tigar  ok  stundir  .xv.  vnz  hann  tok  liflaat  at  noni 
fostudag  langa.  sa  var  hinn  fimti  pacta  alldar  enn  annar  ok  tuttugt(i) 
solar  alldar.  þriar  stundir  var  Jesus  a  crossi  andadr.  enn  likami  hans 
var  i  gr&f  fiorar  stundir  ok  .xx.  þa  var  tungl  .xvij.  natta.  þa  lidn  .xl. 
daga  ok  atta  stundum  minnr  vnz  gud  steig  til  himna  fimta  dag  vika 
stund  fyrir  midiann  dag.  þa  var  tungl  .vij.  natta  ok  .xx.  fiadan  lidu  jí. 
dagar  ok  þrimr  stundum  minnr  vnz  gud  sendi  helgann  anda  postulum 
sinum.  þat  var  drottinsdag.  þa  var  tungl  .vij.  natta.  I  pacta  aulld  er 
ver  kollum  lunglaulld  eru  nitian  aar.  enn  i  solar  olld  atta  ar  ok  .xx. 
enn  i  míklu  aulld  atta  tunglalldir  ok  .xx.  solar  alldir  .xix.  verdr  þat 
fimm  handrat  .xxx.  ok  .ij.  aar. 

Fra  Julio  ok  Romueria  hofþingiam. 

fia  er  lidit  var  fra  vpphafi  veralldar  fimm  þushundir  .c.  .v.  tigír 
ok  .iiij.  aar  tok  rikissliorn  med  einvalldi  yfir  Romverium  ok  ollum 
heime  Julius  Cesar  er  Gaius  het  odru  nafni.  fia  hafdi  Romueria  riki 
stadit  vndir  konungum  cc.  .xl.  .ij.  ar.  enn  vndir  consulibus  .cccc.  ^Ix. 
ok  .iiij.  aar  a  hinu  tuttugta  aari  solar  alldar  ok  a  þrettanda  tunglalldar. 
ok  af  honum  hafa  Romneria  keisarar  þat  nafn  tekit  at  heita  Cesares. 
fiessi  Julius  var  fystr  einvalldzhofþingi  yfir  ollum  heime  ok  rikti  fimm 
aar  at  sogn  Petri  commestoris.  þa  var  lidit  fra  þni  er  Römaborg  var 
smidut  af  Romulo  sian  hundrat  ok  .v.  aar. 

[4B  f.  Chr.]  d  t.    Julius  Gaius  Cesar  rikti  .v.  aar  enn  sami  ok  fyrr  segír. 

e  b  .h    a  n.    g  e. 

f.  .e    Octouianus  Cesar  Augustus  rikti   .Ix.  ara  .vj.  man.  ok 
.X.  daga. 

e  d  g. 
[40]         c  ••    6  .a    a  .f   g  f  ^e    e  r.    d  t.    e  b,    b  a  n. 

g  .n    Herodis  Ascalonita  rikti  .xxx.  ara  ok  .viij.  aar. 

f.e 
[30]         e  k    á  0  A    h  .a 
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a  f.  Egiptaland  vard  skattgillt  vndir  Romaeria  ok  uar  settr 
Cornelius  Gaius  skalld  stiornarmadr  yfir  ok  af  þessa 
telia  nockurir  menn  þetta  id  fysta  einualldzaar  Augusti 
keísara  yCr  ollum  heime.  nu  eru  lidio  .xx.  ar  siþan  riki 
Julij  hofz. 

g  .f   fe  r.    d  b*    c  >b    b  o.    a  g  n. 
[20]         f  s.    e  k.    d  .k    cb  o.    a  f. 

g  .f    Bu(r)dar  tid  sancte  Marie  modor  drottins. 

f  l.    ed  M    [858]    c  .b    b  o. 
[10]  a  .g    gf  $.    e  k. 

d  .k    nu  eru  .xL 

c  p.    ba  f.g.ffhe.l 

dc  .b    Holldgan  drottins   a  fostudag   eptir  sogn  Dionisij   ok 
Elpricij. 

b  g.    Burdr  drottins  a  drottijisdegi. 

a  .g    komu  Austrvegskonunga(r)  til  Jesum. 

g   t.    Sueinar  voru  drepnir  i  Bethlem  af  Herode  Ascalonita. 

fe  c.    d  .c 

c  p.    Andadíz  Herodes  konungr  Aschalonite. 

b  .p    Archilaus  son  Herodis  tok  riki  ok  styrdi  .ix.  aar. 

ag  t.    f  l 
[10e.Clir.]  e  L    d  q,    cb  g. 

a  .g    Jesus  sat  in  templo  domini  milium  spekinga  frodra. 

g  t.    nu  eru  .Ix. 

f  d. 

ed  X  Andadiz  Augustus  Octouianus  cesar  enn  Tiberius  tok  riki 

ok  styrdí  .xx.  ar  ok  .iij. 
c  p.     Herodes   tetrarcha  son   Herodís    gamla    tok   riki   eflir 

Archelaum  brodur  sinn. 
b  .p    a  V. 
[20]         gf  l.    e  .1    d  q.    c  h.    ba  .g    g  m.    f  .m 

e  .d   Pilatus  tok  skipan  af  Octouiano  Tiberio  at  vera  hofþingi 

ylir  Jttdea.  hans  ríki  stod  .x.  aar  i  samt. 
dc  h.    b  .h 
[30]         a  e.     Johannis  baptista  bodadí  vatzskím. 

g  e.     Crístus  var  skirdr  af  Johanne  in  Jordan. 

fe  .d  Drottinn  gerdi  vín  or  vatni  i  bæ  Galilee  enn  Herodes 

Antephas  setti  Johanncm  baptistam  i  myrquastofu, 
d  q.    Jonn  baptista  halshogginn. 
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c  k.    Pining   droltins   vors   ok   vpprísa   ok   gfryting  Stephani 

prothomartiris  .Ixxx. 
b  .a    Jacobiis  frater  domini  vigdr  lil  byskups  yfir  Jorsalaborg 

af  postttlum.    sat  hann   i   þeím  byskupsstoli  «xxx.  ara. 

lerdretting  Paals  postola.  þa  dreifdust  postular  iil  yroisra 

herada  stada'ok  borga. 
ag  m. 

f  .1»  Pilatus  drap  sik  sialfr  i  Roma. 
e  r.    Petr  postolí  setli  byskupsstol  sinn  i  Anthiocia. 
d  .1    GaiQS  Calígula  rikti  .iij.  aar  jc.  man.  .vij.  daga.  Herodes 

Agrij^a  son  Aristobolis  hofz  tii  rikis. 
[40]         cb  .h    a  v. 

g  e.   Pining  Jacobi  apostoli  brodar  Johannis. 

f  .e    Vppnomning  sancte  Harie.   Claudios   rikti   .xiij.  aar  ok 

•viij.  man. 
ed  q.   Petrus  postuli  setti  byskupsstol  sinn  i  Roroa. 
e  .q    Claodios  keisari  vann  Bretland  vndir  Romoeria  orostolaost 

a   faam  dogom  ok  Orkneyiar.   Enn  Paolos  ok  Bamabas 

voro  valdir  i  postola  taolo.  þa  skiptoz  postolar  til  landa 

ok  orto  credo  in  dominom.  fia  var  soUtr  mikill  vm  allann 

heim  ok  mestr  a  Gydingalandi  [859]  er  fyrir  var  sagdr 

af  helgom  anda  Agabo  spamanni  vid  Antiochiam. 
Ch  M)  Andadíz  Herodes  Agrippa.  hann  var  konongr  a  Gydinga- 

landi  .XX.  ok  .vi.  ar  þar  lil  er  heriat  var  a  Gydingaland. 
an.gf.mer. 
[SQ]         d  t.    Claodios  konongr  rak  alla  Gydinga  af  Roroaborg. 
c  .t 

ha  n.  Solltr  i  Roma. 
g  e.   Pining  Philippi  apostoli. 
f.e 

e  k.   Hondrad. 
dc  .i  ' 

h  .a    Nero  rikti  .xiiij.  ar  .vij.  manadi  .xx.  daga  ok  .vij. 
a  f.    Festos  vard  hofdingi  a  Gydingalandi  ok  sendi  Pal  postola 

bondinn  til  Romaborgar.   Her  hefz  hínn  fystí   ofridr  a 

kristnom  monnom. 
g  .f   Paall  postoli  kom  til  Romaborgar. 
[SO]         fe  r.  Locianos  meistari  do  af  œdablodi  ok  Seneca  meistari 
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Neronis   med  sama   daada   ok  þar   med   eitri  at  bodi 

Neronis. 
d  í    e  .b    b  0. 

ag  .n  Pining  Marci  gadspiallamanz. 
f  .e    Pining  Jacobi  fratris  domini.  þa  vorn  ok  pindir  Proceasoa 

ok  Martinianua. 
e  k.    d  .k 
eb  a.  Pindir  Timotheas  ok  Apollinaris.  Píndar  Felix  Constancia 

ok  Perpetaa. 

[70]         S  'f  Pinin?  P^t^  ^^  P*QIí  apostolomm.  Linos  paae  .xij.  aar. 

f  $.    Galba  eitt  aar. 

ed  b.  Vespasíanas  rikti  .ix.  aar  jci.  man.  .xxiij.  daga.  Titas  ok 
Vespasianus  brutu  nidr  alla  Jorsalaborg  eflir  þui  sem 
Torr  berra  sagdi  fyrir  þa  er  kom  þannigh. 

c  .6    b  0. 

a  .0  þa  er  Titus  sat  vm  Jorsalaborg  spnrdi  hann  at  Vespa- 
sianus  fadir  hans  var  vordinn  keisari  i  Roma.  vard  hann 
sua  feginn  at  fotr  hans  þrulnadi  sua  at  hann  nytti  ecki 
skoklædi.  Bnn  Josephos  hertugi  Juda  gaf  þat  rad  at  leida 
skylldi  fyrir  hann  skiotlega  þann  mann  er  hann  var  miok 
reidr.  ok  er  hann  sa  þann  mann  vard  hann  þegar  heill. 
Nu  er  lidit  fra  vpphafi  heims  fim  þushundir  .cc.  .Ixx.  ok 
.V.  BBir.  enn  fra  hegatburdinum  .fxx.  ok  .vi.  aar. 
[76]         gf  $.    Her  hefz  hínn  fysti  vetr  i  gomlu  aulld.    enn  lidnar  fra 

vppbafi  hcims  flmm  vetrum  faatt  i  tiu  enu  gomlu  alldir. 

e  k.    d  Jt    e  p. 
[80]         ba  f. 

g  .f    Titus  son  Vespasiani  ríkti  .ij.  aar  ok  .ij.  man. 

f   L    Clctus  papa  .xij.  aar  þessi  er  Anacletus. 

e  .1     Domitianus  son  Vespasiani  .xv.  ar  ok  fim  manadi. 

dc  .b    b  0.    a  .g    g  t.    fek    d  M 
[90]         c  p.    Crístz  aar  niutigir. 

b  g.    ag  .f 

f  L    Clemens  papa  rikti  ju.  ar.  man.  .ij.  daga  .x* 

e  .1 

d  .c    Annar  vfridr  kristnum  monnnm. 

cb  g.    Píning  Dionisii  byskups. 

a  .g 


Annálar.  481 

g  i.    Nenia  rikti  eitt  aar  .vj.  man.  ok  .yiij.  d(aga). 
[860]  f  á. 
[100]        ed  ,d  Traianas  rikti  .xix.  aar  M.  man.  .xy.  daga.  Cristz  ar  .c. 

ok  oU  tirœd. 
e  p.   Pindr  Ciemens  papa.   Anacletas  papa  rikti  .xíj.  ar.  roan. 

.i.  daga  .X. 
b  .p    a  0.    gf  l.    e  .1 

d  q.    Vppnaming  Johannis  postala  ok  gadspiallamannz. 
c  h. 
ba  .g  Euaristas  papa  .xiij.  aar,  man.  .vij.  daga  .ij.  segia  samir 

hann  fyrr  hafa  verit. 
g  t. 
[110]        f  d.    Cristz  ar  jc.  ok  .c. 

e  .d    Alexander  papa  rikti  .x.  ar.  man.  .vi.  daga  .ij. 
dc  p.    b  ,p    a  í).    g  m.    fe.l    d  q.    e  h. 
b  .h    Adrianus  helius  rikti  eitt  ar  ok  .xx.  bann  let  endr  bœta 
Jorsalaborg  ok  kalla  hana  Heliam  af  sinn  nafni. 
[120]        ag  m.  Cristz  ar  .c.  ok  .xx.  ar. 

f  .m    Pindr  Alexander  papa.  Sixtas  papa  rikti  .x.  ar.  man.  .iij. 

daga  .xxi. 
e  .d    d  i. 
eb  .h   A  þessum  timum  fæfdi.AquiIa  fystr  eftir  burdin  biblo  or 

*     ebresku  i  girzska. 
a  V.    g  e.    f  .e  * 

ed  q.   Antonius  rikti  .xx.  aar. 
c  h. 
[130]        b  .a    Thelesporus   papa  rikti   .xi.   aar.   man.   .iij.   daga  .xxij. 

Cristz  aar  .c.  ok  .xxx. 
a  n. 

gf.m  Lucellu's  konungr  var  skirdr  enn  fyrsti  konungr  i  Eng- 
landi  enn  kristnudu  landit  byskupar  Figamius  ok  Dinamis. 
e  r.    d  i.    c  .i    ba  v.    g  e.    f  .e    e  r. 
[140]        de  q.    Ignias  papa  rikti  .iiij.  ar.  roan.  .iii.  daga  .viij.  Cristz  ar 

.c.  ok  .xl. 
b  .a    a  n.    g  .h 

fe  r.  Pius  papa  .xi.  aar.  man.  .iiij.  daga  .xxi. 
d  i.    c  .i    b  0. 

ag  e.   Antonius  Harcos  rikti  .xix.  ar.    man.  .i.  hann  gaf  vpp 
Lucio  Severo  halft  Romveria  riki   frænda  sinum.    þat 
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hafdi  engi  keisari  fyrr  gert   at    tQÍskípta    rikina    siþan 
eínvalld  kom  i  Romam. 

[150]         e  k.    Crístz  ar  .c.  ok  .1. 

d  Jt    Sother  papa. 

ch  .a    a  f. 

g  ,f    Eieutheríns  papa  .xi.  ar.  man.  .vj.  daga  .v^ 

f  $.    Andlat  Lncij  Engla  konongs. 

ed  l    [861]    c  .b    b  o.    a  .o 
[1(0]       gf  .6.  Cristz  ar  .c.  ok  .Ix. 

e  k.  . 

d  .k  Antonias  Harcus  Verns  Aurelius  rikti  .xix.  ar  ok  einn 
man.  bann  gaf  Seuero  frænda  sinum  halfl  Romaería  riki 
sem  fyrr  segír  ok  andadiz  a  þessa  ari. 

c  .b    ba  f.g.ffe.écdc.bb  o. 
[170]        a  .0     Cristz  ar  .c  ok  .Ixx. 

g  t    fek    d  .k    c  p.    b  g.    ag  .f   f  L    e  .1    d  .e 
[180]        cb  0.   Cristz  ar  .c.  ok  .Ixxx. 

a  .g    Commodus  Ueras  Antonius  Aurelius  rikti  .xiij.  ar. 

g  t.    f  l.    ed  .k    c  p.    b  g.    a  .g    gf  l.    e  .1 
[190]        d  .c    Cristz  ar  .c.  ok  .Ixxxx. 

c  h.    ba  .g    g  i. 

f  d.  Helias  þragiarn  rikt(i)  .vi.  man.  Zepherinus  papa  .xy. 
ar.  man.  .ij.  daga  .x.* 

e  .d    Seuerinus  þragiarn  rikti  .xaiij.  ar  .iij.  man. 

dc  p.    b  .p    a  v.    g  fn. 
[200]        fe  .1    Cristz  ar  .cc. 

d  q.    c  h.    b  .h    ag  t.    f  d.    e  .d    d  q. 

cb  .p  Færdi  Simachus  biblo  or  ebresku  i  girzsca. 

a  V.    Calixtus  papa  .v.  ar.  man,  .ij.  daga  .x. 
[214]        g  m.   Cristz  ar  .cc.  ok  .x. 

f  e.    ed  q. 

c  h.    Antonius  Caricula  Harcus  Bassns  rikti  .vij.  ar.  man.  .iij. 

b  .h  Marcus  Aurelius  rikti  .vi.  ar.  Vrbanus  papa  .iij.  ar.  man. 
.xi.  .xij.  daga. 

a  n.    þB  fanz  i  Jerusalem  almennilig  færing  biblo. 

gf  .m    e  .d 
[862]  d  t.  Antherus  papa  .xij.  ar  man.  einn.  daga  .xv. 

c  .• 
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[223]        ba  V.  Crislz  ar  .cc.  ok  .xx.  Hacrinus  Opílíos  .i.  ar.  man.  .ij. 
g  e.    Marcus  Antonius  Aurelius  Ueros  rikti  .iiij.  ar. 
f  ,e    e  r.    dc  h, 
b  ,a    Alexander  Aurelius  Seueros  .xiij.  ar.  a  hans  dogom  var 

Origenis  pre.str.  hann  cristnadi  Hammeam  modur  Alexandri 

keisara.  hann  yar  agœtr  madr. 
a  n.    g  .n    fe  r. 
d  i    Pindr  Calixtos  papa. 
[230]        c  .•    Cristz  ar.  .cc.  .xxx.  Poncianus  papa..  .xv.  (ar).  man.  .ij. 

daga  .ij. 
b  0.    ag  e. 

f  .e    Færdí  Origenes  bíblo  or  ebrezcu  i  glrzscu. 
e  r. 

d  .k    Fabíanus  papa  .xiíij.  ar.  man.  .ix.  daga.  .xi. 
cb  .a    a  n. 
g  M    Julius  Maximus  rikti  .ilj.  ir.  hann  gerdi  hinn  setta  vfrid 

crislnom  monnum  eflír  hinn  fysta  er  Nero  keisari  hof. 
f  s. 
[240]        ed  i.  Cristz  ar  .cc.  .xl. 

c  .•    Gordianus  rikti  .vij.  ar. 
b  0.    a  f.    gf  .e    c  k    d  .k    c  .b    ba  f. 
g  ,f   Fedgar  .ij.  kristnir  er  Philippus  het   haarrtoeggi  þeir 
.  voru  keisarar  .vij.  ar. 
[260]        /  s.    Cristz  ar  .cc.  ok  .1.  Cornelios  papa   .iij.  (ar).    man.   .ij. 

daga  .X. 
e  c.    Stephanus  papa  .iij.  ar.  man.  .ij.  daga  .x. 
dc  .b 

b  0,    Lucias  papa  .iij.  ar.  man.  .iij.  daga  .iij. 
a  .0    Docitts  rikti  .ij.  ar.  man.  .vi.   hann   drap   haarntaeggia 

Phílippum  ok  braut  Romaborg. 

9   t' 

fe  k.   Pindr  Cornelius  papa. 

d  .k  Gallus  Verus  Hostilíus  med  Volusciano  syni  sinam  voru 
keisarar  .ij.  ar.  .iiij.  man.  Origenis  prestr  andadiz  þa  er 
hann  var  .Ixx.  ok  er  hann  grafinn  i  borginni  Thyro. 

c  .b   Valerianus  ok  Gailienus  son  hans  riktu  .xv.  ar. 

b  g. 
[2S0]        ag  .f  Crístz  ar  .cc.  ok  .Ix. 

f  : 


• 
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e  c.  Píndr  Stephanas  papa  ok  Lucins  papa. 
d  X 

cb  0.  Píndr  Sixtas  papa  ok  Laarentius   erchidiakn   af  Decio 
Cesare  hann  var  Romahofþingí  ok  eigi  hafdr  i  keisaratolo. 

a  .0  g  t 

f  l  Dionisias  papa  .ij.  ar.  man.  .iij.  daga  .vij. 
ed  .k    c  p. 

[270]        b  g.  Cristz  ar  .cc.  ok  .Ixx.  Felix  papa  .ij.  ar.  man.  .x.  daga  jucv. 

a  g  gf  l    e  .1 

d  .c  Claadias  keisarí  rikti  .i.  ar  ok  .ix.  man. 
c  h. 

ba.g  Aareiias  keisari  rikti  .v.  ar.  .vj.  man. 

9   t. 
[SG3]  f  l    Silaester  papa  .xxiij.  (ar).  man.  .x.  dagar  .xi. 

e  .d 
[280]        dc  p.  Cristz  ar  .cc.  ok  .Ixxx. 

6  g.   Tacitas  rik(tí)  .vj.  man.  Florianos  .ij«  man.  .xxx.  daga. 

a  .g    Probos  rikti  .vj.  ar  ok  .iíij.  man. 

g  m.   Taias  papa  .xi.  ar. 

fe  .1    d  c.    c  h.    b  .h 

ag  t  Caras  med  sonom  sinom  Karíno  ok  Mimeriano  Jj.  ar. 

f  d. 
[290]        e  .d   Cristz  ar  .cc.  ok  .Ixxxx.   Deocletianos  ríkti  .xx.  ar.   • 

hans  dogom  hefir  mestr  vfridr  verít  kristnom  domi.  ]þa 
voni  af  lífi  teknir  i  Romaborg  ok  þeim  herodam  er  þar 
liggia  tíl  .xvlj.  þosundir  manna  fyrir  gods  nafn.  þa  voro 
þessir  menn  pindir  i  þeim  timam  Gaíus  papa  Sebastianos. 
Tíburtias.  Pantaleon.  Vitus.  Modestos.  Vincentios  Cosinas. 
Damianos.  Brasmos.  Marcellinos.  Petros.  ok  Maoritios  ok 
hans  felagar  .ccc. 

d  q.    cb  .p    a  V. 

g  m.   Marcellus  papa  .ix.  ar.  .íj.  man.  .xxv.  daga. 

f  .m    ed  q.    c  h.    b  .h    a  n. 
[300]       gf  d.  Crísts  ar  .ccc 

e  .d    d  q. 

c   .%    Harcellinus  .v.  ar.  .vij.  man.  .xxi.  dag. 

ba  r.  Pining  sancte  Katerine  af  Haxentío. 

g  fn. 

f  .e    Maximos  son  Deocletiani   ok  Maxentíos  son  Maximiam 
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kolladaz    keisar(ar)   fimm    ar   þa  voro  piodir  Marcellus 
papa.  Círiacus  Thímolheus. 
e  r. 

dc  h.   Tiundi  ufridr  cristnum  monnnm.  Eusebíus  papa  .ij.  ar. 
b  .h 
[310]        a  n.    Constantius  ok  Galerius  riktu  .í.  ar.  Cristz  ar  .ccc.  ok  .x. 
g  .n    Constanlinus  cn  miklí  son  Helenu  ríkti  .xxx.  ara  .x.  man. 
J  þann  tima  var  Siluester  papa  ok  rikti  .xiiij.  ar.  Con- 
stantinus  gaf  alla  Romaborg   vndir   pauavalld.   hann  let 
gera  Constantinopolim  er  ver  kolluni  Hiklagard.  A  hans 
dogom  var  Arrius  prestr  ok  hoF  villu  þa  vt  af  Alexandria 
at  hann  taldi  son  guds  ok  helgan  anda  minna  vera  gudi 
fedr.   Hann  sagdi  son  ok  helgan  anda  skepnu  enn  eigi 
skapara   ok   eyddi   sua  allri  þrenningu  goddoms.   hann 
villdi  trua  a  god  i  einingu.  fia  var  bysknpaþing  i  Nicea- 
borg  ok  komu  þar  .ccc.  ok  jcvíij.  byskupar.  þa  var  fyrir- 
dæmd  villa  Arii.  a  þui  þingi  var  setlr  allr  crístinn  domr. 
fe  .d    d  í    c  ••    b  .a    ag  e.    f  .e    e  r.    d  b. 
[320]        cb  .a  Cristz  ar  .ccc.  .xx. 

a  n.    g  jn    f  $.    ed  i.    c  .i    b  o.    a  f.    [864]    gf  .e    e  r. 
[330]        d  Jt    Cristz  ar  .ccc.  jcxx. 
c  .b    ba  n. 

g  jn    Andadiz  heilagr  Nicholaos  byakup. 
f  $.    e  k,    dc  .i    b  0.    a  f.    g  .f 
[340]       fe  k  Cristz  ar  .ccc.  .xl. 
d  M 
c  Jb    ConstantÍQS  son  Constantini  riktí  .xviij.  ar  med  brædrom 

sinum  ok  Conslans. 
b  g.    ag  .f   f  $.    e  c.    d  .c    cb  o.    a  .o 
[350]        g  t    Cristz  ar  .ccc.  ok  .1. 

f  L    ed  .k    c  .b    b  g,    a  .g    gf  s.    e  e.    d..c    c  p. 
[360]        ba  .0  Cristz  ar  .ccc.  .Ix. 

g  té    Bein  hins  heilaga  Luce  ewangeliste  voru  flutt  i  Mikla- 

gard  med  helgum  dome  Andree  apostoli. 
fl    e  .1 

cd  p,  Julianus  nidingr  Claudius  rikti  .ij«  ar.  man.  .viij. 
b  g. 

a  .g    Jouinianus  rikti  .viij.  man. 
g  m.    Valentianns   ok   Valens  .xi.   ar.    ok    var   Valens   Sur- 
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leos  sidan  paue  jcviij.  ar.  ok  var  villamadr  ok  brendr 
i  elldí. 
fe  ,1    Damasías  papa  rikti  .xxx.  ok  alta  ar. 
d  x 
[370]        c  A.    Cristz  ar  .ccc.  .Ixx.  Andadíz  Hilarias  byskap  af  Peitaborg 

ok  var  agætr  af  kenningum  sinum  ok  jarteinagerd. 
6   .A    Adalrikr  konungr  Gothorum  gerde  vfrid  cristnam  monnom. 
ag  t 

f  l.  ,  Valenlinianus  sigradi  Saxa  í  Fraklandi. 
e  .d 

d  p.  Vigdr  heilagr  Hartinas  til  Turonisborgar. 
cb  g. 
a  ,g    Valentinianus    keísari  do   med  þeim  atburd  at  œdr  hans 

sprack  ok  vard  eigí  blod  stemt 
g  m.   Valens  brodir  Valentiniani  med  Gratiano  ok  Valentíniano 

brodur  sinum. 
f  .m    Andadiz  Athanasius  byskup  i  Alexandria  er  componeradi 

quicumque  uult  .iij.  ar. 
[380]        ed  ,c  Cristz  aar  .ccc.  .Ixxx. 

c  h.    Gratianns   son   Valentiniani   var   valdr   tíl  keisara   med 

brodur  sinum  Valentiniano  var  hann  keisari  .vj.  ar. 
b  .h 

a  í).    Andadiz  Basilius  hínn  míkli  byskup  i  Cesarea. 
gf  d.    e  .d 
d  q.    Kennímanna  fundr  fiolmennr  i  Miklagardi  ad  radi  Damasi 

papa.  voru  þar  [865]  .c.  ok  .1.  byskupa  ok  vtal   annarra 

kennimanna.  þar  var  Hacedoníus  villumadr  fyrirdæmdr. 
c  .q     Theodosius  hinn  yngri  var  keisari  eftir  andlat  Gratiani. 

ok  rikti  .xj.  ar. 
ba  r. 
g  m.    K  þessu  ari  var  fæddr  i  Emaus  a  Jorsalalandi  sueinn  sa 

er  tuiskiptr  var  vpp  fra  nafla  ok  hafdi  .ij.  briost  ok  .ij. 

hofud  ok  .íj.  skilningar(vít).  ok  þa  opt  er  annar  aat  ok 

drack   aat  annar   ecki   ne  drack.  ok  stundum  vakU   þa 

annar    er   annar  suaf.  stundum  borduz  þeir  sin  a  milli. 

þeir  lifdu  nær  .ij.  vetr  ok   lifdi   annar  fioram   dogum 

lengr  enn  annar. 
[390]        f  .m    Cristz  aar  .ccc.  .Ixxxx. 
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e  r.    Hínn  helgi  Augustinus  byskop  var  skirdr   af  Ambrosio 

byskupi  ok  sneriz  fullkomliga  fra  Manicheorum. 
dc  h.  Hofud  Johannis  baplísle  var  fluU  Ul  Hiklagardz  af  Theo- 

dosio  keísara. 
b  .A    Johannes  einselumadr  birtiz. 
a  n.    Sirinus  papa  .xv.  ar.   Paula  ok  Eustachia   dotlir   hennar 

gerduz  Cristz  ambattir  vid  Bethleem. 
9  e. 

fe  .d  Andadiz  Thomas  didimus  i  Alexandria. 
d  q, 

c    j    Archadius  ok  Honorius  synir  Theodosij  riktu  .xiij.  aar. 
b  ,a 
[400]        ag  m.  Cristz  ar  .cccc.  andadiz  Harteinn  byskup  Turonisborgar. 
f  ,e    Andadíz  Ambrosius  Hediolanensis. 
e  r.    Vigdr  Anastasios  papa  ok  rikti  .íij«  ar. 
d  t. 

cb  .h   Kennimanna  fondr  i  Alexandria  moti  kenningu  Origenis. 
a  n,    Vígdr  Jnnocentius  papa   ok    rikti  .iij.  ar.   Hann   dæmdi 

Pelagiom  ok  Celestinom  villomenn. 
g  .n 

f  ,e    Seuerus  Sulphicius  gerdi  bok  af  lifnadi  heilags  Hartini; 
ed  i   Sincios  papa  .xv.  ar. 
c  .•    Jon  gullmunnr  crisostomus  var  rekinn   af  patriarchastol 

sinum  i  Constanstinopoli  ok  sendr  i  vtlegd  af  Archadio 

keisara  syni   Archadij  konungs  af  atkalli  Eudoxie  kono 

hans.  ok  þar  do  hann.  þa  var  Archadios  kooongr  bann- 

s(ettr)  af  Jnnocentio  papa. 
[410]        b   .a    Cristz  ar  .cccc.  .x. 
a  f. 
gf  .e  Honorios  brodir  Archadij  ok  Theodosios  sonr  Archadij 

r(íktu)  .XV.  ar. 
e  r.    Zosimos  papa  eitt  ar. 
d  b. 

c  .b    Bonifacios  papa  .iij.  ar. 
ba  fn  Valentinianos  ok  Theodosios  riktu  .ix.  ar. 
g  .n 

f  $.    birtiz  heílagr  domr  Stephani. 
e  k    Franzeisar  skipudu   ser   konung  Pharamund   sun  Har- 

thomiri.  hann  rikti  Jívj.  ar. 
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[420]        dc  i  Crístz  ar  .cccc.  .xx.  Celestioas  papa  .TÍij.  ar.  Nídrbrot 

Rome  af  Hílario  konungi  Gothonim. 

b  0.    Andadiz  Bonifacius  papa  .viíj.  kaL  septembris. 

a  f.    Franzeisar  skipudu  ser  laug. 

g  .f  Andadiz  sanctus  Jeronimus  prestr  i  Bethleem  aa  atta  arí 
hins  tiunda  tigar  alldrs  sins.  hann  fœrdi  biblo  af  ebresca 
i  latinu.  enn  margir  hafa  fært  biblo  or  ebrescu  i  girzsca. 
J  þann  tlma  var  sendr  tíl  Skotlandz  Patrekr  sun  Choel 
systur  Marteins  byskups.  hann  cristnadi  Jrland.  þa  var  ok 
kennímanna  fundr. 

fe  r.   Theodosius  einn  saman  ríkti  .vj.  ar  ok  .xx. 

d  .k  A  þessum  tima  kom  einn  fiandi  a  fund  Juda  vt  i  Kipr 
ok  sagdiz  vera  Moyses  ok  baud.  þeim  at  leida  þa  yfir 
hafit  ok  a  Jorsalaland.  enn  þeir  trudn  honum  ok  geingo 
a  hafit  med  honum  ok  tynduz  flestir.  enn  þeir  toku  tru  er 
lifit  þagu. 

c  M  Andadiz  sanctus  Augustinus  i  Affrica  agætr  kennimadr. 
hann  gerdi  mar(gar)  bækr. 

b  0.  Theodosius  Archadins  brodursun  Theodosij  magní  var 
einn  saman  keisari  .vj.  ar  ok  .xx«  enn  adr  ríkti  hann 
med  Honorio  faudurbrodur  sinum  .xv.  ar. 

ag  .n  Eudoxia  kona  Theodosij  fœrdi  helgan  dom  Stephani  líl 
Roms. 

f  s.    Sixtus  papa  .viij.  ar. 
[430]        e  k.    Cristz  ar  .cccc.  .xxx. 

d  .k    Leo  papa  .i.  ar  ok  jcx. 

cb  0.    a  f.    g  .f    [866]    f  l.    de  M    c  .b    b  g.    a  .g 
[440]        gf  9.   Cristz  ar  .cccc.  .xl. 

e  c.    d  X    c  p.    ba  .o    g  t 

f  l    Andadiz  sanctus  Brictius  byskup  Turonisborgar. 

e  .1 

dc  .b  Vauknudu  .vij.  sofendr  eptir  .c.  Jxxxx.  ok  .ij.  ar  sins 
suefns  ok  at  sannadrí  ok  slyrktri  tru  sannrar  vpprisu  |a 
sofnudu  þeir  med  drottni  vid  Effesum.  Vigdr  Bystochius 
byskup  yfir  Turonem  enn  næsti  eflir  Brictiom  byskop. 

b  g. 
[450]        a  .g    Crístz  ar  .cccc.  .1. 

g  I.    fe  c. 

d  .c    Hartinianus  ok  Valentinianus  riktu  .vij.  ar.  J  þann   Ud 
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fanz  bofad  sanclí  Johannís  baptiste  a  Jorsalalandi  sem 

bann  sialFr  visadi  til  niunkam  .ij. 
c  p. 
b  .p    Hínn  fimti  kennímanna  fandr  i  Kalcedonia.  a  þeím  fundi 

var  Leo  papa  ok  med  honum  .dc.  ok  .xxx.  byskupa.  þar 

var  Euticen  viUumadr  fyrirdæmdr. 
Ag  t. 

f  I.    Jlarius  papa  .vj.  ar. 
e  .1 
d  q.    Leo  hinn  elldri  var  keisari  .vj.  ar  er  kalladr  var  Bessica. 

hann  var  coronadr  af  Anatholio  patriarcha.  þa  var  tekinn 

or  iordu  heilagr  domr  Martini  byskups.  þa  birtíz  Símeon 

standandi  i  stopli  í  Antiochia. 
[463]        cb  g.   Cristz  ar  .cccc.  .Ix.  Leo  riktí  jcvj.  ar. 
a   .g   Sunplicius  papa  .xv.  ar. 
g  m,    f  .m    ed  .c    g  h.    b  .h    a  v.    gf  l.    e  .d 
[470]        d  q.    Cristz  ar  .cccc.  .Ixx. 

c  h.    ba  .g    g  m.    f  .m    e  r. 

dc  h.  Zeno  magr  Leonis  keisara  rikti  .xvij.  ar. 

b  .h    a  e. 

g  e.    f>a   fanz    likami   Barnabe  apostoli  ok   gudspiall  Mathei 

postula  af  sialfum  honum  ritad  eltir  sialfs  hans  tilvisan. 

J  þann   tima   eignadiz   Theodoricús  Gothorum  Romam. 

hann  var  vafidr  i  Arríus  villu. 
[480]        fe  .d   Cristz  ar  .cccc.  .Ixxx. 
d  q. 
c  .q    A  þessum  tima  var  þidrekr  konungr.  Felix  papa  .ix.  ar 

ok  .xi.  man. 
b  .a    ag  m.    f  .m    e  r.    d  i    cb  Jí    a  n.    [S67] 
[490]        g  e.    Cristz  ar  .ccóc.  .Ixxxx. 

f  e 

ed  q.  Anastasius  keisari  rikti.  .xx.  .vij.  ar.  bann  var  vafidr  í 

Eutícius  villu. 
c  .i    b  .a    a  f    gf  .e    e  r.    d  .i    c  .b 
[500]        ba  n.  J  þenna  tíma  var  skirdr  Chlodoueus  hínn  fysti  Fracka 

konungr   af  Remígio   erchibyskupi   af  Reinsborg   þuiat 

bann  bardiz  vid  þyuerska  menn. 
g  .n    þa  var  Ormhillda  pafe. 
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e  k    Anastasius  papa  Jj.  ar. 

dc  A    b  .a 

a  f.    Simachus  papa  .xv.  ar. 

9  'f    f^  r. 

d  b,    Andlat  Benedícti  aabota. 
[510]         c  .b    Crístz  ar  .d,  ok  .x. 
b  0. 

ag  .n  Hormista  papa  .ix.  ar. 
f  $.    e  k.    d  ,k    cb  o.    a  f.    g  .f 
f  l.     Jnstinus  hinn  elldrí  ríkti  .viij.  ar.   A  hans  dogum  suelti 

Theodoricus   konungr  Johannem   paua   i    hel    ok  hann 

drap  .ij.  horþingia  romuerska.  annan  Símachum  ok  Boetium. 

Litlu  sidar  vard  Theodoricns  braddaudr. 
[520]         ed  k.  Cristz  ar  .d.  .xx. 

c  .b    Johannes  papa  .ij   ar. 

b  0.    a  .g 

gf  s,   Felíx  papa  .iiij.  manadi. 

e  k.    Frakland  fyst  crístnat.  þa  uar  Jonn  pafi  yfir  Romuerium 

ok  hann  cristnadi  Frakland. 
d  .k 

c  p.     Bonifacius  papa  .ij.  ar. 
ba  f.  Justinianus  hínn  mikli  rikti  .xxx.  ok  .viij.  ar.   hann   let 

gera  l&gbok  þa  er  heítir  Codex  Justiniani  ok  adra  Nouell- 

um. '  Hann  let  gera  i  Miklagardi  hina  agœtuzstu  kirkiu 

er  heitir  Agiosophia, 

9f 
[530]        f  l.     Cristz  ar  .d.  .xxx. 

e  .1 

dc  .b  Jncipit  ciclus  Dionisij  abbatis. 

b  g.    a  .g    g  t. 

fe  c,  Jartegn  sællar  Marie  vid  Theophilum  i  Sikiieyi 

d  .c    c  p.    b  .p 
[540]         ag  t.  Crislz  ar  .d.  .xl.  Johannes  papa  .ij.  ar. 

f  l,  Hofz  hatidarhalld  puriQcationis  Marie  virginis  i  Míkla- 
gardi.  þa  var  þar  manndaudr  mikill. 

e  .1  Var  sen  cometa  ok  syndiz  himinn  brenna  I  hioli  ok  fell 
blod  or  hímni  ok  kom  eftir  manndaudr  mikill.  Andadiz 
Arthurus  Engla  konungr  ok  Theodora  drottning. 

d  q.    Vard  landskialfti  mikill  vm  allan  heim. 
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cb  d,  Agapitas  papa  eitt  ar  ok  Ax.  manadi. 

a  .g    Seueri(n)us  papa  .ij.  ar. 

[M]  g  t  Vígiiius  papa  .xvij.  ar. 

f  d.  Enn  setli  lienniinanna  fundr  var  settr  i  Miklagardi  af  Vígilio 
papa  moti  villu  Theodori  ok  olium  odrum  viUumonnum. 

ed  X    c  p. 
[550]         b  .p    Cristz  ar  .d.  .1. 

a  V. 

gf  i.   Andlat  Artus  ens  rika  Bngla  konungs. 

e  ,1  Landskialfti  vard  í  Miklagardi  ogurligr  ok  odrum  nalæg- 
um  borgum  ok  hellz  .xl.  daga. 

d  q.    c  h.    ba  -g    g  m.    f  .m 

e  .d    Syndíz  a  hironi  Ggura  vaxín  sem  spiot. 
[550]         dc  h.  Cristz  ar  .d.  .Ix. 

b  .h    a  í).    g  e. 

fe  .d  Pelagius  papa  ix.  ar. 

d  q.  Jostinianus  enn  minni  sonarson  Justiniani  hann  rikti 
.xi.  ar. 

c  h.    b  .a    ag  m.    f  .m 
[570]        e  r.    Cristz  ar  .d.  .Ixx. 

d  l.    fia  var  Gregorius  sendimadr  Pelagii  papa  til  Miklagardz. 

cb  .h 

a  í).    Johannes  papa  .xiij. 

g  e.    Tiberius  Constanlinus  rikti  .xij.  ar. 

f  .e 

ed  q.   Gregorius  skirdi  bok  Johannis  sua  sem  papa  baud. 

c  ,q    b  .a    a  n. 
[5S0]        gf  .m  Cristz  ar  .d.  .Ixxx. 

e  r.    d  t. 

c  .•    Mauritius  rikti  eitt  ar  ok  .xx. 

ba  n.    g  e.    f  .e    e  k. 

dc  .•  Enn  heilagi  Oregorius  samsetti  Omelias  .xl.  De  Job  .xxx. 
ok  .V.  Jn  Ezechiele  .xx.  Pastoraiia.  Librum  dialogorum 
et  Antiphonarium  nocturnalem  et  diurnalem.  Gregorius 
var  papa  .xiij.  ar  ok  .vj.  man. 

b  .a 
[590]        a  f.    Cristz  ar  .d.  .Ixxxx. 

g  .f    fe  r.    d  i.    c  .b    b  o. 
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ag  .n  Gregorius  papa  sendi  Aagustinam  byskup  at  crístna 
England.  hann  hafdí  byskupsstolinn  i  Cantia. 

f  .e    e  k,    d  .k 
[600]        cb  .a   Cri&tz  ar  .dc. 

a  f.    g  ,f    f  s. 

ed  b,  Focas  rikti  .viij.  ar. 

[869]  c  .b  Andadíz  Gregorius  papa. 

6  0.    Fabianvs  papa  eitt  ar. 

a  .0     Bonifacitts  papa  .viíj.  man. 

gF  S.  Boniracíus  papa  .vl.  ar  .viij.  man.  Vpphaf  gomlu  alldar. 

e  k.    J  laug  leidd  allra  heilagra  messa  af  Bonifacio  papa  ok 
Foca  keisara. 
[610]        d  .k    Cristz  ar  .dc.  .x. 

c  p.    ba  f. 

g  .f  Heraclius  rikti  .xx.  ok  .vij.  ar.  hann  drap  Kosthroam 
konung  ok  tok  af  honum  crossinn  helga  er  hann  hafdi 
adr  hertekit  or  Jorsalaborg  ok  flutti  Heraclius  hann  aftr 
i  sama  slad.  ok  þar  af  er  halldin  crossmessa  a  baustid. 

f  i- 

e  .1    Deus  dedit  papa  .iij.  ar. 

dc  .b    b  0.' 

a  .g    Bonifacius  papa  .v.  ar. 

9  í. 
[620]        fe  k.    Cristz  ar  .dc.  .xx. 

d  .k    c  p. 

b  .g    Seuerinus  papa  .íj.  man. 

ag  f  Honorius  papa  .xx.  ar.  Keolerik  konungr  Englandz  rikli 

.vj.  ar. 
f  l.    e  .1      d  .c 
cb  g.  Ysodorus  byskup  spanlenzskr  skein  i  kenningum.   Eduin 

Engla  konungr  var  skirdr  af  Paulino  byskupi  a  .xi.  ari 

rikis  sins.  þa  var  lidit  .c.  ok  .Ixxx.  ara  fra  þui  er  enskir 

menn  vnnu  Bretland. 
a  .g 
[630]        g   t.    Crístz  ar  .dc.   xxx.  Cheoleulf  konungr  i  Englandi  rikli 

.xiij.  ar.  Eraclius  fluttí  crossinn  sem  fyr  segir. 
f  d.    ed  .c    c  p.    b  .p    a  e.    gf  L    e  .1    d  q.    c  h. 
[640]        ba  .g  Constantinus  son  Heraclij  ok  Eudoxie  var  keisari  .iíj.  man. 
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Sídan  var  Heraklonas  med  Hartina  modur  sínne.  hon  hafdi 

drepit  Constantinam  med  eitri. 
g  i.    Crislz  ar  .dc.  .xl. 
f  d.    Constantinus  son    hins   fyrra   Constantini  rikti  .viij.  ar 

ok  .XX. 
e  .d    Pining  Osoaldi  konongs  sonar  Elphrads  konongs  Nord- 

imbra  i  Englandi. 
dc  p.  Kenigils  Engla  konungr  brodir  Cheleolfs  riktí  .xx.  ok  .xi. 

ar  ok  var  skirdr  af  Birino  byskupi.  þenna  sendi  Honorius 

papa  at  boda  guds  erendi.    a  þuí  ari  andadiz  Honoríos 

papa  en  vigdr  var  Johannes  papa  ok  rikti  eitt  ar. 
b  .p    Vigdr  Harlinus  papa. 
a  V.    Constanlinus  let  færa  Hartinum  pafa  i  vtlcgd  ok  þar  do 

hann. 
g  m.    fe  .1    d  q, 
[GSO]        c  A.    Crístz  ar  .dc.  .1. 

h  .h    Osuenus  konungr  brodir  hins  helga  Osualldz  var  veginn 

i  Bretlandi. 
ag  nu    f  .tn    e  d.    d  L    cb  .h    a  f>.    g  e. 
f  .e    Eugenios  papa  .iij.  ar. 
ed  q.  Cristz  ar  .dc.  .Ix. 
[870]  c  h. 

b  .a    Yitalianos  papa  .xiiij.  ar. 
a  n.    gf  .m    e  r.    d  í    c  .t    ba  f>.    g  e. 
[670]        f  .e    Cristz  ar  .dc.  .Ixx.   Constantinus    son    Constantíni   hins 

fyrra  var  keisarí  med  brœdrum  sinum  Tiberio  ok  Eraclio 

ok  Tiberio  syni  sinum  .xvij.  ar. 
e  r.    dc  .q    b  .a 

a  n.    Kineualk  rikte  .xx.  ok  .xi.  ar. 
g  .n    fe  r. 

d  i.    Adeodátus  papa  .iij.  ar. 
c  .1    6  o. 
[680]        ag  e.  Crístz  ar  .da  .Ixxx.  Bonus  papa  .v.  ar. 
f  .e    e  k.    d  .k 
cb  .a  Yard  sulltr  ok  manndaudr  mikill  a  Syrlandi  ok  þa  var 

færdr  heilagr  domr  Benedícti  ok  Scolastíce  systur  hans 

af  Hontacassin  i  Klumz  i  Franz. 
a  f.    Andlat  ens  heilaga  Nicbolai  archiepiscopi  Hirrensisborgar. 
g  .f    Agatha  papa  .ij.  ar. 
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f  $,    JastinianDS  son  Constanlini  rikti  .x.  an 

ed  l    Píndr  Kilianus  byskup  med  felogum  ainum.  Sergio  papa 

.1.  ar. 
c  .b    Leo  papa  .x.  man. 
[690]        b  0.    Crislz  ar  .dc.  .Ixxxx.  Benedictus  papa  .x.  man.  Jn  þann 

tima  var  sanclus  Cutiibertus  i  Englandi. 
a  .0    Johannes  papa  eitt  ar.   Tíberius  keisari  ríkti  .yij.  ar  ok 

Absimarus. 
gf  .e  KoDon  papa  .xj.  manadi. 
e  k    Sergius  papa  .xiij.  ar. 
d.  k    c  J>    ba  f. 

g   .f    Leo  er  odru  nafní  het  Lcontius  áij.  ar* 
f  $.    Elquine  .ij.  ar. 
e  c.    Justinianus  i  annat  sinn  .vj.  ar.  hann  iet  hoggna  Leonem 

ok  Tiberium  er  riki  hans  hofdu  ser  eignat. 
dc  .b  Andadiz  Cuthbertus  byskup.   Tiberios  er  odm  nafni  hel 

Absímarus  rikti  .vij.  ar. 
6  o.    þa  var  Constantinus  papa  i  Roma. 
a  .0    Philinpus  rikti  .vij.  ar  ok  drap  Justinianum. 
g  t.    fe  k. 

d  .i|f    Johannes  papa  .iij.  ar. 
c  p.    Justinianus  rikti  .vj.  ar.  Sexgurga  drottning  rikti  i  Eng- 

landi  eitt  ar. 
6  g.    Eskuinierikti  yiir  Englandi  .ij.  ar.  Sisinnius  papa  .vj.  ar. 

f  l    Kineuine  rikte  yfir  Englandi  .ix.  ar. 
[710]        e  .1     Cristz  ar  .dcc.  .x. 

d  .c    cb  0.    a  .g    g  t.    f  l.    ed  Jc    c  p. 
b  g.    Theodosíus  rikti  eitt  ar.  Kriduallda  .iij.  ar. 
a  .g    Leo  rikti  .xv.  ar  ok  .xx.  Ktadualde  .xxx.  ok  .vij.  ar. 
[720]        gf  l    Crislz  ar  .dcc  .xx. 

[871]  e  .{  A  þeim   dogum   færdi   Liudbrandr  Lungbarda  konnngr 
bein  Auguslini  vtan  af  Sardnia  i  Papiam  ok  let  itariiga 
vm  bua  i  Petrskirkiu. 
d  .e    c  h 

ba  .g  Tiberius  rikti  .vij.  ar. 
g  t.    f  d.    e  .d    dc  p.    b  .p 
[730]        a  V.    Cristz  ar  .dcc.  .xxx. 

g  m.   Andadiz  Beda  prestr  i  Englandi. 
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fe  .1    Gregoríos  papa  .x.  ar. 
d  q.    c  h.    b  .h    ag  t.    f  d.    e  ,d    d  q. 
[740]        cb  .p  Cristz  ar  .dcc.  .xl. 
a  0. 
g  m.   Andadiz  Leo  keisarí.  Fæddr  Karlamagniis.  Zacharías  papa 

.X.  ar. 
f  .e    Constantinos  son  Leonís  var  keisari  .xxx.  ara  .ij.  man. 

.▼j.  ok  .XX.  daga. 
ed  q.    c  h.    b  .h    a  n. 
gf  .m  Andadiz  BoDÍfacios  erchibyskop. 
e  .d 
[750]        d  t.    Cristz  ar  .dcc.  .1. 

c  .i    Sprack  i  snndr  iord  i  Mesopotamia   ok   kom  þar  vpp 

kykuendi  éitt  vaxit  sem  mall  ok  sagdi  fyrir  med  mannz 

mali  aganga  þioda  or  eydimorku  Arabie. 
ba  V.  Stephanus  papa  .v.  ar. 
g  e.    f  .e    e  r.    dc  h.    b  .a 
a  n.    Adalradr  Engla  konongr  «xiii.  ar. 
g  .n 
]760]        fe  r.    Cristz  ar  .dcc.  .Ix. 
d  I.    Paolus  papa  .x.  ar. 
c  .§    6  o.    ag  e.    f  .e    e  r.     d  .k    cb  .a 
a  n.    Karlamagnus  son  Pippins  konungs   tok  riki   eflir  fedr 

sinn  i  Fraklandi  med  Karolo  brodur  sinum  ok  riktu  badir 

saman  .iij.   ar  en  Karlamagnus  eion  cptir  þal  .xl.   ok 

.iíj.  ar. 
[770]       g  .n    Cristz  ar  .dcc.  .Ixx. 

f  s.    Sighibert  eitt  ar.  Stephanus  papa  .iiíj.  man. 
ed  i    Karlamagnus  vann  Jtaliam.  Kinetnlp  .xxix.  (ar). 
c   .t    Adrianos  papa  .xxij.  ar. 
b  o.    a  f. 

gf  .e  Leo  Adrianus  son  Constantini  rikti  .v.  ar. 
e  k.    d  .h    c  .b 
[720]    [872]  ba  f.  Crístz  ar  .dcc.  .Ixxx. 

g  .f    Uirene  rikli  med  syni  sinum  .x.  ar. 
f  s.    e  c.    dc  .b    b  0.    a  .0    g  t. 
fe  h.   ConstanUus  ríkti  .vij.  ar. 
d  .h 
[790]       c  .6    Cristz  ar  .dcc.  .Ixxxx. 
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b  g.    ag  .f    f  s.    e  c. 
d  c.    Leo  papa  .xx.  ar.  man.  .v.  .xij.  daga. 
cb  o.  Hírena  drottning  riktí  annat  sinn  .v.  ar. 
a  .0    Romanorum  Jnperalis. 
gt.     fl 
[800]        ed  .k  Cristz  ar  .dccc. 

c  p.    Karlamagnus  Fracca  konungr  son  Pippins   konungs   var 

vigdr  til  keisara  yfir  Roma  ok  krunadr  af  Leone  pafa  a 

enu  .xiij.  arí  ok  .xx.  rikis  sins.  Hann  var  keisarí  .xiij. 

ar  ok  kalladr  þa  Karlamagnus  Augustus.  Hann  var  fystr 

keisari  fyrir  nordan  fiall. 
b  g.    Nichiphorus  .x.  ar. 
a  .g    Sidan  Pippín   tok  konungdom   yfir  Romueríum  at  vília 

Stephani  pafa  hurfu  þéir  vndan  Miklagardz  konungi   ok 

bafa  alldri  vndir  verít  sidan. 
gf  l.    Briktricus  .iij.  ar. 
e  .1    d  X    c  h. 
ba  .g  Var  fluttr  likami  Bartholomei  postnla  af  eyinne  Libertania 

i  Benevent 
g  t.    Hofz  riki  Ragnars  lodbrokar. 
f  l.     Cristz   ar   .dccc.   .x.   Drap  Fridreks  Frisa  hofþingia  ok 

Gudraudar  Jota  konungs. 
e  .d 

dc  p.  Segia  sumir  her  hefiaz  riki  Ragnars  lodbrokar. 
b  g.    Andadiz  Karlamagnus  keisari.   Hloduer   Lodouicus    hinn 

milldi  son  hans  var  keisari  eftir  hann  .xx.  ok  .vij.  ar. 
a  .g    Andadiz  Leonis  tertius  papa.    Vigdr  Stephanus   papa   i 

Romaborg.   þessi  hinn  milldi  paui  for  til  Fraklandz   ok 

frelsti  þadan  marga  hertckna  menn  ok  sendí  þa  aptr  til 

sinna  fostrlanda.  enn  at  lídnum  .vi.  manudum  huarf  hann 

aptr  til  Romaborgar  ok  tok  sott  þa  er  hann  leiddi  tii 

dauda. 
g  m.   Paschalis  papa.   * 
fe  ,1 

d  .c    Robertus  .xxv.  ara  Stephanus  papa. 
c  h.    b  .h 
[820]        ag  t   Cristz  ar  .dccc.  .xx.   Vigdr  Pascalis  papa.    Hann   fann 

helgan  dom  Cecilie  meyiar  eftir  hennar  tilvisan    vafdan 

gulligum  dukum  rodnum  i  hennar  blodi  ok  færdi  hennar 
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helgan  dom  ok  helgan  doin  Valeríani  feslarmannz  hennar  ok 
Tiburtij  brodar  hans  ok  Haximi  ok  Vrbani  paua  í  kirkiu 
þa  hina  somu  er  hann  hafdi  smidat  þeim  tll  dyrdar. 

f  d.  i  Tyrklandi  syndiz  einn  hrædilígr  hoggormr  Cespes  med 
.1.  fota  aftr  en  halfum  þridia  tigi  fram.  Jn  Saxonia  tellus 
ín  modum  aggeris  limite  unius  (\en%e)  intumuit. 

e  .d        ' 

d  q.  Eugenius  papa  .iiij.  ar.  þa  var  i  Fraklandi  sua  mikil  hrid 
vm  sumarit  vm  solstodu  skeid  at  sua  mikit  frodamœti 
fell  or  loptinu  med  hagli  at  eigi  var  skemra  en  .xvj. 
fota  langt  enn  .vj.  fota  breitt  en  .ij.  fota  þykt. 

cb  .p  Haralldr  Dana  konungr  var  skirdr  af  Lodue  Ludqipco 
keisara  med  konu  sinni  ok  sonum  i  borgínni  Meyínzsu 
ok  siþan  þa  hann  i  len  part  af  Prislandi  med  odrum 
sæmdum. 

f  .m    Valentinus  papa  .xi.  ar.  J  Vaskonia  rigndi  or  lopti  korn- 

um   þeim   er   likuzst   [873]  voro  hueiti  vtan  þat  at  þau 

voru  nockuru  skemri. 
ed  q,  Hofz  missætU  ok  ofrídr  medal  Hloduers  keisara  ok  sona 

hans  ok  annarra  rikísmanna. 
c  h.    Gregorius  papa. 
[830]        b  .A    Cristz  ar  .dccc.  .xxx. 
a  fi.    Eogenius  papa  .iiij.  ar. 
gf  d.  Vigdr  Augustinus^   byskup  hinn  fysti  erchibyskup   yfir 

Hamsborg. 
X        e  ,d 

d  q.    Skipadr  Lodouicus  keísarí  at  hodi  Gregorij  papa  ok  med 

samþycki  annarra  byskopa   at  hatídardagr  allra  heilagra 

skylldi   halldinn    vera   i   vpphafi  Nouembris    manadar   a 

Fraklandi  ok  Germania  eÍUr  þui  sem  Roma  helldr  efUr 

skipan  Bonifacij  pafa. 
e  i 
ba  t.  Nordmenn  or  Vallandi  heriudu  j  Frakland  ok  toku  mik- 

inn  skatt  af  Frisum. 
g  m. 
f  .e    Sætt   Lodouici   keísara   ok   Lotharij   sonar  hans.    Drap 

Ragnars  sona. 

')  r.  Anfganus 
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e  r.    Andadiz  Lodaer  Lodouicas  keisarí. 
1840]        dc  h.  Cristz  ar  .dccc.  .xL 

b.  h    Lotharias  son  Lodoaici  ríkti  .xvj.  ar  ok  .xx. 

a  n.  Bardagi  med  Lothario  heisara  ok  brædrom  hans  Karoli 
ok  Lodouía  ok  hofdu  þeir  sigr.  þa  var  brend  Hamsborg. 

9  ^ 

fe  .d  Sergins  papa  .iij.  ar.  Karolas  hinn  skMlotti  son  Lodonici 

keisara    var   konungr  yfir  Fraklandí  jcviij.  ar  ok  jcx. 

Lodouicas  brodir  hans  var  kouangr  yfir  Germania  .xíij. 

ar  ok  JOL 
d  i'.    Drap  Ragnars  lodbrokar. 
4       c   A    Leo  papa  .viij.  ar. 
b  .a 

ag  e.  Fæddr  Haralldr  hinn  harfagri. 
f  -e 
[850]        e  r.    Cristz  ar  .dccc.  .1. 
d  b. 

cb  .a  Benedictus  papa  .ij.  ar.   Adelulphas  rikti  .i.  ar  .yj.  man. 
a  n. 

g  n.    Adaloalldos  ríkti  .v.  ar  i  Englandi. 
f  8.    \  þessu  ari  kom  elldr  or  himni   ok   vard   fyrír  einn 

madr  ok  brann  sá  allr  enn  klædi  hans  vora  eftir  obrunnin. 

Lotharius  keisari  skipti  riki  med  sonum  sinum  fyrir  þa 

sok  at  hann  hafnadi  heime  ok  geck  i  klaustr  ok  andadiz 

siþan. 
ed  i    Hinn  helgi  Jathmundr  var  konungr  i  Bnglandi  jciij.  ar 

enn  Lodouicus  sun  Lotharij  var  vigdr  til  keisara  af  Sergio 

papa.   hann   rikti  eitt  ar  ok  .xx.   enn   Lotharius   hafdi 

Lothori(n)giam. 

c.  a    Nicolaus  papa  .iij.  ar. 

b  0.    Vpphaf  rikis  Haralldz  harfagra. 

a  f.  Adalbríct  brodir  Adalulfs  .v.  ar  ríkti  hann  i  Englándi. 
Orosta  Guthorms  ok  Hareks  Jotakonungs.  þar  fell  allt 
konunga  kyn  néma  sueinn  einn  er  Harekr  het 

gf  .e  De  cronica  Bremensium. 

e  r.  Juar  beinlausi  kom  i  England.  Adalradr  Engla  konungr 
rikti  .V.  ar.  Vigdr  Rembertus  byskup.  A  þessum  tima 
rikti  Sigfredr  med  Halfdani  brodur  sinum  i  Danmork.  J 
þenna  tima  voru  vppi  margir  konungar  þeir  er  stríddo 
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a  Frakland  ok  vora  bædi  ættadír  af  Noregi  ok  Danmork. 
Sigfredr  Eírekr  Hiordungr  Rodulfr  ok  Ynguar  edr  Juarr 
aon  Ragnars  lodbrokar  er  var  grimazsir. 

d  .k    e  .b    ba  n. 

g  .n    Andadiz  Ansgarius  byskup  Hamborgar. 

f  s. 

e  k.    Adrianus  papa  .v.  ar. 

dc  .t  Yard  Haralldr  haarfagri  ein«alldzkonangr  yfir  Noregi. 

b  o.    Elfradr  rikí  styrdi  Englandi . vij.  ar  (ok)  .xx«  daga  (I)  .vj.  man. 

a  f.  Cristz  ar  .dccc.  .Ixx.  Pining  sancli  Jathmundi  Engla 
konungs.  Jngolfr  Arnarson  kom  til  Jslandz. 

g  ,f  Andadiz  Eírekr  Suiakonungr.  Eiorn  son  hans  tok  riki 
ok  styrdi  .1.  ara.  Andadiz  Hlbduer  konungr. 

fe  k.  Easilius  Girkia  konongr  sendi  Lodovico  (regi)  Germanorum 
margar  ok  mikils  verdar  præsentur.  ein  af  þeim  var 
mikill  partr  af  crossi  drottins  ok  medal  annarra  luta  var 
ein(n)  cristallus  vndarliga  mikill  pryddr  gulli  ok  gim- 
steinum. 

d  M    Johannes  papa. 

c  .6  Sua  er  sagt  at  i  þenna  tima  rigndi  blodi  .iij.  daga  ok 
.iij.  nætr  i  Brixie  [S74]  i  Jtalia  ok  þa  kom  fyrir  nordan 
fiall  i  Franz  herr  af  locustis  þeim  er  hofdu  .vj.  vængi  ok 
.ij.  fætr  ok  .ij.  tenn  steíni  hardari.  ok  eyddi  þetta  miok 
landit  ok  þar  fylgdi  sultr  sua  mikill  at  nær  do  þridiungr 
af  ollu  folki. 

b  g.    Jobannes  papa  .x.  aar. 

ag  .f  Andadiz  Lodouicus  keisari. 

f  $.  Eptir  andlat  Lodouici  keisara  sonar  Lotharij  for  Karolus 
hinn  skollotti  Fraka  konungr  fodurbrodir  hans  til  Roms 
ok  vard  vel  vingadr  af  Romuerium  sakir  margra  godra 
giafa  er  hann  veitti  þeim  ok  vard  síþan  vigdr  til  keisara 
af  Johanne  papa  ok  var  keisarí  .ij.  ar.  f»a  syndiz  cometa 
su  er  skein  ok  var  geislandi  ok  kom  eftir  mikill  ok 
voueifligr  vatna  voxtr  j  Junio  manadi  sua  at  eitt  míkit 
þorp  er  var  i  Saxlandi  þat  er  fiarri  var  anní  ok  forsum 
tok  vt  af  vatnaganginum  med  monnum  ok  kuikfe  dyrum 
ok  alldintriam  husum  ok  herbergium  ok  kirkium  sua 
^randliga  at  med  ollu  saax  engi  likendi  til  at  þat  herat 
hefdi  adr  bygl  veriL 
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e   C. 

d  .c  Karl  konangr  son  Lodouici  konnngs  Germanoram  tok 
keisaradom  ok  var  keisari  .ij.  ar.  þa  vard  missœtti  med 
Johanne  papa  ok  Romoerinm  sua  at  þeir  toku  hann  ok 
kostudu  inn.  enn  þat  stodadi  ecki  þuiat  hann  komz  vt 
ok  flydi  a  brot  af  Roma  ok  for  i  Franz. 
[880]       cb  0.   Cristz  ar  .dccc.  .Ixxx.  Sol  vard  myrk  a  niundu  tíd  dag(s) 

sua  at  sa  stiornur  a  himni.  þa  andadiz  Lodouicus.  Eflir 
hann  voru  konungar  i  Fraklandi  Karlamagnus  ok  Lodo- 
uicus  brædr  Karoli  hins  yngra. 

a  ,0  Karolus  hinn  yngrí  var  vigdr  til  keisara  af  Johanne 
papa  i  Romaborg  ok  var  keisari  .x.  ar.  adr  hafdi  hann 
konungr  verit  .ij:  ar. 

9   t. 

f  l.  Karl  keisari  heriadi  Nordmandi.  Andadiz  Lodouicus  Fraka 
konungr. 

ed  .k 

c  ,b    Andadiz  Karolus  Franka  konungr. 

0  g.  Karolus  keisarí  tok  rikí  i  Fraklandi  .v.  ar.  ok  reis  í 
moti  ofridi  Nordmanna.  Marinus  papa  .i.  ar.  Godefridus 
konungr  Nordmanna  var  drepinn  med  flœrd  af  keisara. 
Andadiz  Basilius  keisari  i  Miklagardi.  Leo  son  hans  var 
keisarí  .vj.  vetr. 

o.  g  Settuz  Nordmenn  vm  París.  Gongurolfr  vann  Nord* 
mandi. 

gf  $.  Karolus  matti  eigi  reka  af  ser  ofríd  Nordmanna  ok 
sættuz  þeir. 

e  c.    Leidzla  Karls  keisara. 
[890]        d  .c    Cristz  ar  .dccc.  .Ixxxx.  Karl  keisarí  fyrirleet  riki  sitt 

c  p.  Arnulphus  son  Karlomagni  konungs  brodurson  Karoli 
keisara  var  þa  keisari  .xij.  ar.  Nordmandi  brendu  borgina 
Tetras  ok  eyddu  landit  allt  til  þeirra  borga  er  sua  heto 
Yirdunum  ok  Tullium. 

ba  .0  Odo  son  Rodbertz  var  þa  konongr  yfir  Franz  .v.  ar. 

g  t.    Adrianus  papa  eitt  ar. 

f  l.    Stephanus  papa  .vj.  ar. 

e  .1    dc  p. 

b  g.  Karolus  son  Lodouici  stama  rikti  yfir  Franzeisum « .xx. 
ok  .vij.  ar.   Gongurolfr  son  Rognualidz  jarls  tok  tra  af 
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ordam   Karls   Franka  konangfs.   Siþan   gifti   konangrinn 

honum  doltur  sina  er  Gilla  het  ok  tok  med   henni   allt 

Neustriam.  er  þat  mikit  riki.  Hann  var  fystr  hofþingi  ok 

hertagi  yfir  Nordmandi  ok  var  þa  kalladr  Robertus.   þa 

var  Eduardr  konangr  yfir  Englandi  .xx.  ok  .iiij.  vetr. 
a  .g    Haralldr  harfagri  skipti  riki  med  sonam  sinom. 
g  w. 
[900]        fe  .1   Cristz  ar  .dcccc.  Formosus  papa  .v.  ar. 
d  .c 
c  h.    Arnulfus  keisari  andadíz  af  lyski.  Stephanus  papa  .iij.  ar. 

Orosta  Arnalldz  ok  Dana  ok  fella  margar  þushundir. 
b  ,h    Lodouicus  son  Arnulphi  keisara  rikti  .x.  ar.   A  þui  var 

Theodorus  papa.  þar  næst  Johannes. 
ag  t,  Benedictus  papa  .ij.*  ar.   Haralldr  blaton  Gormsson  tok 

riki  i  Danmork. 
f  l    Leo  papa.   þenna  Leonem  tok  CHstophorus   prestr  hans 

ok  setti  i  myrkuastofu  efiir  .xxx.  (daga)  vigslu  Leonis. 

at  .ij.  manadum  lidnum  andadiz  hann.  þessi  Cristiphorus 

vard  siþan  papa  .vij.  man. 
e  .d    Sergius  papa  .vij.  ar. 
d  p.    cb  g.    a  .g 
[910]        g  m.    Cristz  ar  .dcccc.  .x. 
f  .m 
ed  .c  Andadiz  Lodouicus  konungr   Germaníe  hann  feck  eigi 

keísara  vigslu  sakir  marg(r)ar  fiolskylldu. 
c  h.    Konradr  son  Konrads  hofþingia  tok  riki  ok  red  .vij.  ar. 

Hann  feck  eigí  keisara  vigslu. 
b  .* 
a  V.    Anastasius  papa  .ij.  ar. 

gfd. 

e  .d    Lande  papa  .vij.  ar. 

d  q.    Fæddr  Hakon  Adalsteins  fostri.  Andadiz  þorolfr  Mostrar- 

skegg.  fæddr  þarsteinn  þorskabitr  son  hans. 
[875]  c  .q  Andadiz  Konradr  konungr.  Johannes  papa  .xiiíj.  ar. 
ba  0.  Heinrekr  s(onar)son  Othonis  hertuga  af  Saxlandi  rikti 

.xviij.  ar  .vij.  man. 
g  m. 
f  .m    Andadiz  Biom  Suia  konungr.  Eirekr  sigrsœli  ok  Olafr 

son  hans  toku  þa  riki. 
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6  r.    Kom  af  blodi  drottins  til  Englandz.  þat  var  þesshattar 

blod  sem  fram  flaut  af  líkneski  drottins  þai  sem  Gydíngar 

pinda  a  Syrlandi. 
dc  k.  Johannes   papa   var   settr    i    myrkuastofu    af  riddoronn 

Gandonis.   Síþan  var  hann  þrongdr  med  þeirrí  pisl  er 

ceruicaie  heitir  er  var  vafit  at  munni  honum  hegindi. 
b  .h    Rodolfr  son  Rikgardar  hertuga  Borgundie  var  kosinn  til 

konungs  yfir  Frakland  ok  rikti  .xiij.  aar. 
a  n. 

g  e,    Vlfliotr  kom  med  log  til  Jslandz. 
fe  .d   Haralldr  harragri   gerdi   Eirek   blodaux   son  sinn  yfir- 

konung  annarra  sona   sinna.   Fœddr   Haralldr  grafelldr 

son  Eireks. 
d  q. 
[930]        e   ,i    Cristz  ar  .dcccc.  .xxx.  Rafn  Hengsson  tok  Ibgsogn  a 

Jslandi. 
b  .a    Andadiz  Haralldr  harfagri.  Eirekr  blodaux  tok  rikí  i  Noregi. 
ag  m.  Fali  Gudraudar  ok  Olafs  konungs  sona  Haralldz  harfagra. 

Leo  papa. 
f  .e    Hakon  Adalsteins  fostrí  kom  i  Noreg  ok  tok  þar  kon- 

uhgdom  ok  gaf  konungsnafn  Tryggua  ok  Gudrodi. 
e  r.    Otto  son  Heinreks  konungs  Teck  dottur  Edmundar  Engla 

konungs.  Eirekr  blod&x  uard   landflotti  or  Noregi    fyrír 

Hakoni  brodur  (sinum). 
d  «.    J  borginne  Gemmse  spratt  vpp  brunnr  ok  flaut  or  laogr 

litr  sem  blod.   þat  bodadi   fyrír   yfirgnœranda   nidrbrot 

fyrr  nefndrar   borgar   ok    var  nidrbrotin  a  þui  arí  af 

Afl'rikanis.  Edmundr  brodir  Adalsteinis  konungs  var  kon- 

ungr  .vj.  ar  ok  .xj.  man.  Stephanus  papa  .ij.  ar.  Ytkuoma 

þorbiarnar  surs. 
cb  .h 
a  n.    Andadiz  Heinrekr  keisarí  ok  var  grafinn  i  fialli  einu  ok 

or  þui  sama  fialli  gaus  vpp  jardelldr  i  morgum  stoduin 

med  ogurligum  loga. 
g  .n    Otto  sun  Heinreks  keisara  ok  Matthilldar  dottur  Thiodreks 

Saxa   konungs   var   keisari  .xviij.  ar  ok   .xx.   Andadiz 

Rodolfr  Franka  konungr.    Lodouicus  son   fyrr  nefndz 

Karoli  tok  þa  riki  eftir  hann  ok  siyrdi  .xvij.  ar.  Fæddr 

þorgrimr  fadir  Snorra. 
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f  .e    Jobannes  papa  .iiij.  ar. 
[940]        ed  i    Crislz  ar  .dcccc.  .xL 

c   .t    Edradr  .ix.  ar  ok  .vj.  vikur. 

b  M    Vig  þorkels  sonar  Sigmundar  er  Vigaglnmr  vb. 

a  f.    Leo  papa  .iij.  ar.  Vilhralmr  son  Gonguroirs  var  suikinn 

i  Fraklandi   ok   veginn  af  Aldoni   er   audru  nafni  het 

Sirto.  son  þessa  Vílhialms  vtr  Rikgardr. 
9f  e 

e  r.    Stephanus  papa  .iij.  ar. 
d  b.    Jalhuighr  rikti  .iij.  ar. 
c  .6 

ba  n.  Marinus  papa.  .iij.  ar. 
g  .n    Játgeir  .xvj.  ar.   Otto  keisari  heriadi  i  Danmork.  þa  var 

skirdr  Haralldr  Gormsson  ok  GunnhiUdr  kona  hans    ok 

Soeinn  son  hans. 
[960]        f  $.    Cristz  ar  .dccco.  .1.  Eduigr  rikti  .iij.  ar.   vard  f^orarinn 

Ragabrodir  logmadr  a  Jslandi. 
'   c  k.    Agapítus  papa  .x.  ar. 
.de  A 
b  0.    Fall  Gamla  konungs.  Bdgeir  brodir  Ednigs  rikti  .xvj.  ar 

Jj.  man.  .ij.  daga. 
a  f    5  Jtalía  syndiz  cometa  med  vndarligum  mikilleik.  kom 

efUr  sultr  mikill. 
g  .f    Andadiz  Lodooicus  Franka  konuugr. 
fe  r.   Johannes  papa  t'  .xxxi'. 
d  .k    Fæddr  Haralldr  grænski. 
c  .6    Synduz  krossar  a  kiædum  manna.  Sueinn  tyiuskegg  tok 

riki  ok  striddi  vid  fedr  sínn. 
b  o. 
[9B0]        ag.n   Cristz   ar  .dcccc.  .Ix.   Fall  Hakonar   Adalsteins   fostra. 

Haralldr  grafelldr  Eiriksson  ok  brædr  hans  toku  riki. 
f  s.    Johannes  papa  .ix.  ar. 
e  k.    Drap  Sigurdar  Hladaiarls.    Vpphaf  rikis  Hakonar   blot- 

iarls  Sígurdarsonar.  Blundkelils  brenna. 
d  .k    Var  koronadr  OUo  hinn  mikli  keisari.  hann  braut  Dana- 

virki.  Drap  þorgrims  faudur  Snorra. 
cb  o.  Fæddr  Snorrí  godi. 
a  f.    Andadiz  Tungu  Od^r  ok  fiordr  gellir. 
g  .f    Eduardr  rikti  .iíj.  ar. 
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f  í 

ed  .k  Drap  Gadrodar  konungs  Bíarnarsanar  ok  Tryggaa  kon- 

angs  Olafssanar.  enn  fæddr  Olafr  Tryggoasan. 
c  .b    Benedictas  papa  .ij.  ar. 

« 

[970]        b  g.    Cristz  ar  .dcccc.  .Ixx.   Vard  logniadr  ^orkell  maftni.  Leo 

m 

papa  .i.  ar. 
a  .g    Jobannes  papa  .vj.  ar. 
gf  8.   Composítío  libelli  Helphoidei. 
[876]  e  c.  Adalradr  brodir  Edaardi  .xxx.  ok  atta  ar. 
d  .c    Vig  Broddhelga.  Olto  hinn  randi  .x.  ar. 
c  p.    Fall  Huralldz  konangs  grafelldar  ^  ok  Gallharalldz  Knutz- 

sonar  at  Halsi  i  Límafirdi.  Oaulld  hin  fyrri. 
ba  0.  Einaalld  Hakonar  biotiarls  i  Noregi. 
g  t    Olafr  Tryggaason  kom  i  Gardariki.  Orrosta  a  Dinganesi. 

Benedictus  papa  eitt  ar. 
f  l    Vora  senar  elldingar  fylkingar  a  himni  vm  alla  nott  .v. 

kal.  Noaembris. 
e   .1    Fæddr  þorkell  Eyiulfsson.  Bonifacius  papa  .i.  ar. 
[980]        dc  .b  Cristz  ar  .dcccc.  .Ixxx.  Bonifacius  papa  .i.  man. 

b  g.    Fridrekr  byskup  kom  til  Jslandz.  Benedictus  papa  .íx  ar. 

a  .g    Haralidr  Gormsson  heriadi  i  Noreg. 

g  t    Hrisateigs  bardagi. 

fe  c.   Kirkiugerd  þoruards^  Spakbaudoars   sunar.    Otto   hinn 

yngri  .xviij.  ar. 
d  .c    Vtanferd   Fridreks   byskops.   Fall   Haralldz  Gormssonar. 

I^orgeirr*  legifer. 
i  p.    Lodooicus  rikli  i  Franz  .i.  ar.  Olafr  Trygguasun  for  or 

Gardariki.  Bygging  Grænlandz. 
b  .p    Hugi  Tapiz  rikti  i  Franz  .ix.  ar.  Vig  Geitis. 
ag  t   Andadiz  sanctus  Dunstanos  ercbibyskup  i  Cantia.   Adal- 

dagr  Brimabyskup. 
f  L    Bardagí  i  Boduarsdal.  Johannes  papa  .viij.  manadi. 
[990]        e  .1    Cristz  ar  .dcccc.  .Ixxxx.  Johaones  papa  .iííj.  man. 
d  q.    Johannes  papa  .x.  ar. 
cb  g.   Olafr  Trygguason  var  skirdr  i  Syllingum. 
a  .g    Orrosta  a  Hiorongavogi. 
g  m.  Drap  Haralldz  grænska  faudr  Olafs  ens  helga. 

0  ffreoflka  Cd.        *)  .Baaduars  Cd.        >)  þorleirr  Cd. 
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f  .m    Pœddr  Olafr  hinn  helgi.  Vppbaf  rikis    Olafs  Tryggoa- 

sonar  i  Noregi.  Drap  Hakonar  blötiarls. 
ei  X  Olafr  konungr  bodadi  cristni  i  Vik  aostr.  Vig  Arnors  or 

Skogum. 
c  ft.    Olafr  konungr  sendi  fiangbrand  prest  til  Jslandz  at  boda 

cristni.  Bardagi  i  Eyuindardal. 
h  .h    Olafr  hínn  helgi  skirdr.  cristnadir  firœndír.  Fæddr  Knutr 

hinn  ríki. 
a  0.    Drap  Gudraudar   konungs   Eirekssunar.   Olafr   konungr 

cristnadi  Halogaland. 
[1000]       gf  l    Cristz  ar  .m.  Vpphaf  rikis  Jatmundar  konungs  en(s)  helga 

Engla  konungs.   Fall  Olafs  konungs  Trygguasunar.   þa 

var  enn  mesti  landskialftí  i  vtlondum.   þa   var    kristni 

logtekin  a  Jslandi.   Vard  logmadr   Griror   or   Skogum. 

Andadiz  Otto  enn  þridi  keisari.   Eirekr  jarl  ok   Sueínn 

jarl  Hakonarsynir  toku  ríki  i  Noregi.  Andadiz  Hugi  Tapiz 

Franka  konungr.   Rodbert  son  hans  ilkti   i  Franz  .xxx. 

ara.  Vrdn  vndr  at  Froda. 
e  .d    Nials  brenna. 

d  q.    Gregorius  papa  eitt  ar.  Bríans  orrosta  a  Jrlandi. 
c  h.    Johannes  .i.  ar.    Heinrekr   keisari   ríkti  .xxíj.  ar.   Drap 

Kiartans  Olafssunar.  And(adiz)  Grímr  logmadr. 
ba  .g  Siluestr  papa   .x.   ar.   Andlat  Otto  vnga.   þorfinnr  jarl 

Sigurdarson    ríkti    i    Orkneyium    .li).   ar.    Vard   Skapti 

fioroddzsun  logmadr.    Vpp(haf)  rikis  Knutz  hins  rika. 
g  m.   Andadiz  Sueinn  tiuguskegg. 
f  .m    Johannes  papa  .v.  ar.   Olafr  konungr  ste  a  herskip.  Vig 

Bolla. 
(e  R.  Olafr  hinn  helgi   for  i  hernad.   Orrosta  Olafs  konungs 

ok  Sota  vikings.  Olafr  konungr  var  i  Legínum  i  Suiþiod.) 
dc  h.  Olafr  enn  helgi  ok  Adalradr  vnnu  Lundunaborg.  Veginn 

Vigastyrr. 
b  .h    Jatmundr  ríkti  .ix.  ar.  Sergius  papa  .iiij.  ar. 
a  V.   Knutr  riki  rikti  .xx.  ok  .ix.  ar.   Vig  Hallz  Gudmundar- 
[1010]  sonar.  Cristz  ar  .mx. 

g  e.    Bardagi  a  þinguelli.  Knutr  Dana  konungr  heriadi  i  Eng- 

land.  Drap  Jatmundar  konungs. 
fe  .d  Eirekr  jarl  for  til  Englandz  ok  vann  Lundunaborg.  Hakon 

jarl  son  hans  tok  riki  i  Noregi. 
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d  q.    BenedictQs   papa    .í.   ar.    Andadiz   Birekr   Hakonarson. 

Heidarvig.  Olafr  enn  helgí  kom  or  vestryiking. 
c  .q    Oiafr  enn  helgi  kom  i  Noreg.   Hakon  jarl    fanginn   ok 

for  or  iandí. 
b  .a    Vpphaf  rikis  Olafs   konungs   ens  helga.   Bardagi   fyrir 

Nesium.  Drap  Asgautz. 
agtn.  Drap  Eilifs  gautzska. 
f  .m   Drap  Hroa  skialga  Gudleiks  girzska  ok  j^orgautz  skarda. 

Fangnir  .v.  konungar  a  Vpplondum. 
e  r.    Andadiz  Sigurdr  konungr  syr.   Biorn  stallari  Olafs  kon- 

ungs   for  til  Suiþiodar  ok  gerdi  sœtt  med   konongam. 

Jngigerdr  dottir  Olafs   konungs   snœnska   var  fest  Olafi 

konungi*  Brugdit  sœtt  konunga.  Hrærekr  konungr  kom 

til  Jslandz. 
d  f.    Olafr   enn   helgi   feck   Astridar   doUur   Olafs  konungs. 

Drepinn  Einarr  jarl  rangmunnr. 
[1020]       cb  .h  Crlstz    ar   .mxx.    Olafr    konungr   crístnadí   Halogaland. 

Hrœrekr  andadiz  ok  Olafr  Suia  konungr  en  Onundr  son 

hans  tok  ríkí. 
a  n.    fiorfinnr  jarl  ok  Brusi  jarl  gafu  -Orkneyiar  i  valld  Oiafs 

konungs.  Fœddr  Magnus  godi. 
g  e.    þa  er  ruduvetr.  Rænt(r)  Asbiorn  selsbani.  Andadiz  Hein- 

rekr  konungr. 
f  e.    Johannes  papa  .ix.  ar.  Konradr  rikti  .xiiij.  ar.   Druknadi 

þorkell  Eyiolfsson.  Drap  Selþorís.  Olafr  konungr  cristnadi 

Vaurs  ok  Valldres. 
ed  q.  Orrosta  i  Anne  helgu.   Drap  Vlfs  jarls.  Drap  Asbiarnar 

selsbana  ok  þorsteins  Kuggasonar. 
[877]  c  .i  Knutr  konungr  kalladi  til  rikis  i  Noregi. 

b  .a    Drap  Karla.   Fundr  Olafs  Noregs  konungs  ok  Onundar 

Suia  konungs  i  Elfuí.  Fall  Erlings  af  Jadri,  Drap  þoralfs 

or  Dimun. 
a  f.    Orrosta  med  Olafi  konungi  ok  Knuti  konungi  enum  rika. 
gf  e.   Knutr  enn  riki  kom  i  Noreg   ok   feck   konungsnafn   ok 

setti   yfir   Hakon  jarl.    Haurdaknulr    tok   konungdom   i 

Danmork. 
e  r.    Olafr  konungr  for  i  Gardaríki.  Tyndiz  Hakon  jarl  Eíreks- 

sun. 
[1030]       d  t.    Cristz   (ar)   .mxxx.    Fall   Olafs   konungs    ens   helga    a 
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Stiklastodoni   .iiij.   kal.  Augusti  a  midoikudag.   fia   var 

hann   halffertugr  at  alldri.   Sueinn  Alfifuson  tok  riki  i 

Noregi. 
c  .6    Koin   vpp  helgi   Olafs   konungs.   Andadic   Snorri  godi. 

Yard  Steinn  logmadr. 
ba  n,  Fall  Tryggua  Olafssonar.   Vigdr  Alíbrandr  erchibyskup 

til  Brima. 
g  ,n    Benedíctus  papa. 
f  j$    Var  fiorkell  Eyiolfsson  I&gmadr. 
e  k.    Andadíz  Knutr  enn  riki.  Magnus  enn  godi  var  tekinn  tíl 

konungs  i  Noregi  en  Haralldr  Knutzson  i  Eoglandi. 
dc  i  Vilhialmr  ba^tardr  vard  h(^rtugi  fyrir  sunnan  sio  i  Nord- 

mandi.   Andlat  Sueins  konungs  Alfiuusonar  ok  Haurda- 

knutz  Dana  konungs. 
b  ,a    Andadiz  Gunhilldr  dottir  Knutz  konungs. 
af.    g  .f 
[1040]       fe  r.   Cristz  ar  .mxl.    Heinrekr  enn    milldi  keisari  rikti  .xvij. 

ar.  Andadiz  Haralldr  Knutzson  Engla  konungr  en  Horda- 

knutr  brodir  hans  tok  riki  ok  styrdi  jj.  ar. 
d  b.    Drap  Adalsteins  abota.  Andadiz  Ynguar  vidforlí.  Andadiz 

Hordaknutr.  Orrosta  a  Hlyskogsheidi  ok  brend  Jomsborg. 

Eignadiz  Magnus  godi  Danmork  enn  Jatuardr  hinn  helgi 

England. 
c  .6 
b  0,    Pining  eps  helga  Halluardi.   Andadiz  Adalbrandr  erchi- 

byskup  i  Brimum.  Vigdr  Adalbertus  ok  var  erchibyskop 

.XXX.   vetra.  Magnus  konungr   attí    orrostu   vid    Suein 

Vlfsson. 
ag  .n 
f  $.    Benedictus  papa.  Heinrekr  keisari  enn  mikli  Konraadsson 

rikti  .xl.  ok  .ix.  ar.   hann   atti  Gonnhiildi  dottur  Knutz 

rika.   Haraildr  Sigurdarson  kom  til  Soiþiodar.  Helganes- 

bardagi  med  Magnusi  konungi  ok  Soeini  Vlfssyni. 
e  k,    Haralldr  Sigurdarson   kom  til  Noregs.  þa   gaf  Magnus 

konotigr  honom  halft  riki  vid  sik  i  Noregi. 
d  .k    Andadiz  Magnus  konungr  godi.   Einvalld  Haraildz  kon- 

ungs  Sigurdarsunar  i  Noregi  enn  Sueins  konungs  Vlfs- 

sunar  i  Danmork.   Tekinn  vpp  heilagr  domr  Jatmundar 

konungs.  Frostavetr  enn  mikli.  Sua  segir  Sæmundr  prestr 
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enn  frodi  at  þa  yærí  soa  míkil  frost  al  yar^r  mnna  a 

isi  miUi  Noregs  ok  Danmerkr. 
cb  0.  Gregorius  papa  .ij.  ar. 
a  f,  ' 
g  .f    Cristz  ar  .ml.  Clemens  papa  .yiij.  ar.  Drap  Einars  þamb- 

arskelfis  ok  Eíndrida  sunar  hans. 
f  I.     Damisius  papa  .v.  ar. 
ed  .k  Leo  papa  .v.  ar. 
c  .b    A  þessu  ari  fanz  likami  Pallantis  sonar  EQandri  i  mamam 

med  þessu  letri. 

FiliaB  Enandrí  Pallas  qiie(in)  lancea  Tarni 
Mililis  occidit  more  sao  iacet  hic. 

^at  trua  menn  at  þessi  vers  vora  eigi  þa  dictud  i  fystu 
er  Pallas  var  i  vegginn  lágidr.  þuiat  þa  var  nyfondit  at 
eins  latinustafrof.  helldr  hyggia  menn  at  þau  hafi  ger 
verit  af  einu  edr  nockuru  odrn  fornu  skalldi.  Sa  likami 
var  ridinn  þeim  smyrslum  er  þa  nattum  bera  at  þa  er 
holidit  þornar  þa  helldr  et  ytzsta  skinnit  saman  sinunum 
en  sinamar  beinunum  ok  nair  ei  fnna.  Mikilleikr  sarsins 
þess  sem  var  fyrir  briostí  hans  honum  veitt  af  Turno 
var  halfs  fimta  fotar  langt.  loganda  liosker  fanz  at  hofdi 
honum.  þat  lios  matti  ei  slockuaz  Tyrir  nockurskonar 
ablæstri  eigi  fyrír  adreifing  nockurs  vokua.  helldr  gerdi 
nockur  madr  glugg  a  lioskerinu  ok  let  kueíkinn  verda 
þar  vtdreginn.  ok  þegar  sloknadi  liosit  er  þat  var  gert 
Likaminn  var  lagidr  vid  borgarvegginn  ok  var  hann  i 
sínum  mikilleik  hærri  enn  borgarveggrinn.  Enn  eflir 
lidna  nockura  daga  var  þessum  likam  kastad  vt  i  regn. 
ok  sua  sem  hann  voknadi  losnadi  hann  i  sundr  sem 
annarra  manna  likami  bædi  at  skinni  ok  sinum. 
6  0.    Vard  Gcllir  logmadr. 

fl  .g 

gf  $.   Andadiz  Heinrekr  keisari  enn  milldi.  Vigdr  Jsleifr  byskup 

tíl  Jslandz  son  Gizsurar  huita  af  Adalberto  erchibyskupi 
'  i  Brimum.    hann   var   fystr  byskup  'i  Skalhollti.   þa  var 

hann  halflimtugr  at  alldri.   Oaulld  i  cristni.   Fæddr  Sæ- 

mundr  enn  frodi. 
e  k.    Heinrekr  keisari  rikti  .1.  ara.    Vtkuoma  Jsleifs  byskups 

Viclor  papa  .ij.  ar. 
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[}7g]  d  Jt 

c  p.    Nichulafi  papa  .ij.  ar. 
[1060]       ba  f.  Crístz  ar  .mlx.   Stephanus  papa   .i.  manud.   Benedictus 

papa  .vij.  man.  Andadiz  Heinrekr  Fraka  konungr  Phil- 
ippus  son  hans  rikti  .xl.  ok  .ix.  vetr.  Andadiz  Bernardus 
hertugi  af  Brunsvik  fadir  Adalulfs  hertuga  er  atti  Vlf- 
hilldi  dottur  Olafs  konungs  ens  helga. 

f  l  J  þenna  tima  var  vigdr  Alexander  papa  i  Roma.  hann 
var  papa  .ix.  ar.  Orosta  fyrir  Nizse  med  Haralldi  ok 
Sueini. 

e   ,1 

dc  ,b  Sætt  Haralldz  konungs  ok  Sueins  konungs.  Bardagi  med 
Haralldi  konungi  ok  Hakoni  jarli  j  Huita. 

6  g.    Strid  med  Haralldi  konungi  ok  Vpplendingum. 

a  .g  Andadiz  Eduardr  godi  Engla  konungr.  Haralldr  Gudina- 
son  rikti  þar  .ix.  man.  .xiij.  daga.  Sen  cometa  a  paschum. 
Haralldr  konungr  Sigurdarson  fell  a  Englandi  i  orrostu 
fyrir  Haralldi  Gudinasyni.  Magnus  son  hans  tok  riki  i 
Noregi.  Vilhialmr  bastardr  hertugi  af  Normandi  heriadi 
til  Englandz  ok  felldi  i  orrostu  Haralld  Gudinason.  Siþan 
vard  Vilhialmr  bastardr  konungr  i  Englandi  .xx.  ok  .iíij. 
ar.  Vard  logmadr  Kolbeinn  Flosason. 

g  I.    Vpphaf  rikis  Olafs  kyrra  i  Noregi.  Fæddr  Ari  hinn  frodi. 

fe  c.   Romanus  Diogenes  ríkti  .iiij.  ar. 

d  .c 
[1070]       c  p.    Cristz  ar  .mlxx. 

b  .p 

ag  l.  Andadiz  Adalulfr  hertugi  af  Brunsvik.  Vard  Gellir  log- 
madr  i  annat  sinn. 

f  L    Gregorius  papa  .xij.  ar.  Andadiz  Gellir  fiorkelsson. 

e  ./ 

d  q.    Andadiz  Valþiofr  jarl.  Vard  Gunnar  logmadr. 

cb  g,  Andadiz  Sueinn  konungr  Vlfsson  Dana  konungr.  Haralldr 
hein  son  hans  tok  ríki.  Sæmundr  en  frodi  kom  or  skola 
ok  hinn  heilagi  Jonn  Augmundzsun. 

a  .g    Vard  Sígnatr  logmadr. 

y  I.    Sniovetr  enn  mikli. 

f  d-  ' 
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[1080]       ed  X  Crístz  ar  .mlxxx.   Andadiz  Jsleífr    byskup  ok  Haralldr 

hein  ok  Elphinus  aboti.  Knalr  enn  helgi  vard  konongr 

i  Danmork. 
c  p.    Vpphaf  ríkis  Kiríalax  Gríckia  konangs.   hann  rikti  .xx. 

ok  .xviij.  vetr. 
b  p,    Var   vigdr   Gizsor   byskap   til   Skalholltz  af  Hardeuigio 

Magadabargencíj  erchibyskapi  at  radi  Gregoríj  pafa  þoiat 

Lematus  erchibyskup  er  þessa  vigsla  atti  at  gera  var  i 

forbodam  heilagrar  kirkia. 
a  9.    Vtkaoma  Gizsorar  byskups. 
gf  l,    Vard  Markus  logmadr. 
e   .1    Andadiz  Gregoríus  papa. 
d  q. 
c  A.    Victor  papa  .vi.  man.  Flattr  heilagr  domr  sœls  Nicholaí 

i  Baeir  .viij.  Jdus  Maji.  Píning  Knutz  Dana  konangs  hins 

helga.   Olafr  brodir  hans  tok  riki  i  Danmork.   Andadiz 

Vilhialmr  bastardr  Engla  konangr.  Vrbanas  papa  .xij.  ar. 
ba  .g 
g  m.   Vilhialmr  r(a)adi  son  Vilhialms  bastardar  ríkti  i  Bnghuidi 

.xí.  ar. 
[1090]       f  m.    Cristz  ar  .mlxxxx.  Andadiz  Hallr  i  Haukadal. 
e  .d    Eftir  Heinrek  mikla  var  Heinrekr. 
dc  A« 
b  .h    Andadiz   Olaflr  kyrri.    Hakon   ok  Magnus   toku   ríkí   i 

Noregi. 
a  9.    Andadiz  Hakon  konnngr.   Magnus  konnngr  berbeinn  let 

af  lifi  taka  Steigarþorí. 
g  e.    Andadiz  Olafr  Dana  konungr.  Eirekr  Dana  konungr  enn 

godi  tok  riki  i  Danmork.   Vrbanus  papa  hafdi  þing  vid 

Claramontem. 
fe  A   Hofz  Jorsalaferd  af  Nordrlondum. 
d  q.    Tiundargialld  i  log  tekin(!)  a  Jslandi. 
c  h.    Exordium  Gistemensis  ordinis.  Sigurdr  son  Magnns  ber«- 

fættz  hafdi  ríki  i  Orkneyium  .vij»  ar. 
6  .a    Cristnir  menn  vnnu  Jorsalaborg. 
[1100]      abm.  Cristz  ar  .mc.  Pascalis  papa  .xviij.  ar.  man.  .yj.  Andadiz 

Goderdus  Jorsala  konungr  ok  Vilhialmr  Engla  konungr. 
.    Heinrekr  konungr  brodir  hans  ríkti  þar  jol  ir  ok  .xv. 

Sigurdr  var  jarl  i  Orkneyium. 
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f  .m  Coronadr  BalldQÍni  Jorsala  konungr  i  Bethleem.  Drap 
Hagnus  jarls.  Andadiz  Eirekr  eygodi. 

e  r.    Fall  Magnus  konungs  berfættz  a  Jrlandi. 

d  l.  Tok  riki  i  Noregi  Sigurdr  Eysteinn  ok  Olafr  enn  Nicbulas 
i  Danmork. 

db  .A  ErcbistoU  i  Danmork  var  settr.  Vigdr  Jonn  byskup  enn 
helgi  til  Hola.  Elldz  vppkuoma  en  fysta  i  Heklufelli.  Var 
blod  sed  fliota  af  braudi.  Joladag  var  vedr  sua  grimt  at 
menn  mattu  eigi  komaz  til  kirkiu.  enn  þeir  er  vid  leitudu 
tynduz  sumir  i  aetnni  Fulda. 

a  f?.    Sandfallzvetr.  Heinrekr  rikti  .xvij.  ar. 

g  e.    Hakon  jarl  Falssun  ok  Pall  jarl  sun  •  hans  riktu  .xix.  ar 
i  Orkneyium.  Sigurdr  konungr  for  til  Jorsala. 
[879}  f  e.  Vard  Vlfhedinn  logmadr  a  Jslandi. 

ed  q,  Hertekinn  Paschalis  pafi  af  Heinrekí  keisara. 

c  q,    Lodnis   digri  Franka   konungr  rikti   .xx.   ok  .viij.  aar. 
Sigurdr  konungr  kom  til  Jorsala. 
[1110]       b  .a    Cristz  ar  .mcx.  Paschalis  papa  lauss  laettinn  ok  þeir  card- 

inales  ok  byskupar  sem  herteknir  vom  med  honum  i 
Petrs  kirkiu  i  Roma.  Andadiz  Teitr  prestr. 

a  n.    Hínn  helgi  Bemardus  aboti  geck  i  klaustr. 

gf  .fn  Andadiz  ^uridr  spakona  dottir  Siiorra  goda. 

e  r.    Ferd  Eireks  byskups. 

d  i    Fœddr  Huamsturla. 

c  A    Pindr  enn  heilagi  Magnus  jarl  i  Orkneyium. 

ha  n.  Andadiz  Olafr  konungr  Magnnsson  enn  vngi. 

g  e,    Laogfundr  a  þui  aBtri.  Vard  Bergdorr  laugmadr. 

f  .e  Andadiz  Paschalis  papa.  .Arnalldr  patriarche  i  Jerusalem 
ok  Kirialax  Grickia  konungr  ok  Ballduini  Jorsala  kon- 
ungr  ok  Philippus  Suia  konungr.  Vigdr  Gelasius  papa 
bk  þorlakr  Runolfssun  til  Jslandz.  {la  andadiz  ok  Gizsurr 
byskup  enn  áiij.  kal.  Maij.  ]þa  braut  knorr  vndir  Eyia- 
fiollum.  fia  tok  vedr  vpp  Holltavatn  ok  bar  allt  i  brott. 
fia  syndiz  himinn  opnaz  paschadag  med  sua  miklu  líosi 
at  tungls  lios  vard  at  engu  þat  er  þa  atti  mikit  at  vera 
ok  stod  sua  .iiij.  stundir  dags.  or  glugg  þessa  lioss  sa 
menn  hanga  kross  med  gulli  ok  gimsteinum.  J  þorpi 
Formasensi  sa  menn  mikinn  fioldá  vopnadra  riddara  rida 
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vr  fiallí  einu  til  samtals  ok  at  noni  aptr  i  fiallit.  fia 
treystiz  einn  ar  heradsmonnum  velsignadr  med  hriezslu 
at  fara  nœr  þeim  ok  sœrdi  einn  af  flocki  þeirra  at 
segía  hnat  manna  þeir  vœri.  Enn  hann  suarar  ok  roællli. 
vær  erum  eigi  sionhuerfingar  sem  þer  ætlit  ok  eigí 
riddaralid  sem  ydr  syniz  helldr  saalur  riddara  þeirra  er 
fellu  fyrir  skommu.  enn  vopn  ok  herbunadr  er  ver  hofdum 
i  lifi  til  mí9giorda  þat  er  oss  nu  efni  til  pisla.  ok  allt 
er  þat  elldligt  er  þer  siait  oss  hafa.  þo  at  þer  roegit 
þat  eigi  iikamligum  augum  greina.  þa  þrutnadi  fotr  a 
sueini  einum  med  mikium  þrota  ok  blaeiroa.  en  vro  sidir 
sprack  suUrinn  ok  foru  or  morg  korn  rugar  ok  afra 
ok  byggs.  þetta  er  kallat  vndra  aar. 

e  k.    Andadiz  Gelasius  papa.    Vigdr  Kalixtos  papa.   Vig  þor- 
steins  Halluardzsunar. 
[1120]       dc  A  Cristz  ar  .mcxx.   Særdr  Haflidi  Harssun   a   alþingi.   f>a 

ondudnz  eigi  færi  menn  af  sott  enn  þa  voru  til  þings 
komnir.  ok  var  þat  þing  fiolment 

b  .A   Andadiz  enn  helgi  Jonn  Hola  byskup.  Eirekr  byskup  af 
Grænlandi  for  at  leita  Vinlandz.  Sætt  Haflida  ok  þorgils. 

a  f.    Andadiz  Eysteinn  konungr.  Vigdr  KeUII  byskup  til  Hola 
af  Ozsuri  erchibyskupi  i  Lundi.' 

g  .f    Grimuþraung.   Særdr  þordr  Mskelssun   ok   Teitr.   Vard 
Gudmundr  laugmadr. 

fe  r.   Andadiz  Kalixtus  papa.  Vigdr  Honorios  papa  enn  Arnalldr 
byskup  til  Grænlandz.  Deila  Retils  ok  þordar. 

d  i.    Lotharius  rikti  .xij.  ar  i  Franz.  V&dlaþings  maal. 

c  .b    Andadiz  Heinrekr  keisari.  þrir  byskupar  a  Jslandi.  Stein- 
grímr  i  isum. 

6  0.    Fanz  heilagr  domr  Hathie  .postula.  Suarfdæla  skærur. 

ag  fi  Drepinn  Karl  i  Flaandr  af  riddurum  sinum  i  kirkiu.   Vig 
þoris  prestz  Simunarsonar. 

f  .e    Anaclestus  stríddi  til  pauadoms  ok  sat  .viij.  vetr  i  pafa 
sæti.  Auerkar  vid  þorstein  HaoskuIIdzson.  Vig  Saulfa  ok 
Serks  Gudthormssunar. 
[1130]       e  k.    Cristz  ar  .mcxxx.   Vigdr  Jnnocentius  papa.   Pining  ens 

heilaga  Knutz  hertuga  i  Danmork.  Andadiz  Sigurdr  kon- 
ungr  Jorsalafari.  Hagnus  son  hans  ok  Haralldr  gilli  toku 
riki  i  Noregi.  Andadiz  Haflidi  Haarssun. 
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d  Jt    Bardagí  med  Nichalasi  Dana  konungi  ok  Eireki  eymuna 

a  Jalangrsheidi. 
cb  0.   Bardagi  i  Fotvik  a  Skany  ok  aa  Fyrileif.  Ecliphsis  solis. 
a  f.    Andadiz  þorlakr  byskup  Bunolfssun  ok  Sæmundr.  prestr 

enn   frodi.   Fæddr  þorlakr   enn   helgi.    Sett   klaustr  aa 

fiingeyrom.  Blindadr  Hagnos  konongr. 
g  .f    Fall  Nicholas  Dana  konungs   Magnus  sonar  hans  ok  .vi. 

byskupa.    Eirekr   tok   riki   i   Danmork.    þa   eyddi  hann 

Roiskelldu.   Vígdr  Hagnus  Eínarssun   ti!  Skalaholltz  af 

Ozsori  erchíbyskopi.  þetta  er  Mogavetr. 
f  $.    Liflaat  Reinalldz  byskops  af  Stafangri.  Andadiz  Heinrekr 

konongr.   Stefnir   syslurson   hans   lok   riki  i  Englandi. 

Eirekr  eymoni  let  drepa  Haralld  brodor  sinn  ok   sonu 

hans  .ij.  Tndr  i  Konongahello.  Vig  þorís  Steinmodssunar. 

Vard  Rafn  logmadr. 
ed  h.  Andadiz  Loduer  digri  Franka  konongr.   Rognoalldr  jarl 

vann  Orkneyiar.   Sigordr  slembir   son  Magnus   berfætz 

drap  Haralld  gilla  i  Biorgyn.   Jngi  kryplingr  ok  Signrdr 

monnr  synir  Haralldz  gilla  toko  riki  í  Noregi. 
c  .6    Andadiz  Ozsor  erchibyskop  i  Danmork.   Drap  Haralldz 

kesio.  Hernadr  Eireks  konongs  eymona  i  Noreg.  fia  var 

brend  Halloardz  kirkia  ok  allr  bærinn  i  Oslo.   Orrosta  i 

Portyrío  ok  i  Mynni  ok  Krokaskogi. 
b  o.    Konraadr  keisari  rikti  .xv.  aar.  Drap  Beínteins  Kolbeins- 

sonar.  Vig  Eireks  konongs  eymona. 
a  .0    Fall  Magnos  blinda.  Daodi  Sigordar  slembis.  Eirekr  lamb 

tok  riki  i  Danmork    Vpphaf  rikis  Lodoers  Franka  kon- 

ongs. 
[1140]      GF  S.wfirísiz  ar  .mcxl.  Vpphaf  gomlo  alldar.  Andadiz  Hogi  monkr 

ok  heilagr  Victoris  i  Paris.   Vig  þorarins  Eydisarsonar. 

Vard  Finnr  logmadr.  Hoarf  skip  Snæbiarnar. 
e  k    Eysteinn  konongr  kom  af  Jrlandi  ok  tok  riki  i  Noregi 

med  brædrom  sinom.  Hoarf  skip  Hallsteins  berkio. 
[880]  d  k,  Eyiolfr  ^Qrdísarsun  kom   til   Jrlandz.  Ræntr  ^froalldr 

aodgi. 
c  p.    Eirekr  lamb  ok  .Olafr  son  Haralldz  kesio  baurdoz  þrys- 

oar  a  einom  degi. 
ba  f.  Celeslínos  papa  .v.  maan.  Locios  papa  .vj.  man.  Andadiz 

Vigfoss  Jonsson. 
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g  /  FaU  Olafs  Haralldzsonar  kesio.  Aodadiz  Ketill  byskap. 
Huarf  skíp  Liotzsuna. 

/  L  Eogenius  papa  .vij.  aar.  Vtanferd  Biamar  i^yskopsefnis. 
Vig  fiorgríms  assa.  Vard  Gonnarr  logmadr. 

c  .1  Andadiz  Eirekr  konungr  lamb.  Sueinn  soidandi  son 
Eireks  eymona  ok  Knotr  Magnosson  yoro  teknir  til  kon- 
onga  i  Ðanmork.  Vigdr  Biorn  byskop  til  Hola  af  Askeli 
erchibyskopi. 

dc  .6  Bœiarbroni  i  Hitardal.  þar  letz  Magnos  byskop  Eínarsson  ^ 
ok  .Ixx.  .ij.  menn  med  honom.    Andadiz  Vilmondr  abotí 
at  fiingeyrom  ok  Ari  prestr  {lorgilsson  enn  frodi. 

b  0.    Andadiz   hinn   helgí   Malachias   erchibyskop    a   Jrlandí. 

Leidzsla  Doggals  a  Jrlandi.   Vig  Markos  Mardarsonar  a 

alþingi.  Hallr  prestr  Teitzson  kosinn  til  byskops.  Andadiz 

þorsteinn  ranglatr. 

[1150]       a  .g    Crístz  ar  .mcl.   Vigdr  Jon  knotr  til  Grænlandz.  Andadiz 

Hallr  prestr  Teitzson.  þordr  prestr.  Jngimundr  Jllhogason. 
Jon  ^oroardarson.  Orrosta  vid  Slangaþorp.  Knotr  flydi. 

g  t  Andadiz  Reidarr  erchibyskop.  Kosinn  Klængr  til  byskops. 
Jorsalaferd  Rognballdz  jarls  ok  Erlings  skacka.  Eysteinn 
konongr  heriadi  lil  Englandz.  Andadiz  fiorgils  Oddason. 
Elldr  i  Trolladyngíom  Hoskríd.  Manndaodr.  Andadiz 
Snorri  Biamarson.  Særdr  Valldamar  í  Roiskelldo. 

fe  k.  Andadiz  Konradr  keisarí.  Hann  var  eigi  koronadr.  Vigdr 
Klængr  til  byskops  i  Skalhollt  af  Askeli  erchibyskopi  i 
Londi.  Nicholas  kardinali  kom  i  Noreg.  fia  var  settr 
erchisloll  i  Noregi  ok  var  Jonn  byskop  af  Stafangri 
fystr  erchibyskop  f  Nidarosi.  þa  var  ok  settr  byskops- 
stoll  i  Hamarkaopangi  ok  var  Arnalldr  bfskop  þar  fystr 
yfir  af  Grœnlandi.  Tekinn  af  vopnabordf  i  kaopstaodom 
i  Noregi.  Sottarvetr.  Vig  Knotz  konongs  Magnossonar. 
Eirekr  enn  helgi  rikti  .x.  ar  i  Soidiod. 

d  .k    Andadiz  Eogenios  papa.   Vigdr  Anastasios  papa  ok  var 
^  .j.  ar  ok  .iij.  man.  .xxv.  daga.  Andadiz  heilagr  Beraardoa 

aboti  i  Claravalle  a  Jrlandi.  Frídrekr  keisari  ríkti  jcxx. 
ok  .vij.  ar.  Vfridr  i  Englandí  med  Stefni  konongi  ok 
Heinriki  hertuga  af  NormandL  ok  vard  þat  at  sœtt  med 
þeim  at  Heinrekr  skylldi  vera  næstr  konungdomi  eflir 
hann  i  Englandi.  Brottferd  Jons  Sigmundarsonar 
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c  p.  Andadiz  Anastasius  papa.  Siþan  var  Nichalas  Albanensis 
kosinn  er  var  kardinali  til  pafa  ok  het  siþan  Adrianus. 
S»lt  Loduís  Franka  konangs  ok  Heinreks  hertuga  af 
Nordmandi.  Ok  h'tia  siþar  andadiz  Stefnir  Engla  konungr. 
Eflir  hann  var  Heinrekr  konangr  í  Englandi  enn  heilagr 
Thomas  erchidiakn  af  Kantia  var  gior  kancellarios  Hein- 
reks  Engla  konungs  at  tilskipan  Theobalidi  erchibyskups 
af  Kantia.  Andadiz  Rodgeirr  Sikileyiar  konungr.  Fall 
Erlendz  jarls  Haralldzsunar  af  Orkneyium.  Yalldimar 
Knatzson  feck  konungsnafn  i  Danmork.  Vtkuoma  Nichulas 
abota.  Lagdr  vopnabardr  a  alþíngi  a  Jslandi.  Ándadíz, 
{lorlakr  enn  aadgi.  Fæddr  Sæmundr  Jonsson.  Valgerdr 
ein  a  Breidabolstad. 

6  g.  Fali  Sigurdar  konungs  munnz.  Drap  Knntz  Dana  konungs 
Magnussonar.  Klaustr  at  {luera. 

ag  ,f  Syndiz  krossmark  a  tungli.  Fall  Sueíns  Dana  konungs 
Knutzsonar.  Fridrekr  keisari  sat  .vij.  vetr  vm  Melansborg 
ok  braul  hana  at  lyktum.  Vausta  brenna.  Seleyia  sumar. 

f  l  fia  vorn  seen  .iij.  tungl  ok  var  crossmark  aa  þni  er  i 
mid  var.  Andadiz  Jon  erchibyskup.  Vilhialmr  byskup  i 
Oslo.  Matheus  byskup  i  Færeyium.  Fall  Eysteins  konungs. 
Hofz  Hakon  konungr  Sigardarsun.  Vigdr  Absalon  byskup 
til  Roiskeildu.  Myrkr  et  mikla.  Adrianus  papa  .iiij.  ar. 
Valldemar  rikti  i  Danmork  .xx.  ok  .yj.  ar.  Elldz  vppkoma 
i  HeklufeUi. 

e  .1  Alexander  papa  .xx.  ok  .iij.  ar.  Vpphaf  rikís  Hakonar 
herdibreids.  Heinrekr  vngi  feck  Margretar  dottur  Loduers 
Franka  konungs  til  fridar  milli  konunga.  Fridrekr  keisari 
sotti  Romaborg.  Fall  Rognualldz  jarls  ens  helga  i  Orkn- 
eyium.  Orrosta  i  Konungahellu.  Andadiz  Nichulas  aboti 
ok  Eyioifr  prestr  Sæmundarsun.  Brandr  prestr  ok  Ketill 
Gudmundarsun.  Drnknudu  Biarni  fioruardr  Gudmundr  ok 
Aurn. 

d  X  Synduz  .iij.  solir  i  vestrí.  siþan  hurfn  .ij.  en  su  syndiz 
til  solarselrs  er  i  mid  var.  Andadíí  Adrianus  papa. 
Vigdr  Eysteinn  erchibyskap.  Síþan  vard  'sundrþycki 
med  Romuerium  vm  pafa  kosning  ok  skiptuz  kardinales 
»  i  .ij.  stadi  ok  kioru  .ij.  byskupa.  var  annar  RoUant  can- 
cellarius  ok  var  kalladr  Alexander  pafi  enn  annarr  het 
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Octouianos  ok  fulltingdi  honum  Frídrekr  keisarí  ok  þeir 
byskupar  er  honum  veittu  styrk  lil  þess  ok  yar  hann  af 
þui  kalladr  Yictorr.  Bnn  Alexandro  ^pafa  veiltu  styrk 
Louis  Franka  konungr  ok  Heinrekr  Bngla  konungr  ok 
helldtt  hann  fyrir  herra  ok  hofþingia.  valdi  ok  heilog  kirkia 
Alexandrum  ser  til  faudur  ok  forstiora  enn  Octouianus 
var  rœkr  ok  rekinn  af  pafasæti  ok  bannsetlr  al  lyktum. 
Orrosta  i  Gautelfi.  Bæiarbrenna  i  Qslu. 
[1160]       cb  g.  Cristz  ar  .mclx.  Gudraudr  tok  konungdom  i  Sudreyium. 

Magnus  Heinriksson  rikti  i  Suiþiod  vm  eill  ar.   Orrosta 
i  Saurbæ.  Brenna  i  Hoammi. 

a  .g  Fall  Gregorij  Ðagssunar  ok  Jnga  konongs  kryplings. 
Vpphaf  ríkis  Magnus  konungs  Erlingssunar.  Andadiz 
Asgrímr  aboti  ok  þorualldr  audgi. 

g  t.  Rimalldus  erchibyskup  af  Kolni  flutti  likami  Austroegs 
kononga  af  Meilansborg  i  Kolni.  Andadiz  Biorn  byskop. 
Fall  Hakonar  konungs  herdibreids.  Hofz  Sigurdr  Markos 
fostri.  Vigdr  Roi  byskop  til  Fœreyia.  Fall  Si^ordar  jarls. 
Logreltubardagi.  Rettavig.  Karl  Saorkoisson  rikti  .viij.  ar 
i  Soiþiodo. 

f  d.  Vigsla  Thomas  erchibyskops.  Vigdr  Brandr  byskop  lil 
Hola  af  Eysleioi  erchíbyskupí.  [881]  Slephanos  legalus 
kom  i  Noreg.  Fall  Sigordar  jarls  a  Rg.  Drap  Sigordar 
Markosfostra.  Fæddr  Knotr  Dana  konongr.  Logreltobar- 
dagi.  þar  feck  Halldorr  Snorrason  bana. 

ed  .c  Vtlegd  Thomas  erchibyskops.  Magnos  Erlingsson  koron- 
adr.  Vlquama  Brandz  byskups.  Karlshrid  Gregoríos  messo. 
Landzskialfki  i  Grimsnesi  .xix.  menn  leloz.  Andadíz  Jon 
Sigmondarson.  Vtkooma  Jon  Loplzsonar.  RagnhiIIdar 
maaL  Dyrsaar  orrosla.  Kyniavelr. 

c  p.  Blod  vors  herra  Jeso  Cristi  koro  lil  Nídaros.  Fœddr 
Philíppos  Franka  konongr  son  Loois  konongs. 

b  .p  Erlingr  skacki  lok  jarldom  af  Valldimar  Dana  konongi. 
Hofz  Olafr  Gudbrandzson.  Senir  menn  i  lopli.  Vigdr 
Réinn  aboli  i  Hitardal.  Andadiz  Kolbeinn  Amorssun. 
fiorgrímr  þaosnir. 

a  0.  Bardagi  a  Rydiokli.  Borizlafr  herlekinn.  Fall  Arna  ^iost- 
olfssonar  a  isi.  Vig  Freysleins  preslz.  Kirkio  bruni 
vndir  LaofaBtsL 
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gf  l  Bardagi  a  Stongum.  Fell  Sigiirdr  ognbottr.  Bardagi  vid 
Dof.  þadan  flydi  Olafr  til  Danmerkr.  Andadiz  Vilhialmr 
enn  gamli  i  Orkneyiom.  Suerrir  i  Orkneyium.  Heínrekr 
Engla  konungr  let  korona  Heínrek  vnga  son  sinn.  Sétt 
klaustr  í  Veri.  Tungu  bardagi  med  frændum  Hoskulldi 
presti  {lordarsyni  ok  þorhalli  Asgrimssyni.  Solueig  Jons- 
dottir  gifl. 

e  .1     Andadiz  Olafr  Gudbrandzson.  Vigdr  Karl  aboti.  Vig  Karls 

Hedínssunar  ok  Boduars  prestz.   Vig  (H)oskulldz  Hera- 

sunar.    Andadiz    fiorgeírr   Hallasun.    Andadiz    þorhallr 

Asgrimssun. 

[1170]       i  q.    Cristz  ar  .mclxx.  Vpptekinn  heilagr  domr  Sunnifu  i  Biorgin. 

Skirdr  Jarizmar  ok  Vindr.  Fæddr  Valldimar  gamli.  And- 
adiz  Snorri  prestr  logmadr  Hunbogasun.  Bardagi  i 
Saurbæ.  Knntr  Eiriksson  rikti  .xxx.  ara  i  Suiþiod  Andadiz 
Olafr  Gudbrandzsun. 

c  A.    Pining   hins  heilaga    Thome   archiepiscopi.    Vpptekning 

hins  heilaga  Knntz  hertuga  i  Danmork.   Koronadr  Knutr 

Dana    konungr    Valldimarssun.     Andadiz   Reinn    aboti. 

Druknun  Paals  prestz  þordarsunar.  Vtkuoma  Jons  Loptz- 

^  sunar.  Vig  i  Floa.  Heidarvig.  Skridna  mannskadi. 

ba  ,g  Brann  Biorgyn.  Brenna  i  Saurbæ.  Klaustr  i  Flatey  var 
sett.  Bardagi  a  Sælingsdalsheidi. 

g  t.  Andadiz  Chrístiphorus  hertugi  Valldimarssun.  Biarnhedinn 
preslr.  Biarni  prestr.  Ketill  pfbstr.  Finnr  prestr  Kollzsun 
vaa  Orm  prest  Suerrissun.  Styrkar  tok  l&gs&gu. 

f  d.  Kosinn  enn  heilagi  Thorlakr  lil  byskups.  Hofuz  Birki- 
beinar  med  Eysteini  konungi.    Suerrir  for  or  Færeyium. 

e  .d  Vig  Helga  preslz  Skaptasunar.  Andadiz  þora  konungs- 
dottir.  Vtquoma  Reidars  sendimannz.  Fliotueria  deila. 
Andadiz  (H)oskulldr  prestr  þordarsun.  Snorri  Kalfsson. 

dc  p.  J  log  leidd  (helgi)  Thomas  erchibyskups  af  Alexandro 
pafa.  Andadiz  Klængr  byskup.  Fall  Níchulas  Sigurdar- 
sonar.  Suerrir  magnus  kom  i  Noreg.  Andadiz  Hedinn 
prestr  Skeggiason.  þorir  prestr.  Ogmundr  prestr. 

b  .p  Sætt  Alexandri  pafa  ok  Fridreks  keísara  ok  hafdi  þeirra 
strid  þa  stadit  .xvj.  vetr.  Passio  sancte  Margarete.  Fall 
Eysteins  berkibeins  aa  Ré.  Suerrir  hofz  ok  hafdi  .iij. 
orrostor.  Askell  erchibyskup  af  Lundi  for  i  klaustr. 
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a  f?.  Thorlakr  enn  helgi  vigdr  til  byskups  af  Eysteini  erchí- 
byskapi.  Alexander  pafi  atti  þing  í  Roma  ok  kom  til 
mikill  fioldi  byskupar  ok  abotar  vida  af  londum.  Suerrír 
atti  .vij.  ðrrostor.  Andadiz  Kristin  konungsdottír.  Absalon 
ercbibyskup  tok  pailium  ok  erchíbyskups  tígn  i  Danmork. 
Hofuz  Deilldarlungu  maal.  Andadiz  Asgrimr  audgi. 
Laugretta  i  Haukadal. 

g  1».  Alexander.  pafi  atti  þing  i  Latran.  Koronadr  Philippus 
Pranka  konungr  allra  heilagra  messodag  i  Reinsborg  med 
radi  Louis  konungs  fedr  sins.  Pall  Erlings  jarls  skacka. 
Andadiz  Qrmr  prestr  Kodransson.  Pæddr  Snorri  Sturlu- 
son. 
[1180]       fe  .1    Cristz  ar  .mclxxx.  Audadiz  Manule  Grickia  konungr.  Louis 

Franka  konungr.  Bardagi  a  Jluvollum.  Peil  fiall  i  Sftgni. 
Brann  bœr  a  Gílsbacka.  Andadiz  Oddr  prestr  ok  Amorr 
Kolbeinsson.  Jon  papa  .xv.  daga.  Sottarvetr.  Lucius  papa 
.iij.  ar. 

d  q.  Bardagi  fyrir  Nordnesi.  þa  atti  Suerrir  .iij.  orrostur. 
grasleysis  sumar.  Vigdr  Kari  aboti.  Kirkiu  bruni  at 
Helgafelli.  Andadiz  Biorn  aboti.  Slyrkar  Oddasun  laug- 
madr.  Biarni  prestr  Biarnasun. 

c  A.  Andadiz  Valldimar  Dana  konungr.  Eysteinn  erchibyskup 
kom  til  Noregs  af  Bnglandi.  Landskialfti  ok  do  .xj.  menn. 

6  ,h  Strid  i  Englandi  'med  sonum  Heinreks  Engla  konungs. 
Slag  i  Bioif  yn.  Andadiz  Amundi  byskup  af  Stafangri. 
Huamsturli  fiordarson.  Huarf  skip  Eylifs  kudu  orPliotzar- 
osi.  Knulr  rikti  i  Danmórk  .xx.  ar  Valldimarsson. 

agm*  Pall  Magnus  konungs  Erlingssonar.  Andadiz  Heinrekr 
vngi  Englandz  konungr.  Jartcin  i  Oslo.  Myrkr  vm  Sudr- 
l&nd.  Andadíz  Tumi  Kolbeinsson.  Klaustr  fært  or  Platey 
til  Helgafellz.  Brann  bær  a  Modruvollum  ok  a  Backa  i 
Midfirdi.  Suerrir  red  Noregi  sidan  Magnns  konnngr  feell 
•xviíj.  ar.  Haralldr  skrenkr  vai'  tekinn  til  hofþingia  af 
Skanungum  ok  flydi  fyrir  Daunum. 

f  .m  Andadiz  Lucius  papa.  Fall  Pinnz  sonar  Erlings  jaris. 
Hofuz  Kuflungar. .  Andadiz  Pall  prestr  Solfuason.  Ami 
enn  elldri  Ogmundarson.  Vig  Einars  þorgilssunar.  Tyndiz 
skip  Einars  kaata  ok  .xviij.  Tyndiz  Grænlandsfar.  Braot 
kirkiu  at  Suinafelli.  Skrida  liop  i  Geitdal. 
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e  .d  Yrbanus  papa  .i.  ar.  Andadiz  Godefrídns  hertuge  Brig- 
tanie  son  Heinriks  Engla  konungs  i  Paris.  Sett  Klaustr 
í  Kirkínbœ.  Andadíz  Runolfr  mnnkr  son  Ketils  byskups. 
fiorgeirr  son  Brandz  byskups.  þoruardr  Asgrimsson. 
Hrid  Hathias  messo  ok  do  .xij.  menn.  Vig  Hafþors.  fia 
voru  ok  sviknir  Teitr  prestr  Hauksson  ok  þoroadr  audgí. 
Druknan  Grims  Gúnnlaugssonar.  Fellivetr.  .iíj.  byskupar 
a  Jslandi. 

d  t.  Andadiz  Yrbanus  papa.  Gregorius  papa  .ij.  man.  Clemens 
papa  .iij.  ar.  Drepinn  Jon  kuflungr.  Saladin  konungr  vann 
Jorsalaland  ok  alla  Australfu  heims.  Hofz  strid  med 
Philippo  Franka  konungi  [882]  ok  Heinriki  Englandz  kon- 
uogi  vm  riki  þat  er  Louiss  konungr  hafdi  feingit  Mar- 
gretu  dottur  sinni  i  heimanfylgiu  er  Heínrekr  vngi  son 
Heinreks  gamla  konungs  hafdi  att.  Sœtt  Philrppus  kon- 
ungs  ok  Heinreks  konungs  ok  toku  badir  cross  tíl  Jor- 
salaferdar  ok  med  þeim  byskupar  ok  margir  adrir  hofþ- 
ingiar.  Fæddr  Louiss  son  Philippi  Franka  konungs. 
Andadiz  Jonn  knulr  Grænlendinga  byskup.  Kari  aboti. 
þorkell  Granason.  Bauduar  þordarson.  Nautdeydís  vetr. 
Kom  ecki  skip  af  Noregi  líl  Jslandz. 

cb  .A  Fridrekr  crossadiz  til  Jorsalaferdar.  Brugdit  sætt  med 
Philippo  Franka  konungi  ok  Heinreki  Engla  konungi. 
Gydingar  drepnir  i  Englandi.  Valldemar  hertugi  gerdiz 
riddari  annan  dag  jola.  Andadiz  Eystcinn  erchibyskup. 
Vilhialmr  byskup.  Druknan  Ogmundar  abota.  Vigsla  Jons 
Grœnlendinga  byskups.  Andadiz  Ari  þorgilsson.  Eirekr 
byskup  i  Stafangri  kosinn  til  erchibyskups  ok  for  til 
pafa.  Magnus  Giszorarson  for  tuiuegis  til  Bipa  af  Jslandi. 
Vatnavetr. 

a  V,  Andadiz  Heinrekr  Engla  konungr.  Rikgardr  son  bans 
tok  ríki  ok  gerdi  sœtt  vid  Philippum  konung.  Hof 
Jorsalaferd  margra  ho^ingia.  þa  for  Fridrekr  keisari  af 
sinu  riki  med  vtaligu  fiolmenni.  Tyndiz  Stangarfolínn. 
Asmnndr  kastanrazi  kom  af  Grænlandi  or  Crosseyium 
ok  þeir  .xiij.  saman  a  skipi  þul  er  seymt  var  tresaumi 
einum  nœr.  þat  var  ok  bundit  seymi.  Hann  kom  a  Breida- 
fiord  a  Jslandi.  Uann  hafdi  ok  verit  i  Finnzbudum. 
Vigd  Halldora  til  abbadisar. 
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[1190]       g  e.    Cristz  ar  .mclxxxx.    Andadiz  Fridrekr  keisari.    Heinrekr 

son  hans  rikti  .xiiíj.  ar.  Philíppos  Franka  konungr  ok 
Rikgardr  Engla  konnngr  hofa  Jorsalaferd.  fia  for  Asmundr 
kastanrazi  vtan  ok  hnarf  skípiL 

f  .e  Andadiz  Clemens  papa.  Celestinus  papa  var  vigdr  a 
paschadag.  Hann  coronadi  Heinrek  keisara  annan  dag 
pascha.  Philippus  Franka  konungr  ok  Rikgardr  Engla 
konnngr  vnnu  Akrsborg  .iij.  Jdus  Julíj.  þa  hofdu  cristnir 
menn  setid  vm  hana  nœr  .ij.  aar.  Draap  þorleifs  breid- 
skeggs. 

ed  q.  Rikgardr  Engla  konungr  for  heim  fra  Jorsolum  ok  siþan 
vard  hann  fanginn  af  Sabuldo  hertuga  af  Austria  ok 
fœrdr  Heinriki  keisara  ok  var  hann  þar  halldinn  meirr 
cnn  .xij.  manadí  ok  leysti  sík  þadan  .cc.  þushunda  marka 
silfr(s)  ok  for  siþan  heim  i  riki  sitt.  Valldimar  erchi- 
byskup  af  Brimum  flydi  af  Danmork.  Vpptekin  helgi 
Rognualldz  jarls  kala.  Sottarvetr.  Kom  sua  mikit  ofuidri 
Goreonis  messo  at  braut  nidr  skoga.  Manndaudr  mikill 
af  sott  a  Jslandi.  Andadiz  Grimr  Giszorarson  ok  Jon 
prestr  Ketilsson. 

c  h.  Myrkr  .x.  kal.  Maij.  Andadiz  hinn  heilagi  Thorlakr  byskup. 
Saladin  konungr  i  Damasco.  Hrnnagunnarr  prestr.  Mron 
Baardarson  suarta.  Solueig  Jonsdottir.  Valldimar  byskap 
hertekinn.         * 

b  .a  Andadiz  Paall  byskup  i  Biorgyn.  Bardagi  i  Ploruvogum. 
Suerrír  konungr  koronadr.  Kosinn  Pall  til  byskups. 
Sualbardz  fundr.  Andadiz  Kleppiarn  Klængsson  ok  þor- 
uardr  Ormsson.  Vig  i  Laufaasi.  Brendr  bœr  i  Biorgyn. 
Jnnocentius  papa  .xviij.  aar  .vij.  man.  Bardagi  a  Strindsio. 
Fysti  leidangr  i  Hollsetalandi. 

a  n  Andadíz  Knutr  Eireksson.  Vigdr  Pall  til  Skalholltz  af 
Absaloni  erchibyskupi  ok  Eireki  erchibyskupi.  Fall  Rik- 
gardar  Engla  konungs. 

gf  M  Andadíz  Einar  aboti.  Vig  Markus.a  Raudasandi.  Raudsroal. 
Hofz  vfridr  i  Vestfiordnm.  Ogmundr  vard  fyrir  saamm. 
Manntapa  vetr.  Andadiz  Ari  Bia(r)narson.  Jora  byskops 
dottir.  Vig  þorfinnz  prestz.  Hofuz  Baglar. 

e  r.  Andadíz  Heínrekr.  Olto  af  Saxonia  ok  Pilippus  brodir 
hans  striddu  vm  keisaradom.    Andadiz  Gudmundr  aboti. 
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'Onundar  brenna.  Andadiz  Jonn  Loptzson.  Hermundr 
Kodranssun.  Aurnolfr  Jonsson.  Klofabardr  Jonsson. 
Vanlld  mikil  ok  isl&g. 

d  i.  Vpptekning  hins  heilaga  Thorlaks  bysknps.  Fall  Haralldz 
jarls  vnga.  Baglar  brendu  Biorgyn.  Vig  i  Laufaasi  .xv. 
kal.  Septembris.  Andadiz  Sigmundr  prestr  Ormsson. 
Kalfr  Snorrason. 

c  A  Fall  Rikgardar  Engla  konungs.  Jonn  brodir  hans  tok 
riki  i  Englandí.  Logtekin  Thorlaksmessa.  Andadíz  Sophia 
Dana  drottning.  Petr  byskup  frelstr.  Bardagí  a  Strindsio 
med  Suerri  konungi  ok  Boglungum.  Flod  hitt  mikla. 
Vig  Falka  Dalkssunar.  Skiption  Jona  tueggia. 
[1200]       ba  e.  Cristz  ar  .mcc.   Vpptekning  hins  heílaga  Jons  byskups. 

Baglar  felldu  Philippum  jarl.  Suerrir  konungr  bardiz  .víj. 
sinnum  vid  bændr  i  Oslu  a  einum  degi.  Andadiz  |iorIeifr 
beiskalldi.  Fanzst  Jngimundr  prestr  {lorgeirssun  ofuínn  í 
obygd  a  Grænlandi.  Vnnin  þettmerska  af  Donum.  Sorkuír 
Klírlsson  rikti  .xij.  ar  i  Suiþiod.  Sigurdar  maal  ok  Sœ- 
mundar. 

ge  e.  Andadiz  Absalon  erchibyskop.  Brandr  byskup  Sæmundar- 

son.  Haflidi  aboti  or  Hitardal.  kosinn  Gudmundr  Arasun 

til  byskups.  Uuarf  skip  Halluardar  ok  voru  a  .xxx.  manna. 

•  þa  onduduz  .xij.  prestar  i  Nordlendinga  fiordungi.  Hallr 

logmadr.  Vnnin  Holzseta  af  Donum. 

f  X  Hofuz  Tattarar.  Andadiz  Vilhialmr  abotí  hinn  helgi  ok 
Suerrir  konungr.  Knutr  Dana  konungr.  Tok  Valldimar 
brodir  hans  riki  i  Danmork  enn  Hakon  Suerrisson  i 
Noregi.  Drap  Jnga  konungs.  Jon  Grænlendinga  byskup  ' 
kom  annan  tima  til  Jslandz.  Vtanferd  Magnus  Gizorar- 
sunar.  Frostvetr.  Andadiz  Birgir  jarl. 

e  r.  Vigdr  Gudmundr  byskup  til  Hola  af  Eireki  erchíbyskupi 
ok  vtkuoma  hans.  þa  funduz  .iij.  byskupar  i  Austfiordum. 
Pall  byskup.  Gudmundr  byskup.  Jon  Grænlendínga  bysk- 
up.  Andadiz  þorkell  aboti  ok  Arnorr  príor.  Bysnasumar. 
Beriavin  fyst  gert  a  Jslandi.  Vtkoma  Magnus  Gizorar- 
sonar  fra  Roma.  Andadiz  Philippus  af  Suafa  a  Pulí.  Tok 
keisaradom  Otto  son  Heinreks  hertuga  fyrir  nordan  fiall. 

dc  .q  Andadiz  Hakon  konungr  Suerrisson.  Guthormr  konungr. 
Jngi  Bardarson    tok   konungdom   i   Noregi    enn  Hakon 
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[1204]  galin  brodir  bans  jarldom.   Erlingr  sieinueggr  hofz   til 

konungdoms  en  PhilippQs  Simunarson  til  jarldoms.  And- 
adiz  fioruardr  ^orgeirsson  ok  Niall  byritup  í  Stafangrí 
ok  Ormr  Ripa  byskup.  Olafr  til  kosinn.  Andadiz  Gud- 
mundr  munkr.  Fæddr  Hakon  Hakonarson. 

6  .a  Vigdr  ^orir  erchibyskup  til  Nidaros  med  radi  Eiriks 
erchibyskups.  Valldimar  Dana  konungr  feck  Hargretar 
dottur  konungs  af  Barheími.  hana  kolludu  Danir  Dagmey. 
Baglar  drapu  Einar  prest  konungsmaag.  Vig  Mars  prestz. 
Haal  Asbiarnar  pungs.  Andadiz  Bersi  prestr. 

a  n.  Andadiz  Haralldr  jarl  i  Orkneyium  Maddadarson.  And- 
adiz  Gizsur  Hallzson*  ^orir  erchibyskup  kom  i  land. 
Vigdr  [m]  Eyiolfr  aboti  i  Saurbæ.  Siag  et  mikia  er 
Baglar  veittu  Birkibeinum  i  þrondheimí.  ^orgrimr  af 
Lianesi  drap  Jon  vsta.  fyrir  þat  var  ^orgrimr  drep- 
inn.  Hakon  jarl  gaiinn  veitti  Bogium  slag  i  Biorgyn.  Ha- 
kon  sun  Hakonar  konungs  SuerrissunBr  kom  til  Jnga 
konungs  i  þrandheim.  Elldz  vppkuoma  i  Heklufelli  hin 
þridia. 

g  .n  Andadiz  Niall  byskup.  Erlingr  steinveggr.  Hofz  Philippus 
Vikueria  konungr.  Eirekr  jungherra  drap  Ebba  S&nason. 
Birkibeinar  gafu  vpp  borgina  i  Biorgyn  fyrír  Boglum. 
^a  kom  Hakon  konungsson  a  valld  Bagla.  siþan  gaf 
Pilippus  hann  i  valld  ^orís  erchibyskups.  for  hann  þa 
til  Hakonar  jarls.  Andadlz  þoruardr  munkr  þorgeirsson. 
Vigdr  ^orarínn  aboti  til  þingeyra. 

fe  r.  Drepinn  Philippus  af  Suaua.  þa  feck  Otto  einn  keisara- 
dom.  Sætt  med  Birkibeinum  ok  Boglum.  Bardagi  i  Lenam 
med  Suia  konungum  Sorkuiok  Eireki.  England  i  banni. 
Bardagi  i  Vidinesi.  þar  fell  Kolbeinn  Tomason  ok  .xiiij. 
menn.  Vig  Snorra  Grimssunar.  Andadiz  Haukr  Teitzson. 
Eirekr  konungr  riktt  i  Suiþiod  .ix.  ar. 

d  i.  Andadiz  Jonn  erchibyskup.  Koronadr.  Otto  keisari.  Validi- 
mar  tekinn  í  broti  af  Brímum.  Pæddr  Valldimar  vngi 
son  .Valldimars  gamla  Dana  konungs.  Philippus  feck 
Cristinar  Suerrís  dottur  konnngs.  'Andadiz  Hargret  drott- 
ning  er  Suerrir  hafdi  att.  Bardagi  at  Holum.  Gudmondr 
byskup  i  Reykiahollti.  Farsummar  hart  þa  tyndiz  Horf- 
argarprínn  ok  þiottargrepprinn  enn  .ij.  skip  onnr  rak 
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til  Grænlandz  skip  Jons  ríkia  ok  Kctils  stama.   Herfaar 
buin  til  Sudreyia  af  Noregi. 
[1210]       c   A    Cristz  ar   .mccx.    Jon  Bnglandz  konungr  vann  Jrland. 

Andadiz  Halldora  abbadis.  Gudmundr  munkr  Amundason. 
Brann  klaustr  i  Nidarholmi.  Eirekr  feck  Rikizsu  systur 
Validimars  Ðana  konungs.  Vigdr  Koli  byskop  til  Færeyia. 
þa  hafdi  þar  .xl.  vetra  byskupslaust  verit  siþan  er  Reinar 
byskup  var.  Hernadr  i  Sndreyium.  Rœnt  Eyin  helga. 
Skiption  Steinbiarnar.  Andadiz  Klængr  diakn.  Gudmundr 
byskup  i  Steingrímsfirdi.  Styrmir  logmadr.  Herfaur  Dana 
i  Pryzaland  ok  Samland.  Mistron  hertugi  gaf  skatta  af 
Palinalandi  Dana  konungi. 

b  o.  Fall  Sorquis  konungs  a  Gestilrein.  Bodat  hofþingium  af 
Jslandi  fyrír  sunnan  land  a  erchibyskups  fund.  Gudmundr 
byskup  kom  heim  til  stols  sins.  Godi  vetr.  Vætu  sumar. 
Vtanferd  Jons  Sigmundarsunar  ok  Snorra  Teitzsunar. 
LandskialfH  fyrír  sunnan  land.  .xviij.  menn  letuz.  Elldr 
koiD  vpp  or  sio.  Sorli  fann  Elldeyiar.  Andadiz  Pall 
byskup.  Petr  steypir  ok  Reidar  sendímadr  foru  til 
Jorsala. 

ag  e.  Andadiz  Soeinn  byskup  af  Færeyium.  Eyiolfr  aboti.. 
Gudmnndr  enn  dyri.  Jonn  Sigmundarson.  Saurli  Teitz- 
sun  ok  Margret  Dana  drottning.  Fridrekr  striddi  til 
keisaradoms  vid  Otto  keisara.  Vig  Hallz  Kleppiarnssunar. 
Helgi  byskop  kom  til  Grænlandz.  Teítr  Bersason  kosinn 
til  byskups.  Vtanferd  Amors  Tnmasonar  ok  Bergs  prestz. 
Ketill  stami  kom  af  Grænlandi.  Andadiz  Karl  aboti  ok 
Ormr  aboti. 

f  .e  Andadiz  Eirekr  erchibyskup.  Sætt  Jons  Engla  konuAgs 
ok  Stefnis  erchibyskups.  Philippus  Franka  konungr  heriadi 
i'Flaandr.  Andadiz  Krístin  Suerrísdottir  ok  Petr  steypir. 
Eyiolhr  þoi'geirsson.  Vig  Rafns  Sueinbiarnarsunar.  Tyndiz 
skip  Olafs.  Magnus  redz  i  Skalhollt  til  forraada.  Jngi 
konungr  b'ardiz  vid  Jnnþrændi  a  Raumaþingi.  Vtanferd 
Teitz  byskupsefnís  ok  þorualldz  Gizorarsunar. 

e  k.    Vig  Geirardar  patriarcha   (i)  Jerusalem.  Andadiz  þorír 

erchibyskup.  Olafr  Eyiabyskup.  Hakon  jarl  galinn.'  Dauid 

jarl  (i)  Orkneyiom  Haralldzson.  Valldimar  feck  Beringarío 

konungsdottor  af  Portigal.   Andadiz   Teitr  byskupsefni. 
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KetiU  byskopssoD.  Reidar.  Jono  af  Ausiraatt  Yig  Paals 
drottseta.  JnnþrðBndir  sœitnz  vid  Jnga  konung  a  Vogs- 
bruar  þingi.  Vtkuoma  þorualldz  Gizsorarsonar  ok  Arnors 
Tumasonar.  Vtanferd  Gudmundar  byskups. 

d  .k  Kennimanna  fíindr  fiolmennr  i  Latran  i  Romaborg.  ^ar 
var  Jnnocentius  papa  patriarcha  af  Jorsoium  ok  annar 
af  Hiklagardi.  erchibyskupar  .ij.  ens  atta  tigar.  lydbysk- 
upar  .ij.  ok  .xx.  ens  .v.  hundrads  ok  tradz  vndir  einn 
ok  hafdi  bana.  abotar  med  priorum  a  niunda  hundradi 
ok  otal  annarra  meistara  ok  klerka  er  vm  allann  heim 
hofdu  sott  til  Romaborgar  at  bodi  Jnnocentij  pafa.  Var 
a  þui  þingi  Iau(g)tekin  tala  meisiara  Gallteríj  af  holld- 
.  gan  ok  híngatburd  vors  herra  Jesu  Cristi.  Andadiz 
Vilhiálmr  enn  helgi  Skoia  konungr.  Peir  byskup  i  Sío- 
landi.  Andres  efchidiakn  i  Hialltlandi.  Otto  keisari  ætladi 
at  vinna  Danmork.  Valldimar  vngi  var  iekin(n)  iil  kon- 
ungs  i  Danmork.  Vigdr  Gudihormr  erchibyskup.  Kosínn 
Magnus  Giszorarson  til  byskups.  Særoundr  ok  ^orualldr 
logdo  lag  a  vaming  Austmanna.  Snorri  logmadr. 

cb  .a  Andadíz  Jnnocentius  papa.  Honorius  papa  .xij.  ar.  And- 
adiz  Eirekr  Suia  konnngr.  Jon  Sorqoisson  rikii  .yj.  ar  i 
Suiþiod.  Heiorekr  ríkti  .1.  ok  .iiij.  i  Englandi.  Guihormr 
kom  i  land.  Vigsla  Magnus  byskups  Gizsorarsonar  ok 
Sorquis  byskups  af  Færeyium.  Fæddr  Eirekr  son  Validi- 
mars  Dana  konungs  ok  gaf  Vaildimar  honum  þa  hertuga- 
dom  enn  Nichulasi  syni  sinum  greifadom.  Hloduiss  Franka 
konungr  for  med  her  i  England.  Andadiz  Marieinn  byskop. 
þorfinnr  aboti.  Jon  Engla  konungr.  Pall  Sæmundarson 
druknadi.  Vig  Rafns  Amundasonar.  Bardagi  a  Mel. 

a  f,  Andadiz  Jngí  konungr  ok  Philippus  Vikueria  konungr. 
Vpphaf  rikis  Hakonar  konungs  Hakonarsunar  ok  Skula 
jarls.  Hofz  Jorsalaferd  en  miKla.  Andadiz  Sigurdr  kon- 
ungs  frændi  ok  Nichulas.  Polkungar  drapu  Rognualld. 
Vigdr  Hauardr  byskup  ok  Keiill  aboii.  Andadiz  Gudmn 
prior.  Nichulas.  þorarínn.  Færd  frændsemi  ok  omegd  i 
logum.  Fiar  vpptaka  a  Eyrum  af  Sæmundi  Jonssyni  .ccc. 
hundrada. 

g  ,f  Andadiz  Otto  keisari.  hann  red  þa  Saxlandi  enn  fyrr 
red  hann  Jtalialandi.  Valldimar  son  Valldimars  konungs 
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koronadr  i  Slesvik.  Vig  Orms  Jonssonar  i  Vestmanna- 
eyiam  ok  .ij.  Austmenn  vegnir.  Vopna  vpptektir  a  Eyrnm. 
Jambordr  Jnga  modur  Hakonar  konungs.  [884]  Vtquoma 
Godmundar  byskups  ok  brotttaka  fra  stoli  sínum  ok 
var  hann  i  Msi  vm  vetrinn.  Vtanferd  Snorra  Sturlusonar. 
Andadiz  Arni  Ogmundarson.  Eyiolfr  prestr.  Bardagi  i 
Gunnarsbæ  med  Bena  ok  herra  Andresi  ok  Arnbirni. 
Crudlaugr  munkr. 

f  s.  Gndmnndr  byskup  tekinn  or  valldi  Amors  ok  var  hann 
i  Platey  vm  vetrinn.  Valldimar  Dana  konungr  heriadi  til 
Eistlands.  Magnus  byskup  for  til  Hola  vm  vorit.  Druknan 
.  Klængs  Kleppiarnssunar.  Andadiz  Gizsor  ^orsteinsson  ok 
Jon  prestr  Halidorsson  ok  Grimr  prestr  Jonsson.  Vig 
Biarnar  Mmasonar.  Bæiarbruni  i  þrondheimi.  kom  ecki 
skip  af  Noregi  til  Jslandz.  Vard  Teitr  logmadr  þ(or- 
oalMz)s(nn).  Bardagi  a  Helgastodom.  Snorri  Sturluson  kom 
vt.  Bnín  herferd  til  Jslandz.  « 

[1220]       ed  I.   Cristz  ar  .mccxx.  Heilagr  domr  Thomas  i  Englandi  tekinn 

or  iordu.  Fridrekr  keisari  koronadr  af  Honorio  pafa. 
Gudmnndr  byskup  for  í  bo  Biaraar  ^oraalldzsonar  ok 
Ktflskeggs  i  Dal.  siþan  for  hann  i  Odda.  Andadiz  Ber- 
engaría  Dana  drottning  ok  Ketill  aboti.  ^ordr  prestr. 
Arnorr  Tomason.  ^ordr  Boduarsson.  Hellt  Skuli  jarl  aa 
at  bua  herferd  til  Jslandz.  Hakon  konungr  hafdi  gert 
Snorra  Sturluson  lendan  mann  aadr  hann  for  til  Jslandz. 

c  Jb  Andadiz  heilagr  Dominicus  reglufadir  Predicarabrædra 
ok  Juar  byskup.  Vigdr  Halluardr  byskup  ok  Hallr  aboti. 
Bardagi  a  Breidabolstad  .viij.  menn  fellu.  Vtanferd  Loptz 
byskupssonar  ok  Haralidz  Sæmundarsunar.  Andadiz  Gudny 
Boduarsdottir.  Var  Oudmundr  byskup  i  Vestfiordum.  Vig 
Liosvetninga.  Hofz  Sigurdr  Erlingsson.  hann  let  drepa 
Guthorm  enn  Skuli  jarl  let  drepa  .c.  manna  af  Sigurdi. 
Andadiz  Gregorius. 

h  0.  Seen  cometa.  Brenna  Adams  bysknps  a  Katanesi.  Skota 
konungr  let  handhoggua  ok  fothoggua  .Ixxx.  manna  er 
at  brennunni  hofdu  verit  ok  do  margir  af  þui.  Andadiz 
Biarni  byskup  i  Orkneyiom  ok  Jonn  Skota(!)  konungr  Sor- 
qnisson.  Eirekr  Eireksson  ríkti  eflir  hann  .xx.  ok  .vij. 
ar.   Sol  vard  raud  at  sia.  Drap  Tuma  Sighuatzsunar  at 
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HolQm  .íij.  menn  fellQ.  Bardagi  i  Grimsey  ok  droknan 
.XX.  manna  ok  .vij.  Gudmundr  byskap  hertekinn  ok  for 
utan.  Stefnt  vtan  hofþingium  af  Jslandi  a  fund  Guthorms 
erchibyskQps.  Sígurdr  Bagla  konangr  drap  .Ixxx.  manna 
i  Oslo  Haluardz  messodag.  Andres  skialldarband  ok  Juarr 
af  Vtvikum  heríudu  til  Biarmalandz.  Drap  Bena  er  var 
formadr  Slittunga.  Andadiz  Sígmundr  Jonsson  ok  Jonn 
örnolfsson.  *Baurkr  Grimsson  þoroddr.  Vigfusson  ok 
Svmundr.  Elldz  vppkuoma  en  fiorda  i  HeklafelU.  Vard 
Snorri  logmadr. 

a  .0  Olafr  Sudreyia  konungr  let  blinda  Gudraud  brodur(son) 
sinn.  Landaskipti  i  Noregi  med  Hakoni  konungi  ok 
Skula  jarli.  Valldimar  Dana  konungr  ok  Valldimar  son 
hans  voru  berteknir  af  Heinreki  falsgreifa.  Gudmundr 
byskup  var  i  Biorgyn.  Vtanferd  Jons  prestz  Arnþors- 
'  sonar  ok  Arnors  prestz  Biamarsanar  med  brefom  Hagnns 
byskaps.  Vtkuoma  Loptz  byskupssonar  ok  Haralldz.  Tyndiz 
skip  Attdbiamar.  eigi  var  hann  ».  ímr  halfr  fimti  togr 
manna.  Vigdr  Jofrey  byskap  til  Orkneyia.  Andadiz  Magnos 
•  prestr  Paalssoa.  Teitr  diakn  Oddzsun  ok  Kolskeggr  audgi 
ok  Sanrli.  Helga  þoruardzdottir.  Hallfridr  þorgilsdottir. 
Bæiarbrnni  i  Oslu. 

gf  e.  Andadiz  Guthormr  erchibyskup.  Haliuardr  byskupi  Biorgyn. 
Heinrekr  byskop  i  Stafangri.  Philippus  Franka  konnngr 
en  Loduiss  lifdi  ok  rikti'.iíj.  »r  efUr  hann.  Andadiz 
Jonn  aboti.  þorsteinn  abotí.  Heistari  Biami.  Jonn  Ara- 
þorssón  ok  Steinþorr  prestr.  Halldora  ok  þurid  dætr 
Giszorar  Halizsonar.  Sigurdr  ribbungr  konungr  komz  or 
valldi  Skttla  ok  vann  Heidmork.  Dagfinnr  syslumadr  brendi 
Ribbunga  nockura.  Gadmundr  byskup  var  i  ^randheimi. 
Vtknoma  Arnors  prestz  med  brefum  Korsbrœdra.  Hakon 
konungr  kuongadiz.  Bodorda  breytni  Hagnus  byskups  i 
messo.  Vigdr  Petr  erchibyskup. 

6  k  Andadiz  Nichulas  Baglabyskup  i  Oslu.  Hakon  konungr 
brendi  Vermaland  ok  gerdi  bradlaap  til  Hargretar  dottur 
Skula  jarls.  Dana  konungar  vora  vtleystir  .viij.  iestam 
Altn.  Sat  Gudmondr  i  ^randkeimi.  Andadiz  Eysteinn 
rœdismadr  ok  Brandr  prestr. 

d  Jt    Vigdr  Simun   byskup  til  Sadreyia  ok  Ami  byskup  til 
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[\iii]  Biorgyniar  ok   Askell    byskop  til   Stafangrs   ok   Ormr 

byskop  til  Osloar.  Andadiz  Petr  erchibyskop  ok  Sígurdr 
Ribbunga  konungr.  Andadiz  sanctus  Franciscus  ok  Louiss. 
Herra  Knutr  tok  vid  flocki  Ribbunga.  Vtkuoma  Godmundar 
byskups  ok  Ritabiamar  med  brefum  Petrs  erchibyskups. 
Embætti  tekit  af  Hagnusi  byskupi  ok  honum  vtan  stefnt 
af  Petri  erchibyskopi  ok  þorualldi  Gizorarsyni  Sighuati 
ok  Sturiu  api  hans.  Druknan  Haralldz  Jonssnnar  jarls  af 
Orkneyium.  Elldr  i  sio  fyrir  Reykianesi.  Myrkr  vm  midian 
dag.  Andadiz  Snorri  diakn  Magnusson.  Vigdr  Hallkell 
aboti.  Drap  Gadolfs  a  Blackastodum.  Rotusumar  et  mikla. 
Manntapi  a  Breidafirdi.  Gudmundr  byskup  for  heim  til 
Hola.  Sett  klaostr  i  Videy. 

c  .b  Andadiz  Honorius  papa.  Vigdr  Gregorius  papa  ok  ^orir 
erchibyskup.  Sandvetr.  Magnus  byskup  for  ecki  i  brottu. 
Gvdmundr  byskup  var  med  ^ordi  Storlusyni  i  Huammi. 
Sœtt  Hakonar  konungs  ok  jungherra  Knutz.  þrænskir 
menn  sigldo  or  þrondheimi  nœr  Jacobsmesso  .xviij. 
komuz  i  Vestmannaeyiar  Ceciliu  messo  ok  ietu  skipit  .vj. 
menn  tndodoz  i  hafi.  Heimsokn  Sturlu  Sighuatzsonar  til 
þordar  Sturiusonar  i  Huaro.  Skiption  Jons  Petrssonar. 
Manndaudr  mikill. 

ba  f.  fiorír  erchibyskup  kom  i  land.  Fridrekr  keisari  i  banni 
ok  fridadi  Jorsalaland.  Brenna  þorualldz  Snorrasunar. 
Vtkuoma  þorsteins  þyks  med  brefum  erchibyskups  til 
margra  hofþingia  a  Jslandí.  Vtanstefnt  Magnusi  byskupi 
ok  Sighoati  ok  Sturlu  syni  hans.  Skuli  jarl  for  til  Dan- 
merkr.  þa  tyndiz  Gregorius  Jonssun.  Heimsokn  til  Sauda- 
fellz.  þing  it  fiolmenna.  Sekt  Rafnssona  ok  þorualldz. 
Vtanferd  Magnus  byskqps.  Andadiz  Eyiolfr  þorsteinsson. 
Hallr  prestr  Gunnsteinsson.  Dalkr  prestr  Bessason. 

g  f,  Belgi  Eysteins  erchibyskups.  Vppreist  Jorsalaborgar. 
Vpptekinn  heilagr  domr  Thorlaks  byskups.  [S85]  Vtanferd 
Gizurar  þorualldzsunar  ok  Jons  murta  Snorrasonar.  Vig 
Jons  prestz  kroks.  Bardagi  a  AI6ngrum  med  Eiriki 
Soia  konungi  ok  Folkungum.  Orrosta  i  Sudreyium.  Fall 
Rognnalldz  konungs.  Heimsokn  þorualldzsona  til  Sauda- 
fellz.  Andadiz  Eyiolfr  þorsteinsson.  Sektir  þoruaildz  sona. 
Godmandr  byskup  keíma  at  Holum.   Vigdr  Arni   aboti. 
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Andadiz  Ketill  aboti.  Hrtdir  vm  alþingi.  ^ingil  fiolmenna. 
Vppreist  Jerusalem. 
[1230]       f  9.  '  Cristz   ar  .mccxxx.   Andadiz   þorir   erchibyskup.  Helgi 

byskup  af  Grænlandí  ok  Grickta  konongr.  Hakon  kon- 
ungr  gaf  Ospaki  sudreyska  konungsnafn  ok  Hakonarnafn. 
þa  for  hann  herferd  til  Sudreyia  ok  andadiz  ei  sama 
haust.  Hagnus  byskup  for  af  Biorgyn  til  þrondheims. 
Kosinn  Sigurdr  til  erchibyskups.  Hakon  konungr  ok 
Skuli  jarl  bodudu  hofþingium  af  Jslandi  en  korsbrædr 
af  Nidarosi  Gudmundí  byskupi.  þo  var  hann  heima  at 
Holum.  Birikr  Suia  konungr  flydi  til  Danmerkr  fyrír 
Folkungum.  Andres  skialldarband  forst  a  dromnndi  i 
Griklandzhafi.  ðætt  Sturlu  ok  fiordar. 

e  c.  Andadiz  heilagr  Antonius.  ok  sancta  Helísabeth  hon  var 
dottir  konungs  af  Vngaría.  hana  atti  hertuginn  af  Thyr- 
ingialandi.  Andadíz  Valldimar  Dai^a  konungr.  Eirekr  enn 
helgi  brodir  hans  tok  konungsnafn  ok  var  koronadr. 
Sat  Gudmundr  byskup  i  Öxarfirdi.  Vig  Jons  murta  Snorra- 
sunar.  Draap  Jon(s)  jarls  i  Orkneyium.  Andadiz  Halluardr 
byskup  i  Hamri.  Vtkoma  Gizorar  þorualldzsonar.  And- 
adiz  Jngimundr  Jonsson.  Hettusott.  Vigdr  Sigurdr  tafsi 
til  erchibyskups. 

dc  .b  Vig  Snorra  ok  þordar  þorualldzsona.  Vtkuoma  Magnus 
byskups  med  brefum  erchibyskups.  Saurgadr  kírkíugardr 
at  Holum  ok  saunglaust.  Gudmundr  byskup  settr  af  em- 
bætti.  Braut  .v.  skip  fyrir  sunnan  land  ok  tynduz  .íij. 
menn  ens  setta  tigar  ok  mikit  fee.  Tyndiz  gædinga  skip 
i  Orkneyium.  Vígdr  Paall  byskup  til  Hamarkaupangs 
ok  Arnorr  aboti  i  Ver.  Styrmir  tok  I&gsogn. 

b  0.  Sætt  Gudmundar  þyskups  ok  Sighuatz  ok  Sturlu  sonar 
hans.  Hakallahaust.  Sætt  Hakonar  konungs  ok  Sknla 
jarls.  Gert  vm  vig  Vatzfirdinga.  Sætt  Hagnus  byskups 
ok  Snorra  Sturlusonar.  Hafisar  allt  sumar.  Vrækia  koro  i 
Vatzfiord.  Andadiz  ^orlakr  prestr.  Sturla  for  vtan.  Vig 
Vigfusar  ok  Valgardz.  Gudmundr  byskup  sat  i  Hofda. 

a  .0  Andadiz  Olafr  erchibyskup  or  Suiþiod.  Vig  Oddz  Mla- 
sonar  ok  þeirra  .v.  ok  Kalfs  ok  Guthorms  sonar  hans. 
Sætt  Sighuatz  Sturlusonar  ok  Kolbeins  vnga.  Raan  aa 
Leirubacka.  ^a  hofuz   ok  raan  bædi  nordr  ók   vestr. 
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[1234]  Missætti  hof|»ingia  .x  setr.  Flodit  mikla.  Skipabrot.  Brendr 

stadr  í  Lundi.  Krossinn  helgi  kom  til  Nidaros.  Vigdr 
Nichalas  byskop  til  Grænlandz.  En  helga  Helisabeth  var 
tekin  í  catbalogum.  Atfaur  vid  Síghuat  Sturluson.  Fundr 
i  Flatatungu.  Vig  þorarins.  Fiorraad  vid  Snorra. 

g  t.  Andadíz  Digrhelgi  ok  Signrdr  Ormsson.  FIosi  prestr 
Biarnason  ok  þorualldr  Gizorarson.  Vrækiu  vtan  stefnt. 
Kolbeinn  for  vtan.  Sturla  Sighuatzsun  kom  vt  fra  Roma 
med  lausn  Sighuatz  fðdnr  sins.  Raan  ok  stuldir  i  Vest- 
firdinga  fiordungt  ok  Snnnlendinga  fiordungi.  Gudmundr 
byskop  sat  heima  at  Holom. 

fe  k.  Andadiz  Valldimar  erchibyskup  af  Brimnm.  Nordanferd 
Sighuatz  or  Eyiafirdi  til  Borgarfiardor  .x.  hundrat  manna 
foru  med  honum  i  ReykiahoIIt  i  efzstu  viku  .vij.  menn 
drepnir  fyiir  Vrækiu  i  Klofavik.  var  prestr  i  einn.  flegnir 
at  fotom  ok  kasadir  sém  þiofar.  Orækia  meiddr  ok  heill 
gerr.  Hann  for  vtan  ok  byskopsefni  Biom  fra  Holum  ok 
Magnus  prestr.  Andadiz  Arni  prestr  at  LundL  Teitr  log- 
madr. 

d  .k  Andadiz  Gudmondr  byskop.  Magnus  byskop  Gizorarson. 
þordr  Sturloson.  Eklipsis  lune.  Sturla  for  at  ^orieifi. 
Bardagi  i  Bæ  letuz  þar  .xxx.  manna.  Piarraan  vid  þorleif. 
Vtanferd  Snorra.  þorleifs.  þordar  kakala.  þorarins  Jons- 
sunar.  Olafs  ^ordarsonar.  Logtekin  Thorlaksmessa.  Hakon 
konungr  crossadr.  Hertugi  Abel  feck  MathiIIdar. 

c  p.  Tekin  vpp  likami  Vilhialms  abota  i  Eplahollti.  Hakon 
konungr  gaf  Skula  hertnganafn.  Andadiz  Kyfribiorn 
prestr.  Leggr  priur.  Gizor  ^orualldzsun  var  handtekinn 
af  Sturlu  vid  Apavatn.  Byskupslaust  a  Jslandi.  Eytt  alþingi 
ok  þotti  þat  odæmí.  Elldr  vpp  fyrir  Reykianesi.  Gizor 
ok  Kolbeinn  foru  at  Slurlu  med  .mcc.  Sturla  sat  i  Gils- 
firdi  med  .dccc.  Bardagi  a  Orlygstodom.  þar  fell  Sighuatr 
ok  synir  hans  .iijj.  enn  allz  Ax.  af  Sturlu.  enn  af  Gizorí 
ok  Kolbeini  .v.  menn.  Fæddr  Magnus  konungr  Hakonar- 
son.  Vigdír  bysknpar  Siguardr  tíl  Skalholltz  enn  Botholfr 
tíl  Hola.  Brandr  Jonsson  tok  vmbod  i  sydra  byskups- 
dæmi.  Vtkuoma  Hilldibíamar  munks  med  brefum. 

b  g.  Nichulas  byskup  for  til  Grænlandz.  Siguardr  til  Skal- 
holltz.  Botolfr  til  Hola.  Vtkuoma  Snorra.  Vrekiu.  ]^oríeifs 
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ok  Hag^as  prestz  Gudniundarsonar.  Eiríkr  Dana  konungr 
feck  Juttu.  Andlat  ^orarins  ok  Socka.  Margír  draumar 
ok  fyrirburdir.  Skuli  hertugi  iet  gefa  ser  konungs- 
nafn.  Hakon  konungr  gaf  Knuii  jarlsnafn.  Hofz  ofridr  í 
Noregi. 
[1240]       ag  f.  Cristz  ar  .mccjd.   Bardagi  a  laaku  med  Skula  hertuga 

ok  Knuti  jarii.  Seen  cometa.  Hakon  konungr  iet  gefa 
konungsnafn  Hakoni  syni  sinnm.  Bardagi  i  Oslu  med 
Hakoni  konungi  ok  Skuia  kertuga.  Kirkin  bruni  a  Eigi- 
setri.  Faii  Skuia  hertnga  ok  Petrs  sonar  hans.  Soi  raud. 
Druknan  Magnns  prestz  Gudmnndarsonar.  Eildr  fyrir 
Reykianesi.  Bolnasott  en  fysta.  Landzskiaiftar  mikiir 
fyrir  sunnan  land.  Andadiz  Níchuias  bysknp  a  Grænlandi. 
I  þa  kom  vt  farkonu  sott.  (Andadiz  Einarr  ^orualidzsun. 
Ambiorn  Jonsson  ok  þorleikr  K(etiis)s(on). 

f  L  Andadiz  Gregorius  papa.  þa  var  pafalaust  .ij.  vetr. 
Andadiz  Vaildimar  rammi  Dana  konongr.  Eirekr  son 
hans  rikti  i  Danmork  .ix.  aar.  Mannfail  a  Audunarstodum 
i  Vididal.  Andadiz  Ormr  Suinfellíngr.  Vig  Jiiuga  ^or- 
uaiidzsonar  ok  Snorra  Stiiriasonar.  Veginn  Kiœngr  Biarna- 
son  at  radi  Vrækiu  annan  dag  joia.  Jamtar(I)  borduz  vid 
Vngaria.  Eogenius  papa  .iij.  man.  Jnnocentius  papa 
.xtij.  ar. 
[886]  e  .1  Bardagi  i  Skaihoilii  med  Vrækin  ofc  Gizori.  Bniar  ftmdr. 
Vtanferd  Gizorar  þornalldzsonar  ok  Vrækiu.  ^ordr 
kakaii  kom  vt.  Kolbeinn  for  at  honum  ok  laa  vti  a 
Tuidægru  ok  letuz  þar  .iij.  menn.  Fiettingar  j  Altartungu. 
Erchibyskup  bardiz  vid  iid  keisara  ok  vard  fanginn« 
Raan  i  Hitardai. 

d  c.  Jnnocentius  papa  bardiz  vid  Frídrek  keisara.  Keisari 
kom  a  flotta  ok  iet  þriar  þushundir  manna.  Bírtiz  helgi 
Vilhialms  diakns  i  Biorgyn.  Andadiz  Giilibert  byskup  a 
Skotlandi.  Bergsueinn  byskup  i  Færeyinm.  Vtanferd 
Bothoifs  bysknps  ok  Mrna  oreida.  Vig  þorarins  ok 
Jons  Oddasunar.  Farbann  or  Noregi.  Vig  Mardar  sierka 
ok  Heiga  lækais  Fiockr  vppi  fyrir  nordan  iand  ok  i 
Borgarfirdi. 

cb  0.  Andadíz  Ormr  byskup  i  Osio.  Biorn  Aotí.  Askeil  aboti. 
Skuli  prestr.  Reykhola  foar  bk  veginn  Tumi  Sighuatzsoa. 
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Sektir  þordar  kakala  ok  þeirra  .xv.  aa  alþingi.  Vigf 
Hialinssona.  Vig  Simonar  Knutz.  Vig  þordar  B(iarnar)- 
s(onar).  Vig  Blasiussona.  Floa  fundr.  fellu  .xix.  menn  af 
Kolbeini  enn^I) 

a  ,g  Andadiz  Styrmir  priur.  Orækia  Snorrason.  Kolbeinn  vngi. 
PaaH  vagarskaalm.  Symon  kyr.  Stormfli  erchibyskups 
vid  Nordlendinga.  Elldr  i  Solheima  ioklL  Vtkuoma  Gizorar 
þorualldzsonar.  Vand  Gregorioa  papa.  hann  let  saman 
setia  doctrinales. 

g  L  Andadiz  Botholfr  byskop  af  Holom.  Jofreyr  byskup  af 
OriLneyiom.  Herra  Gregorius  Andresson  konungs  magr. 
Haogsnes  bardagi.  Fell  Brandr  aon  Kolbeins  kalldalios. 
'  Vtanferd  Gjzorar  þorualldzsonar  ok  þordar  kakala.  Vigdr 
Olafr  byskup  til  Grænlandz.  Petr  byskup  til  Færeyia. 
Skírdr  Kain  Tatarakonungr.  Sottarvetr. 

f  l  Vilhialmr  kardinali  kom  i  Noreg.  Hakon  konungr  koron- 
adr.  Vigsla  Heinreks  byakups  ok  vtkuoma  hans  ok 
^rdar  kakala.  Gizor  þoroalldzson  for  til  Roms.  Olafr 
byskup  for  til  Grænlandz.  Vigdr  Brandr  aboti  i  Veri  ok 
Arnor  aboti  i  Videy.  Andadiz  Runolfr  prestr  ok  Oddr 
diakn.  Sott  mikil  ok  manndandr.  Andadiz  ^orkell  byskup. 

ed  .k  Andadiz  Vilhialmr  cardinali.  Bæiarbruni  i  Biorgyn.  Brann 
Tunsberg.  Skipsbrot  fyrir  Krysovik  .viij.  menn  letuz. 
Vigdr  Hakon  byskup  i  Oslu  ok  Herui  byskop  lil  Orkn- 
*  eyia*  Herra  Birgir  tok  jarldom  i  Soidiod.  Drap  herra 
Holmgeirs.  Droknun  Haralldz  Sodreyia  fconungs.  Jon  tok 
þar  konungdom.  Olafr  þordarson  logmadr.  Andadiz  Vlfr 
jari  fasi.  LandskialfU  t  Gautelfi. 

c  p.  Andadiz  Soldan  af  Babilon  ok  Alexander  Skota  konungr. 
Simon  bysknp  af  Færeyium  ok  Arnorr  aboti  i  Veri. 
Lambkarr  aboti.  Land  hliop  i  Gaotelfi.  Sætt  Hakonar 
konongs  ok  Eireks  Soia  konungs.  Heinrekr  byskup  for 
vtan.  Andadiz  Snælaug  i  Bæ.  Looiss  konongr  vann 
Damianl.  Andadiz  Fridrekr  keisari.  Prap  Eireks  hins 
belga  Dana  konongs.  Abel  tok  riki.  ValMemar  Birgissoo 
'       tok  Tiki  i  Soiþiod. 

k  g.    Fanginn  Lofiss  Franka  kooongr  ok  leystr  vt  med  Damiat. 

Kosinn  Storla  þordarson  til  logmannz.  Vtanferd  Siguardar 

[12S0]  byakops  ok  þ<M'dar  kakala.  Cristz  ar  .mccl.  Drap  Soldans 
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[1250]  vnga.  Fall  Rodbertz  brodiir  konungs  af  Franz.  And(adiz) 

Ormr  Biamarson.  Oddr  for  at  Sœmandí  ok  flydi  þo 
vndan. 

a  .g  Andadiz  Pall  byskup  i  Hamri.  Konraadr  Fridreksson 
keisari  rikti  .iij.  ar.  Drepnir  .iij.  jungherrar  i  Suiþiod. 
Druknun  Sœmundar  sona  Philippus  ok  Haralldz.  Brann 
klaustr  i  Tautro. 

gf  l  Andadíz  Sigurdr  erohibysktip.  Arní  aboti  at  þueraeL 
Draap  Abels  Dana  konungs.  Cristiforus  brodir  hans  tok 
riki.  Vig  Semundar  ok  Gudmundar  Ormssuna.  Vtkuoroa 
Heinreks  byskups  ok  Gizorar  þomalldzsonar.  þorgils 
skarda  Bauduarssonar.  Finnbiarnar  Hegasonar.  kosinn 
Sftrli  til  erchibysknps.  Atfarar  at  Gizori  ^orualldzsyni. 
StafhoIUzferd.  Olafr  laugmadr.  Gizor  tok  vaild  yfir 
Skagafirdi. 

e  A  Vigdr  Sorii  til  erchibyskups  ok  Petr  byskup  til  Hamars. 
Brenna  a  Flugnmyrí.  þar  letuz  .ifj.  Gizorarsynir  ok  ^ora 
kona  hans  ok  halfr  þridi  tugr  manna  ailz.  Skiption  Eyat- 
eins  huita.  Sœtt  Hakonar  konungs  ok  Cristifoms  Dana 
konungs.  Sidumnlafaur.  Andadiz  Vbbi  erchibysknp  i 
Suiþiod  ok  ^orarinn  aboti  at  þingeyram.  Laugtekit  at 
guds  laug  skylidu  rada  ef  a  greindi  ok  landzI6g.  Fæddr 
Haflidi  Steinsson.  Teitr  Einarson  l&gmadr. 

d  .c  Andadiz  heilaga  Clara.  hon  var  .xl.  ok  .ij.  ar  í  berfættu 
brædra  reglu.  Andadiz  Jnnocentius  papa.  Siluester  pafi. 
Sorli  erchibyskup.  Askeil  byskup  af  Slafangri  ok  Konradr 
konungr  Fridreksson.  Hanfridua  brodir  hans  rikti  .xij. 
ar.  Heinrekr  byskup  handtekinn  af  Oddi  ^orarinssyni 
ok  laus  laatinn.  Grimseyiarferd.  þar  fell  Hrani  Kodrans- 
son  ok  þeir  .iijj.  Vigdr  Eyiolfr  aboti.  Vtkuoma  Siguardar 
byskups.  Vtanferd  Gizorar  þorualldzsonar.  Bæiarbruni  í 
Oslu.  Sucku  nidr  bæir  a  Raudsnelli  i  Orkadal.  Miklir 
flockar  fora  nordr  vm  land  at  Oddi  þorarinssyni.  Vig 
Kolbeins  Duggussonar  ok  þeirra  .vij.  Vig  Rana  ok  þeirra 
.V.  Andadiz  Solueig  Sæmundar  dottir.  Gizor  sekti  Eyiolf. 

c  h.  Alexander  papa  .vj.  aar.  Bardagi  i  Gelldingahollti.  þar 
fell  Oddr  fiorarinsson  ok  .viij.  menn.  Bardagi  i  Eyiafirdi. 
þar  fell  Eyiolfr  ofsi  f^orsteinsson  ok  .viij.  menn.  þar 
fell  ok  Finnbiorn  ok  .víij.  menn  af  þeirra  lidL  Andadiz 
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[1255]  Gizor  diakn   byskupsson  ok  Gothormr  ^ordarson.   Vt- 

kuoma  Juars  Englasonar.  Eclipsis  lune. 

ba  ,g  Ándadís  Arni  byskup  i  Biorgyn.  Gibbon  jari  af  Orkn- 
eyium.  j^ordr  kakali.  Hakon  konungr  let  brenna  Halland. 
Vtanferd  Heinreks  byskups.  Vígdr  Runolfr  Olafsson  aboti 
i  Videy.  ^orgils  tok  valld  yfir  Skagafirdi.  ^riu  skipbrot 
a  Eyrum. 

g  t  Andadiz  Uakon  konungr  vngi.  Jumfru  Crístin  gift  vt  i 
Spaniam.  Hakon  konungr  gamli  let  gefa  Hagnusi  syni 
sinum  konungsnafn  ok  gerdi  þat  Einar  erchibyskup.  Sætt 
*  Hakonar  konongs  ok  Cristíforus  Dana  konungs  i  annat 
sinn.  Flockar  i  Dolnm  ok  sættir  þeirra  ^orgils  skarda 
ok  Rafns  Oddz(sonar)  ok  Sturlo  þordarsonar.  Andadiz 
^orleifr  i  Gordum. 

f  d.  Vig  þorgils  skarda  ok  Teitz  logmannz.  Andadiz  Gisli 
Harkusson  a  Randasandi.  Beiarbruni  i  Tonsbergi.  Hakon 
konungr  gaf  Gizori  jarisnafh  ok  sendi  hann  til  Jslandz. 
Eclipsis  lone  .ij.  idus  Nouembris.  Hannfall  i  Hidfirdi.  þat 
tok  til  Hariomesso  sidarí  enn  letti  eftir  paschaviku  ok 
do  or  sott  .cccc.  manna  i  þessum  kirkiusoknum.  at  Stad. 
at  Nopi  a  Backa.  a  Hel  i  Huamro  Holum  ok  Tíorn.  [887] 
Kirkiobruní  i  Laufaasí.  Vigdr  Olafr  aboti  til  Helgafellz. 
Skiption  Sindra.  Drepin  skipshofn  Eyiolfs  audga  a 
Finnmork.  konur  .ij.  komu  til  Noregs  af  .xvj.  vetrum 
sidarr.  Sighuatr  ok  Sturla  foru  at  ^oruardi  nordr  til 
Eyiafiardar  en  þoroardr  stock  vndan  nordr  til  Reykiadals. 
þa  foro  menn  í  miiloiö  ok  fonduzst  þeir  ok  var  ger  sætt 
ok  helltz  eigi  af  þoruardar  hendi.  Vigfuss  rænti  a  Tanna- 
brecku. 

e  .d  Andadiz  Kristiforus  Dana  konnngr.  Eirekr  son  hans  tok 
riki.  Soa  segir  herra  Folki  erchidiakn  at  Vppsolum  er 
sidan  var  þar  erchibyskup  Sturlu  þordarsyni  at  Predik- 
arar  hefdi  sagt  honum  sua  at  a  þessu  ari  sa  þeir  i 
Bryggiu  i  Flandr  þann  mann  er  kominn  var  langt  vtan 
or  londum  ok  sagdi  sua  at  hann  hafdi  þionat  Karla- 
magnusi  konungi  fordum  daga  ok  sagdi  þa  dottor  sina 
eiga  stadinn  i  Bryggio  er  hann  for  af  Franz.  hann  visadi 
þar  tíl  fiar  i  myrunum  ok  fanz  þat  ok  þat  koat  herra 
Folki  ser  hellz   sagt   at  hann  hefdi  andaz  litlo  sidar  i 
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Kolni.  Suíknír  gads  riddarar  í  Samlandi.  Skrida  liop  i 
Budardal  ok  letuz  .víj.  menn.  Gizorr  jarl  rœnti  a  Rang^ar- 
voliuni.  Andadiz  Teiir  prestr  þorualldzsun.  Olafr  þordar- 
son  haiiaskaalid.  Ketili  preslr  logmadr.  Sniofall  míkit 
fyrir  Laurentius  messo  ok  hallœri. 
[1260]       dc  p.  Cristz  ar  .mcclx.  Andadiz  Heinrekr  byskup.  Petr  byskup 

i  Hamri.  Drepinn  byskup  i  Jotlandi.  Drepinn  Tatara  her 
i  Jorsalalandi.  Andadiz  herra  Jarmar.  Fundr  þeirra  Giz- 
orar  jarls  at  þingskaalum  ok  Rangæinga.  var  fyrir  þeim 
Biorn  Sæmundarson  ok  Loftr  Haalfdanarson  ok  soro 
Rangæingar  tmnadareida  konung  Hakooi  ok  Gizori  jarli. 
LandskifalfU  hínn  mikli  nordr  i  Flatey.  Juar  Arnliotarsoa 
heimti  skatt  af  hendi  Noregs  konungs  ok  viUda  menn 
eigi  giallda.  Druknun  Jons  Lodinssonar. 

b  ,p  Andadiz  Alexander  papa.  þa  var  pafalaust  nockora 
stund.  siþan  var  Vrbanos  papa  .iij.  ar.  Orosta  a  Loheidi. 
Magnos  konungr  koronadr  ok  feck  Jngibiargar  dottur 
Eireks  ens  helga  Dana  konungs.  Andadiz  Loptr  kanoki 
byskupsson.  Hafiss  vmhuerfis  Jsland.  Vtkuoma  Hall- 
uardar  gullskos  i  Huitaa  med  brefum  Hakonar  konangs 
ok  skipadr  Rafni  Borgarfiordr.  J  Loheidar  orrostu  var 
Dana  konungr  tekinn  ok  modir  hans.  Andadiz  Knutr  jarL 
Hertugi  Birgir  feck  Mathilldar  drottniogar. 

a  o.  Soarii  Hakoni  ok  Magnosi  Noregs  konongom  land  ok 
þegnar  ok  æfinUgr  skatir  a  Jslandi  vm  Nordlendinga 
fiordung  ok  vm  Sunnlendinga  Gordung  fyrir  (vtan)  þiorsaa 
ok  vm  Vestfirdinga  fiordung.  Vtanferd  Brandz  abota. 
Olafr  Grænlendinga  byskup  kom  til  Jslandz  i  Herdisarvik. 
Elldr  i  Solheima  jokli.  Myrkr  sua  mikit  at  fal  sol.  Vtan- 
ferd  Sighuatz  Boduarssonar  ok  Storlu  Rafnssonar. 

g  m.  Vigdr  Brandr  byskop  til  Hola  enn  Gillibert  byskop  til 
Hamars.  Vtkuoma  Brandz  byskups.  Jattudu  Oddaveriar 
skatii  fyrir  austan  þiorsaa  vm  Somilendinga  fiordung. 
ok  þann  vetr  vm  allheilagra  messo  skeid  s&r  þoruardr 
þorarinsson  Brandi  byskupi  faudurbrodor  sinum  at  fara 
a  konungs  fund  at  sumri  ok  sua  gerdi  hann.  Hakon 
konangr  for  herferd  til  Skotlandz  med  soa  miklu  lidi  at 
menn  vitu  eigi  jafnmikiiin  her  farit  hafa  or  Noregi. 
Honom   fylgdi  þorgils  byskop  af  Stahngri  ok  GiUiberi 
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[1263]  byskup  af  Hamri.  Eklipsis  solis  nonas  Augasti.  AndadiE 

Hakon  konungr  \  Orkneyium.  Vtanferd  Sturlu  þordar- 
sonar.  ^orleifr  logmadr.  Andadiz  Einar  ^rchibyskup. 
Hagnus  konungr  godi  tok  riki.  Lafaiin  konungr  af  Bret- 
landi  sigradi  Engilsmenn.  Adalbríkt  hertugi  af  Brunsvik 
tekinn  i  Thyringía  ok  inni  settr.  ^ 
fe  A  Var  flutt  iik  Hakonar  konungs  af  Orkneyium  til  Noregs. 
Andadiz  Vrbanos  papa.  þa  var  pafalaust  hairan  fimta 
man.  þa  var  seen  cometa  i  Paris.  A  þessum  timum  var 
stríd  millnm  Heinreks  Engla  konungs  ok  iarlla  hans  ok 
j  þui  stridi  var  Heinrekr  konungr  sigradr  af  Simoni 
jarU  ok  odrum  laDdzho^ingium.  ^a  var  sira  Eduardr 
son  Hei(n)riks  konungs  fanginn  ok  Rikgardr  konungr  af 
Alimannia  fodorbrodir  hans.  hana  hafdi  verit  kosinn  til 
keisara  af  nockurum  þyduerskum  ho^ingium.  Kom  Eirekr 
Dana  konungr  son  Kristopbori  konuDgs  vtan  af  Brand- 
ersborg  af  hertekning  gefinn  vt  af  margreifanum.  And- 
adiz  Brandr  byskup.  Boduar  i  Bæ.  A  þessu  sumri  suardi 
Ormr  Ormssun  Noregs  konnngum  skatt  ok  Sidumenn  aa 
alþingi.  þa  hofdu  allir  formenn  a  Jslandi  samþykt  vm 
skatt  vid  Noregs  konunga.  Vtanferd  þoruardz  þorarins- 
sonar.  Vig  þordar  Andressonar.  Vigdr  Runolfr  Sigmundar- 
son  aboti  i  Veri.  Vtanferd  Olafs  Grœnlendinga  byskups. 
Komu  til  Hagnus  konungs  berfættu  brædr  af  Skotlandi. 
d  q.  Vigdr  Clemens  papa  .iij.  ar.  Bansettir  jarlar  ok  barunar 
i  Englandi.  Sira  Eduardr  komz  or  valldi  ovina  sinna  ok 
bardiz  vid  Simon  jarl  er  atti  faudursystur  hans  ok  adra 
jarla  þa  er  honíim  fylgdu.  ok  þar  var  Heinrekr  konungr 
naudigr  i  bardaga  moti  Eduardi  syni  sinum.  þar  fell 
Simon  ok  .ij.  synir  hans  ok  .xyiij.  þushiindir  manna. 
Andadiz  meistari  Johannes  af  Sacrabosco  i  Paris.  Feck 
Clemens  papa  erchibyskups  kosning  til  Nidaros  kirkio 
.iiij.  klaustramonnum  abota  af  Lysa.  abota  af  Holmi. 
Predicara  priori  i  Nidarosi.  Custodi  domínus  af  Berfættu 
brædra  lifi.  ok  kusu  þeir  Hakon  byskop  af  Oslu.  Andadiz 
Halfdan  Sæmundarson.  Vtquama  þoruardar  þorarinssonar. 
Sætt  Hagnus  konungs  ok  Alexandri  Skota  konungs  med 
þui  moti  at  Skota  konungr  skylldi  raada  gfenliga  fyrir 
Skotlandi  ok  Sudreyidm  en  Noregs  konungr  taka  af  Skota- 
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[126S]  konungi  .ix.  handrad  marka  enskra  sterlinga  a  hneria 

aftrí  æfinliga.  Andadiz  Birgír  hertugi  i  Suiariki.  Tyndiz 
Grænlandzfar  ok  þar  med  .xl.  manna.  For  vtan  Jorondr 
prestr  þorst'einsson. 

c  A.  Vigdr  Karl  brodir  Louiss  Franka  konungs  til  konungs 
yfir  Sikiley  hinn  .xiij.  dag  jola.  Hann  sigradi  Manfredum 
prinz  i  Februario  malkadi.  med  princinum  fellu  .iij.  þus- 
hundir  ok  .dcc.  enn  af  Karli  konungi  .1.  manna.  Siþan 
vann  Karl  konungr  Pui  a  .xx.  dogum.  Magnus  konungr 
setti  allra  heilagra  spital  i  Vogsbotni  i  Biorgyn  ok  let 
vigia  kirkiu  spitalans  er  Hakon  konungr  fadir  hans  let 
reisa  þar  af  steini  en  þessi  fullgera.  Magnus  konungr 
iet  þar  ok  gera  Katrinar  kirkiu  skamt  ifra  ok  jok  hann 
ok  siukra  manna  spitala.  Andadiz  Magnus  konungr  i 
M6n  Olafsson.  Sighuatr  Boduarssun.  þa  braut  Grænlandz- 
far  a  Hitamesi  .xij.  menn  letuz  þar.  Sigurdr  logmadr. 
Brann  hallin  i  Biorgyn. 

b  .h  Kom'  sira  Johannes  de  curia  korsbrodir  af  Nldarosi  til 
Hakonar  byskups  med  pallio  .xij.  dag  [888]  iola.  kom 
Magnds  konungr  at  palmsunnudegi  i  Nidaros.  Enn  a 
scirdag  logdu  þeir  Pelr  byskup  af  Biorgyn  ok  þorgils 
byskup  af  Stafangri  pallium  yfir  Hakon  byskup.  þar  var 
vid  Hagnus  konungr  ok  Jngibiorg  drottning  ok  Olafr 
Grœnlendinga  byskup  ok  Gauti  Fœreyia  byskup.  þetta 
gerdu  byskuparnir  eflir  bodi  Clemens  papa.  A  huita- 
'sunnudag  i  Paris  var  dubbadr  til  riddara  Philippus  son 
Lofiss  Franka  konnngs  ok  .dccc.  annarra  riddara  med 
honum.  Vigdr  Andres  byskup  i  Oslo  ok  Jorundr  byskup 
til  Hola.  Andadiz  Hakon  erchibyskup  ok  Laurentius 
erchíbyskup  af  Suiþiod.  Margret  drottning  Skuladottir. 
Jonn  logmadr.  enn  heilog  Maria  Magdalena  birtiz  ok  var 
logd  i  skrin  i  Franz.  var  þar  vid  Lofuis  konungr  ok 
margir  adrir  agætir  hofþingíar.  Andadiz  jungherra  Olafr. 
Sætt  Jatuardar  ok  jarla  ok  baruna  i  Englandi.  Karl  kon-^ 
ungr  af  Pule  var  crossadr  til  Jorsala  ok  Lofuiss  Franka 
konungr  brodir  hans  ok  margir  ho^ingiar.  Hofz  Konradr 
son  Konrads  af  Alimania  mot  Karli  konungi.  Laugtekin 
Gulaþingsbok  su  er  Hagnus  konungr  gerdi. 

ag  I.   Fundr  Magnus  konungs  ok  Valldimars  Suia  konungs  i 
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Liodhasam.  Jonn  vigdr  erchíbyskup  ok  kom  heim  til 
Nidaros  litla  fyrir  jol  ok  song  fysl  messo  at  kirkio  jola- 
dag.  Andadiz  Clemens  papa.  Siþan  var  pafalaust  nær 
.V.  ar.  Andadiz  Dufgall  Sudreyia  konungr.  Fæddr  Eirekr 
son  Magnus  konungs.  Andadiz  Siguardr  byskup  ok  Gizor 
jarl  .ij.  Jdus  Januarij.  Sigradr  Konradr  af  Karli  konungi 
vt  vid  Arans  ok  Heinrekr  hertugi  af  Lolhoringa  i 
þyuersku.  Konradr  flydi  i  Beneuent  ok  var  þar  hals- 
hogginn.  enn  Heinrekr  brodir  Alphonsi  konungs  af 
Kastel  var  meiddr.  Andadiz  Andres  Gudmundarson. 
Vlanferd  þoruardar  þorarinssonar  ok  Orms  Omissonar. 
Ryskiss  sott  a  Jslandi.  þorleifr  logmadr.  Vtanferd  sira 
Arna  {^orlakssonar.  Andadiz  Gauti  byskup  af  Færeyium. 

f  d.  Andadiz  Heínrekr  byskup  i  Orkneyium.  Fæddr  Gizorr 
Galli  ok  hafdi  nafn  Gizorar  jarls  þoraaildzsonar.  Magnus 
konungr  ok  Jonn  erchibyskup  voru  a  Froslaþingi.  þa 
feck  Magnus  konungr  samþyckt  allra  Frostaþingsmanna 
at  skipa  sua  Frostaþingsbok  vm  alla  þa  luti  sem  til 
veralldar  heyra  ok  konungdomsins  sem  honum  syndiz 
bezst  bera.  {»a  var  þat  logtekit  at  Frostuþing  skal  iafnan 
vera  vm  Botbolfs  voku.  Vigdr  Arni  byskup  þorlaksson 
til  Skalholltz  ok  Erlendr  byskup  til  Færeyia.  Vlkuoma 
Arna  byskups.  Vtanfcrd  Rafns  Oddzsunar.  Jonn  logmadr. 
þessir  konungar  tynduz  af  eitri  þui  er  i  brunna  var  kastad. 
Sulllan  af  Thuniz.  Theoballdus  af  Nauare.  Jacob  for  til 
Jorsala. 

e  d.  Cristz  ar  .mcclxx.  Vigdr  Petr  byskup  til  Orkneyia.  Fæddr 
Hakon  son  Magnus  konungs.  Brann  klaustr  Berfætta 
brædra  i  Biorgyn.  Andadiz  Petr  byskup  i  Biorgyn  ok 
Gautr  Jonsson  a  Meli.  Kosinn  ok  vigdr  Ascatin  byskup 
i  Biorgyn.  Louiss  Franka  konungr  for  af  landi  ok  sira 
Eduardr  af  Englandi  ok  margir  adrir  hofþingiar.  Louiss 
konungr  vann  Kartaginem.  J  þessum  vfridi  fell  Jonakrs 
son  hans.  ok  þa  lezt  mart  folk  af  herlidi  cristinna  manna 
af  þvi  at  eitri  var  kastad  i  brunna  fyrir  þa.  {»a  lezt 
Louiss  konungr  i  Affrika.  Jacob  kom  af  Jorsolum.  Druknun 
Orms  Ormssonar.  Vtkuoma  Rafns  Oddzsonar.  Koronadr 
Philippus  konungr  af  Franz.  Striddu  þeir  Bele  konungr 
af  Vngaria  ok  konungr  af  B<^lhleem  vm  ríki  þat  er  Austraa 
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[1270]  heitin   þat  lig^gr  a  medal  þeirra.  konangr  af  Bethleem 

sigradisst.  Drapu  synir  Symonar  Heinrik  son  Rikgardar 
konungs  af  Akuinlania  i  kirkiu.  Komu  noræn  log  a 
Jsland. 

d  q,  Hafdi  Hagnus  konungr  fiolment  i  Biorgyn  vid  Jon  erchí* 
byskup.  Hagnus  konungr  sendi  til  Jslandz  þoruard  (lor- 
arinsson  ok  Sturiu  f>ordarson  logmann  ok  Eindrida 
bongul  med  logbok  ok  var  þða  iattad  konungi  þegngilldi 
a  Jsiandi.  þa  var  logtekinn  {^ingskaparbalkr  i  bokinni 
ok  .ij.  kapitular  i  Erfdaþœtti  vm  festarkonu  born  ok 
arfleiding.  þa  for  Olafr  byskup  annat  sinn  til  Grænlandz. 
þa  gerdu  Ke(re)lear  ok  Kueinir  mikit  hervirki  a  Haloga- 
landi.  Koronadr  Philippus  Franka  konungr  in  Assumptio 
beate.Harie  uirginis.  f>a  striddu  þeir  Bela  konungr  af 
Vngaria  ok  konungr  af  Bæheimum  vm  ríki  er  liggr  i 
Austrhalfu  millí  landa  þeirra.  Drapu  synir  Symonar  Uuforl 
'  Heinrek  son  Rikgardar  konungs  af  Alimania  i  kirkiu.  Setti 

Hagnus  konungr  a  jolum  profast  ok  chorsbrœdr  at 
Postulakirkiu  i  Biorgyn.  þorleifr  logmadr  id  þrídía 
sinn. 

ch  .p  Vigdr  Gregorius  papa.  Stefnt  eptir  .ij.  ar  almenniligt  þing. 
Andadiz  Heinrekr  Engla  konungr.  þa  var  logtekin  logbok 
su  er  Hagnus  konungr  hafdi  sent  til  Jslandz  oll  nema 
erfdabaaikr.  vtan  þa  .ij.  kapitula  or  aadr  voru  logteknir. 
Beiarbruni  i  Stafangri.  Vtanferd  Araa  byskups  ok  Rafns 
Oddzsunar  ok  þoruardar  þorarinssonar.  Sturla  legifet. 

^  f>.  Sen  cometa  i  Noregi.  Fundr  Hagnus  konungs  ok  Vaildi- 
mars  Snia  konungs  i  Sarpsborg  vm  midfostuskeid  ok 
heilt  Hagnus  konungr  þeim  allan  kost.  Hagnus  konnngr 
gaf  konungsnafn  Eireki  syni  sinum  enn  hertuganafn 
Hakoni  syni  sínum.  Andadiz  Hagnus  jarl  i  Orkneyium 
Gibbonsson.  Vilhialmr  prestr.  þorsteinn  Halldorsson. 
Ketili  Loptzson.  Vtquama  Arna  byskups  ok  Rafns  Oddz- 
tsonar.  þoruardar  þorarínssonar.  Vtanferd  Jorundar  bysk- 
ops.  ^etta  haust  var  iattad  aa  Jslandi  at  Harteins  messo 
erfdabelki  i  logbok  þeirri  er  Hagnus  konungr  hafdí 
sent  til  Jsiandz  med  falKingi  RafnB  Oddzsonar  ok  Sturiu 
logmamiz.  Eirekr  Dana  konungr  sigradi  þyduerska  menn. 

g  m.    Gregorius  papa  hafdi  almenniiigt  þing  i  Leons.  þar  var 
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[1274]  Jonn  erchibyskup  af  Nidarosi  ok  Andres  byskup  af  Oslo 

ok  Askatin  byskup  af  Bíorguin  ok  koniu  a  sama  aEiri 
aftr  med  þeim  bodskap  Gregoríj  pafa  ok  stadfasUigri 
skípan  at  klerkar  sfcylldu  til  Jorsalaferdar  leggia  af  oUum 
rentoDi  sínum  sex  aar  ok  gefnar  miklar  aflausnir  þeim 
er  krossadiz  til  Jorsaiaferdar.  þa  snerux  ok  Grikir  aftr 
til  truar  almennilígrar  med  guds  miskun  ok  raadi  Gre- 
gorij  pafa.  Philippus  Franka  konungr  sendi  Hagnusi 
konungi  i  Noregi  part  af  þornkrunu  vars  herra  Jesu 
Cristi.  Coronadr  Eduardr  Engla  koauogr.  Andadiz  Jacob 
erchibyskup  i  Danmork.  Vtquoma  Jorondar  byskups. 
Vtanferd  Gudmundar. 

f  .e  Let  Magnus  konungr  setia  kirkiu  grundooll  i  grasgardi 
sinom  i  Biorgyn.  Valldimar  Suia  konungr  [889]  vard  for- 
flotti  fyrir  brœdrum  sinum  hertoga  Magnusi  ok  jungherra 
Eireki  til  Noregs.  ok  sua  sera  henn  kom  aftr  í  Suiariki 
var  hann  fanginn  ok  gaf  vpp  krununa  brsdrom  sinum 
hertoga  Magnosi  ok  jungherra  Eireki  ok  komz  eftír  þat 
ned  flotla  i  Konoogahellu.  A  Laorentios  messodag  kom 
þat  hagl  i  þrondheimi  at  enir  stœrsto  baglsteinar  stodo 
.XV.  aora.  Komo  transcripta  paualigra  brefa  til  Jslandz 
vm  frelse  Jorsalalandz  med  brefom  Jons  erchibyskops. 
Andadiz  Gudmundr  Bodoarsson. 

ed  f .  Andadiz  Gregorius  papa  iiij.  idos  Janoarij.  ok  kallar 
aiþyda  hwin  helgann.  Jn  festo  Agnetis  var  kosinn  Jnno- 
cenlios  ok  vigdr  litlo  sidarr  fystr  af  Predicarahusi  ok 
lifdt  eigi  allt  tii  Jonsvoko.  jþa  var  tekinn  til  pafa  Octob- 
oflos  canáinalis  agætr  ok  kalladr  Adriaous  quartus.  hann 
song  enga  messo  þuiat  hann  vard  eigi  vigdr  til  prestz. 
enn  hann  andadiz  fyrir  vigslud^ga  millom  Mariomesna. 
Eptír  (>ai  var  tekinn  til  pa(a  meistari  Petnis  hyspanios 
cardinaiis  a  drottinsdag  fyrir  crossmesso  ok  kalladr  Joh- 
annes.  Vfrídr  mikill  Ðana  ok  Soia.  Valldimar  Suia  kon- 
ungr  kom  til  Bíorgyniar  a  fund  Magnos  konungs.  Vm 
sumarit  vtr  luiidr  þeirra  Magnus  Noregs  konungs  ok 
Magnus  Suia  konungs  Birgissonar  er  Suiar  hofdu  þa 
tekít  til  konungs.  sa  foadr  var  i  Gautelfi  vid  Horsaberg 
ok  var  talat  vm  sættir  þeirra  brædra  Valldimars  ok  Magnus 
ok  sættuz  ecki  at  þoi  sinni.  Magnus  Noregs  konongr  gaf 
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Magnusi  syni  Magnus  jarls  af  Orkneyium  (jarlsnafn)  j 
Tunsbergi.  Andadíz  þorgils  byskup  i  Stafangri.  Druknun 
þordar  Rafnssonar  .íii.  kal.  Junij.  ok  .xj.  menn.  Braut 
knorr  hinn  mikla  vid  Vestmannaeyiar.  Eclipsis  solis. 

c  h.  Andadiz  Johannes  papa.  Nichulas  papa  var  vigdr  nœr 
Katrinar  mosso.  hann  het  adr  Johannes  Gagilanus  Rom- 
uerskr  kardinal.  Vigdr  Arni  byskup  til  Stafangrs.  And- 
adiz  Ascatin  byskup.  Sætt  Magnus  konungs  ok  Jons 
erchibyskups.  Tatarar  drapu  Solldan  af  Babílon  ok  med 
honuni  .xxx.  þushunda  manna.  Valldimar  Suia  konungr  ok 
Eirekr  Dana  konungr  foru  í  Vestra  Gautiand  ok  heriudu 
i  Suiariki.  Magnus  Noregs  konungr  gaf  lendum  monnum 
baruna  nafn  ok  herra.  en  skulilsueinum  riddara  nafn  ok 
herra.  Sættuz  þiler  vid  Magnus  konung.  Vtanferd  Rafns 
Oddzsonar  ok  þoruardar  þorarinssonar  ok  Sturlu  log- 
mannz.  Veginn  Eilifr  i  Naustdal. 

b  ,k  Vigdr  Narfui  byskup  ok  þorfinnr  byskup.  Leidangr 
Magnus  konungs  til  Elfar.  Tekinn  Valldimar  Suía  konungr 
aftr  i  riki  sitt.  Drepinn  Jngimar  i  Gautlandi.  Heitudnz 
Suiar  at  heria  i  Noreg  af  eggian  Dana.  Vtkuoma  Sturla 
logmannz. 

a  n.  Kirialar  toku  þorbiorn  skein  syslumann  Magnus  konungs 
ok  drapu  a  fiaili  fyrir  honum  .xxx.  .v.  menn.  Vtquoma 
þoruardar  þorarínssonar  ok  herra  Rafns  Oddzsonar.  þa 
hafdí  Magnus  konungr  gert  hann  merkismann  sinn. 
Jorundr  byskup  ok  Arni  byskup  leystu  Odd  þorarinsson 
ok  færdu  bein  hans  i  Skalhollt  til  legstadar.  Vtanferd 
Jorundar  byskups  ok  Arna  byskups.  Andadiz  Vermundr 
aboti.  Haflidi  prestr  Olafsson.  Kom  vt  Eindridi  boggail 
ok  Lodinn  af  Backa  med  logsogn. 
[l^SO]       gf  fn  Gristz  ar  .mcclxxx.   Andadíz  Nichulas  papa  ok  Magnus 

konungr  Hakonarson.  Eirekr  son  hans  koronadr  af  Joni 
erchibyskupi  ok  .vij.  byskupum  odrum.  Andadiz  Olafr 
Grænlcndínga  byskup.  Vtkuoma  Jorundar  byskups  ok 
Arna  byskups  ok  Jons  logmannz  med  nyia  bok.  Vigdr 
Biarni  aboti  til  þingeyra. 

e-.d  Vigdr  Martinus  papa  Suarit  Bireki  Noregs  konungi  ok 
Hakoni  hertuga  land  ok  þegnar  a  Jslandi.  Eirekr  Noregs 
konungr  feck  Margr*etar  dottur  Alexandri  Skota  konungs. 
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[\Ul]  Vtanferd  herra  |>oruardar  þorarínssonar.  Rafn  vard  aptr- 

reki.    Herra   Arni    byskap   for  vm  Veslfiordu    ok    gerdi 
vigslur  i  Hollti  a  huitadogum. 

d  f.  Bgíarbruni  i  {^rondheimi.  Vtanferd  herra  Rafns.  Jonn 
erchibyskup  for  or  landi.  ok  Andres  byskup  af  Oslo. 
ok  þorfinnr  bysfcup  af  Hamri.  Andadiz  Jonn  erchibyskup 
í  Skaurum  i  Vestra  Gautlandí.  þingít  fiolmenna  i  Nidarosi. 

c  A  Likami  Jons  erchibyskups  flutlr  heim  til  Nídaros  ok 
þar  jardadr  ok  hyggia  menn  hann  heigann.  Andadiz 
Hargret  drottning  dottir  Alexandri  Skota  konnngs.  VI- 
quoma  herra  Rafns  Oddzsonar.  Andadiz  herra  Erlingr 
Mlfsson  ok  þordr  prestr  Slurluson.  þorarinn  prestr 
Eigilsson.  Vtquama  herra  Erlendac  logmannz.  hofu  þeir 
Rafn  Oddzson  þa  tilkall  til  erfdastada  a  Jslandi.  þa  for 
mikil  'sott  yfir  Jsland.  Margreta  drottning  hafdi  gefit 
kirkiunni  at  Holum  mottul  sinn  ok  let  Jorundr  byskup 
gera  or  kapu  er  kollud  er  drottningarnautr. 

ba  p,  Aodadiz  Martinus  papa.  Karl  konangr  a  Puli.  Petr  bysk- 
up  i  Orkneyium.  Hagnus  jarl  i  Orkneyium  ok  herra 
Sturla  Iðgmadr.  Teknar  nockurar  kirkna  eignir  aa  Jslandi 
vndir  leikmanna  valld  eftir  skipan  herra  Rafns  Oddz- 
sonar.  Sott  mikil  fiardaudi  ok  do  mart  folk  i  sulti  ok 
margir  bfir  eydduz. 

y  e.  Vigdr  Honorius  Septimas  papa.  Fall  Philippus  Franka 
konungs.  Andadiz  þorfinnr  byskup  af  Hamri.  Andres 
byskup  af  Oslo  kom  i  land  med  pafabrefum.  Andadiz 
herra  Asgrimr  þorsteinsson  ok  Biorn  Sæmundarson. 
Druknadi  þornalldr  Steinmodsson  med  nockurum  monnum. 
Andadiz  þurid  prior.  Fanz  land  veslr  vndan  Jslandi.  Sott 
mikil  vm  Vestfiordu. 

f  .e  Andadiz  Alexander  Skota  konungr.  Draap  Eireks  Cristi- 
phorus  sonar  Dana  konungs.  Andres  byskup  af  Oslo 
vigdi  Jorund  byskup  til  Hamars  enn  Dolgfinn  byskup  til 
Orkneyia.  Komu  sendíbodar  Tatara  konungs  til  Eíreks 
Noregs  konungs.  Drepinn  ok  myrdr  Eirekr  Dana  kon- 
ungr.  Gerfir  jarlar  i  Noregi  Alfr  ok  Audunn.  Seet  spiot 
a  fundi  einum  standanda  i  lofli  i  Borgarfirdi.  Gudmundr 
Hallzson  kom  vt  med  vtanstefningha  brefum.  Andadiz 
Adaibrandr  prestr. 
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e  r.  Andadiz  Honorras  papa.  Andrea  byskiip  af  Oslo.  Jngibiorg 
drottning  Eireksdoitir.  Drap  HaUkels  Ogmundarsonar. 
Bæíarbruni  i  Tiinsbergi.  Vtanferd  Jorundar  byskups  ok 
herra  þoruardar  þorarínssanar.  Alfr  vtlægr  ger  ok  allir 
þeir  er  honum  fylgdu  ok  sidan  drepnir  .cc.  ok  .xx. 
menn.  Alfr  komz  i  klavstr  i  Suiariki.  Ueingdr  Aslakr 
skeinkir  ok  þeir  .viij.  Bansettir  i  Danmork  ailir  þeir  er 
drapo  edr  redo  Eirik  konung.  A  Tibartios  messodag 
sigtdo  Eirekr  konongr  ok  Hakon  hertugí  af  Biorgyn. 

dó  k.  Vigdr  Nicholas  papa.  Vtqaoma  Jorundar  byskups  ok 
herra  þoroardar  ok  herra  Olafs  stallara.  [890]  Vtanferd 
Arna  byskups  ok  hcrra  Rafns.  Jorondr  byskup  af  Hamri 
tok  pallium  ok  erchibyskups  tign  i  Nidarosi.  Vigdr  {^ordr 
byskup  til  Grænlandz. 

b  .a  Herferd  Eireks  Noregs  konungs  (il  Danmerkr.  þordr 
byskop  for  lil  Grænlandz.  Andadiz  Rafn  Oddzson.  Eirekr 
konongr  sendi  Rolf  til  Jsiandz  at  leita  Nyialandz.  Jorundr 
Holabyskop  for  vm  syslo  Arna  byskops  at  heimta  aflr 
stadi  at  radi  Jorandar  erchibyskups. 
[1290]       a  n.    Cristz  ar  .mcclxxxx.  Eirekr  Noregs  konongr  bar  korona 

florda  dag  pascha.  Hann  brendi  ok  Langaland  a  þui  ari 
ok  Suinaborg  a  Fioni  ok  Falstr.  Vtanferd  Jorondar 
byskups.  Andadiz  jumfro  Hargret  dotlir  Eireks  Noregs 
konongs.  Andadiz  Magnos  Suia  konongr  Birgisson.  Felli- 
velr  mikill.  Vard  þorlakr  Narfason  logmadr.  Meíddr  ok 
drepinn  Mlfr  Erlingsson.  For  Rolfr  vm  Jsland  ok  krafdi 
menn  til  Nyialandzferdar.  Byskopaþing  i  Nidarosi. 

g  n.  Heidnir  menn  brato  Akrsborg.  Bolnasott  a  Jslandí  .i. 
Vtkooma  Arna  byskups.  Gefnar  kirkio  eignir  prestum 
fiestar  i  Skalholltz  byskopsdæmi.  Sniovetr  mikill.  Sætt 
Eireks  konongs  ok  byskopanna  i  Biorgyn.  Hissætti 
Jorondar  erchibyskops  ok  korsbrædra  i  NidarosL 

fe  r.  Andadiz  Nicholas  papa.  þa  var  pafalaost  .iij.  aar.  Skrin- 
lagdr  Thorlakr  byskop.  Vtkuoma  Jornndar  byskops  ok 
herra  þordar  Hallzsonar  ok  herra  Petrs  af  Moi  med 
bodskap  Eireks  konongs  vm  kirkna  maal.  Vnnin  aftr 
Akrsborg  ok  barizst  .xl.  ok  .iiij.  daga.  Patríarchi  fœrdí 
krossinn  helga  i  Krit  Vlkuoma  Cristiphori  a  Falkanom. 
Crossudoz  menn  a  Jslandí  til  Joraahferdar.  Sott  míkil. 
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d  i.  Andadiz  Eyíolfr  abotí  at  ^ueraa.  Eirekr  Moregs  konang^r 
feck  Jsibel  dottur  sira  Rodbertz  sonar  Rodbertz  jarls  af 
Bransvik(!).  Vigd  Agatha  abbadis  i  Kirkiubæ.  Leikmenn 
toku  nockurar  kirknaeignír  a  Jslandi  med  skipan  þor- 
uardar  þorarinssonar.  Bætt  Akrsborg  af  .iiij.  konungum. 
Kom  vt  herra  Petr  af  Heidi  ok  skipadr  allr  Nordlendinga 
fiordungr.  Herra  Lodinn  af  Backa  gerr  vtlægr  til  Jslandz. 
Vtanferd  herra  þordar  ok  þorlaks  logmannz. 

c  A  Vpphaf  strids  med  Phílippo  Franka  konungi  ok  Eduardi 
Bngla  konungi.  Skrida  liop  i  Fagradal.  þar  letuz  .xi. 
menn.  Sprack  jord  i  sundr  i  landskialfla  a  Rangarvollum 
ok  hu8  fellu  ofan  ok  Rangaa  fell  or  farveg  sinum.  For- 
bodadir  stadamenn  margir.  Herra  Petr  for  vtan.  Komu 
vt  Jonn  ok  þorlaakr  logmenn  ok  herradir  baadir  ok 
herra  {^ordr.  berra  Erlendr  ok  herra  Snorri.  Vlanferd 
herra  þoniardar.  Visleifr  af  Ry  brendi  Hising. 

b  o.  Vígdr  Adrianos  heremita  til  pafa  sancti  spiritus  dag  ok 
kalladr  Celestinus  ok  var  pafi  eigí  allt  til  Jonsvoku.  vid 
hans  vigslu  voru  staddir  .x.  likþrair  menn  ok  fengu  allir 
heilsa .  med  guds  miskunn  ok  morg  stormerki  vrdu  þar. 
Hann  resigneradi  pauadom  aptr  gangandi  i  einsetu.  þa 
var  kosinn  ok  vigdr  Benedictus  einn  af  cardinalibus  ok 
kalladr  Bonífacius.  Eírekr  Dana  konangr  ok  hertugi 
Cristiphorus  brodír  hans  toku  erchibyskup  af  Lundi  ok 
kostudu  i  myrkuastofu.  Danmork  i  banni.  Jorundr  bysk- 
up  setti  klaustr  at  Stad  i  Reynisnesi  ok  a  Bfodruvollum 
i  Horgardal.  Fœddr  Eígill  er  sidan  var  byskup.  Vard 
Haukr.  Erlendzson  logmadr.  Vtkuoma  Bardar  Hogna- 
sunar  med  bodskap  Eíreks  konungs.  Brunnu  hallir  erchi- 
byskups  i  Nidarosi  iola  nott.  Andadiz  Landarolfr  ok 
þoruardr  JN)rarinsson.  Braut  kiol  a  Borgarfirdi.  þar  letuz 
.xiiij.  menn. 

ag  e.  Hertugi  Eirekr  af  Langalandi  feck  Agnesar  modursystur 
Eireks  Noregs  kouungs.  Sætt  Eireks  Noregs  konungs  ok 
Bireks  Dana  konungs  ok  hertuga  Vaildimars.  Fanginn  sira 
Karl  brodir  konungs  af  Franz.  AndadiaLiotr  aboti  at  {^ueraa. 
Vtanferd  herra  Erlendz.  herra  þorlaks.  Sturlu  Jonssunar. 
þordr  Narfasun  vard  iognuidr.  Eduardr  Engla  konungr 
striildi   a   SkotlaRd.   Vtanferd   Aina  byskups.    Hualrettr 
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r|29C]  mikill.  Herra  f^orgils  drottseti  feck  dottur  Saia  konungs. 

Skipadr  Nordlendinga  fiordungr  Gudinundi  skalidstikli. 
S5ru  .xij.  bændr  kirknaeignir  a  stodu(m)  í  SkalholUz 
byskupsdæmi.    Vrdu  .ix.  stauckuivig  a  Jslandi. 

f  X  Andadiz  Arni  byskup  .xv.  kal.  Maij.  Jonn  erchibyskup 
af  Lundi  for  or  myrkuastofu.  kardinali  kom  i  Danmork 
ok  leysti  konunginn  ok  brodur  hans  ok  landit  allt  af 
pafabanni.  Herlid  kom  til  Eduardar  konungs  aa  Engiand 
tii  lidveizslu  fra  konungi  af  Hispania.  Franka  konungr 
tok  riki  allt  þat  sem  Eduardr  Engia  konungr  atli  fyrír 
sunnan  sio.  Engla  konungr  brendi  Beruvik  ok  mikit  af 
Skotlandi.  Sætt  Jorundar  erchibyskups  ok  korsbrædra  af 
Nidarosi.  Arni  prestr  Helgason  hafdi  vmbod  vm  alit 
Skalholitz  byskupsdæmi.  Fanginn  sira  jarl  (d.  e.  Cari)  brodir 
konungs  af  Franz  af  enskum  monnum.  Eduardr  konungr 
fangadi  jarl  af  Ros  ok  jari  af  Mnnter  ok  jarl  af  Gerlostes. 
Vard  Teitr  prior  a  Modruvoilnm.  Vtanstefnt  bændum  þeitn 
er  soru  kirkiueígnir. 

e  r.  Vigdr  þorir  aboti  til  {^uerar.  Katrin  abbadis  tii  Reynis- 
nes.  Kom  af  helgum  domi  Hagnus  jaris  tii  Skalhoitz. 
Hofz  slrid  med  Bonifacio  pafa  ok  cardinaiibus.  Sætt 
Noregs  konungs  ok  Dana  konungs.  Vtkuoma  þorlaks  iog- 
mannz.  Andadiz  Eirekr  aboti  af  Míchialskiaustri.  Seen 
cometa. 

d  .k  Andadiz  Eirekr  Noregs  konungr  Magnusson  .vj.  Jdas 
Juiij.  Hakon  hertugi  l)rodur  hans  tok  þa  konungdom  i 
Noregi.  ok  var  koronadr  a  allra  heílagra  messodag. 
Hakon  hertugi  son  Magnus  konungs  er  nu  vard  konungr 
feck  Eufemiam  greifadottur.  Andadiz  Petr  byskup  af 
Skaurum    ok   Tiorui   prestr   Runolfr   aboti   i  Videy   ok 

• 

Biarni  aboti  af  {^ingeyrura.  þui  vottadi  Laurentius  er 
vard  byskup  at  .ij.  menn  hefdi  hann  þa  seel  at  honum 
syndiz  heilags  mannz  yfirbragd  hafa  Arna  byskup  þorlaks- 
son  ok  Bíarna  abota.  i  framferd  Bíarna  abota  sa  menn 
iios  skina  til  stadarins  a  þingeyrum  enn  klockur  siaifar 
hringduz.  Vtanferd  Arna  prestz  Helgasonar.  Runoifr  aboti 
af  Veri  hafdi  vmbod  vm  aiit  Skaihoiitz  byskupsdæmi. 
Vtkuoma  herra  Sturlu  med  brefum  þeim  sem  vtan  stefndu 
tyift  bænda  ok  tylft  handgenginna  manna.   Braut  Hollta- 


Annálar.  545 

biarna  buza  vid  Færeyiar  ok  tynduz  .1.  manna.  Vtanferd 
Snorra  Jngimundarsonar.  Vtkuoma  herra  Brlendz.  herra 
Byiolfs  Asgrimssonar.  Herra  Jonn  logmadr  sagdr  af 
nafnbot.  Bardiz  Tatlara  konungr  i  Armenia  ok  i  Caropus 
Damasci  ok  i  Egiptalandi  ok  hafdi  iafnan  sigr  ok  drap 
Solldan  i  siduzstu  ok  fridadi  Jorsalaland. 
[1300]       cb  ,a  Crístz  ar  .mccc.    Andadiz   Jonn    Skota  konungr.   Yigdr 

Hoskulldr  aboti  til  {^íngeyra.  Elldz  vppkuoma  hinn  .v.  i 
Heklnfelli  med  sua  miklum  fædæmum  at  fiallit  rifnadi 
sua  at  síaz  mun  [891]  mega  medan  Jsland  er  bygt.  J 
þeim  elldi  leku  laus  biorg  stor  sem  koi  a  afli  sua  at  af 
þeirra  samkuomu  vrdu  brestir  sua  storir  at  heyrdi  nordr 
vm  land  ok  vida  annars  stadar.  þadan  flo  *vikr  sua  mikil 
a  bæinn  i  Næfrhollt  at  brann  þak  af  husum.  Vindr  var  af 
landzsudri  sa  er  bar  nordr  vm  land  sand  med  sua  miklu 
myrkri  at  engi  madr  vissi  huarl  var  naatt  edr  dagr  vti 
ne  inni  medan  sandínum  dreif  a  iordina  ok  huldi  sua 
alla  iord  med  sandi  a  medal  Vatzskardz  ok  Oxarheidar. 
Annan  dag  eftir  fauk  sandrinn  sua  at  menn  faatu  trautt 
leid  sina  i  summum  stodum.  þessa  .ij.  daga  þordu  menn 
eigi  a  sio  at  roa  fyrir  myrkri.  þetta  gerdiz  fyrir  mid- 
sumar  ok  vard  alldri  myrkra  vm  nott  vm  skamdegi.  A 
þessum  tima  kom  vpp  elldr  i  Síkiley  ok  brendi  vpp  .ij. 
byskupsdæmi.  Settu  natt  jola  vard  landskia(l)rti  sua 
ihikill  fyrir  sunnan  land  at  ofan  fell  bær  i  Skardi  eystra. 
þar  i  kirkiunni  var  mikill  malmpottr  festr  vid  brunaasinn. 
honum  bardi  sua  vid  ræfr  kirkiunnar  af  skíalftanum  at 
braut  potlinn.  Kistur  .ij.  stodu  i  anddyrinu.  þeim  bardi 
sua  saman  af  landskialflanum  at  þær  brotnudu  i  smaan 
mola.  f>a  vard  hallæri  mikit  ok  fiaarfellir.  Vtkuoma  herra 
Oddz  þoruardarsunar.  Vtanferd  herra  þorlaks  herra  Sturlu 
ok  Jons  Einarssunar.  Andadiz  herra  Baardr  Serksson. 
þa  kom  or  þyduersku  kona  su  er  vera  kuez  dottir 
Eireks  konungs  ok  Margretar  dottur  Aiexandri  Skota- 
konungs  ok  kuez  selld  hafa  verít  af  Jngibiorgu  Erlings- 
dottar.  Fest  dottir  Eireks  konungs  Joni  jarli  Magnussyni 
or  Orkneyium.  Skiptíon  vid  Færeyiar.  letz  halfr  fiordí 
tagr  mannz.    Voru  logmenn  ^ordr  ok  þorsteinn.   Skíp 


546  Annálar. 

kom   i   Dyrafiord  Gullskorrinn.  þar   kom   vt  Phiiippns 
Loplsson  Saarlr  fiorleífsson  ok  Thoánass  Snartarson. 
[1301]       a  n.    Andadíz   herra   Snorri   Jngimandarson   ok   herra   Oddr 

þoruardarson.  Ech'psis  hme.  Seen  cometa  vm  allt  Jsland. 
þa  var  brend  þessi  sama  kona  er  vera  quaz  dottir 
Eireks  konung^s  ok  halshoggin  bondi  hennar.  Vtkuoma 
herra  Alfs  or  Kroki  med  bodskap  Hakonar  konungs  ok 
herra  Sueins  langs  ok  skipadr  Skagafiordr  ok  herra 
Kolbeins.  þa  komu  vt  .ij.  norænir  logmenn  herra  Lodinn 
af  Backa  ok  Baardr  Haugnason.  Fædd  jumfru  Jngibiorg 
dottir  Hakonar  konungs.  Andadiz  Baardr  kanziler.  Hern- 
adr  Lokuland  i  Sudreyium  hann  drap  Jon  fostbrodur  sinn 
•  ok  konu  hans  ok  sonu  .ij.  ok  .xi.  skorar  af  karlmonnum. 
ok  .víj.  skorar  af  bornum  ok  brendi  margar  bygdir. 
Eru  .cccc.  i  skor.  Eduardr  Engla  konungr  stríddi  a 
Skotland.  Einn  rikr  hofþingí  striddi  a  sialfa  Romam. 
siþan  gerdi  hann  sœtt  vid  Bonifacium  pafa  sua  at  hann 
feck  systur  dottur  pafans.  enn  herra  pafi  vann  þat  til 
fridar  heilagri  krístni  at  hann  sialfr  veitti  brudkaup  þeirra 
ok  lofadi  at  eta  kiot  a  paimsunnudag  enn  fyrirbaud  at 
nockurr  madr  skylldi'  slikt  gera  eptir  hans  dæmum. 
Vtkuoma  herra  Jons  er  verit  hafdi  logmadr.  Missætti 
med  Jorundi  byskupi  ok  korsbrædrum  i  Nidarosi.  Herra 
pafi  stefndi  erchibyskupi  a  sínn  fund  enn  hann  for  eigi 
leingra  enn  i  Paris.  Manndaudr  enn  mikli  (i)  Fliotum  ok 
i  Skagafirdi.  Cometa  var  sen  af  kaupmohnum  i  hafi  vm 
Michialsmesso  skeid.  Syndiz  hon  þeim  meiri  ok  dockari 
ertn  adrar  stiornor  ok  var  kleppr  nidr  ok  for  huern 
aftan  bíugi  fra  landnordri  til  nordrs.  Fyrir  sunnan  land 
var  sen  cometa  haifann  manad  nær  vetrnottum. 
g  .n  Eclipsis  lune  .xix.  kal.  Februaríj.  Suarit  Hakoni  konungi 
land  ok  þegnar  a  Jslandi.  ok  iattat  logbok  i  hans  valld 
til  vmbotar  med  raadi  alira  bezstu  roanna.  Andadiz 
Valldimar  Birgisson  Suia  konungr  Olafr  aboti  at  Helga- 
felii  ok  herra  Visleíf  af  Ry.  herra  Vidkunnr  af  Biarkey. 
Vtanferd  herra  Alfs  or  Kröki  ok  kerra  Sueins  langs. 
herra  Lodins  af  Backa.  herra  Brlendz  ok  Baardar  Hogna- 
sunar.  Andadiz  herre  Byiolfr  Msgrimsson  ok  Gudmundr 
Sigurdarson    ok    Snorrí    Markusson    logmenn.    Heingdr 
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Audunn  hestakorn.  Aflrreka  Fleyit  mikla  til  Noregs. 
Jorundr  Hoia  byskup  let  hefia  song  at  nyiu  kirkiu  at 
Modroyollum  er  hann  hafdi  gera  lalid.   Cometa  var  sen 

« 

i   Biorgyo   rooti   langafostu.    enn    i  Homa   fyrir  pascha. 
Hernadr  Karela  nordan  aa  Noreg.   Hakon  konungr  sendi 
mot   þeím   Augmund  jungadanz   med   roiklu   lidi.    Vard 
þordr  Narfason  logmadr. 
[1303]       f  a.    Andadiz  herra  þorlakr.  Arni  byskup  i  Stafangri  ok  Jonn 

preslf  Ormsson.  Vtknoma  herra  Erlendz.  herra  f>ordar 
Hallzsonar.  herra  Bardar  iogmannz.  herra  Sueins  langs. 
Aiidadiz  Booifactus  papa  ok  Eyaindr  byskup  ok  Markus 
byskop  af  Maun.  Narfi  byskop.  berra  Sturla.  Arni  byskup 
þorlakssoR  Tigdr  til  Skalholltz.  Vtanstefnt  Jorundi  bysk- 
upi.  Ronolfi  abota  af  Verí  ok  herra.þordi.  herra  Sighuati. 
morgum  odnim  handgengnom  monnum  ok  bændum. 
Brotin  kirkía  i  Hollti  vndir  Eyíafiollum.  Vigdr  Benedictus 
papa  ok'  kalladr  enn  Bonifacius.  Andadiz  Jonn  Helgason. 
Jonn  prestr  Ormsson.  Krakr  Thomasson.  Loptr  Gislason. 

•d  t.  Tekinii  Bonifacios  pafi  af  monnum  cardinalanna  ok  settr 
i  iarn  vttekinn  sidan  af  sinum  monnum  ok  andadiz  lillu 
lidarr.  Teknar  af  Predicororo  ok  Berfættum  brædrum 
allar  generales  remissiones.  Franka  konungr  ok  allt  riki 
hans  i  banni  af  pauanum.  Tekinn  jarl  afFiaandrafFranka 
konungi  ok  inn  kastadr.  Tekit  vpp  heradsþing  a  Jslandi 
vm  Vastfirdinga  fiordung  ok  Nordlendinga  fiordung  tno  i 
hoorom  fiordungl  Alþíngi  ecki  vppi  haft  af  þeim*  luta 
landz.  Vtanferd  herra  Alfs  or  Kroki.  Edvardr  Engla  kon- 
ongr  vann  England.  Hakon  konungr  tok  Romaskatt  af 
Jslandi.  Greifi  Jacob^gaf  halfk  Halland  Hakoni  konungi 
enn  konongrinn  atti  aadr  halfk.  Skipation*  ok  manna.  rak 
vndan  Homstrondum  í  miklnm  stormi  næsta  dag  eflir 
Petrsmessn.  Haukr  Snorri  ok  Gudmondr  logmenn  hofdu 
verít  allir  senn  a  þingi  ok  sagdi  sin  laug*  hoerr  vm 
skattgialld. 

c  .j  Vigdr  Clemens  papa.  Slrid  med  Soia  konungi.ok  brædrum 
hans  Hagnosi  ok  jongherre  Eireki.  Hakon  Noregs  kon- 
ongr  for  til  lidoeizlo  vid  Magnns  maag  sinn  med  .xl. 
þoshondrad  raanna.  enn  adr  hann  kom  voru  þeir  saattir. 
Fondr  Noregs  konongs  ok  Soia  konmgs  a  Gollbergsheidi 
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ok  þar  sættuz  þeir.  Danir  drapu  Halluard  baát  fyrír 
Noregs  konungi  ok  .Ix.  manna.  Sætt  Noregs  konungs  ok 
Dana  konungs.  Vtkuoma  herra  Erlendz  ok  herra  Sighuatz. 
Andadiz  Ormr  prestr  Dagsson.  Gizorr  Hafrbiarnarson. 
Tekin  aflr  varnadarbref  a  Jslandi.  Franka  konungr  let 
drepa  Lokulant.  Eklipsis  lune.  Kaupmenn  þeir  er  vt  letu 
or  Gautavik  vrdu  aftrreka  ok  quoduz  set  hafa  margygi 
ok  hafstramb  ok  morg  skripi  onnur.  þeir  letu  vt  litlu 
fyrir  vetrnætr.  Vigdr  Andres  dreingr  lil  Videyiar.  Gud- 
mundr  til  Helgafellz.  Gefnir  stadír  prestum  i  SkalhoUtz 
býskupsdæmt.  þa  kom  vt  herra  Alfr  or  Kroki  ok  var 
skipadr  Nordlendinga  fiordungr  ok  Austfirdinga  fiordungr. 
[892]  hann  for  med  sua  þungum  bodskap  at  hann  beiddi 
at  huer.r  leikmadr  a  landinu  skylldi  gefa  konungi  alin  af 
hueriu  hundradi  þui  sem  menn  ætti.  Hargar  hafdi  hann 
adrar  faaheyrdar  beizslur.  {»a  gerdu  Nordlendingar  al 
honum  faur  a  Hegranesþingi  ok  Oddeyrarþingi.  þa  vard 
hann  sua  ræddr  at  hann  vissi  varla  huar  hann  skylldi 
•hafa  sik.  saladiz  hann  litlu  sidar  i  Dynhaga  í  Horgardal. 
Var  siþan  borit  at  morgum  islendzskum  monnum  i  Noregi 
at  þeir  hefdi  drepit  hann.  enn  þat  var  þo  eigí  satt  þai 
hann  andadiz  or  sott.  Clemens  erchibyskup  kosinn  til 
paua. 
[1300]       b  o.     Eduardr  Engla  konungr  let  drepa  Vilhialm  Valisok   ok 

brytia  i  stycki  ok  senda  i  alla  hofudstadi  i  Englandi. 
Frost  sua  mikit  i  þyduersku  landi  ok  Franz  sem  verda 
i  Noregi.  sua  at  menn  geingu  af  Raudstock  til  Danmerkr 
yfir  Eyrasund  a  isi.  Andadiz  herra  Jonn  Raudsson.  Moti 
mællt  a  alþingi  bodskap  -þeim  sem  herra  AAlfr  hafdi  vt 
flutt.  Vtanferd  herra  Baardar  Hognasonar  logmannz.  Vt- 
kuoma  herra  Hauks  Erlendzsonar  logmannz  ok  herra 
Sueins  langs.  Hafiss  fyrir  nordan  land  nær  allt  sumar 
fimtaan  aina  þyckr.  Jss  yfir  Eyrasund.  Skirdir  sendi- 
bodar  Tattara  konungs  i  Roma.  Skip  þat  er  vt  let  at 
Gaasum  tyndiz  nordr  fyrir  Melracka  slettu  ok  komz  engi 
madr  af.  Andadiz  Biarni  prestr  Helgason  ok  Snorri 
Sturluson.  Ætladi  Clemens  pafi  vt  yfir  bafit  at  skira 
Tatiara  konung.  Braut  skip  a  Byrum.  Kom  vt  Jonn  marti. 
Andadiz  Runolfr  aboti  i  Veri   ok   herra  Jonn  logmadr. 
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Kyniasott  for  vm  allt  land.    Gizsor  galli  vo  þann  mann 
er  Haaskulldr  het 
[1307]       a  /*.    Komu  nt  sendibodar  erchibyskups  brodir  Biorn  ok  sira 

Lafranz  at  visitera  buartlueggia  byskupsdæmi  Skalholltz 
ok  Hola  ok  samdí  þeím  vel  (vid)  Arna  byskup  enn  greinir 
vrdu  i  medal  Jorundar  byskups  ok  Lafranz.  Andadiz 
Eduardr  konungr  i  Bnglandi.  herra  Eduardr  vngi  son 
hans  vard  konungr  eftir  hann  ok  feck  dottur  Philippí 
Franka  konungs.  Fæddr  sira  Binarr  Haflidason.  Vtkuoma 
herra  Baardar  med  konungsbrefum  ok  retlarbotum. 
Vigdr  Lodmundr  aboti  til  þyckuabæiar  í  Veri.  Fæddr 
þorleifr  Suartzson. 

gf  ,e  Andadiz  Gudmundr  aboti  at  Helgafelli.  þa  var  kosinn  til 
abota  brodir  þordr  af  Videy  ok  var  vigdr  næsta  drottins- 
dag  eftir  Hichialsmesso.  a  þessum  degi  var  ok  vigd 
kirkia  at  Helgafelli.  Vtanferd  sendibodanna  brodur  Biarnar 
ok  sira  Lafranz  ok  herra  Baardar  Hognasonar  ok  herra 
Hauks  Briendzsonar  ok  Gizorar  galla.  Herra  Arni  byskup 
ok  herra  Haukr  settu  lærdra  manna  spital  i  Gaulueriabæ 
i  Ploa.  Vtan  stefnt  Jorundi  byskupi  at  Holum  af  erchi- 
byskupi  ok  sira  Lafranz.  Dana  konungr  heriadi  i  Suiþiod. 
Landzskialfti  fyrir  sunnan  land  ok  fellu  nidr  .xviij.  b§ír 
enn  .ví.  menn  do.  Risu  Lidungar  moti  Snium.  Suiar 
drapu  af  þeim  a  þridia  tigi.  Lafranz  hafdi  tekit  saung  af 
klaustrinu  at  Hunkaþuera  a  paschum.  Heybruni  mikill  i 
Skalhollti.  Arni  byskup  gerdi  vigslur  vm  haustid  i  Hvammi. 
Andadiz  þordr  Narfason. 

e  k.  Brann  kirkia  i  Skallhollti  fyrir  Paalsmesso  af  loptelldi  ok 
husbunadr  stadarins  nær  allr.  bækr  ok  kantarakapur. 
kalekum  vard  borgit  flestum  ok  hftklum.  episcopalia 
brunnu.  Skrini  ens  heilaga  Thorlaks  vard  borgit  med 
helgum  domi  hans.  þotti  þat  flestum  vndr  a  huersu  lítilli 
standu  kirkian  brann.  þa  var  farit  vm  allt  Jsland  at 
bidia  til  kirkÍQgerdar.  gengu  menn  þar  allvel  vndir.  Vig 
herra  Kolbeins  Biarnasonar  er  Karlamagnus  Hagnusson 
Andressonar  v5  fyrir  þa  sok  at  hann  hefdi  laatid  kucda 
.  flim  vm  hann.  enn  herra  Kolbeinn  duldi  ok  baud  vndan- 
færslu*  Vtanferd  Arna  byskups.  Strid  med  Hakoni  Noregs 
konongi  ok  Eireki  hertuga  magsefni  hans.  þa  vard  Gizur 
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galli  iiírdinadr  Hakonar  konongs.  Drepsott  en  mikla 
fyrir  nordan  land.  Andadiz  Hauskulidr  aboti  at  þing- 
eyrum.  Andadiz  Jorundr  erchibyskup  ena  kiorinn  Eylifr 
korti  til  ercfaibyskups.  Vig  Fliotabiarnar.  Var  innkastad 
sira  Lafranz  ok  fluttr  i  fiotrum  aptr  til  Jslandz  ok  leiddi 
þat  til  af  missætlí  þeirra  Jorundar  byskups  ok  einkanliga 
af  þui  er  hann  hellt  med  Jorundi  erchibyskupi  þa  er 
voru  deilur  þeirra  korsbrædra.  Drepinn  Augmundr  jongí- 
danz.  Ofridr  i  Noregi  af  Suium.  Andadiz  Gamli  prestr  at 
HauskuUdz  stodum.  margír  prestar  ok  leikmenn.  Hoalrettr 
mikill.  For  þordr  byskup  af  Grænlaodi. 
[I31QJ       d  .k    Cristz  ar  .mcccx.  Vtkuama  Arna  byskups  med  kirkiovid 

ok  margar  gessímar  adrar  er  Hakon  konongr  ok  drott- 
ningin  ok  adrir  enír  bezstu  menn  i  Noregí  hofdu  gefit  til 
stadarins  i  Skalholiti  soa  at  þat  er  allra  manna  mal  at 
engi  byskop  hefdi  meiri  sæmdarferd  farit  tii  Noregs  enn 
hann  sídan  Jsland  vard  cristid.  Vtkuoma  herra  Bardar 
Haugnasonar  ok  Jons  Erlendssunar.  Vig  Orms  steypís  ok 
þeirra  Karlamagaos  ok  f>orsteíns  Finnbogasunar.  Andlat 
sira  Gríffls  vnga.  kom  til  Jslandz  bref  Clementis  pafa  i 
fauerio  fNit  stod  at  menn  skylldu  leggia  peninga  sina  til 
frelsis  Jorsalalandi  ok  gefnar  miklar  afgiftír  þeim  aullum 
er  til  villdi  leggia  þuiat  Solldan  af  Babilon  hafdi  heriat 
i  Kiprum  ok  Armeniam.  Vtkuoma  herra  Sueins  langs. 
Bolnasott  suo  mikil  at  menn  funodo  i  sondr.  Vigdr 
Godmondr  aboti  tti  þingeyra.  Hakon  konungr  hafdi 
leidangr  vti  eftir  jol  ok  for  moti  Eireki  hertuga  þui 
hann  brendi  Vikina.  þar  fell  þorir  þinghofdi.  Hakon 
konungr  sendi  Gizor  galla  a  Finnmork  eftir  skatti  er 
ecki  hafdi  feingiz  vm  morg  aeu*.  med  faonuni  for  Valtirr 
Prettapaals  brodir. 
c  .b  Landzskialfti  eftir  jol.  Auskufall  vido  vm  land  næsto 
naatt  fyrir  Paalsmesso  sa  menn  lios  mikit  a  himni  nær 
alla  oaatt  vm  nordrætt  miUi  vestrs  ok  landsodrs  ok  tok 
meirr  vpp  enn  a  midiann  bimífi.  ^etta  lios  var  soa  mikit 
at  menn  sa  i  hosom  inni  sem  þa  er  miok  er  liost  af 
degi.  Kennimanna  fnndr  i  Franz  i  Vibennia.  Andadiz 
Thonias   Kraksnn.    Vpphaf    kirkiasmidar  ennar   miklu  í 
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SkalholitL    Gisor  galli  kom  aflr  af  Finúmork  med  skatt 
Hakonar  konungs. 
[1312]       ba  f.   Komu   sendibodar   herra  pafa  til  Noregs.    Andadiz  Eu- 

femia  drottning.  herra  Cristiphorus.  hefra  þordr.  herra 
Loptr.  þcrrileysu  sumar.  Kom  vt  herra  Juar  holmr. 
Gizor  galli.  Vard  vti  mart  manna. 
[893]  g  .f  Andadiz  Jorundr  byskop  at  Holom  Brigdarmesso.  efldi 
hann  klaustr  at  Stad  ok  Modruvollum  ok  let  vpp  gera 
kirkíu  heima  at  Holum  ok  pryda  med  klockum  ok  skruda. 
For  vtan  roed  erendum  Hola  kirkiu  sira  {^orsteinn  ok 
Sniolfr  prestr.  Var  vigdr  Audun  þorbergsson  byskup  til 
Hola.  var  hann  adr  kanunkr  i  Nidarosi.  Feck  Gízor  galli 
þuridar  Ogmundardottur  þordarsonar  or  Bæ.  Var  Gizor 
særdr  vm  sumarit  a  Gaaseýri.  var  at  f>ui  herra  Vlfr  af 
Dunga  ok  .ij.  skipshafnir.  la  hano  .xij.  tnanadi  i  særum 
ok  vard  alheill.  Hallærí  mikit  a  Jslandi.  þetta  sumar  kom 
Marteinn  Finna  konungr  lil  Hakonar  konungs. 

f  8.  Vtkuoma  Audonar  byskups  ok  herra  Kétils  ok  þa  komu 
vl  bref  vm  pafatíaiidir.  Andadiz  Clemens  pafi.  Andadiz 
Arni  byskup  af  Biorgyn.  Andadiz  þordr  Grænlendinga 
byskop.  Andadiz  herra  Biarni  Erlingsson  ok  PhiUppus 
Franka  konungr.  Soíkinn  keisarinn  a  paschadaginn  med 
þeim  hætti  at  þa  er  hann  hafdí  tekit  corpus  domini  þa 
var  borit  eitr  i  kalekinn  er  hann  drack  af  ok  þar  af 
feck  hann  bana.  For  Arni  byskup  til  Grænlandz.  Audun 
byakup  let  taka  vpp  beio  Gudmundar  byskups  .ví.  kal. 
Nouembris.  Vard  Johannes  papa  .xx.  ok  .ij.  Andadiz 
Jngialldr  byskop  «f  HamrL  Vigdr  Einar  Haflidason  krunu- 
vigslu. 

e  c.  Kirkiubruni  a  Stad  a  Reykianeéi.  Laugtekit  nymœla 
ijref  a  alþingi  þat  sem  herra  Kelill  bafdí  vt.  þurkusumar. 
Missætti  vard  milluro  Audunar  byskups  ok  sira  Kodrans. 
Suspenderadi  byskup  hann  af  ofGcio  et  beneficio  enn 
Kodran  appellauít  til  erchibyskops.  var  ok  Sniolfr  i  sliku. 
vann  hann  þat  til  sættar  at  hann  þa  Crreniadarstad.  Let 
Audon  byskup  soeria  ser  eida  nær  alla  presta.  Giordiz 
ok  roissætti  miilom  Gudmundar  abota  ok  brædra  af  þing- 
eyrum  af  annarri  halfu  enn  Auduoar  byskups  af  annarri 
vm  tiunda  mal.  Var  sira  Lafranz  at  þingeyrum  ok  hellt 
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allt  med  brœdrum.  Vigdr  síra  Bigill  Eyiolfsson  til  prestz. 
Vtanferd  Gizorar  galla.  Komu  sendíinenn  af  Armenia  til 
Hakonar  konungs.  Herra  Ketill  kom  vt  i  Dyrafirdi. 
Jarteinagiord  fyrir  aheit  ok  arnadarord  jumfru  Marie. 
Fæddr  Arni  þordarson. 
[1310]       dc  .6  Herra  Birekr  Sueinbiarnarson    kom   vt  i  Huitaa.   Fæddr 

Birekr  dotturson  Eireks  konungs.  Fæddr  Magnus  minni- 
skiolldr  dotturson  Hakonar  konungs.  Drepnir  margir 
menn  a  Halogalandi  af  Ruzsum.  Vtkuoma  herra  Gudmundar 
or  Hlid.  Hofdu  gerst  fiorír  ok  .xx.  riddarar  a  einum  degi 
i  Noregi.  Brann  kirkia  ok  klaustr  a  Hodruvollum  i 
Horgardal  .ij.  naattum  eftir  krossmesso  vm  hanstid.  ger 
timbrstofa  at  Hohim.  Vtkuoma  herra  Grims.  Brann  klaustr 
i  Nidarholmi.  Af  settr  þorir  abotadæmi  at  Munkaþueraa. 
Var  sira  Bigill  at  Holum  scolameistari  enn  Binar  klerkr 
Haflidason  lærdiz  hia  honum.  Giordiz  Lafranz  professus 
monachus  ad  þingeyrum  jn  capite  jeiunij.  ok  hans  son 
Mrni.  Appeleradí  Gudmundr  aboti  adr  vm  vetrinD  til 
erchibyskups.  var  þa  enn  mesti  agi  i  meda(l)  þingeyra- 
manna  ok  herra  byskups.  Sigldi  Gudmundr  aboti  vm 
sumarit  ok  var  i  Noregi  tua  vetr.  Læstu  brædr  klauslr 
fyrir  byskupi  ok  sua  kor  sua  at  hann  naadi  ecki  vid 
brœdr  at  tala.  Var  brodir  Biorn  prior.  Feck  byskup  at 
kaila  mat  af  stadnum  ok  hans  menn. 
b  0«  Vtanferd  ^oris  abota  Andadiz  Ketill  byskup  af  Stafangri 
ok  þorir  byskupsson.  Hafdí  Hakon  konungr  vti  leidangr 
ok  for  til  Suiarikis.  þar  fellu  hertugarnir  badir  Eírekr 
ok  Valldemar.  enn  ym  haustid  er  konungr  for  brolt  fraus 
inni  eitt  skip  hans  er  styrdi  herra  Giardar.  Suiar 
logdu  at  þeim  enn  þeir  vorduz  vel.  þa  var  Gizor  galli 
skotinn  i  gegnum  aflvoduann  a  vinstra  armlegg  med 
spioti.  þa  var  þeim  heitid  griduni  ok  fangadír  sidan  allir 
ok  hoggnir  nema  Giardar  ok  Gizor.  þeini  var  inn  kastad 
i  Ymbrodogum  vm  haustid  ok  i  iarn  settir.  Litlu  sídar 
var  herra  Giardar  hogginn  enn  Gizor  sat  eptir  til  pascba. 
Fall  Nichulas  ok  Gregorius  sona  Jacobs  greifa. 
a  ,0  Vtan  stefnt  baadum  byskupum  a  Jslandí.  ok  herra  Kelli 
ok  logmonnum  baadum  .vj.  handgeingnum  monnum  ok 
.vj.  bændum.  Tok  logsogn  herra  Grimr  ^orsteinsson  ok 
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Briendr  Hauksson.  Braut  staupul  ok  mi)cit  af  kirkiu  i 
Skalhollti  a  {>orlaksmessodag  fyrir  jol.  Vtleystr  Gizor 
galli  af  turninum  i  Suiariki  laugardag  fyrir  pascha  ok 
kom  aftr  i  Noreg  a  fund  Hakonar  konungs. 
g  t,  Andadiz  Hakon  konungr  Magnusson  atta  idus  Maij.  Birgir 
brosa  konungr  i  Suiþiod  suelUi  inni  .ij.  brædr  sina  til 
bana  Eirek  herluga  ok  Valldemar  maaga  Hakonar  kon- 
ungs.  Eirekr  langa  hertugi  atti  Jngibiorgu  dottur  Hakonar 
konungs  er  sidan  var  kollud  hertuginna.  þeírra  son  var 
jungherra  Magnus.  Andadiz  Haflidi  prestr  Steinsson  af 
Breidabolstad.  hann  hafdi  verit  hirdprestr  Eireks  konungs. 
^a(t)  bar  þa  til  er  hann  var  med  honum  at  Margret 
dottir  Eíreks  konungs  at  þui  er  hon  vottadi  siaif  sidan 
adr  hon  var  brend  i  Nordnesi.  at  þa  er  ek  var  sagdi 
'  hon  þetta  sama  port  ofan  flutt  ok  mik  skylldi  flytia  til 
Skotiandz  var  þa  hia  Postulakirkiu  einn  islend(z)kr  prestr 
er  Haflidi  het  hia  faudur  minum  Eireki  konungi  ok  þa 
er  klerka  þraut  saunginn  hof  sira  Haflidi  vpp  Veni 
creator  ok  þann  ymna  sungu  þeir  vt  sua  sem  ek  var  a 
skip  borin.  þetta  sama  sannadi  sira  Haflidi  þa  er  honum 
var  sagt  at  su  sama  Margret  var  brend  i  Noregi.  Vtan- 
ferd  -Arna  byskups.  Vtanferd  herra  Ketils.  Snorra  iog- 
mannz.  Veginn  Jonn  i  Bolungarvik. 
[1320]       fe  k»    Cristz  ar  .mfcccxx.    Anðadiz  Arni   byskup  Helgason  atta 

kal.  Februarij.  Kiorinn  til  byskups  i  Skalhollt  Ormr  {>or- 
steinsson  Tekinn  til  konungs  Magnus  Eireksson  dottur- 
son  Hakonar  konungs  yfir  Noreg  Suiariki  ok  Gotland. 
Vtkuoma  herra  Ketils  ok  Snorra  logmatinz.  Var  suarit 
Magnusi  konungi  land.  Kirkiu  braut  i  Steinum.  Jsav&r. 
Braut  skipit  Skankann  fyrir  Austfiordum.  var  þar  a  þorir 
aboti  ok  sira  Sniolfr.  komuz  allir  menn  lifs  aa  land. 
For  Audun  byskup  vtan.  Vppí  þorskafiardar  þing.  And- 
adiz  Jonn  murti  Eigilsson  ok  Hafþorr  Jonsson.  Vtkuoma 
Gudmundar  abota  at  þingeyrum.  Braut  Grandabuzsu 
fyrír  Melracka  slettu.  druknudu  þar  af  .ijj.  menn.  And- 
adiz  Ormr  electus  þorsteinsson. 
[894]  d  Jfc  Andadiz  Ormr  Steinsson.  Vigdr  til  Skaalholltz  Skutugrimr. 
Kom  huitabiorn  mikill  af  isum  nordr  a  Str&ndum  ok  drap 
•viij.    menn    i   Heliarvik  ok   reif  alla    i    sundr   enn   aat 

Flateyjarbök.  lU.  '^ 
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summa.  hann  var  drepinn  Vitaiis  messo.  Andadiz  Grimr 
byskup.   Oaaran  mikit  aa  Jsiandi  ok   do   menn  vida  af 
sulti.  Kiorinn  Jonn  Halldorsson. 
[\?.]\       c  .b    Andadiz   Hakon    byskup   af  Stafangrí  ok  Helgi  byskup. 

Vigdr  Jonn  Halldorsson  til  byskups  i  Skaalhollt  enn  Sa- 
lomon  til  Osloar.  Eirekr  til  Stafangrs.  Andadiz  Audun 
byskup.  Vtanferd  þoris  abota  ok  sira  Snævifs  a  Laxa-> 
bolla.  Vtkuoma  sira  Eigils  med  kosni(n)gsbref  brodur 
Lafranz. 

b  g.  Kom  vt  Jonn  byskup  Freygerdarson.  Vtanferd  Lafranz 
electi.  Andadiz  þorir  aboti.  Vetr  allhardr  ok  sua  vaeir. 
batnadí  at  Jons  messo  Holabyskups.  Braut  KraCsinn  er 
Lafranz  var  aa  vid  Halogaland.  sat  hann  hia  ercliibyskupi. 

ag  .f  Vigdr  Laurentius  Kalfsson  til  byskups  at  Holum.  kom  vt 
þat  sumar.  Tekin  af  þordi  abota  stett  fra  Heigafelii  enn 
vigdr  þorsteinn  þorualldzson  tii  abota.  Andadiz  herra 
Sæbiorn  ok  Juar  nef.  Fæddr  Hakon  Gizorarson. 

f  s.  Tekinn  abota  stett  af  Andresi  i  Videy  enn  vigdr  Heigi 
Sigurdarson  líl  abota.  Kiorinn  Bergr  aboti  til  Munka- 
þuerar.  Logtekit  -festum  corporia  Christi  a  aiþingi.  Gerda 
þeir  Laurentius  byskup  ok  Gudmundr  aboti  pactum  vm 
tiundamaai  sua  at  Huammr  i  Vatzdai  skylldi  guenliga 
iiggia  vndir  þingeyra  klaustr. 

e  c.  Kom  eckí  skíp  ti1  Jslandz  enn  .víj.  sigidu  i  brott  At 
paschum  tok  Markarfliot  vpp  sua  þat  tok  eigi  i  kne  vm 
stund  dags.  þa  tok  kirkiu  or  stad  a  Breidabolstad  i 
Fiiotzhlid  ok  sakadi  ecki.  Vinfaatt  i  Skalhoiltz  byskups- 
dæmi  sua  at  iagdr  var  messosaungr  i  summum  staudum. 
Laugtekin  Magnusmessa  enn  iofat  at  vinna  'Iv.  daga  vm 
jol  ok  gefit  leyfi  miduikudaga  fyrir  joiafostu  ok  ianga- 
fostu.  Knutr  possi  fas(t)nadi  fru  hertuginnu.  Vtkuoma 
brodur  Jngimundar  Skutusonar  med  bodskap  Eylifs 
erchibyskups.  Voru  þeir  herra  Jonn  Halldorsson  ok 
^oriakr  aboti  skipadir  domendr  al  dæma  miili  þeirra 
Laurentij  byskups  ok  brædra  a  Modruvollum.  ridu  þeir 
nordr  ok  voru  Oiaísmc sso  fyrrí  a  Modruvoiium  ok  gerdu 
pactum  milli  Hola  kirkin  ok  Modruvallar  kloslrs.  voru  þeir 
ath  Holum  Olafsvoku  sidarri.   Var  þat  pactum  at  brædr 
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a  ModruvoUam  ok  kiaustrid  skylldi  vndir  valldi  Hola- 
byskops. 

[{3'^7J       d  ,c    Do   suartfygli    sua   mart   vm  VestGorilo   at   oydd   voru 

faglberg  vm  sumarit.  Reisluz  brædr  a  Uodravollum 
vpp  (til)  vhlydni  ok  villdu  riufa  fyrri  giord  Jons  bysk- 
ups  ok  þorlaks  abota.  Reid  Jon  byskup  ok  þorlakr  ab#ti 
enn  vm  sumarit  nordr  ok  letu  stefna  Laurentium  byskup 
til  Modruvalla.  kom  hann  þa  eigi  fyrst  þui  hann  sagdi 
þa  ent  hafa  sitt  valld  fyrra  pacto  gerfu.  Foru  þeir  sua 
harl  at  Lafranze  byskupi  at  buit  var  vid  at  þeir  mundi 
suspendera  hann.  enn  Laurentius  byskup  gerdi  pro  bono 
pacis  at  þal  pactum  var  þa  giort  at  brædr  a  Modru- 
vollum  skylldu  stiorna  gozi  a  Modruvollom.  Sendi  Laur- 
entius  byskup  sira  Eigil  Eyiolfsson  tíl  Noregs  med 
brefum  a  erchibyskups  fund.  for  hann  vtan  a  Gaaseyri. 
Jonn  byskop  sendi  sira  Arngrim  sinna  vegna.  vard  sn 
iykt  a  maalum  þeirra  at  med  vitrleik  sinum  vann  sira 
EigiU  aull  Maudruvalla  maal.  kom  þar  til  gifta  hans  ok 
klerkdomr  Laurenti  byskups. 
cb  0.  Brann  Cristz  kirkia  i  þrandheimi.  Vpp  hafit  klaustr  a 
Modruvollum.  Andadiz  þorsteínn  aboti  at  HelgafeUi. 
kiorinn  tU  abola  þorkeU  Einarsson.  Vard  ecUpSis  sole  (I) 
vida  vm  Jsland.  Vtkuoma  sira  Eigils  a  Eyrum  ok  færdi 
Laurentío  byskupi  þau  bref  er  þat  vottudu  at  vndir 
Holabyskups  valldi  skylldi  vera  klaustrid  a  ModruvoUum. 
EyUfr  erchíbyskup  sendi  Laurentio  byskupi  mitram  þa 
sem  bezst  er  at  Holum. 
a  .0  Snorri  logmadr  let  skera  vebbnd  a  alþingi  i  sundr.  Saaz 
margygr  af  landi  sudr  fyrir  Nesium.  Strid  medal  Knutz 
possa  ok  herra  Juars  rófa.  Fothoggin  Asbiorn  teddiass. 
Kom  vt  liknesci  Gudmundar  byskups  ok  heim  tU  Hola. 
Laurentius  byskup  let  smída  ij.  texta  ok  kaiek.  Vigdr 
til  prestz  þorsteinn  Hallzson.  gert  Laurentius  skrin  at 
Holum.  Vtkuoma  sira  Arngrims  med  organum. 

[1330]       g  t    Cristz  »r  .mcccxxx.    Andadiz  Laurontius  byskup.    Hann 

dreymdi  aadr  lltlu  at  hann  þoltíz  hailda  a  heilags  mannz 
beini.  Hann  gaf  sira  Egli  vigsIuguH  sitt  er  i  voru 
helgir  domar  Jons  byskups.  ]>a  kom  huitadaga  hrid  vm 
aUt  land  i  fardogum.  þa  vard  hinn  mesti  fiaarfellír.  Vtan- 

36  ♦ 
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ferd  sira  Bigils.  Vigdr  Einarr  Haflidason  lii  prestz. 
grasleysu  sumar.  Komu  bref  pafa  Ul  Jons  byskups  hann 
bad  ser  peninga  moti  Romverium.  Tekin  logsogn  af 
Snorra  Narfasyni.  Andadiz  Audfinnr  byskup  af  Biorgyn. 
sira  Finnr  af  Postulakirkiu  ok  Knutr  possi.  Herra  Grímr 
«  tok  l&gsogn  i  Stafhollti.    Vlkoma  herra  Hauks    Kiorinn 

Hakon  til  byskups.  Manntapi  i  Grímsey.  Gisli  Philippusson 
veitti    brudlaupit   et   fiolmenna   i    Haga   Katrinar  systur 
sinnar.   þar  var  Jonn  byskup  Halldorsson.   herra  Ketíll. 
herra  Eirekr.  Snorri  logmadr. 
[1331]        f  l    Manntapi  or  Vestmannaeyium  fimtigir  karla  ok  .iij.  konar 

.iij.  born  secundo  nonas  Marcij.  Morduig  Torraads 
|>ormodarsonar.  Vig  þorualidz  Hauskulldzsonar.  Hallæri 
mikit  vm  alit  land.  Herra  Eirekr  vard  aftrreka  i  Cross- 
buzunni.  Sira  Benedikt  særdr  ok  la  i  reckiu  leingi  vetrar. 
Kom  skip  i  Dyrafiord  ok  annat  i  Skutilsfiord.  Vigdr  herra 
Eigill  byskup  til  Hola  in  festo  sancte.  trinitatis  af  herra 
Hakoni  byskupi  i  Biorgvin  þui  Eylifr  erchibyshup  var 
ei  til  færr  sakir  krankleika.  ok  vtkuoma  hans.  þorsteínn 
Jllhugason  þaa  Greniadarstad. 
•  ed  k,  Andadiz  Snorrí  Narfason  .vij.  Jdus  Martij.  Vtanferd  herra 
Ketils  ok  herra  Eireks.  Andadiz  Bilífr  erchibyskup  .iíij. 
nonas  nouembris.  Saaz  elldr  i  austrí  nœr  vm  allt  Jsland 
•ij.  naattum  fyrir  Barbaramesso.  B^iarbruni  i  Biorgyn. 
Ræntir  kaupmenn  i  Sudreyium  ok  tekit  af  þeim  skip  þat 
er  Gullsudin  het.  enn  Glodin  kom  til  Noregs  ok  voru 
þeir  þo  ræntir  er  þar  voru  aa.  Druknan  Sturlu  Snorra- 
sonar.  A  þessu  arí  drap  f>:^rleifr  þorbiorn  prest  Michials- 
'  mossodag  þa  er  hann  var  skryddr  ok  stod  fyrir  alltari. 
siþan  lagdi  þessi  |)orIeifr  síalfan  sík  med  knifi  til  bana 
i  kirkiunni.  Einar  prestr  Haflidason  þa  Hoskulldzstadi. 
[8%]  c  p.  Andadiz  sira  Benedikt  Solmundarson  .x.  *kal.  Nouembrís. 
Meistari  Paall  archfelectus  for  or  landi  a  pafagard.  Herra 
Erlendr  ok  Hafþorissynir  ok  Vlfr  Saxason  helldu  Tnns- 
bergshus  fyrir  Magnusi  konungi  ok  geingu  siþan  a  kon- 
ungsvalld.  enn  konungrinn  gaf  þeim  bædí  lif  ok  eignir 
sinar.  enn  Vlfr  kom  ecki  a  konungs  fund  ok  rymdi  or 
landi.  Kom  vt  herra  Eirekr  med  crosstiþum  er  Johannes 
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pafi  hafdí  díclat  ok  kom  þat  eiU  skip  tíl  Jslandz  .ij.  aeir- 
um  fyrr  var  bgiarbruni  i  Biorgyn. 
[1334]       b  g.    Vtanferd  Jons  byskups.    Andadiz  sira  Biarni  Olaafsson. 

herra  Haukr  Erlendarson.  Vlkuoma  sira  Vigfusar  med 
brefuni  af  pafagardi  er  nuntius  pafa  hafdi  til  Noregs.  ok 
vorn  byskupar  baadír  Jonn  ok  Eigill  stefndir  tii  Noregs 
vm  reíkning  pafatiundar  For  Jonn  byskup  vlan  enn 
sira  Olafr  tilætladr  Holakirkiu  vegna  ok  vard  hann 
strandarglopr.  Andadiz  |)orsteinn  prestr  Jlihugason.  var 
Olafi  presti  gefinn  Greniadarstadr. 

a  .g  Krafenn  vt  fiordungr  kirkiutiunda  eftir  brefi  herra  Jons 
byskups.  Vtkuoma  herra  Jons  byskups.  Magnus  konungr 
feck  Blancie  drotlningar.  Vtanferd  herra  Eigils  byskups. 
Særdr  sira  Asgrimr  prestr  í  Vatzfirdi  i  kirkíugardi  af 
þorarni  Birekssyni  pentur.  Sira  Sníolfr  var  med  Hakoni 
byskupi  i  Biorgyn.  hafdí  hann  vml)od  nuntíj  pafa  at 
taka  reikning  af  byskupunum  a  Jslandi  ok  for  til  Jslandz 
vm  sumarít. 

gf  L  Herra  Magnus  konungr  krunadr  i  Suiaríki  »n  erchi- 
byskups  raadi  ok  annarra  valldzmanna  i  Noregi.  Heyrdiz 
stynr  mikill  i  skaia  i  Kirkiubæ  sua  sem  til  siuks  mannz 
af  allri  alþydu  miok  optiiga  leingi  sumars.  enn  ecki  fanz 
tii  nylundu  þo  leitad  vœri.  A  þui  sumrí  kom  vatzhrid 
mikil  sua  at  ross  naut  ok  saudfe  do  af  a  Rangarvollum 
ok  vm  Skaiholltz  sueit  sua  at  hundrudum  skipti  af  ser- 
huerium  a  (ueimr  dægrum«  þann  vetr  eftir  jol  kom 
sniohrid  sua  mikil  at  marga  bœi  i  sueitum  lagdi  vndir. 
sua  fellu  ok  hus  nidr  fyrir  sunnan  land  ok  margír  fengu 
storskada.  Fru  Biannz  hon  var  dottir  hertuga  af  Flændr 
ok  brodurdoltir  konungs  af  Franz.  Arni  aboti  af  Lysu 
var  halshogginn  vid  England  ok  oU  hans  skipshofn. 
Eigill  byskup  sat  i  |irandheimi  annan  vetr  þni  honum 
gaf  eigi  i  brott  vm  sumarit. 

e  l  Komu  .v.  menn  af  Noregi  er  ætludu  til  Skotlandz  austr 
vid  Stafafell  aa  .xx.  alna  longu  skipi.  voru  þeir  komnir 
miok  at  þrolum  ok  foru  samsumars  til  Noregs.  Vtkuoma 
Eigils  byskups  a  Eyrum.  Hliop  griotskrida  aa  bæ  nordr 
i  Myrkaardal.  letuz  .vij.  menn.  Komu  .iij.  skíp  miok 
snemma  a  Eyrar.  leet  eitt  jnn  i  hofn  þegar.  enn  .ij.  rak 
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[1337]  vpp  a  Skeidi  ryrir  vestan  Olfaosaa.  komaz  menn  tíl  landz. 

spilliz  fiarhlutr  enn  tyndizst  mikill.  Manntapi  or  Platey  a 
Breidafirdi.  letuz  .xj.  menn  .v.  nonas  octobris. 

d  c.  Vtanferd  herra  Jons  Halldorssonar  byskups  ok  herra 
Ketils.  Tyndizst  f^rændaskip  nordr  iVognm  med  allri  a- 
haufn  vtan  menn  er  komuz  med  baati  a  haf  vt  ok  vrda 
þeir  fandnir  af  kanpmonnam  ok  flattír  hingat  til  landz. 
Vnninn  risi  nordr  a  Morkum  .xv.  aina  haBirr  af  vik- 
aerskum  manní  er  Halldorr  het  ok  odrum  .iij.  hans 
kampanum  ok  betu  allir  sndrgongo  til  lifs  ser  ok  aa 
hínn  heílaga  Olaf  konung.  Gudmundr  aboti  at  þingeyrum 
lagdi  abota  stett. 

c  h.  Andadiz  herra  Jonn  byskup  af  Skalhollti  in  porificatíone 
beate  virginis.  kíorinn  Jonn  Eindridason  aboti  af  Selio. 
Hliop  skrida  a  bœ  i  Kios  er  a  Tindzstodom  het  in  festo 
Agathe.  letuz  .ix.  menn.  Kom  landzskialfti  soa  mikill 
fyrir  sunnan  land  .x.  kal.  Junij.  at  monnum  ok  fenadi 
kastadi  tíl  jardar  sua  at  onyttizst.  Hos  fellu  mest  vm 
Skeid  ok  Fioa  ok  Holltamanna  repp  ok  vidaz  hitt  nedra 
milli  þiorsaar  ok  Bystri  Rangaar.  enn  fioldí  bæia  fellu 
allir  tíl  jardar  edr  tok  hos  or  stad.  letoz  nockur  bom 
ok  garoalmenni.  Jordin  rifnadi  vida  til  vndirdiopa  vpp 
sprettandi  heitt  vatn  ok  kalli.  Hraupudu  floll  enn  hamrar 
sprungu  vida  i  sundr.  Vthuerfdizst  HoIH  i  HoUtamanna 
repp  ok  færdi  or  stad.  Eclípsis  solis  in  translatione 
Thome  archiepíscopi.  Sazst  stiarna  a  hímni  vm  hadegis* 
skeid.  þann  sama  aptan  syndiz  olliim  monnum  i  Steinum 
vndir  Eyiafiollum  aiblodugt  ailt  vtí  þat  er  fyrir  augo  bar 
til  þess  er  menn  logdaz  tíl  suefns.  pessi  syn  likt  bar 
ok  fyrir  Suein  þordarson  ok  Magnus  Steinmodsson  þann 
sama  aftan  a  Kolbeinsstodum  i  Borgarfirdi.  Vigdr  herra 
'  '  Jonn  secundus  byskup  til  Skalholltz  in  festo  Jacobi  ok 
let  i  haf  hinn  næsta  dag  eftir  ok  kom  vt  i  Hualfirdi  in 
vigilia  Barthoiomei  cnn  heim  i  Skalhollt  nesta  dag  eftir 
festum  decollationis  baptiste.  Andadiz  Ami  Olafsson  af 
Leirabacka  ok  Eyiolfr  Brandzson  gammr.  hann  andadíz 
i  hafi  nær  Hialltlandi  ok  var  fluttr  hingat  tíl  landz  ok 
grafinn  i  Skalhollti.  Sondrþycki  medal  Magnos  konangs 
ok  valldzmanna  i  Noregi.   Lagín  þíngstefna  aostr  i  Vík 
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a  Baghhnsi  fra  Mariumesso  sídarri  ok  lil  Michialsmesso. 
Kom  vpp  huerr  i  Heínglafiollum  .x.  fadma  huern  veg  ok 
var  þar  aadr  slett  jord.  Andadiz  Gudmundr  aboti.  hann 
saaladiz  at  Munkaþueraot  ok  var  fluttr  nordan  til  |)ingeyra. 
hyggia  margir  hann  vera  helgann  mann.  vrdu  ok  margir 
merkilígir  fyrirburdir  i  hans  likferd. 
[1340]       ba  .g  Crístz  aar  .rocccxl.    Sklpadr   Biorn   aboti    til   ^ingeyra. 

Andadiz  Kolbeinn  þorfinhzson  raazmadr  at  Holum  enn 
sira  Einar  Haflidason  tok  radin.  Vetr  Sua  godr  fyrir 
sannan  iand  at  menn  mundu  trautt  þuilikann.  funduz 
egg  vndan  fuglum  i  Floa  nær  midri  6oi  a  auskudag  ok 
optliga  siþan  aa  Einmaanadi.  Saaz  .ij.  tungl  a  himni  af 
morguni  monnum  i  Gaulueriabæ  a  Gregoríusmesso  aflan. 
annat  eftir  þui  sem  von  var  i  landzsudrí.  enn  annat  i 
landnordri. 
g  L  Andadiz  herra  Jonn  byskup  Eindridason  a  Gudmundardag. 
Veginn  Siyrkaar  1  Nesi  vppstigningardag  af  Sigurdi 
Gyridarsyni.  Elldz  vppkuoma  i  Heklufelli  .vj.  drottins- 
daginn  nœsta  eftir  med  sua  miklum  faadæmum  ok  ausku- 
falli  at  ey(d)duz  margar  sueitir  þar  i  nðundir  ok  myrkr  sua 
mikit  enn  fyrsta  dag  vtí  sem  þa  er  suartazst  er  i  husum 
a  haavetri  vm  nætr.  [896]  dunur  vm  allt  land  sem  hia 
væri.  auskufall  vm  Borgarfiord  ok  Skaga  sua  ad  fenadr 
fell  af  ok  hueruetna  þar  i  milli.  Meim  foru  til  fiallzins 
þar  sem  vppvarpit  var  ok  heyrdiz  þeim  sem  biargi 
storu  væri  kastat  innan  vm  fiallit.  þeim  synduzst  fuglar 
fliuga  i  elldinum  bædi  smair  ok  storlr  med  ymsum  laatum. 
hngdn  menn  vera  saalir.  Huitasallt  soa  mikit  laa  þar  vm- 
-huerfis  opnuna  at  klyfia  maatti  hesta  af  ok  brennusteinn. 
.vj.  skip  i  HualGrdi  aadr  vt  letu  .iiij.  Aiidadiz  hcrra  Egill 
byskup  Eyiolfsson  at  Holum.  Byskopslaust  landit.  Vt- 
kuoma  Aslaks  korsbrodur  af  Nidarosi  sendr  af  Paali 
erchibyskupi  at  visitera  allt  Jsiand.  ^a  kom  vt  Botolfr 
Andresson  skipadr  af  konunginum  hirdstiori  vm  allt 
Jsland.  Andadiz  Benedictus  papa  secundus.  Vetr  godr. 
Vtanferd  brodur  Jons  Sigurdarsonar. 
f  l.  Andadiz  herra  Eirekr  Sueinbiarnarson  ok  herra  Ketill 
Thorlaksson.  þorkell  dunk.  Sira  Jon  Kollsueinsson  ok 
Rafn  Jonsson  af  Glaumbæ  druknadi  hann  i  |)iorsaB.  Braut 
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[1342]  skip  a  Lang^anesi.  lifdu  menn.  Annat  braat  fyrir  Gautavik. 

fluttir  af  .ij.  menn  ok  baatzfarmr.  enn  skipit  rak  vm- 
huerfis  Jsland.  Aflimadr  Arnor  þordarson  hægra  hendi 
ok  vinstra  fæti  austr  vid  Selialandz  foss  af  radum  j^or- 
steins  Nichulassonar  gunnhylltings  enn  tilskípan  Jons 
Hallzsonar.  Eklípsis  lune.  Vig  |)orsteins  gunnhylltings. 
Brudhlaup  Botholf^  ok  Steinunnar  Rafnsdottur  i  Glaumbæ 
gert  med  mikium  metnadi.  til  bodit  monnum  vm  alU 
Jsland.  Vtanferd  síra  Aslaaks.  Vigdr  Klemens  pafi. 
e  .d  Vigdr  Ormr  byskup  Asiaaksson  til  Hola.  Jonn  byskap 
Sigurdarson  til  Skaalholltz.  ^orsteinn  byskup  til  Biorgyniar. 
Guthormr  byskup  til  Stafangrs.  Jonn  byskup  skalli  tii 
Grænlandz  ok  lifdi  Mrni  byskup  a  Grænlandi  at  ovilanda 
Paalí  erchibyskupi.  Vtkuoma  Oruis  byskups.  Braut  skipit 
vid  |>iorsaar  sand.  druknadu  af  .xviíj.  menn.  'Vtkuoma 
Jons  byskups  austr  i  Reydarfirdi.  Braut  skíp  et  aa  (var) 
Snorri  fotr.  druknadi  hann  ok  .v.  menn  adrir.  Braut 
Lysubnzsuna  i  pollinum  a  Eyrum.  Lesti  Postulasudina. 
ok  vard  aftrreka  a  Seleyri.  J  Grindavik  sponbraut 
Augualldznesbuzsuna.  do  af  .ij.  menn.  Braut  Katrinar- 
sudina  vid  Nyia  hraun.  Brend  systír  ein  i  Kirkiubæ  er 
Kristin  het  er  gefiz  hafdi  pukanum  med  brefi.  hon  hafdi 
ok  misfarít  med  guds  likama  ok  kastad  aftr  vm  naada- 
hustre.  laagiz  med  morgum  leíkmonnum.  Jonn  byskup 
fangadi  Arngrim  Eystein  ok  Hagnus  brædr  i  þyckuabæ 
fyrir  þat  er  þeir  lofdu  bart  a  |)orlaki  abota  sinum. 
þeir  vrdu  ok  opinberir  at  saurlifi  sumir  at  barneign. 
Var  Arngrimr  setlr  i  taaiarn  enn  Eysteinn  i  halsiarn. 
Hola  byskup  fangadi  .iij.  brædr  a  Hodruvollum  ok  iamadi 
fyrir  þær  sakir  hann  gaf  þeim.  Andadíz  Finnr  Augmund- 
arson.  Sira  Jonn  Kodransson.  Snorri  dalr.  Fru  Vilborg  ok 
þordis  Harteinsdottir. 
dc  p.  Síra  Einar  Haflidason  feck  Breidabolstad.  Vigdr  Eirekr 
aboti  til  l^ingeyra.  Giorduz  byskupar  hardir  vid  lærda 
ok  leika  a  Jslandi.  Bra^tr  feck  Oddnyíar  ok  þotti  þat 
tidendi  at  herra  Ormr  lagdi  mikla  peninga  vt  af  Hola- 
stád  med  honum  fatækum  ok  veilti  brudkaup  hans  beima 
at  Holum  med  miklum  kosti.  Veginn  Prettapall  i  Dolum 
vestr.   Sidan  vm  vorit  vogu  synir  Paals  i  Langavatzdal 
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þa    sem    þeir    kendu    atvist    vm    vig    fodur   sins    het 
Halldorr   huorrtueggi.    Jonn   byskup    vigdi  haeilfkirkiu  í 
Aluidru. 
[1345]        b  g,    Veginn  Helgi   Halldorsson  ad  Heluro  .v.  skip  komu  af 

hafi  i  Hualfiord  enn  et  setta  braut  i  Kuiguvogum.  Vtan- 
ferd  Ornis  byskups.  sira  Einars  Haflidasonar.  síra  Run- 
olfs.  Sucku  nidr  margir  bæir  i  Orkadal  af  vatnavoxtum. 

a  ,g  Andadiz  Paall  erchibyskup  i  Nidarosi  enn  kiorinn  i  stad- 
inn  Mrni  vaadi.  Strid  med  Fracka  konungi  ok  Engla 
konnngi.  kom  Fracka  konungr  -a  flotta  ok  fellu  af  hon- 
um  .iij.  konungar  ok  .ij.  hofdíngar  ok  .xl.  þeirra  manna 
er  eingi  var  minni  at  nafnbot  enn  jari  edr  byskup.  Vt- 
kuoma  Orms  byskups  ok  Einars  Haflidasonar  ok  braut 
skipit  Rosinbergina  vid  Melracka  slettu  i  spon  ok  tyndiz 
fiaarlutr  miok  allr  enn  menn  hellduzst.  Drozsetabuz- 
san  i  Hualfirdi.^  kom  vt  Hollti  bondi  j^orgrimsson  medr 
hirdstíorn  yfir  ollu  landinu.  Druknun  Boduars  Baardar- 
sonar  med  sinum  monnum. 

g  ffi.  Vtanferd  Jons  byskups  ok  Orms  byskups*  í  Hualfirdi  a 
einu  skipi  ok  byskupslaust  a  iandinu.  .xiij.  skip  komu 
af  Noregi  tíl  Jslandz  ok  braut  .ij.  letuz  .xxx.  manna  af 
odra  enu  .vij.  skip  voru  fyrir.  þa  kom  skip  af  Grænlandi 
þat  er  sott  hafdi  til  Marklandz  ok  attian  menn  aa.  þa 
var  eiit  skíp  ok  .xx.  a  Jslandi  vm  vetrinn.  Byskupar  a 
Jslandi  gerduzst  sua  hardir  vid  landzfolkit  sua  at  landz- 
folkit  þottizst  varla  mega  vndir  bua.  Hofdu  Nordlendingar 
samtok  moti  Ormi  byskupi  leikmenn  at  þeir  villdu 
hafa  fornann  vana.  Baadir  byskupar  foru  vtan  a  einu 
skipi  i  Huaifirdi.  Jtem  bolnasott  mikii  vm  allt  land  ok 
andadiz  fioldi  folk(s).  Mrni  vadi  vigdr  til  erchibyskups  i 
Nidaarosi  q  pafagardi  ok  kom  aptr  i  Noreg  med  pallium. 
Vtanferd  Snorra  Ketilssonar  ok  andadiz  a  Sudrvegum. 
Andadiz  Jngimundr  Eyuindarson.    Valgerdr  þordardottir. 

fe  .1  þriu  skip  ietu  vt  aa  Gaasum.  eitt  sigldi  vpp  a  Gaaseyri. 
annat  kom  til  Noregs.  þridia  tyndizst.  Vtkoma  Jons 
bysknps  Sígurdarsonar  med  brefum  Orms  byskups  ok 
Eirekr  prestr  |>orsteinsson  ok  settu  þing  at  Holum.  kom 
þar  saman  bœndafioldi  af  Nordlendinga  fiordungi  ok 
viUdu  med  engu  moti  vndir  Jon  byskup  leggia  ok  ecki 
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sættaz  vid  Orm  byskup.  Jon  byskup  reid  sudr  Kíol  ok 
tok  sott  þegar  hann  kom  hciin  ok  laa  frainan  til  Magnus- 
messo  ok  andadiz  sidan.  Frostavetr  sua  mikill  a  Jslandi 
at  fraus  sioinn  vmbergis  landit  sua  at  rída  matti  vm- 
bergis  landit  af  hueríu  andnesi  vm  aila  fiordu.  fell  snior 
mikill.  Grasleysu  sumar.  Andadiz  Holiti  hirdstiori  ok 
hormudu  þat  fair  ok  Rannue(i)g  Gestzdottir. 
[1349]       d  c.    3  þenna  tima  kom  drepsott  sua   mikil  vm  alla  Nordr- 

halfuna  at  alldri  kom  slik  fyrri  [1197]  siþan  londin  bygdaz. 
Fyrst  kom  sottin  vpp  i  Babilone  a  Serklandi  vt  i  Affríca. 
sidan  for  hon  higat  i  Jorsaiaborg  ok  eyddi  naaliga 
borgina.  þadan  for  hon  nordr  yfir  Jorsalahaf  ok  vm  alla 
Romaniam  ok  sua  nordr  eftir  londum  ok  vm  pafagard 
ok  eyddi  allt  naliga.  Vigdi  pafinn  aana  Rodanum.  voru 
þar  vt  aa  kastadir  daadir  menn.  gaf  pafi  þat  af  guds 
halfu  at  þat  skylldi  þeirra  kirkiugardr  þni  ei  maatti  iarda 
folkit  fyrír  mannfæd  ok  sott.  Síþan  for  bon  vm  Franka- 
rikí  ok  vm  Saxland  ok  sua  til  Englandz  ok  eyddi  naaliga 
allt  England  ok  þat  til  marks  at  ei  lifdi  meirr  eflir  i 
borginni  Lundunum  enn  .xiiij.  menn.  J  þann  tid  sigldi 
kuggr  einn  af  Englandi  ok  var  a  mart  foik  ok  lagdi  inn 
vid  Biorgyniarvog  ok  var  litt  roddr.  Sidan  andadiz 
folkit  allt  af  skipinu.  enn  þegar  vpp  kom  gozit  i  byinn 
a(f)  skipinu  þa  do  þegar  beiarfolkit.  þa  for  sottin  vm 
allan  Noreg  ok  eyddi  sua  at  eigi  lifdl  eftir  einn  þrídi- 
ungr  folksins  i  landinu.  Eoglandz  kvggr  sauck  nidr  med 
nær  ollu  gozinu  ok  daodum  monnum  ok  vard  eigi  roddr. 
Fleiri  skip  ok  buzsur  sucku  nidr  ok  rak  vids  vegar.  En 
sama  sott  for  vm  Hialltland  Orkneyiar  Sudreyiar  ok 
Færeyiar.  {>at  var  kyn  sottarinnar  al  menn  lifdu  eigi 
meirr  enn  eitt  dægr  edr  .ij.  mcd  hordum  stinga.  efUr 
þat  setii  at  blodspyiu  ok  for  þar  aondin  med.  Af  þessi 
sott  saaladiz  Mmi  erchibyskup  ok  aliir  korsbrædr  i 
Nidarosi  vtan  einn  lifdi  eflir  er  Lodino  het  ok  hann 
gerdi  electioneiB  kiosandt  Olaf  abota  af  Holmi  til  erchi- 
byskups.  þa  andadiz  fiorsteinn  byskup  af  Biorgyn  ok 
Gudtormr  byskup  af  Stafangri  ok  Halloardr  byskup  af 
Hamrí.  þessi  sott  kom  eigi  til  Jslandz.  Letti  med  þeim 
hætti  af  drepsottinni  at  Clemens  pafi  het  at  syngia  skylidí 
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messu  þa  er  hann  hafdi  coroponat  fim  sinnum  ok  standa 
a  kn(i)aftm  med  iiosi.  Nockuru  sidar  andadiz  Clemens 
pafi.  Vigdr  Gyrdr  Juarsson  til  byskups  i  Skalhollti. 
herra  Gilsbrikt  til  Biorgyniar  af  Salomone  i  Oslo.  enn 
þeir  voru  aslantes  Ormr  ok  herra  Jon  skalli  þui  at  þeir 
eínir  byskupar  lífdu  i  Noregi. 
[1350]       e  k    Cristz  aar  .mcccl.    Vigdr  Johannes  papa.    Kom  Uagnus 

konungr  ok  drottníng  Blanz  til  Bíorgyniar  gaf  hann 
Eireki  syni  sinum  Suiariki  enn  Hakoni  Noreg  ok  setti 
þa  i  konungasœtí  ok  skipadi  þeim  hird  enn  sialfum  ser 
ætladi  hann  til  rikis  Halogaland  Jsland  Færeyiar  ok 
Hialltland.  Ellde  vppkuoma  i  Hnappafellzjokli  ok  myrkr 
sua  mikit  at  eigi  sa  vegu  vm  middegi  ok  aleyddiz  allt 
litlaherat.  Gerdiz  Ormr  Eysteinsson  drozseti  i  Noregi 
skipadr  af  herra  Hakoni  vnga.  Kom  ecki  kaupskip  til 
Jslande.  Andadie  Stephann  aboti.  Fæddr  Jonn  Hakonar- 
son.  Vigdr  Arngrímr  aboti  at  ]>iiigeyrum.  Var  Olafr 
Biarnarson  hirdstiori. 

b  .h  Vtkuoma  herra  Gyrdz  byskups.  Andadiz  herra  Grimr. 
Olafr  erchibyskup  kom  vtan  af  curia.  Andadiz  ^orlakr 
aboti  ok  þorsteinn  abotl  Hogginn  a  alþingi  med  domi 
Gnthorrar  Asgrimsson.  Magnus  konungr  for  i  Ruzaland 
ok  striddi  vid  Ruzsa  ok  hafdi  ætlat  at  leida  þa  til  al- 
menniligrar  truar.  g»tu  Noregsmenn  vnnit  nockurar 
borgir  enn  ecki  vanz  at  meira.  Herra  Biarni  var  þar 
med  konunginuffl.  Vtkuoma  Orms  byskups  ok  hafdi 
konungsbref  ai  vtan  vora  stefndir  margir  mikils  haattar 
bæodr  þeir  sem  samtak  hofdu  haft  i  mot  hoiium. 

d^  t.  Vigdr  Eyiolfr  aboti  i  þyckabæ.  Kom  aftr  Augustinus 
regla  i  Videy  ok  vigdr  þangat  Biorn  aboti  enn  Msgrimr 
aboti  til  Helgafellz.  Syndizst  blodugt  Olafs  liknesci 
þorsteini  presti  at  Hofdabrecku.  Foru  bændr  af  Nord- 
lendínga  fiordungi  aa  konungs  fund.  Var  þordr  Eigilssun 
logmadr. 

f  d.  Andadiz  Gudmundr  Snorrason.  Oddr  Suarthofdason. 
Engla  konungr  striddí  vid  Franka  konung  ok  leet  Fraka 
konungr  fiorar  þushnndir.  Hallæri  mikit  a  sio  ok  landi. 
Vtknoma  bænda  or  Nordlendinga  fiordungi  med  konungs- 
brefum  at  konungr  villdi  byskupa  lata  engar  nyiungar 
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fremia  i  inoti  þegnum  sinam  ok  baud  Ormi  byskupi  at 
leysa  þa.  Veginn  Gudmundr  Gunnarsson. 
[1354]       e  ,d    Vtanferd  Orms  byskups  i  Hualfirdi.  Vtkuoma  Juars  holms 

Vígfussonar  ok  hafdi  leigt  landit  allt  vm  .iij.  aar  ok  var 
skípadr  hirdsliori. 

d  q,  Vtanferd  Gyrdz  bysknps.  Allhardr  vetr  vpp  fra  atta  degi. 
batnadi  eigi  fyrr  enn  hinn  Dyradag  ok  vard  enn  mesti 
fiaarfellir.  Andadiz  sira  Paeill  fiorsteinsson.  Loptr  þordar- 
sun.  Ragneidr  Audunardottir. 

cb  .p  Andadiz  Ormr  byskup  Mslaksson. 

a  V,  Vtkuoma  Gyrdz  byskups.  Jonn  byskup  skallí  for  a  pafa- 
gard  at  inpetrera  byskupstolinn  a  Jslandi.  Prestar  í 
Hola  byskupsdæmi  af  sogdu  hlydni  vid  Arngrim  abola 
þui  hann  var  borinn  hinum  liotuzstum  malum.  Var 
Arngrimr  ok  af  settr  officiolatu  ok  abotadæmi  ok 
sagdiz  iattaz  hafa  vndir  predicara  lifnat.  Tok  þorsteinn 
Hallzson  officiolatum.  Drepinn  Sigurdr  diakni  Asgrims- 
son  i  Skalhollti  hina  þrettandu  nott  i  iolam  af  klerkanna 
vidreign  ok  vard  alldri  vist  siþan  huerr  gert  hafdi. 
Fangadi  Benedikt  Kolbeinsson  þann  mann  er  Biorn  het 
buerr  er  kendiz  at  hann  hefdi  legit  med  .ij.  kuum.  var 
hann  kaiksettr  enn  konum  saukt  fyrir  siofar  hamra. 
hafdi  engi  þetta  fyrr  kennz  sua  nienn  myndi.  Jonn  murti 
Nicbulaasson  vo  mann  er  het  Jonn  Styrmisson  ok  for 
alldri  vtan  ok  lífdi  meirr  en  þrialígi  vetra  siþan  ok  vard 
sottdaudr.  Andadiz  Rafn  Sueinbiarnarson.  þorkell  Hark- 
asson.  Bæiarbruni  at  Stad  a  Olldurygg. 

g  m.  Vtkuoma  sira  Eyiolfs  Brandzsonar  korsbrodur  af  Nidarosi 
ok  Eysteins  Asgrimssunar.  voru  þeir  skipadir  af  Olafi 
erchibyskupi  visitatores  a  Jslandi.  Sogdu  þeir  at  Jonn 
byskup  skalli  væri  aflr  kominn  af  pafagardi  ok  Olafr 
erchibyskup  gaf  honum  ok  skipadi  med  speciali  mandato 
dompní  paua  byskupstolinn  at  Holum  ok  hann  var 
confirmatus  ok  þui  lyst  a  kor  i  Cristzkirkiu.  ^at  sama 
sumar  komu  vt*  Arni  þordarson  ok  Andres  Gislason 
med  hirdstiorn  [898]  yfir  Austfirdinga  fiordung  ok  Sann- 
lendinga  fiordung.  enn  þorsteinn  Eyiolfsson  fra  Vrdum 
vm  Nordlendinga  fiordung  ok  Vestfirdinga  fiordung. 
þcssír  Jiij.  leígdo  aliir  landit  med  skauttam  ok  skylldom 
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vm  .iij.  aar  af  konunginum.  Foru  visitatores  kirkiunnar 
vegna  enn  þessir  fyrrnefndir  vm  allt  Jsland  aflandi  ok 
heimtandi  penínga  af  lærdum  ok  leikum  sem  þeir  kunnu 
at  faa.  atti  vndir  þessu  at  standa  landzfolkit  ok  þynkt 
med  þessum  afdrætti.  skipudu  þeir  Arngrim  aftr  i  abota 
stett  at  þingeyrum  gefandi  6ngan  gaum  at  heiti  hans 
edr  annarri  vfrægd  er  aa  honum  vtir.  Sigurdr  Gudmund- 
arson  logmadr.  Hoggin  Tumi  Starkadarson  eflir  dome. 
f  ,m  Vtkuoma  Jons  byskups  skalla.  Braut  skipit  Benedicts- 
baatinn  j  spon  er  hann  var  aa.  lifdu  menn  allir.  reid 
hann  heim  til  Hola.  lagdi  þorsteinn  Hallzson  i  hond 
honum  ofBciolatus  jnnsigli  aan  lærdra  manna  radi.  var 
engis  skilrikis  kraft  af  honum.  gaafu  allir  menn  sik 
lærdir  ok  leikir  vndir  hans  hlydoi. 
[1360]      ed  q.    Cristz   ar   .mccclx.    Ormr  Eysteinsson    drozseti  var  af- 

sleginn  vndir  konunganna  bodi.^  Eirekr  konungr  Hagn- 
usson  eitradr  i  Suiariki  ok  þar  af  andadiz  hann.  drott- 
ningin  andadiz  af  barnburd.  Gyrdr  bysk'up  ok  Andres  i 
Mork  ok  margir  menn  adrir  letu  vt  ok  er  þeir  komu 
skamt  fra  landí  austr  vndan  Vestmannaeyium  sock  nidr 
skipit  med  ollu  gozi  enn  menn  allir  lupu  i  baat.  tok 
baatrinn  .xl.  manna  med  iarteign  en(s)  heilaga  þorlaks 
sa  er  eigi  var  uanr  at  bera  meírr  enn  halfan  þridia  tug 
manna.  kistu  heila  rak  vpp  aa  Eyrum  er  i  varbrent  silfr 
Skalholltz  kirkiu  ok  pontiflcalia  byskupsins.  Vtkuoma 
Orms  langa  i  Hualfirdi.  atti  hann  Olafssudina.  var  þat 
allra  skipa  stærst.  Gerdu  Nordlendingar  i  moti  Joni 
skrafeifu  hirdstiora  samblaastr  ok  vilidu  eigi  yflrreid 
hans  hafa  ok  mættu  honum  at  þueraa  i  Vestrhopi  nærri 
xcc.  manna.  stack  hann  þa  sudr  vm  land  ok  feck  enga 
yfirreid  vm  Nordlendinga  fiordung  Elldzvppkuoma  i 
Trolladyngium  ok  eydduz  margir  l^æir  i  Hydal  af  osku- 
falli.  en  vikrina  rak  allt  vestr  a  Myrar  enn  sa  elldinn  af 
Sniofellznesi.  Mannfall  vid  Myvatn  halfr  niundi  tugr  mannz 
i  þrimr  kirkiusoknum.  Markuss  barkadr  for  heim  at 
Ormi  at  Krossi.  kona  hans  ok  synir  .ij.  ok  veitandi 
honum  averka  enn  sum  halldandí  fyrir  ok  þar  fyrir  var 
Markuss  kona  hans(ok)sonr  dæmd  daudamennaLambeyiar- 

')  bordi  Cd. 
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þingri  af  .xij.  monnam   ok   siþan  let  Mrni  þordarson  er 
þa  hafdi  konongs  valld  hoggua  þau  eftir  dominum. 
[i3i)l]       c  /i.    Baurduzst  aa  alþingi  menn  Mrna  þordarsonar   ok   Jons 

Guthormssonar.  særdr  Suartr  þorleifsson  miok  ok  klofa- 
Gizor  ok  nockut  Philippus  þorleífsson.  voru  þeir  allir 
Mrna  menn.  Vtkuoma  Smids  Andressunar  med  hirdstiorn 
vm  allt  Jsland  ok  leigt  vm  .iij.  vetr.  hafdi  vt  morg  kon- 
ungsbref.  þat  sumar  foru  vtan  Gyrdr  byskup  ok  Helgi 
aboti  ok  .V.  sœmiligir  prestar  med  Ormi  langa  ok  nœrri 
.Ixxxx.  manna.  hyggia  menn  at  þetta  skip  hafi  farizst 
med  allri  ahofn.  þetta  sama  haust  reisti  þorsteino 
Hallzson  sik  i  moti  Joni  byskupi  ok  let  alla  presta  milli 
Oxnadalsheidar  ok  Reykiardals  handleggia  ser  hlydni 
ok  koma  tíl  Hola  Katrinarmesso  ok  af  sogdu  Joni  bysk- 
upí  hiydni  allir  nefndir  prestar  ok  ieikmenn  or  Eyia- 
firdi.  kolludo  hann  Grænlendinga  byskop  enn  toku  þor- 
stein  ser  til  yfirmannz.  Funduz  þeir  Smidr  ok  Mrni 
^ordarson  ok  bondu  sina  vinattu  med  fastmœlum.  Vard 
Jonn  Godthormsson  logmadr  skraveifa. 
b  .h  Fundr  aa  Holum  Tiburtius  messo.  komo  nordan  Eyfird- 
ingar  allir  lærdir  sem  leikir.  þar  kom  Smidr  ok  officialis 
af  Skaalhollti.  vard  engi  sætt.  Foro  Eyfirdingar  vtan  asL 
feríu.  j^orsteinn  Hallzson  Stephann.  Gudmundr  laagr 
prestar.  þorsteinn  Eyiolfsson.  Olafr  Petrsson  ieikmenn 
toku  Halogaland.  greip  Hreidarr  darri  bædi  skip  ok  gozs. 
færdi  leikmenn  líi  konungs  i  halldi  enn  sira  þorsteínn 
andadíz  ok  allir  hans  kumpanar.  Brann  kírkia  i  Hbukadal 
ok  allr  skrodrinn  med.  Smidr  Andresson  fangadi  Mrna 
þordarson  ok  gaf  honum  at  sauk  Barkadarmaal.  baud 
Mrni  aull  þeirra  maal  fram  til  konungs  ok  þo  Smidr 
villdi  hann  i  fanghelsi  hafa.  huat  er  Smidr  villdi  med 
engo  moti  hans  þau  bod  hafa  ok  iet  hoggoa  hann  i 
Lambey  friadag  næsta  fyrír  Johannis  messo  baptlste.  var  lik 
Arna  fært  innan  maanadar  til  Skalholltz  ok  grafinn  þar  i 
kirkiugardi.  Eilir  alþingt  reid  Smidr  nordr  vm  land  ok 
med  honum  margir  Sunnlendingar  ok  eigi  ort  halfr  fiordi 
tugr  manna.  Eyfirdingar  hofdo  niosnarmenn  ok  kom 
saman  mikill  lydr  a  Gnmd  i  Byiafirdi  a  Seliomanna  vokn. 
voru  þeir  Smídr  þar  fyrir.  Eyfirdingar  toku  a  þeím  bos. 
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vard  þar  barclagí  ok  let  Smidr  þar  siU  lif  Jonn  Guth- 
ormsson  Jarpr  Hannis  Jonn  langr  Biarni  Magnusson 
Gudmundr  Andresson  ok  ]>orualldr  Helgason.  enn  af 
Byfirdingum  fellu  Andres  Ormsson  Steinn  Bryniolfsson 
Magnus  Biorn  þordarson  Gudmundr  Halidorsson.  Einn 
er  eigi  nefndr.  Fellu  allz  .xiiij.  Yard  samkuoman  nærri 
midíum  morni  enn  lokit  var  ollum  vigum  eftir  dagmaal. 
Var  þar  grid  gefin  Ormi  Snorra.syni  ]>orgeiri  Eigilssyni 
ok  ollum  odrum  þeirra  kumpanum.  hafdi  Ormr  med  ser 
flest  aull  tygi  þau  er  þeir  hofdu  att.  Margir  menn  fengu 
þar  lemstr   ok   iimalaftt.    ]>etta  kuat  Sniolfr  vm  fundinn. 


Miok  eg(^uoD  aux 
i  iardar  faux 
suiku  lyda  líf 
euD  lestu  hlíf. 
dreif  hrotta  hrtgg 
▼m  heila  vegg 
gaf  ei  huilldar  blid 
hardfeÍDgiat  lid. 

Sonr  KolbeÍDS'sitt 
suerd  reyodí  fritt 
vard  (orsteÍDs  vigr 
vel  loDg  ok  digr 
med  huerrí  haoD 
hugarprydi  vaDD. 

Fra  ek  stsBtla  storm 
míok  sturla  OrDi 
þar  er  kysti  kyrr 
kirkinnnar  dyrr. 
kuad  bano  þnrfa  þess 
at  þylia  vers 
þo  er  bœnin  bezst 
hooum  byrgi  mest. 

JoDD  skreiddiz  skiott 
skraveifa  hliott 


kamars  eygat  vt 
vid  æroa  sut. 
su  eo  liota  leid 
leitz  'virdum  greid 
þeim  er  fylgdi  þaoo 
þreklausa  maoo. 

Smidr  vardix  vel 
feck  virdom  hel 
haos  braodrÍDD  breidr 
þa  er  bardízst  reidr. 
hoDum  fylgir  fast 
i  fleÍDa  kast 
sueik  huergi  hrædd 
hrijDgserkium  klœdd. 

Kilpr'  herdi  hangg 
hialm  gridr  taugg 
[S99j  vel  hubrs  ok  hreÍD 
rett  holld  sem  beio. 
med  þonga  þraut 
þegn  falla  laut 
hiors  neytti  hagr 
her  falli  bragr. 


[1363]       a  n. 

i)  r.  kylfu 


Jtem  vtanferd  Jons  byskups.   sat  hann  i  ^randheimi  vm 
vetrínn  ok  feck  engan  letta  af  Olafi  erchibyskupi  i  sin- 
um  maluro.  Hofuz  Kisamaal.  Yo  Nicholas  Mla. 
Yigdr  ^orarlnn  byskup   til  SkaalholKz    ok    kom    vt  ok 
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heim  til  stols  sins  ok  sua  Jonn  byskop.  helldu  Eyfird- 
ingar  samri  vhlydni  vid  byskup  sem  aadr.  Kom  Nikulas 
Broddason  vt  med  lögsogn  ok  proTadiz  eflir  vm  sumarít 
a  alþingi  landradamadr.  Var  Orror  Snorrason  logmadr. 
Yig  Snorra  fiorleikssonar. 
[13^]       gf  d.  Suikin  med  eitr  kong  Eirokr  Magnusson  ok  Blanzia  hans 

fru  i  eínu  storu  hofi.  Vígdr  Gunnsteinn  aboti  til  fiing- 
eyra.  Vig  Jons  Bencdictzsonar  a  Mariu  messo  sidarri. 
Kuiksettir  Selbelgíusynir. 

e  .d  Vtkuoma  herra  Arna  suælu  byskups  ok  vard  hann  sæhafi 
fra  Færeyium.  þa  voru  .iij.  byskupar  aa  Jsiandi  þann  vetr. 
Vo  Jonn  klafi  Arnbiorn.  Veginn  Jonn  hordr  af  Atla. 
Veginn  Erlendr  af  Arna. 

d  q,  Suikit  Suiariki  vndan  Magnusi  konungi  ok  hann  sialfr 
handtekinn  i  stridi  ok  innkastadr.  Toku  Suiar  Albríkt 
til  konungs  yfir  Suiariki.  Hakon  konungr  feck  Hargretar 
dottur  Valldimars  Dana  konungs.  Vtkuoma  Juars  gallta  i 
Koibeinsaarosi.  godr  vetr.  Andadiz  .b.  Bysteinn. 

c  A  Kom  vt  Andres  Gislason  med  hirdstiornn.  gengu  tylflar- 
eidar  a  alþingi  fyrir  Grundarmal. 

ba  V.  Forgeck  skip  er  aa  var  Narfi  ]>orleifsson.  Jonn  grarofa 
vo  einn  bonda  vm  kuelldit  fyrir  Mariu  messo. 

g  m.  Vtkuoma  Juars  holms  hafdi  hann  vmbod  yfir  pafaliundum. 
Andadiz  Gudny  abbadis  fra  Stad  enn  vigd  Oddbiorg. 
Andadiz  ]>orarinn  byskup.  Veginn  Eyiolfr  Buiason.  Setid 
fyrir  sira  Paali  fiorsteinssyni  i  Kœkiskordum  ok  særdir 
menn  fyrir  honum  af  Joni  kýrtli.  Var  Snorrí  officialis. 
[137u]       f  ,e    Landflæmdir  þyduerskir  or  Biorgyn  fyrir  Hakoni  konungL 

Vigdr  herra  Oddgeirr  byskup  til  Skaalholltz.  Andlal 
abotans  1  Videy  enn  vigdr  Jonn  Gudmundarson  til  abota. 
Vtkuoma  Oth(g)eirs  byskups.  Cristz  ar.  mccclxx.  Haugginn 
Jonn  klafi  eftir  douii.  Veginn  Valgardr.  Andlat  Gizsorar 
galla. 

e  r.  Vtanferd  Jons  byskups.  for  hann  til  Roms  ok  feck 
styrktarbref  af  Vrbano  pafa  med  hans  bulla  tíl  byskups* 
siolsins  at  Holum.  Andadiz  Haflidi  abotí«  Vígdr  Arni  aboli 
tii  fiuerar.  Hallæri  mikit.  Vftr  hart.  varla  saudgrans  at 
Jons  messo  baptiste.  Einar  officialis.  Sunnífusudin  a 
Gaaseyri.    Kom  vt  jþorgautr  Jonsson  med  hirdsliom  vro 
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allt  land.  ^orsteinn  Eyioirsson  logmadr.  Drnknadi  Klofa- 
Gizorr.   Andadiz  Helgi  Dadason.  Tekinn  af  Hroi  a  þingi 
fyrir  mordvig. 
[1372]       dc  h.  Vtkuoma  Jons  byskups  med  brefum  pafans.   Gengu  til 

sætlar  alfír  Eyfirdingar  leikir  ok  lœrdir.  Hallæri  mikit. 
Vetr  hardr.  Druknun  Paals  þorleifssonar.  Tekinn  af  Klofa- 
Oddr  fyrir  morg  illuirki. 

6  .A  Andadiz  OlalV  erchibyskup  ok  herra  Gilsbrikt.  Mann- 
daudr  allmikill  vm  allann  Noreg.  Vigd(r)  Benedict  byskup 
til  Biorgyniar.  Biarni  Kolbeinsson  vft  a  Dyradag  þann 
mann  er  ^orkell  (het).  Andadiz  Klofa-þorbiorn. 

a  n.  Herra  ]>rondr  kiorinn  til  erchibyskups.  Kom  Sunnifusudiu 
i  Siglufiord.  Fangadí  þorgautr  þann  mann  vt  af  jþingeyra 
kirkin  er  Einarr  dyntr  het.  profadizst  hann  sídan  mord- 
ingi  ok  var  kuiksettr. 

g  .n  Vtanferd  Othgeirs  byskups  af  Skalhollti.  Fell  sætt  a  med 
Hakoni  konungi  ok  ^yduerskum.  Kom  Hagnus  konungr 
aflr  i  land  ok  skípadr  Andres  Sueinsson  hirdstiori  a 
Jslandi.  Andadiz  Boduar  prestr  bard.  Vetr  sua  hardr  ok 
vðr  at  eingi  mundi  slikt.  Grasvoxtr  engi.  Hafisar  framan 
til  Bartolomeus  messo>  Vtanferd  Jons  byskups  a  Hariu- 
bollanum  er  hann  hafdi  reisa  laatid.  Kalladi  konungrinn 
ser  skipit.  Jtem  letz  Hagnus  konungr  i  sio  med  sinum 
monnum.  kom  hans  lik  eins  a  land  ok  kalla  menn  hann 
helgann.  Geck  fyrir  Sunnifusudin.  var  þar  aa  Andres 
Gislason.  Seen  cometa  vndír  Eyiafiollum.  Ecki  skip  aa 
Jslandi.  Veginn  Paall  hoppr.  Vo  Snorri  nautztaa  einn 
bonda  er  ]>orsteinn  het.  Hualavetr. 

fe  d.  Velr  sua  hardr  (a)  Jslandi  at  engi  mundi  þuilíkann.  fellu 
fatækir  menn  vm  allt  land  sua  at  morgum  hundrodum 
sætti.  Vtkuoma  Jons  byskups  i  Vestmannaeyium.  \b 
Boduar  Jonsson  Kolbein  Benedictzson  drottinsdaginn  at 
fiorum  vikum.  komu  .vj.  skip  til  Jslandz  enn  .ix.  hofdu 
tilætlat  Sigurdr  logmadr. 

d  i.    Vetr  sua  hardr  at  fenadr  var  at  þrotum  kominn  at  Langa- 

fostu.  hetu  menn  þa  fyrir  nordan  land  a  Gudmund  byskup 

'til   aarnadarordz  med  samþycki   Jons  byskups  at  gefa 

alin  af  hueriu   hundradi  ok   fara   med  a   pauagard  at 

tekin  yrdi  vpp  helgi  hans.   Skipadiz  vid  þat  heit  hardla 
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vel.  vard  engi  fellir.  for  brott  medr  gozino  Sígurdr 
prestr  Loptzson  ok  jþorsteinn  prestr  Bryniolfsson.  Vt- 
kuoma  Andres  Sueinssonar  med  hirdstiorn  vm  allt  Jsland. 
ok  f>orsteinn  Eyíolfsson  med  logs&gn  vm  halft  land  i 
StraumsGrdi  fyrir  vetrnætr.  Síra  ]>orsteinn  Jonsson  vard 
raadsmadr  at  Hoium.  Andadíz  sira  Snorri  ofScialis  af 
Skalhollti.  Geck  fyrir  skipit  er  a  var  Skoli  ^ordarson. 
Jonn  Teitzson.  Klofa-Biorn  logmadr. 

[1378]       c   A    Andadiz  Eyiolfr  aboti  i  Veri.  Vígdr  Runolfr  aboti  Magnus- 

son.  Suarit  land  a  alþingi  Hakoni  konungi  af  þrennum 
tylftum.  Vig  Nichylas  prestz  fiorsteinssonar  i  Hollti  i 
Onundarfirdi  a  Petrs  messo.  Vig  Halldors  Kolbeinssonar 
i  jþingey  i  fiorgarfirdi  a  almenniligu  þingi  logmannanna 
þorsteins  ok  Sígurdar.  Andadiz  Sigurdr  prestr  Loptzson 
ok  prior  Erlendr  a  HodruvoIIum.  Vo  Eirekr  Hall  Sol- 
mundarson. 
6  ,a  Andadíz  Jonn  aboti  af  Videy.  Vigdr  Paall  aboti.  Vtanferd 
herra  Othgeirs  byskups  ok  Andres  hirdstiora  ok  Gud- 
mundar  Sigurdarsunar.  Bolnasott  mikíl  i  Noregi.  And- 
adiz  sira  Petr  af  Gilsbacka.  Vig  Jons  Brandzsonar.  And- 
adiz  Asgrimr  aboti  at  Helgafelli.  Vigdr  þangat  Gudmundr 
Arason  til  abota  af  Joni  byskupi  af  Holum.  Andadiz 
Benedict  Kolbeinsson.  Andadiz  jþorleifr  Suartzson.  Hogg- 
inn  jþorsteinn. 

[1380]       ag  e.  Komu  .vj.  skip  til  Jslandz  ok  i  bolnasott  .v.  ok   for  vm 

allt  land  ok  vard  mikill  manndaudr.  Andaduz  .xij.  prestar 
fyrir  sunnan  land  ok  nockurír  fyrir  nordan  land.  lagdi 
þegar  hridir^  aa  at  .v.  vikum  ok  stora  sniofa  sua  at  fenti 
fe.  Forgeck  skip  er  Olafr  þorsteinsson  var  i.  Vetr 
hardr  ok  fellir  litill.  Andadiz  kong  Hakon  ok  ætla  menn 
godann  mann.  enn  tekinn  til  konungs  Ölafr  vngi  son 
hans  ok  Hargretar  dottur  Validímars  kongs  af  Danmork 
yfir  Noregh  ok  nu  er  Cristz  ar  .mccclxxx.  Andadiz 
Gudmundr  Sigurdarson.  Vo  ]>orIeifr  nef  þorlak  huarm. 
f  .e  [900]  Vig  Guthorms  Ormssunar  a  sunnudaginn  i  fardogom  i 
Snoksdal.  vo  hann  ]>orsteinn  Jonsson.  Grasvoxtr  litilL 
Regn  sua  mikit  vm  haustid  at  skridr  hlupo  vida  þar 
sem  alldri  hofdu  [fyrr]  hlaupit.  Spilltuzst  andvirki  manna. 

1)  heidir  Cd. 
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Andadiz  herra  ^rondr  erchibyskop  ok  herra  Othgeirr 
byskup  af  Skalhollti.  Suarid  land  Olafi  konungi  Hakonar- 
syni  i  Noregi.  Andadíz  Botholfr  byskup  af  Stafangri 
enn  vigdr  þangat  herra  Hallgeírr  Asmundarson  til  bysk- 
ups  af  ]>randi  erchibyskopi.  enn  nockuru  sidar  kom  herra 
Olafr  byskop  af  pafagardi  er  þar  hafdi  vigdr  verit  til 
Stafangrs.  Vard  herra  Hallgeirr  at  ryma.  Skipadr  droz- 
seti  i  Noregi  herra  Augmiindr  Finnsson.  For  sott  mikil  yfir 
.  allt  Jsland.  Andadiz  Thorleifr  prestr  Bergþorsson.  Eirekr 
riki  Magnusson.  Hakon  Gizorarson.  Bryniolfr  riki  Biarn^ 
arson.  Var  sira  Halldor  Loptzson  raadsmadr  at  Holum. 
Vtkoama  Rafns  Botolfssonar.  hafdi  Olafr  koAungr  veitt 
honum  logsogn  vm  haalft  land  œ  medan  Rafn  lifdí.  Leez 
Grimr  prestr  i  Huitaa. 
[1382]       e  r.    Kom  til  Jslandz  Andres  Sueinsson  hirdstiore  skipadr  af 

kong  Olafi.  Jtem  bref  Vrbanni  pafa  kom  til  Noregs  ok 
vpp  lesit  at  huerri  kirkiu  ok  Robertus  er  kalladiz  pafi 
bodadr  bannsettr.  Kosinn  sira  Hakon  Juarsson  til  erchi- 
byskups  af  ollum  korsbrœdrum  ok  œtladi  í  brott  til  pafa 
ok  komz  eigi  lengra  enn  i  f^yduerskuland.  þar  fretti 
hann  at  vígdr  var  til  erchibyskups  a  pafagardi  einn 
danskr  leikmadr  er  Nichulas  het.  Forgeck  skip  stadarins 
i  Skalhollti  komz  af  folkit  a  bAti  til  Grænlandz  med 
mikium  iarteinum.  Kenndizst  Jonn  kiagi  þriu  mord  ok 
var  kuiksettr  siþan.  Vard  endiUgr  vegr  a  Kisamaalum 
ok  vann  Syslu-Oddr.  Eflduz  flockar  ok  fridleysi. 

d  b.  '  Suarit  Jsland  kong  Olafi  Hakonarsyni  i  logrettu.  Kom 
skip  af  Grænlandi  til  Noregs  er  þar  hafdi  verit  .ij.  vetr 
ok  i  nockurir  menn  þeir  er  kuomuz  af  Thorlakssudinni 
ok  sogdu  andlat  Alfs  byskups  af  Grœnlandi  ok  hafdi 
hann  þa  andazst  fyrir  sex  vetrum.  Jtem  vighdr  herra 
Michael  byskup  a  pafagardi  til  SkalhoIItz.  var  hann  aadr 
penitcntiarius  i  ílom  danskr  at  ætt.  Jtem  letz  Einarr 
bondi  Eireksson  af  skipi.  Helgi  ok  Kraeikr  Paalssynir  ok 
margir  adrir  rosknir  menn.  þa  vrdu  ok  hormulig  tiþendi 
i  Orkneyium  at  drepinn  var  Vilhialmr  byskup.  Andadiz 
sira  Marteinn  fiiodolfsson. 

cb  ,a  Fyrirgeck  skip  Hakonar  Jonssonar  ok  letuzst  nær  .Ixxxx. 

manna.  Kong  Olafr  for  til  Danmcrkr.  Tekinn  af  Níchulas 
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Broddason  eftir  domí.  Hofuzst  MsgeirsAr  maal.  Vigfoss 
Flosason  i  banni  ok  skriptadi  a  pafagard  fyrir  nog  brot 
Yar  PaBili  preskr  ofGcialis.  Fyrírbiirdir  storir  fyrir  sunnan 
land. 
[1385]       a  n.    Vtkuonia  herra  Michiels  byskups.  var  hann  fluttr  a  land 

austr  fyrir  Mydai.  ok  .x.  menn  med  honum  enn  skip  þat 
atti  hustru  Margareta.  rak  þat  vndan  ok  letz  af  bueii 
mann^barn  ok  fanz  rekinn  vid  Hialitland  edr  Færeyiar. 
f>a  rak  ok  vndan  .iiij.  Jslandzfaur  til  Grœnlandz  ok 
voru  þar  .ij.  vetr  med  heilu  ok  holldnu.  Gudmondr 
Ormsson  ok  Eirekr  Gudmundarson  ridu  heim  at  þordi 
Jonssyni  a  iolum  ok  fongudu  bann.  var  hann  sidan 
hogginn  eftir  domnefnu  Orms  Snorrasonar.  ok  aa  sama 
ari  hogginn  Jonn  Snorrason.  ]>rongdr  med  manna  gangi 
Gudmundr  ok  Ormr  a  þingi.  Seen  cometa. 

g  .ft  Andadiz  Nichulas  erchibyskup.  hafdi  hann  ecki  ofScium 
byskupligt  gert  ok  engar  vigslur  gert  ok  eigi  born  fermt 
Jtem  andadiz  herra  Ogmundr  Finnzson  drozseti  i  Noregi. 
Kiorinn  herra  Vinalldi  til  erchibyskups.  Raan  ok  stuldir 
vm  Vestfirdinga  fiordung  ok  Sunnlendinga  fiordungh  af 
monnum  Gudmundar  Ormssonar.  Vtanferd  Eireks  Gud- 
mundarsonar.  Do  mart  folk  af  hual  i  Skagafirdi. 

f  s.  Fiogur  skip  komu  inn  i  Hualfiord  er  verit  hofdu  .ij.  vetr 
a  Grænlandi.  þar  var  aa  Biorn  Einarsson.  Vtkuoma  Bir- 
eks  Gudmundarsonar  med  hirdstiorn  ok  Narfua  Soeins- 
sonar  med  I&gsogn  yfir  halfl  land.  Skipadír  baadir  af 
Ogmundi  drozsela  ok  þotti  þat  nylunda.  Vtanferd  Andres 
Sueinssonar  enn  ^orsteinn  Eyiolfsson  tok  af  honum 
hirdstiorn.  Fun[dr]  kaupmanna  i  Hualfirdi  vid  Sumarlida. 
efldiz  hann  sidan  med  flockum  ok  framferdum.  Strld 
mikit  med  drottning  Margretu  ok  Albrikt.  vard  hann 
fanginn  ok  synir  hans  .ij.  Fell  mart  manna.  nœr  þushond 
allz. 

ed  i,  Vig  Eireks  Gudmundarsonar.  var  hann  bœdi  hirdstiori 
ok  hirdmadr.  Fangadr  Hallsteinn  Palsson  ok  vard  lauss. 
Sysludeilur  miklar  a  JslandL  Embættislausir  margir  prestar 
i  Skalholltz  byskupsdœmi  ok  margar  nylundur  giorfar  af 
Michele  byskupi.  Vo  Skallason  saklausann  mann  at  rettum. 
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Vo  Gadmiindr  ]>orsteinsson  Gudlaug  Gudmundarson  a 
Níchulas  messudag  i  kirkiugardinuHi  at  Saudafellio  Huarf 
Gudmundr  Ormsson  i  Færeyíum  um  naatt  med  vndarlig- 
um  hælti.  lok  Greipr  syslumadr  þar  slika  peninga  sem 
Gudmundr  hafdi  aatt  ok  kalladi  kongs  gozs  eftir  or- 
skurdi  sakir  þungra  sakagifla.  Kom  skip  i  Dyrafiord. 
Hofuz  Hualsaarmaal.  Vtkuoma  ]>orkels  prestz  sœls  ok 
Hallz  Magnussonar  at  heimt(a)  snbsidium  palij  erchi- 
byskups  vegna.  Hofuz  þa  maal  þeirra  sira  Einars  Haflida- 
sonar.  Vetr  godr.  Grasvoxtr  mikill. 
c.  í  Vtanferd  Biarnar  Eínarssonar  ok  Michiels  byskups.  sira 
Halldors  Loptzsonar.  Var  hogginn  Gudmundr  ^orsteins- 
son  med  domi.'  Skarr  i  Dyrafirdi.  Særdr  Gudmundr  af 
Bryniolfi  ok  sua  Bryniolf(r)  af  Gudmundi  en  Vigi  sparri 
hio  allt  nef  af  Einari  Olafssyni  var  Einarr  særdr  fleirum 
saarum.  Let  vt  skip  i  Dyrafirdi.  Flutt  bein  ^ordarJons- 
sonar  til  Stafholltz  i  kirkiugard  eftir  skipan  officialis  ok 
samþycki  allra  lærdra  manna  ok  hyggia  mcnn  hann 
helgann  mann.  Andadiz  sira  Ari  i  Reykiahollti.  For 
krefdusott.  Andadiz  mart  manna.  komu  .xi.  skip  til  Js- 
landz  enn  .iij.  voru  fyrir  sua  ecki  foru  brott.  Tok  Mar- 
greta  drottning  rikisstiorn  i  Noregi  ok  Danmorku. 
Fanginn  Hallsteinn  Paalsson  ok  kuiksettr.  kendiz  hann 
.iiij.  mord.  Vtanferd  ^ordar  Sigmundarsonar.  Særdr  Er- 
lendr.  Letz  Juarr  krokr  af  dryckiuskap.  Heira  vin  kom 
til  Jslandz  enn  menn  myndi  fyrr. 
[1390]       6  o.    Cristz  ar  .mccclxxxx.  Vtkuoma  Vigfussar  Juarssonar  med 

hirdstiorn  yfir  allt  land.  Veginn  Markus  ]>orsteinss(Mi  i 
Skogum  af  þeim  manni  er  atti  dottur  hans  er  Sæmundr 
het.  Vb  Magnus  Sturluson  þann  mann  er  Guthormr  het. 
Vetr  hardr.  Sumar  regnsamt  sua  at  [901]  onyttuzst  and- 
virki  manna.  Var  bysknpslaust  ok  engi  officialis  i  Skal- 
holltz  byskupsdæmi  ok  allr  kristinn  domr  þar  litt  stand- 
andí.  onduduzst  prestar  margir  enn  fioldi  i  burtu  rcknir 
af  l[and]inu.  enn  hinir  þo  flestir  sem  eftir  voru  embætt- 
islausir.  Andadiz  Gudmundr  aboti  at  He[lga]felli.  mann- 
tapar  miklir  a  Sniofellznesi  ok  sua  vidara.  V&r  sua  hart 
at  kuldum  ok  sniofum  at  varla  voru  sandgraus  at  Petrs 
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[1390]  messo  vin  sumarít.  Elldzvppkuoma  i  Heklarelli   hin   .víj. 

med  sua  miklum  fadæmum  af  gny  ok  dunum  at  heyrdí 
vm  allt  landít.  Eydduz  Skard  ok  Tialldastadír  af  bruna. 
Var  sua  mikit  vikrakast  at  slo  hest  til  bana.  Auskufall 
sua  mikit  al  margr  fenadr  do  af.  Færdí  sik  raasin  elldz- 
vppkomunnar  or  sialfu  fiallinu  ok  i  skoganá  litlu  fyrir 
ofan  Skard  ok  kom  þar  vpp  med  sua  miklum  bysnum 
at  þar  vrdu  eftir  .ij.  fioll  ok  gia  i  milli.  kom  vpp  elldr- 
inn  aa  fyrra  aari  enn  sloknadí  a  þessu.  Vrdu  þar  i 
nændir  huerar  ok  heit  voln.  Voru  .vij.  skíp  þau  aa  Js- 
land(i)  at  her  hofdu  verit  aadr.  Regn  sua  mikit  vm  haustid 
at  or  hofi  geck  eflir  Marteins  messo«  Vatnavextir  sua 
miklir  at  engi  mundi  slika.  sua  at  þar  fyrir  drapz  saudfe 
vida  i  Skagafirdi  ok  i  Desey  i  Nordraardal.  Hlupu  skridur 
nær  vm  allt  iand  sua  at  vnyttuz  bædi  skogar  eingiar 
tftdur  ok  wlhagar.  Tok  bæ  allann  aa  Híallalandi  i  Vatzdal 
ok  sex  menn.  komz  þar  eingi  lifs  vndan  sa  cr  i  bænum 
var.  Tok  ok  bæ  i  Budarnesí  ok  onduduzst  .xij.  menn 
enn  einn  lifdi  i  husbrotunum  ok  hafdi  heitíd  a  f>ord 
Jonsson.  Tok  skrida  allann  manna  bæínn  i  Longuhlid  ok 
sua  kirkiuna.  letuzst  þar  .xvj.  menn  enn  vndan  komuzst 
konur  .ij.  ok  karlmadr  er  foru  i  fios.  enn  lifs  funduzst 
pilltar  .ij.  i  skridunni  eptir  vm  morginínn.  þar  voru  inni 
Rafn  Botholfssoh  laugmadr  ok  Jngibiorg  ]>orsteinsdottir 
kona  hans  ok  born  þeirra  .ij.  þorsteínn  kusi  ok  adrír 
heimamenn.  fanz  hustruin  þegar  vm  morgininn.  liggr 
hon  i  kirkiu  a  Modrnvollum.  var  gert  testamentum  hennar 
•  haalfr  fimti  tugr  hundrada  med  þeim  .xv.  hundrodum  er 

fadir  hennar  lagdi  til.  fanz  nær  ecki  af  gozsi  ok  leiladi 
meínr  enn  .c.  manna.  tok  þar  ok  naut  ok  nockud  af 
beyium.  Wrdu  þessi  tidendi  fimtadags  kuelldit  eptir 
dagsetr  fyrir  Clemens  messo.  Stodu  þessír  bæir  í  Horg- 
ardaL  Var  þa  logmannzlaust  vm  Nordlendinga  fiordung 
ok  Veslfirþinga  fiordung.  Topuduzst  .iij.  skip  aa  Skaga 
ok  et  fiorda  fyrir  OsIandzUid  ok  .iiij.  menn  a  huerío.^ 


a  f.    Andadiz^     papa  tekinn  til  pafa^     vigdr  a  pafagardi  tíl 

0  Aabent  Aaim  t  Codex  for  2  Lmier,        >)  Aabent  Rum  i  Codex, 
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[1391]  byskups  Petras  danskr  prestr  til  Hola  ok  lifd^  þa  Jonn 

byskop  skalli.    Kom  vt  ^orsteinn  Snorrason^    ok  vigdr 
til  abota  i  Danmork  af  Michele  byskupi  til  Helgafellz  ok 
skipadr  oílicialis  vm   allt  Skalholltz  byskupsdæmi.   Kom 
vt  sira  Halldorr  Loptzson  ok  hafdi  þegit  af  herra  Michieli 
profastzdæmi  milli  Bolzaar  ok  Geirolfs^      fanz   likami 
Rafns  Botholfi^sonar  logmannz  ok  fœrdr  til  Hola  ok  graf- 
inn    hia    Smid    Andressyni   frænda   sinum.    Skipadr   af 
hirdstiora  aa  alþíngi  nied  samþycki  almughans  jþorsteinn 
Eyiolfsson  Ibgmadr  yfir  Nordlendinga  ok  Vestfirdinga^ok 
sagdi  engan  orskurd  i  logrettu.  Andadiz  Jonn  byskup  at 
Holum  Laurenlius  messo  dag.  Landskialfti  sua  mikill  fyrir 
sunnan  land  vm  Grimsnes  Floa  ok  Aulfos  sua  at  fiortaan 
bæi  skok  nidr  at  nockuru  leiti.  enn  Mideingi  Burfell  ok 
Laugardœlar    braut  at  ollu  nenMi  kirkian  stod  i  Laugar- 
dælum  ok  do  vndir  nockurir  fatækir  menn.  Rifnadi  vida 
iordín  ok  komu  vpp  votn.  tok  þessi  landskialfti  allt  til 
.       Holttavorduheidar.   Ssu  ein  kuinna  i  Suartardal  drottíns- 
dags  morgininn  i  fostu  inngang  tua(n)  tungl  full  bædi  i 
vestri.  Vetr  godr  sumar  gott.  Haust  sua  gott  framan  til 
Magnus  messo   at   naalíga  fraus  huorki  ne  sniofadi  enn 
ofanfaull  mikil  fyrir  sunn^  land   sua   at   onyttuzst   hey 
manna.    Hellt   sira  Einar  ofBciolatus  starfi  vm  allt  Hola 
byskupsdæmi  enn  sira  ^ordr  Hola  raadum.   Vann  Mrni 
Einarsson  maal  þeirra  sira  Einars  fftdur  sins  ok  jþorkels 
sæls  fyrir  erchibyskupi.   Fangadr  Sæmundr  Stephansson 
vt  áf  ^yckuabæiar  klaustri  ok  tekinn  af  eflir  domi.  Komu 
vt  Biorn  Einarsson.  f>ordr  Sigmundarson  ok  ]>ordr  Mrna- 
son  med  sira  Halldorí    ok   hofdu  allir  gengit  til  Roms. 
Sott  mikil  i  Noregi.  Vtanferd  sira  Paals  sira  Gudmundar 
Orms.    ]>orsteinssona.    Jons    Gudmundarsonar.    Andadiz 
sira  Paall  litlu  sidar  enn  hann  kom  fram.   hafdi  Hakon 
Jonsson   kyrrsett  allt  hans   gozs   enn  sialfr  vm  sagdr. 
Hellduz  oll  drottningar  volld  æ  Jslandi.  Kalladi  hirdstiori 
til  Skoga  enn  Sumarlidi  hellt  fodursins  vegna.   V&  Hallr 
Eireksson  þoruard  Jonsson    ok   voru  þeír  manni  firnari 
enn  brædrungar.  Feck  f>ordr  kollr  [902]  Valgerdar  Jons- 
dottur.  Topuduzst  þriu  skip  med  monnum  i  Vestfiordum 

1)  TilfiHei  senere  men  med  $amme  Uaand,        ')  AabeiU  Rum  for  }  Ltfite. 
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enn  onnnr  þrin  sunnan  iandz.  Kom  vt  Vigfns  Flosason 
ok  hafdi  ecki  farít  til  Roms  sem  hann  var  skylldugr  þui 
hann  hafdi  tekit  lausn  allra  sinna  maala  af  Heinreki 
Grænlandz  byskupi.  Vrdu  auerkar  med  Sumarlida  ]>or- 
steinssyni  ok  Runolfui  Palssyni  ok  pilltum  þeirra.  tok 
meir  S(uroarlida)  ok  hans  monnum.  Tekinn  til  konungs 
sa  madr  er  Eirekr  heitir  barn  at  alldri.  gaf  honum  kon- 
ungsnafn  Hakon  Jonsson  ok  andadíz  lillu  sidar.  var  þessi 
madr  sagdr  systurson  drottningar  Margretar  en  faderni 
hans  veri  i  þyduerskulandi.  fanzst  ollum  Noregs  monnum 
litid  vm  þa  breytni  ok  eínkanliga  i  skattlondunum.  Sigldi 
Jonn  Gudmundzson^ 


[1392]       gf  .e  Kom  vt  herra  Pelr  Nichulasson  ok  brotnadi  skipit  fyrír 

Krysuvik  ok  tapadiz  mestr  luti  goz  enn  hellduzst  menn 
allir.  ^ar  kom  vt  Arni  Einarsson  ok  hafdi  gengit  sudr. 
Reid  byskup  heim  til  Hola  þegar  vm  hausiid  ok  med 
honum  Jonn  prestr  Hagnusson.  brodir  einn  danskr  er 
Enís  het.  herra  Sueinn  prestr.  Hatheus  skylldr  byskupi. 
Sueinn  diakn  Petr^  gammi  steikari'  smasneinn.  allír 
danskir.  ]>orsteinn  klerkr  norgnn  mann  Jonn  slettr  ok 
Ormr  hialltlenzskr  mann.  Hellt  sira  Einar  Haflidason 
ofBciolatus  starfui  ok  allri  sinni  makt  ok  var  i  roestum 
kærleikum  vid  byskup.  Hellt  sira  þordr  Hola  raadnin. 
var  helldr  faatt  med  byskupi  ok  sira  Steinmodi  þor- 
steinssyni  þess  at  hann  hellt  ollum  sinum  heidrí  ok 
storfum.  leet  byskup  alla  presta  hallda  sinum  vaullduin. 
Hellt  herra  ]>orsteinn  abotí  ollum  sinum  volldum  ok 
þotti  þa  byskupsdæmit  helldr  vei  standanda.  Hellt  sira 
(þordr)  raadum  i  Skaalhollti.  Hellt  Vigfus  Jnarsson  hird- 
stiorn  enn  ^orsteinn  Eyiolfsson  Ibgsogn  ok  sua  Narfui. 
Kom  ]>iodbiorn  vt  med  bref  drottning  Hargretar  huert 
er  hon  beiddi  med  skylldu  at  huerr  madr  gæfi  henni 
haalfmork  forngillda  ok  lagin  vid  landraad.  var  þoi 
fyst  þungliga  suarad  nær  af  ollum  monnom.  Hofosst 
maalaferli  milli  Paals  ^oruardzsunar  ok   Runolfs  Paals- 
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[1392]  sunar  vm  peninga  er   fallnir  Tom   eftir  sira  Paal  ^or- 

steinsson.  Gifli  Biorn  Eínarsson  Kristinu  dottur  sina  Joni 
Guthormssyni  ok  hellt  brodkaupit  vm  haustid  vm  vetr- 
nattaskeíd  i  Vatzfirdi.  Hafdi  hirdstiori  þar  fyst  vppi 
bftnarbref  drottningar.  íattudu  þa  þegar  margir  enir 
betri  menn.  Sat  sira  Halldor  Loptzson  m  Heynesi  þuiat 
hann  hafdi  leigt  iordína  fyrr  af  Micheli  byskupi.  hellt 
hann  ok  volldum  sinum  sudr  þar.  hafdi  hann  ok  pro- 
fastzdæmi  vm  Eyiafiord  ok  halldit  þuí  alla  stund  siþan 
herra  Jonn  byskup  veitti  honum  þat  ok  sua  meþan  hann 
var  vtan.  Reid  Gisli  Andresson  heim  i  Erosshollt  at 
heimta  peinga  sina  at  Vigfusi  Flosasyni.  skildu  þeir  sua 
at  GisU  handlagdi  Vigfus  kvittan  ok  þotti  flestum  þat 
hffilfkugan  verit  hafa  sakir  orda  ok  ofrikis  þui  at  Vigfus 
var  mannfleiri.  Vrdu  vpplaup  ok  astaudur  miUi  þelrra 
fedga  Vigfusar  ok  Narfa  a  Kolbeinsstodum.  var  Halldorr 
kœgill  særdr  er  hann  hliop  i  miUi  þeirra.  Sott  mikil  i 
Noregi  ok  manndaudi.  Andadiz  Jonn  Gudmundzson  Ormr 
þorsteinsson  Jonn  muli.  Grímr  paui.  þorkell  prestr  Sœls- 
sun.  Asbiorn  prestr.  Arni  angelus.  Sigmundr  prestr. 
þorgils  prestr.  Biom.  Gudmundr  preslr.  Einarr  prestr. 
Augmundr  prestr.  þordr  prestr.  Rafn.  Suartr  prestr. 
Grimr  prestr.  voru  þessir  allir  or  Skalholllz  byskups- 
dæmi.  þorgils  Magnus  prestar.  Hallr  Magnusson  kiarni. 
Helgí  son  hans.  þorkeli  hæll.  Olafr  Skeggiason.  Sturli 
Boduarsson.  Suartr  þorleifsson  ok  son  hans  Pall.  Narfi 
þordarson.  Hiallti  Benedictson  þorarinn  Kodransson. 
Jonn  Klofabiaraarson.  þorleifr  Gudmundzson.  þorleifr 
Marteinsson  ok  þorleífr  nef.  Sigurdr  Groson.  Hiallti 
Gndmundz(son).  þorkell  rutr.  Oddr  Karason.  Hallr  Eyi- 
olfsson.  Oddr  þorsteinsson  gullsmidr.  Asmundr  þor- 
steinsson.  Olafr  profastr  Jonsson.  Gudmundr  Loptzson. 
Bragi  Hallzson*  Eínar  dampr.  PaII  grænlendingr.  Halla 
Snorradottir.  Helga  Loptzdottír.  Margrei  Jonsdottir.  Helga 
Philippusdottir.  þora  Sueinsdottir  ok  margir  adrír  badí 
islendzskir  ok  norænir.  Andadiz  Amgrimr  þordarson  i 
langafostn.  Veilti  herra  þorsleinn  sira  Vermundi  SeUar* 
dal.  Oddi  þorsteinssyni  Stafafell.^ 
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[1393]       e  r    Skipadi   Pctr  byskup   vm   yorit  sira   Joní    Hagnussyni 

ofGciolatas  starf  þuiat  síra  Einar  vill(ii  þa  af  leggia. 
Lagdí  f>ordr  af  Hola  raad  þui  at  hann  villdi  cigi  lcingr 
hafa  af  þij  at  fælkadizst  helldr  med  þeim  byskupi.  Tok 
þa  radin  sira  Jon  Magnusson.  Sœttuzst  þeir  sira  Stein- 
modr  ok  Gunnar  Petrsson.  Hellduzst  oll  onnur  enu  stærri 
volld  bædi  lærdra  ok  leikmanna  a  Jslandi.  Vo^  i  Eyia- 
firdi*  vo*  Olaf  knapa  enn  Eyiolfr  hafdi  adr  vegit 
brodur  bans  ok  lukt  eigi  allar  bætr.  Andadiz  sira  Einar 
Haflídason  decimo  kalendas  octobris.  var  hann  vetri  ein- 
um  faatt  i  niutíghi  ara  gamall  enn  halldit  Breidabolstad 
einu  æri  fatt  i  fimtigi.  enn  verit  officialis'  enn  Hola 
raad*  Var  hann  ollum  monnum  harmdaudi.  Hann  feck 
ok  alla  þionustu  þa  cristnum  monnum  til  heyrir.  var 
hann  færdr  til  Hola  med  sæmiligri  likfylgiu.  var  M.mi 
son  hans  formadr  þeirrar  ferdar  ok  kostadi  likmenn  bsdi 
[903]  at  mat  ok  mungati.  var  hann  iardadr  i  kirkiu  at 
Holum  i  Hialtadal.  stod  þar  yfir  greflri  hans  herra  Pctr 
byskup  ok  mikit  -fiolmenni.  Var  veittr  Breidabolstadr  sira 
Joní  Magnussyni.  saung  byskup  sina  fyrstu  messo  a 
Michaelsmesso.  vard  þair  þa  mikit  fiolmenni  ok  veitti 
byskupinn  hardla  sæmiliga.  Resigneradi  Hallr  aboti  stett- 
inn  ok  beiddíz  af(t)ur  i  ^ingeyraklaustr  var  þa  aabota- 
laust  at  ]>uera.  For  vtan  Sumarlidi  ^orsteinsson  i  Aost- 
fiordom  a  sneckianni.  Komu  fiogur  skip  til  Jslandz  eitt  i 
Talknafiord.  annat  i  Hualfiord.  tua(u)  a  Eyrarbacka  ok 
braut  annat.  vard  biargat  monnom  ok  mestum  luta  goz. 
Sagdi  Narfui  logmadr  Paali  fioruardarsyni  goz  þatj  allt 
sem  þeir  Runolfr  deilldu  vm  ok  hellt  Runolfr  sem  adr. 
Vard  samkuoma  vndir  Gnopi  í  Ðyrafirdi  milli  Biarnar 
Einarssunar  ok  ^ordar  Sigmundarsonar  ok  sueinum  'þeirra. 
voru  þar  i  hel  slegnir  tueir  menn  af  Birni  Hromundr 
Jmason  ok  Oddr  Jonsson  enn  flestir  allir  mepn  hans 
lamdir  ok  sua  hann  síalfr.  lysti  Gudmundr  Jonsson  a  sik 
vigi  Hromundar.  enn  Halldor  Kristiforusson  fothaoggi 
Hromundar.  Stackagrimr  lysti  handarhauggi  Hromundar 
ok  vigi  Oddz  enn  Brandr  Sigurdarson  at  hann  hefdi 
slegit  Jon  blaber.  Jon  ^oralfsson   hefdi   slegit  ^orstein 
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[1393]  purka  en  Arni  Was(on)  hefdi  lagit  til  Liotz  Jonssonar 

griss.  Gengu  þessir  .viíj.  vt  fimtadags  natt  fyrir  Cecilíu 
messo  Kraki  formadr  a  Cristiforussudinni  Brandr  Sig- 
urdarson  Grimr  Ketilsson  Halldor  Cristiforusson  Gud- 
mundr  Jonsson  Jngialldr  Amorsson.  Arni  Was(on)  ok 
ionn  fioralfsson.  ]>a  sogdo  sumir  menn  at  Olafr  Mar- 
gretarson  hefdi  vt  gengit.  hafdi  Hromundr  .vij.  saar  enn 
Oddr  eitt  aa  fætinum  vinstra  vm  knelidinn.  en  Liotr  mikit 
saar  aa  bakínu  fyrir  ofan  miodm.  Aunundr  lítid  saar 
fyrir  ofan  kne  enn  Gizsorr  ^ordarson  litla  ben  i  andliti 
en  Blaber  aakuomu  i  andlíti.  Jnní  i  stofunni  feck  Krakí 
saar  i  hofud  af  f>orsteini  purku  med  sleddu.  enn  Mrni 
Was(on)  skemdízst  aa  knifi  er  Biorn  atti.  Var  jþordr 
bondi  inni  medan  samkuoman  vard  vti  ok  kom  eigi  fyrr 
vt  enn  Biorn  var  i  kirkiu  kominn  ok  hans  menn.  baud 
þordr  þa  Bírni  vt  enn  Biorn  villdi  ecki  til.  Var  Biorn 
ok  bans  menn  i  kirkiunni  vm  nattína  ok  nockud  fram 
aa  fostudaginn.  Tok  Sigurdr  bondi  Kollzson  millí  þeirra 
mænadardag  ok  for  Biorn  þa  inn  til  Hyra  med  sina 
menn.  ok  eflir  þat  heim  i  Vatzfiord.  Hromundr  do  þa 
þegar  vm  nattina  enn  Oddr  lifdi  fram  aa  jol  ok  lysti  þij 
adr  at  hann  djBBÍ  af  sott  ok  þotti  monnum  su  lysing 
ecki  afl  hafa.  Reid  Gisli  Soartzson  vestr  til  motz  vid 
þord  maag  sinn  ok  sat  þar  mlok  fram  til  fostu.  enn 
Biorn  sat  heima  i  Vatzfirdi  ok  fiolgadi  ecki  sinn  flock. 
reid  hann  nordr  vm  land  vm  vetrinn  fyrir  fðstu  ok  siþan 
sudr  vm  land  ok  kom  sua  vndír  sik  fleslum  ollum  enum 
bezstum  monnom  aa  landinu.  Druknudu  fiortan  menn  i 
Vtskaalaosi  var  Eyíolfr  Eyuindzson  formadrinn.  Hofuzst 
Lundarmaal.  Grasvoxtr  mikill.  vrdu  litt  todur  enn  vel 
vthey.  Vetr  godr  framan  til  iola.  Spurdizst  or  Noregi 
mikil  tiþendí  at  þyduerskir  hofdu  komit  inn  i  Biorguin 
vm  vorit  i  paschauiko  med^  skipa  ok  kolludu  kong 
Albrikt  allann  Noreg.  enn  hann  var  í  fanghelsi  i  Dan- 
mork  med  drottninginni  ok  Eirekr  son  hans.  foru  þeir 
med  hemadi  enn  ok  geingo  vpp  a  fimtadaginn  eftir 
enn  bgiarmenn  rocko  vid  ok  bordozst.  fell  margt  manna 
af  hooromtueggium   ok  þo  fleíra  af  ]>yduerskum  fengo 
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[1393]  bœiarmenn  vsigr.   hofda  þydnerskir  nin  bnndrat  skytta. 

het  sa  Bnis  er  fyrír  þeim  var  þyduerskr  herra  skylldr 
Albríkt.  Annarr  hct  Mækinborg  enn  herra  naaínn  AI- 
brigt  ok  fell  hann  i  bardaganum  ok  var  iardadr  inn  at 
brædra  ok  gerdi  Enis  hans  vtferd  hardla  sæmiliga  enn 
let  taka  allt  annat  sitt  folk  þat  er  faliit  hafdi  ok  roa  med 
vt  a  Toginn  ok  sockua  þar  nidr.  Jonn  darri  var  fyrir 
bæiarmonnum  þuiat  hann  var  fehirdlr  ok  dugdi  hardla 
karlman(n)líga  ok  vard  fangadr  af  þyduerskum.  þessir 
fellu  af  landzmonnum  Heinrikr  Aslaksson.  hann  bar 
merki  þeírra  ok  bardizst  agæta  vel.  var  hann  skotinn  i 
andlitid  ok  vt  vm  hnackann  er  hann  lypti  fra  blikino 
sakir  hita  ok  var  þa  miok  vti  bardaginn.  Jfuar  treyia^ 


ok  fioldi  mannz  annat  nær*  het  sa  Eirekr  er  skaut 
Mækinborg  nordrfaramadr.  gerdu  enir  þyduersk(u)  þar 
et  mesla  heruirki  bædi  i  raanuui  ok  manndrapom.  soa 
rauskudu  þeir  kirkna  rett  ok  kuenna.  ræntu  þeir  soa 
ramliga  at  þat  sem  þeir  kuomuzst  eigi  med  sokto 
þeir  i  siofar  diup.  hofdu  brottu  skip  ok  ackerí  sem  þeir 
kuomuzst  med  vtan  Langbein  ackerit  er  Olafr  konungr 
hefir  »tt  þat  gato  þelr  huergi  or  stad  fært.  Let  herra 
Enis  sueria  landit  Albrígt  ef  hann  væri  rettr  konungr. 
Suoru  þessir  menn' 


fengu  margir  menn  orkyml  ok  stor  saar  þo  eigi  felli 
ok  hofdo  dogat  hardla  vel.  sem  þordr  biarki  Eirekr 
spadfotr  * 


[904]  ^ Andadiz  sira  Haflidi  Magnusson.  Kooron  vt  a  Brota- 
skipíno  aa  Byrarbacka  tueir  menn  danskir.  het  annar 
Jussi  enn  annarr  ncfndíz  Ormr  ok  foru  heidi  til  Hola 
ok  sato  hía  byskupi.  Halldinn  skoli  at  Holom.  Var 
Boduar  diakni  skolameistari.  gerdi  Hola  byskop  vigslor 
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af  Skalholltz  byskupsdæmi.  Veitti  herra  ^orsteinn  aboti 
Olafi  prest  Kolbcinssyni  Stad  aa  Olldarygg  ok  hellt 
þo  Reykih(ollt)  eino^  aarí  fyrr  enn  Gunnari  Gilssyni 
Reykiahollt  PaIí  Grímssyni  Gilsbacha  Vigfasi  Suein- 
biarnarsyni  Mela.  Steínmodi  fiorsteinssyni  Garda.  Joni 
þordarsyni  skrepp  Kaftlfafell.  Joni  ref  Miklahollt.  Oddi 
prest  rædsmánni  Breidabolstad  ok  hellt  þo  Vallanes  sua 
at  hann  tok  aaaoxta  af  enn  Sigurdr  prestr  Sigurdarson 
hafdi.  Hafdi  hirdstiori  vppi  a  þingi  drottningarbbn  ok 
iattuda  allir  enir  bezsto  menn  at  gefa  atta  alnar  hafnar- 
vodar  fyrir  Vigfus  skyH'd  ok  skilldu  fra  at  þat  skylldi 
skattr  heita  ne  optar  krefia  vtan  Eyfirþingar  þeir  villdu 
eigi  gefa.  Druknadi  Olafr  toní  i  Steinblfsdalsaa.  * 


[1394]       d  .k    Kom  vt  Vilkin  byskup'   .son  i  Haalfirdi  vigdr  af  Vin- 

allda  erchibyskopi  ok  kom  heim  i  SkalhoUt  Bartolomeos 
messo.  kom  vt  med  honom  Jonn  prestr  þordarson  ok 
hafdi  vtan  verit  sex  aar  ok  halldit  Crosskirkiu  ok  Gud- 
mondr  prestr  þorsteinsson.  Haaskoildr  prestr  Jonsson  ok 
veittr  Breidabolstadr  af  byskopi.  þar  kom  ok  vt  a  Hein- 
reksskipino  sem  byskupinn  var  i  þorbiorg  Ormsdottir 
enn  formadrinn  var  Ketill  ribbr.  þar  kom  ok  Postola- 
sodin  var  Andres  kafiTall  fyrír  þoi.  settozst  þeir  aftr  a 
smiorskipino.  siglda  þeir  ecki  i  Talknafirdi.  Let  vt  Lyso- 
buzsan  aa  Eyrarbacka  fbstodaginn  fyrir  Hariomesso 
sidarri.  foro  þar  i  soeinar  Petors  byskops  Soeinn  prestr 
Matheos  ok  þorsteinn  klerkr.^ 


Let  vt  i  Hafnarfirdi^  Reid  Biorn  Binarsson  vestr  yfir 
Glaamo  miduikudaginn  eftir  þorlaksmesso  ok  med  hon- 
um  Vigfus  Jfuarsson  hirdstiori  þorsteínn  Eyiolfsson 
I6gmadr.  sira  Halldor  Loptzson.  sira  þordr  þordarson. 
Jonn  Hakonarson.  Sigurdr  huítkollr.  Samundr  þorsteins- 
son.  Binarr  Dalksson  Jonn  Sighuatzson  Benedikt  Gizor- 

>)  elUr  en.        *)  Aabent  Rum  for  i6  Lmier.       *)  Aabent  A«m.       *)  AahetU 
Rum  for  i^  Lime,        *)  Aaheni  Rum  fer  Namei, 
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[1394]  arson  Steingfrímr  Sigurdarson.  ^ordr  Sturlason.  Eirekr 

þorledfsson  ok  nær  niu  tigum  mannz  ok  fiestir  allír 
tyiadir  panzserum  iarnhattum  ok  vopnbanzskum.  Stefndi 
hirdstiori  þordi  Sigmundarsyni  ok  ollum  hans  piUtum 
vm  víjgamaBil  Hromundar  ok  Oddz  fyrir  sik  ok  15g- 
menn  tii  Mosualla  fimtudag  ok  föstttdag  næsta.  Kom 
þordr  i  stefnuna  ok  med  honum  Sigurdr  bondi  Kollzson 
Gisli  Suartzson.  þordr  koUr  Sígurdarson.  Oddr  leppr 
þordarson  Sigurdr  skaUi  ok  nær  fimm  tigum  manna  vel 
Ittttugu  tygiadir.  tok  þordr  kollr  dag  af  hirdstiora  ok 
Birni  fyrir  þord'  ok  bans  menn.  sotti  ^orsteinn  purka 
ok  Jme  med  styrk  Biarnar  þord  Sigmundarson  Brand 
Sigurdarson.  Halldor  Krislipborusson  JngiaUd  Arnorsson 
Jon  ^oralfsson  ok  Arna  Was(on)  ok  alla  til  vtiegdar 
eftir  domi  ok  urskurdi  sua  landzvist  þeirra  væri  vndir 
konungs  miskunn.  enn  Grimr  ok  Gudmundr  voru  rettir 
vegendr.  Sættu^st  þeir  siþan  Biorn  ok  þordr  med  at- 
gangi  enna  besztu  manna.  skylidi  Biorn  einn  gera  þeirra 
aa  miUi  sem  hann  villdi  ok  bonum  yrdi  mestr  heidr  i 
þordi  forsmanarlaust  i  alla  stadi  nema  hann  viUdi  belldr 
nefna  menn  til  sem  Biom  gerdi.  Nefndi  Vigfus  birdstiora. 
Iðgmann.  Sira  Halldor.  sira  þord.  Jon  Uakonarson.  Sig- 
urd  Kollzson.  Gisla  Suartzson.  þord  koll.  Sigurd  buitkoU. 
Einar  Dalksson.  Sæmund  þorsteinsson.  Jon  Sigbuatzson. 
Odd  lepp.  ok  þord  Sturluson.  gerdu  þeir  at  þordr  skylldi 
bioda  Birni  ok  Solueígu  busfru  hans  ok  oUum  þeírra 
sueinum  sæmUiga  veizslu  ok  gefa  Birni  tU  fimlígi  bund- 
rada  i  gripum  ok  sæmiligum  þingum.  Veilti  Biorn  bardb 
sæmiliga  sinum  monnum  fyrrí  dagana  ok  leysti  alla  ena 
bezstu  menn  vt  med  sæmiligum  giofum.  Gifti  þordr 
Sigmundarson  Olofu  dottur  sina  Ara  Gudmundarsyni. 
Var  sættzst  aa  Lundarmaal.  Veitti  Oddr  Sigurdarson  Gud- 
mundi  Gizsorarsyni  anerka  miUi  iola  ok  faustu.  Andadiz 
bann  þar  [905]  af  vm  vorít  eftir  pascba.  Gaf  sira  Binar 
þoruardzson  vpp  Grimstungnastad  enn  bann  var  veittr 
þorsteini  prest  þorfinnzsyni  af  berra  Petri  byskupi.  Yeitti 
byskup  i>k  Joni  þoruaUdzsyni  Hola  i  Yestrbopi  eon 
Birni  Aslakssyni  Hof  a  Skagastrond.  atli  hann  eignarlut 
i  SpaakonufeUi  enn  beUt  kirkiunnar  luta  af  byskupí  eon 
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teskli  Laufaas.  Tok  sira  Steinmodr  þorsteinsson  Hola 
raad  ok  profastzdæmi  vm  Skagafiord.  Hellt  hann  ok 
Greniadarstad  ok  profastzdœmi  vm  þingeyiarþing.  Lystr 
Vigfus  Fiosason  bannsettr  af  herra  jþorsteini  abota  ok 
officialis  fyrir  sin  fyrri  mælaferli  ok  þotti  hann  enn 
ecki  gerazst  spakr.  Vrdu  averkar  i  Hualfirdi  fyrir  Mariu- 
messo  sidarri.  Vann  Jonn  kollr  aa  Teiti  Kolbeinssyni  ok 
sua  Teitr  aa  Joni.  Vann  Paall  Gudmundarson  a  Ketli 
Einar(s)syni  en  prikadi  Binar  kaupsuein  ok  blakadi 
Ketil  ribb  formann.  Sagdi  herraVilkin  sina  fyrstu  messo 
a  Crossmessodag  > 


'Vigdi  byskup  Hall^  til  abota  at  ^ueraa.  Gerdizst 
*  mikil  audn  i  stadargozsinu  aat  Holum.  Let  byskupínn 
efna  til  hafskipsgerdar  skip  er  hann  tok  af  Þorsteini 
lögmanni  fyrir  .Ix.  hundrada.  let  byskupinn  ok  ganga 
Holaferiu  a  Sniofellznes.  Var  hon .  forn  ok  lestizst 
fyrir  Beruvik  ok  þar  uppsett  etc.  .í j.  ackerum.  Druknudu  .v. 
menn  a  Sniofellznesi.  Vo  Ormr  danski  sueinn  byskupsins 
Gizsur  Jonsson  bosa  saklausann  drottinsdaginn  næsta  fyrir 
Mariumesso  sidarri  fyrir  framan  byskupsstofuna  i  klaustr- 
inu  aa  Modruvollum  var  Gizsor  ok  sueinn  byskups. 
nefndi  hann  sik  þa  Nichulas  Ormsson  er  lysti  viginu  ok 
sagdiz  med  þui  skirdr  hafa  verit  enn  medr  Ormsnafni 
fermdr.  Var  Petr  byskup  þa  nordr  þar  i  visitatione.  Nu 
attu  menn  þetta  haust  at  vinna  eida  at  fe  sinu  ok  mink- 
udu  fieiri  sina  peninga.  Hallæri  mikit  til  kostar  ok 
skreidar  nær  vm  allt  land.  Vör  kallt.  grasuoxtr  litiIL  fellir 
nockur.  ^ 

*)    IM  paa  Memhr.  *)   Aabmi  Rum  for  2  Linier,   den  tredie  udraderet, 

")  udráderet  J  Ltme.        ^)  Aabent  Rum.        *)  i\  Spalte  tilbage  ubeekreoen. 
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—  þórdaraon.  111.  577. 

*     -  >    1  þykkvabœ.  III.  560. 
Amgonn  Amórsdóttir.  1.  517. 
Ámi,  &bóti.  111.  527. 

—  ábóti  JónsBon.  111.  568. 

—  ábóti  af  Lýso.  111.  557. 

—  ábóti  i  þTorá.  111.  532. 
*-    angaloB.  111.  577. 

—  Árnason.   U.    187.    265—267.    293. 
296.  315.  869.  371. 


Ámi  AmmóðsBon.    1.   8.  10.  188.  U.  187. 
356. 

—  blakkr.    111.     128.    126.    130.    131. 
135.  157. 

—  byakap  i  Bjðiigyn  (hinn  eldii).    Ul. 
134.  168.  187.  526.  533. 

—  byskap  i  Bjðrgyn  Sigarðaiaon.    Hl. 
551. 

—  byskap  í  QrœnlandL  IIL   551.  560. 

—  byskap    HelgasoB.    UL    544.    547. 
549.  550.  553. 

—  byskap  i  Stafangri.  Ul.  540.  547. 

—  byskap  þorlákBion.    lU.   537.    538. 
540—544. 

—  byBkapsfrœndi.  U.  694.  697. 

—  efja.  U.  593. 

—  Einanson.  Ul.  575.  576.  578. 

—  Gaðmandarson.  11.  618. 

—  herjardalr.  111.  97. 

—  i  HölL  Ul.  90. 

—  HrafiiBBon.  U.  498. 

—  íslendingr.  111.  568. 

—  konangBmágr  af  Stoðreimi  U.  573. 
632. 

—  langi  UL  158. 

—  leðningr.  Ul.  130. 

—  maðr  Haralda  hárðráða.  IIL  360. 

—  matjarL  UL  161. 

—  Ólafwon  af  Leirabakka.  UL  558. 

—  óreiða.  lU.  530. 

—  prestr  at  Landi  lU.  629. 

—  ráía.  Ul.  113.  150—152.  156. 

—  skaðareðr.  U.  667. 

—  alyngr.  lU.  219. 

—  spytaleggr.  IL  477. 

—  Btarla.  Ul.  22. 

—  BTsla  byskap  í  Færayjam.  lU.  668. 

—  Byatarson  PíIb  Tágankálma.  III.  61. 

—  á  Upplðndam.  Ul.  368. 

—  vaði  erkibyskap.  lU.  561.  562. 

—  Vason.  UL  579.  582. 

—  þjÖBtóIÍBBon.  Ul.  516. 

—  þórðarson  hirðsigórí.  IIL  568.  664. 
566. 

—  Ögmundanon  hinn  eMrí.  UL  518. 

—  Ögmondaraon  hinn  yngri  UL  685. 
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Anikall,  jarl  TorfeinarBson.  1.  51.  8S4.  SS8. 

—  á  Knarrarstoðuin.  II.  451. 
Amlavgr  i  AmltogsfirÖL  I.  430. 
Araljötr   gellmi.    1.    9.    10.  462.  11.   278. 

274.  847.  848   354. 

—  bóndi  11.  854. 

—  kftapmtðr.  11.  898.  89^ 
AmméÖr  af  öoiindarfirði.  I.  188. 
Ammœðlingar.  111.  844. 
Amoddr,  kertasyeinn.  1.  164. 
Amórr,  ábötL  111.  628.  581. 

—  jarlaskáld.  II.  182.  288.  404—415. 
421.  111.  262.  271.  272.  275.  281. 
288—285.  821.  822.  868.  890.  191. 
398.  895—897. 

—  kerlingamef  Bjaraareon.  1.  485— 
489.  111.  401. 

—  Kolbeineson.  111.  518. 
*—    mcerski.  1.  452. 

—  oreki.  1.  452. 

—  prestr  Bjaroaieon.  111.  526. 
-^    prior.  111.  521. 

—  or  Skógam.  III.  605. 

—  Tnmaaon.  111.  528—525. 

—  þórðanon.  lU.  560. 
Amúlfus,  erkibyBknp.  1.  94. 

—  keiaarL  111.  500.  501.  a.  Analdr. 
Amriðr,  blindi.  11.  171-178. 

—  konnngr  á  Siininnari.  1.  572.  678. 

—  tréserkjabanL  I.  28. 
Amþörr  af  HTálL  II;  604. 
Aron  Bárðanon  eyarta.  III.  520. 
Arthams,  Englakonnngr.  Ul.  490. 
ArtoB,  hinn  rfld  Englakonongr.  III.  491. 
Ása,  blðkk.  III.  61^ 

—  HtfkonardöUir  Ulaðajarla.  1.  41. 428. 
575. 

—  Haraldsdóttir  hin  stórráða.  1. 25. 89. 

—  kona  Eirf  ks  konnngseonar.  11.634.685. 
Asbjöm,  faðir  JámskeggjaafTrjnm.  1.  250. 

—  Hreiðarsson.  1.  457. 

—  Jónsson  or  þjöm.  II.  582.  584.  608. 
618.  615.  616.  618. 

—  Ketilsson  ffflska.  1.  267.  424. 

—  kópr.  111.  82.  151. 

—  Kmmsson.  I.  250. 


Ásbjom  f  MeðalbAL  111.  128. 

—  at  MeðalhAsnm.  1.  55—57. 

—  or  Mostr.  1.  452.  494. 

—  Ölafsson  af  Beitstððnm.  1.  250. 

—  í  PetlandsfirðL  11.  489.  461. 

—  prestr.  lU.  577. 

—  prAði  Yirfllsson.  I.  524-580. 

—  pnngr.  111.  522. 

—  -    9eIsbanL    11.    226-284.    288.   289. 

350.  III.  506. 

—  Sléttubjamarson.  1.  266. 

—  teddiAss.  111.  665. 

—  þorbergsson.  L  818. 
Asbrandr,  jarl  Haralds  hárfágra.  I.  573. 
Ásgantr,  ábótí  af  Hölmi.  111.  68. 

—  Armaðr.  11.  49.  50.  111.  606. 

—  byski^.  I.  516. 

—  féhirðir.  IL  661. 

—  jarl  Haralds  hArfagra.  1.  578. 

—  Varbelgr.  III.  127. 

Áegeirr  Auðnnarson  Ásgelrssonar.  1.  809. 

—  Birkibeinn.  11.  654. 

—  hamarskalIL  H.  682.  626. 

—  KJartansson.  I.  266. 

—  ranðfeldr.  1.  208.  214. 

—  eðikollr  Anðnnarson  skðknls.  1.  266. 
809.  416. 

Asgrimr,  AbótL  111.  616. 

—  Abóti  i  HelgafellL  111.  663.  570. 

—  anðgi.  Ul.  518. 

—  EHiðagrimsson.  1.  442. 

—  A  Onninnm  langa.  1.  452. 

—  prestr  f  Yatnsflrði.  lU.  567. 

—  Úlfsson.  Ul.  482—484. 

—  Yestliðason.  1.  517. 

—  þorsteinsBon.  111.  541. 
Áshildr  Eysteinsdóttir.  1.  22. 

—  Hringedóttir.  I.  576. 
Ási,  hersir.  1.  265. 

Aakatfn,  Abóti  f  Hðfaðey,  sfðan  bysknp  í 
Bjðrgyn.  Ul.  68.  184.  208.  219.  587. 
689.  640. 

Áskell,  AbótL  111.  580. 

—  erkibyskup.  III.  514.  517. 

—  or  Fjðrðnm.  lU.  226. 

—  (AstkeU)  f  Garðariki.  H.  127. 
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ÁBkell,  hirðmaðr.  II.  678. 

—  kapalin,  byskap  í  Stafangrí.  UL  53. 
168.  187.  18».  537.  539. 

—  kusa.  U.  624. 

—  logma(hr  líagnúaaon.  Ul.  24.  27.  64. 
83.  84.  87. 

—  ÓsTÍfsaon.  1.  287.  | 

—  ölmóðarson  Hðrðakárasonar.  I.  287.   j 
Aalákr  Bjamacaon  jámsíðtt.  1.  489. 

—  Bifrokári  1.  249.  525. 

—  bóndi.  Ul.  317.  318. 

I 

—  Ðagsson.  Ul.  219. 

—  dyndill.  Ul.  161. 

—  Erlendason  or  Heman.  U.  455.  459. 
473.  476.  478.  481.  484. 

—  Erlingsaon.  I.  587.  561.  IL  254. 

—  af  Finneyjn.    U.   41.  46.  326.  358. 
UL  245. 

—  filjaskBUi  ÁskeUson.  L  287.  U.  198. 
310—312. 

—  frœndi  Kols  Kalasonar.  U.  445. 

—  gús.  UL  188.  191.  219. 

—  Hankason.  ttl.  B8. 

—  (Astlákr)  hólmskalU  L  i83. 190. 191. 

—  Kolbeinsson.  IL  472. 
--  kórsbr6dir  af  NiðardsL  lU.  559.  560. 

—  skenkir.  lU.  542. 

—  smjörstakkr.  Ul.  113. 

—  (  Toigam.  UL  401-408. 

—  nngi.  II.  638. 
ÁsUng  Sigurðárdóttír  íáfiiisbana.  1.  25.  39. 

H.  98.  538. 
*—    Sigarðavdóttir  orms  i  anga.   1.   25 

—27.  39.  U.  538. 
Asleif  í  Gareksey.  IL  489.  451. 
Ásleifr,  bóndi.  II.  635. 
Ásmondr  Bjamarson.  Ul.  370 — 872. 

—  Grankelsson.  IL  184.  287—239.  269. 
270.  304.  373. 

~    kastanrasi.  lU.  519.  520. 

—  þorsteinsson.  lU.  577. 
Ásólfr    á   Aostrátt    jarlsfrændi  (konungs- 

frœndi).  Ul.  18.  34.  42.  53.  98.  99. 
107.  116.  119.  Í21.  122.  125.  181. 
132.    135.   157.  159.  161.  162. 

—  Birkibeinn.  Ul.  129. 


Áaólfr  hinn  krfttni.  I.  267.  268. 

—  Ótryggsson.  lU.  91. 

—  i  SkotlandL  U.  509. 
-^    Skúlason.  lU.  399. 

—  strykr.  Ul.  119. 

—  Ölmöðsson.  I.  13. 

Ásta  Gaðbra^dóttir.  L  68. 217.  809.  370. 

516.    U.   4.  5.  8-*14.  39—86.  67. 

68.  118.  251.  524.  UL  288.  400. 
Ástdis  Ólaísdóttír.  L  302. 
Asti,  merkismaðr.  lU.  47. 
Ástráðr  Sreinsson.  Ul.  439.  440. 
Ástriðr  á  Bakka.  lU.  10. 

—  Búrisiáfsdéttir.  1.  92.  175.  177. 
178.  181.  182.  202.  471.  475.  476. 
494.  495.  501.  502. 

—  £iriksdóttir,  möðir  Ólafa  Tryggr. 
I.  65—67.  71-*-79.  207.  240.  267. 
273.  274.  U.  59.  IIL  6. 

—  Njálsdóttír.  I.  41. 

—  Ölafrdóttír  Bfiakoovngs.  IL  109. 
114—116.  184.  168.  171.  315.  324. 
327.  Ul.  241.  242.  506. 

—  steik.  IL  681. 

—  STeinsdóttir  Danakomiga.  lU.  273. 

—  Tryggradóttir  kommga.  1.  6«.  293. 
294.  502.  503.  537.  IL  193. 

—  Yígf&sdðttír  L  65. 

—  Vigf68dóttír  hanis.  I.  237.  332. 
ÁsTsrðr^  harmr.  UL  158. 

Athanasins,  byskop  i  Alexandiía.  lU.  486. 

Atia.  L  15. 

Atíi,  bóndi  Ul.  270. 

—  Buðiaaon.  I.  25. 

—  hinn  dœlaki  U.  169. 

—  jari  af  Qanliim.  1.  562.  579.  571. 

—  íslendingr.  111.  568. 

—  hlnn  rammi  BUiíaaoa  L  263. 

—  sk4bu.  IL  627. 

—  Skiðaaon.  L  268. 

—  Úlfsson.  11.  92. 
Atra.  L  27.  U.  533. 
AttiU  Baðlason.  1.  25. 
Anðbjorg  Mársdóttír.  1.  410. 
Aaðbjom  Freybjamaraon.  1.  23. 

—  gestahðfðingi  U.  583. 
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Audbjðrn,  koBnagr  or  Fjðrðum.  I.  573. 

—  skipBtjórDaKmadr.  III.  586. 
Aaðftniir,  byskup  í  BjorgyB.  III.  556. 
Aaðgisl  í  Qftiitlandi.  I.  341—344. 

—  Hallfreðarson.  I.  345.  448.  535. 
Aaðgrímr,  agðanes.  111.  61. 

Anðbildr,    dóttír  þorleífar  Maddansdóttur. 
II.  437. 

—  þorljótsdóttir.  II.  436. 
Auði  Hilfdanaiwm.  1.  S5. 
Anðleifr,  Ðalakonongr.  I.  23. 
Anðna  Kjarraladéttír.  I.  SS6. 

Anðr,  kÍB  ^jápaaðga  Ketikdöttir  flatneCi. 

I.  123.  221.  264—266. 

—  Hákonardóttir  jsrla.  L  88. 

—  ívarsdóttir  Tiðfaðma.  I.  14.  26.  27. 

—  þðrðardóttir.  I.  213. 
Anðúlft,  anðgí.  1.  96. 

Auðnn  Ásgeirsson  Anðunarsonar.  1.  309. 

—  Asgeirsaon  œðikoUs.  I.  309. 

—  austansjór.  III.  48. 

—  í  Borg.  III.  3. 

—  býleistr.  II.  679.    . 

—  byskup  þorbeigssen.   111.  551.  558. 
564. 

^    jarl  hestakom.  III.  541.  547. 
-~    iUaknlda.  I.  568. 

—  hinn  rauði.  II.  484  485. 

—  sköknll  Bjamarson.  I.  309.  416. 
>-     Testfirzki.  111.  410—415. 

—  þingaaaðr.  1.  203.  204. 
Angufltinua,  bysknp  í  iSnglandi.  III.  492. 

—  byakup   hini   heJgi.    III.    486.    488. 
494.  563. 

Augustns,  keisari.  I.  404. 

Aura-PiU.  II.  660—662. 

Aurboða.  I.  14. 

AureUus,  (Aurelianus),  keisarí.  III.  484. 

ÁTaldi  Ingjaldsson.  I.  299—305. 

Baglar.   II.   647—681.  689—698.   III.  5- 

II.  13.  16.  19.  21.  23—28.  32.  33. 
36.  48.  45.  56.  57.  83.  84.  233. 
520—522.   526. 

Baldr.  I.  14. 

BaldTÍni,  ábóti.  II.  471. 


BaldTÍni,  Jórsala  komungr.  Hl.  511. 

—  mildi  greift.  111.  463. 
Bilki,  ungi  PilMon.  III.  101.  102. 
Balti,  böndi.  UL  227. 

Birðr  Beglíngr.  II.  658. 

—  brattí.  III.  107.  122.  129.  154.  158. 

—  hrimsteinn.   lU.  28.  31.  85.  47.  65. 

—  bróðir  ísaks  i  Bce.  III.  118.  119. 

—  hinn  digri  i   Upplðidum.  1.  380— 
383. 

—  hinn  fagri.  III.  457. 

—  flekkr.  III.  61. 

—  Gróson.  III.  157.  198. 

—  af  au^eksstoðum.  111.  138.  157. 

—  Guthormsson.    11.     582.    593.   595. 
680.  606.  628.  642.  111.  4.  399. 

—  haU.  III.  35. 

—  HelgasoÐ.  IIJ.  458—460. 

—  Heijálfsson.  I.  480. 

—  i  Hestbý.  111.  133.  186.  191.  219. 

—  hirðmaðr    Haralds    hirðriða.    III. 
415.  416. 

—  Hognason.   III.  543.  546.  547.  549. 
550. 

—  Jökulsson.  II.  317. 

—  kansUer.  III.  546. 

—  klerkr.  III.  62. 

—  prófastr.  III.  53.  83. 

—  sila  þorbergssoB.  II.  623. 

—  Serksson.  III.  645. 

—  skjðldr.  U.  593. 

—  af  Stuðln.  I.  452. 

—  sTSorti.  111.  520. 

—  Tsrgr.  III.  122.  138.  139.  154.  160. 

—  i  Yðluneai.  II.  d03.  504. 
Bamabas.  III.  479.  489. 
Bama-Pétr.  III.  43. 

Barri.  I.  13. 

Bartholomeus,  postuU.  III.  496. 

BasiUus,  Girkjakonungr.  III.  499.  500. 

—  hinn  helgi.  I.  119. 

—  hinn  mikU.  III.  486. 
Beaf,  (eða  Biarr).  I.  27. 

Beda,  prestr.  1.  247.  lU.  475.  494. 
Beduig.  I.  27.  U.  533. 
Begam,  Pippins  dóttir.  I.  94. 
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Beinir  Sigmandurson.  1.  125—131. 143. 147. 
Beinteinn  Kolbeinsson.  111.  513. 
Beiti,  sekonongT.  I.  22.  221. 
BekiU  i  Orknerium.  111.  104. 
Bela,  Beli,  konungr.  111.  537.  538. 
Bendik,  dóttnrson  Páls  jsria.  U.  422. 
Bendikt,  byakup  i  Bjðrgyn.  III.  569. 

—  GÍBnrarBon.  III.  581. 

—  höfnd.  11.  615. 

—  KolbeinsBon.  III.  564.  570. 

—  UtU.  II.  642. 

—  i  Orkneyjum.  II.  494. 

—  sira.  III.  556. 

—  STeinason   Danakonunga.    111.    439. 
440. 

—  sÝslumaðr  (  Túnsbergi.  U.  681. 

—  SoUnundarson.  Ul.  556. 
Benedictus,  ábóti.  Ul.  490.  493. 

—  cardinaUs.   111.   543.   (>«  Bonifacius 
VIII  papa). 

—  (11),  papa.  IH.  494. 

—  (III),  papa.  Ui.  498. 

—  (IV),  papa.  Ul.  501. 

—  CV),  papa.   111.  504. 

—  (VI),  papa.  111.  504. 

—  (VII),  papa.  III.  504. 

—  (VIII),  papa.  Ul.  506. 
~     aX),  papa.  III.  507. 

—  (X),  papa.  III.  509. 

—  (XI),  papa.  III.  547. 

—  (XII),  papa.  III.  559. 
Bengeirr  Ungi.   II.  652.  669. 

Beni,  (Benedikt),    skinnknffir.    III.    25—87. 

32.  89.  45.  48.  525.  526. 
Berðlnkirí.  I.  573.  111.  435. 
Berfiger  af  Kastel.  III.  202. 
Bergdís  þrymsdóttir.  I.  23. 
Bergflnnr  þrymason.  1.  23. 
BerghUdr,  (Borghildr).  1.  350. 
Bergr.  II.  276. 

—  ábótL  Ul.  554. 

—  Jatrararson.  11.  423. 

—  meistarí.  Ul.  123.  161. 

—  prestr.  lU.  523. 
BergsTeinn,  byskup.  III.  530. 

—  langi.  n.  666. 


Bergþórr,  bestiU.   1.  452.  525.  526. 

—  (Bergðórr),  lokkr.  lU.  46. 

—  at  Lnndum.  1.  234. 

I       —     (Bergðörr),  Iðgsðgumaðr.  111.  511. 

—  tanni.  lU.  135. 
Berlingr,  dvergr.  I.  275. 

Bergljót  Hákonardöttír  jarls.  1.  504.  507. 
508.  510.  511.  549.  11.  193.  111. 
347.  428.  429.  431. 

—  kona  Hivarðs  Onnnarssonar.  11.  422. 
i  439. 

I       -     þórísdóttir  þegjanda.  1.  41.  45.  54. 

i   Beringaria,  dróttning.  111.  523.  525. 

;  Bemardns,  ábétí  hinn  helgi.  Ul.  511.  514. 

—  hertogi  af  BrúnsTÍk.  III.  509. 
:   Bersi  Helgason.  I.  23. 

—  (Bessi)   í  Ísafirði.    U.    92.   93.    97. 
102.  105.  150—152.  154.  155.  159. 

—  prestr.  111.  522. 

—  Skáldtorfuson.  II.  45    371.  111.  243. 
244. 

—  hinn  sterki.  I.  452. 

I  Bjaðmonia  Mýrlqartansdóttir.  U.  429. 

Bjálfi,  skinnstakkr.  U.  654.  655.  675. 

Bjamgrímr  Amljótsson.  U.  395.  396.  398. 
'   Bjamheðinn,  prestr.  III.  5 17. 

Bjami,  ibóti  í  þingeymm.  lU.  540.  544. 

—  bróðir  Erlends  unga.  II.  499. 

—  Erlingsson,  hem.  III.  551.  563. 

—  Orimkelsson.   11.  475. 

—-    OroBnlendingr.    U.    205.    207—209. 
212—216.  219—221.  224.  225. 

—  guUbrirskild.    U.    811.    318.    357. 
374. 

—  HeijAIfsson.  I.  430—482.  538.  539. 

—  hestr.  111.  152. 

0 

—  Islendingr    1.  310. 

—  fslendingr.  lU.  5l5. 

—  Kilfsson.  II.  595. 

—  Kolbeinsson.  111.  569. 

—  Magnússon.  III.  567. 

—  Marðarson.  11.  671.  679.  lU.  53. 

—  meistarí.  Ul.  29.  63.  526. 

I       —    Moysesson.  111.  157.  163.  181.  184. 
1       —    prestr  Bergþórsson.  I.  5 17.  Ul.  517. 

—  prentr  Bjamason.  III.  5 18, 
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Bjarni,  prestr  Helguon.  III.  548. 

—  prestr  OlafBson.  111.  567. 

—  sendimaðr.  111.  203. 

—  skáld  Kolbeinsson,  bysknp  í  Orkn- 
e^fjum.  II.  472.  512.  514.  5l5. 
519.  645.  111..  29.  52.  525. 

—  Skúfsson.  II.  106.  107. 

--     í    Svíney.   1.    126.    128.    129.    145. 
149.  552. 
Biarr,  (eða  Beaf).  I.  27.  II.  583. 
Bifrnkári,  s.  Áslikr. 
Birgir,  göm.  11.  573. 

—  jarl  brosa.  11.  539—541.  689.  656. 
701.  111.  24.  101.  521. 

—  jarl  Magnússon.  111.  163.  174.  176. 
179—183.  185—188.  195.  208.  204. 
206—209.  215—217.  531.  534.  536. 

—  Sviakonungr  brosa.  111.  553. 
Birinns,  bysknp.  III.  493. 

Birkibeinar.    11.  540.  546.  547.  549—552. 

555.    558-568.     573—589.     592. 

595—604.    607—616.    6l9.    623— 

625.  627.  630.  633.  637.  639—642. 

647-680.     682—697.     III.    4—17. 

20.  23.  24.  27—29.  32.  33.  37.  39. 

41— 48. '51.   52.    55.    60.   73—77. 

79.    80.    83—89.   91—97.  99.  109. 

114.  119.  130.  133.  137—141.  143. 

146.  147.  149.  150.  152—162.  5l7. 

522. 
Birna,  Straamseyjarbima.  11.  395.  896. 
Bita-Xiri.  II.  669. 
Bjom,  ábóti.  Ul.  530. 

—  ábóti  á  Hólmi.  111.  113—11^.  121. 
122.   130.   137.  143.  165. 

—  ábóti  i  Viðey.  III.  568. 

—  ábéti  í  þinge^rmm.  111.  559. 

—  ármaðr  á  Heiðmðrk.  11.   292.  301. 

—  Ámason.  111.  525. 

—  Ásláksson.  111.  401.  404.  406.  410. 

—  austrœni  £etilsson.  1.  263—265.  287. 

—  blásíða.  1.  577-581. 

—  bóndi  á  Upplðndum.  1.  380.  381. 

—  bretski.  I.  156.  l57.  164.  165.173. 

175.    181.    187.    188.    195.    200— 

202.  206. 
FUt«yJarbók.    III. 


Bjðm,  bróðir.  111.  549. 

—  bróðir  £arls  vesœla.  111.  253.  256. 
257. 

—  bukkr.  II.  569.  623. 

—  buna.  I.  263.  264.  285.  428. 

—  byrðusmjðr  Hróaldsson.  1.  439. 

—  byskup  Oilsson.  1.  549.  111.  514. 
516. 

—  byskupse&i.  111.  529. 

—  Einarsson.  111.  572.  573.  575.  577 
—579.  581.  582. 

—  eitrkveisa.  1.  73.  74. 

—  Erlingsson.  11.  629. 

—  ftiruleggr.  II.  697. 

—  í  Gautlandi.  1.  343.  344. 

—  gestr.  111.  105. 

—  at  Haugi  STÍakonungr.  1.  577. 

—  HitdœUkappi.  111.  244. 

—  af  Hofi.  III.  158. 

—  Hróarsson  s.  Slettubjom. 

—  Hrólfsson  frá  Ám.  1.  266. 

—  Hundasteinarsson  jarls.  1.  309« 

—  jámsíða.  1.  98.  357.  439. 
--     fslcndingr.  III.  577. 
-     íslendingr.   II.  127—129. 

—  Islendingr.  iU.  564. 

—  kaupmaðr  Haraldsson  hárfagra.  1. 
41.  44.  47.  575.  576.  583.  11.  3. 

—  mikli  af  Vestfold.  I.  452. 

—  móðurbröðirHákonarHákonarsonar. 
III.  59. 

—  í  Orkneyjum.  II.  500. 

—  prestr  Ásláksson.  IIL  582. 
í       —    prior.  111.  552. 

I       —     Raumsson.  1.  23. 

—  reyðarsiða.  I.  250. 

—  seodimaðr.  1.  256. 

—  stallarí.  1.  8.  10.  II.  48.  52.  53.  56 
-61.  68.  81-84.  111.  288—290. 
296.  315.  319—321.  356.  857.  III. 
506. 

—  i  Straumsey.  II.  397.  398. 

—  af  Stuðlu.  I.  452.  «94. 

—  Sviakonungr  Eirfksson  Eymundar- 
sonar.  1.  247.  III.  499.  501. 

—  sýsIumaðrEiríks  STÍakonungs.  1. 140« 

39 
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Bjöm  SœmundarsoiL  111.  584.  541. 

—  fiórðarsoii.  Jll.  567. 

—  ]^ór5arson  firá  Höfða.  I.  439. 

—  f>orlinn88on  karlsefnis.  1.  549. 

—  }H>ryaldBson  Gizoraraonar.    III.    37. 
38.  525. 

BjðmóUr  Hrómundarson.  1.  248. 

Blakkr,  skáld.  I).  627.  628.  636. 

Blancia,  Blanz,  dróttning.  III.  557. 563.  568. 

Blasiussynir.  Jll.  531. 

Bljánn,  bróðir  Jóns  Tængs.  II.  505. 

—  (Ðlánn)  þorsteinsson.   II.    439.  451. 
453. 

Blöð-EgiU  Bagnarsson.  111.  435—441. 

Blót-Sveinn.  II.  425. 

Blund-KetiU.  111.  503. 

Boetius,  höfðingi  rómTerskr.  III.  490. 

Bollasynir.  111.  128.  129. 

Bolli  þorleifsðon  (þorleiksson).  I.  266.  308 

—310.    312.    315.    316.    319.   325. 

339.  454.  455.  111.  505. 
Bonifs^ius,  erkibyskup.  111.  495. 

—  (X)y  papa.  III.  487.  488. 

—  (II),  papa.  III.  490. 

—  (Ul),  papa.  III.  492. 

—  (IV),  papa.  III.  492. 

—  (Y),  papa.  III.  492. 

—  (VI),  papa.  111.  504. 

—  (VIU),  papa.  111. 543.  544.  546. 547. 
Bonus,  papa.  111.  493. 

Borgarr  á  Knarrarstöðum.  11.  439.  462. 

—  sendimaðr.  111.  182. 

—  Ögmundarson.  111.  209. 
Bors,  (Burr).  1.  27. 

Bótólfr  Aufursson.  II.  652.  111.  83. 

—  begla.  II.  499. 

—  byskup  i  Hólum.  III.  529—531. 

—  byskup  í  Stafangri.  III.  571. 

—  or  Fjorðum.  11.  569. 

—  hirðstjóri  Andresson.  111.  559.  560. 

—  limr.  III.  44. 

—  af  ölYÍshaugi.  I.  57. 
Bragi  Hálfdananvn.  1.  25. 

—  HaUsson.  111.  577. 
Bragningar.  I.  21.  25. 
Bnmi.  1.  13. 


Brandr,  ábóti  í  VerL  III.  531.  534. 

—  Avaldason.  1.  498. 

—  byskup  i  Hólum,  JónMon.  III.  216. 
217.  529.  534.  535. 

—  byskup  Sœmundarson.  1.  549.  111. 
516.  519.  521. 

—  Kolbeinsson.  III.  165.  531. 

—  prestr.  11.  264. 

—  prestr  Úlfheðinsson.  Ili  5 15.  526. 

—  Raumsson  s.  Quðbnuidr. 

—  Sigmundarson.  I.  550.  II.  402. 

—  Sigurðarson.  III.  578.  579.  582. 

—  þórðaraon.  III.  449.  450. 

—  hinn  orri  VermundarsoD.  1.  310.  II. 
140.  141. 

Brattr,  Islendingr.  111.  560. 
Braut-önundr.  1.  26.  II.  3.  533. 
BráTÍðr  Amviðarson.  I.  23. 
Brennu-Flosi.  1.  426.  441. 
Brestir  Sigmundarson.    I.    125 — 131.    136. 
137.  143.  147. 

—  í  þykkyabœ.  1.  516.  517. 
Biján,  Irakonnngr.  1.  558. 
Brictius,  byskup  Turonisborgar.  Ul.  488. 
Brictricus.  111.  496. 
Brigitt  Haraldsdóttir  gílla.  II.  539. 
Brimilskœrr.  L  110.  114. 
Brodd-Helgi  (orgUssoD.  I.  444.  Ul.  504. 
Broddr.  1.  13.  14. 
Brunólfr  þorgeirsson.  I.  255. 
Brúsi,  jarl  Sigurðarson.   I.   558 — 560.    IL 

177—182.  187.  404.  408.  410.  416. 
422.  424.  440.  lU.  606. 

—  'jötunn.  L  526.  527.  529—581. 

—  á  Mœri.  IL  312-314. 
Brynhildr   BuðUdóttir.    I.    25.    353.    355. 

356. 
Bryiýarr,  jarðbúi  1.  254.  255. 

—  þorsteinsson.  I.  263. 
Bryivjúlfr,  blanda.  II.  576. 

—  i  Ganlardali.  1.  233.  234. 

—  Haldórsson.  II.  422. 

—  heimamaðr.  II.  442—445.  456. 

—  Jónsson  stáls.  UL  111.  132.  168. 
170.  187.  210.  212.  219.  281.  229. 
230. 
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Brynjúlfr,  ífllendisgr.  III.  573. 

—  Kálfsson.  II.  536.  576. 

—  KnútBson.  III.  22.  52. 

—  lendr  maðr  í  (ránclheinii.  I.  257. 

—  or  Mjóln.  }l  671.  679. 

—  á  Orminttin  langs.  I.  452. 
^    rfki  Bjamaraon.  111.  571. 

—  Bögn^aldMon.  II.  627. 

—  Signrðarson  é  Vesinesi.  II.  422.  439. 
457.  462. 

—  úlfaldi.  11.  52—54.  422. 
Bnðli  Hálfdanarson.  I.  25. 

—  Læfason.  I.  25. 
Baðlnngar.  I.  21.  26. 
Búi.  I.  578. 

—  hinn  digrí.  I.  167.  170—173.  181. 
183.  185.  187—190.  192—196.  200. 
203. 

—  konongr.  I.  13. 
Bnnn-Pétr.  II.  505. 

Báris  Heinrekason.  11.  651.  s.  Búrisláfr. 
Búrizláfr.  III.  516.  «  Búris  Heinreksson. 
~     konnngr  or  Oðrðnm.  I.  436.  II.  119 
—125.  127—130. 

—  YindakoniiBgr.  1.  91.  92.  108.  111. 
114.  165.  174.  175.  177—179.372. 
447.  471.  475.  519. 

Bnrr,  fáðir  Óðins.  I.  14.  26. 
Bnrri,  fiiðir  Bnrs.  I.  26.  27. 
Bnsti,  þrœlL  I.  76. 
Batraldi  11.  102—104. 
Bdðvarr  Bárðarson.  111.  561. 

—  bjarki  11.  136.  137. 

—  i  Bœ.  111.  535. 

—  djákni  Ul.  580. 

—  ElfQámsBon.  III.  401.  407. 

—  Hámnndarson.  II.  206.  213.  214. 
216.  217.  221.  222.  224. 

—  hviti  þorlei&son.  I.  249. 

—  Jónsson.  III.  569. 

—  prestr.  lU.  517. 

—  prestr  barð.  111.  569. 

—  Yíkingakirason.    1.  65.  428.  11.  59. 

—  þörðarson.  I.  418.  III.  519. 

—  þorsteinsson.  1.  21. 
Bðglungar,  (s.  Baglar).  Ul.  4.  183.  521. 


BöWerkr,  skáld.    111.    289.   290.   292.  310. 

335. 
Börkr  or  Fjðrðnm.  1.  452. 

—  Orímsson.  III.  526. 

Galixtus  (I),  papa.  III.  482.  483. 

—  (U),  papa.  lU.  512. 
Carinns,  keisari.  III.  484. 
Cams,  keisari.  III.  484. 

Cecilia  Erlendsdóttir  jarls.  II.  422. 

—  friðla  Brestis.  I.  126.  128. 

—  Hákonardóttir    Hákonarsonar.    111. 
66.  163.  170.  174.  175.  177. 

—  hin  helga.  Ul.  496. 

—  kona  Onðröðar  konnngs  Bjamarson. 
II.  3. 

—  Signrðardöttír  mnnns.  II.  539.  593. 
623.  Ul.  4. 

—  STerrisdóttir.  II.  623. 
Celestinos  (I),  papa.  Ul.  488. 

—  (II),  papa.  Ul.  513. 

—  (III),  papa.  II.  645. 

—  (IV),  papa.  IIL  520. 

—  (Y),  papa.  III.  543. 

—  TÍUnmaðr.  lU.  487. 
Celins,  (eða  Gretas).  I.  27. 
Cerins,  erkibysknpsefiii.  III.  203. 
Cheolenlf,  Ghelenlf,  konungr.  Ul.  492.  493. 
ChlodoTeTns,  komingr.  III.  489. 

Choel,  systir  Marteins  byskvps.  111.  488. 

Oipms.  I.  27. 

Ciriacns  Timothens.  111.  485. 

Clara,  hin  heilaga.  111.  532. 

Clandins  (I),  keisari.  lU.  479. 

—  (n),  keisari,  Ul.  484. 
Clemens  (I),  páfi.  111.  480.  481. 

—  (II),  páfl.  Ul.  508. 

—  (UI),  páfi.  Ul.  519.  520. 

—  (rV),  páfl.  lU.  535-537. 

—  (V),  páfl.  Ul.  547.  548.  550.  551. 

—  (VI),  péfi.  lU.  660.  562.  563.    • 
Cletus,  papa.  111.  480. 

Columbi.  I.  264. 

Commodns  Verns  Antonins   Aurelins,   kei- 

sari.  III.  482. 
Constancia.  111.  480. 

39« 


596 


PenonantTne. 


Gonstans,  keÍBari.  111.  485. 

Constantínas,  keisari  hinn  mikli.  III.  485. 

—  keisari,  son  Constantini.  lU.  493. 

—  keisari,  son  Heraclii.    111.  492.  493. 

—  keisari,  son  Leonis.  111.  495. 

—  papa.  111.  494. 

Constantins,  (chloms),  keisarí.  III.  485. 

—  son  Constantini  keisari.  111.  485. 

—  son  Hirene  keisarí.  111.  495. 
Comelins  Qaios,  skáld.  Ul.  478. 

—  hnndraðshðfðingi.  Í.  119. 

—  papa.  lU.  483. 
Cretus,  (eða  Gelias).  1.  27. 
Cuthbertos,  sanctns.  lU.  494. 

Dagfinnr,  bóndi.  11.  697.  111.  3.  12.  17— 
20.  22.  24.  29—31.  34.  35.  37— 
40.  47.  53.  56.  58.  60.  64.  66.  83. 
107.  526. 

—  í  Friðarej.  U.  439.  4ö4.  457. 
Ðagr  Deliingsson.  1.  24. 

—  Dyggrason.  1.  26.  II.  533. 

—  Eilifsson.  U.  427. 

—  af  Gautlandi.  II.  315. 

—  af  GroTU.  Ul.  118. 

—  Hálfdanarson  konnagr.   1.  13.  25. 

—  Haraldsson  hirfagra.  1.  41.  576. 

—  Hringsson  Dagssonar.  U.  118.  327. 
328.  338.  339.  344.  352.  356—360. 
365.  366. 

-—  Hrlngsson  Haraldssonar.  I.  10.  II. 
118.  327. 

—  Ölason.  1.  25. 

—  Baaðúlfsson.  11.  292.  294.  297.  298. 
301.  302. 

—  af  Snðrheimam.  111.  219. 
Dagstyggr,  Risakonongr.  1.  436. 
Dáinn,  dvergr.  I.  12. 
Dalagnðbrandr,  höfðingi.   1.    188.   195.   II. 

188—192. 

—  konnngr.  1.  66. 
Dalakollr,  s.  KoUr  Yeðxgrimsson. 
DáUcr,  prestr  Bersason.  111.  527. 

DaUa  þorraldsdóttir.   I.  309.  U.  141.  142. 
Damasias  (1),  papa.  lU.  486. 

—  (II),  papa.  111.  508. 


Damianus,  pínslanráttr.  111.  484. 

Dan,  hinn  mikiUáti.  I.  27. 

Darios.  1.  27. 

Daríd,  Gyðinga  konnngr.  1.  17.  111.  476. 

—  Haraldsson.  U.  ^15.  519.  523. 

—  Skotakonnagr.    a   437.    447.    471. 
490. 

Decius  Cesar  Bömahðfðingi  IIL  484. 

—  keisarí.  Ul.  483. 
Deodetianas,  keisarí.  111.  484. 
Deusdedit,  papa.  111.  492. 
Digr-Helgi.  Ul.  529. 
Digr-KetiU.  1.  444.  445. 
Dinamis,  bysknp.  III.  481. 
DionisiuB,  ábóti.  lU.  490. 

—  byskup.  111.  480. 

—  papa.  Ul.  484. 
Dixin.  1.  92.  375.  502. 

Do&i,  jötann.  1.  564-666.  571. 
Dólgfinnr,  byskup.  lU.  541. 
Dómaldi  Yisbursson.  1.  26.  U.  633. 
Dómarr  Dómaldason.  1.  26.  U.  533. 
Dominicus,  hinn  heUagi.  111.  526. 
Domitianos,  keisarí.  lU.  480. 
Drífa,  Snœs  dóttír.  1.  21. 
DufgáU,   konnngr  SumarUðason.  -11.   508. 
lU.  100. 

—  (DuggáU),  skrðgr  konungr.  111.  100. 
102.  176.  187.  218.  821.  224.  8S7. 
537. 

DufiýáU   Hávarðsson.   U.   422.    431.    439. 

468.  470. 
Dufþakr  í  Dufþakshoití.  1.  522.  6S3.  526. 
Dungaðr,  konungr  í  Suðreyjum.    111.    100. 

102. 

—  Skotakonungr  MeUiolfÍBson.    II.   422. 
Dunstanns,  byskup  hinn  heilagi   iU.    463. 

504. 
DvaUnn,  dvergT.  1.  276. 
Dyggrí   Dómarsson.    1.    26.   II.   533.    s. 

Tryggvi. 
Dýrí  af  Gimsnm.  U.  680. 
Döglingar.  1.  25. 

£bbi  Sónason.  111.  522. 
Eðgeirr  s.  Játgeirr. 
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Edla,  friAla  Ólafs  STÍakoDimgg.  11.  109. 
Eðmiuidr  s.  Játmimdr. 
Eðráðr,  BnglakoDiuigr.  111.  503. 
EðTarðr,  Englakonnngr  8.  Játrarðr. 
EÖTÍgr  e.  Játrigr. 
EðTÍn,  Englakonnngr.  III.  492. 
£gÖir  Skylason.  I.  25. 
EgiU  Áskellseon.  II.  427. 

—  Aaðunarson.  1.  3€%. 

—  Eyjólfeeon,    byaknp   i    Hólnm.    111. 
543.  552.  554-557.  559. 

"    fóetrfaðir  ÁetriÖar  Ólafedóttiir.   II. 
109. 

—  Halleeon  á  SiÖu.   I.  418.  II.  142— 
148.  251.  261.  815.  844. 

—  ólafeeon  pá.  I.  266. 

—  Bagnaraeon  e.  Blöðegill. 

—  Skallagrímeeon.  1.  266.  308. 

—  tnnnadölgr.  I.  26.  II.  538. 

—  nlleerkr.  1.  582. 
Eilifr  Áraeon.  II.  609. 

—  dyergr.  III.  72. 

—  eplaetðng.  II.  573. 

—  gantekL  II.  52.  58.  111.  506. 

—  fielgaeon  bjóln.  1.  285. 

—  jarl  BögnTaldeeon.  11.  117.  408.  111. 
289.  290. 

—  íelendingr.  1.  506.  511. 
--    kapalin.  III.  18. 

—  keikr.  UL  53. 

—  kembr.  111.  38. 

—  Ketileeon  hine  einhenda.  1.  428. 

—  korti,  earkibyaknp.  111. 550. 554. 556. 

—  knÖa.  111.  518. 

—  kyrr.  111.  140. 

—  kennir.  III.  87. 

-     í  KanetdaU.  lU.  219.  226.  228.  540. 
'-    ranði.  II.  648. 

—  eira.  111.  33.  34. 

—  af  VeUi.  III.  107. 

—  þorgileeon.  I.  208 — 205. 

—  8m  Atlaeon.  1.  268. 
Eindriði,  (e.  Erecbei).  1.  27. 

—  bekiU.  III.  24.  88.  35.  53. 

—  Beeeaaon.  111.  146. 

—  b5ngnU.  lU.  588.  540. 


Eindriði  í  Dromuneei.  III.  130. 

—  (Indriði)  Einareeon  þambarskelfis. 
I.  508.  549.  11.  193—197.  306.  III. 
319—321.  850.  429.  508. 

—  Hreiðareeon.  I.  457. 

—  Ubreiðr.  I.  250.  452. 456-  464. 488. 
492. 

—  Jóneeon.  II.  576. 

—  Íeakeeon.  II.  428. 

—  Kálf^n.  II.  576.  577. 

—  Ijaza.  II.  666. 

—  penni.  II.  669.  lU.  101. 

—  rakki.  11.  658. 

—  elandri.  II.  578. 

—  torfl.  II.  598.  616. 

—  nngi.  I.  5.  11.  378.  473.  476.  478. 
480—483.  488.  489. 

—  þorljóteeon.  11.  436. 
Einarr,  ábóti.  111.  520. 

—  Bjamaeon.  II.  669. 

—  Ðálkeeon.  III.  581.  582. 

—  dampr.  III.  577. 

—  dyntr.  III.  569. 

—  í  Einareftrði.  1.  480. 

—  Eirfkeeon.  111.  571. 

—  erkibyeknp  engðrbakr.  lU.  142. 176. 
177.  188—190.  196.198—200.203. 
207.  208.  213.  215.  217.  533.  535. 

—  Eyjúlfeeon.  I.  21.  U.  240.  241. 

—  flnga.  Ul.  381—883.  385. 422—425. 
428. 

—  Færeyingr.  II.  536. 

—  Oileeon.  I.  8. 

—  f  Grimetongnm.  1.  302. 

—  f  GnUbemTfk.  II.  474. 

—  Gnthormeeon.  11.  886.  387. 
Hafgrfmeeon.  II.  404. 

—  harðkjðftr.  I.  225.  226. 

—  hörðekL  I.  452. 

—  jarl  rangmnnnr.  I.  558—560.  II.  55. 
91.  176—178.  180.  184.  404.  413. 
III.  506. 

—  lelendingr.  II.  815. 

—  kétí.  Ul.  518. 

—  kliningr.  I.  225. 

—  konnngemágr.  II.  697.  III.  3.  522. 
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EÍDarr,  laukr.  11.  576. 

—  Utli.  1.  188. 

—  Utli  lendr  maðr.  11.  569. 

—  lungbtfðr.  111.  219. 

—  lygra.  11.  660. 

—  MagnúsBon.  I.  418. 

—  Ólafsson.  111.  573. 

—  prestr.  111.  577. 

—  prestr  hirðmaðr.  111.  128. 

—  RdgnyaldaBon  a.  Torf-Einarr. 

—  8ira  HafliÖaaon.  111.  549.  551.  652. 
556.  559—561.  668.  573.  575.  576. 
578. 

—  skálagiam.  I.  86.  188. 189. 195. 208. 

—  skeifr.  11.  495.  496. 

~    Bkipstjömarmadr.  II.  597. 

—  skitinbeini.  II.  668. 

—  Bkúlason.  I.  1.  II.  226.  378.  385. 

—  SokkaBon.    111.  445.  446.  448—453. 

—  Snðreyingr.  1.  125—127.  651—654. 
556. 

—  þambarBkelfir.  I.  69.  260.  462.  486. 
494.  495.  601.  504—611.  620.  632. 
549.  560.  11.  39—41.'  43.  45.  47. 
193.  194.  196.  197.  236.  305.  306. 
316.  321.  325.  326.  370.  371.  375. 
376.  393.  409.  111.  256.  260-263. 
265.  266.  273.  278.  279.  307.  317. 
319—321.  328—330. 332-384.  344 
—360.  428—430.  508. 

—  þorgilBBon.  111.  518. 

—  þórÍBBon  þrándarsonar.  I.  451.498. 
499. 

—  þorvaldBBon.  IU.  216.  630. 

—  þorrarÖBBon  8<ra.  111.  682. 

—  VorBakrákr.  II.  422. 
Eirfkr,  áböti.  111.  544. 

—  áböti  f  þingeyram.  III.  560. 

—  AlbriktBBon  STÍakonnngB.  111.  579. 

—  ÁmaBon.  11.  646.  547.  597. 

—  bági  proBtr.  Ul.  61. 

—  bakki.  III.  97. 

—  bjöðaBkalli  VikingakáraBon.  I.  65. 
66.  71—73.  78.  79.  207  216.  240. 
267.  428.  II.  59. 

—  í  Bjðrgyn.  111.  580. 
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Eiríkr,  byaknp.  III.  511. 

—  byeknp  i  Grœnlandi.  111.  464.  512. 

—  byBkup  i  Stafangri.  111.  554. 

—  Ðanakonungr  EiríksBon.  111.  54S. 

—  Danakonungr  eymnni.  11.  424.  447. 
III.  513.  514. 

—  Ðanakonungr  hinn  góði^  eygóðL  111. 
510.  511. 

—  Danakonufigr  hinn  helgi  ValdamarB- 
Bon.  1(1.  168.  172.  181.  184.  208. 
215.  216.  624.  528.  580.  531.  534. 

—  Danakonungr  KrÍBtoforÍBon.  111.  206. 
533.  535.  538.  540.  542. 

—  Ðanakonnngr  lamb,  hinn  spaki.  II. 
424.  111.  377.  613.  514. 

—  dregill.  111.  51. 

—  egnarbakki.  111.  87. 

—  erkibyBkup.  II.  585.  628.  629.  632. 
633.  638.  643.  646—647.  111.  10. 
519—528. 

—  faðir  DuggáU  konungB.  III.  219. 

—  farri.  111.  37. 

—  í  Friðarey.  H  467.  468. 

—  QuðbrandBBon  kúlu.  11.  616. 

—  QuðmundarBon.  111.  572. 

—  guIlTCgr.  111.  126. 

—  af  Há.  II.  657.  677* 

—  hertogi  af  Langalandi.  111.  543. 

—  hertogi  MagnÚBBon.  I.  28.  111.  547. 
549.  550.  552.  553. 

—  hTÍtL  111.  128. 

—  jarl  HákonarBon.  L  18.  28.  66.  137 
—  139.  141.  184—186.  188—191. 
195.  200—203.  206.  212.  239.  240. 
247.  472—478.  481.  486.  486.  488 
—496.  500.  503.  518—620.  631. 
632.  634.  637.  538.  549.667—661. 
683.  11.  22.  29.  39.  40.  61.  67.  252. 
522.  IIL  246.  505.  606. 

—  fslendingr.  II.  466. 

—  íslendingr.  111.  670. 

—  jungherra  BirgÍBBon.  lU.  639. 

—  kiíia.  lU.  219. 

—  konungr  AlfBson.  L  26. 

—  konungr  á  Hðrðalandi  Vatnarsson. 
1.  25.  39.  669.  678. 
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Eiríkr,  konungr  af  Jótlandi.   J.    40.    575. 
576. 

—  konungr  hinn  málspaki.  1.  25. 

—  konnngr  á  Vðrs.  ].  25. 

—  konungsson  danskr.  1.  29.  33. 

—  konungsson  (Sigurðarson  munns).  II. 
586.  587.  591—594.  602.  603.606. 
614.  615.  634-636.  111.  49. 

—  láti.  111.  62. 

—  Noregskonungr  blöÖÖx  Haraldsson 
hárfagra.  1.  28.  41—45.  47—53. 
59.  86.  824.  227.  228.  240.  432. 
433.  576.  583.  II.  178.  521.  III.  502. 

—  Noregskonungr,  Ðana  ok  Svía  (Po- 
meranus).  Ul.  576. 

---  Noregskonungr  Magnússon.  1.28.  III. 
537.  538.  540—546.  552.  553. 

—  í  Orkneyjum.  II.  494. 

—  prestr  |>orBteins8on.  111.  561. 

—  rauði.  1.  429—432.  448.  538.  540 
—542. 

—  r(ki  Magnússon.  III.  571. 

—  sitiza.  111.  47. 

—  skota  Gautsson.  111.  219. 

—  slagbellir,  slagbrellr.  II.  437.  438. 
497.  498.  506.  512.  515.  613.  III. 
103. 

—  snagi  II.  680. 

—  spaðfótr.  lU.  580. 

—  stilkr.  111.  111.  114.  115.  139.  147. 

—  strjóna  s.  Alrekr. 

—  strœta.  II.  437. 

—  SYeinbjanarson,  herra.  III.  552.  556. 
559. 

—  STÍakonuttgrEiriksson.  III.  163. 174. 
176.  179.  180.  525.  527.  528.  531. 

—  SyiakoBungr  Eymundarson  (Onun- 
darson).  I.  247.  436.  577—579.  581. 
582.  II.  83.  499. 

—  Syiakonungr  Játrarðarson.  U.  623. 
lU.  64.  83.  514. 

—  Syiakonungr  Knútsaon.  111.  180.  522 
—524. 

—  SYÍakonungr  MagnúsBon  Eirikssonar. 
III.  563.  565.  568. 

—  Svfakonungr  hian  sigrsæli.  I.  18.  40. 


68.   75—77.  88.  139.  140.  357.    U. 
4.    62.    70—73.    75.    84.    115.    lU. 
278.   501. 
Eiríkr,  toppr.  Ul.  158. 

—  Valdamarsaon  hertoga.  111.  552. 

—  ▼eiðimaÖr.  111.  411. 

—  víðfórU.  1.  29—36. 

—  þorleifsson.  111.  582. 

—  þrœndski.  11.  669. 

Eiríkssynir.   1.    57.   58.  60-62.  228.  240. 

II.  3. 
EistU.  1.  15. 
Ekkill  Myndilsson.  1.  22. 
Eldjám  Amórsson.  111.  401. 

—  kambhöttr.  1.  125—127.'  552. 
Eleutherius,  papa.  111.  482. 

Eliráðr,  Englakonungr.  1.  247.  Ul.  499. 

—  Norðxmbra  konungr.  111.  493. 
EUn  Eiríksdóttír.  U.  512. 

EUs,  prestr.  lU.  190.  194. 
Eliaabeth,  (s.  EUisif),  dróttning.   111.   290. 
306. 

—  sancta.  lU.  528.  529.. 
Ella,  konungr.  1.  98. 

EUisif,  dróttnÍDg.  11.  423.  Ul.  290. 

Elphinus,  áböti.  lU.  510. 

Elpricius.  111.  478. 

Elquine.  111.  494. 

Emma,  dróttning.  1.  204.  205.  506.  11.22 

30.  278.  Ul.  272.  286.  399.  463. 
Engilborg  Eiriksdóttir  Danakonungs.    111. 

208-211.  213.  214.  216.  217. 
EnguU  Sumarliðason.  II.  508. 
Engus  af  Satiri.  Ul.  221.  222.  224. 
Enia,  bróðir.  111.  576. 

—  frœndi    Albrikts    STÍakonungs.    111. 
580. 

Enoch.  1.  27.  11.  534. 
Enos.  1.  27.  U.  584. 
Eraclius  s.  Heradins. 
Erasmus,  pínslarváttr.  111.  484. 
Erechei  (e.  Eindriði).  1.  27.  II.  533. 
Erichonius.  1.  27.  11«  534. 
Erlendr  af  Bjarkey.  111.  229. 

—  bysknp  i  Pœreyjum.  111.  537. 

—  Eiríksson  blöððzar.  1.  63.  64.  70.  81. 


600 


PersonsnaTiie. 


Hrleudr  Erlingsson  Upplendingakonungs.  1. 
276.  277. 

—  or  Gerði.  II.  326.  358.  111.  245. 

—  Qndbrandsson.  II.  628. 

—  Hákonarson  jarls.  1.  234-237. 

—  HaoksBon.  111.  553.  • 

—  or  Hemnni.  II.  455. 

—  herra  (r.  Erlingr  ViÖkunnarson).  111. 
556. 

—  á  Húaabœ.  III.  4.  6. 

—  jarl  HaraldsBon.   11.    438.  460.  489 

-505.  111.  515. 

—  jarl  TorfeinarsBon.  1.  51.  224.  228. 

—  jarl  þorfinnsson.  11.  421—423.  426. 
427.  429.  111.  389. 

—  Íslendingr.  111.  568. 

—  íslendingr.  111.  573. 

—  jnngi  é.  nngi.  II.  494.  495. 498.  499. 

—  IðgmaÖr.  ÍlL  541.  543.  545—548. 

—  i  Orkneyjum.  11.  501. 

—  prestr.  II.  679. 

—  príor  á  MöðruYöUum.  111.  570. 

—  rauði.  Ul.  219.  221.  225.  229. 

—  skósYeinn.  111.  219. 

—  Yœríngr.  111.  291.  292. 

—  þorbergsson.  111.  25. 

Erllngr  ÁlfsBon.   III.   211.  2l2.  219.  225. 
229—231.  541. 

—  Eirfksson  blóðöxar.  1.  49. 

—  erkidjákn.  II.  422. 

—  Erlendeson  jarls.  II.  422-424.  427. 
429. 

—  Hákonaraon  jarla.  I.  191. 

—  hersir  af  Hðrðalandi.  1.  250. 

—  jarl  skakki  Kyrpingaormsson.  1.  245. 
11.  444.  473.  475.  478.  480.  481. 
483—485.  487.  489.  496.515.527. 
536—545.  548.  550. 555—557.  559. 
563—566.  568-572.  589.  594.  621. 
622.  633.  638.  662.  III.  514.  516. 
518.    . 

—  Jóneson.  II.  373. 

—  fYarsson.  III.  220.  221. 

—  á  Katanesi.  II.  439. 

—  Ijöðhom.  111.  67.  78.  86.  90.  l22. 
124.  154.  158.  160. 
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Erlingr,  ringr.  111.  37. 

—  rómetafr.    111.    37.   61.    74.  80.  87. 
91.  95.  96. 

—  Skjálgsson.  I.  66.  184.  287.  288. 
291.  293.  294.  469.  477.  500.  502 
503.  636—538.  561.  11.  41.  45.  46. 
51.  52.  188.  193—199.  226.  228. 
229.  281.  233.  234.  254.  260.  263 
—265.  290.  305.  308—312.  32l. 
326.  111.  244.  245.  401.  506. 

—  af  Skugga.  I.  188. 

—  steiuYeggr.    1.  28.  III.  6.  7.  23.  26. 
37.  54.  56.  81.  88.  84.  522. 

—  af  Tannskárunesi.  IL  449. 

—  Upplendingakonungr.  I.  276.  278. 

—  Viðkunnarsðn.  111.  556. 

—  af  þjóttu.  IL  671. 

Brmingerðr  Geirbjaraardóttir.  II.  478.479. 

481. 
Emest,  greifi.  111.  208. 
EskYÍnie,  konungr.  111.  494. 
EtiiYarðr  s.  JátYarðr. 
Suander,  konungr.  111.   508. 
Euaristus,  papa.  111.  481. 
Eudoxia  hin  eldrí,  dróttning.  111.  487.  488. 

~     hin  yngrí,  dróttning.    111.  492. 
Eufemia,  dróttning.  111.  544.  551. 
Eugenius  (I),  papa.  111.  493. 

—  (11),  papa.  111.  497. 

—  (111),  papa.  111.  514. 

—  (IV),  papa.  111.  530. 
Eusebius,  papa.  111.  486. 
Eustachia,  dóttir  Paulœ.  III.  487. 
Euticen,  Eutidns,  Yillumaðr.  111.  489. 
Eyfarí,  Suðreyingr.  111.  221. 
Eyfura.  1.  14.  25. 

Eyjarskeggjar,  (Qullbeinar).  11.  519.  638— 

642.  645.  111.  56. 
Eyjólfr,  ábóti.  111.  522.  523.  532.  543. 

—  ábóti  í  Verí.  lil.  570. 

—  ábóti  <  þykkYabœ.  Ul.  563. 

—  Aflason.    II.    573.    580.    586.     586. 
593.  595.  657.  659.  675.  681. 

—  Asgrfmsson.  II L  545.  546. 

—  auðgi.  111.  533. 

—  Bútason.  lU.  568. 
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Eyjólfr  Egilsson  AnðimanoÐar.  1.  309. 

—  Eyvindarson.  111.  579. 

—  gammr  Brandsson.  III.  558. 

—  hinn  halti  Guðmnndarson.  I.  309. 

—  hrúga  Ingjaldsson.  I.  267.  832. 

—  Hundingsson.  I.  350. 

—  Islendingr.  III.  578. 

—  kórsbróðir  Brandsson.  III.  564. 

—  ofsi  I^orsteinsson.  III.  189.  190. 
527.  532. 

—  í  Ólafsdal.  II.  161.  166-168. 

—  prestr  Jönsson.  III.  525. 

—  prestr  Sœmundarson.  III.  515. 

—  saurr.  I.  429. 

—  or  Svíney.  I.  429. 

—  þordísarson.  III.  513. 

—  jþorgeirsson.  III.  523. 
Eylimi.  I    14.  25. 
Eymundr  Ákason.  II.  14. 

—  fóstbróðir  Ólafs  h.  helga.  H.  67. 

—  Hringsson.  II.  118—134. 

—  konungr.  I.  13.  24. 

—  af  Skörum.  II.  168—173. 

—  Svíakonungr  Eiríkssoni   s.  Onundr. 

—  Syfakonnngr  Olafsson,  s.  Önundr. 
Eynefir  Heimarsson.  I.  26. 

Eyrgjafa.  1.  15. 
Eysteinn  Alfsson.  I.  24. 

—  Asgrimsson    III.  564.  568. 

—  á  Aurum.  Hl.  127. 

—  erkibyskup.  II.  376.  536.  559.  563. 
569.  570.  573.  586.  600.  603.  604. 
612.  628.  633  637.  III.  55.  344. 
399.  515.  518.  519.  527. 

—  glumra.  I.  221.  572. 

—  Hálfdanarson  hYÍtbeins.  1.  26.  II.  3. 
533. 

—  Hróason,  Iðgmaðr.  III.  33.  58.  55. 
57.  65.  72.  96. 

—  hYÍti.  III:  532. 

—  illriði,  konungr.  I.  24.  II.  262. 

—  korpr.  II.  640. 

—  konungr  Aðilsson.  1.  26.  11.  533. 

—  konungr  á  Heiðmðrk.  I.  22.  561. 
562.  568.  569. 

—  konungr  HSgnason.  II.  6. 
Flateyjarb-lk.    IIT. 


I   Eysteinn  meyla.    1.   28.    II.  489.  538.  539. 
570.  572.  589.  III.  517. 

—  Noregskonungr  Haraldsson  gilla.  I. 
2.  28.  II.  378.  386.  472.  489.  490. 
492.  493.  526.  535.  636.  III.  513  — 
515. 

—  Noregskonungr  Magnússon.  1.  28.  11. 
430.  435.  525.  620.  III.  511.  5l2. 

—  orri  Varbelgr.  )ll.  158.  161. 
— •    orri  I>orbergsson.   II.  264.  423.  III. 

357—359.  392.  396.  397. 

—  ríngr.  III.  46. 

—  ræðismaðr.  II.  669.  III.  53. 

—  rœðismaðr.  111.  526. 

—  RognYaldsson.  II.  651.  654. 

—  sundrammr.  III.  152. 

—  súri.  III.  123. 

—  í  JykkYabœ.  III.  560. 
Eystochius,  byskup.  III.  488. 
EyYÍndr,  austmaðr  Bjamarson.  1.  265 — 267. 

—  Birkibeinn.  III.  568. 

—  byskup.  111.  547. 

—  dýri.  II.  591. 

—  kelda.  1.  378.  374.  377. 

—  kinnrifa.  I.  298.  385.393. 

—  lambi.  III.  435. 
--     Melbrigðason.  11.  448.  451  >  453. 

—  prestsmágr.  II.  677.  111.  3.  12. 
— k    Sámsson.  111.  7. 

—  skrildaspiUir.  1.  41.59—61.64.393. 
II.   183.  111.  435. 

—  skrápr.  II.  592. 
— -    skreyja.  1.  60.  61. 

—  sÐákr.  1.  452.  .^25.  526. 

—  sðrkYÍr.  1.  302.  409. 

—  úrarhom.  II.  54.  55.  91.  176.  180. 
~     ölbogi.  II.  427. 

Fabianus,  papa.  111.  483.  492. 

Fafnir.  11.  201. 

Falgeirr  Hámundarson.   II.  206.  2l2-2l6. 

219.  225. 
Falki  Ðálksson.  111.  521. 
Farbauti.  1.  275. 
Feliz.  III.  480 

—  (I),  papa.  III.  484. 
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Felix  (II),  papa.  Ul.  489. 

—  ail),  papa.  Hl.  490. 

Ferans,  Ferant,  Perant,  sira.  111.  194.  195. 

197.  201. 
Festns,  hofðingi  í  Qjðingalandi.  111.  479. 
Fífl-EgiU.  II.  208-211.  219.  220. 
Figamius,  byskup.  III.  481. 
Finnálfr,  s.  Alfr  Baumason. 
Finnbjðm  Helgason.  III.  532. 
Finnbogi  or  AustQðrðum.  1.  546.  547.^ 

—  Helgason.  III.  181. 
Finngeirr  þórðarson.  11.  618. 
Finnleikr,  Skotajarl.  I.  226.  227. 

Finnr  Ámason.  1.  8.  II.  144.  145.  187. 
202.  203.  265—269.  293.  295. 297. 
315.  330.  333.  834.  338.  339.  346. 
352.  357—360.  371.  412.  421.  440. 
III.  351.  360.  362.  364.  865. 

—  Bergþörsson.  III.  33. 

-.    (eða  Bnrri).  I.  27.  II.  533. 

—  Erlingsson  jarls.  111.  518. 

—  Eyyindarson  af  Herlandi.  1.  486. 

—  forrœði.  II.  662.  668. 

—  fœreyski.  II.  669. 

—  (Finni)  (^autsson.  III.  168.  219. 
~     Háreksson.  II.  315. 

—  liLálfsson.  111.  33. 

—  knottr,  snotr.  III.  113.  135. 

—  hinn  litli.  II.  86-88. 

—  Iðgsögumaðr.  III.  513. 

—  prestr  Kolsson.  III.  517. 

—  sira.  111.  556. 

—  hinn  skjálgi.  1.  41.  59.  393. 

—  Skoptason.  11.  427. 

—  Sreinsson.  1.  387—392. 

—  sygnski.  1.  452. 

—  Ögmundarson.  III.  560. 
fjölnir  Freysson.  I.  26.  II.  533. 

—  Tókason.  1.  153-155,  162.  16i. 
Flesmu-Bjom.  I.  509.  510.  III.  429.  430. 
Fljóta-Bjom.  III.  550. 

Flóki  Yilgerðarson.  1.  248. 
Florianus,  keisari.  Il|.  484- 
Flösi,  prestr  Bjamason.  III.  529. 

—  þorbjarnarson.  III.  435. 
Focas,  keisari.  III.  492. 


Fólki,  erkibyskup.  111.  533. 

—  jarl.  III.  187. 

Fólkungar.  111.   176.  524.  527.  528. 

Formosus,  papa.  111.  501. 

Fomi.  I.  433.  434. 

Fomjótr.  I.  21.  219. 

Fraðmarr  Dagsson.  I.  13. 

Frakðrk  Maddansdóttír.  II.  436—488.  447 

—449.    460.    462.   464.    465.   467. 

468.  492. 
Franciscus  sanctus*  III.  525. 
Freki  Ðagsson.  1.  13. 
Freybjðm  Freygarðason.  I.  23. 
Freydfs  Eiríksdóttir  hins  rauða.   I.   431. 

546-548. 
Freygarðr  Oarðsson.  I.  22.  28. 
Freyja.  I.  12.  275.  276. 
Freyr   Njarðarson.    I.    14     26.   249.    275. 

307.  387—389.  400—404.  409.  III. 

246. 

—  Oðins  son.  I.  26. 
Freysteinn^  gamli.  I.  23. 

—  prestr.  111.  516. 

—  þrœll.  I.  260.  252—256. 
FreyTÍÖr,  daufl.  11.  171—173. 
Fijálafr,  (eða  Bors).  1.  27.  II.  588. 
Friant.  1.  12. 

Fríða  Kolbeinsdóttir.  11.  472.  514. 
Friðfröði,  Ðanakonnngr.  1.  26.  27.  276. 
Friðgerðr  Höfða-þórðardóttir.  1.  270. 
Fríðleifr,  Ðanakonungr,  faðir  Friðfróds.  1. 
26.  27. 

—  Ðanakonungr,  Friðfróðason.  I.  26. 

—  Ðanakonungr,  Fróðason  h.  friðsanEia. 
I.  27. 

Friðrekr   (Barbarossa),   keisari.    III.    514. 
515.  517.  519.  520. 

—  byskup.  I.  269—273.  286.480.435. 
436.  111.  504. 

—  Frísa  hðfðingi.  111.  496. 

—  keisari,  Heinreksson.  IIL  100.  117. 
118.  168.  184.  523.  525.  527.580. 
531. 

—  merkismaðr.  111.  898. 

—  slafsi.  111.  5.  85.  48.  53.  63.  67. 
73.  78.  90.  96.  118. 
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Friðrekr  tí  Spania.  111.  202. 
Fröði.  1.  12.  13. 

—  Auðason,  konongr.  1.  2ð. 
•—    iBysteinseon.  i.  568.  569. 

—  hinn  friðeaiDÍ,  Ðanakonangr.  1. 27.404. 

—  hínn  frœkni,  ÐanakonungT.  1.  27. 

—  HaraldsBon  hárfagra.  1.  41.  42. 575. 
576. 

—  HáTarðason,  Danakonongr.  1.26.27. 

—  konangr  í  Jótlandi.  1.  96. 
Frosti  Káraaon.  1.  219. 

Fngl  Ljótólfsson.  II.  491.  492. 
Fðnn,  SnfBs  dóttir.  1.  21. 

QainB  Callgnla.  Ili.  479. 

Qalba,  keieari.  III.  480. 

Qaldra-Heðinn.  I.  424. 

Qaleriue,  kekari.  III.  485. 

Chdlienne,  keisari.  111.  483. 

Qallns  Yerua  HostiliaB,  keisari.  111.  483. 

Qalterius,  meietari.  III.  524. 

Qalti  Hallfreðarson.  1.  299—301. 

—  ÓttarðBon.  1.  302.  451.  497—499. 
QamU  Eiríksaon  blóðozar.  I.  49.  53.  58— 

60.  111.  503. 

—  i  EiriksQarÖarbvtni.    II.   216—219. 

—  prestr.  III.  550. 

Qandálfr  kon.  ÁlfgeirsBon.  1.  26.  853.  354. 

562.  563.  568.  569.  II.  6. 
QaEðapKetill.  11.  127. 
Qarðarr  Srayarsson.  I.  248. 
Qarðr,  agði.  I.  22. 
Qási  undir  Fjallnn.  Hl.  37. 
Qauka-þórir.  1.  9.  II.  328.  329.  337.  342. 

348.  355. 
Qanti.  I.  502. 

—  bóndi.  11.  492. 

^    bysknp  i  Fœreyjnm.  IIL  536.  537. 

—  gottsmjðr.  111.  37. 

—  prestr.  III.  75. 

—  Tófáson.  11.  169. 
Qautr.  1.  502—506. 

—  AlgeirsBon.  11.  604. 

—  Jónssoii  af  M«U.  111.  22.  35.  39. 40. 
52.  83.  111.  120.  132.  135.  154. 
163.  168.  186.  187.  213.  220.  537. 


Qantr,  rauði.    I.    552.    11.    243.  247.  249. 
250.  394-403. 

—  Sleituson.  11.  108.  161—164. 

—  Varbelgr.  III.  126. 
QeQon.  11.  334. 

Qeira  Búrizláfsdöttir.  1.  91—94.  116.  175. 

502. 
Qeirarðr,  patriarchi.  III.  523. 
Qeirbjðm,  jarl.  11.  478. 
Qeirfinnr,  jarl.  11.  21.  22. 
Qeiri.  1.  528. 
Qeirmundr,  jarl.  1.  23. 
Qeirr  i  Yermalandi.  111.  70. 
Qeirrððr  Haraldsson  hárfágra.  1.  41. 

—  jðtttnn.  111.  417. 
Qeitir.   1.  528. 

—  í  Krossayik.    1.   252.  253.  255.  III. 
504. 

—  sœkonungr.  I.  22. 
Qelasius  (II),  papa.  111.  5ll.  ðl2. 
QeUir,  Iðgsðgumaðr.  111.  508.  509. 

—  f^orgilsson.  1.  517. 

—  ]þorkelsson.  II.  251.  260.  261.  270. 
287.   111.   509. 

Qerðr.  1.  14. 

Qestr   (»  Helgu-Steinanr).    11.    204—206. 
223.  224. 

—  (»  Óðinn).  II.  134.  135. 

—  Oddleifsson.  1.  425.  426.  445. 
Qeymir  (Qýmir),  jðtunn.  1.  14. 
Qjafyaldr,  gautL  111.  6. 

Qjálp.  I.  15. 

(3jarðarr,  herra.  111.  552. 

—  Styrsson.  III.  62.  140. 
Qibbon,  jarl.  111.  533. 

QiUa  Karlsdóttir.  111.  501. 

Qilla  Oðran.  11.  507.  508. 

QUU,   Iðgmaðr.    11.    241.   242.  246.  248- 

250. 
QUUbert,  byskup  i  Hamri.   111.    207.   208. 

217.  223.  230.  534. 

—  byskup  í  Skotlandi.  111.  530. 
QilUkrístr  s.  Haraldr  konungr  giUi. 

—  Suðreyingr.  III.  61. 

QUsbrikt,  byskup  í  Bjðrgyn.  111.  563.  569. 
QisU  Andresson.  III.  577. 
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Gisli  MarkúaBon.  111.  533. 

—  Fhilipposson    III.  556. 

—  STarUson.  111.  579.  582. 
Gisl,  Gils  í  SandTÍk.  11.  500. 

—  á  Strönd.  111.  71. 
Gjúki,  konaogr.   1.  14.  26«  356. 
Gjúkungar.  1.  353.  355.  357. 
Gisurarsynir.  111.  532. 

Gizurr,  bosi  Jónsson.  111.  583. 

—  byskup  ÍBleifsBon.  1.  309.  11.  l42. 
111.  379.  510.  511. 

—  djákn  byBkupsson.  1.  533. 

—  galU.  111.  537.  549-553.  568. 

—  GuðbraudBson,  lendr  maðr.   11.  11. 

—  gullbrárfóstri,  gullbrárskáld.  11.  226. 
315.  340.  341.  344.  353.  355. 

•    —     Hafrbjamarson.  111.  548. 

—  Hallsson.  1.  418.  5l7.  Ul.  464.  522. 
526. 

—  hTÍti.  1.  65.  425—429.  441-445 
447.  448.  11.  59.  140.  111.  508. 

—  jarl  þorraldsson.  111.  110.  120.  163 
—  165.  172.  173.  181.  182.  185. 
189.  190.  200.  205.  206.  2i5  527 
—534.  537. 

—  8Yartl.  11.  60. 

—  þórðarson.  III.  579. 

—  þorsteiuBson.  111.  525. 
Glammi,  sœkonungr.  1.  22. 
Glúmr.  1.  528. 

—  i  AmardaU  11.  Iö2. 

—  Geirason.  1.  51.  54.  85.  86.  808. 
111.  379. 

Glœðir.  1.  498. 

Godefridus,  hertogi  Brigtaniœ.   111.  519. 

—  konungr.  Ul.  500. 
Goderdus,  Jórsala  konongr.  III.  510. 
Goðólfr.  1.  27.  U.  533 

Goðormr,  goð.  Ul.  246. 
Gói.  1.  22. 

Gordianns,  keisari.  111.  483. 
Gormr,  baralausi.  1.  96 — 98. 

—  heimski  eða  ríki.  1.  98. 

—  hersir  i  STÍþjöð.  1.  436. 

—  konungr  hinn  gamli.  1.  17.  39.  40.  82. 
98.  99—107.  247.  U.  253.  277.  522. 


Górr.  I.  22. 

Gramr  Hálfdanarson.  I.  24. 

Grani,  skáld.  111.  336. 

Grankell  (GranketiU)  i  Hálogalandi.  U.  184. 

269.  304.  350. 
Gratianus,  keisari.  lU.  486. 
Gregoríus  Andresson.   111.    111.   113.    157. 

163.  174.  531.  * 

—  Ðagsson.  11.  489.  Ul.  516. 

—  hinn  helgi.  Ul.  491. 

—  Jakobsson  greifa.  III.  552. 

—  Jónsson.  II.  651.  652.  111.  12.  15. 
20—22.  24.  35.  39.  41.  43.  48.  49. 
53.  79.  98.  99.  527. 

—  kikr.  U.  671.  Ul.  53.  525. 

—  páfi  hinn  mikU.  lU.  492. 

—  (lU),  páti.  111.  495. 

—  (IV),  páfi.  III.  497. 

—  (V),  páfi.  Ul.  505. 

—  (VI),  páfi.  111.  508. 

—  (VII),  páfi.    Ul.  509.  5 10. 

—  (VUI),  páfi.  Ul.  519. 

—  (IX),  páfi.  Ul.  98.  163.  527.  530. 
531. 

—  (X),  páfi.  Ul.  538.  539. 

—  sendimaÖr.  Ul.  491. 
Greipr.  1.  15. 

—  s^slomaðr.  Ul.  573. 
Grerr.  I.  275. 

Grettir  hinn  sterki  Ásraundarson.    II.   104. 

159. 
Grima  i  EiriksQarðarbotni.  U.  216—219. 

—  í  Ögri  II.  148-153. 
Grimarr.  111.  36. 

—  syangi.  111.  78. 

Grímhildr,  kona  þorsteins  syarta.  1.  543. 
GrimkeU  á  GlettunesL  U.  439.  475. 

—  hirðbyskup  Ólafs  hins  helga.  1.516. 
U.  48.  373.  375.  Ul.  846. 

—  á  Vors.  I.  255. 
Grímr,  arðskafi.  1.  13. 

—  Gijsurarson.  111.  520. 

—  af  Glasisyöllum.  1.  847.  360—362. 

—  grái.  1.  96.  lU.  256—258. 

—  hinn  góði.  U.  345. 

—  af  GrettisTÍk.  11.  681. 
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Grimr  GunnlaiigssoiL.  111.  519. 

—  hinn  háleyski  {lóríeson.  I.  268. 

—  herBÍT  Kolbjaniarson.  I.  266. 

—  hirÖmaðr  OlafÍB  Tryggrasonar.  1.  386. 

—  hTÍti.  111.  72.  ' 
-r     Íslendingr.  III.  225. 

—  kamban.  I.  122. 

—  keikan.  111.  125.  131.  132.  162. 

—  Ketílaaon.  III.  579.  582. 

—  lögmaðr  {^orsteineson,  herra.  111. 552. 
556.  568. 

—  magni.  111.  129. 

—  4  Orminnm  langa.  1.  452. 

—  paui.  111.  577. 

—  preetr.  Ul.  577. 

—  prestr  <  HWtá.  111.  571. 
*-    prestr  Jónsson.  111.  525. 

—  á  Sandi  Ul.  l52.  157. 

—  or  Skógum  lögsogumadr.  111.  505. 

—  STangi.  111.  87. 

—  or  SWney.  11.  i5l. 

—  nngiy  sira.  111.  550. 

—  í  Yík.  U.  206.  223-225. 

—  þorgilason.  11.  866 — 368.  875. 
Gijötgardr,  frœndi  Haralds  harÖráÖa.   III. 

350. 

—  Garðsson.  1.  22.  23. 

—  Hákonarson  jarls.  1.  63.  64.  70.  573. 

—  jarl  Herlanguon.  I.  28. 

—  konungr  af  Mœrí.  1.  25. 

—  raamski.  I.  452. 

—  Salgarðsson.  1.  23. 

—  ÖÍTÍsson.  11.  187. 802.  303.  318. 350. 
Grís  Sœmingsson.  I.  304 — 306.  449 — 45 L 

497-500. 
Gróa  ÐalakoUsdóttir.  I.  266. 

—  Herfinnsdóttir.  1.  436. 

—  þórðardöttir  illuga.  1.  418. 

—  f^orsteinsdóttir  ranðs.  1.  265. 
Gnmdi,  féhirðir.  Ul.  24.  35.  91. 
Guðbrandr  or  Ððlam  s.  Dalagaðbrandr. 

—  Guðmondarson  jarl.  1.  23. 

—  hersir  á  Haðalandi.  1.  561.562.569 

—  hinn  hTÍti.  1.  185.  195.  196. 

—  kúla.  1.  68.  217.  370.  11.  4.  10. 

—  Baamseon.  1.  28. 


Gadbrandr  Roðgeirsson,  hersir.  1.  23. 

—  ongi.  U.*654.  655.  659. 

—  {lorbergsson.  11.  604. 

—  þorsteinsson.  1.  302. 
Gadefrídos,  konongr.  1.  94.  95. 
Gaðfróði,  konangr.  1.  96. 
Gaðifréyr,  höfðingi.  U.  480.  482.  483. 
Gaðini,  geigr.  lU.  126. 

—  jari.  U.  283.  Ul.  386.  390. 467. 468. 

—  ongi  BaldTÍnason.  111.  470. 
Gaðlaagr  Gaðmandarson.  111.  578. 

—  mankr.  III.  525.  s.  Gnnnlaagr. 

—  smiðr.  U1.  435. 

—  staUarí.  U.  559.  561.  564.  565.  574. 
576.  582.  583. 

—  Tali.  11.  592. 
Guðleifr  Arason.  1.  424.  425. 

—  Otryggsson.  111.  91. 
Guðleikr  af  Aski.  III.  89.  118.  135. 

—  eiðungr.  111.  145. 

—  giraki.  U.  55.  111.  506. 

—  skreiðungr.  III.  33. 

—  sneis.  Ul.  219. 
Guðmundr,  ábótí.  III.  520. 

—  Abótí  i  Helgafelli.  111.  548.  549. 

—  áböti  i  þingeyram.   111.   550—554. 
558.  559. 

—  Andresson.  111.  567. 

—  Arason  áböti.  Ul.  570.  573. 

—  Arason  byskup.   111.   49.  62.  521  — 
529.  551.  555.  569. 

—  i  Ásbjamamesi.  1.  266.  268. 

—  BöðTarsson.  111.  539. 

—  Ðalakonungr.  1.  28. 

—  dýrí.  Ul.  523, 

—  Gizurrtrson.  111.  582. 

'     af  GlasisTðllum.  I.  347.  860-362. 

—  Guðmundarson.  I.  266. 

—  Gunnarsson.  III.  564. 

—  Halldórsson.  Ul.  567. 

—  Hallsson.  Ul.  541. 

—  herra  or  Hlfð.  lU.  552. 

—  Jónsson.  111.  219. 

—  Jönsson.  Ul.  578.  579.  582. 

—  íslendingr.  111.  5l5. 

—  lágr,  prestr.  111.  566. 
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GaÖmundr  LoptBson.  III.  577. 

—  lögmaðr.  III.  547. 

—  logsögamaðr.  III.  51ð. 

—  mankr.  III.  522. 

—  munkr  Amandason.  III.  523. 

—  Oddsson.  111.  37. 

—  OrmsBon.  III.  532. 

—  Ormsson.  111.  572.  573. 

—  prestr.  III.  577. 

—  prestr  þorsteinsson.  III.  581. 

—  hinn  ríki  Eyjölfaaon.    1.    309.    426. 

II.  90.    119.    166.    240.    241.   951. 

III.  376. 

•^    SígurðarsoiL  III.  570. 

—  Sigarðarson.   III.  546. 

—  sira.  III.  575. 

~     skáldstikkiU.  111.  544. 

—  Snorrason.  111.  563. 

—  þorsteinfson.  111.  573. 
Quðný,  abbadis.  111.  568. 

—  Böðvarsdóttir.  1.  418.  III.  525. 
Guðóifr  blakkr  aí  Blakkastöðum   111.    33. 

36.  37.  46.  51.  91.  527. 
Guðrekr  af  SkarUBtððom.  III.  120. 

—  Bvarti  BðgnTaldsson.  111.  103. 
Guðriðr  Gnth«rm8ddttir.  111.  310. 

—  SnœúIfBdöttir.  I.  125.  127. 

—  þorbjamardóttir.  1.  542—545.  549. 
Guðrún  BQfgþörsdóttir.  I.  234. 

—  Gjúkadóttii.  1.  14. 26.  353.  855.  356. 

—  JámBkeggjadóttir.  1.  325. 

—  kona  ^rbjamar  Götuskeggs.  1.  123. 

—  Ljótsdóttir  nlðingt.  II.  436.  464. 

—  Ósvífsdóttir.  I.  266.  308—310.453. 
454.  111.  379. 

—  prior.  IIL  524. 

—  {lorkelsdóttir  á  KerBeyri.  I.  410. 

—  þorkelsdóttir  klypps.  1.  21. 
--    þrándardóttir  í  Qötu.  II.  395. 

GuðrSðr  Bjamarson  kaupmanns.  I.  44.  47. 
48.  50.  62.  63.  66-68.  85.  217. 
583.  II.  3.  Hl.  502.  504. 

—  bróðir  Gorms  h.  gamla.  1.  17. 

—  EirfksBOD  blóðoxar.  1.  49.  66.  67. 
69.  70.  72.  86.  152.  432.  433.  III. 
505. 


Quðröðr,  hinn  gamli  konufigr.  1.  24. 

—  Hálfdanarson  hyítbeina.  I.  265. 

—  HaraldsBon  hárfágra.  I.  41.  42.  44. 
223.  567.  569.  576.  111.  502. 

—  Jóta  konungr.  111.  496. 

—  konungr  í  GuðbrandBdfilum.  IL  37. 
65.  67. 

—  BaumsBOD,  konnngr.  1.  24. 

—  (r.  Guthormr)  SigurðarBon  sýr.  111. 
288. 

—  Suðreyja  konungr.  II.  517.  111.  164. 
516.  526. 

—  veiðikonungr.  I.  25.  26.  39.  561. 
IL  3.  6. 

GuUbeinar  (EyjaskegKJaT).  II.  519.  639. 

GuUQSðr  s.  SvanhUdr. 

GuUharaldr  KnútsBon.   1.  70.  81—85.   107. 

152.  II.  522.  III.  504. 
GuUrönd  Gjúkadóttir.  I.  26. 
Gulpir  á  FiflavöUum.  Ul.  432. 
Gundo.  111.  502. 
Gunnarr  Ásuson.  UL  33.  45.  46. 

—  bálkr.  1.  13. 

—  banamaðr.  111.  28. 

—  á  Bergi.  111.  66. 

—  EUífsBon.  II.  573.  574. 

—  frœndi  Kols  KalaBonar.  U.  445. 
-*-    galinn.  IL  658. 

—  GUsson.  lU.  581. 

—  Gjúkason.  1.  14.  26.  858. 

—  gijónbakr.  U.  670.  671.  lU.  53.  55. 
58.  188. 

—  helmingr.  I.  385-^339. 

—  á  Hliðarenda.  1.  266. 

—  hirðmaðr.  lU.  126. 

—  konungsf^di  IIL  107.  108.  117. 
132.  135.  137.  154.  163.  168.  170. 
173.  179.  186. 

—  logsogumaðr.  111.  509.  614. 

—  Pétrsson.  lU.  578. 

—  Bðgnvaldsson  s.  Bauðr. 

—  sámr.  IH.  77. 

~-     Sigmuiidarson.  111.  436. 
--     Skeggjason.  UL  435. 

—  tindr.  Ul.  7. 

—  á  Yingri  UL  93. 
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Gnnnarr  þorsteinsson.  111.  435. 
Gunnbjom  Jönsbróðir.  111.  33.  35.  46.  63. 

65.  72.  73.  77.  81.  88.  84.  92.  93. 

99.  106.  146.  147. 

—  Úlfsson  kráku.  1.  429. 
Qunnhildarsynir.  1.  57.  59.  62.  65.67—70. 

72.    77.    78.    81.    83.   85.   86.  107. 
131.  299.  300.  II.  37.  62. 
Gnnnhildr  Búrizláfsdóttír.    1.  91.  175.  177 
—179.  372.  519. 

—  dröttning  Haralds  GormBSonar.  1. 17. 
III.  50«. 

—  Erlendsdóttir  jarU.  11.  422.  429. 
430.  445. 

-<-  EáUdanardóttir  jarls.  1.  41.  393.  U. 
183. 

—  HaraldBdóttir  jarls.  II.  515. 

—  KnútadóttÍT  hins  rika.  1. 205.  U.  22. 
Ul.  507. 

—  Kodránedóttir.  1.  445. 

—  konnngamödir.  1.  19—21.  43.  48. 
49.  51.  53.  61—64.  66.  71-77. 
84.  86.  88.  152.  153.  224.  228. 
240.  241.  301.  432.  483.  U.  522. 
lU.  6. 

—  möÖir  Syerria  konungs.  II.  535. 537. 
650. 

—  Signrðardóttir  a^^r.  I.  516.  U.  34. 
251.  379.  111.  288. 

—  Sveinsdóttir  jarls.  1.  561. 

—  8  jstir  Aðalráðs  Englakonnnge.  111.463. 
Gumblðð  Hróksdöttir.  1.  24. 

—  Hrómnndardóttir.  1.  24. 
Gnnni  Loðinsson.  III.  35. 

—  Ólafsson.  II.  439.  451.  491. 
Gunnlangr  Hrölfsson.  I.  268. 

—  mnnkr,  I.  436.  511.  512.  516.  517. 

« 

s.  Guðlaugr. 

—  ormstunga  Hrómundarson.  1.  535. 
Gunnólfr,  bTÍti.  111.  67. 

—  móðurbröðir  Hákonar  Hákonar- 
sonar.  111.  33.  34. 

—  skutilsTeinn.  III.  72. 
Gunnsteinn,  ábóti  í  (inge^rrum.  111.  568. 

—  í  Langey.  U.  237.  255—260.  268. 
Gunnþjófr,  bóndi.  II.  697. 


Guthormr.  1.  14. 

—  ÁsgrímssoD.  Ul.  563. 

—  Ásólfsson  á  Beini.  111.  399. 

—  bakkakolfr.  111.  222.  227. 

—  i  Bjarkey.  III.  127—129. 

—  bysknp  i  Stafangd.  111.  560.  562. 

—  Eiríkason  blöðöxar.  1.  49.  58. 

—  erkibyskup.  II.  680.  111.  15.  29.  47. 
53.  58.  60.  524.  526. 

—  Erlendsson  (BrlingssOn).  Ul.  67.  77. 
87.  96.  151. 

—  Gillason.  111.  219. 

—  Gjúkason.  1.  355. 

—  grábakr.  11.  886. 

—  grábarðr.  111.  4. 

—  Guðbrandsson  bersis.  1.  562. 

—  GunnasoÐ.    11|.    2?..  31.  34.  35.  44. 
525. 

—  Gunnhildarson.  111.  388. 

—  Haraldseonhárfagra.  1. 41. 42.569.576. 

—  heggr.  III.  140. 

—  jarl  Sigurðarson.  1.  222. 

—  Ingason   Bárðarsonar.   lU.    lO'^-lð. 
14.  15.  54.  56.  58. 

—  Jónadalr.  111.  158. 
• —    Jönsson.  111.  35. 

—  Islendingr.  111.  573. 

—  Kálfsson.  111.  528. 

—  Ketilsson  kálfs.  U.  379.  380. 

—  konungsfrœndi.  U1.  90. 

—  f  Mjólu.  11.  671. 

—  mölr.  II.  473.  476.  478.  481. 

—  Noregskonungr  Sigurðaraon.    111.  4. 
20.  521. 

—  Ormsson.  111.  570. 
Sigurðarson,  hertogi.  1.  39.  40.  567 
—569. 

—  Sigurðarson  sýr.  II.  34.  68. 111.  288. 

—  sindri.  1.  45.  52.  53.  58. 

—  snerill.  II.  569. 

—  Steigar-Jkórisson.  111.  310. 

—  Sttðreyingr.  III.  221. 

—  af  Suðrheimum.  111.  122.  126.  130. 
136. 

—  þórðarson.   111.  533. 
Guzalin,  pr^str.  II.  671. 
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Gjða  Eiríksdöttir.  1.  25.  39—41.  569. 

—  Quðinadóttir.  II.  283.  III.  386. 

—  kona  Loðins  í  Ærrík.   I.  288.  289. 

—  kona  Olafs  Tryggvasonar.    I.     150. 
151.  183.  206. 

—  STeinsdóttlr  konungs.  I.  472.  519. 

—  ]þorgiUdóttir.  II.  283.  III.  386  399. 
Gylfl  Oeitisson.  1.  22. 

—  Hálfdanarson.  I.  24. 
Oyllingar-KarU.  111.  429.  431. 

Qyrðr,  bysknp  iTarsson.  III.  668—566. 

—  Ðagsson.  1.  13. 

—  Danakonungr.  I.  96. 

-—     Guðnason.  111.  400.  468.  469. 
Gyrgir  Qrikkjahðfðingi.  III.  292-300.802. 

308. 
Qyriðr  Ásláksdöttír.  II.  688. 

—  Ðagsdóttir.  II.  422. 
QSndul.  I.  278.  280. 
Qðngu-Hrólfr  s.  Hrólfir  BognTaldsson. 

Haddingi.  I.  13. 

Haddingr  Haddingsson.  1.  24. 

—  Raomsson.  1.  24. 
Hafgrímr  Amljótsson.  II.  395.  396. 

—  i  Hafgrimsfirði  á  Grœnlandi.  1.  430. 

—  Sigmundarson.  11.  404. 

—  í  Suðrey.  1.  I2ð-l29.  147. 
Hafliði,  ábóti.  Ili.  521. 

~  áböti.  III.  568. 

—  Magnúsaon.  III.  580. 

—  Mársson.  111.  290.  51 2. 

—  prestr  Ólafsson.  III.  540. 

—  prestr  Steinsson.  III.  532.  553. 

—  Þorkelsson.  II.  439.  459.  468.  470. 
Hafrafasti  s.  Afrafasti. 

Hafþórr  Jónsson.  111.  553. 

—  Islendingr.  111.  519. 
Ha^órssynir.  III.  556. 
Hagbarðr.  1.  25. 

—  muntari.  II.  591. 

Haki,  berserkr  Hroðmarsson.  1.  24. 

—  Hrómundarson.  1.  24. 

—  HTeðnu  son.  I.  14.  277.  278. 

—  konungr  Gandálfsson.  I.  562.  568. 

—  sœkonungr  i  Elfarskeijum.  I.  276. 


Haki,  tröll.  I.  258. 
Hákon  Bárðarson.  III.  158. 

—  bam.  II.  422.  472.  505. 

—  byskup  í  Björgyn.  ill.  556.  557. 

—  byskup  (  Osló.  III.  177.  187.  195. 
209.  210.  2l2.  531.  635.  536. 

—  byskup  i  Stafangrí.  II Í.  554. 

—  dáfa.  III.  118.  119. 

—  eisill.  III.  216. 

—  erkibyskup  Ivarsson.  111.  571. 

—  gamli.  I.  73.  75.  76.  78.  88.  240. 

—  Gizurarson.  Ili.  554.  571. 

—  gris.  III.  91.  139.  140. 

—  Hákonarson  ÍTarssonar.  III.  377. 

—  Haraldsson  Maddaðarsonar.  II.  512. 
513. 

—  HáTarðsson.  II.  611. 

—  jarl  Eiriksson.  I.  28.  519.  560.561. 

II.  29.  32.  33.  36.  39.51.236.252. 
276.  277.  290.  291.  305.  311.  3l2. 
315-320.  324.  325.  348.  349.523. 

III.  245.  505.  506. 

—  jarl  galinn.  II.  519.  639.  673.  III. 
8.  4.  7—14.  16.  20.  24.  30.54.  56. 
95.  129.  214.  521--523. 

—  jarl  Qijótgarðsson.  I.  23.  41.  45.  46. 
52.  570.  571.  573.  575. 

—  jarl  ívarson.  II.  422—425.  III.  S60 
—377.  509. 

—  jarl  Pálsson.  II.  422—427.  430— 
438.  517.  III.  511. 

—  jarl  Sigurðarson.  I.  17.  18.  23.  28. 
41.  54.  64-66.  68.  69.72.81—88. 

•  107- -110.  112—114.  125.131.136. 
137.  139.  141—144.147-150.  152. 
153.  180.  182—203.  206.  207.  209 
—218.  229-244.  257.  296.  306. 
319.  324.  326.  ^.'^^— 334.  336.  346. 
364.  365.  369.  387.  388.  398.  399. 
406—408.  419.  432.  605.  507.510. 
518.  526.  529.  550.  557.  583.  II. 
4.  5.  7.  22.  37.  197.  252.  522.  III. 
245.  313.  345.  347.  424.508—505. 

—  Jðnsson.  III.  575.  576. 

—  karl  Sigurðarson.  II.  430.  439.  453. 
463.  498.  501. 
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Hákon,  káTÍsa.  III.  42.  47.  63.  64. 

—  kló.  II.  422.  437.  439.  462. 

—  láðr.  166. 

--     meistari.  III.  188. 

—  Noregskonimgr  Aðalsteinflfóstri  hinn 
góði.  I.  28.  45^65.  83.  85.  122. 
224.  240.  299.  300.  314.  319.  322 
—324.  455.  576.  578.  583.  II.  37. 
48.  62.  184.  262.  52l.  111.  268. 
501—503. 

—  Noregskonnngr  Hákonanon  Mnn 
gamli.  I.  28.  111.  1  -  233.  ö22.  524 
—  636. 

—  Noregskonnngr  Magnúsaon  Eiríks- 
aonar.  I.  28.  III.  563.  568—570. 

—  Noregskonungr  Magnáason  háleggr. 
1.  28.  III.  537.  538.  540.  542.  544. 
546.  547.  649  -  553. 

—  Noregskonangr  Magnússon  þórisfó- 
strí.  1.  28.  111.  398.  401. 

—  Noregskonnngr  Sigurðarson  herði- 
breiðr.  I.  28.  II.  489.  527.  570.  572. 
589.  622.  III.  515.  516. 

—  Noregskonangr  Sverrísaon.  I.  28.  11. 
623.  651.  652.  677.  683.  685.  686. 
6ai.  700.  III.  3.  4.  6-8.  11.  l2. 
16.  20.  21.  29.  58.  521.  522. 

—  norrœnL  11.  424. 

—  Ólafsson  kyrra.  111.   510. 

—  pík.  II.  422.  439.  457. 

—  raaðr.  III.  128. 

—  sendimaðr  Gannhildar  dróttnÍDgar. 
1.  72—77.  88. 

—  af  Steini.  111.  226. 

—  sýslumaðr.  II.  596. 

—  angi  Hákonarson  gamla.  I.  28.  111. 
106.  143.  148.  168—170.  177.178. 
180.  184.  187.  193-196.  198.199. 
530.  533. 

Hákr,  trolL  I.  258. 

Hálfdan,  Ðanakonungr.  I.  277. 

—  Fróðaaon  h.  frœkna.  I.  27. 

—  gamli.  I.  12.  24.  26.  221. 

—  háleggr  Haraldsson  hárfagra.  1.  41. 
42.  223.  224.  227.  567. 

—  Hrœreksson  Ðanakonungr.  I.  27. 
FlKtc>jarb($k.    III. 


Hálfdan,  hyftbein  kon.    I.    26.  265.   11.  3. 
533. 

—  hYÍti  Haraldsson  hárfagra.  L  41.  42. 
— -    jarl.  I.  41.  11.  183. 

—  konungr  í  Jótlandi.  1.  95.  96.  111. 
498. 

—  konungr  í  Tlfing.  I.  347. 

—  hinn  mildi  ok  matarílli  konungr.  1. 
25.  26.  39.  II.  3.  533. 

—  Sigarðarson  hrisa.  I.  28.  370.  II. 
12.  524.  533.  III.  288.  352—354. 

—  Sigurðarson  sýr.  II.  34.  68.  69.  111. 
288. 

—  snjalli  konungr.  I.  26.  27. 

—  svarti  Haraldsson  hárfagra.  I.  41. 
42.  44.  45.  47.  48    54.  575-577. 

—  svarti  konungr.  I.  25.  26.  39.  55. 
561-568.  583.  H.  3.  6.  520.  521. 
538. 

—  Sœmundarson.  111.  535. 
Hálfr  Hjálpreksson.  I.  349. 

—  Hjðrleifsson.  I.  23.  347.  II.  136. 137. 
Hálfsrekkar.  1.  347. 

Halla  Snorradöttir.  111.  577. 
Hallaðr  Rðgnvaldsson  jarU.  1.  22 1.  222. 
HaUbjöm  hali.  1.  194.  214.  215. 
Halldóra,  abbadís.  III.  519.  523. 

—  Gizurardóttir.  111.  526. 
Haildórr.  II.  386. 

—  Brúnason.  II.  260. 

—  Brynjólfsson  úlfalda.  II.  422. 

—  Oarpsdalsgoði  Heðinsson.  1.  308. 

—  Guðmundarson  hins  ríka.  II.  426. 
428. 

-     hirðmaör.  111.  158. 

—  í  Hjorleifsvík.  II.  671. 

—  Illugason  hins  rauða.  I.  268. 

—  Kolbeinssou.  111.  570. 

—  Krístoforusson.  III.  578.  579.  582. 

—  kœgiU.  III    677. 

—  Loþtsson  sira,  ráðsraaðr.  111.  571. 
573.  575.  577.  581.  582. 

—  hinn  ökrífitni.  I.  473.  485.  490.  494. 
520. 

<—    Ólafsson  pá.  I.  266. 
s—     Raimveigarson.  II.  13.  14. 

41 
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Halldórr  á  Skerðingssteðju.  1.  834.  318. 

—  Snorrason.  1.  506  -  508.  ðl  1.  IIL  291. 
301.  302.  304.  401.  407.  409.  428 
—431.  516. 

—  víkYerBkr  maðr.  III.  558. 

—  Yinr  Haralds  harðráða  III.  355 — 
357. 

—  þórarinsson.  III.  561. 

Hallfreðr  Hallfreðarson  Yandnedaskálds.  I. 
345.  449.  535.  536. 

—  Yandrœðaskáld.  I.  91.  110. 114. 115. 
120.  299—308.  310.  315—319.  326 
—332.  339—345.  415.  448—451. 
479.  480.  482—484.  486.  487.  493 
—500.  520.  533-536. 

Hallfríðr  Snorradóttir.  1.  549. 

—  þorbjamardóttir.  I.  266. 

—  þorgilsdóttir.  III.  526. 
Hidlgeirr,  byskup  AsmundarBon.  III.  571. 
Hallgerðr  snáinbrök  Hðsknldardóttir.  I.  266. 
Halli  8.  Snegluhalli. 

Hallkell,  ábóti.  III.  527. 

—  af  Angri.  II.  681. 

—  af  Fjðlum.  I.  452. 

—  JönsBOO.  II.  603.  608.  688—640. 
642.  644. 

—  af  Lói.  II.  669. 

—  af  Ryginni.  III.  158.  161. 

—  Ögmundarson.  III.  542. 
Hallr,  ábötí.  III.  525. 

—  ábóti  í  þYerá.  III.  578.  588. 

—  Eiríksson.  III.  575. 

—  EyjólfsBon.  III.  577. 

—  GuðmundarBon.  1.  266.  III.  505. 

—  í  Haukadal.  III.  5l0. 

—  kjami  Magnússon.  III.  577. 
•—    Kleppjámsson.  III.  523. 

—  Iðgsðgumaðr.  III.  521. 

—  Magnússon.  III.  573. 

—  OtryggSBon.  111.  376. 

—  prestr  Gunnsteinsson.  III.  *527. 

—  prestr  Teitsson.*  I.  418.  III.  514. 

—  á  SíÖn.  I.  21.  249.  418—424.  443. 
444.  II.  142.  422. 

—  skáld  Snorrason.  II.  593. 

—  at  SólarQðUum.  III.  452.  453.     • 


Hallr  Sðlmundarson.  III.  570. 

—  þórarinsson  breiðmaga.  II.  468. 

—  þóruson  Auðunardóttir.  1.  309. 
HallsteiuB,  herkja.  III.  513. 

—  HKfarson.  I.  452. 

—  Hrömundarson.  1. 410. 418.  414.  452. 

—  kerlingabani.  I.  188.  201.  202. 

—  Pálsson.  III.  572.  573. 

—  snikr.  II.  616. 
HallYarðr  Austfirðingr.  II.  177. 

•-     bátr.  III.  548. 

—  bratti.  II.  642.  690.  692.  698.  III. 
23.  27.  40.  45.  53.  60.  65.  78.  80. 
83.  92.  111. 

—  bróðlr    HáYarðs  húskarls.  11.  443. 
444. 

—  búnjarðr.  III.  226. 

—  byskup  í  Bjorgyn  s.  HáYarðr. 

—  byskup  í  Hamri.  111.  76.  95.  525. 
528.  562. 

—  Ðúfuson.  II.  508. 

—  guUskör.  111.  814—216.  534. 

—  gœla.  II.  583. 

—  héls.  I.  832—834.  336.  387.  339. 

—  háreksblesi.  II.  307. 

—  hinn  helgi.  11.  118.  649.-  111.  41. 
607.  526. 

—  hirðmaðr  Ðanakonungs.  1.  97. 

—  kurt.  III.  37. 

—  leppr  Sunnifúson.  II.  594. 

—  marardraf.  11.  604. 

—  Orkneyiogr.  II.  471. 

—  rauðr.  III.  218.  219. 

—  af  Sástoðum.  II.  550.  649.  65l. 
658.  662.  665.  673.  676—678. 

—  skipstjóraarmaðr.  III.  521. 

—  skygna.  II.  680. 

—  stoð.  III.  150. 

—  BYaddi.  III.  62. 

—  uppsjá.  I.  188. 
HaUYeig  Ormsdóttir.  III.  37. 
Hálmi  8.  þórólfr. 

Hama.  I.  528. 

Hamall  þormöðarson.  1.  863. 

Hámundr  Qrœnlendingr.  II.  206. 

—  jarl  Hrómnndarson.  I.  84. 
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Hámiindr  Sigmundarsoii.  I.  349.  850.  ðö2. 
Hánefr  Amkelsson.  II.  451. 

—  nngi.  III.  103—105. 
HannÍB  Islendingr.  III.  567. 
Haraldr,  bysknp  í  Grœnlandi.  111.  454. 

—  byskup  í  SlesYÍk.  I.  17. 

—  Ðanakonongr  Gormsson.  1.  17.  18. 
53.  54.  70.  81--86.  94.  101.  104 
—114.  123.  125.  131.  152—161. 
324.  346.  372.  447.  II.  4.  22.  37. 
62.  71.  72.  251.  252.  III.  245.  269. 
501.  503.  504. 

—  Ðanakonongr  hein.  1)1   509.  510. 

—  Englakonnngr  Guðinason.  II.  283. 
423.  111.  370.  386.  387.  391.  893. 
394.  396.  399.  400.  425.  465.  467 
469.  509. 

—  gamli  Valdarsson.  I.  26.  27. 

—  groDski  Guðröðarson.  1.  44.  67.  68. 
78.  85.  86.  217.  218.  274.  309. 
370.  11.  8—5.  7—10.  276.311.523. 
111.  288.  503.  504. 

—  grenski  Herbrandsson.  I.  25.  39. 

—  Gnðbrandsson.  II.  554. 

—  gullskeggr.  1.  562. 

—  hilditðnn.  I.  14.  26.27.416.  11.299. 
111.  120. 

—  jarl  Haddaðarson.  II.  461.  464.473. 
477.  489—519.  529.  638.  639.  645. 
646.  Uf.  522. 

—  jarl  slettmáU.  II.  486-438.  460. 
490. 

—  jarl  ongi.  II.  512.  5l5.  516.  III. 
108.  521. 

—  jámbauBs.  1.  141 — 148. 

—  Ingason  konungs.  II.  608.  616.  618. 

—  Jónsson  Orkneyjajarls.   III.  61.  527. 

—  i  Katanesi  s.  Hróaldr. 

—  kesja  Eiríksson.  III.  513.  514. 

—  Knútsson  Gormssonar  s.  Gull-Har- 
aldr. 

—  konungr  Knátsson  rika.  I.  205. 506. 
II.  22.  111.  264.  272.  285.  286. 
507. 

—  af  Lauítýn,  Látýn.  111.  87.  93.  94. 
96.  97. 


Haraldr^  Manarkonungr  Ólafsson.  III.  174. 
175.  177.  531. 

—  Naumdœlajarl.  I.  23. 

—  Noregskonungr  gilli.  1.  28.  11.  378. 
440.  44G.  447.  455.  472.  489.  526. 
533.  536.  588.  620.  623.  631.  III. 
63.  454.  512.  513. 

—  Noregskonungr  gráfeldr.  I.  28.  49. 
54.  60.  62—70.  72.  88—85.  123. 
125.  131.  152.  187.  583.  11.3.251. 
521.  522.  111.  502—504. 

—  Noregskonungr  hinn  hárfagri.  1.  25 
—28.  39—50.  52.  55.  60.  68.  86. 
107.  122.  216.  218.  221—224.227. 
228.  237.  240.  241.  247.  248.  263. 
264.  294.  322.  323.  857.  370.  878. 
893.  418.  521.  562—583.  II.  8.  10. 
12.  30.  34—37.  62.  118.  174.  178. 
183.  262.  299.  327.  350.  427.  520. 
521.  523.  524.  527.  538.  111.  246. 
288.  352.  433.  498.  499.  501.  502. 

—  Nor^skonungr  Sigurðarson  hinn 
harðráði.  1.  5.  8.  28.  502.  504. 
506.  507.  5tl.  II.  34.  68.  69.  182. 
318.  326.  327.  844.  857.  358.362. 
366.  408  409.  419—421.423.424. 
427.  524.  533.  588.  111.  249—441. 
468.  469.  507.  509. 

—  prestr  á  Bakkastoðnm.  111.  26. 

—  á  fiínansey.  UL  457.  459. 

—  Sigurðarson  munns.  11.  580. 

—  af  Skotyn.  111.  62. 

—  skrenkr.  111.  5 18. 

—  stangarfylja.  111.  33.  85.  47. 48.  58. 
65—67.  73.  77.  93. 

—  8.  Strút-Haraldr. 

—  sýslumaðr  í  Osló.  111.  66. 

—  Sœmundarson.  111.  181.  525.  526. 
532. 

—  Yeseti  Yesetason.  Ul.  53.  67.  73. 

—  þorkelsson  háYa.  II.  818.  369. 
HardeYÍgins,  erkibysknp.  III.  510. 
Hárekr,  frændi  ]»öri8  hunds.  Ul.  386. 

—  Haraldsson  hár£agra.  1.  41.  569. 

—  hirðmaðr  Haralds  Gormssonar.  1. 
123.  124. 
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Hárekr  hyassi.  1.  452. 

—  Jótakonungr  hinn  eldri.   1.  95.    III. 
498. 

—  Jótakonnngr  hinn  yngri.   I.  95.  111. 
498. 

—  á  Beinu.  1.  261.  262. 

—  af  Setnim.  II.  441. 

—  víkingr.   II.  200.  201. 

^  or  þjóttn.  1.  8.  9.  298.  379.  383 
—385.  393.  11.  183.  187.  237.269. 
270.  285—287.  304.  305.  321.  325. 
350—352.  358.  361.  373  111.  245. 
422. 
Hárr.  1.  564. 

—  hinn  harðgreipi.  11.  343. 
Harri  Hálfdanarson.  1.  25. 
Haukr,  berserkr.  1.  269. 

—  fóstbróðir  Haralds  Gormss    1.  105. 

—  hábrók.  1.  46    47.  577-581. 

—  kaupmaðr   háleyskr.     1.    378     379. 
383.  385. 

—  Iðgmaðr  Erlendsson.    111.    543.  547. 
549.  556.  557. 

—  á  Orminum  langa.  1.  452. 

—  Raumsson.  1.  24. 

—  Teitsson.  III.  522.  ' 

Hávarðr  hinn  ársæli  þorfinnsson.    1.    225. 
228, 

—  bóndú  II.  691. 

—  byskup  af  Bjorgyn.   111.  17.  29.  52. 
524.  526. 

—  dyndiU.  III.  158. 

—  af  Flyðrunosi.  I.  188. 

—  Gnnnason,  Gunnarsson.  11.  422.  424. 
433.  439.  468.  5i0.  5l5. 

—  hinn  handrammi.  1.  26.  27. 

—  hirðmaðr  Danakonungs.  1.  97. 

—  húskarl.  II.  441.  442. 

—  höggvandi.  1.  183.  192.  196. 

—  jarlsson.    II.    579.    582.    606.    620. 
624.  632. 

—  kolr.  111.  158.  161. 

—  lax.  11.  573. 

—  af  Orkadal.  1.  452. 

—  i  Sandbúi,  Sundbúi.  111.  53.  113. 
Hávarr  Kleppsson.   11.  92—94.  97.  160. 


Heðinn  Hjarrandasos    konungs.     I.   278 — 
283. 

—  hirðmaðr.  111.  127. 

—  af  Hlöðum.  11.  573. 

—  prestr  Skeggjason    111.  517. 

—  frá  Svalbarði    1.  271. 

—  þorgrímsson.  II.  632. 
Heiðr.  I.  15. 

—  fóatra  Haralds  hárfagra.  1.  579  — 
581 

Heiðrekf,  konungr.  1.  26. 

—  áifhamr.  I.  279. 
Heimarr  Nœfilsson.  I.  26. 
Heinrekr  Asláksson.  111.  580. 

—  bróðir  Alphonsi  konungs.  111.  537. 

—  byskup  af  Grœnlandi.  111.  576. 

—  byskup  af  Hólum.  111.  168.  172. 
173.  180—182.  185.  189.  190.207. 
531-534 

—  bysknp  af  Orkneyjum.  111.  223.  230. 
537. 

—  byskup  af  Stafangri.  111.  29.  38.  52. 
526. 

—  Englakonungr  gamli.  lil.  469.  514 
—519. 

—  EnglakonuEgr  Jónsaon.  111. 106  1 78. 
524.  535.  538. 

—  Englakonungr  Yilhjálmsson.  111.400. 
510.  513. 

—  Frakkakonungr.  lU.  509. 

—  greifi.  111.  52.  626. 

—  Haraldsson  jarls.  II.  512.  519. 

—  hertogi  af  Brúnsvík.  111.  3.  621. 

—  hertogi  af  Lothoringia.  111.  537. 

—  (1),  keisari.  1.  17.  96.  107.  111.  501 
502. 

—  (II),  keisari.  111.  505.  506. 

—  (III),  keisari  Konráðsson.  1.  205. 
496.  II.  421.  111.  507.  508. 

—  (IV),  keisari.  111.  508. 

—  (V),  keisari.  111.  510-512. 

—  (VI),  keisarí  Friðreksson.  111.  117. 
520. 

—  Bikgarðarson.  lU.  538. 

—  sendimaðr.  111.  118. 

—  skot   lU.  218.- 
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Heinrekr  af  Spania.  111.  202. 

-^     ungi  Heinreksson.    111.    ðl5-   517 — 

519. 
Heiti,  sœkonnngr.  1.  22.  221. 
Heklungar.    II.    562.   563.   571.   573.  575. 

580.  581.  585.  586.  590.592-595. 

597—599.     601—603.    609.    613— 

615. 
Hel.  II.  100. 
Helena  Búrizláfsdóttir.  1.  486. 

—  Haraldsdóttir.  11.  512. 

—  móðir  Gonstantini  keisara.  111.  485. 

—  Pétrsdóttir  Strangasonar.  111.  176. 
Helga  Exjólfsdóttír  hrúgn.  1.  332. 

^     Háreksdóttir.  11.  441. 

—  Loptsdóttir.  111.  577. 

—  Maddansdóttir.  II.  436.  438. 

—  Philippusdóttir.  III.  677. 

—  Úlfsdóttir.  111.  458. 

—  hin  Tsna.  1.  535. 

—  þörðardóttir  Mkeggja.  I.  428. 

—  þórisdóttir   þorkelssonar.     1.    410. 
411 

—  þorTarðsdóttir.  111.  526. 
Helgi,  ábóti  Sigurðarson.  111.  554. 

—  ábóti  þörðarson.  111.  566. 

—  or  AustQörðum.  1.  546.  547. 

—  bjóla  KetUsson.  1.  263—265.  285. 

—  Bograngsson.  111.  50. 

—  bringr.  11.  639. 

—  bróðir  þorbjamar    á    Lumalondum. 
111.  26.  27. 

—  byggTomb.  11.  560.  561. 

—  byskup  í  Grœnlandi.    111.  454.  523. 
528. 

—  byskup  í  Osló.  111.  554 

—  Daðason.  111.  569. 

—  Ðanakonungr.  1.  96. 

—  íieskhún.  111.  48. 

—  hinn  frœkni  Ásgeirsson.  1.208.215. 

—  foðurbróðir  Syeins  Ásleifarsonar.  11. 
501. 

—  i  Qoðmari.  11.  655. 

—  Haddingjaskati.  1.  24. 

—  Halisson.  111.  577. 

—  Halldórsson.  111.  561. 


Helgi  Haraldsson.  111.  457—460. 

—  hirðmaðr  Ólafs  Tryggvasonar.  I.  379. 
380.   383. 

—  Hundingsbani.  1.  349.  350. 

—  hvassi.  111.  10. 

—  hyíti  Snorrason.  11.  155—157. 

—  Hœngsson.  1.  521. 

—  íyarsson  af  Lofalœk.  111.  219. 

—  á  Katanesi.  1|.  508. 

—  lœknir.  111.  530. 

—  maðr  Eirfks  Sflikonungs.    II.     72. 
75—80. 

—  magri  Eyvindarson  austmanns.  1.  265. 
267. 

—  Ólafsson  konungr    I.  25. 

—  Óttarsson.  1.  287. 
~    Pálsson.  III.  571. 

—  prestr  Skaptason.  111.  517. 

—  rauði  prestr.  III.  194. 

—  á  Býðási.  11.  593. 

—  selseista.  II.  161.  162.  164 

—  á  Sólbjorgum.  111.  37. 

—  Upplendingakonungr  Olafsson.  1. 265. 

—  í  Vestrey    11.  439.  458. 
— ^    þorbrandsson.  1.  430. 

—  þorfinnsson.  11.  568.  593.  695. 
-—    þórisson.  1.  369 — 362. 

—  þörólfsson.  1.  23. 
Helgu-Steinarr.  II.  228—225. 
Helias  þrágjam,  keisari.  111.  482. 
Helisabetb  s.  Elisabeth. 
Helsingr  f  Helsingjalandi.  11.  262. 

—  konungr.  1.  562. 

Heluna^  dóttir  Ella  konungs.  1.  98. 
Hemingr  Áslðksson.  111.  400 — 410. 

—  Hjarrandason    11.  362.  363. 

—  Hundingsson.  1.  350. 

—  jarl.  11.  72. 

—  konnngr  f  Jótlandi.  1.  95. 

—  konungr  f  Noregi.  1.  22. 

—  Strút-Haraldsson.  1.  179.  203.  205. 

II.  22 

Heracliusy  keisari.  111.  492. 

—  (Eraclius)  keisari,    son    Constantini. 

III.  493. 
Heraklonas,  keisari.  111.  493. 
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Herbjörg,   (Herborg)    Pálsdóttir  jarb.    11. 

422.  439.  472. 
Herbjörn,  merkismaðr.  111.  47. 
Hcrborg,  (Herborga)  Haraldsdóttir.  11.515. 

—  móðir  Bjama  byskups.  11.  422. 

—  Pálsdóttir  B.  Herbjörg. 
Herbrandr  YígbrandsBon.  1.  25. 
Herdís  Daðadóttir.  1.  517. 

—  Hreiðarsdóttir.  1.  257.  263. 

—  þórðardóttir.  1.  268. 
Heremoth  (eða  H«móðr).  1.  27. 
Horfínnr  ]^orgils8on.  1    436. 
Hergríror  AmljótsBon.  11.  395.  396. 
Heri  Sigmondarson.  1.  550.  II.  402.  403. 
Heriðns,  byskup.  1.  96. 

Herjúlfr,  dyndiil.  111.  51. 

—  á  Herjálfsnesi  Bárðarson.  1.  430 — 
432. 

—  Hœngsson.  1.  521. 
Herlaugr  Hákonarson  jarls.  1    573. 

—  Haraldsson  jarl.  1.  23. 

—  konnngr.  1.  571. 
Herleifr  FriðfröðaBon.  1.  27. 
Hermóðr.  1.  11.  27.  11.  533. 
Hermundr  á  QiUbakka.  1.  445. 

—  KoðrénsBon.  lU.  448.  451.  454. 521. 

—  kyaða.  II.  634. 
Herodis  Agrippa.  111.  479. 

—  Ascalonita.  111.  477.  478. 

—  tetrarcha.  111.  478. 
Herroðr  Hundingsson.  1.  350. 

~     jarl  í  Qautlandi.  1.  526. 
Heryi,  byskup.  111.  531. 
Heryor  HeiðrekBdóttir.  1.  26. 

—  Hjörvarðsdóttir.  1.  279. 
Hjálmr.  1.  528. 
Hjálmssynir.  111.  531. 
Hjálprekr,  konungr.  I.  349.  350. 
Hjalti  Benediktsson.  111.  577. 

—  Quðmundarson.  111.  577. 

—  hinn  hugprúði.  11.  136. 

—  Skeggjason.  1.  426—429.  441—445. 
447.  448.  U.  60.  56.  57  -63.  81. 
82.  91. 

Hjarrandi.  II.  363. 

—  hTÍða.  11.  568.  639. 


Hjarrandi,  konnngr.  1.  278. 

Hiði,  höfðingi  Bibbalda.  11.  694.  111.  11. 

—  (Hyði)  Unásson.    11.  535.  628.  653. 
656.  657.  698. 

HiUríus,  byskup.  111.  486. 

—  konnngr.  111.  488. 
HUdiríðr  Högnadóttir.  1.  521. 
Hildibjom,  munkr.  lU.  529. 
Hildibrandr  Hildisson.  I.  25. 
Hildigarðis,  dróttning.  1.  94. 
Hildigunn.  1.  13. 

—  kona  Veseta.  1.  167. 
Hildir  Dagsson.  1.  25. 

—  Hálfdanarson.  1.  25. 

—  Yígbrandsson.  1.  25. 

Hildr,  (S?anhildr)  Eysteinsdóttir.  1.  41. 

—  EyTÍndardóttir  sorkvis.  I.  302.  498. 

—  QijótgarðBdóttir.  l  25. 

—  Quðröðardóttir.  I.  24. 

~     Hrólfsdóttir  neQu.  U.  30. 

—  Hðgnadðttir.  1.  279-282. 

—  mjófa.  1.  23. 

—  yalkyrja.  11.  343. 
Hilmir  HálfdanaiBon.  1.  25. 
Hfmaldi  Jönsson.  111.  344. 

Hirene  (Irene),  dróttning.  111.  495.  496. 
Hjðrdís  Eylimadðttir.  1.  14.  25.  349.  350. 
Hjörðungr,  konungr.  111.  499. 
Hjorleifir  Hróðmarsson.  1.  248.  263. 

hinn  kTennsami.  1.  22.  23. 
Bjðrr,  konungr  á  Hörðalandi.  1.  22. 
Hjðrtr  Ólafsson.  Ul.  401. 
HjörTarðr.  1.  14. 

-—     Heiðreksson.  1.  279. 

—  Hundingsson.  1.  350. 
Hlédís.  1.  12. 

Hlenni  f  Saurbœ.  I.  270.  445.  U.  105. 
Hlér,  Fomjóts  son.  1.  21.  219. 
Hlif  Hrólfsdóttir.  1.  266.  267. 

—  Torf-Einarsdóttír.  1.  428.      • 
Hlórriði.  1.  27. 

HlððTÍr  Ammoldi  son.  1.  107. 

—  (IX),  Frakkakonungr.  Ul.  513. 

—  jarl  þorannsBon.    1.   86.    285.    226. 
228. 

—  keisari,  aon  HlöðTÍs.  1.  95. 107. 247. 
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Hloðvir,  keisari,   son  Kaflamagnas.    I.  94. 
95.  857.  111.  496—498. 

—  langi  or  Saltvfk.  1.  452. 

—  i  Orkneyjum.  11.  457. 

—  (eða  Hyelpr,   eða  Hundi)   Sigurðar- ' 
son  jaris.  1.  829. 

Hnikarr.   I.  351.  352. 
Hofgarða-Refr.  11.  226.  340.  355. 
Holdboði,  Homboði,  Hombogi,  réttorðr.  II. 

434.  453.  454.  465—469. 
Holdi  hinn  &œkni.  11.  117. 
Hólmfríðr  Ólafsdóttir  Svíakonungs.  II.  109. 
Hólmgeirr,  auðgi.  1.  123. 

—  Knútsson.  III.  176.  531. 
Hólmgongu-Hrafh.  1.  429. 
Holta-Bjami.'lll.  544. 

Holti,  hirðstjóri  þorgrímsson.  111.  561.  562. 
Honorius,  keisari.  111.  487.  488. 

—  (I),  páfi.  111.  492.  498. 

—  (II),  páfi.  111.  512. 

—  (UI),  páfi.  111.  98.  524.  525.  527. 

—  (IV),  páfi.  III.  541.  542. 
Hormistay  papa.  111.  490. 
Homklofi  8.  þorfojöm  homklofi. 
Hra&  Ámundason.  III.  524. 

—  f  Hrafhsfirði.   I.  430. 

—  Hœngsson,  lögsögumaðr.  1.  521.  111. 
502.  513. 

—  Jónsson  i  Glaumbœ.  III.  559. 

—  Islendingr.  111.  577. 

—  Iðgmaðr  Bótólfsson.    111.    571.   574. 
5T5. 

"    —     OddsBon.    111.    215.   533.   534.  537. 
538.  540—542. 
•-     í  Orkneyjum.  111.  104.  105. 

—  í  Skagafirði.  I.  332. 

—  Sveinbjamarson.  111.  523.  564. 
Hra&hildr  Ketilsdóttir  hœngs.  1.  521. 
Hrafnssynir.  111.  527. 

Hrani  Koðránsson.  111.  189.  532. 

—  mjónef.  II.  34. 

--     ríðförli  Hróason.    1.  68.   11.  3.  5.  7 
—  14.  31.  32.  35. 
Hrappr  Bjamarson  bunn.  1.  264.  428. 
Hrauðungr.  I.  14. 
Hrefna  Asgeirsdóttir.  I.  266.  309.  454. 


Hreiðarr,  dani.  111.  566. 

—  erkibyskup.  111.  514. 

—  faðir  Styrkárs.  1.  69.  250. 

—  sendimaðr.  II.  646.  647.  667.  676. 
680.  689.  692—699.  III.  8.  517. 
523.  524. 

Hrímnir.  I.  15. 
Hringr  Anulo.  I.  95. 

—  Dagsson  af  Heiðmork.  11.  87.  38. 
64.  67.  301.  327.  357.  362.  365. 

—  Ðagsson  af  Hringaríki.  I.  41.  576. 
II.  118. 

—  af  Gautlandi.  II.  315. 

—  Haraldsson.  1.  17. 

—  Haraldsson  hárfagra.  1.  41.  576.  II. 
118.  327. 

—  Oleifsson.  1.  25. 

—  Raumsson.  I.  24. 

Hróaldr,   bróðir    Ásólfs   stryks.   III.    119. 
120. 

—  hrokr  (hryggr)  Ásláksson.  I.  439. 

—  Hrómundarson.  I.  248. 

—  (Haraldr)  f  Katanesi.   II.  467.  469. 

—  i  Moldafirði.  I.  451. 

—  Úlfsson.  1.  268. 

Hróarr  Hálfdanarson  Ðanakon.  1.  27. 

—  (Hrói),  konungsfrœndi.  III.  3.  17. 
20.  25.  118. 

—  Tungugoði.  1.  248. 
Hróðbjartr,  enskr  maðr.  II.  465. 
Hróðgeirr  Hakason.  I.  24. 

—  jarl.  I.  23. 

—  Sikileyjar  konungr.  111.  515. 
Hróðmarr  Hróaldsson.  I.  248. 

—  Hróðgeirson.  I.  24. 

Hróðúlfr  (Hróðólfr),  Normannakonungr.  111. 
.499. 

—  konnngr  í  Frakklandi.  III.  502. 
Hrói  Áskelsson.  111.  98.  99. 

—  á  Bjarkastdðum.  II.  596. 

—  byskup  í  Fœreyjum.  II.  535.  536. 
538.  616.  III.  516. 

9 

—  Islendingr.  II.  569. 

—  konungsfrœndi  s.  Hróarr. 

—  lendr  maðr  á  Grænlandi.  I.  68.  11. 3. 

—  hinn  prúði  e.  auðgi.  II.  73 — 80. 
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Hröi,  skjálgi.  11.  52.  54.  111.  506. 
Hrókr,  hinn  hyfti.  1.  24. 

—  hinn  syarti.  1.  24.  11.  137. 
Hrólfr  frá  Ám.  1.  266. 

—  i  Bergi.  1.  22.  220. 

—  hinn  gamli.  1.  14. 

—  á  Haðalandi.  1.  24. 

—  Helgason  magra.  I.  267. 

—  hirðprestr.  il.  464. 

—  Hróaids&on.  1.  268. 

—  Ingjaldsson  Fróðasonar.  1.  266. 

—  KetiUson  kjolfara.  1.  268. 
^     ketlingr.  111.  105. 

—  kraki.  11.  Ið4.  186.  137. 

—  8.  Landa-Hrólfr. 

—  nefja.  1.  221.  II.  80. 

—  BögnyaldsBon  (Qönguhróifr).  1. 22l  — 
223.  308.  418.  II.  30.  111.500.503. 

—  skjótandi.  II.  343. 
HroUaugr,  konnngr.  I.  571.  572. 

—  Bögnyaldsson  jarls.  1. 22 1—223.  41 8. 
Hrómundr,  berserkr.  I.  24. 

—  Oripsson.  1.  24.  248. 

—  halti.  1.  409-<414.  452. 

—  Imason.  III.  578.  579.  582. 
HrossbjÖm  Banmsson.  I.  23. 
Hrossþjófr.  I.  15. 
Hmna-Qonnarr,  prestr.  111.  520. 

Hrútr  af  Yiggjimi.  II.  41.46.344.  111.  245. 

—  af  þclamork.   II.  546. 
Hrœrekr,  Frísa  höfðingi.  I.  94. 

.  —    Haraldsson  hárfagra.  1.  41.  576. 

—  hnðggyanbangi.  I.  27. 

—  konungr  blindi.    II.  37.  64-66.  85 
-91.  118.  111.  506. 

—  slongyanbaugi.  1.  14.  26.  27. 
Hugbertus,  byskup.  1.  115. 

Hngi,  hinn  digri.  II.  428. 
-•     munkr.  III.  513. 

—  hinn  prúði.  II.  428. 

—  Tapiz  konungr.  III.  504.  505. 
Hunda-3teinarr,  jarl.  I.  309. 

Hundi,  (eða  Hyelpr,   eða  Hlöðyir)  Sigurð- 

arson  jarls.  I.  229. 
Hundingr,  konungr.  I.  22.  349—352. 
Huno,  byskup.  1.  96. 


Húnrauðr  Yefreðarson.   1.   497.  498.  514. 

515. 
Hyamm-Sturla.  III.  511.  518. 
Hyarflöð  Melkolmsdóttir.  11.  515. 
Hyeðna  HjðFyarðsdóttir.  1.  14.  277. 
Hyelpr,  (eða  Hundi,  eða  Hlöðyir)  Sigurð- 

arson  jarls.  1.  229. 
Hyítakristr.  1.  292.  11.  137.  337.  348. 372. 
Hyítingr.  II.  656. 
'  Hyítserkr,  hinn  hyati.  11.  137. 

—  Bagnarsson.  1.  98. 
Hyndla.  1.  11.  l2. 

Hymingr  í  Yfkinni.  1.  273.  274.  432.  452. 

469.  476.  488.  492. 
Hýsingr,  kouungr.  1.  562. 
Hœkil-Snorrí  s.  Snorri  á  Hyftstoðum. 
Hœngr  Ketilsson.  I.  521. 
Hödd  Syaðadóttir.  I.  22. 
Höddbroddr  á  Haðalandi.  1.  24. 
Höðr,  konungr  á  Haðaiandi.  I.  24. 
Höfða-þórðr  Bjarnarson.  1.  270. 
Höfir,  byskup  f  Orkneyjum.  111.  177. 
Hogni  Eysteinsson.  1.  568.  569.  II.  6. 

—  Qjákason.  1.  14.  26.  353. 

—  Hálfdanarson.  1.  277—282. 

0 

—  hinn  hyíti  Otryggsson.  II.  92. 

—  Ingimundarson.  1.  410. 

—  Kárason.  1.  568.  569. 

—  Langbjamarson.  111.  348.  349. 

—  í  Njarðey.  I.  23. 

—  binn  rauði  Haddingsson.  1.  24. 
Hörða-Kárí.  I.  45.  249.  287.  288. 
Horða-Kndtr,    Ðanakonungr  faðir   Oorms 

gamla.  1.  82.  98. 

—  Ðanakonungr  Knútsson.  1.  205.506. 

II.  22.   278.   279.    305.   374.   412. 

III.  263—265.  269.  271.  272  285. 
286.  329.  387.  470.  506.  507. 

Horðr  Oarðsson.  I.  22. 

Horfir.  I.  13.  14. 

Hðskuldr,  ábóti  í  þingeymm.  111. 545.  550. 

—  bóndi.  II.  509. 

—  Dalakollsson.  1.  266.  308. 

—  Herason.  111.  517. 

—  Islendingr.  III.  549. 

—  Oddsson.  111.  219. 
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Höskuldr,  prestr  Jóðssoð.  111.  581. 

—  prestr  þórðarson.  111.  517. 
HösTÍr,  hion  sterki.  11.  507.  508. 

Jakob  (Jacobus),   bjskup  í  Jórsolum.   111. 
479.  480. 

—  erkibyskup  f  Luudi.    111.    190.  200. 
206.  539. 

—  greifi.  111.  547.  552. 

—  íslendisgr.  111.  537. 

—  (Jacobus)  postuli,   bródir  Johannis. 
lU.  479. 

—  (s.  önundr)  Syíakonungr.  U.  109. 
Japhan.  1.  27. 

Japhet.  i.  27.  11.  534. 

Jarðþrúðr  Jónsdöttir.  II.  373. 

Jarizleifr,  konungr.   II.    114—117.    120— 

134.  315.  321.  323.  324.  408.  409. 

111.  251—254.  256.  257.  260.  261. 

289.  290.  295.  306. 
Jarizmar.  111.  517. 
Jamgerðr  Ljótsdóttir.  1.  4 18. 

—  móðir  þoryalds  yíðförla  1.  269. 
Jamsaxa.  I.  15. 

Jamskeggi  af  Yrjum.  I.  69.  188.  250.315. 

319-322.  325.  389. 
Jamskjoldr.  I.  13. 

—  tröll.  I.  258.  259.  282. 
Jarpr,  íslendingr.  111.  567. 

Játgeirr,  Englakonungr.  I.  500.  537.  11. 30. 
111.   503. 

—  akáld.   IIL  51.  116.  122.  130.  187. 
163. 

Játmar,  Jarmar  af  Bœ.  III.  200.  204.  206. 

534. 
Játmundr,   Englakonungr   Aðalráðsson.    I. 

205.  500.  506.  516.  537.    II.    2l— 

23.  30.  III.  265.  286. 

—  Englakonungr  hinn  helgi.  I.  106.248. 
11.  18.  III.  498.  499.  502.  505.507. 

—  Englakonungr  Játyarðsson.  I.  51. 
Játyarðr,  faðir  Eiríks  hins  helga.  II.  623. 

—  Englakonungr   hinn   heilagi.    I.    71. 

79.   247.   506.  516.  II.  21—23.  30. 

283.   111.  272.  285—287.  386.  387. 

399.  400.  461—472.  501.  507.  509. 
Flateyjarbdk.    III. 


Játyarðr.  Englakonnngr  Heinreksson.  111. 
535—537.  .539.  543.  544.  546— 
549. 

—  Englakonungr  Játyarðarson.  111.  549. 
JátTÍgr  Aðalráðsson.  II.  30.  111.  503. 
Játyör  Erlingsdóttir.  II.  423.  439.  462. 
Iðunn,  kona  þórálfs  sýslumanns.  I.  134. 
Jeronimus,  prestr.  111.  475.  476.  488. 
Ignius  (Hyginus),  papa.  111.  481. 

Ilaríus  (Hilarius),  papa.  III.  489. 
Hlugi  Arason.  II.  92.  105-107.  158-^162. 
166. 

—  hinn  rauði  Hrólísson.  1.  268. 

—  skáld.  III.  290. 

—  taglarbani.  I.  482.  488. 

—  þoryaldsson.  111.  530. 
llus.  1.  27.  11.  533. 
Imaldr  Vatnarsson.  I  25. 
Imdr.  1.  15. 

Imi,  Islendingr.  111.  582. 

Inga  móðir  Hákonar  konungs  gamla.   111. 

3.  16.  31.  33.  109.  525. 
Ingi   Magnússon    Erlingssonar,    Baglakon- 

ungr.    II.  647.   649.   658.  673.  694 

—697.   111.  109.  521. 

—  Noregskonungr  Bárðarson.  1.  28.  11. 
519.  \\\.  4.  7.  8.  10—14.  16—18. 
20.  21.  30.  53—57.  112.  122.  162. 
399.  521—524. 

—  Noregskonungr  kryplingr  Haralda- 
son  gilla.  I.  2.  28.  II.  378.  386. 
472.  473.  489.  526.  527.  535.  574. 
589.  617.  623.  631.  632.  111.  513. 
516. 

—  Syfakonungr  Steinkelsson.  11.  424— 
426. 

Ingjaldr  Amórsson.  III.  579.  582. 

—  byskup  af  Hamrí.  111.  551. 

—  Helgason  magra.  I.  267. 

—  iUráði.  1.  26.  11.  3.  533. 

—  konungr  Helgason.  1.  265. 

—  Starkaðarfóstrí.  1.  27.  266.  II.  92. 

—  í  Torgum.  III.  l27. 

—  af  Ylfi.  I.  299.  300. 
IngibjÖrg  BárÖardóttir  á  Keini.  III.  44. 

—  Bendiksdóttir.  II.  422. 

42 
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Ingibjðrg  Eiríksdóttir  Danakommgs.  111. 534. 
536.  542.  8.  Engilborg. 

—  Eiríksdóttir  slagbellis.  II.  512. 

—  ErlingBdóttir.  111.  645. 

—  Eyvindardóttir  lamba.  III.  435. 

—  Finnsdóttir.  III.  241. 

—  Guðmnndardöttir  af  QlasisTðllnm.  I. 
360—362. 

—  (r.  Ragnhildr)  Hákonardóttir  Hlaða- 
jarls.  III.  313. 

—  Hákonardóttir  Orkneyingajarls.  II. 
436.  517. 

^     Halldórsdóttir.  III.  355. 

—  Haraldsdóttir  hárfagra.  1.  41.  393. 
II.  183. 

—  hertuginna  Hákonardóttir  háleggs. 
I.  28.  111.  546.  553. 

—  jarlamóðir  Finnsdóttir.  II.  412. 417. 
421—423.  III    267. 

—  kona  Andresar  skjaldarbands.  III.  101. 

—  kona  Birgis  jarls  Magnússonar.  III. 
163.  174. 

—  kona  Erlends  prests.  II.  679. 

—  kona  ívars  elda.  11.  623. 

—  Óttarsdóttir  jarls.  I.  155.  156. 

—  ragna,  tigna.  II.  422.  437.  439. 

—  Sigurðardóttir  sýr.  III.  288. 

—  Syerrisdóttir.  II.  623.  669. 

—  systir  Ðagstyggs.  I.  436. 

-^  TryggTadóttir  konungs.  I.  66.  207. 
415.  453.  469.  II.  55.  58—61.  81. 
117. 

—  ^órarinsdóttir.  1.  343—345. 

—  þorkelsdöttir  leim.  I.  181.  200. 
802. 

—  þorsteinsdóttir.  III.  574. 

—  ^rándardóttir  jarls.  II.  70. 

—  i  þrœndalögum.  III.  317. 
Ingigerðr  Haraldsdóttir  harðráða.  II.  423. 

—  Haraldsdóttir  hárfagra.  I.  41.  577. 

—  kona  Strútharalds.  I.  167. 

—  LoÖinsdóttir.  1.  207.  274. 

—  (Ingiríðr)  Olafsdóttir  á  Katanesi.  11. 
439.  469.  492. 

—  Olafsdóttir  STÍakonungs.  II.  60— 
63.    81—84.    108—110.    118.   114. 


116.  117.  120.  132—134.  171.  315. 
321—324.  341.  409.    111.  251.  252. 
261.  290.  306.  506. 
Ingimar  f  Qautlandi.  III.  540. 

—  STeinsson.  II.  446. 
Ingimundr  Alfsson.  1.  24. 

—  EyTÍndarson.  III.  561. 

—  hinn  gamli  þorsteinsson.  1.  309.  409. 
410. 

—  niugason.  III.  514. 

—  Jónsson.  111.  528. 

—  Kolbeinsson.  III.  148. 

—  prestr  þorgeirBeon.  III.  521. 

—  púss.  III.  116. 

—  Skútuson.  111.  654. 
Ingiríðr  Kolsdöttir.  II.  480.  445. 

—  Loðinsdóttir.  1.  207.  274. 

—  (Ingigerðr)    Ólafsdóttir.    II.     464. 
469. 

—  PáUdóttir  jarls.  II.  422. 

—  (Ingigerðr)    BögnTaldsdóttir     jarU, 
II.  497.  512.  III.  103. 

—  BögnTaldsdóttir  IngasoÐar.  11.  651. 

—  Sk&ladóttir.  111.  98.  lOe. 

—  i  Suðríkí.  11.  466. 

—  STeinsdóttir.  III.  439. 

~    þorkelsdóttir.  II.  491.  502. 
Ingólfr  Amarson.   1.    248.    263.    430.    111. 
499. 

—  norroenn  farmaðr.  II.  151.  152. 

—  BTÍðinn   í  Jðknlsfiðrðam.   II.    98— 
101. 

—  þorsteinsson.   1.  302.  303.  497. 
Ingnnn.  II.  575. 

—  kona  Hœngs  Ketilssonar.  1.  521. 
Innocentias  (I),  páfl.  111.  487. 

—  (U),  páfi.  111.  512. 

—  {Ul\  páfl.  111.  8.  *520.  524. 

—  (lY),    páfi.     111.     168.    185.    530. 
532. 

—  (V),  páfi.  111.  539. 

Imsteinn   ÁlíÍBson   gamla.    I.    18.   84.   II. 

137. 
Jóðr  (Jððurr)  Kloangsson.  II.  94—97. 
Jófreyr,   byskup   í    Orkneyjum.    UÍ.    526. 

58L 
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Jófreyr,  próíastr.  111.  32.  53.  60. 
Jógrímr.  III.  50. 

Joliaimes,  baptista.   U.  375.  UL  478.  487. 
489.  566. 

—  eÍBsetumadr.  111.  487. 

-     Gagitanos.  111.  540.  («  Nikolás  UI, 
páfi). 

—  kórsbróðir.    111.  536.    («  Jón  erki- 
byskap  rauði). 

—  (I),  páii.  111.  490. 

—  (U),  páfi.  111.  490. 

—  (lU),  páfi.  111.  491. 

—  (lY),  páfi.  Ul.  493. 

—  (V),  páfi.  111.  494. 

—  (VI),  páfi.  111.  494. 

—  (VIII).  páfi.  111.  499.  500. 

—  aX),  Páfi.  IH.  501. 

—  (X),  páfi.  111.  501.  502. 

—  (XI),  páfi.  111.  503. 

—  (XII),  páfi.  111.  503. 

—  (XIII),  páfi.  111.  504. 

—  (XIV),  páfi.  111.  504. 

—  (XV),  páfi.  111.  504. 

—  (XVI),  páfi.  Ul.  504. 

—  (XVU),  páfi.  Ul.  505. 

—  (XVIU),  páfi.  Ul.  506. 

—  (XIX),  páfi.  IIL  506. 

—  (XX),  Jón,  páfi.  Ul.  518. 

-:-     (XXI),  páfi.  Ul.  639.  640.  (=  Petrus 
HispanÍQs). 

—  (XXU),  páfi.  UL  551.  566. 

—  postoU.  Ul.  463.  465.  479.  481. 

—  af  Sacrabosco.  Ul.  535. 
Jólnir.  1.  564. 

JómaU.  U.  257. 

Jómarr  i  Skotlandi.  11.  509.  511. 

Jón,  ábóti.  lU.  526. 

—  ábóti  Gaðmnndarson.  111.  568.  570. 

—  Alfsson  greifa.  111.  204. 

—  Árnason    II.  378. 

—  af  Austrátt  UL  119.  524. 

—  balUiðfað.  Ul.  226. 

—  Settediktsson.  UL  568. 

—  Birkibeinn.  Ul.  127. 

—  bláber.  UL  578.  679. 
_    i  BolnngarTÍk.  lU.  553. 


Jón  BrBndssoB.  III.  570. 

—  bróðir  Jakobs  erkibysknps.  111.  206. 

—  byskup  Eindriðason.    111.   658.  559. 

—  byskup  KaUdórsson  e.  Freygerðar- 
Bon.  UL  554—558. 

—  byskup  binn  helgi  Ögmundarson  á 
Hólum.  1.  418.  IL  142.  143.  lU. 
509.  511.  512.  521.  555. 

—  byskup  Sigurðarson  í  SkáUiolti.  111. 
559—562. 

—  byskup  skaUi  i  Hólum.  111.  560. 
563—670.  675.  577. 

—  byskup  af  Skotlandi.  U.  464.  617. 
529. 

—  byskup  í  ^rándheimL  1.  516. 

—  darri.  IIL  580. 

—  dróttning.  IIL  168.  191,  192.  220. 
22Í.  229.  230. 

—  drumbL  11.  600. 

—  Einarsson.  111.  645. 

—  engiU.  Ul.  187. 

—  Englakonungr.  U.  671.  694.  Ul.  3. 
521.  523.  524. 

—  erkibyskup  Birgísson.  1.  2.  111.  514. 
516. 

—  erkibyskup  i  Lundi  111.  544. 

—  erkibyskup  rauði  111.  537—541. 

—  Erlendsson.  111.  550. 

—  fóstbróðir  Lokulands.  lU.  546. 

—  fótr  Pétrsson.  11.  441—445.  448. 
456,  459.  473.  475.  476.  481.  484. 
488. 

—  Gautsson.  U.  582. 

—  grárófa.  U.  568. 

—  Guðmundarson.  IIL  575 — 577. 

—  Guðrúnarson.UI.  546. 

—  guUmunnr,  crisostomus.  111.  487. 

—  Guthormsson  af  HyammL  111.  577. 

—  Hákonarson.  Ul.  581.  582. 

—  Hákonarson.  111.  563. 

—  HaUkeUson.  U.  519.  603.  604.  616. 
^     HaUsson.  111.  560. 

—  Helgason.  111.  547.  .548. 

—  í  Hestbý.  UL  228. 
'    hóglífi.  Ul.  219. 

—  hörðr.  lU.  668. 

42  • 
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Jón,  jarl  Haraldsson.  11.  516.  519.  529. 
111.  19.  52.  61.  89.  100.  101.  103. 
104.  528. 

—  jarl  MagnússoDi  111.  545. 

—  Islendingr.  111.  521. 

—  kalli.  II.  576. 

—  kaupmaðr.  11.  138. 

—  kjagi.  111.  571. 

—  kettlingr  af  Saltnesi.  11.  561. 

—  keitlingr  Birkibeinn.  111.  95.  96.  113. 
^  klafi.  111.  568. 

—  KIofa-Bjamarson.  111.  577. 

—  Koðránsson.  111.  560. 

—  koUr.  11.  618. 

—  kolr.  III.  583. 

—  Kolsyeinsson.  111.  559. 

—  kor.  111.  160. 

—  kuflungr.  11.  623.  627—632.  111.  519. 

—  kúla.  11.  681. 

—  kútiza.  11.  578.  593.  616.  623. 

—  kuz.  III.  47. 

—  kyrtiU.  111.  568. 

—  köttr,  knútr,  byskup.  111.  454.  514. 
519. 

—  landhafr.  111.  76. 

~  Langaiífarson.  111.  218.  220. 

—  langr.  111.  567. 

—  Loðinsson  sýslumaðr.  111.  191.  192. 

—  Loðinsson  Islendingr.  111.  534. 

-•  Loptsson.    11.    527.    528.    644.     III. 
516.  517.  521. 

—  lögmaðr   Einarsson.    111.    536.    537. 
540.  543.  545. 

—  madr  Sverris  konungs.  II.  546. 

—  magri.  11.  657. 

—  múii   111.  577. 

—  murti  £gilsson.  111.  548.  553. 

—  murti  Nikulásson.  III.  564. 

—  murti  Snorrason.  111.  527.  528. 

—  Oddason.  III.  530. 

—  páíi  s.  Johannes. 

—  paris.   III.  139. 

—  Pétrsson.  111.  527. 

—  prestr  Amþórsson.  111.  526. 

—  prestr  krókr.  III.  527. 

—  prestr  Halldórsson.  111.  525. 


Jón,  prestr  Ketilsson.  111.  520. 

—  prestr  Magnússon.   111.  576.  578. 

—  prestr  Ormsson.  111.  547. 

—  prestr  í  Yermalandi.  111.  65. 

—  prestr  þórðarson.  111.  581. 

—  prófastsson.  111.  118.  119.130.140. 

—  af  Rauðabergi.  II.  565.  567.  569. 

—  rauðr.  111.  37. 

—  refr.  111.  581. 

—  ríki.  111.  523. 

—  Sighyatsson.  111.  581.  582. 

—  Sigmundarson.  111.  514.  516.  523. 

—  silki.  111.  127  —  129. 

—  Skotakonungr.  III.  545. 

—  skráyeifa  Guthormsson  hirðstjórL 
111.  565—567. 

—  skreppr  þórðarson.  III.  581. 

—  skutilsyeinn.  II.  594. 

—  slettr.  III.  576. 

—  smeðra.  111.  128. 

—  smyrill,  byskup.  111.  454.  519.  521. 
522. 

—  Snorrason.  111.  38. 

—  Snorrason.  11.  572. 

—  stál.  11.  697.  111.  25.  31.  36.  38.  39. 
52.  55.  77.  78.  111. 

—  Sturluson    III.  181.  182. 

—  Styrmisson.  111    564. 

—  Suðreyjakonungr  Ðungaðarson.  111. 
100.  175.  177.  187.  220.  221.  223. 
227.  531. 

—  af  Suðrheimum.   111.  142. 

—  syarti.  111.  127. 

—  Svíakonungr  Sörkvisson.  II.  701.  lU. 
524.  525. 

—  sylgja.  IM.  128. 

—  systrungr  Sverris  konungs.  II.  639. 

—  Teitsson.  111.  570. 

—  trín.  II.  663. 

—  tviskafinn.  111.  163. 

—  úmagi.  111.  69. 

—  Úlfsson  stallara.  111.  344. 

—  usti.  111.  522. 

—  vœngr  (hinn  eldri).  II.  439.  452. 
453.  459.  501.  505. 

—  vængr  (hinn  yngrí).  II.  501.  503.  504. 
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Jón  þórúlfsson.  III.  578.  579.  588. 

—  þorraldsson.  111.  582. 

—  þorrarðsson.  111.  514. 

—  Ömúlfsson.  111.  526. 
Jónakrs  af  Franz.  111.  537. 
Jóra^  byskupsdóttir.  111.  520. 
Jórdan,  skinnpetta.  11.  661.  662. 
Jóreiðr  þiðrandadöttir.  1.  418. 

Jómnn  Ingimnndardóttir  bins  gamla  1.  309. 

—  mannyitsbrekka  Ketilsdóttir.  1.  267. 

—  móðir  Halls  prests.  I.  418. 

—  skáldmœr.  1.  45. 

—  þorbergsdöttir.  111.  344. 
Josephos.  111.  475.  476.  480. 

Jósteinn  Eiriksson.  1.  78.  207.  216—218. 
229.  230.  232.  233.  273.  317.  329 
—331.  452.  467. 

—  þömb.  111.  19.  20. 
JoYÍnianus,  keisari.  111.  485. 
Irpa.  1.  192.  213. 

ísakr  í  Bœ.  111.  66.  77.  118.  132.  135. 

—  mágr  Erlends  jarls.  11.  422. 

—  þoi*gilsson.  11.  604. 
Isa-Steingrímr.  11>.  449. 
Isibel,  dróttning.  111.  543. 

Isleifr,  byskap  Qiznrarson.   1.  309.  11.  140 

—142.  111.  508.  510. 
Isodorus,  bysknp.  111.  492. 
Isdlfr  Ölmoðsson.  1.   13. 
ísriðr  Guðbrandsdóttir.  11.  118.  250.  251. 
JuUanus,  guðnfðingr.   11.  18.  111.  485. 
Jolius  Cesar.  111.  476—478. 

—  Maximus,  keisari.  111.  483. 
Jupiter.  1.  27.  U.  534. 

Jussi  af  Danmörk.  111.  580. 
Justinianus   hinn    mikli,   keisari.    111.    490. 
491. 

—  hinn  minni,  keisari.  111.  491. 

—  son  Constantini,  keisari.  111.  494. 
Justinus  hinn  eldri,  koisari.  111.  490. 
Jutta^  .Ðanadróttning.  111.  530. 

Íyarr,  ármaðr.   11.  658. 

—  Amljótarson.  111.  206—208. 

—  Amljötarson.  111.  534. 

—  beinlausi.  1.  106.  111.  498.  499. 

—  f  Semdal.  Ul.  49. 


í?arr,  boddi.  111.  19.  20.  53. 

—  Bollason.  111.  129.  157. 

—  böndi.  111.  12. 

—  dafí.  11.  604. 

—  dýri.  111.  152.  155. 

—  Eglason.    111.    189.    190.   194.  196. 
201.  203.  533. 

—  elda.  11.  610.  616.  628. 

—  galU.  11.  515.  576. 

—  galti.  111.  568. 

—  Qjafyaldsson.  11.  546.  547. 

—  grettir  Pálsson.  111.  97. 

—  gœllingr  (gœslingr),  lendr  madr.   11. 
548. 

—  gœsUngr  prófastr.  111.  53.  60. 

—  hjálmhauss.  111.  158. 

—  hirðmaðr  Kndto  rika.  U.  284. 

—  hólmr  (hinn  eldri).  111.  224.  227. 

—  hólmr  Jónsson  111.  551. 

—  hölmr  Yigfússon  hirðsljóri.  Ul.  564. 
568. 

—  horti.  11.  546—548.  565.  567.  569. 

—  hvíti.  Ul.  360. 

—  Klemetsson.  U.  629. 

—  komL  lU.  126. 

—  krókr.  111.  573. 

—  Ijómi.    1.  250—253.  266.  257.  260. 
261.  282.  283.  452.  492. 

—  af  Lofalœk.  Ul.  219. 

—  lögmaðr.  111.  124. 

—  nef.  U.  671.  111.  25.  88.  45.  49.52. 
82.  97.  111—113. 

—  nef  (hinn  yngri).  lU.  554. 

—  Pétrsson.  111.  128.  157. 

—  rofa.  111.  219. 

—  rofi.  111.  555. 

—  Rögnyaldsson  jarls.  l.  221.  575. 

—  af  Sástoðum.  U.  548. 

—  Sigtryggsson.  11    316. 

—  silki.    U.    546.  547.  582.  600.  606. 
623.  636. 

—  af  Skeðjuhofi,   Skeiðahofi.   111.    63. 
67.    76—78.  81.  92.  96.   113.   146. 

—  skjálgi,   byskup  i  Uamri.    U.    649. 
111.  5.  29.  525. 

—  smetta.  1.  452. 
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ívarr,  ateik.  11.  616. 

—  af  Sundbúi.  111.  132.  126. 

—  SveinssoD.  11  •  569. 

—  treyja.  111.  580. 

—  ungi.  111.  221. 

—  UppieÐdingajarl.  1.  221. 

—  útvík  (í  Vík).    111.    27.  32.  37.  45. 
49.  50.  61.  79.  526. 

—  TÍðfaðmi,  konungr.  1.  14.26.27.96. 

—  þorsteinsson.  111.  174. 
Jöforr  Ðagason.  1.  25. 

—  Hálfdanarson.  1.  25. 

—  Hörðsson.  1.  22. 
JökuU  Bárðarson.  11.  317. 

—  Ingimundarson.  1.  303. 

—  Kárason.   1.  21. 
Jörmunfröði  Tngvason.  1.  26. 
Jormunrekr.  1.  14. 
Jörundr  Atlaaon.  1.  429. 

—  bróðir  Sleitu-Helga.  1.  410.  414. 

—  byskup  í  Hólum.    111.    536.   538— 
543.  546.  547.  549—551. 

—  erkibyskup.  111. 541. 542.544.546.550. 

—  góði  Hrafnsson.  1.  521.  524. 

—  Ketilsson.   1.  267.  268. 

—  Yngvason.  1.  26.  11.  533. 
Jösurmarr.  1.  13. 

Jösurr  Hörðsson.  1.  22. 
Jötunbjöm  s.  Bjöm  Baumsson. 

Kaðlín  Qöngu-Hrólfsdóttir.  1.  308. 

Kain,  konungr.  111.  531. 

Kálfr  Amason.   1.    8—10,   II.    187.  265— 

267.  288.  289.  293.  295.  301.  302. 

311.  312.  317—321.  329.  330.350 

—353.    356 --360.    371.   373.   409. 

412.  414— 41G.  420.  421.  440.523. 

111.  245.  259—261.  263.  265—267. 

270.  271. 

—  Amfinnsson.  11.  356. 

—  Ásgeirsson    œðikolls.    1.    309.    339. 
y  340.  453. 

—  bóndi.  111.  403—405. 

—  i  Garpsdal.  11. 161. 162. 164. 166.167. 

—  hirðmaðr  Olafs  TryggYUonar.  1.  327 
—329.  331. 


Kélfr  Íslendingr.  111.  528. 

—  sendimaðr.  11.  536.  576. 

—  skurfa.  1.  222.  223. 

—  Snorrason.  111.  521. 
KaU,  bóndL  11    351. 

—  Kolsson  8.  Rögnvaldr  OrkneyÍBgajarL 

—  skósyeinn.  1.  507.  508.  511. 

—  Sœbjaraarson.  11.  427—429. 
Kanga  hin  unga.  lU.  66. 

Kári.  1.  13. 

—  ábóti.  III.  518.  519. 

—  Eindriðason.  111.  219. 

—  einhendi.  111.  138. 

—  Fomjótsson.  1.  21.  219. 

—  at  Grýtingi.  1.  56.  57.  318. 
Karkr,  þrœU.  1.  197.  234—238.  II.  522. 
Karl,  ábóti.  III.  523. 

—  ábóti  Jónsson.  11.  533.  111.  517. 

—  í  Flándr.   111.  512. 

—  fððurfaðir  Karlamagnús.  L  94. 

—  Heðinsson.  lU.  517. 

—  Hundason.  11  404—407. 

—  jarl  daufí.  111.  174. 

—  keisari,  son  HlöðTÍs.  1.  95.  96.  107. 
lU.  500.  501. 

—  kjötlœr.  U.  575.  591. 

—  konungr  i  Púl.  lU.  536.  537.  541. 

—  kyeisa  Jónason.  11|.  187. 

—  hinn  mœrski.  II.  245—249. 

—  hinn  rauði  þorsteinsson.  1.  208« 

—  sira,  af  Franc.  Ul.  543.  544. 

—  STangi.  111.  23.  27.  152. 

—  SörkTÍsson  STÍakonungs.  II.  669.  €70. 
111.  516. 

—  TesœU.  IH.  253—261. 

—  Úlfsson  jarb.  lU.  183.  187. 
KarlamagnúSy  keisari.   1.    17.,  94.  95.    97. 

107.  II.  237.  m.  495.  496.  533. 

—  Magnússon.  111.  549.  550. 

—  Bon  HlöðTÍs  konnnga.  1.  .107.  Ul. 
500. 

KarU,  bóndi.  Ul.  241. 

—  8.  GyUingar-KarlL 

—  hiun  háleyski  i  Langey.  U.  237 — 
239.  255—259.  268.  269.  UL  244. 
506. 
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EarUefiii  8.  ^orfiimr  karlsefiu. 
K.arl8hÖfttð  Algeirsson.  11.  604. 

—  bóndi.  111.  226. 

—  Eiríksson,    1.    78.   207.    216—218. 
229.  230.  273.  317. 

Karolns,  bróÖir  Karlamagnús.    111.  495. 

—  konungr  hinn  sköUótti.  111.498.499. 

—  konungr,  son  Lodovici  stama.  111. 500. 

—  hinn  pgri,  keisarí.  111.  500. 
Kárr,  yerkstjóri.  11.  221.  222. 

Katla,  kona  Qlúms  í  Amardal.  11. 152. 153. 
KatrÍD,  abbadfs.  III.  544. 
^    PhiUppusdóttir.  111.  556. 

—  (Katerina)^  sancta.  111.  484. 
Kaynan.  1.  27.  11.  534. 

Kenigil,  Englakonungr.  III.  498. 
Keolerik,  konongr.  111.  492. 
Ketilbjöm  KetiUson   1.  428. 
KetiU.  I.  13. 

—  ábóti.  111.  524.  525.  528. 

—  á  Akranesi.  1.  267. 

—  bysknp  á  Hólnm.  111. 512.514.  519. 

—  byskup  í  Stafangri.  111.  552. 
•—    byskupsson.  III.  524. 

—  Einarsson.  111.  583. 

—  hinn  einhendi.  I.  428. 

—  flatnefr  Bjamarson.  1.  263—265.  267. 
285.  287.  808. 

—  fifiski  Jómnnarson.  I.  267. 

—  fluga.  11.  616. 

—  Guðmnndarson.  III.  5l5. 

—  hinn  háyi  or  þrándheimi  1.  452. 

—  hœngr  or  Hrafnistu.  1.  521.  11.197. 

—  Hörðakári  s.  Hðrðakárí. 

—  jamti.  U.  262. 

—  kálfr  af  Hringunesi.    1.  516.  11.  41. 
46.  66.  251.  379.  111.  360. 

—  Kálfsson.  111.  449--451.  458. 
>-    f  Ketilsflrði.  1.  430. 

—  kjölfari.  I.  268. 

—  krókr.  111.  398. 

—  Lafranzson.  II.  616. 

—  Loptsson.  111.  538. 

—  NaumdœlajarL  I.  521. 

—  f  Orkneyjum.  II.  494. 

—  preatr.  111.  517. 


KetiIIy  prestr  lögmaðr.  111.  584. 

—  mumr.  I.  23. 

—  ribbr.  111.  581.  583. 

—  rygski.  I.  452. 

—  stami  111.  523. 
~     staurr.  111.  72. 

—  þorláksson  herra.  111. 551  -553. 556. 
558.  559. 

—  þrymr.  1,  23. 

Kjarr  Fróðason,  konungr.  1.  25. 

Kjartan  Ölafsson.    1.    266.  308-316.  319. 

325.  339.   340.  415.  427.  428.  453 

—455.  II.  92.  111.  505. 
Kjarrakr,  son  Machamals.  111.  217. 
Kjaryal,  írakonungr.  1.  226.  247.267.439. 
Kilianus,  byskup,  111.  494. 
Kimbi  II.  363. 
Kinaðr  Eldríðarson.   II.  669. 
Kinetulp,  konungr.  III.  495. 
Kineyalk,  kouungr.  III.  493. 
Kineyine,  konungr.  111.  494. 
Kiríaiax,  keisarí.    11.    878.    880.    646.    III. 

470.  471.  510.  511. 
Kisprígr,  skósyeinn.  I.  61. 
Kjðtyi,  konungr  hinn  auðgi.  1.  578.  574. 
Klakharaldr,  jarl  (konungr).    I.    39.    99— 

104.  III.  497. 
Klaufi  boggyi  Hafþórsson.  I.  208. 
Klement  af  Orafdal.  II.  609. 
Klemetr,    faðir   (Veseta   litla).     III.     122. 

186. 

—  á  Hólmi   111.   67.  73.  87.  96.  111. 
133.  157.  159.  • 

—  Ungi.  UL  77.  219. 
Kleppjám  Klœngsson.  111.  520. 
Klerkon.  I.  78.  80.  81. 
Klerkr.  1.  78. 

KIofa-Bárðr  Jónsson.  111.  521. 
Klofia-Bjðm,  logmaðr.  111.  570. 
Klofa-Gisurr.  111.  566.  669. 
Klofa-Oddr.  111.  569. 
Kiofa-þorbjðrn.  111.  569. 
Klypr.  1.  13. 

Klyppr  þórðarson    (s.  þorkell  Klyppr).   I. 

69.  70.  250.  287. 
Klœngr  Bjamason.  111.  580. 
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Klœngr  Brúsason.  II.  41. 

—  byskup.  111.  514.  517. 

—  djákn.  111.  523. 

—  Kleppjárnsson.  III.  525. 
Knarrar-Leifr.  111.  214. 

Knútr  hinn  anðgi.  11.  495.  496. 

—  Ðanakonungr  hínn  helgi  Syeinsson. 
Jll.  436—440.  509.  510. 

—  Ðanakonongr  Magnásson.  111.  514. 
515. 

—  Ðanakonnngr  Ólafsson.  1.  96. 

—  Ðanakonnngr  hinn  ríki  Syeinsson.  I. 
28.  203-205.  506.  560.  561.  11. 
22—24.  29—31.  33.  36.  139.  140. 
143.  145.  174.  175.  182.  199.  200. 
236.  251—255.  260.  267.  269.  276 
—290.  302.  303—307.  315.  316. 
318—321.  325-327.  330.332.336. 
345.  348—350.  357.358.369—374. 
523.  111.  238.  245.  256.  259.  260. 
262—265.  272.  273.  286.  387.  464. 
505-507. 

—  Ðanakonungr  Yaldamarsson.  11.701. 
111.  516-518.  521. 

—  fnndni  e.  þrœla-Knútr.  1.  97.  98. 

—  Qormsson  Ðanaást.  1.  70.  101.  102. 
104—106. 

—  hertogi  hinn  helgi.  III.  512.  517. 

—  jarl  Birgisson  brosn.  111.  101. 

—  jarl  Hákonarson  galins.  111.  10.  12. 
24.  27.  54.  56.  64.  84.  86—100. 
105—107.  129.  135-141.  146— 
148.  150.  156.  166.  168—170.  186. 
187.  199.  210-212.  214.527.530. 
534. 

—  Magnússon  broka.  111.  101.  181— 
183. 

—  possi.  III.  554 — 556. 

—  Svíakonnngr  Eiríksson.  11.541.623. 
634.  646    III.  180.  517.  520. 

Knýtlingar,  Knútlingar.   II.    370.  409.    111. 

261.  264.  307. 
KnÖttr  Ormsson.  1.  23. 
Koðrán  Eílílsson  amar.  1.  268.  269. 

—  Ghiðmnndarson.  111.  376. 

—  sira.  111.  551. 


Kolbakr,  þrœU.  II.  148—152. 
Kolbeinn.  II.  385. 

—  Ámason  s.  Kolbjom. 

—  Ásláksson.  111.  221. 

—  Benediktsson.  111.  569. 

—  Bjaraason,  herra.  111.  546.  549. 

—  bróðir  Hánefs  unga.  lil.  103—105. 

—  Ðnggttsson.  111.  532. 

—  Flosason,  logBögnmaðr.  111.  509. 

—  á  Fyri.  111.  66. 

—  Gíslason.  11.  576. 

—  gron.  111.  185.  189. 

—  hrága.  II.  422.  472.  505.  514.  5l5. 
111.  104. 

—  karl  KolbeinsBon.  II.  472. 

—  ketturyggr.  111.  42.  79.  91. 

—  kaldaljós.  111.  531. 

—  riddari,  111    223.  224. 

—  sterki.  II.  190.  191. 

—  strýnefr.  II.  651. 

—  Tumason.  III.  522. 

—  ungi  Ámórsson.  111.  110.  120.  164. 
165.  516.   528—531. 

—  upplendski.  111.  429.  430. 

—  þördarBon  Fíeysgoða.    1.  426.  428. 
441. 

—  þorfínnsson.  111.  559. 

—  þorljótsson.  111.  448—454. 
Kolbjöm  Ámason.   II.  187.  293.  295.  297. 

359. 

—  bröðir  Álfs  af  þorasbergi.  111.  i40. 

—  rauði.  111.  53. 

—  sneypir.  1.  257. 

—  staUari.  1.  452.  492—495.501.509. 
510. 

Kolbrún  s.  þorbjörg  Glúmsdóttir. 
Kolfinna  Ávaldadóttir.  1.  302—306.  449— 

451.  497-499. 
Koli,  byskup  f  Fœreyjnm.  111.  523. 
Kolli,  hinn  prúði.  III.  428. 
KoIIr  af  HaUandi.  11.  473. 

—  Veðrgrímsson  (Dala-KoUr).  1. 26ð.  266. 
Kolr  ísaksson  í  Fólskn.  11.  591.  592. 

—  ísaksBon  í  Orkneyjum.  11.  423. 

—  Kalason.  11.  427.  429.  430.  440.  443 
—445.  447.  450.  455.  456.  463. 
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Kolr  Siðu-HallssoD.  1.  418. 
KolskeggT,  auðgi.  III.  526. 

—  i  Ðal.  III.  525. 
Koltorba  Skeggjadöttir.  1.  442. 
Kolumba,  hinn  helgi.  III.  178. 
Konáll  Steinmóðarson.  I.  265. 
Konofogr,  írakonungr.  li.  91.  176. 
Konon,  papa.  III.  494. 

Konráðr  Fríðreksson  keisara.  ill.  184.  532. 

—  höfðingi.  III.  501. 

—  (11),  keisarí.  111.  506. 

'     (III),  keisarí.  111.  5 13.  514. 

—  Konréðsson.  III.  536.  537. 

—  Konráðsson,  keisari.  1.  107  III.  501. 
Kostbrous.  111.  492. 

Kraki,  skipstjómarmaðr.  III.  579. 
Krákr,  austmaðr.  111.  453. 

—  Fálsson.  III.  571. 

—  Thomasson.  111.  547. 
Kridvalda.  111.  494. 

Kristín  Bjamardóttir.  III.  577. 

—  Hákonardóttir  gamla.  111.  109.  170. 
181.  195.  196.  201.  204.  533. 

>-  Kikulásdóttir.  III.  8.  9.  11.  24.  64. 
83.  87.  95. 

—  Sigurðardðttir  Jórsalafara.  11.  489. 
527.  638.  111.  518. 

—  SverríBdóttir.  111.  3.  8.  11.  522. 
523. 

—  systir  i  Kirkjubœ.  111.  560. 
Kristoforus,   Ðanakonungr   Eiríksson.    III. 

543. 

—  Ðanakonungr  Valdaraarsson.  111.  185. 
187.  188.  190.  200.  201.  206.  532. 
533.  535. 

—  hertogi  Valdamarsson.  111.  517. 

—  prestr.  111.  501. 

—  Yiihjálmsson.  111.  542.  551. 
Kristrððr,  bróðir  Haralds  gilla.  11.  446. 
Krumr,  hinn  gamli  á  Hafranesi.  1.  250. 

—  Vemundarson.  i.  250.  252.  258. 
Kuflungar.    11.    623.   624.   626—632.    634. 

6a5.  111.  518. 

Kugi  í  Yestrey.    11.    439.    448.    451.    454. 

457.  458. 

Kveld-Úlfr.  II.  197. 

Flateyjarbúk.    III. 


Kyfrí-Bjðrn,  prestr.  III.  529. 
Kyrpiuga-Ormr.  II.  444.  445.  473.  568. 

Lafalin,  konungr.  III.  535. 

Lafrans,  byskup  í  Skönim.  III.  183. 

—  Kðlfsson,  byskup.  111.  544.  549— 
552.  554.  555. 

Lambi,  príor  af  Helgisetrí.  111.  141. 
Lambkárr,  ábðti.  111.  531. 
Lamecb.  I.  27.  II.  534. 
Lamidon.  I.  27.  II.  533. 
Landa-Hrólfr.   III.  542.  543. 
Landi,  papa.  111.  501. 
Langlíf  HaraldsdóUir.  II.  515. 
Laufey.  1.  275. 
Laurentius,  erkibyskup.  111.  586. 

—  erkidjákn.  III.  484. 

—  KálfsBon  byskup  s.  Lafrans. 
Leggr,  prior.  111.  529. 
Leifdagr,  byskup  í  Bfpum.  1.  17. 

Leifr  Eiríksson  hins  rauða.     1.    429—481. 
448.     538—541.     544.     546—548. 

II.  90. 

—  Hróðmarsson  s.  Hjörleifr. 

—  þórisson.  II.  397.  898. 

—  ðzurarson.  1.  146.  148.  149.  550— 
557.  II.  241.  242.  246—250.  897 
—403. 

Leifssynir.  III.  129. 
Lematus,  erkibyskup.  111.  510. 
Leo  AdrianuB,  keisarí.  III.  495. 

—  keisarí,  hinn  eldrí.  111.  489. 

—  (III  Isaurícus),  keisari.  111.  495. 

—  (Y  Armenicus),  keisarí.  1.  94. 

—  (YI  philosophus),   keisari.    1.     247. 

III.  500. 

—  (I),  W^  111'  '^ðd.  489. 
--  (II),  papa.  111.  494. 

—  (III),  papa.  111.  496. 

—  (IV),  papa.  111.  498. 

—  (Y),  papa,  111.  501. 

—  (VI),  papa.  III.  502. 

—  (YIl),  papa,  III.  503. 

—  (YIII),  papa.  111.  504. 

—  (IX),  papa.  111.  508. 
Leontius  (Leo),  keisarí.  ill.  494. 
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Libida^,  bysknp.  (.  96. 

Lífólfr  (Hlífólfr),  hinn  alU.  II.  517. 

—  skalli.  II.  515.  516. 

—  steikari  Hákonar  jarls.  U.  434. 

—  í  þórBdal.  U.  508. 
Linas,  páfi.  III.  480. 

Ljótólfr  goði  í  STarfaðardal.  I.  208. 

—  í  Orkneyjura.  Jl.  494. 

—  Yinr  STeins  Aaleifarsonar.  II.  460. 
491. 

Ljótr,  ábóti  í  þTerá.  Ul.  543. 

—  faðir  Jamgerðar.   I.  418. 

—  gríss  Jónsson.  III.  579. 

—  Hjaraldsson.  II.  618.  648. 

—  jarl  þor&nnsson.  I.  86.  225.  226. 
228. 

—  á  Langanesi  U.  206.  220—222. 
224.   225. 

—  niðingr.  II.  436.  437. 
Ljótssynir.  III.  514. 
LjóznasTeinar.  III.  127. 
Ljúðbrandr,  konongr.  III.  494. 
Loðbrökarspir.  I.  50.  106.  357. 
Loðinn  af  Bakka.  III.  540.  543.  546. 

—  i  Brattahlíð.  U.  206-208.  225. 
Erlingsson.  I.  537.  U.  193. 

~  Gunnason.  Ul.  27.  40.  44.  45.  53. 
59.  67.  72.  83.  88.  92.  99.  106. 
111.  139.  140.  168. 

—  Hallsteinsson.  11.  594. 

—  Hrátsson.  II.  344. 

—  kórsbróðir.  III.  206.  207. 

—  kðrsbróðir  í  Niðarósi.  111.  562. 

—  lcppr.  Ul.  196.  204.  216. 

—  af  ManTÍknm.  U.  616. 

—  Pálsson.  11.  642.  690.  lU.  23.  27. 
34.  44.  53. 

—  staurr.  III.  194.  209. 

—  hinn  TÍkTerski.  I.  207.  273.  274. 

—  í  ÆrTÍk.  I.  288.  289. 
Loðmundr,  ábóti.  Ul.  549. 

—  bóndi.  I.  347. 

LodoTÍcns,  keisari  hinn  mildi  s.  HloðTÍr. 

—  keisari,  aon  Ámulphi.  111.  501. 

—  keisari,  son  Lotharii.  Ul.  498.  499. 

—  (U),  konungr  í  Frakklandi.  lU.  500. 


LodoTÍcus  (UI),  konungr  i  Frakklandi.  111. 
500. 

—  (IV),  konungr  í  FrakkUndi.  111.  502. 
503. 

—  (V),  konungr  i  Frakklandi.  111.  504. 

—  konung^  yfir  Germania.   lU.    498 — 
500. 

LoðTÍs  (VI),  HIöðTÍr,  digri,  Frakkakonungr. 
111.  511.  513. 

—  (Vn),  Frakkakonungr.  lU.  515.516. 
518.  519. 

->     (VIII),  Frakkakonnngr.  Ul.  519. 526. 

—  (IX),  Frakkakonnngr.  III.  531.  536. 
537. 

Lofðar.  1.  25. 
Lofði  Hálfdanarson.  1.  25. 
Lofðungar.  I.  25. 
LofTÍs  af  Kastel.  lU.  202. 
Logi  Fomjótsson.  I.  21.  219. 
Loki.  1.  15.  275.  276. 
Lokuland.  111.  546.  548. 
Loptr,  byskupsson.  111.  525.  526.  534. 
~     Qislason.  111.  547. 

—  Hálfdanarson.  111.  584.  55l. 

—  (Loki).  1.  15. 

—  prestr.  II.  528. 

—  i  Skarði.  111.  38. 

—  Skeggjason.  111.  435. 

—  ^órðarson.  III.  564. 
Loricha.  I.  27.  U.  533. 

Lotharius,  keisari.  1.  95.  Ul.  497—499. 
Lucas,  eTangelista.  111.  485. 
Lucellus  (Lucius),  konungr.  lU.  481.  488. 
Lucianus,  meistari.  III.  479. 
Lucins,  Englakonungr  s.  Lueellus. 
— -    (I),  papa.  Ul.  483.  484. 

—  (U),  papa.  111.  513. 

—  (III),  papa.  lU.  518. 

—  SoTems.  111.  481.  482. 
Lúsa-Oddi.  U.  213—215. 

LyngTÍ  HundingBson.  Í.  350.  352.  353. 
Lytir,  goð.  1.  579—581. 
Lœa  VífiUson.  1.  25. 
Ldgmaðr  Guðrððarson.  U.  428. 

I  Macedonius,  Tillumaðr.  Ul.  486. 
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Macrinns  Opilins,  keisari.  111.  488. 
Maddaðr  jarl  8.  Moddan. 

—  írakonungr.  II.  379.  880. 

—  á  Katanesi  s.  Maddan. 
Maddan,  Maddaðr  á  Katanesi.  11.  436. 

—  þorljótssoD.  11.  436. 
Magbjóðr,  jarl  af  Skotlandi.  1.  226. 
Magi,  (eða  Magni).  1.  27. 

Magni.  1.  27.  11.  533. 
Magnús,  blaðstakkr.  III.  97. 

—  broki  KnáUson.   111.  101.  180.  181. 

—  bysknp  Einarsson.  1.  418.  516.  111. 
513.  514. 

—  byskup  Giznrarson.  1.  418.  111.  519. 
521.  523-^529. 

—  byskup  i  Skálaholti.  111.  110. 

—  byskup  {  Svíariki.  III.  183. 

—  Eiríksflon.  11.  635. 

—  i  Eyjailrði.  111.  567. 

—  Eyyindarson.  II.  453. 

—  HáTarðsson.  11.  422.  451.  475.  478. 

510.  511. 

—  Heinreksson.  II.  651.  111.  516. 

—  jarl  Qillibertsson.  111.  219. 

—  jarl  hinn  belgi.  II.  422.  423.  427. 
428.  430-437.  439.  446.  453.  455. 
459.  463.  516.    III.    178.  229.  231. 

511.  544. 

—  jarl  Gibbonsson.  111.  538.  540. 

—  jarl  Magnússon.  III.  540. 

—  konungr  í  Mðn.  III.  221.  224.  227. 
536. 

—  mangi.   11.  512.  515.  613.  616. 

—  minniskjoldr.  III.  24.  174. 

—  (r.  Yaldamarr)  Magnússon  Syiakon- 
ungs.  III.  ^47. 

—  Nikalásson  Ðanakonungs.   III.  5 13. 

—  Koregskonungr  berbeinn  (berfœttr) 
Ólafsson.  I.  28.  11.  383.  426-430. 
440.  524.  525.  528.  533.  574.  588. 
111.  164.  227.  510.  511.  513. 

,  —     Koregskonungr   blindi    Sigurðarson. 
1.28.  11.446.447.526.  111.  512.513. 

—  Koregskonungr  Eiríksson  (minni- 
skjoldr  111.  552).  1.  28.  111. 552. 553. 
556—558.  663.  569. 


Magnás,  Noregskonungrr  Erlingsson.  I.  28. 
245.  11.  489.  515.  527.  536—545. 
548.  550.  554.  556-558.  561— 
623.  628.  633-635.  638.  639.  647 
649.  662.  686.  701.  111.  24—26. 
54.  81.  84.  165.  167.  5i6.  518. 

—  Noregskonungr  góði  Olafsson.  1.  3. 
4.  28.  502.  504.  505.  508.  11.  236. 
315.  316.  324.  372—374.  378.379. 
393.  403.  409.  410.  412—416.  418 
—420.  423.  523.  524.  588.  636. 
III.    249—400.  415.  429.  506.  507. 

—  Noregskonungr  Haraldsson  harðráða. 
11.  382.  423.  111.  344.  864—366. 
376.  388.  398.  401.  510. 

—  Noregskonungr  iagabœtir  Hákonar- 
son.  1.  28.  111.  119.  135.  168.  175. 
183.  184.  186.  187.  190.  198.  199. 
201.  203.  204.  207—221.  230.  231. 
529.  533—540. 

—  prestr.  III.  577. 

—  prestr  Guðmundarson.  111.  529.530. 

—  prestr  Pálsson.  III.  626. 

—  prestr  þorhallsson.  11.  588. 

—  á  Banðasandi.  111.  520. 

—  Steinmóðsson.  III.  558. 

—  Sturluson.  111.  573. 

—  Svíakonungr  Birgisson.  111. 539.  542. 

—  þorljótsson.  11.  436. 

—  þorsteinsson.  1.  418. 

—  í  þykkyabœ.  111.  560. 

—  hinn  ðrn.  11.  438. 
Malachias,  erkibyskup.  111.  614. 
Malaleel.  1.  27.  11.  534. 
Mamraea.  111.  483. 

Manfridus,  Manfredus,  konungr.  III.  532.536. 

Máni  Ólafsson.  II.  517. 

Manichei.  111.  487. 

Manuli,  GrikkjakoDungr.  III.  5 18. 

Márr  Atlason.  11.  92. 

—  austmaðr.  II.  165. 

—  Hamalsson.  I.  263. 

—  Húnröðarson.  III.  290.  291. 

—  á  Márstoðuro  Jorundarson.    I.    303 
-306.  410.  497. 

—  prestr,  III.  522. 
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Marcelliniis,  papa.  111.  484. 

—  pínslarváttr.  111.  484. 
Marcellns,  papa.  111.  484.  485. 
Margaðr  af  Satiri.  111.  221.  224.  227. 
Margi^eta  Alezandrsdóttir  Skotakonungs.  III. 

541.  545. 
-^     (Dagmœr),    kona   Yaldamars  Valda- 
marssonar.  111.  522.  523. 

—  Eiriksdóttir  Magnússonar.  111.  542. 
553. 

—  Eiríksdóttir  Syinkonungs.  II.  623. 
632.  660.  111.  3.  522. 

—  Hákonardóttir  Orkneyjajarls.  II.  436. 
438.  447.  459—461.  490.  491.494. 
495. 

—  Haraldsdöttir.  II.  512. 

—  HlöðTÍsdóttir    Frakkakonungg.   111. 
515.  519. 

—  hústrá.  111.  572. 

—  Jónsdóttir.  III.  577. 

—  sancta.  111.  517. 

—  SkúUdóttir  bertoga.  111.  36.  77.  116. 
186.  201.  203.  211.  626.  536. 

—  Margret,  Valdamarsdóttir.  1.29.  111. 
568.  570.  572.  573.  576. 

—  þrilndardóttir.  111.  324-326. 
María  Haraldsdóttir  harðraða.  11.  423.  111. 

389.  892.  398.  400. 

—  Magdalena.  111.  536. 

"  móðir  KrisU.  I.  284.  404.  496.  11 
824.  889.  544.  550.  553.  605.  111. 
81.  56.  171.  356.  463.  476.  478. 
479.  490.  58B.  552. 

—  systardóttir  Zóe  dróttningar.  111. 
302—305. 

Marínns,  (Martinus  II),  papa.  111.  500. 

—  (Martinns  III),  papa.  111.  503. 
Markús  Antonius  Aurelius  Verus.   111.  483. 

—  barkaðr.  111.  565. 

^    byskup  af  Mön.  111.  547. 

—  guðspjaliamaðr.  111.  480. 
^    Marðarson.  111.  514. 

—  Skeggjason,  lögsogumaðr.  1.  119. 120. 
285.  456.  464—468.  476.  479.  481 
—  485.  488.  491.  111.  510. 

Mariús  t^orsteinsson.  111.  573. 


'   Martein,  byskup  f  Björgyn.  11.  644.  111.  10 
524. 

—  erkibyskup  s.  Martinus. 

—  Finnakonungr.  111.  551. 

—  i  Kinnsarrfk  (»M.  konungBfrændi?). 
111    53. 

—  konungsfrœndi.  111.  35. 

—  þjóðölfsson.   111.  571. 
Marthomirus,  konungr.   111.  487. 
Martina,  dróttning.  111.  493. 
Martinianus.  111.  480. 

—  keisari.  111.  488. 
Martinus  (I),  papa.  111.  493. 

—  (IV),  papa.  111.  540.  541. 

—  Turonisborgar  erkíbyskup.     1.    288. 
III.  486—489. 

Matheus,  Mathias,  apostolus.  111.  489.  512. 

—  byskup  í  Fœreyjum.  111.  51 5. 

—  frœndi  Pétrs  Hólabyskups.  111.  576. 
581. 

—  sendimaðr.  111.  163.  179. 
Mathildr  BaldTÍnadóttir.  111.  463.  464. 

—  koua  Abels  Danakonungs.  111. 529. 584. 

—  '  Thjóðreksdóttir.  111.  502 
Mathusalem,  hinn  gamli.  1.  27.  II.  534. 
Maumet.  11.  485. 
Mauritius,  keisari.  111.  491. 

—  pfnslaryáttr.  111.  484. 
MazentiuB,  keisari.  111.  484. 
Mozimianus,  keisari.  111.  484. 
Maximus,  hinn  helgi.  111.  497. 

—  keisarí.  111.  484. 
MefiU  Meitisson.  1.  22. 
Meitir,  sækonungr.  1.  22. 
Melbrígði,  Skotajarí.  1.  221.  222. 
Melkolfr,  jarl  af  Mærhæfi.  11.  5lð. 

—  Skotakonungr    Dayiðason.     II.    490. 
491.  507. 

—  Skotakonungr  langháls.  11.  422.  428. 
437.  447. 

—  Skotakonungr,    móðurfaðir  þorfinos 
jarls.  1.  229.  558.  II.  404.421.447. 

Melkorka  Myrkjartansdóttir.  I.  266. 
Menelaus  e.  Manula,  konungr  f  MikUgarðL 

11.  488 
Menglöð  Ófótansdóttir    I.  529^531. 
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MerknríuSy  hinD  helgi.  11.  18. 
Michael,  bysknp  í  SkáUioltí.  111.571—573. 
575.  577. 

—  höfuðengill.  1.  422. 

—  katalaktns,  konimgr.   111.    290.  294. 
304. 

—  (Michiall),  sendimadr  frá  Garðaríkí. 
111.   181. 

—  (I),  stólkonnngr.  1.  94. 
MiðQarðar-Skeggi.    1.    208.  209.  411.  412. 
Mimerianus  (Numeríanus),  keisarí.  111.484. 
Missel,  ríddarí.  111.  210.  213. 

Mistron,  hertogi.  111.  523. 

Mjöil  Snœsdóttir.  1.  21. 

Moddan,  Maddaðr,  jarl.  II.  404—407.  447. 

459—461.  464.  465.  490. 
Modestus,  pínslanráttr.  111.  484. 
Móði.  I.  27.  11.  533. 
Moyses.  1.  502.  111.  475.  488. 
Móold,  digra.  1.  96. 
Munánn,  byskupsson.   111.    114.    115.   134. 

136.  137.  146.  168—170. 

—  Gauteson.  11.  582.  608.  609.  614. 
Mundilfarí.  1.  24. 

MunnoD,    (eða  Mennon),   konungr  i  Troju. 

1.  27. 
Murgaðr,  Murgarðr,  Margaðr  Grímsson.  11. 

439.  451.  469—472.  500.  501. 
Myndill  Meitisson.  1.  22. 
Myrkjartan,  frakonungr.  1.  266  308.  11. 429. 
Mekinborg,    frændi   Albríkts   SWakonungs. 

111.  580. 
Mœkolfr.  I    524. 
Morðr,  Bterki.  111.  530. 
Morukárí,  jarl  Guðinason.  II.  283.  423.  111. 

390.  468. 
Möttull,  konungr.  111.  244.  245. 

Nabbi,  dvergr.  1.  12. 

Xaddoddr,  Tikingr.  1.  248. 

NáL  1.  275.  •«  Laufey. 

Nanna  Nökkvadóttir.  1.  13. 

Narfi,  byskup  í  Bjðrgyn.  111.  540.  547. 

—  Islendingr.  I.  427. 

—  á  Kolbeinsstöðum.  111.  577. 

—  Iðgmaðr  Sveinsson.  III.  572.  576.  578. 
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Narft  af  Sástoðum.  11.  582.  586.  665. 

—  af  Stað.  1.  57. 

—  I^órðarson.  111.  577. 

—  |»orleifsson.  111.  568. 
Nereiðr,  jarl  hinn  gamli.  II.  34. 
Nero,  keisarí.  111.  479.  480.  483. 
Nerra,  keisarí.  111.  481. 

Njáll,  byskup  í  Stafangri.  II.  633.  644.  111. 
522. 

—  Finnsson.  1.  41. 

—  jþorgeirsson.  111.  505. 
Niceforíus,  Niciphorus^  keisarí.  111.  496. 
Niðbjðrg  Bjólansdóttir.  1.  308. 
Niðungr  Gjallandaaon,  (Þorleifr  jarlaskáld). 

1.  211.  212. 
Niflungar.  1.  21.  26. 
Nikulás,  ábótí.  III.  5 15. 

—  archiepiscopus.  111.  493. 

—  Bjamarson  bokks.  11.  623. 

—  (Nicholaus),  bróðir.  111.  208. 

—  Broddason.  111.  568.  571. 

—  byskup  Áraason.  II.  573.  574.  577. 
588.  632.  633.  644.  646—651.  653. 
654.  665.  667.  668.  672.  673.  676. 
700.  111.  4.  6.  10.  24.  29.  32.  33. 
41.  51.  53.  59.  65.  71.  80.  83.  526. 

—  byskup  i  Grcenlandi.  111.  454.  529. 
530. 

— •  (Nicholaus),  byskup  hinn  helgi.  111. 
485.  510. 

—  Ðanakonungr.  111.  511.  513. 

—  dróttsetí.  111.  14. 

—  erkibyskup  i  Niðarósi.  111.571.572. 

—  erkidjákn.  III.  52. 

—  Eyjólfsson.  111.  524. 

—  Hreiðarsbróðir.  111.  77. 

—  Jakobsson  greifa.  111.  552. 

—  fslendingr.  III.  567. 

—  karðinali  Albanensis.  11.  386.  111. 
514.  515. 

—  kufungr.  II.  579.  582.  609.  III.  524. 

—  mðndull.  II.  576. 

—  af  Njór.  111.  113. 

—  Ormsson.  III.  583.  (»  Ormr  danski). 

—  PáUson.  III.  65.  67.  73.  79.  81.  97. 
107.  111.  118.  132.  133. 
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Niknlás  (NÍGholauB)  (1),  papa.  111.  498. 

—  (II),  papa.  111.  466.  509. 

—  (lU),  papa.  111.  640. 

—  (XV),  papa.  111.  542. 

—  Fétrsson  or  Qizka.   111.  187.  220. 

—  prestr  þorsteinsson.  111.  570. 

—  Sigurðarson.  111.  517. 

—  sultan.  II.  620.  629.  630. 

—  tartr.  111.  80.  221. 

—  Yaldamarsson  Danakonungs.  111.524. 

—  af  Vestnesi.  11.  647—649.659-661. 
-~     þorbergsson.  111.  401. 402. 407. 409. 

Njðrðr.  1.  26.  249.  275.  11.  583. 

Nói.  1.  27.  11.  684.  111.  876. 

Norðbrigt  «  Haraldr  konungr  Sigurðarson. 

111.  290—304. 
Nomagestr.  I.  346—359. 
Norr.  1.  22. 
Nœfari.  11.  626. 
Nœfiil  HálfdanarsoD.  1.  25.  26. 

Óblauðr  Hjðrleifsson.  11.  92. 
Octobonus,  cardinalis.  111.  589. 
OctoTÍanus  Cesar  Augnstns.  III.  477.  478. 

—  («  Yiotor  papa).  111.  516. 
Oddbjðrg,  abbadís.  111.  568. 

Oddgeirr,  byskup  í  Skálholti.  111.568—571. 
Oddi,   litU  Glúmsson.    11.    475.    479.    482. 
486. 
-    prestr.  111.  581. 
Oddný,  kona  Bratts  Islendings.  111.  560. 
Oddr  Alason.  111.  528. 

—  djákn.  111.  631. 

—  Eiriksson  lata.  111.  62.68.  113.  158. 

—  Qellisson.  111.  279. 

—  jarðbúi.  1.  254.  255. 

—  Jónsson.  111.  578.  579.  582. 

—  fslendingr.  111.  582. 

—  Kárason.  111.  577. 

—  kikinaskáld.  111.  334. 

—  leppr  I^órðarson.  111.  582. 

—  munkr.  1.  516.  517. 

—  Öfeigsson.  111.  381—386.  401.  406. 
409.  410. 

—  prestr  Gizurarson.  111.  518. 

—  Sigurðarson.  111.  582. 


Oddr  af  Sjoltum.  111.  214. 

—  Syarthofðasen.  111.  568. 

—  Þörarinsson.  111.  189.  632.  540. 

—  þorsteinsson,  111.  577. 

—  þorsteinsson,  gullsmiðr.  111.  577. 

—  þorTarðarson.  111.  545.  546. 
Oddvör.  I.  528. 

Öðinn.  1.  16.  26.  27.  88.  223.  275.  280. 
282.  283.  307.  314.  352.  356.  376. 
377.  385.  388.  389.  434.  564.  567. 

11.  71.  72.  113.  135.  233.   IIL   120. 
246. 

Odo,  konungr.  111.  500. 
Ofeigr,  merkismaðr.   II.  434. 

—  Skiðason.  111.  381. 

Ólafir,  ábóti  Hjðrleifsson.  111.  533.  546. 

—  Amfínnsson.  II.  356.  357.  111.   245. 

—  byskup  í  Grœnlandi.    111.    172.  454. 
531.  534—536.  538.  540. 

-     bitlingr,  konungr.  II.  436.  508. 

—  byskup  i  Bípura.  111.  522. 

—  byskup  i  Stafangri.  111.  571. 
~     dálgr.  111.  128. 

~     Ðanakonungr  hinn  litíUáti.  1.  27. 

—  Ðanakonungr  Syeinsson.  Ul.  610. 

—  drengr.  1.  452. 

—  enski.  1.  96. 

—  erkibyskup   í  Niðarósi   111.    562- 
564.  567.  569 

—  erkibyskup  {  Syiþjóð.  III.  528. 

—  Eyjabyskup.  111.  523. 

—  feilan  þorsteinsson.  I.  265.  266. 

—  frilluson.  111.  129. 

—  Geirstaðaálfr.   1.    562.   II.  3.  6—9. 

12.  135. 

—  Guðbrandsson.  111.  516.  517. 

—  Gunnyaldsson.  11.  616. 

—  Hdkonarson  konungs  gamla.  111.  98. 

—  handgenginn  maðr.  III.  98. 

—  Haraldsson  hðrfagra.    1.  41.  42.  44. 
47.  48.  240.  393.  575.  576.  Ili.  502. 

—  Haraldsson  kesju.  111.  513.  514. 

—  Háreksson.  11.  445. 

—  á  HaukagiU.  1.  269.  802.  305.  306. 
497. 

^    hirðstjóri  Bjamarson.  111.  563. 
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Olafr  HringssoD.  1.  26. 

—  Hrólfsson  i  Qareksey.  II.  439.  448. 
449.  451.  452.  464.  465. 

—  húskarl  Srerris.  II.  655.  656. 

—  hYÍtaskáld.  111.  22.  69.  107.  112. 
117.  119.  124.  140.  141.  147,  151. 
153.  154.  170.  534. 

—  hTÍti,  konnngr.   h  221.  265.  11.  92. 

—  jarUmágr.  U.  519.  638—640.  642. 
— -     IngUBon.  111.  59.  65.  92. 

—  kábeinn.  III.  133. 

»     kiðlingsmúli.  III.  157. 

—  knapi.  111.  578. 

—  konnngr  Gaðrððarson.  1.  265. 

—  konungr  í  Mön,  hinn  eyarti  Gnðröð- 
arson.  111.  100—108.  174.  526. 

—  kTaran.  1.  150.  218. 

—  landyamarmadr  Játmnndar  konnngs. 
1.  51. 

—  langháls  Bjamarson.  1.  250. 

—  langi.  11.  604. 

—  Magnúsaon  konungs  lagabœtís.  111. 
216.  536. 

—  Margretarso^.  111.  579. 

^     mókr.  111.  33.  35.  48.  63.  62.  63. 

—  Koregskonungr  Hákonarson  ok  Mar- 
gretu.  1.  28.  29.  111.  570.  671. 

—  Koregskonungr  hinn  helgi  Haralds- 
Bon.  I.  1—11.  28.  44.  68.  217.309. 
.B70.  371.  603.  604^  616.  663.  671. 
688.  11.  1—630.  587.  647.  553. 
563.  577.  581.  606.  633.  636.  637. 
643.  684.  111.  7.  8.  10.  15.  18.  22. 
31.  65—67.  79.  123.  124.  128. 
142.  149.  161.  168.  178.  203.  232. 
236—248.  261—264.  256.  257.  259 
-264.  266—270.  2?2.  274—276. 
278.  279.  281.  288.  289.  294.  296. 
304.  305.  310.  326.  332—334.344. 
361.  866.  360.  378.  389.  400.  402. 
410.  431.  432.  604—507.  609.  558. 
563. 

—  Noregskonuagr  kyrrí  Haraldsson.  1. 
28.  II.  382.  423.  424.  624.  625. 
533.  111.  344.  389.  390.  892.  398. 
399.  401.  439.  609.  610. 


Olafr,  Noregskonungr  Magnússon  berbeins. 
1.   28.  11.  430.  435.  525.  111.  511. 

—  Noregskonungr  Tryggyason.  1.  18. 
28.  37—583.  II.  7.  9—11.  35—37. 
40.  51.  56—59.  62.  67.  178.  184. 
285.  322.  522.  111.  6.  6.  268.  312. 
379.  429.  431.  604.  505.  580. 

—  pái  Hðskuldarson.  1. 266.308.309.454. 

—  Fétrsson.  111.  566. 

—  prestr  Xolbeinsson.  111.  581. 

—  prófastr  Jönsson.  111.  677. 

—  prófÍBMtr  i  Konungaheliu.  111.  63. 
176.  177. 

—  sira  STeinbjamarson.  lU.  667. 

—  Skeggjason.  111,  677. 

—  skipstjómarmaðr.  III.  623. 

—  smjðrbakr.  11.  681. 

—  stallari.  111.  642. 

—  sundrammr.  IIL  94. 

—  STeineson  Áslei&rsoDar.  II.  491.  505. 
614. 

—  STÍakonungr  Bjamarson.  1. 96.  II.  70. 

—  STÍakonungr  Eiriksson.  I.  18.  68. 
247.  345.  372.  416.  473.  476—478. 
481—484.  512.  618.  619.  II.  16. 
36.  47.  49.  50.  63.  66.  67.  81— 
84.  108.  109.  116.  117.  120.  134. 
168.  172—174.  182.  192.  193.  262. 
296.  111.  241.  261.  273.  601.  606. 

—  tdni.  111.  681. 

—  trételgja.  1.  26.  11.  3.  583. 

—  af  Vfgdeild.  111.  122.  126.  130.  150. 
152.  164. 

—  Tðlubrjótr.  1.  208.  216. 

—  þórÖarson,  lögsðgumaðr.  111.  629. 
631.  632. 

—  |»orsteins8on.  111.  670. 

—  Þórason.  III.  133. 
Óleifr  Ðagsson.  1.  26. 
Óli  Ðagsson.  1.  26. 

—  (Ólafr  TryggTason).  L  111—118. 
121.  160.  216—218. 

—  Targr.  111.  68. 
Ólöf  s.  Álof. 

Ómi  Amgrímsson.  1.  13. 
Origines,  prestr.  111.  483.  487. 
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Ormhilda,  páii.  III.  489. 
Ormr,  ábóti  í  íslandi.  III.  523. 

—  ábóti  í  T&nBbergi.  III.  53. 

—  BjamarBon.  111.  532. 

—  bysknp  ÁBláksson.  III.  560—564. 

—  byskup  f  ObIó.  III.  150.  165.  527. 
630. 

—  bysknp  í  Bfpura.  III.  522. 

—  byskup  J^orsteinsson.  III.  553. 

—  danski.  III.  580.  583.  (»  Nikulás 
Ormsson). 

—  dróttseti  Eysteinsson.  III.  563.  565. 

—  Eyólfsson  kapaUn  þorláka  byakups. 
].  309. 

—  Hjaltlendingr.  111.  576. 

—  jarl.  111.  313.  314. 

—  Jónsson.  III.  525. 

—  Jönsson  af  Odda.  III.  36.  37. 

—  Koðránsson.  I.  269.  445. 

—  konnngsbródir.  II.  549.  550.  556. 
561—563.  570.  573.  579.  582.  584. 
591.  594.  608.  609.  6l2.  613.  615 
-618. 

—  at  KroBsi.  III.  565. 

—  iangL  III.  665.  566. 

—  lyrgja.  1.  234.  318. 

—  af  Löxu.  I.  67.  318. 

—  maÖr  Erlends  jaris.  II.  500. 

—  Ormsson  III.  535.  537. 

—  Pétrsaon  (Jón  kuflungr).  II.  631. 

—  preBtr  Ðagsson.  III.  548. 

—  prestr  Koðránsson.  III.  518. 
-     prestr  Sverrísson.  III.  517. 

—  skeljamoli.  I.  23. 

—  skógamef.  1.  452. 
'    Sokkason.  III.  445. 

—  Snorrason.  III.  567.  568. 

—  Steinsson.  111.  563. 
steypir.  III.  550. 

—  StórólfsBon.  I.  521—532. 

—  Sveinsson  s.  Kyrpinga-Ormr. 

—  STÍnfeUÍJigr.  111.  530. 

—  toBkubak.  1.  445. 

—  þorljótsson.  1.  516.  II.  436. 

—  þorsteinsson.  III.  575.  577. 
Ormsteinn  þorgrímBaon.  1.  654. 


Omý  Oeitisdóttír.  I.  250—253.  256.  259. 
Osk  þorsteinsdóttír  rauðs.  I.  265. 
Óspakr  ÖsTffsBon.  I.  287.  454. 

—  hinn  suðreyski.  III.  100—102.  528. 
Osvaldr,  konungr.  111.  493. 

—  Úlfsson.  1.  429. 
Osvenus,  konungr.  111.  493. 

Ósvífr,  hinn  spaki  Helgason.  1.  287.  308. 

—  (»  þormöðr  Kolbrúnarskáld).  II. 
220. 

Otmarus,  hinn  helgi.  111.  399.  400. 
Ótryggr,  bóndi.  III.  91. 

—  Óblauðsson.  II.  92. 

Otta,  hertogí.    III.   276-280.  282.  283.  s. 

Aðalúlfr. 
Óttarr  Bjamarson.  1.  287. 

—  gási.  II.  696.  697. 

—  heimski.  1.  11 — 16. 

—  hirdmaðr  Ólafs  TryggTasonar.  1.  327. 
328. 

—  jarl  af  Gautlandi.  I.  154-  156. 

—  jarl  í  þórsey.  II.  488.  460.  490. 
492. 

—  knerra.  II.  693.  595.  627. 

—  meistari.  III.  188. 

—  SnœkolBBon.  lU.  61.  101.  102. 

—  sTartí.  I.  2.  11.  15.  17.  19— 2l.  31. 
32.  60.  63.  67.  115.  181.  192.226. 
281.  111.  241-244. 

—  Tandilakráka.  I.  26.  II.  533. 

—  þorTaldason  skiljanda.  1.  299 — 303. 
305.  306. 

Ottó  (Otho),  hertogi  af  Saxlandi.   III.  501. 

—  keisari  Heinreksson  af  BrúnsTÍk.  lU. 
3.  520—524. 

—  keÍBari  hinn  mikli.  1.  71.  96.  107. 
III.  502.  503. 

—  keisari  hinn  rauðL  I.  17.  107.  346. 
111.  504. 

—  keiaari  hinn  þriði.  I.  18.  94.  107— 
115.  119.  122.  272  496.  111.  604. 
505. 

Óþyrmir  af  þelamðrk.  I.  462. 

Palena,  jarl   111    202. 

Páll,  ábóti  í  Viðey.  III.  570. 
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Páll  Andresson.  11.  677. 

—  BálkasoÐ.  111.  101.  lOS. 

—  belti.  IK  683. 

—  byskup  i  Bjðrgyn.  11.  619.640.644. 
III.  520. 

—  byskup  i  GriklaÐdi.  I.  117.  119. 

—  byskup  í  Hamrí.  111.  109.  117.  168. 
184    528.  532. 

—  byskup  Jónsson.  11.  644.  645.  III. 
520.  521.  523. 

—  dróttseti.  III.  524. 

—  EiríksBon.  II.  604. 

^     erkibysknp.  III.  556.  559—561. 

—  flída.  111.  21.  22.  52. 

—  fótr.  III.  126—129. 

—  gds.  III.  101.  140.  191.  209.  216. 

—  Qrfmsson.  III.  581. 

—  Qrœnlendingr.  111.  577. 

—  Quðmundaraon.  111.  583. 

—  í  Hettu  (Herð»ln).  II.  623. 

—  hoppr.  111.  569. 

—  jarl  &málgi  Hékonarson.  II.  436— 
439.  445.447—451.453—463.508. 
111.  511. 

—  jarl  þorflnnsson.  II.  42l~423.  426. 
427.  429.  439.  111.  389. 

—  iinseyma.  III.  206.  208. 

—  Magnúsaon.  III.  2 14. 

—  NikulásBon  kufnnge.  II.  580. 

—  postuU.  111.  479.  480. 

—  prestr.  III.  572. 

—  prestr  Solvason.  III.  518. 

—  prestr  jþórðarson.  111.  517. 

—  Bmáttauga.  II.  582.  616.  642. 

—  Búrr.  III.  223.  225. 

—  SvartsBon.  III.  577. 

—  Sœmundarson.  111.  28.  624. 

—  YágaBkálm.  111.  35.  38.  39.  4l.  42. 
53.  61.  79.  97.  105.  107.  111  — 
118.  531. 

—  varskinn.  II.  628. 

—  ]þorIeifs8on.  111.  569. 

—  þorsteinsson  sira.  111.  564.  568.  575. 
577. 

—  I»orTarðs8on.  111.  576.  578. 

Pallas,  8on  Euandri.  111.  508. 
Flateyjarb  k.    III. 


Pálnatöki.   I.    156—168.    171  —  175.    179. 

181. 
Pálnir  Tókason.  1.  153—156. 
PantaleoD,  pÍDslanráttr.  111.  484. 
PaskalÍB  (I),  páfí.  1.  95.  111.  496. 

—  (II),  páfl.  111.  510.  511. 
Patrekr,  byakup  hinn  helgi.  1.  264.  111.488. 
Paula.  III.  487. 

PaulinuB,  byskup.  III.  492. 
Paulus  (I),  papa.  111.  495. 
Pelagius  (I),  papa.   III.  491. 

—  Tillumaðr.  111.  487. 
Perpetua.  III.  4B0. 
Perus,  riddari.  III    226. 
Pétr  i  Björgyn.  II.  631. 

—  byskup  (  Bjðrgyn.  111.  2 17.  231.  536. 
537. 

—  byskup  i  Fœroyjum.  III.  581. 

—  byskup  í  Hamri.  IIL  185.  187. 196. 
203—206.  532.  534. 

—  byskup  i  Hólum  Nikulásson.  111. 
575.  576.  578.  581—583. 

—  bysknp  i  Orkneyjnm.  III.  537.  54l. 

—  byskup  í  Sjölandi.  111.  52 1.  b24. 

—  byakup  i  Skðrum.  111.  544. 

—  gammi.  III.  576. 

—  af  Qilsbakka.  111.  570. 

—  i  Qiaka  Pélsson  fliðu.  III.  39.  52. 
79.  111.  122.  125.  130-133.  135. 
147.  168.  186.  187. 

—  af  Heiði.  111.  543. 

—  Hrdason  bysknps.  II.  616. 

—  af  HÚBaBtðdum,  erkibysknp.  111.  53. 
60.  78.  79.  85.  86.  98.  122.  526. 
527. 

—  illska.  II.  646. 

—  LukaBbróðir.  II.  681. 

—  af  Mói.  111.  542. 

—  músa.  III.  148. 

—  poBtuIi.  II.  649.  III.  459.  468.  466. 
479.  480. 

—  rangi.  11.  623. 

—  Bognuson.  II.  661. 

—  SerksBon.  11.  441. 

—  Skúlason.  III.  101.  116.  123.  124. 
145.  157-160.  630. 
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Pétr,  steypir.   H.   69«.  673.  677.  68a.   111. 
3.   523. 

—  Strangacoo.  111.  176. 

—  styggr.  II.  639. 

—  svartú  II.  699. 

0 

—  systuTsoD  iTars  Bollasonar.  III.  157. 
Pelzus,  byskup  í  Hólum.  III.  575.  (s.  Pétr). 

—  commestor.  111.  477. 

—  Hispanius  eardÍBalis.  Hk  539. 

—  pÍÐslarTéttr.  III.  484. 

---    postali.  1.  630.  11.  224.  (s.  Pétr). 
Pharamund,  konungr.  111.  467. 
Pharao.  II.  621. 
Pharet.  1.  27.  11.  534. 
Philippusy  apostolus   111.  479. 

—  Baglakoiungr.  1.  28.  111.  6.  8.  9. 
11.  19.  21.  23.  24.  49.  163.  522. 
524. 

—  Birgiason  jarls.  11.  639.  656.  669. 
677—680.  698.   IH.  176.  521. 

*-    erkibyskupsefni.  III.  203. 

—  (I),  Frakkakonungr.  lU.  509. 

•^  (II  Augustus),  Prakkako&nngr.  111. 
516.  518—520.  523.  526. 

—  (lU),  Frakkakonnsgr.  111.  586—539. 
541. 

—  (IV),  Frakkakonuagr.  II.  543.  549. 
651. 

-->  i  Herðlu  ÁmasGB.  11.  578.  576. 

—  hertogi.  III.  3. 

—  kcisari.  III.  S.  520^522. 

—  keisari  i  Miklagarði.  111.  494. 

—  keisari  BóroTeija.  111.  483. 

—  Knútsson  konungs.  III.  180. 182. 183. 

—  Lafranzson.  ill.  176.  178.  182. 183. 

—  Loptsson.  111.  546. 

—  Svíakonungr.  Ul.  611. 

—  Sœmundarson.  111.  181.  532. 

—  af  Yeginni.  II.  676.  681. 
— *    I^orleifsson.  111.  566. 

Pilatus.  in.  478.  479. 
Pippin  Argiselsson.  I.  94. 

—  faðir  KarlamagnÚB.  1.  94.  111.  495. 

—  son  HlöðTÍs  keisara.  I.  95. 
Pku  (I),  papa.  lU.  481. 
PUcidus,  riddarahðfðingi.  1.  119. 


Poncianus,  papa.  IIL  483. 

Poppo,  byskup.  1.  18.  113. 

Pretta-Páll.   III.  550.  560. 

Pnamns,  bofuðkonungr  i  TrojiL    1.  27.  11. 

533. 
Probus,  keisari  111.  484. 
Processus.  Ul.  480. 

Báðbarðr,  konuogr.  1.  14.  26. 
Bafn  Hólmgarðsfari.  1.  130.  131. 

—  lögmaðr.  li  517.  529. 
Bagna  í  Bfnarsey.  II.  439.  454.  468. 
Bagnarr  Agnarsson.  II.  118—120. 123. 125 

—132.  134. 
-—     loðbrók.  L  26.  27.  39.  82.  96.  309. 
439.  111.  496.  498.  499. 

—  á  Bagnarsstððum.  111.  436.  436. 

—  rykkiU.  1.  41.  576.  U.  118. 
Bagnarssynir  Loðbrókar.  1.  98.  Ul.  497. 
Bagneiðr  Auðunardöttir.  111.  564. 

—  Jónsdóttír.  111.  119. 

Bagnfrððr  Eiríksson  blóððxar.   1.   86—88. 

152. 
Bagnhildr  Ámadóttir.  II.  187. 

—  Eiríksddttir  bUdðxar.    1.   49.   53. 
224.  225.  228. 

—  Eirfksdóttir,  möðir  Eirika  blóððxtr. 

I.  40.  42.  575.  576. 

—  Biríksdóttir  slagbeilis.  11.  512.  515. 
Ul.   103. 

—  ErlÍDgsdóttir  skakka.    U.  600.  638. 

—  ErUDgsdóttir  Skjálgsaonar.    I.    537. 

II.  263-265.  lU.  401. 

—  Haraldsdóttir  guUskeggs.  1. 562. 563. 
'  -     Hrölfsdóttir  neQu.  1.  221. 

—  Ingimundardöttir.  11.  491. 

^    kona  Bauðál&  í  EystcidðluB.  11.  292. 

—  kona  Skúla  hertoga.    111.    44.    136. 
140.  170. 

—  f  KonungaheUu.  11.  608. 

—  Magnúsdóttir    góða.     II.   423.    IH. 
332.  366—368.  370—372.  375. 

—  öla&dóttír  bitUnga.  II.  508. 

—  Pálsdóttir  jarls.  11.  422.  439. 

—  Sigurðardöttir  hjartar.    1.   25—27. 
39.  562.  11.  S38. 
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Bagnhadr  þörálfsdöttir.  1.  182. 1S4— 186. 

—  þorsteissdöttir.  11.  607. 
Bagnríðr  Skúlsdóttir  hertoga.  iil.  186. 170. 
Bakn  Bynefason.  1.  S6. 

Bán.  11.  98. 

Bandyer  Bádbarðsaon.  1.  14,  26.  27. 

--     yíkÍDgr.  1.  138.  139. 
BannTeig  Gestfldöttir.  111.  562. 

—  Signrdardöttir.  11.  378. 
Baaðr,  hinn  rammi.  1.  398—896.  897. 

—  Bðgnyaldssoa   (Qonnarr).    1.    289 — 
293.  296—299. 

—  aýslumaðr.  Jll.  426. 
Baaðálfr  i  Eystrídðlum.  11.  292-^801. 
Banðúlfssynir.  II.  292.  294. 

Baomi.  1.  24.  (s.  Baamr). 
Baamr  Norsaon.  I.  28.  24. 

—  Jðtunbjamarson.  1.  28. 
Bayarta  Kjarralsdóttir.  1.  267. 
Beas.  J.  79.  80. 

Befr  frá  Barði.  1.  487. 

—  maðr  Magnúa  góða.  III.  380.  831. 
Beginbrandr,  byskap.  1.  17. 

Beginn  Hreiðmarsson.  1.  849—858. 
Baiðftlfir  Barðabróðir.  Ul.  84. 

—  gnllkroppr.  111.  72. 
Beilnir.  1.  13. 

Beinaldr,  byskup  af  Staflingri  111.  518. 

Beinarr,  byskap  f  Yœreyjam.  111.  528. 

Beinn,  ábóti.  111.  516.  517. 

Bekon.  1.  79. 

Bekoni.  I.  79. 

Rembertos,  Rimbertas,  erkibyskap.   1.   95. 

96.  111.  498. 
Bemigias,  erkibyskap.  111.  489. 
Beraas.  11.  224.  225. 
Benfridnm,  konuagr.  1.  95. 
Bibbaldar.  11.  694.  696. 

Bibbangar.   111.  36--62.  69.  62—68.  70- 

97.  526.  627. 

BikgarÖr  á  Brekkum.  11.  439.  469. 

—  byskup  i  Saðreyjom.  111.  185. 

—  Bnglakonongr  Heinrsksson.  II.  671. 
111.  519—521. 

—  hertogi  i  Borgondia.  111.  602. 

—  Bikarði,  jarL  1. 204. 11. 30. 111. 272.603. 


Bikgarðr,  konangr  af  Alimannia  (AkTÍntania). 
III.  636.  638. 

—  prestr  f  AlTÍðru.  11.  442. 

—  prestr  enskr.  11.  386.  388. 

—  STartameistari.  II.  645.  646. 

—  I»orIeifarson.   (*   B.   á  Brekkam }) 

II.  468. 

Bikisa  Birgisdóttír  jarls.  111. 177. 180.  183. 
186.  201.  204. 

—  Valdamarsdóttir   Ðanakonongs.    Ul. 
623. 

Bimaldns,  erkibyskap.  III.  616. 

Bingr,  Bóðgeirr,  Bólfr,  Bómondr  o.  s.  fr., 

s.  Hringr,  Hróðgeirr,  Hrólfr,  Hróm- 

ondr  o.  s.  fr. 
Bita-BJðm.  III.  527. 
Bobertas  —  Oðnga-Hrölfr.  Ul.  501. 

—  páfi.  111.  571. 

Boðbert^  bróðir  konongs  af  Wnja.  lU.  582. 

—  erkibysknp.  III.  399. 

—  jari  af  BrtosTlk  (r.  Bhb).  111.  648. 
-^    jarl   langaspjöt.    II.   80.    III.   272. 

399. 
-    jarl  Bikgarðsson.  II.  29.  III.  468. 

—  konnngr,  son  Hnga.  111.  505. 

—  sira  Roðbertsson.  III.  548. 
Bollant,  eancellarios.  (»  Alexandr  UI,  ptpa). 

III.  516. 

—  jarl.  111.  100. 
Bomanos  Ðiogenes.  111.  509. 
Bomolas.  11.  224.  226.  III.  476.  477. 
Baðri,  skipstjómsrmaðr.  111.  222.  227. 
Báðujarlar.  I.  221.  11.  30.  111.  272. 
Bogálfr.  1.  22.  23. 

Búnólfr,  áböti  Magnásson  í  Yeri.  111.  570. 

—  ábóti  Ólafsson.  111.  538.  644. 

—  ábóti  Sigmondafton  í  Yeri  111.  686. 
544.  547.  548. 

—  goði.  1.  426—428.  442.  447. 

—  mnnkr  Ketilsson.  111.  619. 

—  Páisaon.  111.  676.  678. 

—  prestr.  111.  531. 

—  sira.  111.  561. 

—  þorláksson.  1.  549. 
Bœsir  Hálfdanarson.  1.  24. 
BðgUTaldr  Eiríksson  blóððxar.  1.  49. 
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RognTftlðr  Eiríksson  slagbellis.  II.  512.  515. 

—  Guðröðarson  Suðreyjakonangr.  .  11. 
516.  517.  527. 

»    HákoDarson.  I.  75. 

—  Hallkelsaon.  111.  24—26. 43.  44.  524. 

—  heiðam  hærrL  II.  6. 

—  jarl  Brúsason.  1.  8.560.11.  160. 178. 
181.  303.  315.  347.  358.  362.  408 
--418.  421.  445.  111.  261.262.270. 
271.  288. 

—  jarl  í  Gautlandi  Olfsson.  L  66.  414. 
415.  469.  11.  55.  58.  81.  82.  109. 
110.  112.  114—117.  130.  181.133. 
134.   168. 

—  jarl  hinn  helgi.  {^  Kali  Kolsson). 
11.  430.  440-  512.  514—516.  519. 
616.  111.  108.  513—515.  520. 

—  Jónsson  Hallkelsaonar.  II.  603.  616. 

—  konongr  á  Rogalandi.  1.  23. 

—  Loðinsson.  1.  288—299. 

—  Mœrajarl.  1.  221—224.  227.  247. 
418.428.572.  573.  575.  II.  80.  111. 
500. 

—  NiknlásBon.  111.  218^-220. 

—  orka.  III.  221.  226.  229.  230. 

—  réttilbeini.  L  41.  48.  44.  373.  567. 

—  Snmarliðason.  11.  508. 

Sabnldns,  hertogi.  111.  520. 
Saladin,  konnngr.  III.  519.  520. 
Salgarðr  Gijótgarðsson.  1.  23. 

—  aerkr.  L  577 — 581. 
Salgerðr  Steinölfsdóttir.  1.  267. 
Salomon,  byskup  i  Osló.  111.  554.  563. 

—  konnngr.  111.  475. 
Sámr.  1.  528. 

Samuel,  spámaðr.  IL  542. 

Sandúlfr  Hauksson.  111.  37. 

Satumus.  1.  27.  11.  534. 

Saul,  konnngr.  11.  621.  111.  476. 

Sanmœaa,  móðtr  Syeins  tjAguskeggs.  1.  157. 

158. 
Sanrr,  konnngr.  11.  262. 
Saii,  blaðspjöt  IIL  81.  92.  93.  113. 

—  af  Hangi,  Iðgmaðr.  111.  58.  58. 
Scolastíca,  hin  helga.  IIL  493. 


Sebastianns,  pinslarráttr.  III.  484. 

SedechiaSy  konnngr.  111.  476. 

Selbelgjusynir.  111.  568. 

Sel-þórir.  11.  198.  227-231.  234.  IIL  506. 

Seneca,  meistari.  III.  479. 

Sergius  (I),  papa.  111.  494. 

—  (II),  papa.  II L  498. 

—  (III),  papa.  III.  501. 

—  (IV),  papa.  III.  505. 
Serkr  Gnthormsson.  111.  512. 

—  af  Rjóðnm.  11.  561. 

—  or  Sogni.  11.  427. 

Serli  Bnðlason.  1.  25.  (s.  SðrU). 
Seseph.  1.  27.  11.  533. 
Seth.  1.  27.  II.  534. 
SeTerinus,  papa.  111.  491.  492. 

—  þrágjam,  keisari.  111.  482. 
Seyems  Sulphicins.  111.  487. 
Sexgurga,  dróttning.  111.  494. 
Sigarr  af  Bráband.  111.  31. 

—  Grjótgarðsson.  I.  28. 

—  Háifdanarson.  1.  25. 

—  Sigmnndarson.  I.  25. 
Sigfastr  i  Gantlandi.  I.  266. 

Sigfróði,  Sigíreðr,  konnngr.  1.  96.  96.  lU. 

498.  499. 
Siggeirr,  Ðanakonnngr.  1.  96. 

—  SigarsBon.  1.  25. 

Sighvatr  BððTarsson.   111.    215.    216.    219. 
.  534.  536. 

—  Hálfdanarson,  herra.  lU.  547.  548. 

—  hinn  ranði.  III.  435. 

—  skáld.  1.  2.  537.  IL  16-18.  90. 21. 
28.  30.  33.  39.  48.  44.  46.  48.  57. 
58.  68.  87.  88.  111-116  188.826. 
236.  237.  258.  254.  276.  S77.  279. 
280.  287.  288.  291.  304.  309  -311. 
316.  340.  342.  846.  354—366.366. 
371.  372.  374.  376.  378.  379.  393. 
394.  111.  240—244.  267—269.  281. 
360. 

—  sokki.  IL  431.  433. 

—  Stnrlnson.  IIL  49.  110.  627—629. 
533. 

—  Snrtsson,  Iðgsðgnmaðr.  1.  267.  111. 
509. 
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Sigibert,  konungr.  III.  495. 
Sigmimdr  Andresson.  II.  466. 

—  Brestisson.  I.  126.  128-  160.  189. 
198.  194.  202.  362-369.  549—557. 
11.  250.  397-399.  402.  404. 

—  faðir  Brestis  ok  Boinis.  I.  125. 

—  Jónsson.  lU.  526. 

—  Leifsson.  II.  250.  400.  401.  403. 
404. 

—  prestr.  111.  577. 

—  prestr  Ormsson.  III.  521. 

—  Sigarsson.  1.  25. 

—  SigbTatsson.  111.  435. 

->     Yðlsungsson.  1. 11.  349.  360.  II.  533. 

—  önguU.  II.  481.  482.  487. 
Signý  Sigarsdóttir.  1.  23.  25. 

—  Völsnngsdóttir.   I.  25. 
Sigrbjörg  jiorgnýsdóttir.  II.  77. 
Sigrfljód  i  JökulsijSTÖnm.  il.  98—101. 
Sigriðr  Bárðardóttir  á  BeinL  III.  44.  119. 

—  í  Brattablíð.  11.  206.  207. 

—  í  Einarsfirði.  II.  206.  220.  221.  225. 

—  Srlingsdöttir  Skjálgssonar.  II.  193 
—  197. 

frœndkona  STeins  ÁsleifaTsonar.    II. 
500. 
'-    Enútsdóttir  STÍakonn&gs.  111.  101. 

—  kona  Kálfs  ÁmasoÐar.  II.  817.  818. 

—  kona  BðgnTalds  Loðinssonar.  1. 289. 
292-294.  299. 

—  móðir  Hákonar  bams.  II.  422. 

—  Skjálgsdóttir.  II.  226.  227.  238. 

—  hin  stórráða.  1.  18.  68.  88.  369— 
873.  415.  471-478.  519.  11.  3-5. 
1)1.  273. 

—  STSinsdöttir  jarls.  11.  254. 
Sigrððr  Haraldsson  hárfagra.   (s.  Sigurðr). 

1.  42.  45.  48. 
Sigtryggr,    (TryggTÍ)  HtnUdsson   hárfagra. 
1.  41. 

—  konungr  á  Baumarfki.  I.  561. 

—  konungr  silkiskegg.  1.  558. 

—  i  Káríki.  11.  815. 

—  sækonungr.  1.  18.  24. 
Sigurðr,  ábóti  (af  Hunkalífi?).  III.  52. 

—  ábóti  af  Tautru.  111.  58.  60. 


Sigurðr  Ákason.  1).  188—140. 

—  Amkelsson.  II.  451. 

—  bildr.  1.  452. 

—  bóndi  Kolsson.  11).  579.  582. 

—  borgarklettr.  II.  639.  662.  669. 

—  brennir  (■>  Heðinn  þorgrímsson).  II. 
631.  632. 

I       —    bróðir,  II).  193.  197. 

—  bröðir  Gunnars  helmings.  1.  337. 
339. 

;       —     bróðir  Hróa  hins  prúða.  II.  79. 

—  byskup  Knúts  hins  ríka.  II.  23.  24. 
348.  349.  373. 

—  byskup  Ólafs  hins  helga.  )).  189. 
202.  233.  290.  327.  340.  369.  111. 
246. 

—  byskup  ölafs  TryggTasonar.  s.  Sig- 
urdr  rfki. 

—  byskupsson  (Pétrsson  erkibyskups). 
111.   122.  130—132.  135.  169.  170. 

—  djákn  Ásgrimsson.  )ll.  564. 

—  dotafinnr.   II.  627. 

—  Eiríksson  Vfkinga-Kárasonar.  1.  65. 
78-81.  207.  241. 

—  erkibysknp  Eindriðason.  III.  101. 
103.  106.  107.  113.  114.  116.  121. 
127.  130.  136.  137.  141.  142.  161. 
162.  165.  168.  169.  181.  184.  528. 
532. 

—  Erlingsson  Skjálgssonar.  1.  587.  11. 
264. 

—  fáfuisbani  Sigmundarson.  L  14.  26. 
39.  349—357.  416.  11.93.299.533. 
111.  244.  417. 

^    fattinn,  partinn.  II).  126.  127.  129. 
'    fertill.  111.  127. 

—  Finns^on  skjálga.  1.  41. 

—  fóstbröðir  Páhiis  Tökasonar.  I.  155. 

—  fóstbróðir  þrándar  á  Upplðndum. 
IIL  315. 

—  fírœndi  ÍTars  galla.  II.  576. 
^    GrÖBon.  III.  577. 

—  Gyriðarson.  III.  659. 

—  á  Hamri.  II.  206.  220.  221.  225. 

—  Haraldsson  hárfagra  ok  Asu..  (r. 
Sigrððr).  1.  41.  575. 
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SigurÖr,  hirðmadr  Haralds  GiMmasonar.  I. 
123.  124. 

—  hir^^maðr  Haralda  harðráða.  III. 
417.  422—424. 

—  hirðmaðr  ÓlaÍB  TryggYMoiiar.  I. 
379—383. 

—  hft.  II.  87. 

^     hít  Varbelgr.  111.  126.  158.  163. 

—  bjortr  koanngr.  1.  2Ö--27.  39    562. 

II.  533. 

—  HranasoB.  II.  427. 

—  hxÍDgr.  I.  26.  27.  353. 

—  hrisi.  I.  28.  41.  370.  567.  11.  12. 
524.  533.  III.  288.  852. 

—  handr.  11.  873. 

—  hTÍtkollr.  III.  581.  582. 

—  jarl  af  aUmcMtr.  111.  470.  471. 

—  jarl  HákonaraoD.  I.  23.  45.  46.  49. 
52.  54—58.  62—65.  85.  289.  319. 
823.  824.  507.  571.  III.  508. 

—  jarlamágr.  11.  480.  489. 

—  jarlsaon  (Erlingsaon  tkakka).  II.  638 
-640.  643.  647-649.  651.  656. 
657.  660.  668.  664.  676. 690—692. 
«94—696. 

—  ÍBlandingr.  1.  386. 

—  Íalendingr.  III.  521. 

—  Íyartton  rófa.  III.  219. 

—  kápa.  I.  167.  170.  171.  181.  183. 
187.  188.  194.  208. 

—  kanpmaðr  háleyekr.  I.  878.  379. 
388  -385. 

—  kerra.  111.  120. 

—  kUufl.  11.  491. 

—  konnngsfrendL   III.  3.  28.  30.  524. 

—  konnngsfrœndi  (Magiús  gdða).  111. 
324—326. 

—  konongsflon  (Hákonaraon  Hákonar- 
aonar).  III.  66.  116.  117.  151.  168 
—170.  186.  187.  189. 

—  láTarðr  STerriasoa.  H.  592.  623. 
639.  647.  648.  688.  685.  686.  690. 

III.  4. 

—  Idgmaðr.  III.  586. 

—  Iðgmaðr  Oaðmiindaraon.  111.  565. 
569. 


Sigurðr  Magnússon  Briingaaontr.   U.   519. 
638.  639.  642. 

—  Markúsfóstri.  111.  516. 

—  af  Móðastððnm.  II.  651.  654. 

—  mnrtr.  II.  5l5.  516. 

—  Njákson.  III.  446—448. 

—  Niknlásson.  II.  546.  566.  ð«7.  569. 

—  Noregskonungr  Jörsalafari  Magnús- 
son.  I.  7.  28.  II.  385. 427. 429.  430. 
435.  440.  445.  446.  488.  489.  525. 
526.  536.  617.  620.  111.  186.  202. 
445.  446.  510-512. 

—  Noregskonnngr  mvnnr  HaFaldason 
giUa.  1.  2.  28.  II.  878.  388.  489. 
526.  533.  535.  537.  540.  67«.  586. 
587.  589.  621.  650.  701.  ilL  513. 
515. 

—  ógnhðttr.  III.  517. 

—  Orkneyiogsjarl  Systsiasaon.  1.  S21. 
222.  227.  247.  865.  575.  11.  519. 

—  Orkneyingajarl  Hlððyiaaon.  I.  224. 
226-229.  558.  U.  178.  lU.  457. 
458. 

—  i  Orknexjnm.  II.  431.  488. 

—  ormr  i  anga  koanngr.  1. 26-^27. 39. 
82.  98.  II.  92.  533. 

—  OrmsaoB.  111.  528. 

—  preebr  Loptsson.  III.  570. 

—  prestr  Sigvrðaraoa.  Ul.  581. 

—  BauðúUsson.  IL  298.  294.  286. 297. 
301. 

—  af  Beyri.  II.  489.  Ul.  518. 

«-  ribbungr  Brlingaaon  steinveggs.  HL 
28.  37.  89.  42.  48.  45-48.  50- 
52.  54.  58-62.  71.  74.  75.  79- 
82.    85—87.   91.  526—527. 

«-  riki,  hirðbysknp  Óltfii  TryggraaoBir. 
1.  244.  245.  828.  875.  376.  386. 
894.  468.  46».  481.  497.  511—617* 
U.  10. 

—  af  SaltnaBÍ.  U.  545.  661. 

—  saltaáð.  UL  126. 

—  Sigurðarson  monns.  IL  669. 

—  Sigurðarson  sýr.  11.  84. 

—  silkUoga.  111.  189. 

—  skalli  lU.  582. 
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Sigurðr,  skjálgL  111.  11.  41.  153. 

—  Blefá  kontmgr.  L  19.  20.  49.  69. 
250.  287. 

—  slembidjákii,  slembir.  1.  28.  11.  437. 
lU.  454.  513. 

—  smiðr.    111.  101.  103. 

—  eneis  af  ögðam.  II.  429.  440. 

—  steikliiigr.  I.  188. 

—  SadreyÍBgr.  Hl.  223. 

—  sýr.  1.  28.  370.  516.  11.  11—14. 
33--38.  41.  42.  46.  67—69.  118. 
252.  524.  533.  111.  288.  318.  400. 
506. 

•—     s^slamaðr.  11.  596. 

—  8«mi  (-  SigTarðr  aafiU?).  ttl.  101. 
103. 

—  talgi.  11.  685. 

—  Tolason.  III.  126.  129. 

—  allstrengr.  II.  344. 

->     af  Unnarheimi.  111.  22.  53. 

—  á  Yestnesi.  11.  422.  437.  439.  448. 
449.  451.  457.  460—463. 

—  þörissoD.  11.  226.  227. 

—  þáríason  bnnds.  II.  373. 

—  þorlákssoD  á  Fœreyjum.  I.  550.  552. 
553.  556.  tt.  243-245.  248—250. 
394—403. 

—  özararson.  II.  560. 

Sigraldi,  jarl  Str&tharaldsson.  1.  167.  168. 
171.  173—182.  185.  187—190.  192 
—195.  202.  203.  340.  372.  471. 
473—475.  477.  478.  482.  489.  494. 
495.  500.  501. 

—  karL  II.  654. 

—  Skaálgsson.  111.  105. 

Sigvarðr,  byskup  af  Skálboltí.  111.  181. 
182.  189.  190.  215.  529.  531.  532. 
637. 

—  sæfíU.  111.  83. 
Siklingar.  1.  25. 

Silkisif  Hakadóttír.  111.  400. 
SiWester  (I),  papa.  111.  484.  485. 

—  (II),  papa.  ]]].  505. 

—  (III),  papa.  III.  532. 
Simachas.  III.  482. 

—  höfðingi  rómyertkr,  III.  490. 


Simachas,  papa.  111.  490. 

Simeon.  111.  489. 

Simon,  byskap  af  Snðteyjam.  III.  89.  526. 

—  frœndi  Ösnrar  stýrimanns.  III.  450 
-^53. 

—  jarl  Múfort.  m.  585.  588. 

—  Knútr.  Ul.  530. 

—  kýr.  111.  33.  50.  53.  60.  64.  65. 
72.,  81.  83.  84.  88.  91.  92.  99. 
106.  111.  129.  147.  531. 

—  Iðgmaðr  á  þ&fn.  11.  681. 

—  predikarL  111.  193.  196.  204.  222. 

—  í  SkríksYÍk.  N.  555.  556. 

—  skripla.  II.  624. 

—  staarr    III.  194. 

—  stnttr.  lU.  221. 

—  í  Yenríkam.  III.  65. 

—  Olrnkárason.  11.  623.  635. 
Simonarsynir.  111.  538. 
Sincins,  papa.  111.  487. 

Sindrí,  skips^ómarmaðr.  111.  583^ 

—  Sæbjamarson.  II.  586. 

—  TÍkÍÐgr.  1.  276. 

SinQötU  Sigmnndanon.  1.  349.  8dO. 
Sirinns,  papa.  111.  487. 
Sirto  (»  Aldoni).  lU.  508. 
Sisinnins,  papa.  III.  494. 
Sixtns  (I),  papa.  111.  481. 

—  (II),  papa.  III.  484. 

—  (UI),  papa.  IH.  488. 
SkaðL  1.  14. 

Skagi,  skitráðr.  111.  102. 

Skáld-Arafn  önnndarsoÐ.  I.  535. 

Skáld-Kefir.  I.  425. 

SkaUason.  III.  572. 

Skapti  þóroddsson.  11.  49. 50. 90.  241.  263. 

in.  505. 
Skeggi  Ásgantsson.  I.  442. 

—  é  Eggjum.  II.  658. 

—  Gunnarsson.  111.  435. 

—  Hafgrímsson,  II.  404. 

—  s.  Jámskeggi. 

—  s.  Miðijardar-Skeggi. 

—  þórarinsson.  I.  270. 

—  þorgeirsson.  I.  428. 

—  þorsteinason.  111.  435. 
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SkekkiU.  1.  13. 

—  Lofðason.  1.  25. 

—  MyndilssoÐ.  1.  22. 
Skelfir  Hálfdanarson.  1.  25. 
Skeljamoli  8.  Ormr. 
Skdkingr,  tröU.  1.  262.  263. 
Skerraldr  or  Qanlardal.  111.  18. 

—  skrukka.  Ili.  5 
Skjalddís,  tröU.  1.  258.  259.      « 
Skjaldgerdr,  trðU.  1.  262.  263. 
SlgaldÍÐ,  (eða  Skjöldr).  I.  27.  11.  533. 
Slgaldmeyjar-Einarr.  s.  Einarr  akálaglam. 
Skjaldyör  Andreadóttir.  II.  628. 

—  trðU.  1.  258—260. 
Skjalfarbóndi.  8.  Agni. 

Skjálgr  ErUngsson.  1.  537.  11.  193.  195  - 
197.  231.  233.  254.  111.  361. 

—  faðir  ErUngs  Skjálgssonar.   11.  198. 
Skiði,  hinn  gamU  Bárðarson.  1.  268. 
SkUfingar.  1.  l2.  13.  25. 

Slgðldr  Hermóðsson.  1.  27. 

—  konungr  á  Yors.  1.  25. 

—  Óðinsson.  1.  26.  27.  III.  246. 
Skjoldungar.  I.  12.  13.  21.  25. 
Skopti,  Skofti  or  GÍ2ka.  II.  427. 

—  í  Stranmsey.  11.  398.  899. 

—  þrœU.  1.  191.  197. 
Skrúðn-Eiríkr.  II.  573. 
Skrœlingjar.  I.  545.  546. 

Skúfr,  Grœnlendingr.  11.  203-225. 

—  í  Hundadal.  II.  106.  107. 

SkúU,  hertogi  Bárðarson.  111.  12.  14.  15. 
18.  19.  21.  23—25.  27—29.  32. 
35-38.  40.  41.  43.  44.  46-58. 
61.  63.  75.  77—80.  85.  89.  91.  97 
—99.  101.  105—107.  109.  111- 
145.  148.  149.  153.  154.  156  — 
163.  399.  524-5.^0. 

—  prestr.  III.  530. 

—  skáld.  III.  264. 

—  Tostason  jarU.  III.  398.  899. 

—  þórðarson.  111.  570. 

—  þorfinnsson.  1.  86.  225.  226. 

—  þorsteinsson  EgUssonar.  I.  482.  495. 
Skúmr  Sjartansson.  I.  266. 

—  aauðamaðr.  11.  106.  107. 


SkúrhUdr  Skekkilsdöttír.  1.  18. 
Skútu-Qrímr,  byskup.  III.  553.  554. 
Skyli  Hélfdanarson.  1.  25. 

—  Lofðason.  1.  25. 
Sköglar-TostL  1.  68.  78.  II.  3. 
Sleitu-Helgi.  1.  410—414. 
Slettu-Bjðm  Hróars8on.  I.  266.  436. 
Slefa  8.  Sigurðr. 

Slítandi,  Birkibeinn.  111.  45. 
SUttuDgar.  111.  25—28.  32.  33.  89.  526. 
SlæTÍðr  Amyiðarson.  I.  28. 
SlðkkTÍ,  jarl  af  Rogalandi.  1.  578. 
Smiðr  Andresson,  hirðstjöri.  III.  566.  567. 
575. 

—  kippa    III.  87. 
Sneglu-HalU.  111.  415-428. 

Si\jól£r,  Snœúlfr,  prestr.  Ul.  551.553.554. 
557. 

—  skáld.  III.  567. 
Snorri  Bjarnarson.  111.  514. 

—  dalr.  III.  560. 

—  djákn  Magnáason.  III.  527. 

—  fótr.  111.  560. 

—  goði  þorgrímsaon.  I.  809.  443.  11. 
241.  251.  III.  502.  508.  507.  611 

—  Orímsson.  111.  522. 

—  á  HvíUtoðum  («  HœkiUnoTrí).  11. 
155.  156. 

—  Ingimundarson,  herra.  111.  548.  545 
—547. 

—  Kálfsson.  III.  517. 

—  KetiUsoD.  III.  561. 

—  Iðgmaðr  Narfason.  III.  558.  555. 
556. 

—  logsögumaðr  HAnbogason.  III.  517. 

—  Markússon.  III.  546. 

—  nautstá.  III.  569. 

—  Sturluson.  1.  481.  488.  492—494. 
II.  429.  111.  36—38.  46.  110.  119. 
120.  163.  172.  518.  524-526.  528 
—530. 

—  Sturluson,  (hinn  yngrí).  lU.  548 

—  Teitsson.  111.  528. 

—  þórðarson  frá  Hðfða    I.  544. 

—  þorflnnsson  karUefiiU.    1.  545.  Ö49. 

—  t^orleifsBon  aíra.  III.  570. 
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Snoni  þorleiksson.  III.  568. 

—  þorTaldsson.  111.  528. 
Snæbjöm  Sindrason.  II.  548. 

—  skipstjömarmaðr.  III.  513. 
Snœfriðr  (Snjófríðr),  finnska.    1.    41.  223. 

567.  582. 
SnœkoUr  Gunnason.  1)1.  103.  104. 

—  Varbelgr.  111.  133. 
Snœlaug  í  Bœ.  II).  531. 

Snær  Jðkols   (eða  Frosta)  son.    1.   21.  24. 

219. 
Snædl&  {  Sandey.  I.  126.  127. 
Sokki  Helgason.  1)1.  530. 

—  Tíkingr.  1.  255.  299—301. 

—  þórisson.  11).  445.  451—453. 
Sokni,  konungr.  1.  220. 

Sól,  dóttÍT  Mundilfara.  1.  24. 

Soldan,  konungr  af  Serklandi.  1)1.  216.531. 

—  ungi.  III.  531.  540.  545.  550. 
Sólyeig,  húsfrú  Bjamar  Einarssonar.     111. 

582. 
^    JónsdóHir.  111.  517.  520. 

—  Sœmundardóttir.  111.  532. 
Sóni,  síkr.  Ilí.  130.  153.  458.  161. 
Sophia,  Danadróttning.  111.  521. 

—  Eiriksdóttir  Danakonungs.  111.  216. 
Soter,  papa.  111.  482. 

Sóti^  jarl  af  Bogalandi.  1.  573. 

—  Tíkingr.  I.  301. 

—  TÍkingr  í  Sótaskerjum.    11.    15.    16. 
111.  505. 

Stokka-Grímr.  111.  578. 

Standhala-œtt.  111.  86. 

Starkaðr.   1.  27.  353.  354.  416.  417. 

Starri.  1.  528. 

Stefhir.  I.  528. 

—  Englakonungr.  111.  513— 5l5. 

—  erkibyskup.  111.  523. 

—  jarl.  1.  156.  157.  161.  163. 

—  meistari.  111.  27. 

—  þorgiUson.   1.  285—287.  362.  363. 
455.  500. 

Steigar-þórir.   11.  118.  427.  455.    111.  308. 

310.  848.  349.  889.  398.  401.  510. 

Steinarr,  herka.  111.  219. 

Steinbjöm,  skipstjóraarmaðr.  111.  523. 
Flateyjarbdk.    III. 


Steindórr  Ólafsson.  I.  266. 
Steinfinnr  af  Sástððum.  11.  582.  584. 
Steingrímr  í  Austrey.  1.  552.  553. 

—  böndi  á  Heiðmörk.  1.  134.  135. 

—  í  Grœnlandi.  111.  452.  453. 

—  Íslendingr?  111.  5l2. 

—  í  SigluTÍk.  1.  332. 

—  Sigmundarson.  1.  550.  I).  403.  404. 

—  Sigurðarson.  111.  582. 

—  stryllr.  111.  22. 

—  I»órarins6on.  1.  194. 

Steinkell,  STÍakonungr.    1.  41.  II.  424.  111. 

372.  373.  375.  376. 
Steinmóðr  þorsteinsson.  111.  576.  578. 581. 

583. 

—  ölTÍsson.  1.  265. 
Steinn  Brynjölfsson.  111.  567. 

—  Herdfsarson.  111.  361.  363.  390.  398. 

—  Skaptason.  1).  251.  261—267. 

—  þorgestssot,  logsogumaðr.   11).  507. 
Steinólfir    i   Garpsdal.   11.    161.    162.    164. 

166.  167. 
Steinrauðr,  prestr.  111.  87. 
Steinunn  Hrafhsdóttir.  111.  560. 

—  möðir  Skáld-Befs.  1.  425. 
SteinTÖr,  hin  digra.  11.  436. 

—  kona  þorrarðar  galla.  )11.  237. 239. 

—  mágkona   þorrarðar  þórarinssonar. 
111.  205.  215. 

Steinþörr  {  Grœnlandi  111.  447. 

—  prestr.  111.  526. 
Stephan,  ábóti.  111.  563. 

—  hinn  helgi.  III.  410.  479.  487.  488. 

—  klerkr.  11.  390. 

—  legatus.  111.  516, 

—  (1),  papa.  111.  483.  484. 

—  (U),  papa.  111.  495.  496. 

—  (IIl),  papa.  111.  495. 

—  (IV),  papa.  111.  496. 

—  (V),  papa.  111.  500. 

—  (VI),  papa.  III.  501. 

—  (VU),  papa.  111.  502. 

—  (VIII),  papa.  111.  503. 

—  (IX),  papa.  III.  466.  509. 

—  prestr.  111.  566. 

—  ráðgjafi.  II.  507.  509. 

45 
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8tephan  ThomasnágT.  III.  162. 
Stórólfr  Hœngsson.  I.  521-- 526. 
Strút-Haraldr,  jarl.  1.  167—171.  173. 179. 

183.  473. 
Stúfr,  skáld  þórðarson.    1.    309.    111.   303. 

306.  337.  339.  379—381.  395. 
Stnrla  BöðTarsson.  111.  577. 

—  Hrafnsson.  111.  216.  534. 

—  Jónsson.  111.  543-545.  547. 

—  Sighyatsson.  111.  109.  110.  116.  527 
—529. 

—  Snorrason.  111.  556. 

—  þórðarson.  111.  6.  22.  41.  43.  62. 
69.  71.  78.  87.  92.  108.  125.  140. 
145.  147.  151—153.  155.  161.170. 
171.  173.  178.  183.  187.  190-193. 
196.  197.  199-201.  203.  213— 
216.  218.  220.  224.  226.  231.  531. 
533.  535.  538.  540.  541. 

Sturlangar.  111.  120. 

Sturlusynir.  1.  418. 

Styrbjðm  Sríakappi  Ólafsson.  1.  68.88.  11. 

62.  63.  70-73. 
Styrkárr    Eindridason    Hreiðarssonar     » 

Styrkárr  Hreiðarsson. 

—  Hreiðarsson.  1.  69.  188.  250.  256— 
258.  260—263.  318.  457.  476. 

—  í  Nesi.  111.  559. 

—  Oddason,  lögsöguniaðr.  111.517.518. 
-^    stallarí.  111.  388.  397. 

Styrmir,  hinn  fróði.  \l  67.  68.  118.  533. 
111.  237.  531. 

—  logmaðr.  111.  523.  528. 
Styrr,  prestr.  111.  48. 

—  þorgrímsson.  s.  Víga-Styrr. 
Sumarliði,  hauldr.  11.  505.  508. 

—  Herjúlfsson.  1.  521. 

—  Hrólfsson.  111.  104.  105. 

—  hofðingi  í  Snðreyjum.  111.  102. 

—  jarl  Sigurðarson.  1.  558. 

—  íslendipgr.  111.  572. 

—  Kolbeinsson.  II.  472. 

—  Óspaksson.  11.  422. 

—  þorsteinsson.  III.  575.  576.  578. 
Sunnifa   Hákonardóttir   íyarssonar.   III. 

377. 


Sonnifa,  hin  helga.    1.   242—246.  295.     II 

527.  581.  668.  III.  31.  517. 
Snnplidus  (Simplicius),  papa.  III.  489. 
Surtr  Asbjarnarson.   II.  424. 

—  þorsteinsson  í  Kirkjubœ.  I.  267. 
S?adi,  jötunn.  I.  22.  220. 

—  á  STaðastöðum.  1.  435—439. 

—  Sveiði,  sækonungr.  1.  22. 
Sváfa.  I.  13. 
Syanhildr  Ðagsdóttir  gnllQoðr.  I.  23. 

—  (Hildr)   Eysteinsdóttir.  I.  41,   575. 
Svanr,  hinn  rauði.  1.  12.  24. 
Svarthöfði.  1.  15. 
Svartr,  prestr.  111.  577. 

—  þorleifsson.  III.  546.  566.  577. 
Svasi,  jötunn.  1.  567.  582. 
Svegðir  Fjölnisson    1.  26.  II.  533. 
Sveigir  Hakason.  1.  276. 
Sveinn  Asleifarson  (Olafsson).  II.  439.  451— 

454.  459-472.  477.489.491—508. 
512.  514. 

—  Blákárason.  II.  502. 

—  brjóstreip.  II.  448.  449.  452—454. 
462. 

—  bryggjufótr.  III.  261. 

—  Búason.  I.  200.  203.  482. 

—  byskup  af  Fœreyjum.  111.  523. 

—  ÐanakonuÐgr  tjúguskegg.  I.  17.  18. 
157  —  165.  169.  170.  176.  178— 
183.  201.  203.  204.  209.  213.  346. 
372.  449.  471—478.  481  -483.496. 
500.  509.  519.  537.  560.  11.  18.  22. 
62.  73.  74.  80.  251.  252.  281.  111. 
245.  273.  503.  50.^. 

—  Ðanakonungr  Ulfsson.  I.  17.  18.  U. 
279.  418.  420.  III.  273.  274.  283. 
284.  306—308.  311.313.326—328. 
330—332.  334.  336— 343.  347.  34^. 
351.  359—372.  376.  377.  387.  411. 
412.  414.  415.  436.  439.  468.  470. 
507.  509. 

—  djákn.  III.  576. 

—  frœndi  Hrœreks  blinda.  II.  85.  86. 
~     girzki.   111.   314.  315. 

—  Hróald6soD  i  Katanesi.  II.  467. 470. 
475.  478.  511. 
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Syeinn,  jarl  Guðinason.  11.  283.  III.  370. 

—  jarl  Hákonarson.  1.  28.  136—138. 
185.  186.  188—191.  196.  239.  240, 
247.  500.  537.  549.  557.  560.  561. 
583.  11.  7-9.  22.  29.  33.  36.  89  — 
48.  51.  65.  115.  193.  252.254.314. 
349.  374.  523.  111.  351.  505. 

—  konongr  syídandi.  111.  514.  515. 

—  langr,  herra.  111.  646.  547.  550. 

—  munki.  11.  693.  694. 

—  Noregskonungr  Alfífason.  1.  28.  205. 
503.  504.  II.  825.369—371.374— 
376.  393.  S94.  410.  523.  111.  258. 
256—259.  261.  263.  264.  276.  312. 
337,  379.  464.  507. 

—  Ottó  8.  Syeinn  tjúguakegg. 

—  prestr.  III.  576.  581. 

—  prior  af  Helgisetrí.  111.  53. 

—  Saomæsasen  s.Syeinn  tjúgnskegg. 

—  Signrðarson.  111.  50. 

—  Syeinsson  Úlfssonar.  111.  439.  440. 

—  Syeinsson  í  þrindheimi.  1. 387—392. 

—  syeitaskitr.  II.  685. 

—  jþörðarson.  III.  558. 

—  i  Þrándheimi.  1.  387.  389—391. 
Syeinungr  syarti.  111.  101.  102. 

Syerrir,  jungberra  Hákonarson.  111.  204.  208. 

—  Noregskonungr  (Magnns).   1.  28.  II. 

519.  527.  531—701.  111.  3.  5.  10. 
11.  13—15.  20.  21.  30.  49.  52.55. 
56.  81.  90.  143.  148.  149.  154. 
230.  232.  517.  518.  520—522. 

Syertingr  Búnólísaon    goða.    1.   426.    428. 

441. 
Syína-Pétr.  11.  606.  609.  613.  618.  685. 
Syina-Stefan.  II.  635. 
Sýslu-Oddr.  111.  571. 
Sæbjöm,  berra.  111.  554. 

—  limr.  II.  692. 
{lorleifsson.  11.  427. 

Sœfari  Syansson.  1.  12.  24. 

Sœmingr,  sýslumaðr.  111.  6. 

Sæmundarsynir.  111.  182. 

Sœmundr,  hinn  fröði  Sigfásson.   1.  418.  II. 

520.  624.  628.  111.  446.  507-509. 
513. 


I  Sœmundr  Jönsson   i  Odda.    111.  28.  36.  62. 
515.  524. 

0 

—  Islendingr.  111.  521. 

—  fslendingr.  III.  526. 

—  íslendingr.  III.  532. 

—  mágr    Markús   jþorsteinssonar.    111. 
573. 

—  Ormsson.  111.  532. 

—  Stephansson.  III.  576. 

—  þorsteinsson.  III.  581.  682. 
Sœyarr,  stafnbúi  Sörla.  1.  277.  278. 
Sölmundr  Eilífsson  amar.  1.  268. 

—  Sigurðarson.  11.  440—446. 448. 466. 
459. 

—  systrungr.  11.  669.  661. 
Sðlya-Klofí.  1.  42. 

SölyaiT,  Gautakonungr.  1.  266. 
Solyi  II.  657. 

—  Grjótgarðsson.  1.  23. 

—  klofí  Hundölfsson.  1.  672.  673.  676. 
'—  konungr.  1.  24. 

—  Magnússon.  111.  612. 
-^  i  Sðlyadal.  I.  430. 

—  yikingr.  1.  28. 

Sðrkyir,  byskup  af  Fœreyjum.  III.  62.  624. 

—  karl  Syíakonungr   11.  646.  669.  Ul. 
3.  521—523. 

—  syignakjúka.  III.  101. 
SörU.  111.  36. 

—  austmaðr.  UL  526. 

—  Buðlason.  1.  25. 

—  erkibyskup.  111.  184.  186.  187. 188. 
632. 

—  Kolsson.  111.  523. 

—  sterki  Erlingsson.  1.  276—283. 

—  Teitsson.  111.  623. 

Tacitus,  keisari.  111.  484. 
Taius  (Caius),  papa.  111.  484. 
Teitr  Ásgeirsson..  1.  606. 

—  byskup  Bersason.  111.  623. 

—  djákn  Odd^son.  111.  626. 

—  ísleifsson.  11.  142.  111.  611. 

—  Ketilbjamarson.  1.  426.  428. 

—  Kolbeinssott.  111.  683. 

—  Iðgmaðr  Einarsson.  111.  632.  638. 

46* 
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Teitr,  Iðgmaðr  þonraldBson.   111.  525.  529. 
534. 

—  prestr  HanksBon.  111.  519. 

—  prior  á  Mððrayölium.  111.  544. 
ThelesporuB,  papa.  111.  481. 
Theobaldiu,  erkibyskup.  111.  515. 

—  konungr.  111.  537. 
Theodora,  dröttning.  111.  490. 
Theodoricus,  konungr.  111.  489. 490  s.  þið- 

rekr. 
Theodorna,  papa.  111.  501. 

—  villumaðr.  111.  491. 
Theodosius,  keisari  Magnus.  111.  486 — 488. 

—  keiaari,  son  Archadii.  111.  487.  488. 

—  (III),  keisarí.  111.  494. 
Theophilus  í  Sikiley.  111.  490. 
Thjóðrekr,  Sazakonungr.  111.  502. 
Thomas,  didimua.  Ul.  487. 

—  erkibyskup.     1.    245.    111.    77.    468. 
516—517.  526.  568. 

>-    Krákaaon.  111.  550. 

—  Snartarson.  111.  546. 
Tiberius  Constantinus.  111.  491. 

—  keisari.  111.  478. 

—  Bon   Gonstantini,    keisari.    III.   493. 
494. 

Tiburtius,  pínslarTáttr.   111.  484.  497.  542. 

Tiggi  Hilfdanarson.  I.  25. 

TimotheuB.  111.  480. 

Tindr.  1.  13. 

Titus,  keisari.  111.  480. 

Tjorfi  Mársson.  I.  268. 

—  prestr.  111.  544. 
Tobbusynir.  111.  50. 

Tófa  Sighyatsdöttir  skálds.  U.  112. 

—  Strút  -  HaraldsdóUir.    1.    167.   171. 
183.  208. 

Töfi  Yalgautsson.  U.  142—148.  315. 
Töki,  bóndi.  111.  317. 

—  foðurfaðir  Páhiat<^ka.  I.  153.  154. 

—  Tókason.  U.  135—138. 
Torf-Einarr^  jarl  BögnyaldBson.   1.  51.  221 

—224.  227.  428. 
Torfi  Yalbrandsson.  1.  482. 
Torráðr  ÖsTÍfsson.  1.  287. 

—  þonnóðarson.  111.  556. 


Torráðr  («  þormóðr  Kolbránarskáld).    II. 

213—215. 
Tortryggr  (*>  þormóðr  Kolbrúnarskáld).  11. 

211.  212. 
Tosti  jarl  Qnðinason.    II.  283.    Ul.   386— 

388.    391  —  394.    196.    398.    467— 

469. 

—  s.  Skðglar-Tosti. 

—  á  Ystum.  11.  693. 
TraianuB,  keisari.  111.  481. 
Trinaan.  1.  27.  II.  533. 

Troaana,  Priamidóttir.  1.  27.  IL  533. 

Troeg.  1.  27. 

Tror,  Priami  son.  1.  27. 

TryggTÍ  Ðómarsson.  1.  26  (s.  l)yggyi). 

—  (Sigtryggr)  HaraldsBon  hár&gra.  1. 
41.  576. 

—  Olafsson  Haraldssonar.  1.  47.  48. 
60.  63.  54.  57.  62.  63.  66.  67.  71. 
72.  74.  75.  78.  113.  207.  216.240. 
273.  274.  393.  Ul.  602.  504. 

—  Olafsson  Tryggrasonar.  1.  151.  503. 
504.  11.  374.  111.  379.  507. 

Tröllhœna   hin  helga.   (Sta.  Tridnaiia).   II. 

517. 
Tumi  á  íslandi.  111.  49. 

—  Kolbeinsson.  111.  518. 

—  Sighvatsson.  111.  525.  630. 

—  Starkaðarson.  111.  565. 
Tungu-Oddr  Önnndarson.  1.  23.  Ul.  603. 
Tunnadólgr  s.  £gill. 

TumuB.  111.  608. 

Túta,  drergr.  lU.  418.  420. 

Tyrfingr.  1.  13. 

Tyrkr.  1.  538.  640. 

Ubbi,  erkibyskup.  lU.  632. 
-     á  Qautiandi.  1.  348. 
Ufi,  maðr  Erlends  jarls.  U.  600. 
Úlfheðinn,  Iðgsögumaðr.  lU.  611. 
Úlfheiðr  (Úlfhildr)  EyjöUsdóttír  hiiiB  halta. 

1.  309. 
ÚlfhUdr  Aðalráðsdóttír.    1.    204.    205.   II. 

22 

—  HallBdóttír,  (dóttir  þöm  moaháls). 
1.  309. 
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Ulfhildr   Olafsdóttir  helga.    II.    316.    327. 

III.  27ö— 277.  509. 
ÚlfkeU,  snillÍDgr.   1.  204.  206.  561.  II.  20. 

22.  111.  238. 
Úlfljótr,  Iðgmaðr.  1.  249.  IJI.  502. 
Úlfr,  hÍDD  auðgi.  111.  362.  364.  366. 

—  af  ÐnDga.  111.  661. 

—  flý.  II.  679.  580.  582.  606.  624. 

—  gínaDdi.  1.  13. 

—  GrímBSOD  hÍDS  háleyaka.  1.  268. 

—  hersir.  111.  432.  433. 

—  hirðir.  1.  186.  187. 

—  jarl  faai   111.  126.  174.  176.  531. 

—  jarl  RognyaldBBOD.  II.  117. 

—  jarl  Skðglar  -  ToatasoD.  I.  415.  11. 
116. 

—  jarl  þorgilsaoD.  I.  203.  11.  25.  29. 
278.  279.  281.  283.  111.  278.  274. 
386.  606. 

—  illi  111.  467-460. 

—  JornDdaraoD.  I.  426. 

—  kDeiti  e.  kyeitL  II.  673.  674. 

—  kráka.   1.  429. 

—  af  Lau&eBÍ.  11.  674.  579.  582.  603. 
606.  607.  613.  624.  628. 

—  LoðÍDSBOD  í  Ærvík.  1.  288.  289. 

—  hiDD  rauði  merkismaðr.  1.  347. 452. 
466-458.  480.  492. 

—  SaiaaoD.  111.  656. 

—  hÍDD  skjálgi  HogÐasoD.  II.  92. 

—  BkygDÍr.  III.  77. 

—  Btallarí.  111.  287.  301.  804.  344. 
361.  362.  886. 

—  Bvarti.  II.  635. 

—  SœfarasoD.  1.  12.  24. 

—  UggaBon.  1.  424. 

—  B.  þorkell  þorrafrost.  1.  132. 

—  þráDdarsoD  jarls.  11.  70.  72. 

—  5zDa-þóris80D.  I.  429. 
ÚlfrÚD.  1.  15. 

llDarr  (Ád)  ArnarBOÐ.  I.  849. 
UDás,  kambarL  II.  536.  536. 
Udí  QarðarsBOD.  I.  248. 

—  í  SogDÍ.  11.  443^445.  456—458. 
Uddt,  hÚBfreyja.  II.  441.  442. 
UrbaDDB  (L)f  papa.  III.  482.  497. 


;   UrbaDUs  (11),  papa.  111.  510. 

—  (111),  papa.  111.  519. 

—  (IV),  papa.  111.  584.  535. 

—  (V),  papa.  111.  568.  571. 
Urguþrjötr.  1.  110.  114. 

Úrœkja  SnorraBOD.  111.  110.  116.  120.  164. 
528—531. 
'   ÚtsteÍDD,  ÁlfssoD.  1.  24.  11.  137% 


YagD  AkasoD.  1.  167.  172—175.  181.  183 
—188.  190.  191.  193—196.  200— 
202.  482.  III.  439. 

Vakr  elfski  BanmasoD.  1.  452. 

Yaldamarr,  ÐaDakoDuogr  KDÚtssoD.  11.489. 
577.  579.  111.  514—516.  518. 

—  (Yaldimarr)  DaDakoDODgr  Kristofers- 
soD.  1.  29.  111.  668.  570. 

—  ÐaÐakoDODgr  rammi  (111."  530)  Yald- 
amarssoD.  II.  604.  608.  646.  701. 
III.  3.  52.  £91.  98.  157.  163.  17C. 
174.  517.  619.  581—523.  526.626. 
528.  530. 

—  erkibyskup.  111.  520.  582.  529. 

—  hertogi   af  STÍþjóð.    111.    643.    562. 

563. 

—  koDDDgr  í  Garðarfki.  I.  77—79.  81. 
89—91.  116—119.  816.  364.  619. 
11.  119. 

—  koDDDgr  JarisleiiÍBSoD.  11.  117.  376. 

—  SyíakoDUDgrBirgissoD.  111. 180. 195. 
816.  631.  586.  538—640.  546. 

—  uDgi  YaldamarssoD.  111.  628.  524. 
526. 

Yaldarr,  hÍDD  mUdi  HróarssoD.  1.  86.  87. 
YaleDs,  keisari.  111    485.  486. 

—  Surleus,  páfl.  111.  486. 
YalentÍDÍaDus,  keisarí.  111.  485.  486. 

—  (UI),  keisarí.  111.  487. 
YaleDtÍDUs,  papa.  III.  497. 
YaleríaDus,  hÍDD  helgi.  '111.  497. 

—  keisarí.  III.  488. 
Yalgarðr,  ísleDdingr.  III.  568. 

—  skáld.  111.  308. 

—  StyrmissoD.  III.  688. 

Yalgautr,  jarl  i  GautlaDdi.  II.  142.  145— 
147. 
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Yalgerðr  á  Breiðabólstað.  11).  515. 

—  Jónsdóttir.  111.  575. 

—  Markúsdóttir  Iðgsðgumanns.  1.  418.^ 

—  Óttarsdóttir.  1.  302.  303.  533. 

—  Þörðardóttir.  111.  561. 
Yali.  I.  14. 

Valtirr,  Pretta-Páls  bróðir.  111.  550. 
Valþjóír,  jarl  Gnðinason.  11.  283.  423.  472. 
111.  390.  469.  509. 

—  Ólafsson.   11.   439.   451—454.   459. 
464. 

VandiU,   landyamarmaðr   Sviakontuigs.     1. 

140.  141. 
Vandlandi  Svegðisson.  1.  26.  11.  583. 
Vandráðr  Ósvifsson.  1.  287. 
Varbelgir.  11.  635.  111.  114. 127—142. 146. 

147.  149—160.  163. 
Vartilafr  ValdamarsBon.  11.  120. 130—133. 
Vatnarr  Vikarsson.  1.  25. 
Vé,  konungr.  1.  22. 

9 

Veðrgrímr  Asason  hersis.  1.  265. 
Vefreðr,  hinn  gamii.  1.  514. 
Vegarðr  Qarðsson.  1.  22.  23. 

—  or  Veradal  (veradalr).    IIK    15.    29. 
31.  34—36.   44.  127. 

Veglágr.  II.  157—160. 

Véi,  konungr.  1.  22. 

Velei&,  hinn  gamli  {lorgeirsson.  1.  266. 

Vemnndr  Ásbjamarson.  1.  250. 

—  hinn  gamli.  1.  23. 

—  konongr  kamban.  1.  573. 
Vermnndr,  ábóti.  111.  540. 

—  Ðanakon.  hinn  vitri.  1.  27. 

—  hinn  mjóvi  þorgrímsson.  1.  310.  11. 
92.  93.  98—102. 

—  sira.  111.  577. 

—  vðlubrjótr.  1.  69. 

Veseti  i  Borgundarhölmi.  1. 167— 172.  200. 
203.  524. 

—  af  Helli  lU.  129.  194. 

—  litli,  ungi.    111.   114.  122.  126.  129. 
138.  139.  154.  l58. 

Vespasianus,  keisari.  111.  480. 
Vestarr  Hoengsson.  1.  521. 
Vetrliði  Asbjamarson.  1.  250. 

—  skáld.  1.  424. 


Victor  (II),  páa.  111.  466.  508. 

—  (III),  páa.  111.  510. 

—  (IV),  páfi.  111.  516. 
Victoris,  hinn  helgi.  111.  513. 

Viðkunnr  Erlingsson  í  Bjarkey,  (hinn  eldri). 

II.  600.  601. 

—  ErlÍDgsson  í  Bjarkey,    (hinn  yngri). 

III.  546. 

—  Jónsson  i  Bjarkey.  11.  373.  427. 
Víðólfr.  1.  15. 

Viðrir.  1.  564. 

Viðrorror  Vegarðsson.  i.  23. 

Vi&U  Attilsson.  1.  25. 

—  sœkonungr.  1.  24. 
Víga-Barði  Guðmundarson.  1.  266.  268. 
Viga-Glúmr  Eyjólfsson.    1.  65.  267.  332— 

336.  379.    111.  503. 
Viga-Styrr.  1.  429.  11.  92.  111.  505. 
Vigbrandr  Hildibrandsson.  1.  25. 
Vigdís  Ólafsdóttir  firá  HaukagUi.    L    269. 

497. 

—  {lorsteinsdóttir  rauðs.  1.  265. 
Vigfúss  Flosason.   lU.  572.  576.  577.  583. 

—  Gunnsteinsson.  111.  21 5. 

—  JónsBon.  111.  513. 

—  íslendingr.  lU.  533. 

—  ívarsson,  hirðBtjöri    Ul.   573.  576. 
581.  582. 

—  Kálfsson.  Ul.  528. 

—  Ótryggsson  («  jþormöðr  Kolbránsr- 
skáld).  U.  210. 

—  Bira.  111.  557. 

—  Steinbjamarson.  Ul.  581. 

—  Víga-Glúm88on.l.     189.  190.  332— 
335.  482. 

—  Víkinga-Kárason.  1.  65.  267. 
Vígharðr  af  Hálogalandl  1.  578—581. 
Vígí,  sparri.  lU.  573. 

VigiUus,  papa.  111.  491. 
Vigleikr  Ámason.  11.  3l2. 

—  af  Ðigrinni.  II.  546. 

—  prestsson.  111.  182.  221.  224. 
VUcarr,  bróðir  Amljöts  geUina.  1. 452. 492. 

—  konungr  Alreksson.  1.  25. 

—  Varbelgr.  U.  635. 
Vikinga-Kárí.  1.  65.  267.  428.  II.  59. 
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Víkingr,  Yefja.  II.  695. 
Yilbaldos,  greifí.  I.  115. 
Vilborg,  frú.  ill.  560. 

—  Qi2iirardóttir  hyíta.   I.  426.  II.  59. 
VUhjálmr,  ábóti  i  £p  abolti.  III.  529. 

—  áböti  hinn  helgi.  111.  521. 

—  (I),  byBknp  í  Orkneyjum.  11.  436. 
453.  454.  464.  475.  478.  488.  111. 
517.  519. 

—  (n),  bysknp  i  Orkneyjum.  11.  5i5. 

—  (III),  bysknp  (  Orkneyjum.  111.571. 

—  byskup  {  Osló.  111.  515. 

—  cardinalis.  111.  168.  171—173.  531. 
-.     djákn.  111.  530. 

—  Ðungaðarson.  11.  422. 

—  Englakonungr  bastarðr.  111.  272. 
399.  400.  463.  464.  468—470.507. 
509.  510. 

—  Englakonnngr  rauði.  111.  400.  510. 

—  jarl  Göngu-Hrólfsson.  111.  503. 

—  jarl  Rikgardsson.  1.  204.  II.  29. 

—  kapalin.  111.  148. 

—  roeistari.  111.  134. 

—  prestr.  11 L  538. 

—  af  SaltÐesi.  11.  561. 

—  sendimaðr  Friðreks  keisara.  111.  118. 

—  Skotakonungr.  11.  5 15.  516.  III. 
164.  524. 

—  af  Torgum.  II.  616.  111.  144.  152. 
155.  157. 

—  VaUsok.  III.  548. 

—  oðUngr  Vilbjálmsson.  11.  422. 
Vilkin,  byskup  t  Skálholti.   III.  581.  583. 
Vilmciðr.  I.  15. 

Vilmundr,  ábóti.  III.  514. 

—  piltr.  111.  113.  114. 
Vinaldi,  erkibyskup.  III.  572.  581. 
Vincencius  Cosinas.   111.  484. 

—  djákn.  111.  366. 
Vinginer.  1.  27.  II.  533. 
Vingi-þórr  (Ving-þórr).  1.  27.  11.  533. 
Virfill,   bröðir  Veseta  i  Borgundarhólmi.  I. 

524.  525. 
Visburr  Vandlandason.  1.  26.  11.  533. 
Vísiyaldr,  Garðakonungr.  11.  5.  117. 
Vfsleifr  af  Bý.  III.  543.  546. 


Vitalianus«  papa.  111.  493. 

Vitgeirr,  seiðmaðr,  1.  44. 

Vitns,  pínslaryáttr.    III.  484. 

Vóden  (Óðinn).  I.  27. 

Voluscianus,  keisari.  111.  483. 

Vœringjar.    1.  205.  II.  488.  lU.  290—295. 

305. 
Völsungar.  1.  21. 
Völsungr.  1.  14.  25.  11.  533. 

Ylfingar.  I.  12. 
Ymir.  1.  15. 
Ynglingar.  1.  13. 
Yngrarr,  hinn  hári.  1.  26. 

—  yíðfðrU.  111.  507. 
YngYÍ  Alreksson.  1.  26.  11.  533. 
YngYÍfreyr.  11.  533. 

YngYÍldr,    Ynghildr  fagrkinn  Ásgeirsdöttir. 
I.  208. 

—  móðir  Ljöts.  1.  418. 

—  Síðu-Hallsdóttir.  I.  418. 

—  þorgeirsdöttir.  1.  549. 
Yrjar-Skeggi  s.  Jámskeggi. 

þangbrandr^  prestr.  1.  115.  l5l.  229.  285. 

363.  421—428.  111.  505. 
þengill  Hálfdanarson.  1.  24. 
{ijassi,  jötunn.  1.  14. 
þiðrandi  Síðu-HaUsson.  1.  418—421. 
þiðrekr,  konungr.  III.  489.  s.  Theodoricus. 
þjöðbjom,  sendimaðr  Margretar  dróttningar. 

111  576. 
þjóðölfr,  hinn  hYÍnYeiski.  1.  567.  573.  575. 

576.   II.  6. 

—  pík.  11.  634. 

—  (þórólfr)  rympiU.  II.  573.  575.  606. 
607.  624.  625. 

—  skáld.  lU.  284.  289.  294.  339.  341. 
351.  362.  363.  372.  375.  377.  378. 
393.  396.  415—422.  427.  428. 

þjóstarr,  sYarti.  II.  573. 
þjóstólfr  Álason.  11.  446.  447. 
þóra  Auðunardöttir.  I.  309. 

—  Bár^ardóttir.  I.  380.  381.  383. 

—  drengjamóðir.  I.  13.  25. 

—  Eiríksdóttir  konnngs.  1.  436. 
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þóra  Finnsdöttir  skjálga.  1.  4]. 

—  fridla  BeinÍB.  1.  l26.  128. 

—  (KetiU)  Horðakára  dóttir.  1.  249. 

—  kona  Giznrar  þorraldssonar.  111.  532. 

—  kona  Steingríms  bönda.  1.  134. 

—  Magnúsdóttir  berfœtts.    11.  527.   111. 
517. 

—  möðir  Signrðar  Jörsalafara.  U.  385. 

—  mostrstong.  1.  45.  46.  576. 

—  Pilsdöttir  jarls.  11.  422. 

—  Sigmandardóttir.   1.    l48.  149.  550. 
555.  557.  11.  250.  398-401.  403. 

—  Sigurðardóttir  orms  í  anga.  11.  92. 

—  Skagadöttir.  1.  199.  234.  236.  237. 

—  Sumarliðadóttir.  11.  422.  435.  439. 

—  Syeinsdóttír.  111.  577. 

—  jþorbergadóttir  Ámasonar.    II.   423. 
111.  344.  364.  389.  401.  4l5.  427. 

—  jþorsteinsdöttir  gálga.  11.  187. 
þóraldi,  ármaðr.  II.  185.  186. 

—  hTÍti.  111.  205. 

—  sendimaðr.  111.  203. 

—  þrymr.  11.  609. 
^    ögursson.  111.  36. 

þórálfir  Sigmnndarson.  1.  550.  557.  11.  241 
-244.  111.  506. 
• —    hinn  sterki  Skolmsson.    1.    60.    61. 

521.  524. 
->•     sýslumaðr  á  Heiðmörk.  1.  134—136. 
þórarinn,  ábóti.  111.  522. 

—  ábóti  í  þingeymm.  111.  532. 

—  breiðmagi.  11.  468. 

--    bjBkup  í  Skálbolti.  111.  567.    \ 

—  EydfsarBon.  111.  513. 

^     fóstri  Sigurðar  Ákasonar.  11.  139. 

—  (  Gautlandi.  1.  343.  344.  449.  535. 
^-    Grœnlendingr.  111.  453. 

—  Hjaltason.  111.  530. 

—  JónsBon.  III.  529.  530. 

—  KoðránBBon.  111.  577. 

—  kyllinef.  11.  507. 

-    loftunga.   II.    199.    200.    253.    306. 
369.   376. 

—  nef  þörðarBon  gellis.  1.  269. 

—  NefjúlfBBon.  1.  426.  11.  89—91.119. 
231.  282.  239—241.    111.  244.  401. 


þórarinn  ofsi  þonraldBson.   II.  163 — 166. 

—  pentr  Eiríksson.  III.  557. 

—  prestr  Egilsson.  111.  541. 

—  JKagabróðir  logsögumaðr.  III.  503. 

—  skáld.  1.  405. 

—  'SteingrimsBon.  III.  529. 

—  þórðarson.  III.  524. 

—  þorraldBson.  I.  506. 

þórama,  systir  þorbj,amar  skolms.   I.  521. 

þorbera  i  Sandey.  11.  397. 

þorbergr  Ámason.  1.  8.  537.  II.  187.  263 

—267.   293.    295.   297.    315.    330. 

359.  360.  371.    III.  344.  357.  392. 

401.  415. 

—  bysknpsefhi.  III.  35. 

—  SkafSxBon.  I.  433—435. 

—  af  YameBÍ.  1.  57. 

—  þórÍBBon.  III.  127. 

þorbjðrg,  hin  digra  Ólafsdóttir.  II.  92. 

—  knarrarbringa.  1.  429. 

—  kolbrún  GlúmBdóttir.  1.  9.  II.  152. 
154.  155. 

—  OrmBdóttir.  111.  581. 
þorbjðm  glora  á  Grœnlandi.  I.  430. 

—  grómr.  111.  82. 

—  Gotuskeggr.  1.  123.  125. 

—  hinn  haukdœlski  (»  þ.  at  Yatni-). 
I.  429. 

—  á  Hjaltlandi.  II.  431. 

—  homkloa.  1.  42.  572.  574. 

—  klerkr  þorsteinsson.  11.  436.  438. 
464.  465.  467—470.  472.  492.  494. 
497.  498.  506—511. 

—  á  Lumalöndum.  Ul.  26.  27. 

—  prestr.  111.  556.- 

—  rígr.  III.  48.  62, 

—  skein.  111.  540. 

—  skolmr.  I.  521. 

—  sldði.  lU.  87. 

—  si&r.  111.  502. 

—  Bvarti.  II.  475.  486. 

—  at  Yatni  í  Haukadal.  I.  266. 

—  Yímsson.  1.  429. 

—  þorkelsBon.  1.  427. 

—  þyiiA  Hrómundanon.  I.  4l0.  4lS. 
414. 
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þorbxnndr  í  Álftafirði.  I.  429. 

—  IngrtlfBSon.  11.  98—101. 

—  8?arti.  111.  6. 

þordÍB  Einarsdóttir.    11.    206.  2U.  2l6— 
219.  221—223. 

—  Grímndóttir.  II.  l48.  149.  iSi.löS. 
154. 

—  HallBdóttir  é  Siðu.  11.  422. 

—  Marteinsdöttir.  111.  560. 

—  i  Ólafsdal.  11.  161. 

—  Bpákona.  1.  269. 

—  þórólfBdöttir.  1.  308. 

—  ÖKnrardóttir.  1.  418. 

þórðr,  ábóti  af  Yiðey.  111.  549.  554. 

—  AndresBon.  111.  535. 

—  ÁmaBon.  111.  575. 

—  ÁBkeUson.  111.  512. 

—  aufltmaðr.  Ul.  62. 

—  BarkarBon.  II.  239. 

—  bjarki.  111.  580. 

—  BjamarBon   byrðoBmjorB   b    H5fða- 
þörðr. 

—  Bjamanon.  III.  530. 

—  Birkibeinn.  111.  l28. 

—  bróðir  þorfinna  Bkáld*.  11.  358.  111. 
244. 

—  byakup  i  Grœnlandi.    111.  454.  542. 
650.  551. 

—  BöðyanBon.  111.  525. 

—  digri.  U.  3lð. 

—  dokka  Uuka).  U.  694.  695. 

—  dnfli.  111.  84.  50. 

—  Egileifanon.  1.  67.  243. 

—  EirfkBBon  presta.  111.  61. 

—  FinngeirBbróðir.  11.  61 2. 

—  Folason,    merkÍBmaðr.     11.    87.    88. 
346.  355. 

—  fÓBtbróðir  Einan  Sokkasonar.    111. 
452.  453. 

—  Freyegoði.  I.  426. 

—  FriðrekBBon  Blafaa.  Ul.  118.  119. 

—  i  Garðariki.  11.  127. 

—  gellir.  1.  270.  309.  429.  Ul.  503. 

—  Glúmflson  Geirasonar  (Ingnnnarson). 
1.  308.  111.  379. 

—  Gnðmundanon  Iðgmaðr.  III.  5H. 
Flat^yjarb  :k.     III. 


þórðr  GnthormBBon  af  Steig.   I.   4l.   250. 
251. 

—  HallBson.  Ul.  542.  547.  551. 

—  Hámnndarson.  II.  206.  2l4.  225. 

—  heBthöfði-  SnorraBon.  1.  544. 

—  HrafnBson.  111.  540. 

—  á  Höfða  Bjamanon.  1.  268. 

—  Hörða-Kárason.  1.  19.  69.  287. 

—  iUngi.  1.  418. 

—  Ingileifanon  (e.  Jónmnanon).  1.67. 
243. 

—  JönsBon.  111.  572~-574. 

—  íslendingr.  U.  315.  * 

—  ÍBtmmagi.  II.  189.  190. 

—  kakali.  lU,  110.  119.  165. 172. 178. 
180—182.  185.  189—191.  529— 
531.  533. 

—  KolbeinsBon.  1.  242.  247.  488.  518. 
560.  561.  II.  239. 

—  koUr  SigmnndarBon.   Ul.   573-.  575 
578.  579.  582. 

—  kðttr  þördanon.  1.  309.  UI.  379. 

—  lági  þorlákBson  í  Ffereyjnm.  1. 550. 
552.  U.  243.  248-250.  394-403. 

—  iokkr.  U.  669.  677. 

—  lögmaðr  EgilsBon.  III.  563. 

—  lögmaðr  NarfaBon.  lU.  548.  545. 
547.  549. 

—  or  Njarðarlðg.  1.  452. 

—  prestr.  III.  51 4. 

—  prestr.  III   525. 

—  prestr  Stnrluson.  111.  54 1. 

—  prestr  þórðanon.  III.  581. 

—  Sjáreksson.  1.  60.  61.  U.  281. 

—  Sigraldaskáld.  II.  89. 

—  sin.  111.  575.  576. 

—  skeggi  HnppsBon.  1.  249.  428. 

—  f  Skögum.  1.  213. 

—  skoUi  Iðgmaðr.  111.  53.  57. 

—  Skoptason.  11.  427. 

—  skotakoUr.  U.  116. 

—  Sturlusott.  ni.  110.  527.  529. 

—  Sturluson  (hinn  yngri).  Ul.  582. 

—  Úlfgestsson.  U.  681. 

—  Tfkingr.  II.  16.  16.  2d. 

—  þingamaðr.  1    203.  204. 

46 
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þMr  ^mgbítr.  1.  346. 
~     jþorvaldsBon.  III.  628. 

—  ðrrkond  af  AlTÍðru.  I.  189.  208. 
þörelfir  ÁlfMÍóttír.  II.  92.  96.  97. 
þórey,  méÖii  Sœmandar  hins  fróða.  I.  418. 
þorfínnr,  ábótí.  111.  524. 

—  Beesaeon.  11.  492. 

—  blindi.  11.  681.  688. 

—  bóndi.  111.  458. 

-*    byeknp  i  HamrL  111.  640.  641. 

—  eisli.  I.  452. 

—  Grœnlendingr.  111.  458. 

—  á  Gyrfi.  IIL  142. 

—  Haraldason.  II.  515.  518. 

—  jarl  hausakljúft.  1.  51.  58.  86.  224 
--226.  228. 

—  jarl  Sigurðarson.  I.  229.  558 — 560. 
IL  176—182.  187.  404--422.  424. 
435.  519.  III.  267.  270.  271.  389. 
505.  606. 

—  illi.  III.  34.  50. 

~    karUefiii  *{»órðarson.  1.  544—549. 

—  kaupmaðr.  111.  845—347. 
--    Iðgmaðr.  111.  873.  374. 

—  munnr.  II.  226.  340.  841.  355.  358. 
359.  Ul.  244. 

—  i  Orkneyjnm;  II.  501. 

—  prestr.  111.  520. 

—  Sigvaldaaon.  III.  219. 
Þorgarðr  Garðsson.  1.  22.  93. 

—  L  213.  214. 

þorgantr  JónBson  hirðBtfórL  111.  568.  569. 

—  skarði.  II.  49.  50.  55.  III.  506. 
jþorgeirr,  ármaðr.  II.  263.  264. 

—  AsgrímsBon.  III.  434. 

—  Brandsson  bysknps.  111.  519. 

—  byBknpsmaðr,  bysknpsmágr  («=þor- 
bergr  bysknpsefni).  111.  46.  48.  53. 
76.  90.  95. 

—  Egilsson.  111.  567. 

—  Eilífsson.  I.  428. 

—  erkidjákn  af  UpplÖndnm.  111.  53. 

—  flekkr.  II.  330.  331.  836. 

—  goði  jþorkelsscm  lögs5gamaðr.  I. 
266.  443.  445.  U6.  III.  504. 

—  Hallaaon.  III.  517. 


þorgeirr  Hávarsson.  11.  91—106.  148 — 
168.  199.  202—204.  2ia  212.  223 
—225.  239.  111.   244. 

—  heilagr  maðr  í  Yermalandi.    111.  71. 

—  or  HitárdaL  1.  429. 

—  höfleysa.  IL  161.  166—168. 

—  af  KTeldrum.  II.  41.  46. 

—  af  Kyístoðum.    1.  10.    11.  353.  356. 
III.  245. 

—  rígr.  111.  62. 

—  skotakollr.  11.  475. 

—  Snorraaon.  1.  549. 

—  stakarhöfði.  I.  433.  434. 

—  Testarsson.  I.  255. 

—  í  Víkinni.    L    273.  274.  4S2.   452. 
469.  476.  492. 

þorgerðr  Álfsdóttir.  U.  92. 

—  Egilsdóttir  Síðu-HaUssonar.  1.  418. 
U.  142.  143. 

—  Egilsdóttir  Skallagrímsaonar.  1.  266. 
308. 

—  Hallfreðardóttir.  1.  299. 

—  Haraldsdóttír  bárfiigra.  L  576. 

—  Hðrðabrúðr.  L  144.  191.  192.  213. 
407—409. 

—  Kjanralsdóttir  írakonuDgs.  I.  439. 

—  kona  Herjúlfs  Bárðarsonar.  1.  430. 

—  möðir  Hjalta  Skeggjaaonár.  L  428. 

—  móðir  þormöðar  Bersasonar.  II.  92. 

—  ÓlafsdóUir  pá.  L  266. 

—  Síðu-HaUsdóttír.  1.  418. 

—  þórisdóttir  imu.  I.  439. 

—  þorsteinadóttir.  I.  517. 

—  þorsteinsdóttir  rauðs.  L  265.  266. 

—  þorTarðsdóttir.  1.  418. 
þorgestr.  L  429. 
þorgils  Oþorgisl)  álma  á  StíkiastSðiim.   1. 

9.  10.  IL  345.  366—369.  375. 

—  Q^orgisl)  Arason.  II.  90.  92—95. 
I  97.  105—107.  158.  159.  164.  166. 
j  167. 

I       —     Bimuson.  UL  326.  328. 

—  bóndi.  IH.  810. 

—  byakup  af  Stafimgri.   Ul.  217.   221. 
230.  231.  534.  536.  540. 

—  drðttseti.  IIL  544. 
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þoigilfl  Baflhton.  L  285. 

—  gjallandi  á  STÍnanratni  1.  498. 

—  gloppa.  lli  226. 
— '    Gormsaon.  I.  486. 

—  Orenjaðaraon.  1.  270. 

—  Haraldaaon  hárfiigra.  1.  41. 42. 675. 
576. 

—  •  KoÖránaaon.  JU.  448. 

~    maðr  Haralda  hárðraða.  111.  878. 

—  Oddaaon.  111.  512.  614. 

—  prestr.  111.  677. 

^    akarði     lU.    181.    182.    186.    190. 
206.  682.  638. 

—  aprakaleggr.  U.  86.  Ul.  886.  899. 

—  Biyðra,  slyðra.  UL  114.  168. 

—  aýalnmaðr  é  HálogaUndi.  |1.  600. 

—  aýalnmaðr  i  þrándheimi.  U«  650. 

—  þArólhaon.    1.  71.  72.  74.  78—80. 

—  þöAiakíte  (->  Ingi  BagkhoBVOgr).  U. 
647.  Ul.  109. 

þorgial,  iMJftr  Birika  STfakonoaga.   U.  72. 
76.  78—80. 

—  Mágaaon  at  Lfiakjamðtf.  U.  104. 108. 
þorgnýr  þorgnýaara  Iðgmaði.  IL  71.    72. 

77—80.  84. 

—  þorgnýaaon    Iðgaaðr  (hiBB  yngrí). 
U.  80—84.  111. 

þorgrimr,  aaai  JIL  614. 
~     bóndi  U.  664. 

—  íaðir  Snorra  goða.  U.  602.  608. 

—  hioaaapreatr.   IL  932. 

-^    or  Htíbí  þjóððlíaaon.  1.  462. 
-^    illi  L  869.  664.  666.  667. 
~    af  Ijáneai  liL  622. 

—  troUi  EinarsaoB.  U.  168—165.  206. 
209—218.  216.  226.  886. 

—  þananir.  JU.  516. 
þoignnna  YagBadóttir.  IIJ.  489. 

—  Yesetadóttír.  I.  167. 

—  þorsteinBddttír.  1.  260.  262.  253. 
þoxgnnnnsynír.  IIJ.  489.  440. 
þóihalla  ÆTarsdóttír.  L  802. 
þórhaUr  Áagrimaaon.  iL  489.  lU.  517. 

—  hinn  anðgi  II.  896.  896. 

—  íslendingr.  L  810. 

—  Imappr  á  Knappslððna.  L  489—441. 


þórhaUr,  spámaðr  á  Hörgalaadi   L  419— 

421. 
þórhildr  Jönmdardóttir.  J.  429. 

—  móðir  þorleift  jarlaskálda.  L  208. 

—  nábáakona  þórháUs  á  KBappBtððnm. 
L  440. 

—  þorsteinsdöttir  ranðs.  L296.  U.92. 
þórir.  1.  13.  541.  642. 

-     ábóti.  m.  122. 

—  ábóti  f  þTerá.  Ul.  644.  662—664. 

—  Ámnndason.  lU.  88. 

—  anstmaðr.  11.  166. 

—  Beinisson.  I.  126.  128.  129.  181— 
133.  188—141.  143. 146—160. 864. 
367.  661—667.  U.  897. 

—  bóndi  i  Jamtalandi.  \L  »78. 

—  af  Borrí  (Bortni).  ÍXL  127. 

—  bróðir  Hagnúa  gðða.  Itt.  817.  818. 
330.  831. 

—  bysknp  af  Htim.  11.  614    646. 

—  byaknpasoB.  UL  662. 

—  darrí.  IL  660« 

—  akibysknp  OnðmnBdBraaA.  lU.  9— 
10.  64.  622.  523. 

—  erkibysknp  þrvnidaki  IIL  98.  100. 
101.  527.  628. 

—  Erlingsson  SkjálgaaoBtf.  L  687.  tt. 
198.  26». 

—  ílik.  lU.  61. 

—  Oreppason.  IIL  198. 

—  OnBnlangaaon.  1.  268L 

—  h^kngr.  L  673.  674. 

—  háTÍ  i  KrossaTÍk.  L  249. 

—  »  Helsingr  f  HelsiBcjahuidi  11.  262. 

—  hersir  HróaldaBon.  1.  41. 

—  hersir  4  Banðabergi  L  369.  860. 
362. 

—  hjðrtr.  I.  188.  296.  393.  994. 

—  hundr.  L  8—10.  JL  41.  46.  184. 
226.  229.  234.  238.  239.  265—269. 
267—269.  290.  306.  321.  326.  350 
—864.  356—362.  367.  368.  872. 
373.  623.  UL  244.  246.  888. 

—  ima.  L  429. 

—  Uakka.  L  216—219. 229—283.  286. 
241. 
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Þórir,  knappr.  11.  573.  574.  671.  IJl.  139. 

—  krákr.  II.  650. 
-~    langi.  II.  53.  88. 

—  IðgmaÖr  á  UpplÖDdum.  Hl.  58. 

—  löginadr  í  Jamtalandi.  II.  271.  872. 

—  maðr  Eiriks  STÍakonungs.  II.  72. 
79.  80. 

—  mjöbeínn.  III.  144. 

—  preatr  Simonarson.  III.  512. 

—  prestr  þorsteinflson.  III.  ^517. 

—  selr  s.  Sel-þörir. 

—  sendimaðr.  lii.  89. 

—  skegg.  1.  57. 
~    spala.  II.  568. 

—  af  Steig  s.  Steigar-f»órir. 

^     i  SteÍDgrímsflrðt.  II.  157.  158. 

—  Steinmóðsson.  111.  518. 
--     st^rrimaðr.  III.  410.  411. 

—  toU.  III.  189. 

—  tréakegg.  1.  222.  223. 

—  (egjandi.  I.  41.  45.  221-223. 

—  þinghðfði.  III.  550. 

—  þorkeiston  é  JCerseyrí.  I.  410—412. 

—  jþrándarson.  1.  451. 

—  OlYÍsson.  II.  187.  301—303.  815. 
318.  350. 

þorkatU,  bringa.  III.  432. 

—  Ðalakollsdöttir.  I.  266. 
þorkell,  ábóti.  111.  521. 

—  ábóti  Einarsson.  111.  555. 

—  at  ApavatDÍ.  II.  39.  111.  248. 

—  Ásgeirsson  œðikolls.  1.  416. 

—  auðgi  í  Alviðm.  I.  189.  203. 

-     byskup  af  Osló.  III.  168.  176.  531. 

—  dnnkr.  Ili.  559. 

—  dyrðill  Eiriksson.  I.  78.  207.  273. 
405—408.  452.  466-468.478.479. 
III.  312.  313. 

—  EyjólfsBon.  II.  239.  241.  111.  504. 
506.  507. 

—  fletta.    II.  439.  448.  454.  459.  468. 

r 

—  fóstri  Amundason.  I.  559.  11.  176. 
177.  180-182.  184.404-407.418. 

—  föstri  Sumarliðason.  II.  437. 

—  Geitisson  í  Krossayík.  I.  249—254. 

—  í  Gerrídal.  11  102.  103. 


þorkell,  geysa.  III.  327.  331.  382.  334—337. 

—  Graaabon.  Ili.  519. 
hamarskáld.  III.  396. 

—  Hámundarson.  II.  206.  214.  224. 

—  hárí.  I.  167.  168.  179.  180.  187. 
188.  194.  208.  205.  489.  11.  22. 
23.  25.  29.  318.  III.  238. 

—  hœll.  IIL.  577. 

—  fslendingr.  III.  569. 

—  i  Kerseyri.  1.  410. 

—  klyppr  Einarsson.  I.  21. 

—  klyppr  hersir.  I.  19—21  s.  Klyppr 

—  krafla  jþorgrímsson.  I.  497 — 500. 

—  krökauga.  II.  475. 

—  knggi  þörðarson  gellis.  I.  309. 

—  Leifsson.  II.  205—208.  217-819. 
224. 

-    leira.  I.  181.  188.  196—202. 

—  roáni  Idgsðgumaðr.  I.  268.  Ul.  504. 

—  MarkÚBBon.  III.  564. 

—  miðlangr.  1.  185.  188.  128. 

—  neQa  Loðinsson.  I.  207.  452.  476. 
478.  493.  494. 

—  Njálason.  111.  102.  103. 

—  Orkneyingr.  II.  471. 

—  prestr  Sœlason.  111.  677. 

—  prátr.  III.  577. 

—  Sigmundarson.  III.  503. 

—  silfrí  I>orYalds8on.  I.  299. 

—  syarti.  111.  105. 

—  sveitungr  þorbjamar  klerka.  II.  507 

—  s®ll  prestr.  111.  573.  575.  (—  þ. 
SœUson  }). 

—  treflU  BauðabjamarsoD.  }   386. 

—  á  þingyeUi.  1.  214. 

—  þormóðsson.  ili.  101. 

—  hinn  þunní.  1.  416. 

—  þurrafrost  (Úlfr).  I.  132—136.  148. 
þorlákr,  ábóti.  111.  554.  555.  560.  56S. 

—  hinn  auðgi.  III.  515. 

—  byskup  hinn  helgi  þórhalissoa.  Í. 
309.  II.  644.  111.  513.  517.  516. 
520.  521.  527.  542.  549.  565. 

—  byskup  Rúnólfsson.  I.  516. 517.  549. 
III.  511.  513. 

—  drafli.  II.  681. 
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þorlákr,  hrarmr.  III.  570. 

—  Iðgmaðr    Narfason.     III.    542-545. 
547. 

—  prestr.  III.  528. 

—  UlfgestssoÐ.  11.  685. 

—  þorbjamarson    Gðtiukeggs.    I.    123. 
550. 

þorlaog  HrafiiBdóttir  HœngBsonar.   1.  521. 

—  kona  Egils  Hallsionar.  II.  l4ð. 

—  þormöÖsdóttir.  I.  23. 

þorlaugr  bðsi  (»  þorleifr  b.Q.    III.    179. 

190.  191.  196.  201.  208.  216.  225. 

226. 
þorleif  Maddansdóttir.  II.  436.  437. 
þorleifr,  ábóti  af  Hólmi.  III.  219.  230. 
--    beiskaldi.  III.  521. 

—  breiðskeggr.  11.  636.  III.  520. 
->    brúftr.  111.  87. 

—  bðsi.  III.  152.  (»  þorlaogr  bðai?). 

—  &grL  III.  888    340.  842.  848. 

—  Gadmnndarson.  111.  577. 

—  í  QðWKim.    in.  110.  119.  120.  172. 
529.  583. 

->     Hrömnndarfóstrí.   1.  410.  418.  414. 

—  hyítL  II.  308.  315. 

—  (þorleikr)  Hðskoldarsoa  I.  266. 
^    jarlaekAld.    1.   207-215.    289.    lU. 

424. 

—  binn  kristBi  or  Kroeaayík.  'l.    444. 
445. 

—  kyeikr.  II.  808.  315.  353.  357. 

—  logmaðr.  III.  535.  587.  588. 

—  Marteinsson.  III.  577. 

—  meistari.  III.  58. 

—  nef.  III.  570.  577. 

—  OsyffsBon.  I.  454. 

—  prestr  BergþðrsBon.  111.  571. 

—  skúma.  1.  189.  190.  195.  208. 

—  spaki  Hðrðakárason  Iðgmaðr.  I.  249. 
287.   329. 

—  spaki  {  Meðaldal.  1.  65. 

—  spaki  á  Upplðndam.    I.    829—331. 
534.   585. 

—  spaki,  yinr  Hálfdanar  BTarta.  I.  563. 

—  styrja.  II.  658. 

—  SyartBBon.  III.  549.  570. 


þorleifr  þórðarson.  III.  556. 
þorleikr  BoUason.  II.  239. 

—  Hoskaldarson  s.  þorleífr. 

—  Ketilsson.  III.  580. 

—  spaki.  III.  60. 

þorljótr,  faðir  þjóðólfii  skálds.    III.    421.  • 
422. 

—  i  Rekayik.  II.  436.  488. 
þormóðr  Bindriðason.  111.  876.  377. 

—  Karkr  b.  Karkr. 

—  Kolbrúnarskáld  BerBaaon.  1.  9.  10. 
28.  II.  91  —  108.  148—168.  199— 
226.  289.  315.  US.  385.  836.  839— 
848.  858-860.  362—866.  III.  244. 

->     MárBSon.  I.  268. 

—  preBtr.  1.  441.  442. 

—  þingskorinn.  111.  101. 

—  þorkelsson.  III.  101.  103. 

—  þorsteinsBon  ^orkelscon  mána)  goði 
1.  268. 

þomý  Qaðbrandsddttir.  II.  118. 
þóroddr  goiyi.  I.  448. 

—  Snorrason  goða.  II.  251.  260.  262. 
263.  270-272. 

'-     VígfAiBon.  III.  526. 
þórólfr  hálmi  Knattarson.  I.  28. 

—  lági  af  MeðalfellBBtrðnd.  I.  308. 

—  lúsarskegg.  I.  71.  72.«a^.  78.  80. 

—  Mostrarskegg.  III.  861.  865.  366. 
501. 

—  á  Ormiiiam  langa.  I.  452. 

—  ÓsyffsBon.  1.  287. 

—  rympiU  b.  þjóðólfr. 

—  SkallagrímsBon.  I.  308. 

—  skjálgr  ögmondarBon.  I.  287—291. 
293.  298.  299. 

þórormr  i  þromu.  III.  433 — 485. 

þórr.    I.    11.  27.  267.  288.  291.  292.  296 

—  298.    314.    319—321.    328.   329. 

385.  387-  392.  397.  488.  489.  492. 

567.    II.    72.    184.    190.   917.   218. 

III.  246.  417. 
þorri  Snœsson.  I.  21.  22.  219. 
þorsteinn,  ábóti.  III.  526. 

—  Abóti  Snorrasoii  i  HelgafeUi.  111. 
575.  576.  581.  588. 
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þorsteinn,  ábóti  fiorYsldtson.  III.  554.  555. 
563. 

—  Asbjamarson.  I.  867. 

r 

—  Asmondarson.  lU.  58. 

—  bitr.  111.  226. 

—  bóndi  111.  569. 

—  byskap  i  Bjðrgyn.  111.  560.  568. 

—  Bððyamon.  I.  249. 

—  Egilsaon.  1.  309.  455.  482.  495.  11. 
157. 

—  BiríkBBon  hins  raaða.  1.  431.  542 
—544. 

—  Eyjólfsaon  M  Urðum  hirðatjöri  ok 
IðgnaÖr.  111.  564.  566.  569.  670. 
572.  575.  576.  581.  583. 

—  félagi  Jdgrins.  111.  50. 

—  Finnbogason.  111.  550. 

—  á  Flnganesi.  11.  439.  451. 

—  íorntni  111.  431.  432. 

—  frændi  Anðunar  Testflnka.  Hl.  410. 
411. 

—  trœndi  þóría  haadB.    IIL  388—386. 

—  gélgL  11.  187. 

—  QillaBon.  III.  219. 

—  gnnnbyltingr  NikAláaion.  111.  560. 

—  GyðasoB.  Ul.  415. 
--    HallddrMon.  111.  588. 

—  HaUwðflSon.  111.  512. 

—  hauldr  QaranBmonnr.  11.  436.  438. 
464.  467.  472, 

—  HáTarðBSon.  U.  422.  439.  451.459. 
511. 

—  heimnes.  III.  89.  150.  154.  156. 

—  hym  af  Ofinutoðara.  1.  452.  492. 

—  HðskuldBBon.  111.  512. 

—  Ingimandarson.  1.  302.  303. 
IngdlfBBon.  I.  263. 

—  íslendingr.  111.  570. 

—  klerkr.  111.  576.  581. 

—  knarrarsmiðr. '  1  10.  11.351.352. 
357.  III.  245. 

—  krókauga.  II.  439. 

—  kugaðr.  II.  629.  63a  654.  655. 
669—671.  111.  138.  167. 

~     kÍBÍ.  Ul.  574. 

—  lögmaðr.  lU.  545. 


þorflteinn,  prestr  BrynjólfsBon.  111.  570. 

—  prestr  HaUaBon.  111.  555.  564 — 566. 
~    prestr  i  Hðfðabrekka.  111.  563. 

—  prestr  HlugaBon.  111.  556.  557. 

—  prestr  JónsBon.  111.  570. 

—  prestr  SkeggJaBon.  Ul.  583. 

—  prestr  þorfinnsBon.  111.  582. 

—  porka.  III.  578.  579.  582. 

—  RagnhildarBOB.  II.  315. 

—  ranglátr.  Ul.  514. 

—  rauðr.  1. 122.  221.  265.  266.  U.  92. 

—  BðgnnBon  i  Binaney.   U.  489.  454. 
456.  457.  459.  468.  494. 

—  9íðu-HallBB0n.   1.  418.   IL  241.    UL 
318—321.  330. 

—  Bira.  111.  551. 

—  Bkefla.  111.  5. 

—  Bkelkr  (orkelBSon.  1.416—418.462. 

492. 

—  BTartiL  1.  543.  544. 

—  teBkiil.  111.  583. 

—  IjaldBtBBðÍBgr  AsgrÍBMM.    Ul.    432 
—435. 

—  nzaíétr.  I.  249—263.  281.  662.  491. 
494. 

—  YðtrUðason.  L  260. 

—  i  Vitattm  (Yiðum).  1.  73.  74. 

—  þorgrimsBon.  L  554. 

—  þórisson.  L  859.  .366. 

—  þorkelsBon  kugga.    1.  309.    11.  104. 
105.  Ul.  506. 

—  Þorskabitr.  UL  501. 
þykkr.  IIL  527. 

þorBteinssynir.  111.  575. 
þórnnn  Bjamardóttir.  1.  549. 

—  Binarsdóttir.  U.  206.  220.  224. 

—  hyma  KetílBdðttlr  lUtMCa.   L    264. 
265.  267. 

þorTOldr  ÁBgeirBaon  •ðikoUs.   L   309.  11. 
141.  142. 

—  auðgi.  IIL  513.  516. 

—  Biriksson  kins  raaða.   L  431.  641. 
542. 

—  Qinrarson.  UL  623.  524.  627. 629. 

—  HalldðrBBon  goða.  1.  306. 

—  HelgSMn.  lU.  567. 
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jþorTfúdr  Hjaltason.  11.  73. 

—  H5skulds8on.  IIL  556. 

—  IsleiÍBSon.  II.  142. 

—  OsTaldsBon.  I.  429. 

—  Öttarsson.  I.  535.  536. 

—  í  Sandey.  II.  397. 

—  Skeggjason.  I.  448. 

—  skiljandi.  1.  299. 

—  Snorrason.  III.  587. 

—  Steinmóðsson.  111.  541. 

—  tasaldi  Steingrímsson.  I.  332.  378 
— 3»3. 

—  hinn  TeiU.  1.  424.  425. 

—  hinn  TÍðfðrli  Koðránsson.  1.  269— 
273.  285.  886.  430.  435.  445. 

—  þorgilsson  gjallanda.  1.  498. 
þorTaldssynir.  III.  527. 
þorTardr  Ásgrfmsson.  111.  519. 

—  anðgi.  111.  519. 

—  gaUi.  III.  237.  239. 

—  i  Gðrðnm  á  QrcBttlandi.  1.431.547. 

—  Hallsson.  1.  418. 

—  Jónsson.  III.  575. 

—  jslendingr.  III.  515. 

—  krákunef.  III.  357.  358. 

—  Ormsson.  III.  520. 

—  Spak-BÖðTarsson.  I.  270.  273.  436. 
438.  445.  III.  504. 

—  þórarínsson.  III.  190.  205.  215.  533. 
584.  535.  537.  538.  540—543. 

—  þorgeirssoB.  III.  522. 
þorTÍðr,  stammi.  II.  171.  172. 

—  þorgarðsson.  I.  23. 
þorTor,  kona  Tóka.  I.  153.  154. 
þrAndr,  erkibyskup.  III.  569.  571. 

—  i  öðtu.  I.  123—130.  143.  146-- 
149.  366—368.  550—557.  II.  241. 
943.  244.  246—250.  394.  395.  400. 
401.  403. 

—  haka.  I.  57. 

—  hinn  hTÍti.  II.  54.  271. 

—  jarL  II.  70. 

—  lyrta.  II.  573. 

—  Norsson.  I.  22.  29. 

—  prestr.  111.  4.  6. 

—  hinn  rammi  af  fielamork.  I.  452. 


þréndr,  skjálgiafHálogalandi.  I.  452.494. 

—  á  Stokkum.  111.  323—325. 

—  á  Upplðndum.  III.  314—316. 
þrasi,  hinn  gamU.  I.  213. 
þriði.  1.  564. 

þrymr  Garðsson.  I.  22.  23. 
þoríð,  prior.  111.  541. 
þurtðr  Asbjamardóttir.  I.  266. 

—  Asgeirsdóttir  eðikoUs.  I.  309. 

—  EyTÍndardóttir  austmanns.  I.  265. 

—  Gizurardðttir.  III.  526. 

—  Gunnarsdóttir.  111.  435. 

—  Ólafsdóttir  pá.  1.  266. 

—  Sigfásdóttir.  Hl.  435. 

—  spákona  Snorradóttir.  III.  511. 

—  TryggTadóttir  konungs.  I.  207. 

—  þorkelsdóttir.  I.  132.  136.  148— 
150.  550.  558.  555.  II.  397-399. 
402.  403. 

—  Ogmundardðttir.  111.  551. 
þyri  Ðanmarkarbót.   1.  39.  99—102.   105. 

106. 

—  Haraldsdöttir  Gormssonar.  I.  372. 
373.  875.  414.  447.  469.  470.  472. 
481.  496.  497.  II.  71. 

—  KlakharaldsdóUir.  I.  89. 

Ælubjami,  reiðardynr.  III.  112. 
Æsa  8.  Saumnsa. 
Æsir.  I.  275.  283.  II.   184. 
ÆTarr,  hinn  gamlL  I.  802. 

Œgir.  1.  219. 

öðlingar.  I.  12—14.  21.  25. 
Ogmundr,  ábóti.  111.  519. 

—  drengr  Kyrpinga-Ormsson.  II.  444. 
472.  488. 

—  dróttseti  Finnsson.   111.  571.  572. 

—  dyttr  Hrainsson.  I.  332 — 339. 

—  (Folason.^).  IL  346. 

—  HaUsteinsson.  IL  594. 

—  hTÍti  lendr  maðr.  I.  188—185.  188. 

—  Hðrða-Kárason.  1.  20.  287. 
i       —    jungidans.  III.  547.  550. 

—  knlkidans.  111.  122.  130.   133.  l.'i^. 
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PergonsnaTiie. 


136.  158.  186.  191.  192.  194.  209. 
211.  219.  221.  225.  226. 
Ögmandr,  merkÍBmaðr.  111.  43. 

—  í  Orkneyjnm.  II.  501. 

—  prestr  Erlendsson.  111.  517. 

—  rostungr.  Ul.  130. 

—  á  Sandi.  1.  452.  494. 

—  Skoptason.  11.  427. 

—  af  Spanghevni.  Ul.  50. 

—  yágapungr.  II.  659 

—  þörðarson.  111.  551. 

—  þorraldason.  111.  520. 

—  öiroóðBSon.  Ul.  73    74. 
Ogvaldr,  konnngr.  1.  23.  375. 

Olmöðr,  hinn  gamli  Hðrða-Kárason.  1.  2^7. 
Olm-Kári.  II.  623. 
Olrún  Kjársdöttir.  1.  25. 
OlTÍr,  bamakarl.  1.  265. 

—  bóndi  f  Gautlandi.  U.  114. 

—  á  £gg)a.  U.  184-187.  301.  317. 
350. 

—  af  Gaðranni.  U.  635. 

—  mt  eitt.  Ul.  101.  103-105. 

—  rosta.  11.  436.  438.  447-449.  45l. 
462.  465. 

hinn  8pr.ki.  1.  562. 
Ondóttr,  kráka.  I.  266.  267. 

—  skakalokkr.  Ul.  112. 
Onn,  hinn  gamli.  I.  26.  (s.  Ani). 
Onandr  BrynjúlfsBon.  III.  65. 

—  EyBteinsson.  1.  24. 

->    faðir  Skáld-HraínB.  1.  585. 
^    hirðir.  11.  167.  168. 

—  hlynr.  U.  651. 

—  Jakob  Syíakonnngr.  U.  109.  172. 
173.  192.  254.  255.  260.  276.  279 
—282.  284.  324.  326.  408.  111.  245. 
273.  506. 


Onondr,  jarl.  U.  262. 

—  Islendingr.  III.  521. 

—  fslendingr.  III.  579. 

—  merkismaðr.  III.  15. 
~     ófriðr.  II.  674. 

—  Syiakonongr  Eiríkuon.  I.  577. 

—  Syfakonongr  ÓlafsBon  («e  Eymnndr). 
U.  109. 

—  syœnskr  maðr.  I.  341.  342.  344. 

—  þorgilason.  I.  270. 

Orlygr^  hinn  gamli  Hrappsson.  1.  S64. 
Om  Bjðmólfason.  1.  248. 

—  hyma.  1.  249. 

—  Islendingr.  111.  5 15. 
Omólfr  af  FolayoIU.  Ul.  48. 

—  JónsBon.  111.  521. 
Osnrr  Ákason.  1.  372.  373. 

—  bilsL  11.  548.  549    55 1. 

—  erkibyskup.  lU.  445.  446.  512.513. 
'-     g^t.  III.  44. 

—  Ua^rfmBBon.    I.    127.    130.    143— 
147.  149. 

—  horðski   I.  525.  526. 

—  kœlisyelgr  HroUaugsson.  1.  418. 
•-    prestr.  U.  568.  684. 

"     stýrímaðr.  lU.  448—451.  463. 

—  toti.  I.  43.      . 

—  yágadmmb.  U.  591. 

Zacharías,  faðir  Johannis  baptistæ.  II.  S75. 

—  papa.  Ul.  495. 
Zechim.  1.  27.  U.  534. 
Zeno,  keisari.  111.  489. 
ZepherínuB,  papa.  111.  482. 

Zóe,   dróttning    hin   ríka.     U1     290—292 

302—305. 
Zosimus,  papa.  III.  487. 
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TILLÆG   TIL   PERSONSNAVNE. 

(Indeholdende  Fortegnelse  over  TilnaTne). 


Agðanes  Audgrfmr. 
agði  Qarðr. 
ákafr  Ámundi. 
alU  Lífólfr. 
álma  þorgila. 
árbót  Álof. 
arðskaft  Qrímr. 
askmaðr  Álfr. 
assi  þorgrimr. 
Aura-Páll. 
austansjór  Auðun. 
austrœni  Bjðm. 

bági  Eiríkr. 

bakkakolfr  Guthormr. 

bakki  Eiríkr. 

bálkr  Qunnarr. 

baUhofuð  Jón. 

barð  Bððfarr. 

barkaðr  MarkAa. 

Ðama-Pétr. 

bamakarl  ölyir. 

bátr  HaUyarðr,  þorsteinn. 

*begla  Bótólfr. 

beiskaldi  þorleifir. 

bekiU  Eindriði. 

belti  Fáll. 

bestill  Bergþörr. 

bjarki  BððTarr,  þörðr. 

bildr  Sigurðr. 

bilsi  Ozurr. 

bjóðaskaUi  Eiríkr. 

bitlingr  Ólaíír. 

bjúgi  Andres. 

bláber  Jón. 

blaðspjöt  Saii. 

blaðstakkr  Magnús. 

blakkr  Ámi,  Quðölfir. 

blanda  Brynjúlfir. 

blásíða  Bjðm. 

Flateyjarbök.    III. 


Blóð-Egm. 
j  Blót-Syeinn. 
i   Blund-KetiU. 

blðkk  Ása. 

boddi  lyarr. 

borgarklettr  Sigurðr. 

bosi  Qiaurr. 

brasaðr  Andres. 

bratti  Bárðr,  HaUyarðr. 

Ðraut-önúndr. 

breiðmagi  þórarinn. 

brennir  Sigurðr. 

Brennu-FIosi. 

brimsteinn  Bárðr. 

brínga  þorkatla. 

bijóstreip  Syeinn. 

Brodd-Helgi. 

broki  Magnús. 

brosa  Birgir. 

bryggjufótr  Syeinn. 

bukkr  Bjom. 

buna  Bjðm. 

búnjarðr  HaUyarðr. 

Bunu-Pétr. 

burst  Ámundi. 

býleistr  Auðun. 

byrðusmjor  Bjðm. 

bðggyi  KlauiL 

bðnguU  Eindríði. 

bðsi  þorlaugr,  þorleifr. 

dafi  lyarr. 

dálgr  Ölafr. 

dalr  Snorrí. 

dampr  Einarr. 

darri  Hreiðarr,  Jön,  þórir. 

dokka  þórðr. 

dotafinnr  Sigurðr. 

drafli  t»órðr,  þórUkr. 

dregUl  Eiríkr. 
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Tillœg  til  PersonBnaTDe. 


dnimbi  Jón. 

dúfa  Hákon. 

dnnkr  jþorkell. 

dyndill  Ásiákr.      . 

dyntr  Einarr. 

dyrðiU  þorkell. 

dýri  Eyrindr,  Gudmnndr. 

dyttr  ögmundr. 

efja  Ami. 
egnarbakki  Eiríkr. 
eiðnngr  Quf^leikr. 
eisill  Hákon. 
eisli  fiorfinnr. 
eitrkveisa  Bj9m. 
elda  lyarr. 
eplastong  EiUfir. 

farri  Eirikr. 

fasi  Úlfr. 

fattinn  Signrðr. 

foilan  Olafr. 

fertill  Sigurðr. 

ffflski  KetUl. 

fllgaskalli  Áslákr. 

flekkr    Bárðr,   jþorgeirr. 

Flesmu-Bjöm. 

fletta  jþorkell. 

flíða  PálL 

flík  þórír. 

Fljóte-BÍðm. 

fluga  Einarr,  Ketill. 

flý  Úlír. 

forrœði  Finnr. 

fótr  Jön,  PáU,  Snorrí. 

fumleggr  Björa. 

Galdra-Heðinn. 

gálgi  þorsteinn. 

gaUnn   Qunnar,   Hákon. 

galU  Qisurr,   fvarr,   þorvarðr. 

galti  íyarr. 

gammi  Pétr. 

gammr  Eyjölfir. 

gás  PáU. 

gási  Óttarr. 


Qauka-þörír. 

gauti  Gjafraldr. 

geigr  Guðini. 

geUini  Amljótr. 

geUir  jþórðr. 

geysa  |>orkeU. 

gjaUandi  jþorgils. 

gínandi  Ulfr. 

gloppa  jþorgils. 

glora  þorbjom. 

glumra  Eysteinn. 

gnit  Ozurr. 

gottsmjðr  GautL 

grábakr  Quthormr. 

grábarðr  Guthormr. 

grárófa  Jón. 

grettir  lyarr. 

gríss  Hákon,  Ljótr. 

grjónbakr  Gunnarr. 

grómr  {lorbjöm. 

grön  Kolbeinn. 

guUbrárfóstrí  Qizurr. 

guUbrárskáld  Bjamif  Qisurr. 

guUfjöðr  Syanhildr. 

gullkroppr  Beiðúlfr. 

guUskór  HallTarðr. 

guUyægr  Eiríkr. 

gums  Andres. 

gunnhyltingr  þorsteinn. 

Gyllingar-Karli. 

gœla  HaUvarðr. 

gœslingr  (gœliingr)  ívarr   (8). 

gom  Birgir. 

haka  þrándr. 

haklangr  þórír. 

haU  Bárðr,  HaUbjðm. 

hálmi  þórölfr. 

háls  Hallvarðr. 

hamarskéld  þorkeU. 

hamarskaUi  Asgeirr. 

harðkjöftr  Einarr. 

háreksblesi  HaUvarðr. 

harmr  Asyarðr. 

hauldr  Sumarliði,  þorsteinn. 

heggr  Guthormr. 
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heidam  hærri  RogDyaldr. 
heimnes  þorsteinn. 
helmingr  Guni^. 
herjardalr  Ami 
herka  Steinarr. 
herkja  Hallsteinn. 
hestakom  Auðun. 
hesthofði  þórdr. 
hestr  Bjami 
hjálmhauss  iTarr. 
hít  Sigurðr  (2). 
hjðrtr  Sigurðr,  þórir. 
hlynr  önundr. 
hnöggyanbaugi  Hrœrekr. 
hófleysa  þorgeirr. 
hólmr  Íyarr  (3). 
hölmskalli  Áslákr. 
hoppr  Páll. 
homklofi  þorbjöm. 
horti  lyarr. 
hringr  Sigurðr. 
hrisi  Sigurðr. 
hrokr  Hróaldr. 
hrossaprestr  þorgrimr. 
hrúga  Eyjölfr,  Kolbeinn. 
Hruna-Gunnarr. 
hundr  Sigurðr^  þóxir. 
hyarmr  þorlákr. 
hyítkollr  Sigurðr. 
hyma  þörunny  öra. 
hœll  þorkell. 
HœkiIl-SnorrL 
hœngr  KetiU. 
hðfuð  Bendikt 
hðrðr  Jón. 

jamti  KetilL 
jamsfða  Bjðm. 
ilbreiðr  Eindriði. 
iUska  Pétr. 
iUskœlda  Auðun. 
illt  eitt  ölTÍr. 
illugi  þörðr. 
ima  þórir. 
ístramagi  þórðr. 
jungidans  Ogpinndr. 


kábeinn  Olaír. 

kaðall  Andres. 

kakali  þórðr. 

kaldaljós  Kolbeinn. 

kálfr  KetiU. 

kaUi  Jön. 

kamban  Grímr,  Vemundr. 

kambhottr  Eldjam. 

kápa  Sigurðr. 

karl  Hákon,   Kolbeinn,  Sigyaldi. 

karlsefiii  þorfínnr. 

kastanrazi  Ásmundr. 

káyíss  Hákon. 

keft  Andres. 

keikan  Grímr. 

keikr  Eilífr. 

kelda  Eyyindr. 

kembr  EUÍfir. 

kennir  EUÍ&. 

kerlingamef  Amórr. 

kerra  Sigurðr. 

kettlingr  Hrölfr,  Jón  (2). 

ketturyggr  Kolbeinn. 

kjagi  Jón. 

kjami  Hallr. 

kiðlingsmúU  Olafr. 

kífa  Eirikr. 

kikinaskáld  Óddr. 

kíkr  Gregorius. 

kinnrifa  Eyyindr. 

kippa  Smiðr. 

kjðlfari  KetUL 

kjðtlær  KarL 

klafi  Jón. 

klakka  þörír. 

klaufl  Sigurðr. 

klfningr  Einarr. 

Uó  Hákon. 

klofl  SðlyL 

klyppr  þorkeU  (2). 

knapi  Ölafir. 

knappr  þorgrímr,  þórir. 

knarrarbnnga  þorbjðrg. 

kneiti  Ulfir. 

knerra  Óttarr. 

knottr  Finnr. 
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kollr  Jón,  þörðr. 
kolr  J6n. 
köpr  Asbjöm. 
kor  Jón. 
komi  ívarr. 
korpr  Eysteinn. 
korti  EUíír. 
krafla  þorkell. 
kráka  Úlfr,  öndöttr. 
kraki  Hrólfr. 
krákr  þörir. 
kráknnef  jþorrarðr. 
krista  Andres. 
krökr  Ketill,  ÍTarr. 
krœkidanz  ögmondr. 
knða  Eilífr. 
kuflnngr  Jón. 
kufungr  Niknláa. 
kagaðr  þorsteinn. 
kuggi  jþorkell. 
kúla  Jón,  Quðbrandr. 
kurt  HallTarðr. 
k&8i  þorsteinn. 
kútiaa  JÖD. 
kua  Jón. 

kuza  Andres,  Askell. 
kTaran  Óla&. 
kTeikr  þorleifr. 
kTOÍsa  Karl. 
Kyfiri-Bjím. 
kyllinef  f>órarinn. 
kjr  Simon. 
Kyrpinga-Ormr. 
kyrtiU  Jón. 
kœgUl  Haldórr. 
kœlisTelgr  özurr. 
kottr  Jön,  þórðr. 

lambi  Eyrindr. 

landhafr  Jón. 

laukr  Einarr. 

leðrungr  Árni. 

leira  {>orkeU. 

leppr  HaUTarðr,  Loðinn,  Oddr. 

^'axa  Eindriði. 

Umr  Bótölfr,  Sæbjöm. 


Ijóðhom  ErUngr. 

Ijómi  ÍTarr. 

loðbrók  Bagnarr. 

loftunga  jþórarinn. 

lokkr  Bergþórr,  þörðr. 
I  láðr  Hákon. 
>  lungbarðr  Einarr. 
I  lygra  Einarr. 

'  ly^*^  Ormr. 
lyrta  jþrAndr. 


magni  Ghrfmr. 
mangi  Magn&s. 
máni  jþorkell. 
manuTÍtsbrekka  Jörunn. 
marardraf  HaUTarðr. 
matjarl  Ámi. 
meyla  Eysteinn. 
miðlangr  þorkeU. 
minniskjðldr  Magnús. 
mjóbeinn  þórir. 
mjónef  Hrani. 
mókr  Ólafr. 
mostrstðng  f>öra. 
munki  STeinn. 
munnr  Sigurðr,  jþorfinnr. 
muntari  Hagbarðr. 
murti  Jóu  (8). 
murtr  Sigurðr. 
m&sa  Pétr. 
mðlr  Guthormr. 
mðnduU  Kikuláa. 

nautstá  Snorri. 

nef  ÍTarr  (2),  þórarinn,  þorlwfr- 

neQa  Hrólfr,  þorkeU. 

ofsi  Eyjólfr,  jþörarinn. 
ögnhðttr  Sigurðr. 
öreiða  Ámi. 
orka  BðguTaldr. 
ormstnnga  OunnUngr. 
orri  Eysteinn  (2). 
orski  Amörr. 


pái  ÖUfir. 
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paris  Jón. 
pani  Grímr. 
penni  Eindriði. 
pentr  jþórarinn. 
pík  Hákon,  ÞJ<^dólfr. 
piltr  Yilmandr. 
pljttr  Andres. 
posi  Ambjom. 
po88Í  Knútr. 
pottr  Andres. 
Pretta-Páll. 
prútr  jþorkell. 
pnngr  Áebjðm. 
purka  þorsteinn. 
pÚ98  Ingimondr. 

ragna  Ingibjðrg. 

rakki  Eindridi. 

rangmnnnr  Einarr. 

ranðfeldr  Asgeirr. 

ranmr  Ketill. 

refr  Jón.  * 

reiðardynr  Ælabjami. 

remba  Amnndi. 

réttilbeini  BognTaldr. 

réttorðr  Holdboði. 

reyðarsíða  Bjðrn. 

ribbr  KetiU. 

ribbnngr  Signrðr. 

rígr  ^orbjðm,  jþorgeirr. 

ringr  Erlingr^  Eysteinn. 

Eita-Bjðm. 

rofa  iTarr. 

rofi  iTarr. 

rómstafr  Erlingr. 

rosta  ölTÍr. 

rfifoÁnd. 

rykkill  Bagnarr. 

rympiU  þjððölír,  þórólfr. 

sála  Bárðr. 
■altsáð  Sigorðr. 
sámr  Qnnnarr. 
saorr  Eyjólfr. 
serkr  Salgarðr. 
8íkr  SónL 


Bilfri  ^orkell. 
8ilki  Jón^  Ivarr. 
silkianga  Signrðr. 
sindri  Qutliormr. 
Bitiza  (r.  siriza)  Eiríkr. 
skaðareðr  Ámi. 
skakalokkr  Ondóttr. 
skálaglam  Einarr. 
BkáldstikkiU  Quðmundr. 
skalU  Lifólfr,  Sigurðr. 
Bkálmi  AtU. 

skarði  jþorgautr,  {>orgil8. 
Bkefla  jþorsteinn. 
ekeggi  þórðr. 
Bkeifr  Einarr. 
skein  þorbjöm. 
skela  Andree. 
ekeljamoU  Ormr. 
Bkelkr  þorsteinn. 
Bkjaldarband  Andres. 
skjalfarböndi  Agni. 
skiljandi  þonraldr. 
gkinnknifr  Beni. 
Bkinnpetta  Jön. 
Bkinnetakkr  Bjálfi. 
Bkítinbeini  Einarr. 
skftráðr  Skagi. 
skjðldr  Bárðr. 
skógamef  Ormr. 
BkolU  þórðr. 
skolmr  þorbjðra. 
skota  Eiríkr. 

skotakoUr  þórdr,  þorgeirr. 
ekrépr  Eyrindr. 
BkráTeifa  Jön. 
akreiðungr  Quðleikr. 
ekreppr  Jón. 
skreyja  Eyrindr. 
skripla  Simon. 
Skr&ðu-Eiríkr. 
Bkrukka  Skerraldr. 
skrogr  ÐufgáU. 
Bkúma  þorleifr. 
ekurfa  Kálfr. 
Bkygna  HallTarðr. 
skygnir  Ullr. 
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skðknU  Auðun. 

Blafsi  Friðrekr. 

slagbellir  Eirikr. 

slandri  EindriðL 

Blefa  Sigurðr. 

slembir  Sigurðr. 

slettr  Jón. 

slóði  {lorbjöm. 

slyngr  Ami. 

slöngyanbangi  Hrœrekr. 

smáttauga  Fáll. 

smeðra  Jón. 

smetta  ÍTarr. 

smjörbakr  Einarr,  Ölafr. 

smjorstakkr  Aslakr. 

smyriU  Jón. 

snagi  Eiríkr. 

snákr  Eyyindr. 

Sneglu-Halli. 

sneis  Quðleikr,  Sigurðr. 

sneriU  Gutbormr. 

sneypir  Kolbjöm. 

sníkr  HaUsteinn. 

BniUingr  ÚlfkeU. 

snúíhbrók  Hallgerðr. 

sokki  Sighvatr. 

spaðfötr  Ebíkr. 

spala  jþórir. 

Bparri  Yígi. 

sprakaleggr  jþorgils. 

Bpytuleggr  ÁmL 

stakarhofði  þorgeirr. 

Btál  Jön. 

standreykr  Alfr. 

staurr  KetiU,  Loðinn,   Simon. 

steik  Ástriðr,  ÍTarr. 

steiklingr  Sigurðr. 

BteiuTeggr  ErUngr. 

steypir  Ormr,  Pétr. 

BtiUcr  Eiríkr. 

stoð  HaUrarðr. 

strjóna  Alrekr. 

Strút-Haraldr. 

strykr  Asólfir. 

stryllr  Steingrimr. 

strýnefr  Kolbeinn. 


strœta  Eirfkr. 
sturla  Ami. 
styðra  þorgils. 
styrja  þorleifr. 
sultan  Nikulás. 
sundrammr  Eysteinn. 
súri  Eysteinn. 
STaddi  HaUTarðr. 
sTangi  Qrímarr,  Grímr. 
sTeitaskítr  STeinn. 
STÍðinn  Ingólfr. 
STÍgnakjúka  SðrkTÍr. 
STœla  Ambjðm,  Ámi. 
sylgja  Jón. 
sýr  Sigurðr. 
sœfiU  Sigurðr,  Sigrarðr. 
sðrkTÍr  Eyrindr. 

taglarbani  lUngL 
talgi  Sigurðr. 
tanni  Bergþórr. 
tartr  Nikulás. 
tasaldi  þoiraldr. 
teddiásB  Asbjðm. 
teskiU  þorsteinn. 
tjaldstœðingr  þorsteinn. 
tindr  Gunnarr. 
tóni  Ólafr. 
toppr  Eiríkr. 
torft  EindriðL 
tott  þörir. 
trefiU  þorkeU. 
tréserkjabani  AmTÍðr. 
tréskegg  þórir. 
trételgja  Ólafr. 
treyja  ÍTarr. 
trín  Jön. 
troUi  þorgrímr. 
tunnadólgr  EgUl. 
tTÍskafinn  J6n. 
tðskubak  Ormr. 

úlfaldi  Brynjúlfr. 
uUserkr  EgUL 
ullstrengr  Sigurðr. 
uppsjá  HallTarðr. 
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úrarhorn  Eyrindr. 
nsti  Jón. 
útrík  fvarr. 
uxafötr  þoisteinn. 

yaði  Ami. 
yágadrumb  Özurr. 
yágapungr  ögmundr. 
vágaskálm  Páll. 
vali  Guðlaugr. 
Tandilskráka  Óttarr. 
yargr  Bárðr,  Óli. 
varskinn  Páll. 
yefja  Yíkingr. 
Teiðikonungr  GuðrBðr. 
Tcidímaðr  £irikr. 
Tœngr  Jón  (2). 
Tölubrjötr  Ólafr,   Vermundr. 
Yörsakrákr  Einarr. 


þausnir  þorgrímr. 
þegjandi  þörir. 
þingbitr  þórðr. 
þinghðfði  þórír. 
þingskorinn  þormóðr. 
þorskabitr  þorsteinn. 
þrymr  Ketill,  þöraldi. 
þúfuskítr  þorgils. 
þyna  þorbjöm. 
þömb  Jósteinn. 

æðikollr  Asgeirr. 

ððlingr  Yilhjálmr. 
ðlbogi  EyTÍndr. 
öngull  Sigmnsdr. 
ðrThðnd  þórðr. 
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Affrika.  III.  294.  488.  537.  562. 

Aífirikani.  111.  502. 

Agarene.  III.  466. 

Agðanes.    I.    230.  306.  310.  II.  265-267. 

547.  548.   601.   626.  658.    III.    47. 

232.  416. 
Agdir.    1.    23.   39.  58.   86.  266.  375.  452. 

573.    II.    43.     193.   260.   305.  311. 

326.  427.  429.  430.  440.  441.  445. 

455.   573.  594.   604.  623.    III.    45. 

85.  133.  143.  196. 
Agiosophia.  III.  490. 
Agnaflt.  II.  16.  29. 
AgnaQörðr.  III.  454. 
Agnlausa.  lil.  77. 
Áin  helga.  II.  280.  284.  III.  506. 
Akr.  II.  679.  680.  111.  87.  89.  90.  176. 
Akranes.  I.  267.  268.  II.  92.  94. 
Akrsborg,  Akr.    11.  486.  487.  111.  25.  520. 

542.  543. 
Akrshagi.  II.  682—684.  687.  III.  43. 
AkYÍntania.  111.  538. 
Ál.  III.  6. 
Álaborg.  II.  420. 
Álandshaf.  I.  219. 
Alangrar.  111.  527. 

Aldeigjuborg.  I.  519.  II.  117.  133.  134.409. 
Aldi.  II.  650. 
Aldinshagi.  II.  697. 
Alejfjarsund.  II.  601.  602.  III.  49. 
Alexandría.  111.  485—487. 


Álfheimar.  I.  22.  23.  26.  II.  6. 
Alftafjörðr  á  Qrœnlandi.  I.  480. 

—  á   Íslandi.    1.    21.    419.    421.    422. 
429. 

Alftar.  II.  557. 

Alftartunga.  III.  530. 

Alftyerir.   111.  128. 

Alimannia.  111.  535.  536.  538. 

Allra  heilagra  kirkja  í  Björgyn.  II.  578. 

AlreketaðaTágr.  II.  665.  666. 

Alreketaðir.    I.  45.  61.  360.  361.    II.  578. 

604.  665.  666.  111.  86. 
AlTÍðra  i  Dýrafirði.  1.  189.  203.  III.  561. 

—  í  Hörðafylki.  II.  442. 
ÁnaTÍk.  III.  454. 

Angr.  II.  627.  660.  681.  111.  116. 

Ánsmark.  111.  71. 

Antiokia.  I.  5l5.  111.  479.  489. 

Apaldrssetr.  111.  46. 

ApaTatn.  11.  39.  III.  243.  529. 

Ár  i  Qautlandi.  I.  266. 

Arabes.  III.  466. 

Arabia.  111.  495. 

Aragun.  111.  201.  202.  204. 

Aranes.  III.  193. 

Arans.  111.  537. 

Árdahr.  II.  697. 

Arðion.  11.  491. 

Áreyjar.  III.  88. 

Armenia.  III.  545.  550.  552. 

Amardalr.  II.  152—154. 
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ArnaTQðrðT.  II.  15 1. 

Amarhóll.  I.  267. 

Arnarataksheiðr.  1.  441. 

Amarvatsbeiðr.  1.  497. 

Amlaugsfjðrðr.  I.  430. 

Áróss.  1.  17.  96.  III.  284. 

Ánríkr.  III.  70. 

Ásaskögr.  III.  72.  73. 

Asbjamarnes.  I.  266. 

Ásíjðrðr.  II.  675. 

Ásgarðr.  I.  275. 

Ásgeirsá  í  Viftidal.  I.  309.  II.  141. 

Asia.  I.  275.  III.  466. 

Asiabeimr.  I.  275. 

Asialand.  I.  275. 

AskeTJarsnnd.  II.  692. 

Askr.  II.  446.  III.  89.   118 

Ásleifaryík.  III.  221. 

Asloifsgarðr.  II.  656. 

Ásmundarvágr.  I.  227.  II.  176.  III.  228. 

Áss  í  Hjaltadal.  I.  270.  273.  436.  III.  525. 

Ástar.  II.  593. 

Atjoklar.  II.  447.  459.  460.  464.  465. 

Atlaey.  1.  571. 

Áttandaland.  II.  69. 

AuðafurÖa.  II.  28. 

Auðólfsstaðir.  I.  451. 

Auðunarstaðir.  III.  530. 

Aumar.  III.  85. 

Aur.  III.  146. 

Aurar.  III.  127. 

AurlandsQorðr.  II.  669. 

Aurriðafjordr.  II.  451.  458. 

Austfírðingafjórðungr.  III.  548.  564. 

Austfirðíngar.  I.  418.  444.  447.  III.  215. 

Austfirðir.  I.  250.  421.  546.  111.  521.553. 

578 
AustQörðr  í  GrœnUndi.  111.  454. 
Austmenn.  11.  108.  248.  476.  477.   III.  38. 

225.  243.  342.  446-448.453.524. 

525. 

Austrá.  III.  537. 

Austragðir.  II.  54.  440.  III.  194. 

Austrátt  1.  325.  III.  53.  119.  157.  524. 

Austrey  í  Fœreyjum.  1.  122. 123. 127.  145. 

866.  552.  II.  242.  246.  249.  400.  401. 
FUteyJarb'tk.    Itl. 


Anstreyingar.  11.  578. 

Aus{ria.  111.  520. 

Austrkiijalar.  III.  181. 

Austrlönd.  II.  83. 

Austrríki.  I.  577.  II.  70.  III.  254.  306. 

Austrvegr.    I.    24.  42.  44.  54.  66.  67.  69. 

70.    104.    119.   207.  272.  278.  514. 

519.    II.  4.  28   47.  54.  55.  63.  84. 

120.  634.    111.   253.  255.  288.  290. 

413.  439.  478.  516. 
Austryindr.  lil.  289. 

Babilon.  III.  531.  540.  550.  662. 
Babilonismenn.  III.  475. 
Bagbús.  III.  559. 

Bakkar  i  Bjðrgp.  II.  640.  668.  III.  217. 
Bakki  í  þrándheimi.  II.  595.  605.  674.  111. 
10.  47.  159.  160.   207. 

—  f  Miðfírði.  111.  518.  533. 

-     (Loðinn  af  Bakka).    III.    540.   543. 
546. 
Balagarðssíða.  II.  17. 
Barð.  1.  437. 
Barðafjðrðr.  111.  28. 
Barðastrðnd.  1.  425.  II.  166. 
Bárðfjörðr.  III.  192. 
Barðsyík  í  Syiayeldi.  II.  281. 

—  (Barðvík)  í  Orkneyjum.  II.  504. 
Barðzalon.  III.  201. 

Barheimr.  III.  522.  s.  Bœheimar. 
Barreyjargorðr.  III.  219. 
Beíja.  II.  657. 
Beitissjór.  I.  22.  221. 
Beitisstðð,  Beitstoð.  I.  221.  250. 
Beneyent.  III.  496.  537. 
Bensteinn.  II.  573. 
Berg.  II.  595.  669. 

—  í  Gjöleið.  III.  66. 
Bemdalr.  III.  49. 
Berufjðrðr.  1.  419.  11.  167. 
Beruyík.  II.  495.  497.  III.  544.  588. 
Bethleem,    Bethlem.     III.    478.    487.    488. 

511. 

—  (r.  Bœheimar).  III.  537.  538. 
Beyja.  III.  91. 

Bjarkastaðir.  II.  596. 
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Bjarkey.  II.  184.  226.  288.  &39.  259.  267. 

268.  373.  600.  III.  127.  229.  fiXc. 
Bjarkeyjar,  r.  Bjameyar.  11.  312. 
BjarkeyÍDgar.  II.  259. 
Bjarmaland.    I.  43.  579.  581.  II.  124.  255 

—259.    267.    269.    III.    49.  50.  61. 

526. 
Bjarraar.  II.  125.  257.  258.  III.  50.  232. 
Bjaniarhðfn.  1.  264. 
Bjórey.  III    127. 
3irkistrond.  I.  58. 
Bjorgyn,  Bjorgvin,  Bergvin.  I.  245.  11.429. 

441.  442.  447.  455.  473.  475.  476. 

526.  527.  550  •  552.  558.  559.  563. 

570.  573.  577.  579.  580.  585.  587. 

589--591.  593.  597—601.604.606. 

«08—611.  613.  617—619.621.624. 

627.  628.  630.  681.  637.  639.  640. 

644.  645.  649.  650.656—658.660. 

663.  668.  669.  677.  680.  689.  692. 

694.  697.  699.  III.  3.  7.  8.   11.  13. 

15.  17—19.  21.  23.  25.  28.  29.81. 

35—39.  44.  46.  48.  49.  52.  53.59. 

61.    63.    64.    66,    75.    77—79.  84. 

86.  89.  91.  97  —  101.  103. 105. 106. 

109—111.    116.    118—121.    131- 

135.  137.  148.  148.  151.  157.    162 

—166.    168.    170.    174.    175.    177. 

180.  182.  184.  185.  187—191.194, 

196.  201.  208—208.  210.  211.  215 

—220.    231—233.   513.   517.    518. 

520-522.  536-528.  530.581.533. 

536—539.  542.  547.  551.  556.557. 

560.  562.  563.  568.  569.  579. 
Björgynjarmenn.  II.  662.  668.  III.  28. 
Bjorgynjarvágr.  III.  562. 
Blakkastaðir.  III.  38.  527. 
Bláland.  III.  216. 
Blanda.  I.  451. 
Bláserkr.  I.  429. 
Blindheimsménn.  III.  100. 
Blýhölmar.  II.  495. 
Blökumenn.  II.  126.  380. 
Blöndudalr.  I.  409. 
BlSndaösfl.   1.  208.  .H02. 
Bókn.  11.  308—311.  374. 


Bolgaraland.  II.  488. 
Bolongarvík.  II.  152.  III.  558. 
Borar  (r.  Bosar).  II.  187. 
Borðeyri.  I.  410. 
Borg.  I.  495. 

—  (»  Sarpsborg).    11.    111.    115.  307. 

542.  639.    692.    III.    3.    144.    163. 
216. 

Borgará.  III.  145. 

BorgarQorðr  á  íslandi.    I.   886.   425.   430. 

445.454.  II.  93.  95.  107.  155.  166. 

III.    110.    172.  529.  530.  534.  541. 

543.  558.  559.   570. 

—  á  Hjaltlandi.  II.  431.  465. 
Borgarsýsla.    III.    3.   4.   6.   51.   71.   113— 

115.  157. 
Borgarþing.  III.  24.  116.  832. 
Borgfírðingar.  III.  21.0. 
Borgund.    I.    142.    II.   812.  670.  6S1.    III. 

130.  132. 
Borgundarhölmr.    I.    91.    161.    167—169. 

171.    172.  193.  200.  208.  514.    lU. 

486—439. 
Borgundia.  I.  95.  III.  502. 
Borr  (Bortn).  III.  127. 
Bot.  III.  221.  222.  227. 
Botn.  III.  22.3. 
Botsá  (Botnsá).  III.  575. 
Bráband.  III.  31. 
Brandabú.  III,  82. 
Brandersborg.  III.  RSfK 
Brannslœkr.  I.  424. 
Brattagrof.  III.  73. 
Brattahlíð  á  Grœnlffndi.   I.  4.30.  431.  448. 

588.  540.  541.  544.    II.    205.    906. 

217.  224.  445.  454. 
Breiða,  Breiðan.  II.  188.  189. 
Brciðabólstoðr.  III.  38.  515.  525.  553.  5.'í4. 

560.  578.  581. 
Breidaf}6rðr  á  íslandi.    1.    203.   264.   265. 

309.  425.  429.  430.    II.  90.  9.5.  97. 

102.    III.  519.  527.  558. 

—  í  Skotlanðíi  II.  406.  460.  472.  495. 
III.  220. 

Breiðastofa.  III.  159. 
Breiðeyjarsvnd.  111.  220. 
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Breiðion.  III.  286. 

Brekka  i  STBr&ðaidia.  I.  206.  3M. 

—  á  Strftumeey.  II.  4t9.  4ft9. 
Bremenses.  IJI.  498. 
Brennejjar.  1.  576. 

Bretar.  I.  164.  II.  428.  466. 

Bretland.    1.    42.   51.  120.  156.  15V.  161. 

163.   165.   173.    175.   181.  208.    11. 

379.  428.  465.  466.  479.    III.   492. 

493.  535. 
Brigtania.  III.  519. 
Brimal^org.  I.  115.  151. 
Briaar.  I.  17.  9«.  IIS.  115.  64S.  lU.  504. 

507.  508.  520.  529. 
Brieteinn.  II.  635. 
Brízia.  111.  499. 
Brunney.  111    127. 

Brftnnrlk.  111.  3.  «16.  5d9.  535.  543. 
Brjggja.  III.  533. 
BrynjartlMHigr.  1.  255. 
Bröttneyri.   M.    664.   588.   A91.   598.  678. 

674. 
Báðardalr.  UL  534. 
Báðames.  111.  574. 
Búflnnar.  111.  422. 
Búrfeil  III.  575. 
Bwgha.  III.  202. 
Bnstaboiig.  1.  502. 
Býleistr.  1.  15. 
Býnes.  I.  234. 

BffÖa  f  Saamteialflki.  1  87.  393. 
Byrgisherad.  II.  421.  436.  606. 
ByBknpstonga.  II.  489 
Bor  í  BorgarfirðL  111.  110.  529.  631. 

i  LónL  I.  249. 

—  (Bö6yarr  í  Bœ).  111.  536. 

—  (ísakr  í  Bœ).  ill.  66. 

-^    .<Ögmandr  i  Ba$.  111.  651. 
BeQðrdr.  11.  407. 
Bsheimar.  lli.  538.  e.  Barháatf. 
BödTsrsdalr.  Ul.  504. 

Campns  Ðamasfli.  III.  545. 

Cananaa.  111.  475. 

Cantia.  111.  492.  504.  515.  s.  Kaatacabozg. 

Ceaarea.  OIL  486. 


Chelins.  III.  465. 
ClaramoBs.  111.  510. 
Clarayallis.  111.  5l4. 

ConstaatÍDopoUs.   111.    485.   487.  s.  Mikli- 
garðr. 

Ðagurðames.  U.  166. 
Balabygð.  U.  188. 
Ðalir  8.  Gnðbrandadaiir. 
^    á  íshuidL  Ul.  560. 
—     á  KatanesL   I.    226.   II.    466.  505. 

508. 
Dalr.  lU.  174. 

^    á  ískadi.  m.  525. 
Dalyeijar.  U.  508. 
Ðamaaens.  Nl.  520. 
Ðaaiiant  lU.  531. 
Ðamisey,  Daninsey.    IL    461.   468.    500. 

601. 
Danakleif.  UL  75.  283. 
Ðanarlki.   L  106.  160.  IIL  198.  865.  287. 
DanaveláL    I.   82.    83.   lOt.   111.  448.  11. 

278.  805.  634.   lU.   181.  185.  186. 

193.  204.  271.  »72.  274.  285.  326. 

332.  834. 
ÐaBavixkL  L  108.  110—112.  846.  UL  508. 
Danir.   I.    17.   18.  28.  29.  89.  60.  62.  53. 

69.   61.  88.   96.  96.  106.  107.  110 

—  118.    168.    164.   178.    169.   204. 

205.  847.  366.  404.  473—475. 477. 

478.  4«1— 486.  488—490. 496.  500. 

609.  £10.  619.  676.    IL  18.  20.  31. 

84.  87.  68.  54.  68.  68.  71.  72.  76. 

86.    108.    169.   171.   174.  182.  276 

-280.    285.    608.   j643.    647.    701. 

lU.  4.  99.  172.  181—188.  186.  187 

—194.    197.    199.   200.   808—206. 

208—210.  288.  246.   264.874.  87Ö. 

278.   285.  286.  306.  307.  332.  384 

-342.    348.    359.    362—866.  370. 

372.  877.  378.  887.  426.  464.  466. 

470.  497.  501.  507.  509.  610.616. 

515.  516.  518.  521—523.  626.626. 

528.  530—534.  538.  640.641.543. 

544.  548.  549.  568. 
Danmörk.  1.  4.  17.  18.  28.  29.  40.  48.  68. 
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57—69.  69.  70.  81.  83.  84.  86.  88. 

94—96.   98.    100.  101.  104.  106— 

109.  111.  113-116.  119.  123.137. 

139.  152—154.  157.159—161.163. 

164.  172.  179.  194.202—205.209. 

213.  219.  224.  247.  250.  272.  277 

-279.   285.    324.   340.   348.   346. 

350.  353.  354.  372.  388.  389.  391. 

398.  404.  4l5.  445.  471.  473.  474. 

500.  519.  524.  526.  528.  529.  531. 

534.  560.  576.    11.    15.  18.  36.  52. 

54.   62.   71—73.    76.   79.    80.   108. 

136.    138    (Danmörkin).    139.    140. 

143.  174.  199.  224.  251.  253.  254. 

260.  275—279.  282-r-284. 290.  303. 

304.  306.  307.  324—326.  369.  372. 

374.  381.  41 2.  419.  420.  424.  447. 

455.  488.  539.  577.  579.  604.  608. 

635.  638.  639.  643.  644.  646.  649. 

679.    111.    3.  7.  23.  52.  83.  97.  98. 

109.  112.  137.  1^7.  168.  172.  174. 

181.  184.  185.  188.  190.  191.  196. 

197.  199.  200.  203.  204.  206.  208 

-210.   214-217.   253.  255.  259. 

268.  264.  272—275.  283-285.306 

—308.   326.   329.  331.  332.  334— 

340.  343.  347.  348.  350.  351.  859. 

360.  370.  372.  376.  387.411—413. 

424.  425.  436.  437.  439.  445.  454. 

464.  468.  470.  498.  499.  5Ó1.  503. 

506-508.  510.  511.  513-515.  517. 

518.  520.  521.  524.  527.  528.  530. 

539.  542—544.  548.  570.  571.573. 

575.  579. 
Darmat.  111.  25. 
Deildarhjalli.  1.  4l0. 
Deildartanga.  III.  518. 
DepiU.  11.  598.  673. 
Deaey.  111.  574. 
Digrin.  11.  546. 
Digrískytningt.  111.  98. 
DigTmúU.  II.  560.  576.  591. 
Dimun  hín  roeiri.  1.  126.  128. 143.  II.  24l. 

111.  506. 
Dímun  hin  Utla.   1.    128.  551.  557. 
Dinganes.  I.  88.  111.  504. 


Dofrafjall.   1.  131.  134.  569.  11.  111.  112. 

548.  111.  203.  240. 
Dofrar.  1.  22.  220.  11.  187. 
DoUeey.  II.  441. 
DolUhelUr.  11.  44l. 
Dragseið  (Dragsheidi).  I.  245.  295. 
DragsTÍk.  111.  233. 
Drangar.  1.  429. 
Drepstokkr.  1.  430. 
Drifandi.  11.  105. 
Drífeyjar.  11.  602. 
Dromnnes.  111.  130. 

Drð&i  (Drafh).  II.  307.  111.  46.  50.  79. 
Dufeyri.  II.  465.  471. 
Dufþaksholt.  1.  522. 
Dumbshat  I.  22. 
Dnnga.  111.  551. 
Dungalabœr.  11.   405.  439.  451.  465.  469. 

470. 
Dýflin.     I.    42.     150.    217.     247.      265. 

11.    182.    379.    421.   5l2.   513.    IJI. 

318. 
Dyngja.  111.  176. 
Dynhagi.  III.  548. 
Dynjames.  III.  105. 
Dynröst.  11.  497.  111.   176. 
D:^rafjörðr.    1.    189.    203.    111.    546.    552. 

556.  573.  578. 
Dyn.ksborg.  11.  488. 
Dýrhólmaóss.  1.  44l. 

Dýmes.  J.  516.  II.  405.  492.  III.  219.  228. 
Dýrsá.  111.  516. 
Döf.  111.  517. 

Eflfesus.  III.  466.  488 

£Qusund.  II.  460. 

Egðafylki.  1.  3.  575.  111.  49. 

Egðir.    1.  573.  II.  281.  306.  3lí.  481.  III. 

200.  227.  398. 
Egðrerá,  Egðerá^  £gða.  1.  95. 
£gg  i  SparbyggjafyUd.  1.  57.  II.  184.  267. 

301.  317.  371.  111.  267. 
—     í  Skeynafylki.  II.  658. 
figUsey.  II.  432.  433.  453.  461.  464. 
£giptaland.  I.  502.  111.  478.  545. 
£Ld  (£iðar,  ^iðaskógr).  II.  115.  Ul.  6«. 
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Kið  (Eiðttvollr).  III.  80.  88. 

—  I  Firðafylki.  I.  573. 

—  í  QrŒDlandi.  111.  4dl. 

—  á  Viogalmörk.  1.  5C2. 
Eiðaskógr.   Jl.    52.    113.    114.   262.    ai5. 

326.  543.  554.    111.  65.  68.  71.  90. 

94.  95.  174.  246. 
Kidbyggjar.  II.  604. 
£idinaborg.  II.  471.  496. 
£idre.  111.  192. 
Klðsbeiig.  111.  115. 
£iðsvágr.  III.  218. 

Kiðsvðllr.  111.  79—82.  92.  95.  138.  157. 
£ikab6rg8kögr.  111.  65. 
£ikaberg88töd.  111.  l47.  l48. 
£iki8berad.  11.  544. 
Kikandarsimd.  II.  260.  ð05.  306.  808.  III. 

88..  85. 
£inar8flrðingar.  U.  218. 
£inar8fjörðr.   1.    430.    II.   206.  209.  214. 

217.  219.  220.  224.  lU.  452.  454. 
£inbái.  II.  314. 
£iríkBey.  1.  429.  480. 
£írik8QarðarbotD.  U.  216.  217. 
£ir(k8ÍiörÖr.  1.  429.  480.  541-544.  546. 

548.   II.    205.   206.  209.  2l3.  2l5. 

217.  221.  111.  411.  446.  448.  454. 
£irik88tadir.  1.  429. 
£irik8vágr.  I.  429. 
£i8kraeið.  I.  221. 
£i8tir.  1.  78. 
Kíatland.  1.  48.  78.  79.  8ð.  207.  241.  364. 

576.  II.  83.  634.  Ul.  52ð. 
£kkjal.  II.  407. 

£kkjal8bakki.  1.  222.  U.  460.  465. 
£kreyjar.    U.  54.  169.  Ul.  186—188.  190. 

191.  193.   198.  199.  233. 
Kkreyjarsund.  lU.  191. 
Kldeyjar.  111.  523. 
Kldeyjareand.  111.  175. 
Kldaeið.  Ul.  127. 
Klfarbakki.  111.  24. 
Klfarkvfslir.  I.  42.  111  27. 
Klfarsker.  1.  137.  276. 
KlfarsýsU.  lU.  35.  50.  179. 
Kl£r  (b.  Qaatelfr).  1.  41.  370.  373.  11.  52. 


53.  55.  56.  85.  193.  260.  276.520. 

555.  562.  655.    111.   3.   35.  44.  83. 

95.    Il4.  177  —  180.  183.  185.  186. 

188.  191.  193,  195.  197.  203.204. 

207.  208.  215.  2l7.  264.  273.  274. 

338.  373.  377.  506.  540. 
Klfvinareng.  111.  78. 
£lgjame8.  Ul.  80. 
filgisetr.  111.  399.  530. 
fiUiðaeið.  I.  22. 
fiUiÖarvík.  III.  220. 
fimaas.  111.  486. 
fingland.   I.    17-20.  46.  49-62.  55.  62. 

79.   98.  106.  120.  150.  l5l.  204— 

206.  210.  224.  228.244.246-248. 

250.  292    300.  309.  339.  340.  878. 

486.  453.  500-502.  506.  516.560. 

578.   II.    IS.   20.   22.   23.  28-31. 

33.  36.  54.  76.  108.  118.  l43. 174. 

236.  251-254.  260.  267.  269.276. 
278.  287.  304.  307.  S18.  819.  373. 
374.  411.  412.  420.  423.  428.  440. 
141.  446.  455.  478.  490.  5l2.  524. 
604.  671.  111.  8.  77.  166.   197.201. 

237.  238.  245.  253.  255.  260.  264. 
265.  272.  285-287.  370.  878.  386 
—389.  398.  394.  398—400.  426. 
432.  463—465.  467-472.  481.  492 
-494.  498.  499.  501.  502.  505. 
507.  509.  510.  513—515.  518.519. 
521—525.  535-537.  544.  547— 
549.  557.  562. 

Knglandshaf.  I.  l42.  II.  269. 

Knglar.  I.  l20.  221.  496.  500.  U.  20.:?83. 

366.  412.  522.  671.   Ul.    178.  204. 

2()5.  238.  391.  393.  394    398.464. 

465   468.  482.  490-493.  495. 498. 

499.  502.  505.  507.  509.  510.  615 

—521.    523.    524.   535.    538.  539. 

543.  544.  546.  547.  561.  563. 
fingUsmenn,  KngiUmenn.    1.   205.  247.    II. 

411.  412.  427.    III.   246.  886.  390. 

392.  395.  396.  535. 
fiplaholt.  III.  529. 
firlendshaagr.  U.  595.  111.  l59. 
Kmeyjar.  Ul.  l28. 
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Bsjaberg.  1.  264. 

EsjuBeseyjar.  III.  146. 

£y.  m.  238. 

Eyfirðingar.  I.  424.  lil.  566—569.  ."^Bl. 

Eygotaland.  1.  98. 

SyjaQöU.    I.   218.  267.  111.  446.  611.  547. 

558.  569. 

EyjaQörðr.   I.  267.  270.  384.  836.  446.  11. 

119.   166.    240.   UL  205.  529.  532 

533.  566.  577.  578. 
Eyjaaandr.  I.  442. 
Eyjasýsla.  111.  48.  s.  Eysýala. 
EyjaTatn.  111.  33.  48.  99.  96. 
Eyin  helga.  II.  506.  III.  89.  109.  157.  523. 
Eyin  Utla.  111.  94. 
Eyland.  11.  55.  79. 
Eyiiafylki.  i.  570.  tl.  89. 
Eynir.  II.  186.  682. 
Eyrar  i  Noregi.  I.  312.  825.  431.  II.  239. 

559.  565.  567.  574.  588.  590—592. 
595.  598.  629.  651.  657.  658.  660. 

«70—674.  «79.    111.  IS.   106.    117. 

124.  1*25.  283. 
—     á  íela&di.    Ul.    28.    584.   625.  533. 

555.  557.  560.  565. 
ETrarbakkL  lil.  578.  «80.  581. 
Byrarþing.  11.  54$.  655.  III.  4.  10.  15.17. 

18.    54.    123.    181.    142.   1j59.  199. 

»67.  817.  884. 
Eyrastrœtí.  Hl.  150. 
EyntBonð,  EyrarBUDd.  J.  58.  114.  187.  471. 

528.    II.    283-286.  S07.  A\l    185. 

199.  206.  209.  414.  439.  548. 
EyateiBsdalr.  11.  518. 
Eyatrasalt    I.   69.  105.  137.  219.  277.  11. 

544.  556. 
EyvtríðaUr.   1.   22.  23.   U.  202.  550.  554. 

ni.  5.  6.  49.  62.  74.  90.  129.  158. 
Ey«triel&.  I.  23. 

Eysýsla.  I.  69.  IL  17.  s.  Eyjasýala. 
Byyík.  I.  424. 
Eyrindardalr.  Jll.  505. 

Fáð.  III.  43. 

Fagrabrekka.  1.  410.  419.  414. 

Fagrídalr.  Ul.  543. 


Fala.  lU.  98. 

Falstr.  III.  542. 

Falstrbyggjar.  lU.  285. 

Farmannshaugr.  I.  44. 

Féeyjarberg.  i.  58. 

FéeyjarBond.  I.  58. 

Feginsbrekka.  II.  566. 

Fenedf.  111.  l84. 

Fenbríng.  I.  853.  U.  608.  lU.  191. 

FetUfjorðr.  U.  21.  24. 

Fjaðnindaland.  IL  69. 

fjalafylki.  1.  185. 

Fjalir.  L  23.452.571.573.  U.  672.  iN.  m. 

Fia.  U.  254.  407. 

FiflaTelHr.  Ul.  482. 

Fimreiti.  II.  608.  610. 

Finnabú.  L  246.  278.  U.  536. 

Finnar.    I.    43.    153.   231.  859.    885.  393. 

394.   U.  17.  18.  76.  886.  86«.  STS. 

lU.  44.  182.  197.  881--886.  65i. 
Fimibygi^ir.  Ul.  818. 
Finney.  U.  41.  46.  326.  356.  UL  845. 
Finnland.  L  21.  219.  II.  17.  63. 
Finnmörk,  Morkin.  1.  48.  219.  866.  11.  6». 

188.  265.  162.  580.    lU.   161.  Mé. 

361.  583.  550.  551. 
FianBbáéir.  IH.  519. 
F^'ón.    I.    153.    155—166.   168.    167.    t7S. 

202.  Ul.  285.  542. 
Fjónbyggjar.  I.  163. 
Firðafylki.    1.    52    (fjardafylki).     66.    6f. 

573. 
Firðir.  I.  23.  41.  84.  186.  243.  895.  652. 

573.    II.    190.   235.  811.  569.  678. 

IIL  €26. 
Firðir  restr  s.  Veetfirðir. 
Fitjar.  1.  45.  59.  60.  800.  U.  521.  III.  268. 
Flaðki.  I.  307.  U.  559.  III.  127. 
Flándr.  III.  204.  463.  512.  528.  538.  647. 

557. 
Flatatunga.  111.  529. 
Flatey.  111.  517.  518.  595.  586.  658. 
FlettuneB  b.  Gletta&es. 
Fljöð.  L  188. 

Fljót  1.  439.  441.  Ul.  416.  646. 
jrQóiaárÓBB.  JU.  518. 
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Pljótsdtlr.  I.  421. 

FljóUhlíd.  I.  424.  III.  554. 

Fljótrexjar.  I.  439.  111.  517. 

Flóú  11.  105.  111.  517.  531.  549.558.559. 

575. 
FlóruTágar.    II.    519.   640—642.  646.    III. 

56.  121.  144.   173.  520. 
Flagumýrr.  III.  189.  532. 
Flagunes.  11.  439. 
Flyðrimes.  I.  188.  II.  451. 
Flœmíngjaland.  1.  115.  II.  18.  54. 
Flœmingjar.  II.  380. 
FolayoUr.  III.  48i  62. 
Foldhella  (HoldheUa).  III.  131. 
Foldin.    I.    67.    II.    33.    45.  52.  805.  307. 

580.   594.    635.  657.  692.    III.    24. 

26.  65.  72.  73.  75.  145.  186.   194. 

196.  198.  207. 
Foldungar.  II.  682.  III.  25.  44. 
Fólk.  II.  697. 
FóUcasborg,  Pölkinsberg,  Fólkisberg.  III  4. 

71.  72. 
FoUó.   III.  43. 

Fóiskn.  II.  548.  559.  591.  670.  111.  126. 
FomaQaU.  II.  697. 
Fomes.  II.  508. 
Fors.  II.  526.  III.  46. 
Forskirkja.  II.  690.    , 
FótWk.  III.  513. 
Frakkar,  Franksr.    II.    380.  381.   III.  201. 

290.  489.  496.  499—501.503.505. 

509.  511.  513.  5i5.  516.518—520. 

523.  524.  52G.  b?,í.  536     539.541. 

543.  544.  547—549.  551.561  563. 
Frakkland.    I.  94—96.  98.  108.  849—351. 

III.    290.  486.  490.  495-499.  502. 

50.'{. 
Framnes.  III.  403. 
Frankariki.  III.  562. 
Fran£.    III.    201.  204.  493.  499.  500.  504. 

505.  512.  532.  536.  537.  543  544. 

548.  550.  557. 
Franseisar.  III.  487.  488.  500. 
Freiða,  Frœði.  I.  59. 
Frakeyjarsmnd.  II.  812.  III.  85.  217. 
Frídarev.  II.  489.  450.454.456-458.497. 


Friair.  I.  94.  95.  111.  185.  496.  497. 
Frísland.  I.  42.  108.  115.  352.  II.  18.  54. 

III.  497. 
Fróðá.  III.  505. 
Fróðaáss.  II.  693.  695. 
Fródnng.  III.  47.  50. 
Froste.  I.  314.  317.   II.  40. 
Frysja.  II.  683.  III.  33. 
Frysjubrú    II.  684.  III.  147. 
Fulda.  III.  511. 
Fundueið.  III.  93.  95. 
Furusund.  11.  586. 
Fyrí.  III.  66. 

Fyríleif,  Fyrísleil  II.  446.  655.  III.  513. 
Pyrisvellir.  II.  72.  73. 
Færeyjar.  I.  122.  123.  125.  126.  129.  130. 

136.  144.  146.  148.  149.  202.  248. 

265.  362.  364—369.  549.  550.  555. 

II.  49.  289.  241—250.  395.  397— 
399.  403.  404.  535—537.  576.  625. 

III.  52.  515—517.  523.  524.  530. 
531.  536.  537.  545.  562.  563.  568. 
572.  573. 

Fœreyingar.  1.  122.  126.  143.  146.  550. 
557.  11.  242—244.  ^dS. 

Gaddgeðlar.  II.  411. 

Oalida,  Oaliciuland.  II.  478.  482.  III.  470. 

OaUlea.  III.  478. 

GaWei.  III.  100. 

Oaadyfk.    I.    219.  579.  580.    II.    258.    III. 

246. 
Oarðanes.  III.  454. 
Oarðar  á  Akranesi.    I.   267.  III.  119.  533. 

581. 

—  («  Oarðaríki).  I.  91.119.241.436. 
II.  5.  115.  226.  318.  341.374.376. 
390.  409.  523.  III.  262.  289.  321. 

—  í  Orœnlandi.  I.  431.  546.  11.  209. 
215.  III.  446.  448.  454. 

Garðaríki.  I.  77-79.  81.  88—90.  116. 
117.  119.  206.  216.  241.  364.  519. 
II.  47.  55.  117.  119—121.  124. 126. 
133.  134.  314.  315.  320—322.  326. 
341.  348  371.  373.  408.  409.  III. 
181.  251.  260.  261.  289.  504.  506. 
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Garðanhölmi  (ísltÐd).  I.  248. 

Qáreksey.    II.    439.    448.    467.    468.    477. 

493.  494.  502.  507.  512—514. 
Garfedalr.  11.  167. 

Garpsdalr.  1.  308.  II.   161.  166.   167. 
Gáseyri.  i.  208.  III.  551.  555.  561.  568. 
Gásir.  1.  332.  III.  415.  416.  543.  561. 
Gaakonia.  III.  201. 
GaU.    1.    123.    125.    129.    148.    366-868. 

550—552.  555.    II.  241.  247-250. 

394.  400. 
GauL  I.  235.  237.  11.  565. 
Gaalar.  1.  23.  562. 
Gaalaráss.  II.  40.  50.  263.  546.  559.  561. 

577.   586.   596.   630.    III.    62.  131 

345. 
Gaalardalr.  I.  55.  233.  234.  237.238.  317. 

399.  569.  570.  11.  89.  40.  50.  522. 

568.  592.  593.  595.   III.  6.  48.  49. 

125.  181.  185.  239.  345. 
Gauldœlaíylki.  1.  570.  11.  89. 
Gaaldœlir.  II.  546.  596.  597.  680. 
Gaalveijabœr.  111.  549.  559. 
GautakastoU.  111.  233. 
Gautar.    1.    58.  53.  266.  576.    II.    58.  53. 

168.  169    276.  111.  64.  83.  84.  87. 

88.    92.    180.    183.    191.  806.  378. 

374.  377. 
Gautasker.  1.  219. 
Gautoveldi.  1.  526. 

Gautavík.   ].  250.  251.'  256.  111.  548.  560. 
Gautelfr.  1.  23.  246.  569.  11.  32.  169. 555. 

111.  218.  246.  516.  531.  539.  s.  Elfr. 
Gautland.    1.    53.    69.    98.  114.  154-156. 

266.   341.    345.   415.   469.  526.   11. 

53.    58.   62.   63.  69.  84.  109-111. 

113.  116—118.  142.  146.  148.168. 

174.  255.  260.  261.  285.  287.  30.S 

.307.  315.  324.  425.  430.  539.  555. 

599.  601.  634.    III.  12.  24.  54.  87. 

91.  109.  163.  174  —  176.    179.   I^."). 

273.  284.  372.  873.  540. 
Gefsisnes.  II.  439. 
Geirstaðir.  II.  6.  7. 
Geirsver.  11.  258. 
Geitaberg.  II.  462. 


I 


GeitabrA.  II.  652.  111.  150 

Qeitaskard.  I.  304. 

Qeitdalr.  III.  518. 

Geitkjðrr.  III.  192 

Geitokarir.  III.  191. 

QeldÍDgahoH.  III.  189.  532. 

Gelmin.  II.  593. 

Gems.  III.  502. 

Gerði.  II.  326.  358. 

Qerlostes.  III.  544. 

Germani.  111.  499.  500. 

Germania.  III.  497.  501. 

Gerno.  111.  201. 

GerYÍdalr.  II.  102.  103. 

Gestabakki.  11.  693. 

Gestilrein.  III.  523. 

Gjafjörðr.  III.  228. 

Qjallarbrú.  III.  161. 

Giljá.  I.  268.  269. 

Gilling.  I.  395. 

Gilsbakki.  1.  445.  III.  518.  570.  581. 

QiIsQordr.  II.  105.  167.  111.  529. 

Gimsar.   1.   188.  230.  256.  257.  260.  261. 

263.  318.  457.  476.  504.  506.  510. 

532.  11.  193. 194. 680.  111.  320.  348. 
Gislupollar.  11.  21. 
GjðUuráss.  11.  652.  656.  683. 
Gizka.  II.  263.  427    Hl.  79.  111.131   357. 

358. 
Qlaðaþros.  III.  70. 
Gláma.  III.  381. 
GlasisTeUir.  I.  347.  360.  361. 
Glaucestr.  III.  470. 
Qlaambœjarland.  I.  549. 
Glaumbœr.  III.  559.  560. 
Glaumsteinn,  Glymsteinn.  III.  191 — 193. 
Qlettunes,  Flottunes.  II.  439.  475. 
Qnípaheiðr.  1.  350. 
Gnúpr.  111.  578. 
Qóðeyjar.  I.  393-395. 
Qoð.marr.  II.  655. 
Qoðnarfjðrðr.   111.  335. 
Gotar.  II.  17. 
Qothi.  III.  486.  488.  489. 
Qotland.  1.  21.  110.  518.  519    II.  17.  69. 

III.  553. 
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Grafdalr.  II.  584.  609.  640.  689. 

Grenjaðarstaðr.  III.  551.  556.  557.  583. 

Grenmarr,  Grœnmarr.    11.  41.  III.  45.  146. 

Grenningar.  II.  314. 

Grenningasund.  111.  144.  145. 

Grettisyfk.  II.  681. 

Grikkir,  Girkir.  1.  5.  29.  32—34    II.  380. 

381.  587.  646.    111.   292.  293.  302 

—304.   310.   466.    471.   499.  510. 

511.  518.  528.  539. 
Grikland,  Girkland.    I.   5.   117.   119    504. 

505.  507.  II.  306.  380.  III.  376. 
GrikUndshaf.  111.  292.  528. 
Grímaskarð.  1.  361. 
Grfmsáróss.  II.  166. 

Grímsbœr  á  Englandi.  I.  50.  II.  440.  441. 
Grfmsey.    II.  240.  460.   III.  49.  188.  526. 

532.  556. 
Grfmsnes.  1.  424.  111.  516.  575. 
Grfmstunga  i  Yatnsdal.  1.  302.  303. 
Grímstnngnastaðr.  111.  582. 
GrindaTÍk.  III.  560. 
Grindbölmasnnd.   11.  692.    III.  39.  40.  78. 

113.  114.  146. 
Grjót.  II.  595. 
Grjótar.  II.  596. 
GroTa.  III.  113. 
Grund.  111.  110.  566. 
Grunnaíjörðr.  II.  94. 
Grýtingr.  I.  56.  57. 
Grœcia.  I.  278. 
Grœningr.  1.  346.  358. 
Grœnland,  Grenland.    1.    68.  283.  576.    II. 

3.  6.  8.  67.  III.  44.  53. 
Grœnlandsfylki.  II.  4. 
Grœnmarr  s.  Grenmarr. 
Grœningjasund.  11.  442.  650.  111.  172. 
Grœnland.    I.   430-432.    448.    538-549. 

II.   90.    119.    164.   165.   203-205. 

207.  213.  216.  219.  221.  225  226. 

239.  260.  336.    III.  172.  214.  316. 

411.  412.  443-454.  504.512.514. 

518.  519.  521.  522.528-531.536. 

538   542.  550.  551.  560.  561.571. 

572.  576. 

Grœnlandshaf.  II.  90. 
Flateyjarbdk.    III. 


I 


Grœnlendingar.  11.  203.  209.  215.  224. 226. 

III.  214.  411.  443-454.  519.  521. 

534-536.  540.  551.  566. 
Grðn.   III.  83. 
Guðbrandsdalir.   I.  23.  41.  188.  568.  569. 

579.    U.  37.  38.  41.  65.  68.  187— 

189.  191.  192.  236.  251.  314.548. 

554.  555.    111.    6.   35.   77.  79.  89. 

129.  134    136.  158.  308.  398. 
Guðey.  III.  221.  222.  227. 
Guðrann.  II.  635. 

Guðreksstaðir.  II.  654.  11.  138.  157. 
Gufáróss.   I.  286.  287.  309. 
Gufufitjar.  II.  157. 
Gulaþittg.  III.  77.  426.  427.  536. 
Gulaþingslog.  111.  48.  53.  56.  77.  85. 106. 

111.  143.  144. 
Guley.  III.  232. 
Gullbergseið.  III.  187. 
GuUbergsheiðr.  III.  547. 
Gullberuyík.  11.  474. 
GuUeyin.  III.  195.  233. 
GnUhamarr.  11.  559. 
Gunnarsberg.  111.  80. 
Gunnarsbœr.  11.  24.  26.  28.  525. 
Gunnbjamarsker.  1.  429. 
Gunnyaldsborg.  11.  21.  22. 
Gyðingaland.  III.  479. 
Gyðingar.  I.  502.  111.  479.  502.  519. 
Gýgisyfk.  II.  689. 
Gyljandi.  III.  43.  147.  148. 
Gyrf.  III.  142. 
Götuskeggjar.  I.  122.  265.  551. 

Há.  II.  657. 

Haðaland.    I.    24.    41.   43.  44.  561.  562. 

566.  569.    II.   37.  38.  64.  68.  192. 

251.    548    549.    594.    III.    35.  46. 

47.    50.   65.   66.    72-74.  82.  83. 

89.  90. 
Haðar.  111.  46.  47. 
Haddingjadalr.  I.  24.  II.  695.  III.  74. 
Háey.  1.  281.  282.  II.  439.  459.  460.  602. 
Háfr.  1.  442. 
Hafgrfmsfjörðr.  I.  430. 
Hafnarf}ðll.  II.  96. 
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Ha&arQSrðr.  111.  581. 

Hafoarrágr.  11.  493. 

Hafranes.  1.  250. 

HafrsQörðr,  HafsQðrðr.  I.  24a  573-575. 

HafrBgil.  ].  464. 

Hagi.  111.  556. 

Hakadalr.  111.  72.  73.  82. 

HákarlastroÐd.  111.  107. 

Hakarskot.  III.  102. 

Hákonarhella.  I.  61. 

Háleygir,  Háleygjar.  I.  298.  384.  452.  571. 

II.  183.  184.  228.  229.  351.  111.50. 
Haleyrí.  I.  123.  340.  II.  647. 
Halfdanarhangar.  1.  567. 

Halland.  1.  52.  54.  98.  160.  11.  447.  473. 

III.  27.  28.  37.  99.  100.  185.  187. 
189.  191-194.  359.  363.370.371. 
374.  533.  547. 

Hallames.  II.  423. 

HaUyarðskirkja  í  Oslö.   11.  526.  617.  681. 

685.  686.  III.  28.  32.  99.  150. 154. 

156.  196.  513. 
Hálogaland.  I.  42.  43.  87.  143.  188.  296. 

298.  299.  307.  327.  393.  411.426. 

430.  433.  435.  578.   II.  85.    183. 

184.  237.  255.  260.  267.  269  287. 

304.  558.  600.  601.  650.  671.  672. 

679.   III.  15.  44.  50.  61.  111.  120. 

125.  127.  128.  162.  196.  398  422, 

424.  505.  506.  538.  552.  554.  563. 

566. 
HaU  í  Ðanmörk.  1.  84.  113.  114.  II.  522. 

III.  504. 
Hamarey.  111.  128. 
Hamarker.  III.  92. 
Hamarminni.  II.  670. 
Hamarr  á  Qrœnlandi.  II.  206.  220.  221. 

—  kanpangr.  1!.  549.  554.  644.  649. 
III.  5.  29.  39.  79.  89.  95. 109.113. 
117.  Íd7.  138.  168.  184.  185.196. 
205—207.  217.  514.  528.532.534. 
535.  540.  542.  551.  562. 

—  í  Vermalandi.  II.  543. 
Hamborg,  Hamsborg.  I.  17.  111.  497—499. 
Hamrasund  í  NorðmœrafyUd.  1.  185. 
Harðangr.  1.  69.  84.  II.  579.  604. 


Harðengir.  II.  551.  665.  lU.  196. 

Harðsjór.  II.  581.  III.  145. 

Harðsteinaberg.  III.  454. 

Hanind.  I.  187. 

HarondarQörðr.  I.  187. 

Hásteinn.  II.  647. 

Hattarhamarr.  II.  560.  581.  637.  III.  18 

Haugaheiðr.  I.  224. 

Haugar  við  Karmtsund.  1.  48.  582. 

Hangaströnd.  II.  608.  610. 

Haugasund.  I.  582. 

—  i  Bánríki.  II.  54. 
Haugaþing.  II.  446.  III.  24. 
Haugi.  III    26. 

Haugr  í  Svíþjóð.  1.  577. 

—  i  Veradal.  II.  186. 

—  á  Upplönðum.  111.  53. 
Haugsfljót  í  Englandi.  1.  60. 
Hangsnes.  III.  531. 

HaugsTÍk.  111.  25.  42.  43.  65.  66. 

Haukadalr.  I.  266.  429.  III.  510.  518.566. 

Haukagil.  I.  269.  302.  305.  306.  497. 

Haukyer.  II.  312. 

Hávarðsteigar.  I.  225. 

Hávarsstaðir.  II.  93.  96. 

Hefni.  II.  593. 

Heggin.  III.  4.  90.  92. 

Heggnir.  II.  682. 

Hegranes.  I.  271.  II.  689.  111.  18.  142.215. 

Hegranesþing.  III.  548. 

Hbiðabœr.  I.  95.  96.  III.  281.  339.  340. 

Heiðarskógr.  I.  257.  259.  261.  262. 

Heiðr.  III.  543. 

—  á  Ranmariki  («  Eið).  II.  66. 
Heiðmork.   1.    22.  41.  66.  131.  134.  220. 

452.   561.  562.  568  569.  575.  IL 

6.  37.   41.  64.  65.  68.  192.  251. 

292    301.  314.  549.  554.  650.  111. 

5.  6.  35.  39.  58.  63.  67.  72-76. 

81.  89.   95.    113.   118.   119.   134. 

136-138.  145.  157.  233.  526. 
HeiðsœTÍsþing.  II.  192. 
HeioglaQðll.  III.  559. 
Heinir.  11.  46.  III.  46.  47.  63.  75. 
HeklufeU.   III.   511.  515.  522.  526.  545. 

559.  574. 
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HelgafeU.   111.    516.   533.  546.   548.  549. 

554.  555.  563.  570.  573.  575. 
flelganes.  III.  283—285.  507. 
Helgsstaðir.  IIl.  525. 
Helgaeand.  II.  656.  657. 
Helgiaetr.   II.  605.  674.   III.  53.  136    140. 

141.  160.  161.  163. 
HeUa  («  JórsaUborg).  Ul.  481. 
Heljarrík.  III.  553. 
flelknndnheiðr.  III.  215.. 
HelUr.  111.  129.  194. 
HelUsey.  II.  502. 
HeUiafirðingar.  1.  256. 
HeUisfjörðr.  III.  92. 

—  á  íslandi.  1.  256. 
HeUisTfkr.  II.  692. 
fiellnland.  I.  539. 
Helsingjabotn.  I.  219. 

HelsingjaUnd.  1.  69.  II.  47.  262.  347.557. 

111.  137.  163.  262. 
HeUingjaport  111.  469. 
HelBÍngjar.  11.  262.  557. 
HerdaUr.  II.  17. 
Herdfsarrík.  III.  534. 
Herdluver.  III.  20.  218.  219. 
Herenasbrú.  111.  183. 
Hereyjar  i  Hálogalandi.  111.  128. 

—  í  Skotlandi.  111.  223. 

—  í  Sunnmœrafylki.  I.  186.  187.  II. 
245.  311.  563.  606.  660.  111.  45. 
130. 

Herjúlfsfjorðr.  1.  430.  III.  454. 

Heijúlfsnes.  I.  430-432.  111.  454. 

Herland.  I.  486. 

Hema,  Hemar.  II.  243.  455. 

Herviðarsund.  111.  186. 

HerrinD.  III.  76. 

Hestbœr,  Hestbýr.  III.  133.  186.  191.219. 

228. 
Hestlœkr.  I.  425. 
Hetta.  II.  623. 
Heynes.  III.  577. 
Heyrto.  II.  562. 
HjaUaland.  III.  574. 
Hjabnandalr.  II.  465. 
Hjalmandalsá.  11.  465. 


Hjaltadalr.  1.  270.  111.  578. 

Hjaltar.  II.  450.  456. 

Hjaltland.  I.  51.  221.  223.  227.  418.  575. 

11.    49.    180.    182.    241.  414.  416 

423.  431.  435.  448.  449.  451.  455 

-457.   474-476.  491.  494—497. 

505.  506.  515.  519.  625.  638.  639. 

645.   111.   53.   144.  176.  207.  219. 

220.  227.  524.  558.  562.  563. 572. 
Hjaltlendingar.  11.  181. 
Hjarðarholt  i  Laxárdai.  1.  308.  310.  454. 
Hjarðhyltingar.  I.  455. 
Hjarkinn.  II.  595. 
Hindarheiðr.  1.  353. 
Hindey,  Hyn.  II.  675.  111.  44. 
Hirtubrú.  II.  581. 
HísÍDg.  11.  52.  54.  174.  lU.  543. 
Hispania.  III.  544.  s.  Spania. 
Hitárdak.  I.  429.  111.  514.  516.  521.  680. 
Hitames.  111.  536. 
Hitrar.  III.  416. 
Hjörleifsvík.  II.  671. 
Hjörungar.  I.  187. 
Hjoningayágr.  I.  186.  187.  203.  558.  560. 

11.  5.  Ul.  504. 
Hlaðhamrar,  HUðhamarr.   I.  438.  U.  559. 

598.  673.  674. 
Hlaðir.    I.  45.  54.  56.  69.  136.  149.  185. 

210.  237—239.  244.  296. 308. 370. 

399.  531.  549.  557.  570.    II.   40. 

559.  573.  675. 
Hlaupandanes.  I.  559. 
Hleiðr.  III.  362. 

Hléaey.  1.  219.  U.  169.  679.  lU.  51. 
HHð  (SaurhUð).  I.  4. 

—  (Guðmnndr  or  Hlfð).  III.  552. 
Hlíðarendi.  I.  266. 

HUðir.  Ul.  72.  87. 

Hlunnar.  III.  47. 

Hiýrskógsheiðr.   1.  4.   111.  278.  279.  81 8. 

372.  507. 
HnappafeUsjðkuII.  III.  563. 
Hof  i  Alptafirði.  I.  249.  419.  421. 

—  í  Breiðinn.  lU.  233. 

—  í  Fœreyjum.  I.  126.  143.  557. 

—  i  Gautlandi.  11.  118. 
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Hof  i  Onðbrandsdolum.  11.  1S8. 

—  á  Raumariki.  III.  154. 

—  Tið  Rangá.  I.  521. 

~     á  Skagaströnd.  111.  582. 
^     i  Sogni.  II.  697. 

—  (Bjom  af  Hofi).  111.  1Ö8. 

—  i  Vatnsdal.  1.  302.  303.  497.  498. 
Hofsnes.  11.  492. 

Hölar  á  íslandi.    II.    142.    157.    158.  161. 

167.    III.    49.    168.    172.   207.    217. 

511.  512.  514.  521.  522.525—529. 

531.  533.  534.  536.  541.  542.  547. 

549.    551.    552.    554-557.    559— 

561.  564—566.  570.  571.  575.576. 

578.  580.  582.  583. 
Holdhella.  11.  602. 
Hóli.  III.  90. 
Hólmadalr.  III.  71. 
Hólmar.  I.  429. 
Hólmgarðr.    1.    24.   77.    80.  90.  116.  130. 

138.    140.   577.    579.    11.    55.    114. 

117.    120.  133.  390.  408.  409.    III. 

50.  181.  182.  187.  294.  306.  400. 
Hólmr  i  Bjorgyn.   11.  577.    578.  581.  602. 

603.  624.  640.  III.  105. 

—  hinn  iðri  á  Akranesi.  I.  268. 

—  (=  Niðarhólmr).  II.  266.  267.  547. 
559.  573.  574.  588.  591.  593.  597 
—599.  657.  660.  672.  675.  111.  53. 
113.  135—137.  142.  165.  219.  535. 
562. 

—  i  Yíkinni?  III.  67. 
Hólmrygir.  I.  576. 

Holseta  (»  HoUetuland).  III.  521. 
Holsetuland.    1.    99.    100.    104.    108.  352. 

353.  111.  520. 
Holt.   III.  541.  547.  558.  570. 
Holtamannahreppr.  111.  558. 
Holtarbœr.  11.  675. 
HolUyatn.  111.  511. 
Holtayatnsóss.  1.  267.  111.  446. 
HoltaTörðuheiðr.  III.  575. 
Hop.  111.  454. 
Hom.  11.  159. 

Homborasund.  III.  44.  63.  96. 
Homboraþing.  111.  24. 


HomesQörðr.  II.  691. 
Homi.  11.  676. 

Homstrandir.  1.  429.  111.  547. 
Horsaberg.  III.  539. 
I   Hrafhabjöig.  II.  629.  634. 
Hrafhista.  1.  521. 
Hrafhseyri.  II.  423. 
HraíhsQörðr.  I.  429.  430. 
Hrafngnipa.  1.  429. 
Hraíhsholt.  III.  186. 
Hraunhofn.  11.  161—163.  165.  166. 
HreðuTatn.  1.  497. 
Hreppisnes.  11.  505. 
Hringabd.  111.  158. 
Hringar.  111.  351. 
Hringaríki.  1.  24.  41.  370.  371.566—569. 

576.    II.    68.    118.    192.    251.   520. 

111.  73.  76.  82.  288. 
Hringmaraheiðr.  11.  20. 
Hringsakr,  HringÍBakr.  II.  64—66.  Ul.  81. 

166.  233. 
HringsQorðr.  II.  21. 
Hringunes.    II.    41.   46.  66.  261.  379.    til 

360. 
Hrisateigr.  111.  504. 
Hróarsbœr  i  Eynafylki  s.  Háaabœr. 
Hrofá.  II.  157. 
Hróiskelda.    1.  18.  204.  277.    U.  283.   III. 

190.  513-515. 
Hrólfsey.    II.    439.    448.    449.    451.    459. 

460.  501.  504.  505. 
Hrossanes.  III.  24.  209. 
Hrossey.    1.    222.  225.  559.    II.   417.  424. 

432.  435.  439.  449.457—460.477. 

493.  497.  504.  506. 
Hrútofjarðará.  1.  410. 
Hrútafjarðarhals.  I.  410. 
HrátofjSrðr.  1.  410.  Ul.  583. 
Hufanesskógr.  11.  555. 
Hnmra.  III.  390. 
HánaTatn.  1.  497.  498. 
Hundadalr.  11.  106.  107. 
Hnndatún.  111.  890. 
Hnndssund.  111.  77. 
Hundþorp.  II.  188. 
Hunn.   III.  89. 
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Húsabœr  í  BorgarBýsla.  II J.  4.  6. 

—  i  Eynafylki.  (Hróarsbœr).  I.  57. 

—  á  Heidmörk.  III.  233. 
HúsastaÖir.  111.  53. 

HyaLQördr.  I.  264.  111.  558.  559.  561.  564. 

565.  572.  ^78.  581.  583. 
Hyalir.  111.  84. 
Hyalr.  11.  604. 
HyalseyjarQörðr.  III.  454. 
HTamiDr.    I.  265.  266.  269.    III.  516.  527. 

533.  549    554. 
Hvamsey.  11.  606. 
Hyarf.  111.  228. 

Hvarfsnes.  U.  582.  586.  589.  630.  640. 

Hyarfsnesendi.  111.  99. 

Hyassafeil.  II.  107. 

HTeruminni.  II.  478. 

HTÍn.  1.  452.  III.  146. 

HTÍnisQördr.  I.  266. 

HTÍtá.    I.  425.    11.  95.  155.    111.  214.  509. 

534.  552.  571. 
HTÍtáTTellir.  I.  454. 
HTÍtingsey.  11.  51.  260.  111.  145. 
HTÍtingseyjar.  111.  10. 
HTÍtsandr.  111.  100. 
HTÍtserkr.  III.  446. 
HTÍtstaðir.  II.  155-— 157. 
HtoU.  I.  521. 

Hædalr.  11.  187. 

Hering.  I.  395. 

Hðdd,  HöÖ  i  Snnnmœrafylki.  I.  186. 

Höfðabrekka.  I.  213.  111.  563. 

Höfði.  I.  268.  439.  544.  III.  454.  528. 

Höfn  í  Borgarfirði.'l.  425. 

—  i*  Hindey.  III.  44. 

—  á  Katanesi.  1.  226. 

—  í  Vestrey.  11.  458. 

Höfuðey.    II.  623.  649.  651.  653.  680.  111. 

32.  87. 42.  46. 53.  98. 140. 147—149. 
Hðrð  i  Jótlandi.  1.  98. 
Hðrðaland.    I.    19.  22.  39.  41.  42.  44.  46. 

48.   52.   59.  69.  86—88.  142.  250. 

251.  260.  283.  287.  288.  295.  363. 

525.   528.  569.  575.    11.    198.  234. 

311.  326.  420.  444.  489.  573.  579. 

604.  668.   111.  411. 


Hðrðar.  I.  2-4.  24.  573.  676.  11.30.311. 

351.    356.  521.   572.  578.    111.    43. 

262.  281.  322.  372. 
Hðrgaeyri.  I.  442. 

Horgárdalr.  I.  524.  III.  543.  548.  552.  574. 
Hörgsland.  I.  419. 

Höskuldsstaðir.  I.  266.  111.  650.  556. 

I 

I 
JaðarbyggTar.  II.  197.  260.  266. 

I   Jaðarr.    1.   44.    288.   298.   429.   477.  573. 

!  574.    H.    193.  194.  228—230.  254. 

I  260.  265.  308.  309.  811.  321.  326. 

111.    38.   63.  77.  85.  146.  206.  844. 
I  401.  506. 

Jafiiakr.  lU.  74. 
Jalangrsheiðr.  III.  513. 
Jamtaland.'  I.  69.  452.  II.  47.54.262.271. 

274.  328.  347.  348.  362.  408.  409. 

544.  111.  13.  137. 
Jamtar.    1.    110.    H.    262.  271.   272.   557. 

558. 
Jarlsdalr.  I.  234. 

Jailsey.  III.  40.  44.  86.  90.  146.  147. 
JarlsheUir.  1.  235. 
Jarlsnes.  II.  466. 
Jamamóða.  111.  197. 
Jamamdðir.  I.  363. 
Jamberaland.  11.  327.  544.  557. 
Jammeishðfði.  1.  425. 
Jerosalem.  III.  466.  482.  511.  583.  528. 
Ikomahólmar.  III.  48. 
ílarsnnd.  III.  102.  227. 
ílsTÍk.  Ul.  135. 
fluTeUir.    II.  574.  576.  586.  590.  598.   Ul. 

319.  518. 
íluTÍk.  II.  674. 
Imbolam.  II.  487.  488. 
Indialand.  1.  31.  32. 
Ingardalr.  II.  659. 
Innþrœndir,  Innþrœndr.  1.  3.  67.  318.  324. 

570.  11.  47.  49.  184.  185.  339.  355. 

370.    547.    lU     13.    14.    122.   338. 

523.  524. 
Jöm.  I.  166. 
Jömsborg.  1.  18.  166.  168.   171.  172.  174. 

176—179.  474.  11.  71.  369.  507. 
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JömsTÍkÍDgar.   I.  113.  166.  168.  172.  174. 

175.    177—189.     192.    194.    196— 

198.  201.  202.  206.  216.  218.  230. 

236.  324.  336.  474.  482.  11.  5.  37. 
JómttDÍ.  111.  275. 
Jónsbryggja.  11.  578.  603. 
Jónskirkja  1  Björgyn.  11.  664.  665. 
JónsTelUr.   II.  578.  663.  111.  56. 
Jordan.  I.  34.  11.  321.  436.  479.  487.586. 

111.  303.  478. 
Jórsalaborg.  111.  476.  479—481.  492.  510. 

527.  562. 
JórMlahaf.  111.  201.  562. 
Jórsalaheimr.   II.  373.  430.  433.  488.  473. 

475.  477.  490.  111.  25.  203.  303. 
Jórsalaland.   11.   487.    111.   303.  486.  488. 

489.  519.  527.  534.  539.  545.  550. 
Jórsalir.    I.    501.   502.   515.    516.    11.    29. 

321.  363.  373.  436.  486.  525.  541. 

586.  111.  23.  35.  50.  100.  205.465. 

510.  511.  514.  519.  520.  523.  524. 

536.  537.  539.  542. 
JórTÍk,  Jórk.  1.  50.  11.  423.  111.  391.  468. 

472. 
Jótar.  1.  52.  95.  II.  71.  277.281.  111.187. 

496.  498. 
Jótland.   1.    17.    39.    52.    58.  83.  94—96. 

98.    110.    112.   219.    509.    575.    II. 

278.  280.  419.  679.    111.    172.  204. 

209.  278—275.  283.  284.  328.  334 

—336.  339.  342.  425.  485.  534. 
Jótlandshaf.  II.  420.  111.  359.  864. 
írar.    1.    42.  120.  226.  266.  308.  558.    11. 

29.    91.    108.   407.   410.  429.  430. 

111.  223.  227. 
írland.  I.  42.  51.  53.  120.  150.  161.  165. 

217.  219.  226.  229.  242.  247.  265. 

267.  558.  II.  29.  91.  108.  176.  182. 

379.  406.  407.  411.  412.  420.  421. 

427.  480.  467.  512.  513.  517.  525. 

558.  645.    111.    100.  172.  223.  227. 

459.  488.  505.  511.  513.  514.  522. 
^ísaQordr.    11.    92—94.    97.    98.  100—102. 

104.  152.  111.  454. 
ísland.  1.  21.  28.  122.  203.  209.  213.214. 

222.  247.  248.  250.  251.  256.  257. 


259.  263—278.  286.  287.  301.  302. 

306—310.  813.325.332-336.340. 

362.  363.  379.  383.  386.  418.  419. 

421.  424—430.  435.  439.  441.  443. 

446—448.  453.  454.  499.  500.506. 

511.  517.  521.  524-526.  529.532. 

533.   535.   536.  539.  544.   548.    II. 

39.    49—51.   56.    60.  89—92.  105. 

119.  141.  142.  148.  157.  159.  160. 

166.  203.  207.  223.  225.  239.  241. 

249.  251.  260.  261.  263.  270.  274. 

287.  353.  365.  370.  608.  625.  630. 

632.  644.    111.    28.  35.  37.  38.  49. 

62.    109.    110.    116.  119.  120.  163 

—165.    172.    173.    180—182.   186. 

189.  194.  205—208.  214.  216.217. 

241.  243.  247.  318.  338.343—346. 

358.  379.  381.  386.  409.  410.  413. 

415.  416.  419—422.  428.  432.434. 

435.  446.  464.  499.  502-606.  510 

—512.   515.  519—521.  523.  525— 

529.    533—535.    537—651.    554- 

557.  559— 566.  568— 575.  678. 
ísUndahaf.  11.  162. 
Íslendingar.    1.    152.   272.   286.  310-318. 

315—317.  333.  417.  426—429.453. 

506.    526.    11.    157.  207.  239.  261. 

344.  528.    111.    36.    109.   206.   215. 

343.  345.  346.  357.  409.  416.  417. 

428.  431.  432. 
Italia,  Italialand.  lU.  495.  499.  608.  624. 
Júðar.  111.  476.  480.  488. 
Júða  ríkL  111.  476. 
Jndea.  111.  478. 
Jöknlsá  í  Löni.  I.  249. 

-     í  SkagaErði.  I.  410. 
JoknUdalr.  I.  255. 
JSkulsQðrðr.  11.  98.  101. 
Jöknlakelda.  11.  92. 
Jölund.  111.  41.  42. 
Jðtonheimar.  1.  21. 

KalcedoDÍa.  111.  4S9. 
Kál&dalr.  11.  508.  509. 
Kálfádalaá.  II.  511. 
KálfafelL  Ul.  581. 
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KálfskinD  á  Islandi.  11.  90.  119. 

Kalmarnir.  II.  286. 

Kantarabyrgi,  -borg,  -berg.    I.  115.  11.  20. 

lil.  399. 
Karelar.  111.  547.  s.  Kirjalar. 
Karlsár.  II.  25.  26. 
Karmtsund,  Karmsund.    I.  48.  582.  II.  51. 

227.  229.  230>  609. 
Karthago.  III.  537. 
Kaatel.  111.  190.  202.  203.  537. 
Katalonia.  111.  201. 
Katanea.    1.    221.    224^226.    265.    558-- 

560.    II.    182.  319.  404—406.  408. 

411—414.  416.  417.436—439.447. 

451.  460.  464.  467.  469.  470.  477. 

490.   491.  494.  498.  504.  508.  515 

—518.  529.  111.  104.  220.  525. 
Katnesingar.    II.    491.  516-518.  529.    111. 

220. 
Katrínarkirkja.  111.  233.  536. 
KanpangrsQall.  II.  697. 
Kaapmannaeyjar.  III.  102. 
Kaupmannahðfn.  111.  52.  99    163.199.200. 

206. 
Keilistraomr.  III.  135. 
Kerelear.  ill.  538.  s.  Kijjalar. 
Kerlingarsteinn.  III.  221. 
Kermá.  III.  93. 
Kerseyri.  I.  410. 
KetilsQörðr.  I.  430.  111.  454. 
Kjalames.  1.  264.  265.  2S5.  541. 
Kjalnesingar.  I.  263. 
Kjarbarey.  111.  221.  227. 
Kjarbareyjarsund.  III.  178. 
Kjáreksstadir.  II.  492.  494. 
Kiðjaberg.  í^l  449. 
Kinn.  I.  243. 
KinnlimaBfda.  11.  18. 
KinnsarTÍk.  111.  53. 
KjÓB.  111.  558. 
Kipr.  III.  488.  550. 
Kiijalaland.  II.  83. 
Kiijalar.  III.  182.  640. 
Kirkjubœr  á  íslandi.  1.  267.  424.  111.  519. 

543.  557.  560. 
KirkjuTágar  á  Hólogalandi.  111.  61. 


KirkjuTágr.    II.    417—419.  455.  457.  462. 

491—493.  496.  501.  507.    III.  220. 

228.  229. 
Kjolr,  Kilir.    1.    22.  139.  219.    II.   47.  49. 

52.   262.    328.    329.  348.  408.  409. 

III.  71.  263. 

—  á  Íslandi.  III.  562. 
KjölTegr.  111.  82. 
Kleppabú.  II.  564.  665.  595. 
Kleppstaðir.  II.  660. 
Klifland,  Kliflönd.  II.  423.  111.  389. 
KlofaWk.  III.  529. 
Klumz.  111.  493. 
Knappstaðir.  1.  439—441. 
Knarrarskeið.  11.  564.  111.  135. 
Knarrarstaðir.     II.     439.     451.    464.   498. 

499. 
Knjúkr.  I.  302. 
Knollr.  III.  70. 
Koðrafjördr  s.  RoðrarQðrðr. 
Kolbeinsáröss.  1.  449.  533.  III.  568. 
Kolbeinsstaðir.  111.  558.  577. 
Koln.  I.  96.  150.  502.  III.  5l$.  534. 
Konungabelia.    1.    341.  371.    II.    109.  173. 

260.  538.  689.  556.  562.  608.  643. 

690.    111.    24.   53.   64.  83.  95.  114. 

115.  163.  173.  176.  179.  180.  195. 

233.  273.  399.  513.  5l5.  539. 
Konnngshólmr.  11.  546. 
Konungssund.  II.  16.  28.  29. 
Kopr.  11.  603. 
Kot.  II.  565. 
Kristkirkja  í  Bjðrgyn.  II.  526.  578.  602. 603. 

619.   620.    640.  644.  701.    111.    21. 

31.   32.    107.    120.    144.    167.  169. 

212.  214.  231. 

—  í  Niðarósi.  II.  523.  524.  564. 
592.  595.  597.  628.  629.  654.  679. 
111.  16.  28.  159.  160.  1,62.  177. 
246.  334.  H44.  555.  564. 

—  í  Qsló.  III.  157. 
;   Kristnes.  1.  267. 

!   Krit.  1.  27.  II.  486.  111.  542. 

Krókaskógr.  111.  5i3. 
!   Krókr.  111.  546—548. 

KrökaQörðr.  II.  167. 
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KrosB.  II.  591.  111.  565. 

Krossanes.  1.  542. 

KroftSBTÍk  yi5   ReyðarQörA.    I.    249—253. 

257.  444. 
Krosseyjar.  III.  519. 
KroBshólar.  1.  265.  266. 
Krossholt.  III.  577. 
Krosskirkja  i  Björgyn.  II.  578.  668. 

—     i  Kiðarósi.  II.  595.  679.  III.  13. 
KrossTÍkingar.  1.  249. 
Kramsholt.  I.  250. 
KrýsuTÍk.  111   531    576. 
Kumreyjar.  III.  223.  227 
Kannaktír.  II.  429.  430. 
Kúrir.  1.  353. 
Kúrland.  I.  69.  II.  83. 
KTeinir.  111.  538. 
KTÍgaTágar.  III.  561. 
KTÍstaðir.  II.  353.  355.  III.  245. 
KTœnir.  1.  21.  353. 
KTœnland.  I.  21. 
KýrQaU.  111.  51. 
Kekiskðrð.  III.  568. 
Kœnogarðr.  11.  120.  133. 
Kðrmt  I.  53.  375.  II.  193.  227.  230. 233. 

Lafranskirkja  i  Túnabergi.  11.  693.  III.  1 14. 

233. 
Láka.  111.  138—141.  143.  149.  157.  530. 
Lambaborg.   II.  469.  470.  472.  491 .  494. 
Lambey.  111.  566. 
Lambcyjarþing.  III.  565. 
Lanasond.  II.  667. 
Landeyjar.  III.  446. 
LandsendL  III.  59.  95. 
Langadalr.  I.  304.  449.  497. 
Langahlið.  III.  574. 
Langaland.  III.  542.  543; 
Langanea.  III.  449.  560. 
LangaTatnsdalr.  III.  560. 
Langbarðaland.  III.  290. 
Langey  á  Hálogalándi.  11.  237.  256.  259. 
Langimosi.  II.  682. 
Langlöar.  11.  573. 
Lappir.  1.  219. 
Latinomenn.  III.  293. 


Laufáss.  111.  516.  520.  521.  533.  583. 

Laufeyjar.  III.  23.  60. 

Laufnes.  U.  574.  582. 

Lauftýn,  Látýn.  111.  87.  93. 

Laugaból.   II.    102.    105.    148.    149.    153. 

159.  160. 
Laugamenn.  I.  309.  455. 
Laugar.  1.  308.  309.  454. 
Laugardalr.   I.  442.  447.  II.  102.  152.  111 

215. 
Laugardœiar.  111.  575. 
Lazárdahr.  I.  266.  308.  449.  II.  106. 
LaxaTágr.  11.  665.  III.  211. 
Leifastaðir.  111.  114.  122. 
Leií^i  (Leini).  III.  128. 
Leifsbúðir.  I.  541.  544. 
Leina.  111.  47. 
Leinar.  III.  195. 
Leira.  II.  28.  III.  79. 
Leirangr.  III.  112.  127. 
Leirgula.  III.  47.  49. 
Leirheímsskógr.  III.  72. 
Leimes.  111.  128.  129.  138.  139. 
Leimbakki  III.  528.  558. 
LeimTágr.   I.   249.  422.  526.  535. 
LeimTellir.  III.  138. 
Lenar.  III.  522. 
LengjuTÍk.  111.  259.  268. 
Leons.  111.  538. 
Leradalr.  11.  561. 
Lesjar.  11.  187.  188.  312.  314. 
Lesir.  II.  190. 

—    i  Vindlandi.  111.  289. 
Leyring.  III.  62. 
Ljánes.  III.  622. 
Libertania.  III.  496. 
Licia.  111.  466. 
Líðandisnes.    I.  86.  114.  294.  637.  II.  46. 

86.  90.  197.  673.  III.  78. 
LiðsUðir.  11.  190. 
Liðungar.  III.  549. 
LimaQorðr.   I.   84.    102.    104.    105.    110. 

113.     114      II.     143.    145.    277. 

278.  305.  806.  522.   III.  271.  341. 

504. 
Lindishólraar.  III.  186.  187. 


Steds-  og  Folkenayne. 


681 


Ljöðhútir  i  Snðreyjum.  U.  427.  467.  491. 

505.  111.  103.  178.  221. 
~     í  Sriþjóð.    II.   539.  556.  562.   III. 

27.    91.   92.    176.   179.   180.    195. 

217.  537. 
I^'ósTetningar.  I.  443.  445.  111.  525. 
Ljöxna.  III.  126. 
LUa  (r.  Silr).  11.  189. 
Listi.  II.  58.  115.  306.  609. 
Litlaherað.  111.  563. 
LitUhamarr.  III.  5. 
Ló.  II.  669. 
Lóar.  II.  187     190. 
Lofalœkr.  111.  219. 
Loíharð.  III.  224. 
Löföt  II.  166. 
LofafjðrÖr.  111.  359. 
Lóheiðr.  III.  534. 
Lokulo&i.  III.  224. 
Lön.  1.  249. 
Lónsheiðr.  I.  249. 
Lotharingia.  I.  95.  III.  498.  537. 
Lúasund.  III.  24. 
Lumalönd.  III.  26. 
Lund,  Lundey.  II.  466.  467. 
Lundar  í  Gaulardal.  I.  234. 
Lundr  i  Skáney.    III.   190.  200.  206.  436. 

445.  512.  514.  517.  529.  543.  544. 
—     á  íslandi.  III.  529. 
Lundúnir,  Lundúnaborg.    1.   46.  203.  205. 

561.   II.  18.  20.  22.  23.  319.  381. 

III.  237.  238.  245.  386.  466.  468. 

472.  505. 

Lungbarðí.  1.  98. 

Lungbarðir.  III.  494. 

Lúsakaupangr.  II.  604.  607.  697. 

Lybik.  111.  184. 

Lybikumenn.  III.  172.  184. 

Lygra.  II.  243.  244. 

Lykr.  111.  38. 

Lymgarðssiða.  II.  692. 

LyngversflóL  III.  130. 

Lýsa    III.'  535.  557. 

Lystr.  11.  697. 

LýsujQorðr.  I.  542.  111.  454. 

Lœkjamöt.  I.  269.  271.  U.  104. 
Flateyjarbúk.    III. 


Lðgr.  I.  23.  U.  188. 

Lögrinn  i  Sviþjóð.   I.  580.  II    16.  62.  74. 

172.  324.  Ul.  505. 
Löngunes.   H.   206.    214.    216-218.  220. 

221. 
Lðxa,  Lexa.  I.  57.  318. 

Máeyjar.  11.  471. 

Magnúskirkja   i    Orkneyjum.    U.   511.   lU. 

229.  231. 
Maiork.  111.  470. 
Malangr.  Ul.  232. 
Málmhaugar.  III.  206. 
Manarmenn,  MauTeijar.  lU.  101 — 103. 
Mar.  11.  28. 
Mariuhöfo.  II.  507. 
Mariukirkja  i  Bergi.  U.  542. 

—  i  Bjorgyn.    U.  602.  603.  630.  631. 
642.  668.  III.  105.  175. 

—  i  Hðfuðey.  11.  649. 

—  í  Niðarósi.  11.  605.  Ul.  344. 
^    i  Túnsbergi.  111.  24. 

Markamenn.  U.  682.  111.  64.  65.  87 

Markar^öt.  1.  521.  Ul.  554. 

Markir.   U.  69.  113.  635.  636.  lU.  7.  25. 

27.  33.  50.  64.  65.  72.  92.  93.  95. 

97.  129.  138.  158. 
Markland.  1.  539.  lU.  561. 
MarseUa.  U.  483. 
Mársey  i  Limafirði.  1.  113. 
Márskelda.  II.  105. 
Mársstaðir.  1.  303.  304.  410. 
MásarTÍk.  11.  40. 
Mástrandir.  lU.  91.  233. 
Másund.  111.  146. 
Matheusnes.  111.  470. 
Meðalbú.  111.  128. 
Meðalbœr.  111.  68. 
Meðaldalr.  1.  65. 
Meðalfellsstrðnd.  1.  308. 
Meðalhölmr.  1.  234. 
Meðalhús,  Meðalhúsir.    I.  55.  57.  318.   II. 

565.  Ul.  112.  135. 
Meðallandshofn.  111.  228.  229. 
Meginzuborg.  I.  95. 
Melagsey,  Melansey.  111.  227. 

50 
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Melansborg.  111.  515.  51$. 
Melar  í  Hrútalirði.  I.  410.  412. 

—  {  Miðfírði.  III.  561. 

—  IU.  581. 

Melr.  11.  155.  III.  52.  386.  401.  524.533. 

537. 
Melrakkaslétta.    i.  535.    Jl.  161.    111.   548. 

553   561. 
Monjangafurða.  II.  31. 
Mesopotanria.  111.  475.  495. 
Meyinza.  111.  497. 
Míchlalskirkja  í  Björgyn.  111.  211. 
Michialsklanstr.  111.  544. 
Miðdalr.  11.  106. 
Miðeingi.  111.  575. 
Miðfírðír  í  Grœnlandi.  lU.  454. 
Miðfjörðr.    1.  208.  411.  4t2.  111.  37.  386. 

401.  518.  633. 
Miðgarðr.  1.  12.  13.  111.  397. 
Miðjoknll.  1.  429. 
MiklahoU.  III.  581. 
Miklibœr.  1.  437.  438. 
Mikligarðr.  1.  5.  29.  32.  34.  35.  94.  205. 

247.  273.  304.  498.  499.    11.    378. 

380.  409.  473.  487.  488.  496. 587. 

111.  290.  291.  294.  295.  297.  302 

—305.  418.  466.  470—472.  485- 

487.  490.  491.  496.  500.  524. 

—  í  Björgyn.  11.  602. 
Minork.  111.  470. 

Mjóla.  II.  671.  679.  111.  383. 

Mjólgi.  III.  157. 

Mjósand.    11.  106. 

Mirrensisborg.  111.  493. 

Mjðrs.   1.  23.  220.  11.  46.  548    550.  656. 

111.  48.  50.  77.  88—92.  95.  109. 

112.  119.  233.  373. 
Móberg.  1.  497. 
Móðastaðir.  11.  651.  654. 
MoIdaQörðr.  1.  451. 
Molangr.  11.  544. 
Montacassin.  111.  493. 
Mór.  111.  542. 

Mórastir.  III.  68. 
Mosá.  1.  96. 
Mosey.  11.  496. 


Moseyjarboig.  11.  494. 

Mosfell.  1.  535. 

Mostr.   1.   46.    229.  283.  363.  452.   470. 

494.  520. 
Mostrarsond.  111.  183.  191    192. 
Mosvellir.  111.  582. 
Mozconciuborg.  1.  94. 
Múgayellir.  11.  648. 
Múla-þing.  11.  84. 
Múli   (Dýmesmúli).     II.    449.     492       UL 

220. 
MnndiaQaU.  1.  357. 

Mankabryggja  i  BjðrgTÍa.  II.  577.  630. 
Mnnkabú.  111.  46. 

MunkaþTerá.  111.  549.  552.  554.  558. 
Monklíf.  III.  107. 
Manter.  111.  544. 
Mýdalr.  1.  213.  111.  565.  572. 
Mýl.  111.  227. 
Mýlarkálfr.  111.  227. 
Mýlarsand.  111.  221. 
Mýlyerjar.  111.  227. 
Mynni.  111.  513. 
M^^rar-  U.  155.  Ul.  565.  579. 
Myrká.  1.  524. 
Myrkárdalr.  III.  557. 
Myrkhola  á  Katanesi.  I.  225. 
MyrkTigörör.  II.  471.  508. 
MyrkTÍðr.  I.  97.  II.  72. 
MýTatn.  1.  424.  111.  565. 
Mœkinborg.  1.  28. 
Mœrhœft.   1.  221.  265.   U.  406.  465.  471. 

515. 
Mœrin.  1.  322.  II.  185.  186. 
Mœri.  I.  44.  57.  64.  68—70.  87.  220. 221. 

234.  315.  317.J319.  378.  525—527. 

573.  575.    11.   50.    187.   239.  245. 

263.  312.  317.  353.  .527.  548.  561. 

563.   573.  589.  598.  600.  605.650. 

670.  671.  681.    III.   49.   111.   ÍÍ2. 

122^  127.  357.  411. 
Mœrir.  1.  2.  55. 223.  572.  U.  28.  525.  572. 
MöðruTelIir.    I.  426.   U.  90.  119.  240.  lU. 

518.  543.  544.  547.  551.  552.  554. 

555.  560.  570.  574.  583. 
Mðn  í  Íriandahafí.   1.    120.   221.    U.   412. 
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429.    466.   467.   612.    ]]].    100— 

103.    174.    219.    221.    224.    536. 

547. 
Mðrk.  111.  565. 
Morkin  b.  Fíxinmðrk. 
Mömadalr.  111.  78. 
Mortiutokkar.   II.  653.  683.  687.  III.  150. 

154.  155. 

Kafardalr.  lll.  5. 

Náríki.  II.  315. 

Naomdœlafylki.  1.  398.  572.  H.  183. 

Kanmdœlir.  I.  521. 

Naumndalr.  I.  22.  87.  185.  221.  296.  398. 

^í.  II.  183.  558.  560.  III.  166. 
Kaostar.  11.  166. 

KauBtdalr.  I.  573.  111.  219.  228.  540. 
Kautaannd.  II.  665. 
Nayara.  III.  537. 
Nerbon.  II.  478.  485.  III.  201. 
Nea  á  Islandi.  III.  559. 

—  »  Katanes.  11.  414.  448.  493.  494. 
497—500. 

-'     í  Lóm.  II.  187. 

--    í  Orkdœlafylki.  II.  50. 

-  á  Baumaríki.  III.  67. 

Nesjar.    11.  42.  43.  54.  523.    III.   45.   66. 

78.  351.  506.  555. 
Neeoddi.  III.  78.  147. 
Neuatria.  III.  501. 
Njarðarlðg.  I.  452. 
Niceaborg.  III.  485. 
Nið.   1.   310.   325.   II.  40.  41.  276.  307. 

525.  546.  565.  569.  595.  598.   III. 

34.  159.  161.  246. 
Niðarhölmr.  I.  238.  426.  II.  344.  III.  523. 

552.  B.  Hólmr. 
NiðarÓBB.  I.  307.  308.  310.  315.  325.  335. 
363.  368.  379.  383-^385.391,400. 
414.  415.  426.  427.  430.  447.  452. 
456.  458.  464.  II.  39-41.  47.  48. 
50.  182-184.  236.  245.  255.  261. 
271.  305.  318  346.  369.  383.386. 
393.  409.  429.  559.  566.  586.  632. 
633.  644.  654.  659.    111.   4.  7.  13. 

35.  61.   79.  85.    103.    112—114. 


117.  127.  129.  133.  137.  159.  162. 
207.  217.  232  239.  263.  274.334. 
344.  357.  363.  399.  514.  516.  522. 
528.  529.  535-537.  539.  541— 
544.  546.  551.  559.  561.  562.  564. 
Nlkoláskirkja  í  Björgyn.  11.  678.  603.  663. 
668.  111.  97. 

—  i  NiðarÓBÍ.  III.  15.  141.  161. 

—  í  Osló.  III.  150.  233. 
Njór.  III.  113. 
Njósnbrekka.  II.  313. 
Nitja.   11.  192. 

NjorYBBund.  II.  29.  482.  483.  III.  470. 

Niz.  III.  363.  369.  371.  509. 

Nöatún.  II.  533. 

Nórafjðrðr.  I.  22.  220.  II.  607.  610. 

Norðimbraland.    1.   50.    51.    106.  120.   II. 

31.  478.  111.  388.  394. 
Norðimbrar.  I.  17.  111.  390.  493. 
Norðlendingafjórðongr.    I.    270.    445.    III. 

190.  215.  521.  534.  543.  544.547. 

548.  561.  563—565.  574.  • 
Norðlendingar.    I.  447.    II.  240.    III.  215. 

531.  561.  565.  575. 
Norðmandí.   I.   221.   11.  30.  III.  201.  399. 

400.  463.  464.  500.  501.  507.514. 

515. 
Norðmenn.  I.  2.  6.  18.  28.  29.  42.  50.  51. 

60.    61.   95.   110.  124.  232.  246. 

247.  389.  476.  480.  481.  483. 484. 

486.  490.  494,  504.  505.  510.511. 

520.   567.    II.    10.  19.  30.  62.  91. 

121—123.  125.  127.  129.130.132. 

133.  182.  262.  283.  285.  326.  328. 

370.  371.  381.  409.  423.  427. 480. 

484.  485.  624.  647.  111.  64.69.  71. 

84.   87.    102.    103   118.  158.  164. 

172.  174.  176.  184.  187.  188.  190 
-  —193.   195—197.   200.  202.  203. 

209.  210.  222.  223.  225.  226.  228 ! 

254.  264.  274.  279.  290.  291.308. 

332.  334  -337. 340-343.  359.  362 

—365.   372.   374.   387.  388.  390. 

392.  393.  395—397.  430.  440. 470. 

497.  500. 
Norðmceri.   I.   23.   43.   58.   63.   86.    142. 

50* 
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295.   525.   572.   II.  564.    Hl.  226. 
Norðnes.  U.  581.  582.  585   586.663.665. 

111.  107.  518.  553. 
Korðrá.  II.  155. 
Kordragðir.  1.  58.  U.  46. 
Norðrárdalr.  I.  303.  111.  574. 
Norðrlönd.    I.    23.  35.  91.  123.  239.  260. 

277.  281.  286.  368.  388   456.472 

477.  488.  494.  496.  504.  567.  571. 

577.   11.    61.   135.   171     252.  253. 

111.    3.    163.    184.   237.   247.  28]. 

310.  322.  343.  377.  424.  510. 
Noregr.  1.  8.  17-19   21.  22.  26.  28.  29. 

35.   39.   40.  42.  46.  47.  49.  51— 

55.   58.   59.   62.   63.   68.   75—79. 

81.  83—88.    107-110.    113.  114. 

122.  123.  125.  130.  131.  141.  142. 

147-149,  152.  180.  181.  183.  i92. 

200.  202.  203.  205—207.  210. 216 

—218.   220   (Nonregr.)    221.   222. 

224.   227.   229.   230.   232.   240- 

243.  246-249.  251.  256.  257.261. 

264.  266    268.  271.  273.  276.282. 

284.  286.  292.  293.  299.  300  306. 

307.  310.  313.  314.  321.  322.  324. 

332.  335.  338.  341.  347.  353.  359. 

362.  366-373.  378.  379.386.387. 

389.  391.  395.  398.  418.  421.  430. 

m.  433.  435.  441.  445.  447.   452 

-~456.   459.  467.   470.  472—474. 

476.  477.  485.  486.  489.  492.  494. 

496.  500-507. 510.  516  -  518.  520. 

525.  526.  529.  531.  533   535.  537. 

544.  546.  548.  549.  555.  557.  559 

—561.   563.  564    566.    569.  571. 

575-578.  581.  583.    11.   3.   4.   9. 

11.   12.    22.   23.  29—31.   33.    34. 

36—39.   41.  42.   47.   50    52.  55. 

66.  60-63.  67.  68.  81.  83.  84.  90 
-92.  108-110.  112.  114.  116- 

120.  137.  139.  140.  142.  147. 148. 

152.  156.  160.  166.  168.  171.  173 
-177.  179.    182-184.    187.   193. 

196.  203.  212.  224—226.  235.  240 

-242.  244.  248.   261-255.   261. 

262.  270.  271.  276.  278.  282.  284. 


287.  288.  290.  295.  304—307.  310. 

314     316.  318-329.  331. 335.  348. 

357.  369-374.  378.  379.  382.386. 

393.  397.  399.  403.  410.  414.  416. 

418-420.  423.  424.  426.  427. 430. 

435.  440.  442.  446.  448.  450.455. 

459.  472.  473.  475.  476.  478.  488 

—491.   495.   496.   516.   519.   520. 

522.  524.  526.  535-539.  671.588 

-590.   599.   610.   611.  620.  622. 

631     633.  639.  644  -  647. 650. 651. 

656.  672.  701.   III.  3.  4.  6—8.  10. 

12—14.   16.   17.   21.   23.  49— Sa 

62.    64—66.  70.   77.   81.  83.  84. 

90.   97.    99.    101.   103.  104.   106. 

115-118.  124.  145.  147.148.157. 

162.  164-167.  170.  172.  174.177. 

178.  180.  182-187.  190.  191.193. 

194.  196.  197.  199.  201—206.  208 

-212.   217-219.   221.  227—229. 

231-233.  237.  241.  246—247.252 

(Noregi.)    253—265  (Norcgl)   257. 

260-265.  267.  268.270-276.382. 

283.  287—289.307-  309.323.  326. 

329.  331.  332.  334.  335.  337.  338. 

342-344.  347.  348.  350.356.357. 

359.  366.  371.  372.  377.  379.381. 

387.   388.   398—401.   409.   411— 

416.  421.  425.  426.432—435.439. 

445.  448.  449.  454.  464.  468. 469. 

499.  502.  504-509.511—514.516 
519.   521.    523.   525.   526.  530. 

531.  533—535. 538-542. 544.  547. 

548.    550-553.    655-558.    561- 

563.  569-573,  575.  677.  579. 
Noregsmenn.  I.  201.  470.  II.  83.  110.111. 

271.   280.  284    641.   III.   56— 5a 

64.    83.    101.  166.  198  253.  254. 

(Noregismenn.)  266.  26l.  332.  563. 

676. 
Noregsveldi    1,   247.  6'75.   11.  336.    III.  7. 

196. 
Nunnusetr.    II.   677,   604.  651.  682   685 

686.  III.  162. 
NApr   111.  533. 
Nýjahraun.  111.  660. 


Steds-  og  FolkenaTne. 


685 


Nýjakirkja.  111.  69. 
Nýjaland.  IIJ.  542. 
Nýjamóða.  II.  20. 
Nyrfi.  II.  312. 
Nœfrholt.  111.  545. 

OddaTeijar.  II.  528.  IH.  28.  534. 

Oddeyrarþing.  111.  548. 

Oddi.  111.  28.  36.  62.  446.  525. 

Óðinaey.  1.  277. 

ÓfótanaQörðr,  ÓfóUfiordr.  I.  529.  111.  232. 

Ófóti.  11.  600. 

OfrnsUðir.  1.  65.  71—73.  216.  240.  428. 

452. 
Ogló.  1.  64. 
Ólafsbygðir.  U   328. 
Ólafsdalr.  II.  161.  166.  167. 
ÓlafslieUir.  II.  313. 
Ólafskirkja  á  Bðkkum  i  Bjðrgyn.    II.  578. 

580.  603.  630   640.  664.  668.   111. 

232. 

—  i  Niðarösi.  II.  672.  lU.  124. 

—  í  ObIó.  111.  155. 

—  i  Túnsbergi.  111.  207.  233. 
Orðóst.  U.  54.  690' 

OrQara,  Joríjara.  U.  451-453.  499. 
Orkadalr.  1.  134.  148.  234    317.  452.549. 

569.  U.  39  40.  50.  263.  548.  596. 

658.  659.  670.  675.    Ul.  112.  130. 

135.  217.  532.  561. 
Orkahaugr.  II    493. 
Orkdœlafylki.  1.  569.  U.  39. 
Orkn.  11.  675. 
Orknarbrú.  lU.  112. 
Orknáróas,  Orkáróss.  U.  593.  596. 
Orkndœlir.  11.  681. 
Orkneyjar.  1.  42.  50.  51.  53.  86.  87.  141. 

219.  221.  223.  224  227-  229.247. 

265.    301.   418.   516.   533.  558— 

560.  575.   n.   49.  91.  160.  176— 

182.  184.  187.  239.  241.404—519. 

601.  625.  638.  639.  646.  646.    111. 

19.  29.  31.  52.  61.  89.  100.  101. 

103.  104.  144.  177,  178.  219. 220. 

223.  227.  228.  230.  267.  270.  389. 

398.  457.  459.  460.  479.  505. 506. 


510.  511.  513.  515.  517.  522.523. 

525-528.  531.  533.  535.537.538. 

540.  541.  545.  562.  571 
Orkneyingar.  I.  224.  226-228.  U.  55.182. 

407.  418.  421.  426.  432.  455.476. 

477.  481.  514.  519.  530.  645.   Ul. 

105.  220. 
Óslandshlíð.  1.  437.   111.  574. 
Osló.   II.   446.  525.  527.  562.   591.  594. 

617.  633.  639.  644.  649.  651.656. 

679.  681.  690.  692.  698.  Ul.  3.  25. 

27.    28.   32.   39-41.  43.   53.   60. 

61.  65.   66.  71.  72.  78-80.  85- 

87.  89-93.  95—98.  100.101.110. 

113.  119.  129.  134.  136.  137.140. 

144—140.     151.    157-159.     165. 

168.    173.    174.    177.    178.    183— 

185.  187.  195.  196.  216.  233.399. 

513.  515.  516.  518.  521.  526.527. 

530.  532.  535.  536.  539.  541 .  542. 

554.  563. 
OalóarQörðr.  II.  307.  655.  lU.  42.  147. 
Oslöarherað.  111.  46.  77. 
Oslóarsýsla.  111.  27.  37.  47.  60.  87.  88. 
OstrarQörðr.  U.  235.  604. 
Ótta.  U.  187. 

Óttarsstaðir.  I.  303.  461.  497.  536. 
Óttastoðir.  Ul.  76. 
Óttusnnd.  1.  17. 

Palteskja.  U.  120.  133. 

Pálskirkja  f  Lundúnum.  111.  386.  468. 

Papey  hin  litla.  11.  417. 

—    hin  meiri.  U.  418.  454. 
Papia.  III.  494. 

Papuli.  II.  429.  430.  453.  498. 
Parísborg,  París.   1.  96   278.  II.  475.    III. 

188.    500.    513.    519.    535.    536. 

546. 
PatreksQörðr.  1.  264. 
Peita,  Peituland,  Peitnborg.  U.  27.  28.  Ul. 

486. 
PetlandsQðrðr.   I.  227.   11.  319:  405.  414. 

415.  439.  447.  449.  451.  460.464. 

490.  491.  498.  515-517.  lU.  220. 

228. 
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Pétnkirkja  {  BjðTgyn.  \l  602.  111.  175. 

—  i  Lviidúiium.  III.  464.  466. 

—  f  Niðftrósi.  III.  16. 

—  i  Rómaborgi.  III.  494.  511. 
PetsínaTellir,  PersiimaTellir.   I.  5.  II.  380. 
Phison.  I.  38. 

Pissisey.   111.  219. 
Polamii.  1.  119. 
Portigal.  111.  528. 
Portyrja.  II.  692.  111.  518. 
Postulakirkja  i  Bjðrgyn.  III.  168.  232.  538. 
553.  556. 

—  í  NiÖaróai.  II.  679. 
Primsigð.  I.  187.  191. 
Prýzaland.  III.  52. 

PAI.    11.    488.    III.    3.  184.  290.  521.  536. 

541. 
PAlinaland.  111.  523. 

Ba&áse.  11.  659. 
BafnBTágr.  II.  692. 
BagnarBsjör.  111.  436. 
Bagnareataðir.  III.  435. 
Bagnhildarhölmar.  111.  268. 
BakkaataÖir.  III.  2». 
Bangá.  1.  427.  442.  521.  111.  548.  558. 
BangáQðrðr.  III.  454. 
Bangáróes.  111.  434. 
BangárTelIir.  111.  534.  543.  557. 
Bangœingar.  111.  534. 
Bánríki.  I.  50.  U.  52. 
Bauðaberg.  1.  859. 

Bauðabjðrg  í  Noregi.    II.    547.    559.    577. 
658.  675.  111.  127. 

—  í  Skotlandi.  II.  414.  421.  440. 
Baaðafjall.  II.  669. 

Banðahaf.   111.  475. 

Banðasand.  111.  520«^  533. 

Banðasund.  111.  194. 

Banðsey.  I.  296.  298. 

Banðstokk.  111.  548. 

BanðsTðUr.  III.  582. 

Banmá.  1.  23. 

Banmar.  I.  2.  5.  11.  192.  684.  111.  25.201. 

B51.  898. 
Banmarfki.  I.  41.  452.  561.  562.  566.  567. 


569.   576.    II.    37.  41.  64—66.  68. 

192.  562.  681.   III.   25.  35.  45.  47. 

48.  62—66.  72.  76.  81.  82.  87.92. 

138.  141.  157.  351. 
Banmaþing.  III.  523. 
Baomelfr.  1.  23.  U.  46.  53.  542. 
Banmsdalr.    I.    23.    42.    65.    68.    86.    87. 

185.  221.    572.    II.    187.  246.  527. 

573.   650.  671.  697.    III.    49.    180. 

135. 
Banmsdalsminni.  111.  135. 
Baamsdœlir.  1.  55.  295.  572.  573. 
Baoneyjar.  III.  ,221.  227. 
Bé.  11.  53«.  589.  Jll.  516.  517. 
BefshaUdjúp.  III.  199. 
Beiðgotaland.  I.  25.  98. 
Bein.  II.  *623.  658.   111.  44.  116.  162.  999. 

416. 
Beina.  1.  261. 
Beinsborg.  111.  489.  518. 
Beinsletta.  1.  45. 
BekaTÍk.  11.  486.  488. 
Bennabú.  II.  546.  658. 
Bennadalr.  11.  501.  III.  104. 
BeyðarQörðr.  I.  249.  529.  III.  560. 
Beykjahólar.  II.  92.  93.  95.  97.  104.  105. 

165.  159—162.  111.  580. 
Beykjaholt    III.    110.   168.  214.  622.  529. 

573.  581. 
Beykjanes.    1.   480.    11.    92.  97.   102.  106. 

159.  167.  111.  527.  529.  580.  651. 
Beykjardalr.  I.  270.  111.  583.  666. 
Beykir.  I.  208.  447. 
BeynUnes.  1.  267.  111.  548.  544. 
Beyr.  11.  489. 
Bimnl.  I.  234.  286.  287. 
Bfn.  1.  96.  350.  501. 
Bíflansey,  Bínarsey.  11.  489.  450.  451. 464. 

466.  457.  468.  490.  498.  604.  515. 

516.  111.  457. 
RfBtnshAð  f  Orkneyjnm.  1.  223. 
BinkilsTfk  (BykiMrfk).  I.  566. 
BÍAðr.  IL  561. 

Bipar.  L  17.  96.  96.  111.  466.  519.  622. 
Bóabjðig.  U.  676. 
Bodáuui.  lU.  562. 
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Soðar.  JL  676. 

Soðrarfjðrðr,  Koðraijörðr  (r.  ToðrarQörðr). 

11.  312.  317. 
Bogaland.    1.  23.  45.  48.  52.  86.  87.  185. 

295.  375.  469.  537.  573.  575.  582. 

II.    41.    193.    226.  3U.    326.  521. 

573.  604.  IJI.  164. 
£öi8kalda  a.  Hróúkelda. 
Böm,  Bömay  Bómaborg.    1.   96.   205.  247. 

357.  500--502.  530.    531.  561.    11. 

224.  236.  343,  371.  372.  421.  433* 

436.  522.  537.  589.  612.  632.  637. 

643.    646.     III.     3.    98.    137.    166. 

170.  290.  330.  413.  414.  476.  477. 

479-485.  488.  489.  494.  496.  497. 

499.  500.  509.  511.  515.  518.  521. 

524.   529.  531.  546—548.568.571. 

575.  576. 
Bömaborgarríki.  111.  117. 
Bomania.  111.  562. 
Bómaríki.  1.  95.  357. 
BómTeijar.  1.  94.  111.  477—479.  490.  496. 

499.  500.  515.  556. 
BómTeijariki,.  111.  481.  482. 
BOB.   L   221.  265.    U.   405.  406.  519.   IIL 

217.  544. 
Bothemadun.  111.  202. 
Bott  111.  63. 
Bncii.  L  1)9. 

Búða,  Búðuborg.  11.  30.  31.  276. 
Bdgey.'llL  40. 
Bttgsund.  11.  650. 
Bttslir.  IL  606. 
Básaland.  111.  563. 
Búzsar.  111.  552.  563. 
ByðásB.  II.  593. 
Byðjðkttll.  111.  516. 
Bygjafylki.  111.  49.  57.  106.  138.201.217. 

228. 
Bygjarbit  11.  305.  634.  111.  49.  59. 
Bygin.  111.  158. 

Byginaberg.  11.  682.  683.  685.  111.  150. 
Bygir.  L  573.  IL  228.  351.  356.  572. 
Bœ,  Bý.  111.  200.  275.  543.  546. 
BðgnTaldsey.  1.  224.  227.  11.  449.  111.  220. 

228.  458. 


BognTaldsTágr.  111.  220.  228. 
Bðnd.   1.   71.  566.   II.  387.  548.  549.  594. 
111.  46.  50. 

Sacraboscttm.  111.  535. 
Salangr.  II.  682. 
Salbjamarsttud.  111.  145.  157. 
Salbrini.  11.  663. 
Salfti.  L  393.  394.  111.  128. 
Salteyjarattnd.  11.  579.  647.  649. 
Saltnea.  11.  545. 
SaltBÍra.  111.  59. 
SaltTÍk.  1.  452. 
Samland.  111.  523.  534. 
Sámsey.  11.  76.  III.  333.  341.  842. 
Sand.  11.  546.  III.  152. 
Sandafjðrðr.  III.  66. 
Sandbrekka.  II.  564. 
Sandbrú.  11.  602.  668.  111.  175.  233. 
Sandey  í  Fœreyjttm.  1.  126.  127.  11.  397. 
-—     i   Orkneyjttm.     il.    451.    459.   492. 
497.  503.  111.  457. 
Sandhölar.  111.  435. 

Sandmœlingar,  ^ómœlingar.  UL  50.  130. 
Sandnes  í  Qrœnlandi.  111.  454. 

—  i  Hálogalandi.  111.  128. 
SandTer.  II.  256. 

SandTÍk  í  Færeyjum.  1.  369.  554.  556. 

—  á  ÍslandL  1.  256. 

—  í  Orkneyjttm.    1.  569.  11.  177.  406. 
406.   500. 

SandTÍkingar.  1.  256. 

Santkððra  (Sandtððra).  lU.  145. 

Saracem.  II.  485.  Ul.  465. 

Sarðinarey.  II.  483. 

Sacdnia.  111.  494. 

Sarpr.  11.  53.  692. 

Sarpsborg.    11.    116.   135.    255.   260.  287. 

lU.  538. 
Sarti.  Ul.  202. 

Sástaðir.  11.  548.  550.  582.  649.  658. 
Satíri.    11.    407.  428.   517.    lU.    102.  103. 

221.  222.  227. 
Satíriseið.  111.  221.  222. 
Satírismúli.  lU.  102.  227. 
SattðafeU.  U.  106.  UL  527.  573. 
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Sauðeyjar.  ).  526.  627.  529. 
Sauðungssand.  II.  32.  33.  523. 
Saurbœir.  111.  71. 
Saurbœr.    1.    270.  445.  454.    11.  106.  106. 

543.  562.  111    516.  517.  522. 
Saurblíð.  11.  369.  376. 
Saxar.  11.  64.  86.  634.  111.  246.  274.  486. 

502. 
Saxland!    1.   25.  42.  94.  96.  98.  108.  113. 

115.  151.  269.  271.  357.  502.  648. 

II.  140.  421.  111.  109.  208.  253. 
275.  277.  282.  283.  290.  413.  499. 
501.  524.  562. 

Sazon.  111.  464. 

Sazonia.  111.  497.  520. 

Sefsurð  (r.  Skerfsnrð).  11.  312.  313. 

Sekkr.  11.  489. 

Selabú.  11.  546. 

Selárdalr.  111.  577. 

Selbúar.  II.  546. 

Seley.  11.  419.  111.  97. 

Seleyjar.  111.  9.  68.  515. 

Seleyri.  11.  156.  111.  560. 

Selja.    1.  243-246.  295.  II.  31.  894.  538. 

Ul.  165.  558. 
SeljalandsfoBs.  111.  560. 
SeljupoIIar.  11.  21.  22. 
Selvágr.  1.  421. 
Septen.  111.  470. 
Serkir.  III.  294.  377. 
Serkland.   1.  278—280.  282.   II.  483.  486. 

III.  216.  294.  378.  562. 
Setr.  11.  441. 

Sjáland.  11.  69. 

Sjalter.  111.  214. 

SibiUa.  Ul.  203. 

Siða.    1.  21.  249.  418—424.  443.  444.  II. 

142.  422. 
Síðumenn.  111.  535. 
SiðumúU.  111.  532. 
Siggjarvágr.  11.  662. 
Sigluíjorðr.  1.  430.  111.  454.   569. 
Siglunes.  1.  267.  440. 
SigluTÍk.  L  382. 

Sigtún.  1.  512.  11.  16.  111.  262.  263. 
Sigraldasteinar.  111.  147. 


Sikiley,   Sikley.   111.    118.   294.   296.    SOS. 

470.  490.  515.  536.  545. 
Silavágr.  111.  231. 
Sild.  111.  116. 
Silr  8.  Lisa. 
Sjóland,  Sœlönd.  1.  52—64.  154.  160. 1«7. 

169.  176.  179.  202.    11.    275.    276. 

283.  287.    111.    100.  190.  204.  338. 

524. 
Sjólendingar.  111.  194. 
Síre.  111.  166. 
SkagafjSrðr.   1.    832.  409.   410.  485.  445. 

449.  583.  548.    111.    120.  165.   189. 

190.    632.     538.     546.     572.    574. 

588. 
Skagastrðnd.  lU.  582. 
Skagl  111.  559.  574. 
Skáleyjar.  1.  208. 
Skálbolt.  Skálaholt    1.   425.  517.    U.  141. 

142.  157.    111.    110.  190.  508.  510. 

513.  514.  520.  523.  529.  580.  537. 

540.  542.  544.  511—  551.  553.  554. 

557.  558.  560.  568—571.  573.  575 

—577.  681. 
Skálpeið.  II.  451.  462.  491.  498.  507.  111. 

229.  231. 
Skáney.   1.  51.  53.  98.  110.  114.   11.  276. 

279.  282.  283.  286.    111.    185.  I9l. 

283.     285.     287.     306.     384.   486. 

518. 
Skáneyri.  U.  420. 
Skánungar.    1.    4.    U.   281.   lU.   201.  246. 

274.  518. 
Skarabölstaðr.  11.  517. 
Skarð.  1.  442.  Ul.  38.  485.  545.  574. 
Skarðaborg.  U.  423.  111.  390. 
Skarir.  1).  58.  168.  Ul.  183.  541.  544. 
Skarsund.  II.  40. 
Skartastaðir.  Ul.  120. 
Skarthœllinn.  111.  98. 
Skaun.   1.   73.  570.   U.   658.  692.    lU.  68. 

76.  90.  93.  283. 
Skeðjuhof,  Skeiðahof.  Ul.  68.  67.  76. 
Skeggbjamarstaðir.  U.  492. 
Skeggjahangr.  1«  325. 
Skeggjastaðir.  1.  411. 
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Skeið.  111.  558. 

Skeljabrekka.  II.  94—96. 

Skeljasterán.  111.  26.  40.  77.  238. 

Skeljasteinssund.  II.  693. 

Skerðandasund.  111.  l46. 

SkerðiÐgstaðja.  1.  234.  318. 

Skeynir.  11.  186.  682.  692. 

Skjaldarakr.  111.  309. 

Skjáldr.  111.  65. 

Slqálfandafljót.  1.  424. 

Skjálgsbúðir.  III.  462. 

Skið.  111.  101.  228. 

Skíðamýrr.  1.  226.  227. 

Skíðan.  IU.  78. 

Skíðsnnd.  111.  221. 

SkiUingahamarr.  U.  595. 

Skillingar.  11.  558.  569. 

SkiUingarhella,  SkellingarhellA.  11.  673.  Ul. 

159. 
Skinnastaðir.  1.  424. 
SkipaQörðr.  111.  224.  227. 
Skipakrökr.  1.  310.  IL  564.  591. 
Skógar.  lU.  505.  578.  576. 

—    iindir  EyjaQöUam.  1.  218. 
SkógaratröDd.  11  155. 
Skot.  11.  312. 
Skotar.    1.    120.   222.   226.  219.  265.  556. 

11.    178—180.  404—407.  421.  422. 

428.  437.  447.  471.  490—493.496. 

515.  629.    Ul.    102.  103.  164.  177. 

178.  217.  218.  220— 226.  228.  524. 

525.  535.  540.  541.  545. 
SkotaTeldi.  U.  408.  411. 
Skotborgará.  111.  276.  281.  372. 
Skotland.  1.  18.  42.  51.  53.  120. 165. 221. 

223.   226.   265.    U.    160.    182.  253. 

254.  404—408.  411—414.420.421. 

427—430.  433.  437.  438.  440.  448. 

459.  461.  464.  465.  467.  471.  478. 

489—491.  493.  495.  498.  515.518. 

519.  645.    Ul.  100—102.  164.  177. 

178.    210.    213.    217—219.    222— 

225.  227.  488.  530.  534.  535.548. 

544.  546.  553.  557. 

SkotUod8Í3ðrdT.   U.    411.   429.   465.   508. 

Ul.  457. 
Flat«yjar1>dk.    III. 


Skotyn.  111.  62. 

Skriðineenni.  I.  414. 

SkriksTÍk.  U.  555. 

Skroppardalr.  111.  128. 

Skrúð  (Skrúðey).  L  250. 

Skúfey.  L  125.  128.  129.  143—145.   147. 

366.  367.  369.  552.  558.  555.  667. 

U.  399.  402.  404. 
Sk&feyingar.  1.  126.  127. 
Skuggi  í  Snnnmœrafylki.  L.18& 
SkntUsiJörðr.  111.  556. 
Slacgaþorp.  Ul.  514. 
Sláttunes.  Ul.  146. 
Slé.  L  111. 

Slésmynni.  L  108.  109.  112.  Ul.  871. 
SlésYÍk.  1.  17.  18.  111.  525. 

—  í  EnglandL  L  208—205.  U.  22. 
Slétta.  U.  162.  166. 

Sléttanes.  II.  690. 

SUðhóImar.  111.  92. 

Smáland,  Smálönd.  111.  275.  308. 

Srojörbjðrg,  Smjðrberg.  II.  629.  694. 

Snelda.  11.  682. 

Snjóland  (jsland).  1.  248. 

Snökadalr.  Ul.  570. 

Snorratuptír.  11.  155. 

SnœfeU.  1.  429. 

SnœfeUsjökuU.  1.  429. 

SnœfeUsnes,  SnjöfeUsnes.  Ul.  565.  573.  588. 

Snoa.  Ul.  403. 

Sogn.    L    42.   52.  S6-88.'185.  220.  299. 

300.  533.  587.  562.   570.   573.    U. 

32.   235.   427.  441.  443.  444.  515. 

527.  550.  551.  573.  604.  606.  611. 

618.  624.  640.  663.  669.   697.   UL 

66.  74.  106.    109.    134.    187.    166. 

208.  518. 
Sognsœr,  Sognsjór.    1.   294.  800.   U.    197. 

606.  610.  697.  IIL  49.  59.  131. 
Söknadalr  í  Ganldœlafylki.  II.  546.  595. 

—  í  Sogni.   I.  220.   U.  606.  610.  611. 
695. 

Sökndœlir.  II.  604.  618.  617.  618. 
SölarfjðU.  III.  452.  454. 
Sólbjargir.  Ul.  129. 
Sdlbjorg.  UL  87. 
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Sóleyjar.  I.  24.  II.  6.  192.  lU.  91. 

Sölheimajökall.  III.  531.  584. 

SöU.    1.  184.  469.   U.  194.  195.  828.  810. 

III.  245. 
SöUkel.  I.  573.  III.  112.  857. 
Solundarhaf.  lU.  177.  819. 
Sonaberg.  II.  647. 
Sótanes.  1.  57.  67. 
Sótaaker.  II.  15. 
Sotrangr.  III.  74. 
SpákonnfeU.  III.  582. 
Spán,  Spania,  Spánland,  Spanialand.  1. 278. 

350.    U.    482.    Ul.    190.  194—196. 

202—205.  533. 
Spangheimr.  Ul.  50. 
Spárabú.  II.  262. 
Sparbyggjafylki.  1.  570. 
Sparbyggjar.  II.  186. 
Spjðr,  Spjðrin.  11.  579.  Ul.  194. 
SprotaTellir.  II.  564.  565. 
Staðir.  U.  671. 
Staðr  í  Hrúiafirði.  Ul.  588. 

—  nes  í  Firðafylki.  1.  58.  68.  69.  87. 
186.  243-245.  290.  292.  295.869. 
469.  573.  U.  31.  192.  805.  806. 
811.  442.  563.  586.  591.  801.  606. 
624.  626.  639.  650.  660.  Ul.  47. 
116.  131—133.  147.  287.  239. 

—  á  fieykjanesi.  Ul.  533.  551. 

—  á  Beynisneai.  III.  543.  651.  568. 

—  í  þréndheimi.  1.  45. 

—  í  Yeradal,  s.  Stafr. 

—  á  öldahrygg.  111.  564.  581. 
StafafeU.  Ul.  567.  577. 
Stafámf rar.  U.  337. 
StafanesTágr.  1.  571. 

Stafangr.    U.  585.  628.  632.  640.  644.  UI. 

29.    52.    164.    168.    173.  187.  189. 

208.  210.  215.  217.  230.  271.  513. 

514.  618.  519.  622.  526.  527.  532. 

534.  636.  538.  540.  547.  552.  564. 

660.  562.  571. 
Stafholt  III.  532.  556.  573. 
Sta&fnrðabryggja.  U.  423.  lU.  391.  469. 
Stafir  í  QanldœlaíyUd.  II.  566. 

—  (Staðr)  i  YeradaL  L  57.  U.  337. 368. 


Stafsbjarg.  UI.  88. 

StaUrinn.  lU.  42. 

Stangir.  lU.  76.  517. 

Staorr.  II.  498. 

Steðja.  U.  608. 

Steíg.  II.  41.  251.  564.  664.  UL  168.288. 

308.  348. 
Steigarbjðrg.  II.  600. 
Steinar.  lU.  553.  558. 
SteinaTágr  i   Baamadal.   i.    142.   II.    818. 

606.  UL  111. 
Steinbjðrg.    U.    566—568.   674.    697.  599. 

627.  654.  681.  Ul.  62.  288. 
SteingrimBQðrðr.  11.  157.  lU.  623. 
Steinker.  U.  39.  40. 
Steinkirkja  í  Bjorgyn.  II.  578.  668. 
Steinn  á  Hringaríki.   1.  666. 

—  i  OrkdœlafyUd.  U.  50.  577.  598. 

-  (Hákon  af  Steini).  UL  226. 
Steinölfsdalsá.  111.  581. 
Steinsnes.  L  225. 

Stiklastadir.  L  3.  5.  9.  11.  890.  880.  S87. 

343—346.    347.   352—864.    867— 

369.  373.  876.  377.  378.  408.  418. 

523.   Ul.  245.  266.  288.  289.  878. 

607. 
Stimr.  U.  807. 

Stjöradalr.  1.  64.  IL  40.  49.  - 
StjórdœUfylki  L  570. 
Stoðreimr.  IL  632. 
StoínL  IIL  24. 
Stokkanes.   IL    205.  207.  208.  213—216. 

219.  220. 
Stokkar.  Ul.  323.  324. 
Stokkhölmr.  11.  29. 
Stokkannd.  U.  16. 
Storð.  I.  69.  60. 
Stoiga.  IIL  202. 
Stormr  (r.  Straamr).  lU.  67. 
StórölfahToU.  1.  521.  523.  526.  582. 
Stcandir.   U.    98.  99.  101.  102.  104.  106. 

159.  160.  lU.  653. 
Stranmrinn.  111.  175. 
Straomsey  i  Fnreyjam.   1.    126.  146.  148. 

149.  365.  557.   U.    246.  249.  895. 

897.  398.  403. 
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Stranmsey  f  Orknejjum.  11.  489.  451.  454. 

504.  505. 
Stnramsfjðrðr.  11.  166.  111.  570. 
StraiimsneekinÐ.  111.  50. 
Stranmssand.  111.  193.  194. 
Strind.  1.  570.  11.  50. 
Strindafylki.  1.  570.  11.  89. 
Strindarfjðrðr.  11.  604. 
Strindsjör.  11.  677.  111.  20.  520.  521. 
StrjöneeT.  II.  451.  459.  492. 
Strðnd.  111.  70.  71. 
Stnðla.  1.  452.  494.  11.  444.  445. 
Saðrey    i   Fereyjnm.    1.    125—127.    129. 

143.    146.    369.  554.  555.  557.   II. 

395.  397.  403. 
Saðrexjar.  1.  51.  120.  126.  219.  221.  226. 

264.  265.   267.   536.    11.    182.   411 

^414.    416.    417.    421.    427-429. 

484.  436.  440.  448.  453.  454.  459. 

465-469.  490.  498.  505.  506.508. 

512.  513.   516.   517.  601.    111.    89. 

100.  101.  103.  164.  174.  175.  177. 

185.  187.  217.  219.  220.  222.223. 
.227.  516.  523.  526—528^  531.535. 

537.  546.  556.  562. 
Snðreyingar.   II.  410.  448.  466.  467.  469. 

Ul.   61.    102.    103.    176.  178.  221. 

227. 
Snðrheimar.  Ul.  122.  219. 
Snðrfti.  U.  466. 
Saðrland  í  Skotlandi.  1.  265.  558.  U.  404 

—406.  436.  437.  465. 471. 497. 518. 
Saðrlðnd.  111.  518. 
Saðrmannaland.  II.  69. 
Saðrmenn.  U.  624.  625.  684.  Ul.  66.  118. 

254.  426. 
Saðyirki.  U.  18.  19. 
Súla.  11.  330.  336.  361. 
Salnasker.  111.  219. 
Sali  U.  312.  317. 
Sondbú,  Sandbú.  lU.  53.  113.  122. 
Sanndolir.  U.  556. 
Sannhðrðaland.  1.  469.  II.  198. 
Sonnhðrðar.  11.  551.  665. 
SonnlendingaiSdrðnngT.  Ul.  216.  529.  534. 

564.  572, 


Sonnlendingar.    1.  424.  444.   lU.    38.  206. 

207.  215.  566. 
Sannmœri.    1.    23.    65.    86.   87.   147.  186. 

364.  572.  573.  U.  245.  lU.  59. 100. 

133.  135. 
SannmcBrír.  1.  295. 
Sárdalir.  III.  187. 
Súmadalr.  II.  263.  Ul.  126.  130. 
Sartidalir.  1.  579. 
Savellir  (r.  SilTellir).  11.  189. 
STaðaataðir.  1.  435. 
STáfa.  III.  184.  521.  522. 
STáfaborg.  111.  3. 
STalbarð  í  QriBnlandi.  lU.  520. 

—     á  fslandi.  1.  271. 
STanhéU.  U.  655. 
STans.  111.  47. 

STarfaðardalr.  1.  208.  Ul.  415.  421. 
STarfdcBlir.  111.  512. 
STurUbúðir.  II.  686.  Ul.  105. 
STartahat  Ul.  305. 
STartárdalr.  Ul.  576. 
STeimar.  U.  656. 
Syelgr.  U.  460. 
STerrisborg.  Ul.  283. 
STlar.  1.   17.  18.  88.  139—141.  839.  408. 

473—477.  481.  484.  485.488—490. 

512.  515.  518.  577.  578.  U.  16. 16. 

28.  34.  37.  45.  62.  54—60.  62.  63. 

69.    70.    81—84.  109—112.  114— 

117.  168.  171—174.  192.  262.271. 

278.  280—285.  324.  826.  827. 330. 

338.  343.  346.  349.  544.  623.  646. 

701.    Ul.    64.  65.  67.  83.  168.  174 

—176.    178—180.    183.    185.   186. 

195.  204.  241.  246.  274.  284.  372. 

499.  501.  506.  511.  522.  524.  528. 

581.  536.  638—540.  542.  544.  646. 

547.  549.  550.  662. 
STÍarfki.    1.   28.   139.  338.  403.  612.  616. 

U.  81.  83.  255.  279.    111.   174.  180 

—183.    185.    191.    204.    536.   539. 

540.  642.  662.  653.  557.  663.  565. 

668. 
STÍasker.  1.  219.  U.  65. 
STÍaTeldi.  1.  40.  69.  76.  78. 139.  247.  519. 

61  • 
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535.   11.   t5.  59.  61.  69— 7t.  117. 

255.  315.  324.  327.  338.  541.634. 

111.  19.  67.  83.  101.  163.  180. 163. 

195. 
Syiðiiistaðir.  11.  98.  99. 
Syínaborg.  III.  542. 
Syfnadalr.  1.  454.  11.  105. 
Syfnafell.  111.  518. 
Syínasund.   1.   41.   II.   52.  634.  681.  682. 

111.  49.  57. 
SyÍDey  í  Fœreyjnm.  1.  126.  128.  145. 

—  á  Íslandi.  I.  429. 

—  í  Petlandsardí.  II.  439.  451. 
Syíþjóð.  1.  18.  68.  73.  75.  78.  85.  88.98. 

139.  140.  206.  211.  217.  218.240. 
241.  247.  307.  337.  339.  341.  353. 
369.  372.  404.  415.  436.  44^473. 
512.  518.  519.  534.  535.  577.582. 

II.  3-5.  15.  16  28.  47.  49.  55. 
69.  71-74.  80.  81.  83.  115.  117. 
168.  173.  254.  316.  324.  326.  348. 
377.  382.  408.  409.  424.  425.  634. 
646.  III.  3.  6.  137.  174.  176.  178. 
180.  183.  187.  262.  273.  274. 284. 
289.  306.  328.  376.  413.  505— 
507.  514.  516.  517.  621.  522.  524. 
628.  531.  632.  536.  549.  563. 

Srolðr.   I.   474.  475.  500.  502.  506.  511. 

515.  520.  531.  533.  536.  537.549. 

657.  558.  560.  11.  29. 66. 285.  522. 
Syðridalir.  III.  50. 
Sygnafylki.  1.  23.  562.  671. 
Sygnir.   1.  3.  295.  571.   II.  13.  114.  351. 

620.  624.  526.  551.  572.  605.606. 

610.  615.  697.   III.  200.  273.  391. 
ðyllingar.   I.   120.  150.  183.  II.  467.  507. 

III.  504. 

Sýrland,  Sýria.   1.  32.  516.   111.  466.  493. 

502. 
S^^rlœkjaróss.  1.  419. 
Sírstrðnd.  11.  610. 
Sœheitnr  i  Hðrðafylki.   1.    45.  46.  62.   II. 

521. 

—  á  TJpplondum.  II.  387. 

—  á  Vestfold.  I.  44. 
SœimsQðrðr.  11.  647.  648.  652.  665. 


Sflelingsdalr.  I.  308.  309. 
SælÍÐgsdaUheiðr.   111.  517. 
Sœlðnd,  8.  Sjöland. 
Sœyiðarsund.  III.  305. 
Sðlyadalr.  1.  430. 
Sölyi.  II.  658. 
Sondúlfsstaðir.  111.  116.  136. 

TálknaQðrðr.  III.  578.  581. 

Tannabrekka.  III.  633. 

Taunskárunes.  11.  449. 

Tattarar.   111.    182.    187.    232.   521.   531. 

534.  540.  541.  545.  548. 
Tautra.  II.  676.  III.  53.  60.  160.  532. 
Temps.  I.  203.  II.  18.  19.  22.23.  Ul.  238. 
Tetras.  111.  500. 

Thomaskirkja  í  Túnsbergi.  III.  26. 
ThyrÍDgia,  Thyríngialand.  111.  628.  635. 
ThyruB.  III.  483. 
Tjaldastaðir.  111.  574. 
Tile.  1.  247. 
Tindstoðir.  III.  558. 
Tinidalr.  III.  432. 
Tjölgarheimr.  111.  127. 
Tfnndaland.  I.  452.  492.  II.  69-71.  81. 
Tjðm.  111.  533. 
Torfoea.   1.  223.  II.  407.  489. 
Torgar.  II.  616.  III.  127.  144.  157.  401- 

403.  405.  410. 
Tregðasund.  III.  44. 
Troja.  I.  27.  II.  638. 
Trams.  III.  232. 
Tryggyareyrr.  I.  67. 
Trðfii.  II.  639. 
Trðlladyngjur.  111.  514.  666. 
Tuleth.  111.  203. 
TuUium.  III.  500. 
TuDga.  I.  303.  II.  693.  IH.  617. 
Tungur.  II.  309. 
Túniz.  III.  537. 
Túnsberg.  I.  44.  48.  67.  86. 130. 183. 373. 

II.  52.  86.  89.  174.  192.  198.  251. 

253.  303.  305.  307.  440.  446. 53a 

562.  580.  595.  606.  609.  623. 624. 

628.  629.  635.  639.  656.  657. 681. 

684.  689.  690.  692.  69a  699.   Ili. 
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6.  23-26.  32.  35.  36.  39.  40.  42.. 

4ð.   46.   48.    50.   51.   53.  59—61. 

64—66.   72—79.   83.  84.  89—91. 

98-100.   109.  111.  113.  It4.  119 

—121.  140.  146.  147.  173.  176- 

180.    185—188.    191.    194—199. 

201.  203.  204.  207.  208.  210.216. 

233.  399.  531.  533.  540.  542. 
Túnsbergsh&s.  111.  556. 
Túnsbergsmenii.  11.  635.  684-^686. 
Tnnia.  II.  634. 

Taronisborg.  I.  283.  111.  486—488. 
ToBkAland.  11.  27. 
Trídœgra.  111.  530. 

Týrfi,  Týri.  II.  549.  III.  46.  50.  74  82. 
Týrkir.  1.  27.  11.  126.  III.  466. 
Tyrkland.  1.  26.  II.  126.  Ul.  497. 
Tyrvist.  11.  453. 
Tölohólmr.  II.  665.  lU.  105. 

Údáinsakr.  1.  29.  31.  32.  34. 

Ulastir.  11.  429.  430. 

Úlfamöar.  1.  22. 

Úlfarssnnd  (Úllasund).  11.  32. 

Úlfasnnd.   1.  186.  243.   U.  601.  602.  606. 

Ul.  288. 
Úlfreksfjördr.  11.  91.  176. 
Úlfsdalir.  1.  380. 
UUarakr.  II.  81.  172. 
UUÍBahol  111.  157. 
Undnksey.  II.  558. 
Ungaría.  III.  470.  528.  587.  538. 
Ungaríi  1.  119.  lU.  63a 
Unnardya.  II.  609. 
Uaaarheimr.  Ul.  22.  63. 
Uppdalr.   II.   39.   595.   604.   Ul.  73.  112. 

158.  159. 
TTppdaUBkógr.  II.  658.  Ul.  112. 
Upphðrgr,  Upphangr  á  Tijua.  I.  316. 
Upplendingar.  I.   39.   42.  135.  218.  265. 

569.  II.  36.  37.  46.  192.  236.  315. 

344.   661.   683.   UL   72.   74.  351. 

509. 
Upplðnd.   1.    39.   41.  44.  48-50.  65.  66. 

72.   131.  i34.  220.  246.  276.  329. 

371.  380.  383.  388.  510.  561. 662. 


564.   567—569.  U.  3.  5.  10.  33. 

38.  63.  66.  67.  86.  118.  184.  187. 

192.  236.  250.  255.  291.  292.302. 

326.  338.  373.  374.  386.  548. 550. 

556.  561.  591.  598.  599.  634.649. 

650.  654.  655.  658.  659.  694. 697. 

111.   5.  6.  21.   25.  35.  39.  42.  43. 

48.  49.  52.  53.  58.  63.  65.  67.  73. 

80.   8t.    84.   85.  88-93.  96-97. 

112—115.  120.  126.  134.  136.140. 

208.  240.  308.  314.  316.  362. 379. 

430.  506. 
Uppsalabrekka.  II.  73. 
Uppsalir.   1.   40.  88.  357.  436.  577.  579. 

U.  3.  61-63.  69.  70.  72.  81.  82. 

109.  168-171.  296.  623.  IIL  533. 
Uppsvíar.  II.  172.  ,173. 
Upsi.  11.  6. 
Urðir.  III.  564. 

Urgnrðst  (r.  Yágaröst).  U.  169. 
Úsa.  III.  390.  391. 
Usvlkey.  lU.  96. 
Útakálaóas.  III.  679. 
Útsteinn.  I.  45.  U.  310.  311. 
Út^rœndr,  ÚtþrcBndir.  1.  57.  lU.  14. 

YaðiU.   II.  151.  167.  160.  166.  199.   111. 

410. 
Yágaland.  II.  498.  500.  504. 
Yágar  í  Qrcenlandi  III.  454. 
—    á  Hélogalandi.  I.  300.  393.  U.  267. 

647.  111.  61.  97.  127.  568. 
Yágaste&a.  11.  238. 
Yági.  II.  187-190. 
Yágr  á  íslandi.  I.  430. 
Yágsbotn.  lU.  233.  536. 
Yágsbrú.  Ul.  13.  122.  624. 
Yakkabjorg.  111.  233. 
Yálaberg.  II.  686. 
Yaldi  (fyrir  Yaldi).  U.  31. 
YaldUhölmar.  111.  72.  91.  114.  144.  146. 
Yaldres.   1.   24.  25.  39.  220.  U.   37.  236. 

654.   604.   697.   Ul.   74.  77.  134. 

506. 
Yalgaria.  11.  321. 
YalheSQ.  1.  11. 
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Yalland.   1.   25.  42.  95.  98.  104.  120.   U. 

29—31.    76.    79.   276.    381.   478. 

111.  388.  497. 
YaUanes.  111.  581. 
YaUdalr.  11.  312.  317. 
YaUident.  III.  202. 
YanakyísL  1.  275. 
Yangr.  II.  235.  Jll.  159. 
Yápnfirdingar.  1.  444. 
Yarandi.  II.  27.  28. 
Yama.  III.  40.  41.  95. 
Yames.  I.  57. 

Yarteigingar,  Yarteigsmenn.  III.  3. 
Yaskonia.  III.  497. 
Yatn  í  Haukadal.  1.  266. 
Yatnahverfi.  I.  430. 
Yatnsbœr.  II.  315. 
Yatnsdalr  á  íslandi.  I.  268.  269.  302.  303. 

397.   11.  317.  554.  574. 

—  i  Qrcenlandi.  lU.  454. 
Yatnsendi  II.  66. 
Yatnsfirðingar.  Ul.  528. 

YatneQðrðr.  II.  92.  100.  102.  U1.528.  557. 
577.  579. 

-  i  Skotlandi.  U.  411. 
Yatnshom.  1.  429. 
Yatnsskarð.  III.  545. 
Yébjargaþing.  111.  332.  334. 
Yébjörg.  Hl.  272.  274. 
Yeðrey.  II.  286. 

Yéey.  Ul.  135. 

Yeggjarsund.  11.  312. 

Yeggir.  I.  67. 

Yegin.  II.  676.  681. 

Yegsjör.  I.  513. 

Yeiaan.  II.  603. 

Yeitaland  (Yettaland).  U.  54. 

YeUankatla.  1.  442. 

YendUskagi.  1.  524.  111.  339. 

Yer  á  fsUndi.  I.  267.  517.  Ul.  517.  528. 

631.  535.  544.  547—549.  570. 
Yeradalr.   1.   57.    570.    II.   49.  185   336. 

344.  348.  358.  361.  367.  409.  Ul. 

15.  31.  49. 
YerdœlafyUd.  II,  330. 
Yerdœlar,    -ir.  U.  186.  341.  361.  Ul.  47. 


Yermá.  I.  23. 

Yermaland.    I.   22.  69.   II.  169.  315.  326. 

348.    539-541.   543.   544.  554>- 

556.  599.  Ul.  60-63.  65-68.  70. 

71.  83.  90.  97.  151.  158.163.174. 

526. 
Yermar.   Ul.   60.  62.  64.  65.  67.  69—71. 

87.  174. 
Yemd.  1.  515. 
Yervíkr.  Ul.  65. 
Yestfirðingafjórðangr.    I.    269.  270.   286. 

111.   529.  534.  547.  564.  572.  574. 
Yestfirðingar.  1.  442.  445.  111.  215.  575. 
Yestftrðir  á  Íelandi.   1.  203.  111.  110.  165. 

415.  520.  525.  541.  555.  575. 
YestQörðr.  U.  451. 
Yestfold.  I.  41.  44  (Yestrfold.)  47.  50.62. 

86.   452.   562.  566-568.  576.    U. 

33.  544.  III.  73. 
—    (=  Yestfiðrðr).  U.  269. 
Yeetfyldir.  II.  681.  684.  685.  690.  lil.  65. 
Yestmannaeyjar.   1.  441.  111.  36.  525.  527. 

540.  556.  565.  569. 
Yestmarar.  U.  6. 
Yestmiisteri.  111.  464.  465. 
Yestnes.  11.  422.  437.  439.  448.  451.  460. 

461.  647.  659. 
Yestragautland.  Ul.  195.  540.  541. 
Yestraherað.  111.  24. 
Yestrey.  II.  439.  448.  451.  454.  457.  458. 

505. 
Yestreyingtr.  U.  458. 
Yestrgautar.  U.  57.  83.  110.  168.  172. 
Yestrhóp.  lU.  665.  582. 
Yestríbygð   f   Gfrœnlandi.    lU.    448—451. 

454. 
YestriQðrðr.  Ul.  101.  228. 
Yestrlönd.  U.  30.  514.  517.  558.  UL  100. 
Yestrmannaland.  II.  69. 
Yettaherað.  Ul.  45.  75. 
Yettaland  s.  Yeitaland. 
Yiðey.   111.  527.  531.  533.  544.  548.  549. 

554.  563.  568.  570. 
Yiðfirðingar.  1.  256. 
YxðQðrðr  á  íslandi.  1.  256. 
Yiðheimr.  Ul.  233. 
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YiÖidAlr.  1.  269. 309.  II.  104. 141.  111.  530. 

Yíðines.  111.  522. 

YiðÍTágr.  II.  498. 

ViiUsborg.  1.  357. 

Yigdeild.  III.  122. 

Yigg.  I.  234.  II.  41.  46.  344. 

Vigr  (r.  VÍDgr).  111.  67.  93. 

Yihemiia.  111.  550. 

Yík,  Vikin.  I.  48-50.  52-54.  57.  63.  66 

-68.   72.  84.  86.  114.  131.  137. 

139.  141.  181.  183.  184.  202.209. 

246.  273.  274.  283.  287.  341.  347 

379.  369—375.  378.  388. 391. 416. 

432.  433.  469.  476.  520.  532.   II. 

8.  9.  18.  30.  33.  41.  42.  46.  52- 

54.  56.  85.  86.  111.  134.  174.192. 

193.  250.  251.  254.  260.  261.287. 

303.  307.  309.  369.  419.  447.  489. 

527.  539.  543.  549.  550.  555. 562. 

571.   579^581.   589.   591.   593— 

595.  598.   601.   604.    608.   622— 

624.  626.  628.   629.  631.  634— 

636.  639.  643.  644.  647.  649.  656 

—658.  679.  681.   689-692.  694. 

111.    4.    8.    16.   19.    21.    23-25. 

27.  28.  35.  38-40.   45.  46.   48. 

50-53.  59.   62-64.   75.   76.   79. 

84-88.  90.  91.  98.  100.  105.106. 

109.  111.113-116.119-122.  129. 

134.  135.  141.  143-146. 157. 159. 

163-165.  174.  176.  177.  182. 185. 

186.  188.  189.  191. 194-197. 199. 

203.  204.  207.  208.  215.  217. 233. 

256.  263.  265.  276.  308.  309.  311. 

323.  360.  368.  371.  381.  412.  505. 

550.  558. 
Yik  i  £Í8tlandi.  II.  634. 

—  i  Grcenlandi.  U.  206.  222  -  224.  111- 
454. 

—  i  Katanesi.  11.  467.  469.  491. 

—  i  Sogni.  II.  697. 
Vikingalœkr.  111.  435. 

Yikyexjar.  1.  42.  44.  48.  50.  62.  66.  II. 
54.  442.  575.  580.  617.  618.  620. 
647.  111.  40.  45.  56.  65.  144.  147. 
148.  342.  522.  524. 


Yilhjálmsbœr.  II.  21. 

Vimnnd.  I.  359. 

Yíná.  II.  256. 

Yindland.   1.   18.  69.  91.  93.  94.  98.  108. 

110.  114—116.  120.  165. 178. 179. 
183.  241.  372.  447.  471.473-475. 
481.  494.  500—502.  519.  II.  71. 
109.  138.  369.  383.  III.  172.  182. 
183.  200.  206.  275.  290.  436. 

Yindr.   I.    4.   18.  53.  476.  480.  484.  490. 

494.  495.  502.   519.   II.   386.   111. 

182.  274    275.  279.  280  (Vindir). 

281.  378.  436  (Vindar).  437.  517. 
Yingnjór.  111.  94. 
VÍDgulmörk.  1.  41.  50.  86.  562.  566.  567. 

569.  II.  6. 
Yínland.  I.  540-542.  544.  546.  548.  549. 

111.  512. 
Yirdunnm.  111.  500. 
Vísinsey.  111.  81.  84. 
Vittlar  (Víðar).  1.  73. 

Yænir.  1.  22.  23.  II.  62.  69.  lU.  95.  373. 
YoUr  (BUifir  aí  YeUi).  lU.  107. 
Völunes.  II.  503. 

Vörs.  1.  25.  65.  69.  249.  260.  255.  267. 
U.  59.  234.  551.  604. 669.  lU.  506. 
Vðrsar.  U.  651.  578.  lU.  132.  171. 

TIA  á  Hálogalandi.  1.  299. 
Ylfing.  1.  347. 

Yijar.  1.  69.  250.  315.  570. 
Ystar.  II.  593. 

þans.  1.  44. 

þelamenn.  III.  433. 

þelamðrk.   1.  24.  41.  452.   11.   390.  539. 

544.  695.  III.  74.  432. 
þemnnas.  I.  250. 
þettmerska.  111.  521. 
þiUr.  11.  682.  684.  III.  47.  540. 
þingaröUr  í  Orkneyjom.  11.  501. 
þingey.  Ul.  570. 
þingeyramenn.  111.  552. 
þlngeyrar.  I.  511.  III.  513.  514.  522.  532. 

540.  544.  545.  550-554. 558. 559. 

563.  565.  568.  569.  578. 
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^geyjarþiiig.  111.  583. 

þingBkálar.  111.  534. 

þiogYðllr  á  fslandi.   1.   214.  lU.  247.*  344. 

415.  505. 
>-    í  Noregi.  II.  681.  lil.  125. 
Þjóð.  111.  339.  340. 
þjöðeniýrar.  II.  565. 
þjörsA.   1.   213.  521.  525.   lU.  207.  215. 

534.  558—560. 
þjöreárdalr.  I.  426.  427. 
þjóta&di.  U.  312. 
þjötta.   1.   379.   384.   385.   393.  11.  183. 

269.  265.  287.  304.  321.  325. 350. 

352.  358.  361.  373.  671.   Ul.  245. 

422. 
þjðm.  U.  582.  690. 
þoptru.  111.  233. 
þorgeiratö.  11.  159. 
þormöðshellir.  II.  213. 
þomberg,  þomsberg.  lU.  122.  139. 
þórsá.    II.  406.  490.  494.  496—498.  508. 

^9.  511.  516.  517.  III.  104. 
þónbjðrg.  1.  45.  II.  656.  670.  672. 
þörsdalr.  II.  508.  529. 
þórsey.  11.  438.  460. 
þtoböfn  í  Stranroeey.  J.    IJN.  130.  146. 

148.  557.  Jl.  246. 
þorskabakki.  111.  180. 
þorskafjarðarþiag.  111.  653. 
þörsneaþÍDg.  1.  429.  111.  215. 
þótn.  1.   41.  662.  569.   U.  37.  192.  236. 

251.  Ul.  46.  48.  76.  82. 
þrándames.  U.  226.  238. 
þrándheimr.   1.   22.  .29.  41.  42.  46.  48— 

50.   52.   54.    55.  62-65.  68-70. 

81.   85—87.   114.   125.    141.  150. 

185.  210.  220.  221.  229.  230. 239. 

243.  246.  250.  257.  261.  273. 298. 

310.  314.  319.  325.  830.  335.  345 

—347.   362—364.   378.   379.  364. 

385.  387.  389.  391.  396.  398. 400. 

403.  426.  430.  449,  452.  457. 464. 

516.  529.  531.  532.  549.  567.  570 

—573.   583.   H.  38.  41.   46-48. 

50.  174.  182-184.  186.  187.  193. 

194.  236.  238.  239»  245.  259.261. 


262.  265—267.  302.  304.305.811. 
312.  317.  318.  323.  329.  331.338. 
348.  369.  370.  373.  377.  386. 388. 
409.  441.  559.  561-563.  571  — 
573.  586.  590.  593.  594.  598— 
601.  604.  624.  62a  639.  640.649. 
650.  654-658.  660.  661.669.67a 

672.  680.  Ul.  3—8.  11.  13.  19. 
22.  28-30.  34.  36.  37.  39.44.47. 
48.  59.  63.  77.  80.  82.  90.  96. 
100.  101.  103.  106.  109.  111.112. 
114.  116—123.  126.  127.136.140. 
157-159.  163.  165.  166.181.182. 
184.  188.  189.  191.  199.  201.203. 
207.  216.  217.  226.  263.  266. 267. 
27a  279.  319.  334.  416.  427.522. 
625—628.  539.  541.  556. 557.  567. 

þiándkfimsniinm,   —raynni    U.   664.  591. 

598.  601.  672. 
þrasaes,  þarsnes.  11.  478.  486. 
þrasTÍk.  U.  491.  494. 
þróndheimr,  s.  þrándheimr. 
þruma.  1.  23.  U.  692.  111.  433.  484. 
þnelabexg,  þrælabjðrg.  11.652. 111.  78. 147. 
þrœndalðg.  1.  45.  48.  52.  55.  57.  63.  87. 

230.  239.  316.  325.  433.  45a  505. 

U.   381.  536.  572.  650.  672.    lU. 

17.   35.  48.  53.  55.  59.  136.  142. 

157.  260.  261.  263.  266.  319.  344. 
þnnndir,  þrœndr.  1.  2.  8.  42.  45.  4a  49. 

54.  55.  57.  58.  6Z  63.  65.  68. 81. 

213.  216.  23a  247.  29a  314.315. 

319.  400.  401.  571.  11.  37.  47. 48. 

184.  185.  262.  312.  341.  351.  373. 

393.  623.  572.  675.  594.  696. 636. 

673.  681.  Ul.  4.  12.  17.  18.  46. 
159.  261-263.  266.267.270.332. 
333.  339.  342.  378.  505.  558. 

þáíh.  U.  681. 
þarsasker.  IIL  177. 

þyerá  í  Eyjafirði    1.   21.   267.   lU.   515. 
632.  543.  578.  583. 
—    i  Vestrhófii.  Ul.  565. 
þveráreyrar.  111.  189. 
þverárþing.  UL  216. 
þverbrekka.  1.  332.  334. 
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þTerœingar.  1.  334. 
þTottá.  1.  421    423. 
ÞýðTenka.  111.  537.  545. 
týðTerskir.  111.  569.  579.  580. 
þýðTerskulaÐd.  III.  571.  576. 
þykkTÍbœr.  1.  517.  111.  549.  560. 563. 575. 

Æðey.  11.  564. 
Ænes.  II.  582. 
ÆrTÍk.  1.  288.  291.  292.  294.  298. 

Œgisdyr.  1.  108.  109. 
Œgisfjörðr.  11.  600. 
Œgisnes.  H.  488. 

ÖgTaldsnes.  1.  45.  58,  374.  375.  377.  378. 

II.  193.  227.  229—231.  233.  234. 

III.  233. 
Öldnhrygg^.  111.  564.  581. 


Ölfas.  111.  575. 

Olfttsá.  111.  558. 

OlfosTatn.  1.  442. 

'OlTÍshaagr.  1.  2.  57. 

Ombumes.  11.  676.        >. 

Omd.  II.  226.  681. 

OngnU.  11.  600. 

Ougnlsey.  1.  141.  11.  428.  429. 

Ongulsund.  11.  379.  111.  246. 

Onundarfjðrðr  á  íslandi.  111.  570. 

—    í  Noregi.  1.  188. 
Orijara.  11.  438. 
Orlygsstaðir.  111.  529. 
Oxará.  1.  214.  426. 
Oxarfjörðr.  I.  424.  111.  528. 
Oxarbeiðr.  111.  545. 
Oxnadalr.  1.  332. 
OxnadaUheiðr.  111.  205.  566. 
Oxney.  1.  429. 


^ 


TRYKFEIL  OG  REITfiLSIR. 


I. 

S.  58  L.  10  í.  0.  Aogualldzaesi  lœs  AuguaUdzneei 

-  83    -     3  f.  o.  Hakon  -  Haralldr 
- 107    -     3  f.  0.  brodir  -  son 

-  253    -     3  f.  n.  suefui  -  srefni 

-  263    -  16  f.  0.  þorsteins  -  þorkels 

-  346    -     3  f .  n.  keirari  -  keisari 

-  526   -    6  f.  0.  Sandey  -  Saudey 


S.  187  L.  6  1  n.  Uanga 


lœs   IJaga 


-242    -  15  f.  0.  giUi 

-     GiUi 

-  301    -  15  f.  n.  Olui  þoríssnn 

-     þori  Oluissnn 

-  438   -    8  t  n.  hennar 

-     HaraUdz  (cfr.  Muneh  2, 686  ♦) 

-442-8  f.  0.  Byniolfí'  . 

•     Bryniolft 

-  460   -    6  f.  n.  Atiotla 

-     Atiokla 

-  642    -    3  f.  0.  Bergi 

-     Borg 

-  610    -  16  f.  n.  Hugaströnd 

-     Haugastrðnd 

-629    -  17  f.  n.  bœmiTn 

-     bænum 

-631   SidetaUet  531 

-     631 

-  638         —        538 

-     638 

m. 


S.  51  L.  8  f.  0.  hitlu 
-  266    -  20  f.  o.  rikuzter 


læs     litlu 

rikazter 


